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წინასიტყვაო-ბა, 

როგორც მთელი კაცობრიობის, აგრეთვე კერძო რომე- 

ლიმე ერის განვითარება და წინსვლა გამოიხატება ორგვარ 

გაუმჯობესებულს ყოფა-ცხოვრებასა და კულტურაში. პირველს 

გვარს კულტურა ევუწოდებთ ნივთიერობითს ანუ მატერია- 

ლურს კულტურას და მეორე გვარს სულიერობითს ანუ 

გონებითს კულტურას. ·მნივთიერობითი კულტურის წინსვლა 

უსწრობს სულიერობითს კულტურას. თავშესაფარის შექდნა 

ავდრისაგან დასაცველად, ტანთსაცმელის შემოღება დროთა 

ვითარების შესაფერ, ცხოველების შეჩვევა და სამსახურში ჩაბმა, 

იარაღის მოგონება, მიწის შემუშავება, საქმლის დამზადება, –– 

როგორ სწარმოებდა უძველესად და, რა გაუმჯობესობა შეი- 

ტანა კაცმა ამ ჩანოთვლილი ბირობებისა თავის საკეთილ- 

დღეოდ თანდათან, დროთა განმავლობით, -– შეადგენს საგანს 

'ნნივთიერობითი კულტურისა, მას შემდეგ, როგორც კი 

შეჰქმზა კაცმა ოჯახი და საკუთრება, --პირვანდელ უბინაოდ 

წოწიალის და განურჩევლად სხვისი თუ თავს ნაშოვარით 

დაკმაყოფილების მაგივრად, ––მან წასდგა ნაბიჯი უმაღლესს 

საფეხურზედ, ჩაუყარა საფუძველი სახელმწიფოს მოწყობას 

და მოიკრიფა ღონე განუწყვეტელი წინმსვლელობისა, ' 

ზემო მოყვანილი სიტყვებიდან; რა თქმა უნდა, ის 

დასკვნა არ გამომყავს, რომ ვითომც იყო ისეთი დრო. კაცო- 

ბრიობის (ჯბოვრებაში, როდესაც მან მხოლოდ ნიგთიერობითს 

კულტურას მიაქცია განსაკუთრებითი ყურადღება და შეალია 

ძალ-ღონე მხოლოდ „ამ მხარეს თავის (კზოვრებისას, კაცობრი-



ობასთან ერთად, რაგინდ ღძველესი ხანა მივიღოთ მხედვე– 

ლობაში, დაიბადა ენაც, ჯერ განუვითარებელი, ბავშური, 

ღარიბი აზრის გამოსახატავად, მაგრამ პირველ ჟამად საკმა– 

რისი და დამაკმაყოფილებელი მარტივი უდიდშინაარსო. 

ველური კაცის მოთხოვნილებისა, ენა იზრდებოდა თვით კა- 

ცობრიობის %”- დასთან ერთად. რამდენადაც რთული “შეიქნა 

ცხოერება, იმდენად განვითარდა ენაც, როგორც კაცთაშო- 

რისი დამოკიდებულების იარაღი, ენით სწარმოებდა აზრთა 

გადაცემა, საქონლის გაცვლა, ჭირის და ლხინის გამოთქმა. 

ენასთა5 დაკავშირებულია უძველესი წარმოდგენა ქვეყნიე- 

რებაზედ და კაცზედ, რწმენა და პოეზია. ვიდრე წერას მოი- 

გონებდა კაცი, გულში ნადებს, გამოცდილებას, “შთაბექდი- 

ლებას გადასცემდა მომავალს თაობას ენით, პირადად. მას 

შემდეგ რაც წერა-კითხვა 'მეჰქმნეს, მეხსიერებას დაეკარგა პირო- 

ვანდელი მნი მვნელობა, როგორც საისტორიო. სალაროს, და 

მან გადასცა თავის როლი წიგნს, ქვაზედ ან ტყავსა და ქა–- 

ღალდზედ დაწერილს. 
ჩვენ განვიზრახეთ მკითხველს გავაცნოთ ის ხანა ჩვენი სუ- 

ლიერობითის კულტურისა, როცა საქართველოში წერა-კითხვა 

გავრცელდა, და დავასურათოთ უმთავრესი წერტილები ქაორ- 

თული 5წერლობის ისტორიის. ამ წერითს სიტყვიერებას 

წინ გავ: ხძლვარეთ ზეპირ-სიტყვაობის განხილვა. მწერლობითი 

სიტყვიერების ისტორია ჩვენში იწყება “შემდეგ ქრისტიანობის 

გავრცელებისა მეოთხე საუკუნის დასაწყისში. წარმართული 

დროების ნაშთთა ჩვენამდის არ მოუღწევია, თუმცა „ქართლის 

ცხოვოების“ მოწმობით უკვე მესამე საუკუნეში ქრისტეს და– 

ბადებამდის მეფე ფარნავაზმა შემოიღო. ანბანი,––ხუცური თუ 

მხედრული, ამას არ გვეაუწყებს,--და არსებობდა კიდეც სხვეა- 

და-სხვა წიგნები სამღვთო. წერილის ქართულად გადმოღებამდე. 

უძველესი ნამთნი, ქართულად ნაწერნი, ეკუთვნიან მე-V' 

საუკუნეს ქრისტეს დაბადების შემდეგ. თუ ჩვენი "მატიანის 

გაჯC” ცემა სარწმუნო არის, ჩვენ გეაკვირვებს ის გარემოება,



LL 
“რია 

რომ რვა საუკუნის განმავლობაში (სამი საუკ. ქრ წინ და 

ხუთი საუკ. ქრ. შემდეგ) არც ერთს ქართულს ნაწერს «რ 

მოუღწევია. ასეთმა დაგვიანებულმა მწერლობის განვითარებამ 

ჩააგონა ზოგიერთს ჩვენი წარსულის მეძაებელთ ის აზრი, 

რომ „ქართლის ცხოვრების“ მოწმობა ფარნაჟაზის მიერ ქარ- 

თული ანბანის გამოგონების “შესახებ სიმრთლეს მოკლებუ- 

ლია და დასაწყისი მწერლობისა უნდა ვაკუთვნოთ საქართვე- 

ლოს ქრისტიანობის მიღების ხანას. ამ გვარ დასკვაას ა?ტჯკი- 

ცებს შედარებაც ხუცური და მხედრული ანბანისა. შედარება 

გვარწმუნებს, რომ ხუცური ანბანი “უძკელესია და წიზაუს- 

წრობს მხედრულს, და ეს უკანასკნელი მომდინარეობს ხუ. 

ცური ანბანიდან, პირველად მეტად წააგავ ხუცურს ასოებს 

ღა მხოლოდ დროთა განმავლობით მიიღო ის სახე, ოომე- 

ლიც ახლა შერჩა. 

ჩვენი ლიტერატურა დაიწყო სამლვთო წიგნების ქართუ- 

ლად გადმოღებით. ამით აიხსნება, რომ სასულიერო მწერლობის 

უყურადღებოდ დატოვება არ შეგეეძლო და ვეცადეთ კრის- 
ტიანობის სწავლის გავლენით შექმნილი ნაწარმოებიც გაჯგე- 

თვალისწინებინა. პირველი ნაწილი ჩვენის წიგნისა ამგვარაღ 

შეიცავს ზეპირ-სიტყვაობის ღა სასულიერო. მწერლობის ზედ- 

მოქმედებით შექმნილი მწერლობის განხილვას. მეორე ნაწილში 

მოვაქციეთ უძველესი ლიტერატურის ნაშთნი მეცამეტე საუ- 

კუნის დასაწყისამჯე. მესამე ნაწილი ვუძღგენით მე- XIII-XV III 

საუკ. მწერლობის შესწავლას, დაგერჩა ახალი ჯLს ს:უკ. ლიტი- 

რატურა განზედ და ამ ხანას ჩვენი განვითარებისას კიდევ 

დავობრუნდებით. 

ეს „ქართული ლიტერატურის ისტორია", რომელიც 

წერა-კითხვის საზოგადოების მონდობილობით დავწერეთ, პირ- 

ეელი ცდაა ჩვენს მწერლობაში, ამიტომ მკითხველის წინაშე 

ბოდიმს ვიხდით, თუ სრულიად ვერ და:კმ:ყოფილე”ს მის 

მოთხოვნილებას. ამ წიგნის შემდგენელი ხელმძღვანელობდა 

აკად. პიპინის აზრით, რომელიც მან გამოსთქვა ერთს თა-



IV 
– 

  

ვისს წერილში, სრულიადაც სავალდებულო არ არისო, ამბობს 

გამოჩენილი მეცნიერი, უცადოს ლიტერატურის ისტორიის 

დამწერმა იმ დროს, როცა ეგელა ხელნაწერები გამოცემულ 

და შესწავლილ იქნებიან. შეცვლა და შესწორება შესაძლოა. 

შემდეგ ახალ გამოკვლევათა თანხმად. იმ იმედით, რომ 

მკითხველს სურს იქონიოს წარმოდგენა ძველს ჩვენს მწერლო- 

ბაზედ, თუნდ ეს წარმოდგენა სრული და უნაკლულო. არ 

იყოს, გავბედეთ შემოკლებითძ გადმოქართულება ჩვენი 

რუსულად გამოცემულისა სამს წიგნად ,ლყიიV 00 XCI0IIMI 

Iაწჯვისი«0ს CM0C80080CII (მოსკოვი, 1895, 1897 და 

1900). ქართულად დაწერილს წიგნში 'მევიტანეთ ზოგიერთი, 

ახალი მასალაც, რომელიც რუსულად არ გვქონდა მოხსენე– 

ბული, რადგან დასახელებული მასალა გამოქვეყნდა ჩვენი. 
წიგნების აღბეჭდის “ემდეგ. ადგილ-ადგილ შევცვალეთ მასხა- 

ლის განხილვა და შეხედულებაც. 

5, ხასასაშგილი. 

1904 წ. 21 აპრილი. 

მოსკოვი.



სახალხო. სიტყვიერმზა. 
სიტყვიერება საერთოდ ეწოდება მთელს რომელისამე 

ერის სიტყვითს ნაწარმოებს. იგი შეიცავს ყოველგვარ მეცნი- 

ეროლს ნაწერს ქვეყნიერების შექმნა-მოწყობილებასა, კაცის 

ყოფა-ცხოვრებასა და კანონმდებლობა-ადმინისტრაციაზედ. 

დრე ხელოვნურ ქმნილებამდე დრამის, ლირიკის და ეპოსისა. 

სიტყვიერებას კერძოდ ვუწოდებთ ლიტერატურას, ბელეტრის- 

ტიკას (ხიI18§ 16LLL85), ანუ ნაწერებს პოეზიისა და ენა– 

მეტყველებისას. მაშასადამე სიტყეიერების ისტორიის საგანს 

“მეადგენს შესწავლა ორგვარი დარგის სიტყევითი ნაწარმოებისა: 

საერო. ქმნილებისა და სალიტერატურო. ანუ ნაწერი ნაშთე- 

ბისა. ამ ორ სიტყვიერების დარგთა შმორის ორგვარი განსხვა– 

ვებაა. საერო. ნაწარმოები 'მექმნილიას მთელი ერის ღვაწლით, 

სალიტერატურო. ნაშთი დაწერილია კერძო. პირის შემოქმე- 

დებითი ძალით. პირველი გვაცნობებს ხალხის გრძნობას და 

აზროვნებას, მეორე კი მხოლოდ დამწერის სულის მოძრაობას, 

საქვეყნო შეხედულებას. გარდა ამ არსებითი განსხვავებისა. 

საერო. და სალიტერატურო. მწერლობის მორის შესანი მნია 

გარეგანი განსხვავებაც, სახელდობრ: საერო ნაწარმოები გა- 

დადის ერთი თაობიდან მეორე თაობამდე ზეპირად, ჩაუწერე- 

ლად; სალიტერატურო. ნი მთი კი იწერება “მექმნ ისათანავე. 

რადგანაც საერო ნაწარმოების შემქმნელი არ მოსჩანს, ამი- 

ტომაც მას არ ამჩნევია პიროვნების გავლენა,––იგი აღბექდი- 

ლია სულგრძელობით, გულის დამშვიდებით, მიუდგომელობით
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ანუ ობიექტივიზმით, სალიტერატურო. ნაწერი გამსჭვალულია 

წინ აღებული აზრით ანუ ტენდენციით, წარმოშობილია პი- 

რადი სულის კვეთების ძალდატანებით. 

სიტყვიერების ისტორიის დანიშნულება ის არის, რომ 

შემუშავებულ იქნას თანდათანობითი განვითარება ჩვენი ერის 

ლიტერატურისა ერთად მის საზოგადოებრივ ცხოვრებასა და 

აზროვნებასთან. ლიტერატურა და ცხოვრება გადაბმულნი 

არიან მტკიცე კავშირით, დაახლოეებულნი არიან ურთიერთის 

ზედგავლენით. რამდენადაც სისწრაფით, სრულიად, მარჯვედ 

მიდის წინ საზოგადოებრივი ცხოვრება, იმდენად სავსეა და 

მდიდარი მახვილგონივრულის შინაარსით სალიტერატურო ქმნი- 

ლებაც. წინსვ-ა („ხოვრებისა წინ სწევს ლიტერატურასაც, 

აძლევს ახლს მასალას დასასურათებლად, აფართოებს მის 

სარბიელს. აგრეთვე სიტყვიერებაც თავს ”ში5აარსით ემსახუ- 

რება საზოგადოებრივ „კლხოვრების განვითარებას: იგი ავრცე- 

ლებს საზოგადოებაში ახალს სამეცნიერო. ცოდნას, უნერგავს 

ბრწყინვალე იდეებს გამოჩენილ მოაზრეთა და პოეტთა. ლიტე- 

რატურა არის უტყუარი სარკე საზიიგადოების კულტურულის 

მდგომარეობისა, რომლის სურვილი, ვნებანი, მიდრეკილებანი 

გამოიხატება -სავსედ და ცოცხლად. მაშასადამე ისტორია ლე- 

ტერატურისა აშუქებს ერის სულს და გულს, ანუ ერის ფსიხო- 

ლოგიას. ჯერ არ არსებობდა წერა-კითხვა, როცა ერი თავის 

ბედს და მწუხარებას, აზრსა და გრძნობას აფრქვეედა ლექსად 

და არაკებად, მოწიწებით გადასცემდა ზეპირად შემდეგს თა- 

ობას, სახსოვრად და დასაცველად. აი ეს ჩვენამდის მოწეული 

მთელი ხალხის ზეპირი ნაწარმოები არის დასაბამი ისტორიისა 

და მისი ლიტერატურული განვითარებისა. საერო სიტყვიერე- 

ბა დროთა განმავლობით იცვლებოდა და ხასიათი ამ (კვლი- 

ლებისა შეთანხმებულია საზოგადოების განვითარებასთან. ერის 

განვითარებაში და მა'მასადამე მის სიტყვიერება მიაც შენი- 

შმნულია სამი ხანა ანუ პერიოდი: მითიური, გმირული და 

ისტორიული.
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მათიური პირიოდი არის უძველესი ეპოქა ერის ცხოვ- 

რებისა, როდესაც იბადება მითები ანუ ამბები ქკეყნის, ღმე4- 

თების და ხალხის გაჩენის შესახებ. მითები გვიხს5იან, ერის 

“მეხედულებით, ლმერთების ხასიათს და მოქმედებას და მათს 

დამოკიდებულებას ქვეყნიერებასთან. კრება ამ გვარის ამბებისა 

შეადგენს მითოლოგიას, რომელშიაც დაცულია ერის რელი–- 

გიური რწმენა, კოსმოგონია ანუ მსოფლიოს შექმნა, მისი 

ცოდნა და ფილოსოფია. მითოლოგიამე აღნიშნულია ორი 

ეპოქა--სტიქიური, როდესაც ხალხი სტიქიურ ძალას სთვლის 

მაღალ არსებად, აპიროენებს მას ლვთის სახით, უმორჩილებს 

ყოველსავე ბუნებაში და თავის საკუთარს ცხოვრებაში. მეორე 

ეპოქა-–ანთრობომორფიზმი, როცა ერის ფანტაზია ღმერთე- 

ბის მოქმედებას და ცხოვრებას სახავს კაცურის ფორმით და 

თვისებით. სტიქიურს მხარეს ავსებს ზნეობითი ხარისხი ღვთაე.· 

ბისა, ლღმერთები ხდებიან სხვა-და-სხვა ზნეობრივ თვისებათა 

გაპიროვნებულ არსებათ: ერის ფანტაზია ჰქმნის ლმერთებს 

მართლმსაჯულებისას, პოეზიისას და სხვა, ზესთა-ბუნებითი 

ელემენტი შეადგენს ხალხეს ცხოვრების მითიური პერიოდის 

განმასხვავებელს ხასიათს. ის ქართული არაკები ი რომელნიც 

მოგვითხრობენ ცის მნათობების, ქვეყნიერების გაქვაგების და 

გველემაპების “მესახებ, ეკუთვნიან ქართველთა მითოლოგიის 

ნაწყვეტს. 
გმირული პერიოდი არის პირველი ნაბიჯი ყოველი ერის 

ისტორიაში, როცა საზოგადოება, განცალკევებულ თემებად 

დაყოფილი, შეუსვენებლივ ებრძვის თავის ქვეყნის ბუნებას და 

ნელნელა, დიდის წვალებით იმორჩილებს მას მოთხოვნილები- 

სამებრ, ებრძვის მეზობელ თემებს, რათა გააფართოვოს თვისი 

მამული ანუ დაიცვას უკეე ოფლით შეძენილი ავლადიდება. 

ერის ფანტაზია იმ პირთ, რომელნიც იღებენ გამოჩენილ მო- 

ნაწილეობას ამ არსებისთვის ბრძოლაში, ხდის გმირებად, 

ზესთა-ბუნებითს არსებად, ნახევარ-ღმერთებად. ამ გმირების 

სურათით ერი გვიხატავს თვისს იდეალებს სილამაზის, ლონის
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და მამაცობისას, ხერხიანობის და სიმარჯვისას, ანუ მოკლედ 
იდეალს ფიზიკური და ზნეობრიეი ძალისას, ერი იცავს მა–- 
დლობით მოგონებას ამ გმირებისას, გარდასცემს ”წშემდეგს 
თაობას მათ სურათს, გაზვიადებულს და ლვთაებრივის შუქით: 

ამაღლებულს, გმირული პოეზიის ნიმუშად დავასახელებთ ლე- 

ქსებს ამირანის, როსტომის, აბესალომ და ეთერის “შესახებ. 

ისტორიული პერიოდი ხალხის ცხოვრებამი იწყება იმ 

დროიდან, როცა ერი სტოვებს თემურს მდგომარეობას, ით- 

ვისებს მოქალაქურს ცხოვრებას და ადგენს საზოგადოებას 

სახელმწიფო. მოწყობილობის ფორმით. როცა ხალხი დიდის 

ხნის გამოცდელების ”შემდეგ გაიცნობს და დაუახლოელება: 

ბუნებას, მაშინ რწმენა „საკვირველისა"“ სუსტდება, ბუ- 

ნების მოვლენანი ჰკარგავენ ღვთაებრივ პიროვნებას და წარმო.- 

უდგებიან თვისის ნამდვილის სახით. ეს სამი პერიოდი გაიარა 

ჩვენმა ერმა. მითიური და გმირული შინაარსის მოთხრობანი: 

შეიცვალნენ ისტორიულს ლექსებად. საქართველოში აქამდის. 

მლერიან ერეკლე და არჩილ მეფეზედ, მოგვითხრობენ ამბებს 

თამარის და ლევანის შესახებ, ახსოვთ ამილახვარი, ზურაბ 

არაგვის ერისთავი, “მიოლა ღუდუ მაური, ზეზვა, თორღვა დ»> 

სხეა. მითიურს და გმირულს პოეზიას ამ ოცდათი წლის წი- 

ნად გადამეტებულს მნი მვ=ნელობას აძლევდნენ. მითოლოგიური. 

თეორიით (ცდილობდნენ აეხსნათ ზეპირი სიტყვიერების ყო- 

ველგვარი ნაწარმოები. საერო პოეზიის საფუძველს ეძებდნენ: 

განსაკუთრებით ბუნებითი მოვლენის გაპიროვნებაში. ეს მი–- 

მართულება, რომლის წარმომადგენელნი იყვნენ დასავლეთს 

ევროპაში გრიმმი, მანჰარდტი, ა. დეგუბერნატისი და რუსეთში 

ორ. მილლერი და აფანასიევი, მეზლუდულ იქმნა ბენფეის, 

ალექსანდრე ვესელოვსკის და სხვათა მიერ, რომელთაც აღიარეს 

თეთრია ლიტერატურული შეთგისებისა. ერთგეარი ხასიათი 

პოეზიისა და რელიგიისა სხვა-და-სხვა უნათესავო ერთა “შმო- 

რის ამ ჟამად იხსნება საერთო ფსიხოლოგიური თვისებებით 

და შინაარსის გარდაცემით ერთი ერისაგან მეორე მოსამზღერე,
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ერისადმი ესრედ წოდებული მო.სიარულე სიუჟვტებისა (მაგ. 

„კატის ომი“). ხალხის სიტყვიერების ქმნილებას ეკუთვნიან: 

1, ხღაპრები და ლეგენდები; 2, გამოცანები; 8, იგავები და 
არაკები; 4, 'მელოცვანი; §, გარდაცემანი და 6, ლექსები. 

ბირველი ჯგუფი გვიხსნის ერის ფანტაზიას, მეორე–-მის მახვილ– 

გონიერებას, მესამე–– ცხოვრების დაკვირვებას, მეოთხე––რწმე- 

ნას, მეხუთე --მეხსიერებას და მეექვსე–– უმთავრესად გრძნობას. 

ხალხის სიტყვიერებას ვუწოდებთ აგრეთვე ხალხურ პოეზიას 

საერო ლექსებს ვუწოდებთ მხოლოდ იმგვარ ლექსებს, რო- 

მელთაც ერთპიროვანი შემქ?ჭნ ელი არ მოეძებნება,––მისი სახელის 

დარქმევა არ შეგვიძლიან. ბოეზია ბუნებრივი თვისებაა კაცის 

არსებობისა და პოეტური გრძნობა და მისი გამომეტყველება 

“ფმეთანხმებ-ღლია საზოგადოების კულტურულ მდგომარეო. 

ბასთან. რამდენადაც, ერი ნაკლებ გასცილებიას განათლების 

პირველს ნაბიჯს, იმდენად მასმი ნაკლებია მნიშენელობა 

კერძო პირისა, უხილავია კერძო ზნეობრივ თვისებათა გამო- 

ამკარავება და ძლიერია ერთგრძნობა, ერთცნება და ერთ- 

ზნეობა მთელი საზოგადოებისა. ამ პირვანდელს მდგომარყო.- 

ბაში პოეზიას არ აზის ბეჭედი პიროვნულის ქმნილებისა;. 

პოეტური ზეგარდმო "შთაგონების ნაყოფი ნაწყვეტ-ნაწყვეტად 

ჩასახული არ იწერება დასაცველად, როგორც ერთის პირის 

საკუთრება, მწერლობა ჯერ კიდევ არ ემსახურება კერძო. 

აზრების გამოხატვას და მათს საზოგადოებაში გავრცელებას, 

პოეტური ნაწყვეტი, შექმნილი უცნობი პირისაგან , გადადის · 

ანუ გადაეცემის მეორეს, მესამეს და ა უკანასკნელთა პო- 

ეტურ აგებულების გავლენით იცვლება პირვანდელი ხასიათი 

ლექსისა, ემატება ახალი შედარება, აკლდება ერთი-ორი თვი– 

სება. ერთის ნათქვამს მეორე ითვისებს, როგორც საკუთარ. 

ქმნილებას, თავის გულიდან აღმოცემულს და ამიტომაც. 

დაუბრკოლებლივ, გაუგებრად უმატებს სხვისგან “რშეძენილს 

ლექს და ამბავს თავის საკუთარი სულის მოძრაობას,



–. ნ 

ასვამს ახალს ბეჭედს გარემო,კული საზოგადოების და ბუნების 

შთაბეჭდილებათა თანხმად. როდესღაც შექმნილს ტაებს: 

გუსვი და გამოუსხვი, 

ვითომც ფიანურიაო,– 

მესობლის ქალს სელს ნუ ახლებ, 

ისიც შინაურიაო, 

უცნობმა პირმ დაუმატა თავის მხრით: „ბნი შმშათხარიო 

ბიტებო., სათ·აშა მო. ვოქვაო ხმიანი“. ერთხელ ჩასახულნი ლე- 

ქსნი, დამატებულნი, გამალაშინებულნი იზრდებიან და შეეჯა- 

ხებიან სხვა ადგილას გამოთქმძულს ლექსებს ერთდებიან და 

მთელდებიან. ერთი ლექსი გადებმის მეორეს, ერთი არაკის 

ნაწილი ჩაერთვის მეორე ამბის შინაარსს და ამ გვარად ითხზება 

გრძელი ლექსები და ზღაპრები გარეგანის შმშეხედულებით 

ერთის შინაარსისა და დაბოლოებისა. ასე “შეივსო ხალხური 

„ვეფხის-ტყაოსანი“ არაკით, რომელიც ჩაწერილი აღმოჩნდა 

შემდეგ განცალკევებულ ამბად. ზღაპრები და ლექსები ტა- 
რიელზედ “რმემოიკრიბნენ სხვა და სხვა ტოტიდგან და ნაწყეე- 

ტიდგან. თუმცა ხელოვნურად გადაბმულს ლექსებს ეტყობათ 

სიმტკიცე და შმეურყევლობა, მაინც ხალხში ტრიალის დროს 

პირადის გარდაცემის გავლენით მათ არ აკლდებათ შმესწორება, 

დამატება და გამოკლება – და ამ ცვლილებათა მიზეზით ირ- 

ღვევიან კიდეც სრულებით და უტოვებენ თავიანთს ელემენ - 

ტებს ახალ ლექსების და არაკების “'მესადგენად. რაკი ერთხელ 

გამორკვეულ იქმნა ხასიათი ზლაპრისა და ლექსებისა, მაშინ, 

საჭიროა მხოლოდ ერის ფანტაზიამ გადააბას ერთმანეთს ნა- 

წყვეტები, რომელნიც მის მეხსიერებაში დაცულნი არიან. ამით 

აიხსნებ,„ რომ პროცესსი ლექსების და არაკების შე- 

ქმნისა აქამდის სწარმოებს იმავე სახით, როგორც უძველეს 

დროს. ჯარში გასულმა ქართველებმა იუცხოვეს თავიანთი 

შმეუჩვეველი მდგომარეობა და “შექმ5ეს რამდენ იმე ლექსი 

რომელიც ახასიათებს „ხალდათის ფსიხიკას!, სულის მო 

ძრაობას,
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დალოცვილმა ხელშწიივემს მ რა საჟშე მოგვიგონა! 

ხლ ტები სალდათ:დ მივე: ვს, გოგოები დაგვიღოს!... 

მე რო გენჭი აშოვილა, შაშის იეო შავი დღეო, 

“რხოგსა დანიშნული ჰეავდა, ზოგსა სელში დარჩა ბერ. 

ზოგი ღმერთს ეხვეწებოდა: ღშერთო. რაზედ დამბჯადეო! '). 

სამსასურის და სააანაკო. სიმღერაში ჯარისკაცი და– 

წვრილებით და ცოცხლად აგვიწერს , „სალდათის“ ცხოვრებას. 

„კაში და ბორშიბგ საჭმელად, „ჩექმა გარდ- გარდმო. შეკერი- 

ლი“ ჩასაცმელად, „პესნას“ სიმღერაა ლაგერში რანცების 

ტარება, „ნაჩნოიში, წელმოკაკვით წასვლა--იმგვარი სურა- 

თები, რომელნიც პირდაპირი, მკაფიო სურათია ახლად დამყა. 

რებული წესწყობილებისა. · 

მითოლოგიური სახალხო. ლექსები, ჩვეულებებთან 
დაკავშირებულეი, 

ლექსი უძველესი ფორმაა ერის ქმნილებისა. შედარე–- 

ბითმა შესწავ ლამ ხალხთა ნაწარმოებისა დაგვიმტკიცა ის 

დასკენა, რომ ლექსი – ლოცვა საწარმართო ღმერთთა წინაშე 

ბირვანღელი სახეა საზეპირო პოეზიისა. ლექსად ყოფილან 

ჩვენში ის ლოცვები, რომელსაც წარმართი ქართველი მიმარ- 

თაეგდა თვის ღვთაებას. ამას მოწმობე5 სხვა-და-სხვა გვარი 

შელოცვანი და ჩვეულებანი. ლექსად-ლოცვად ერი აფრქვი- 
ვდა მას, რაც MI ულს და გულს უკვნესებს, ლექსს სთხუზავდა 

და სთხუზავს იმიტომ, რომ აღელვებულს გრძნობას მშ. უსაფერი 

გხა მოუძებნოს,–– და მისი გრძნობიერება ხომ გამოწვეულია 

ცხოვრების და ბუნების მოვლენით. წარმართთა ლოცვა ჩ>ვენ– 

თვის ახლა ლექსია, გაუგებარი და აზრს მოკლებული. ძველს 

დროში კი იგი შეადგენდა ღვთის მსახურების აუცილებელს 

რიგს. ამ ლოცეით ––ლექსით გამოითხოვდნენ ბედნიერებას და 

·) „ივერია" 1903 წ. » 137.



_ 

დღეგრძელობას, იცავდნენ თავს უწმინდურთა ბოროტი გან- 

ზოახვის და გავლენისაგან. ქრისტიანობის გავრცელების შე– 

მდეგ საწარმართო. ლოცვა–– ლექსი დავიწყებას მიეცნენ, ან 

შეუერთდნენ საქრისტიანო ეედრებას. თვით ძველი ღვთის მსა 

ხურება ჩვენთვის შეიქმნა მამაპაპათა ჩვეულებად. ქართეელთა 

საწარმართო სარწმუნოება დამყარებული იყო კეთილის და 

ბოროტის ღმერთთა ბრძოლაზედ, კეთილის ღმერთი იყო მზე, 

რომელიც უხვად აპ,ურებდა დედამიწას სინათლეს და სი- 

თბოს. მზის პატივსაცემლად იმართებოდა დღესასწაული, 

როცა იგი გამარჯვებული სუსხინ ზამთრის წყვდიადზედ 

გადმოიხრებოდა გაზაფხულისკენ. ქრისტიანობის დროს ეს 

დღესასწაული შეუერთდა ქრისტეს “მობის დღეს, სვანეთში 

აქამდის დარჩენილია საყურადღებო. ჩეეულება ქრისტეს შობის 

ლამეს ასასრულებელი. ამ ღამეს სვანები უწოდებენ შო.ბ. 

თვით შობა დღეს იმართება ნადიმი რომელზედაც სავალ- 

დებულოა დალოცვა მოწვეულ სტუმართა და გალობა ქრის- 

ტეს მობის ამბისა ბეთლემში, სადაც მოგვნი მიართმევენ 

ძღვენს ა” გურიამი და სამეგრელოში ეს მზის დღესასწაული 

ქრისტეს მობის დღიდან გადატანილია საახალწლოდ, რო. 

მელსაც იქ უწოდებენ კალანდობას (თე18იძემ#ტ, რუსების კო- 

ლიადა). ქართლში და კახეთში ჩვეულებად აქვთ ალილო.- 

%ედ ი”) სიარული. 

ოცდახუთ სა ამ თვესა ქრისტე დანადებულა. 

სახლო., სალხინოდ ნაგებო, სახლო., ღმერთმა ჯგაშენოს, 

სიტყვა ხლილო. უთუოთ წარმოსდგა სიტყვიდან სლილუია, 

თუმცა “ შესაძლოა, რომ მის ფესვი დავუნათესავოთ ბრალო.ს 

(არი, ალალო), სიმღერის დასკვნას ჩვეს დროში და მთას 

#) გა–ზ. „შრომა“ და „დროება“, სადაცე დაბეჭდილია წერილები 
თავისუფალი სვანისა. 

#·) რა კილოზედ მღერიან ამ მობის პიმნს კახეთში ნახე ქარ- 

“თული სახალხო სიმღერები, ნოტებზე გადაღებული ი. გ, კარ- 
გარეთელის მიერ. ტფილისი 189 9 წ.).
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ჯრარუ ანუ ურარტუ, რომელიც იყო. საფუძველი არალეზების 

მითისა. 

ახალწლის ჩვეულებანი საინტერესონი არიან იმ მხრით, 

რომ აქ შევხედებით შერევას ქრისტიანულ რწმენისას უძვე- 

ლესს საწარმართო. წარმოდგენასთან , ბატონი შვილი ვახუშტი 

აგვიწერს ამ დღესასწაულს შემდეგი სიტყვებით: „ახალწელს 

პირველს იანვარს უწინარეს ცისკრის ლოცვისა უკვლევდა 

მეფესა ჰყონდიდელი ჯვარსა და ხატსა და სამკაულსა მეფისა 

და დედოფალსა და სანუკარსა შაქრისასა. ხოლო “შემდგომა დ 

წირვისა სრულიად ერისთავნი, ხელის უფალნი და დარბაზის 

ერნი თვისთვისთა ბარებულთა, ესე იგი არს ბაზიერთ უხუცე“ 

სი შმავარდენ-ქორსა და თავსა ველურის ეშვისასა მოოქოო- 

ვილსა; მეჯინიბეთ უხეცესი ცხენსა აღკაზმულსა ოქრო მო.- 

ოჭლითა., ხოლო. ერისთავნი ცხენსა არა კეთილთა, და კვალად 

ესენიცა და სხვანი სრულიად ისარსა და შეაჩეენიან კრულვით 

ორგულსა მეფისასა, მეტყველნი: მრავალ ჟამიერ ჰყოს ღმე”- 

თმან მეფობა თქვენი მრავალს წელს და ისარი ესე გულსა 

შინა განერთხას მეფობისა თქვენისა ორგულსა, და შემდგო- 

მად სრულიად სპათა მოლოცვისა შექნიაინ პურობა დიდი 

განცხრომითა და სახიობითა; ხოლო. ცხენთა მათ ერისთაე თა 

მორთმეულსა განიყვანიან ბაზიერთ ხუცესი, სადა იყო სანა- 

დირო. მეფისა, შემოღობილი ახლოსა მეფისა სამყოფისა და 

დახოცის ცხენნი იგი მწუხრსა მას “რშემოლობილსა მას შენა 

და მას ღამეს აღივსის მემოღობილი იგი მელითა, ტურითა, 

მგლითა, ღა დილასა მცველმან მისმან ჩამოხურის კარნი და 

დაამწყვდივის მას შინა; ხოლო. მეორესა დღესა შმეჯდის. მეფე 

წარჩინებულითა თვისითა და მივიდის ადრიან მუნ. მაშინ გამო- 

-უშეიან მხეცნი იგინი და უწყიან ისრითა სროლა და სიკედი- 

ლი მათი. ესრედ იკვლევდიან და შმემოვიდიან მხიარულნი სა– 

'ნადიმოდ“. 

აქამდის საქართკელოს სხვა-და-სხვა კუთხეში დარჩენი- 

-ლია შესანიშნი ახალ წლის დღესასწაული, მეკვლე„დ რომე
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ლიც შემოდის სახლში მოსალოცად, იტყვის: შემოვდგი ფე: 

ხი, გწებლოიდეს ღმერთი, ფესი ჩემში. ავ'ლი ანგელო-ზისა, 

აბრამიანის ღორის თავი ს:ვალდებულო. შესაწირია ამ დღეს. 

გოხინაყი და ტკბილეულობა, თეთრი ფულით დასაჩუქრება, 

ბედის კვერის „ბასილას“ (წმ. ბასილის მოგონება) გამოცხო- 

ბა ცოცხლად და ხელშმეუხებლივ სწარმოებს ქართლ-კახეთში, 

როგორც კალან დობა ჩიჩილაკით გურია-სამეგრელოში,. რო- 

გორც ჩვეულება, ისე ლოცვა, რომელიც ამ დროს წარმო- 
ითქმის, ერთის მხრით წარმაოთულს დროს გვაგონებს, მეო- 

რე მხრით იგი “შედეგია ქრისტიანობითი სარწმუნოების გავლე - 

ნისა. „ლმერთო, დაგვიფარე ე'მმაკისაგან “, ამბობს ოჯახის 

უფროსი და თან იღერებს რკინის კეტს და ამავე დროს იხსე– 

ნიებს წმ. გიორგის და მთავარ-ანგელოზს მიქელს. ბედის 3-ე- 

რის გამოცხობა. და საქონ ლისთვის ახალ-წლის მილოცვა, 

ცეცხლის გაღვივება და ნაპერწკლების წამოყრა სიტყვების 

დამატებით: „ამდენი ხარი, ამდენი ძროხა, ამდენი წელიწადი 

სიცოცხლე'“ უჩვენებს იმ დროს, როცა კერას ჰქონდა გან- 

საკუთრებითი მნიმენ ელობა და (კეცხლი იყო. თაყვაზსაცემი 

ღვრის პიროევნ ების გამომხატველი. ლორის თავის დართვა 

ტაბლაზე მოწმობს წმ. ბასილის სწავლის გავლენას. გარდა 

ამისა ყველიერის წინა "მაბათს იმერეთში დღესასწაულობენ 

იოსლოობას და წარმოსთქვამენ ამ დროს ლოცვას, რომლი- 

თაც მოითხოვენ ღვთის დალო/(კვას მიწის მოსავალზედ და 

მიულოჯკავენ საქონელს კვერცხს. რაჭაში იციან გო.ჭის სუთ- 

“მაბსთის დღესასწაული ყველიერის ერთი კვირის წინ დღა ლო- 

ცვამი გამოსთქვამენ სიხარულს, რომ ბრუნდება გაზაფხული. 

წინად ესეც მზის მობრუნების პატივსაცემი დღე იყო. 

წარმართული დღესასწაულების მოგონ ება “შერჩენია ქარ- 

თველს ხალხს ყველიერის დროს გატარებაში (დათო-დათვი, 

ბერიკთაა, ჩალიჩობა), დიდმარხვის ორ“შმაბათს ყეენობის და– 

წესებით და სხვ. ყეენობა გვაგონებს ბრძოლას ზამთრის და 

გაზაფხულისას, ბრძოლას, რომელიც. თავდება გაზაფხულის
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გამარჯვებით, თვით სახელწოდება კი ამ დღესასწაულისა გვარ- 

წმუნებს, რომ ძველს წარმართულს ნაშთს დაერთო. რაღაც 

ისტორიული მოგონება სპარსეთის გავლენის დროისა, პირ- 

გათხუპნული ყეენის წყალში ჩაგდება ნიშანია მასზედ გა“ 

მარჯვებისა, სულ ერთია ავხსნით ამ გარემოებას ისტორიუ- 

ლად თუ სიმბოლიურად. 

გაზაფხულის დადგომას სიხარულით შვგეგებებოდა ხოლმე 

წარმართი ქართველი და მზის გაბრწყინებულს სახეს მიმარ- 

თავდა აქამდე დარჩენილი სიტყვებით: „ გახაფხული დადგაო, 

ხეში წეალი ჩადგაო., ჩიტმა ჩიო.რამაო, საძირკველი ჩა გაო“. 

თუმცა თებერვლის სითბო ჯერ კიდევ საიმედო არ არის: 

როცა „თებერვალი პბერავს, მაშინ მარტი ტყავსა ჰკერავს“,. 

დიდ-მარხვის ვნების კვირის ოთხ მაბათს დაგვრჩენია ძვე- 

ლი ჩვეულება ცეცხლით განწმენდისა მავნე სულთა გავლე- 

ნისაგან. ააპრიალებენ ამ დღეს თივას ან ბურბუმელას, ზედ 

გადაახტებიან სამჯერ დიდი თუ პატარა და თან ამბობენ: „ალუ- 

ლი კუდიანებსა“, ესე იგი ალი კუდიანებსაო. ამ დღეს კუ- 
დიანები ხალხის გარდმოცემით შავს კატებზედ გადამსხდარნი 

მიე შურებიან იალბუზზედ ტარტაროზთან თავიანთი წლიური 

მოქმედების ანგარიშის მოსახსენებლად. 

დიდს შაბათს მიღებულია ჭჰონაზედ სიარული და კვერ- 

ცხების მოკრეფა. მეკალათე ან ბანიდან ჩაჰკიდებს კალათს, 

ან მომღერალთა გუნდით მიაღგება ოჯახის კარებს და შემ- 

დეგს ჩამოლოცვას მღერიან: 

ღმერთთ., ააშენე ეს თვახი, მიეც შშვიდობა, დღეგრძელობა, 

მარხვას სინანელისა კვლავ მო?გვარე, აღდგომას სიხარულისას შეჯს- 

წარი, ქრისტე ღმერთო! თროლობა--–ორი სახარება შეეწიოს ამ 

თეაახსს, 

მთოახსეხეთ ბულბულებო | 

ალათასა ბალათასა, 

ჩამოვკიდებ კალათასა, 

ადექ, ქალო, კვერცხი ჩადე,
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ღმერთი მო.გცამს იჯრს აქასა, 

ჩვენ შორის გ ხიდან მოვსულვართ, 

შეესწარით აღდგომასა, 

გთხოვთ რომ მალე გაგვისტუმროთ, 

შინც ვუპირობთ მილოცვასა, 

მზეს არამც თუ თაყვანსა სცემდნენ და აპიროევნებდნენ, 

––-მასვეე სწირავდნენ ზვარაკს და მადლობას უძღვნიდნენ აღ- 

მობრწყინ ებისათვის. ახლაც გაიგონებთ წვიმის დროს შემდეგს 

ლექსს, რომლითაც ბავშვები მიმართავენ ხოლმე მზესა: 

მზეო, მზეო, ბშოდი, ცხვარს დაგიკლაშ შაგესა, 

შეგიწვაშ, შეგიშარილებ, წინ დაგიდგავ ტტაბკითა. 

მზის პატივსაცემად არსებობდა ფერსულა, რომლის მოძ- 

რაობა გეაგონებს ირგვლივ მზის მოძრაობას, დელა, დელა, 

ფერხულის სიმღერაში ჩართული, შესაძლოა წარძომდგარიც 

იყვეს სიტყვიდან დილა და გვაგონ ებდეს მზია პირველი სხივე- 

ბის დიდებას. 

გაზაფხულის დღესასწაულს ეკუთვნის აგრეთვე ჩვეულე- 
ბა წითელი კვერცხების გატანისა მიცვალებულთა საფლავზე< 

დიდ პარასკევს და კვირაცხივლის სამმაბათს,: მიცვალებ”ე· 

ლებს ძველად მიულო.კავდნენ გაზაფაულის დადგომას წიოელი 

კვერცხებით. 

ზგზმიირული ლექ-სები 

1, ხმირანი მთაში და ბარში. 

მითოლოგიური ლექსების შემდეგ გადავიდეთ გმირულს 

ნაწარმოებზედ, გმირული ლექსები შეიძლება გავყოთ ორს ჯგუ- 

ფად: პირველის დედაძარლღვს შეადგენს ამირანის ამბავი, მეორე 

“შემოკრებილია როსტომის გარს. ამირანზე ლექსებს მღერიან 

და ამბად მოგვითხრობენ სხვა-და-სხვა ადგილას, უფრო. ხში- 

რად ლექსი და პროზა ერთად გვხვდება. იქ, სადაც ხალხს
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ლექსით მოთხრობა დავიწყებია, „პროზას მიმართავს და ამ 

გვარად აკავშირებს მის მეხსიერებაში დარჩენილს რითმიულს 

ამბაეს. 

სამნი ძმანი წამოვედით: 

ბადრი, უსუფ და აშირან, 

ათი მთა გადავიარეთ, 

მეთერთმეტე ალგეთისა, 

იქ რომ ერთი კოშკი იჟო, 

ახაგები სალი კლდისა, 

სამი დღე ღამე ვუაჯრეთ, 

ვერ გიპოვეთ გარი მისა... 

საცა აშირან ივესი ჭკრა, 

იქ შეიბა გარი მისი. 

შიგ ერთი მკვდარი ესვენა, 

საწეალი და საბრალისი, 

თითებსა და თითებს შუ), 

წიგნი ედო ქIღალდისი. 

გამოვართვით, .. წავიკითხეთ, 

შიგ ეწერა გვარი მისი: 

არც ჯსე დაკარგული ვარ 

ძმის-წული ვარ უსუპისი, 

გინც ჩემს ცოლ-შვილს შეინასავს, 

ჩემი ღახტი ალალ მისი, 

ვინცა ბჯებჯაე დევს მოშიკლავს, 

„ჩემი შუბი ალალ შისი, 

ვინც ჩემს გვამს მიწას მიაერის, 

ჩეში სახლიც ალალ მისი. 

ამ წერილის წაკითხვამ ძმები მეტად შეაწუხა, რადგანაც 

მიცვალებული მათი ნათესავი გამოდგა. უმცროსმა ძმამ, ამი– 

რანმა, თავს იდო. მისი დამარხვა, უფროსები თავიანთს საქმე- 

ზედ წავიდნენ. ამირანმა დამარხა გვამი და გზას გაუდგა. ამ
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დროს შეინძრა მიწა, გამოჩნდა უზარმაზარი დევი, რომელიც 

ზამგელებული მოიძახოდა: 

ვინ დამარხა ჩემი მსხვერპლია 

თავხედშა და დედI-ბილწმა, 

ამირანმა “შეუძახა: 

ახლო. მოდი, პასუხს გაგცემ, 

შე დავმარხე ნათეზავი 

და წესიც მას მოითხოვდა. 

ამირანი და დევი ”შეიბრძოლნენ. პირველად დაიქნია 
დევმა და ჩასვა ამირანი ფეხის (კერამდის, დაიქნია ამირანმა 

და ჩასვა კოქამდის. მეორედ დევმა კოჭი დაუმალა, ამირანმა 

მუხლამდის ჩასვა მიწაში. დიდის ბრძოლის შემდეგ გაიმარჯვა 

ამირანმა და ჩასვა ყელამდის. მერე ხმალი ამოილო. და თავის 

მოკეეთას უპირებდა. დევმა შიშით 'შმებლავლა: 

შაცა, ამირან, ნუ შო.მძკლავ, 

გასწავლი წეალ გალმით ქალსა, 

ქალსა ლამაზსა, კამარსჯ. 

მისვიდე, გამოიყვანო -- 

ტგბილია დედის რძიანი. 

დევი მაინც მოჰკლა, რადგანაც იგი დაუშლიდა კამარა- 

ქალის მოპოებაში. გავიდა თუ არა ამირანი წყალს და მია- 

ტანა კამარას სახლს, ქალმა ჭჰუოჭლის რეცხას თავი დაანება 

და კარი ჩაიკეტა. რადგან ამირანის თხოვნაზედ, კარი გაეღო, 

ქალმა უარი უთხრა, კარი შეუმტვრია წიხლით და შევიდა. 

ამირანმა შესვლის უმალვე უთხრა ქალს: ტანთ ჩაიცვი 

და გამომყეო. ქალმა ჯერ უპასუხა: მამაჩემს და მის აუარე- 

ბელს ჯარს სად დავემალებითო, მაგრამ რაკი ვერა გააწყო- 
რა, მიიწვია ამირანი პჰურჭელი დაემხო. ამირანმა ერთი ჯამი 

რამდენჯერაც დაამხო, იგი იზდენჯერვე გადმობრუნდებოდა. 

გაბრაზებულმა ამირანმა დაჰკრა ფეხი და დაამტვრია. ჯამის 

ნამტერევები გაქანდნენ კამარას მამის ჯარში და იძახდნენ -·
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კამარ ქალი წაიყვანეს! მამამ ჯარი გამ–უკიდა. სამი დღის 

გზა ჰქონდათ ამირანს და კამარას გავლილი, როცა შენიშნეს 

-ნომავალი ორი კაცი. ამირანმა შესძახა! 

რომელი მოხვალთ მ-გ მთასა, 

ფახი მიგიგავთ კაჭკაჯსა, 

მოკალი, კბილთა ავცეცხლი, 

შინდორს მისდევდა ალათა, 

ეს ორი კაცი ამირანის ძმები გამოდგნენ. გასწიეს ერთად 

და მიუახლოვდნენ მაღალს კოშკს. ამ დროს ღრუბელი წამო. 

ჯწიათ, რომელიც კამარას სიტყვით იყო მისი მამის ჩრდილი, 

'მემდეგ წამოეწიათ წინწკალი,!––-ეს ფეხის ნამი იყო ჯარისა, 
რომელიც ზღვას გამოვიდა. ციხესთან რომ მივიდნენ, კამარამ 

«თხრა: 

სმირან, გვალე გვალეო, 

ომში გაქებეს ხოლმეო, (01) 

გმირები მოგეწევიან, 

დოში იციან მწარეო, 

ამირანმა უპასუხა: 

სრა ვარ ჭალის გურდღელი, 

რთმ შეშინოდეს მწევრისა, 

არცა ვარ ჭალის ხოხოია, 

როშ შეშინოდეს ქორისა, 

ავიდნენ თუ არა კო'მკში, ჯარი მას გარს შემოერტყა. 

ბადრმა უთხრა ძმებს: ჯერ მე ჩავალ საომრად; ცამი რომ 

ფრინველმა დენა დაიწყოს, ჩამომეშეელენითო, · ბადრი ჩავიდა 

ღა თითქმის მესამედი ჯარისა დახოცა, ფრინველი აირია, 

უსუპი ჩაეშველა. როცა ჭიანჰველა დენას დაიწყებდა, ამირა- 

ნიც უნდა ჩარეულიყო. უსუპმა დახოცა ნახეგარზედ მეტი 

ჯარი და აირია ჰჭინქველა. ამირანი წავიდა საომრად, გაწ- 

ყეიტა ჯარი და მხოლოდ კამარას მამა გადარჩა, რადგან თავ- 

ზედ ქუდად წისქვილის გელაზი (ქვა) ეხურა. ხმლის დაკვრა–
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ზედ გელაზი ნაპერწკლებს ისროდა. ბოლოს, დიდი ბრძო- 
ლის შემდეგ კამარამ დაუძახა ამირანს: 

ჭე9ი ამირან, სშირან! ომი არ იცი კილოსა, 

“ზეით რათა სცემ სპილოს, ქვეით დაუშვი რბილო.სა, 

ამირანმა ჩაჰკრა მუხლებში და კამარას მამამ, ვიდრე სულს, 

დალევდა, ქალს დაუძახა: 
აი, შე კახპა კამარო, კურო. ირჩიგ მამასა? 

რისთგის გაგ ხარდა დედამა, რისთვის გეტჟეოდა ნანასა? 

ქალმა უპასუხა: 

არცა გამზარდა დედაშა, არცა მეტეოდა ნანასა, 
გერის პირას მიმაგდებდნენ, ძიძა მეტერდა ნანასა, 

კამარას მამამ დალია სული. ამირანმა და კამარამ დახო- 

ცილთა გვამებში დაუწყეს ძებნა ხანჯლის წვერით ბადრს. 

და უსუპს, ბადრი ცოცხალი ყოფილიყო, მაგრამ ძებნაში 

ხანჯლის წვერით იმათ მოეკლათ, უსუპი კი ვერ იპოვეს. 

კოშკში დაბრუნებას აპირობდნენ, რომ მათ წინ დაეცა შვილდ 

ბოძალი. ამირანმა იგი ვერ შესძრა, მოვიდა ერთი უხზარ-მაზა- 

რი დევი და თითით ამოაძრო. შეექმნათ ბრძოლა ამირანს 

და დევს და გათავდა დევის გამარჯვებით. ამირანი 

მოკვდა და დევი გახდა კამარას პატრონი. ვიდრე შენ წაიძი- 

ნებ, ამირანს კუბოს მოვუმზადებო, უთხრა კამარამ დევს. მდეემჭა. 

ერთი კვირით იცოდა ძილი, კამარამ დაინახა,, რომ თაგვის 

პატარა წრუწუნა ამირანის სისხლს სვამდა, გაიხადა ფეხიდან 

ქოში, დაარტყა და მოკლა. თაგვის დედა გამოვარდა და ლან– 

ძღვა დაუწყო. კამარას: 

მეტი რს მოგეთსთვება, 

კურო. ირჩიე მაშასა. 

უსვინდისომ გვარი დავგმე 

და გბუდეგი შარასა. 

თაგვმა მოგლიჯა ძურწა ბალახი, გადაუსვა წრუწუნას 

და გააცოცხლა. კამარამაც ამი” მიხედვით ძურწა გადუსვა 

ამირანს და გააცოცხლა. ამირანმთ თვალებზე ხელი მოისვა
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და სთქვა: უუ! რამდენი მძინებიაო. კამარამმ გააცოცხლა 
ბადრიც. ამირანი წავიდა უსუპის საძებრად და მივიდა ერთს 

ალაგს, სადა მიწას ხნავდნენ, ძმო-ბასა, აქეთ კაცი ხომ არ 

გინახავთ ჩამოვლილიო, ჰკითხა ამირანმა. ერთმა უპასუხა: 
ერთმა პირ-1უმშა ვაჟკაცმა, 

მხარ-მარეჯვნივ ჩამოგვიარა, 

გუთნეულს ხელი გაგვიკრა, 
წეალ გაღმშით გაგვისრიალა. 

მეორემ უთხრა, რომ ის კაცი ახლოს წყაროს პირს წევსო, 

აქ იპოვა ამირანმა უსუპი და სიხარულით წამოვიდნენ კოშკი- 

საკენ. გზაში ამირანმა შიმშილი ვეღარ მოითმინა და გადუ- 

ხვიეს დევების სადგომისაკენ, რომ იმათგან პური გამოეტანათა 

დეეებმა რძალი გამოგზავნეს,–-წადი და ნახე ჩვენი საკბილო. 

არის თუ არაო. რძალმა ფეხებ წინ გადუგდო ამირანს ისარი 

და დაუმახა: ძმობასა, ეგ ისარი აიღე და გადმომიგდეო. ამი- 

რანმა ყური არ ათხოვა, გადმოხტა დევის რძალი და გაუ- 

ცინა. ამირანი გამოეხმაურა: 

რას მიციხი, დევის რძალო, 

უნებურად მიჩენ კბილ სა? 

თუ შემოველ, აგიტირებ 

ქმარსა, მა ხლსა ემაწვილ-წვრილსა. 

რძალი შემობრუნდა სახლში დაღონებული და სუყველა 

უამბო. დევს. ამათ ბავში ჩააწვინეს აკვანში: ეიდრე ამირანი 

და უსუპი 'შემოვიდოდნენ. ცეცხლზე შემოდგმული იყო. მთელი 

ირემი და იხარშებოდა. დევებმა სუფრა გაშალეს და ამირანს 

უთხრეს ქვაბი გადმოედგა (კეცხლიდან. ამირანმა ქვაბი ნეკებით 

ასწია. დეჟებმა ერთმანეთს შეხედეს. ამ დროს აკვნიდან 

წამოიძახა ბავშვმა: 

თითქო. აშირნის ხანეალსა 

წელსე შენ შეგაბშევინებ, 
ბადრ–უსუპისა ბ+:რკალსა 

სჯდილათ გაგახრევინებ.
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ამირანმა მრიLსხან ედ 'მშემოარტყა აკვანი კედელს და 

გაანადგურა. დევები დახოცეს, რძალს კი უთხრეს: შენ (ცო- 

ცხალი იყავ და გახსოვდეს უცხო. კაც კბილი აღარ გამო- 

უჩინო, ამირანი და უსუპი დაბრუნდნენ კოშკში და დაიწყეს 

ერთად ცხოვრება. 

ფმავში ამირანის ამბავს უფრო ვრცლად მოუთხრობენ, 

ამირანი სულკალმახის და დარეჯანის უმცროსი “რშვილი და 

ქრისტე ღმერთის ნათლული იყო. ქრისტე გლახად ჩაცმული 

მივიდა ნათლობის დღეს და სთხოვა ს.„ულკალმახას საყვარელი 

ფშვილი მისთვის მოენათვლინებინა,. ქრისტემ დაანათლა ამირანს 

დაგორებული ხის სიჩქარე, სიმარდე გაქანებულის ზვავისა, 

თორმეტი სღელა ხარ-კამეჩის ღონე, მგლის მუხლი, ბალღო- 

ბით სისაწყლე და სიბეჩაგე, ვაჟკაცობაში ომი და ჭირ-სახ- 

დიელი. დაეხოცა ამირანს დედ-მამა და დარჩა ობლად ორი ძეით, 

ბადრით და უსუპით, დევებმა დაუნგრიეს სახლი, ობლები ცის 

ქვეშ აღამებდნენ და ათენებდნენ. კერა-ნაცარი ენატრებოდათ. 

ბადრი, უსი3ი, ამირან ––- 

ობლები მოვიჟარენით, 

ჟველფერ გვინახავ, კერაი, 
საჩალეს მოვიზარდენით, 

ვინაც კარგ გვიუევა ობოლთა 

მუშაში დავეტანენით. 

ვინაც აგვიევა თიოლთა, 

იმას შინ შავეტ!ნენით. 

დედამ დარეჟჯახმ გვაბარა, 

დევებს ნუ შეგერებითო., 
თუ შეეეაროთ დევებსჯა, 

ადვილ ნუ გეეჟრებით=., 

სამნი ჩვენ სამას დევები 

ჩაბალხეთ შმავიჟარენით, 

თავს მოგხდით ბალსის კარავსა, 

ბოლოში გავიუარესით.
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ოშისა გერა გავიგეთ, 

ფარის ქვეშ მშოვიშალენით, 

დავსხედით ღვინის სშაზედა, 

სოგნ დევნიც დავიტანენით, 

ვინაც სვა ღვინო ჩვენთანა, 

ძმებურად გაგიჟარენით, 

ვინაც არა სვა ღვინოი, 

დავკარით, არ ვიწყალენით, 

დევებ ხო არა ერფილან, 

სულ სმალს ქვეშ მოვიტარენით, 

ამირანი ასეთი ღონიერი გაიზარდა, რომ მეწას უმძიმდა 

იმისი ტარება. ბადრი და უსიპი მშვიენიერები იყენენ. 

ცოტა კაცია ამირან, 

ცოტა სმ:-ჭაშა ეყოივა, 

სადილად ბულა კამეჩი, 

ვახშმად ·ჯსრც სამე ეერფა, 

ბადრი ქალსა გავს ლამაზსა, 

საქმარედ გამზსადებულსა, 

უსიპი--ბროლის ციხესა, 

თხავბოლოდ გამაგრებულსა, 

სძირან –- შავსა ლღრუბელსა, 

სააგდროდ დამზადებულსა, 

ერთხელ ნადირობისას მეათე მთის გადასავალზედ უზარ- 

მაზარი რქიანი ხარი-ირემი გამოუხტათ, ესროლა, ამირანმა 

და დასჭრა: 

სახადიროდ წამოვიდნენ 

ჯმირან და ძმანი შასნი, 

გადიარეს ტსრანი მთანი, 

შეათენი ალგეთისხი, 

მინდორს კვალი გაუკვლიეს, 

დანაჭლიკი ეშმაკისი. 

მთას ირემი წამოუსტათ,



– 20 -- 

თქრთ იჟო. რქანი მისნი, 

უცხოს მთაზე კოშკი ნახეს, 

ანაგები ბროლის ქვისი. 

გაუარეს გარე გურგვლათ, 
ვერ იპოვეს კარი მისი. 

აქ ნახავენ უსუპის დისწულის ცუმცუმას გვამს, რომელსაც 
თითებში უჰჭირავს წიგნი თავის ჩამომავლობაზედ, როგორც 
ქართლში ჩაწერილს ვარიანტია მოთხრობილი, ცუმცუმა 

დამარხეს და გზაში “შეხედნ ენ სამ–თავა ბაყბაყ დევს, რომელიცპ 

იმის შესაჭმელად მოდიოდა. ამირანი დღა დევი “შეებრძოლნენ 

ერთმანეთს: 

დევი და ამირან შეიბნენ 

მიწას გაჭქონდა გრიალი, 

ამირანმა დევი დასცა, 

ადგილი შეხვდა ქვიანი, 

დასცა და მხარი მოსტეხა, 

დააწჟებინა ღრიალი. 

დევი ამირანს აფიცებს „ხმლიანს ხელს“, „დედის მან>- 

დილს“, „თაკლაის თოქროიანს“ ნუ მოჰკლავს” და ჰპირდება 

ასწავლოს „ზლვას გალმა ქალი სახელად ყამარ (ქართლში 

ჰქვიან ამ ქალს კამარ). ამირანმა არ დაინდო. და ორი თავი 

უკვე გააგდებინა როცა ბაყბყ დევი შეევედრა: ეს მაინც 

შემისმინე რომ ჩემი თავებიდგან სამი ჭია ამოძვრება და 

იმათ ნუ დაპხოცფავო., 

უსიპი სთხოვს ამირანს დევის თავიდან ამომძვრალი კი- 

ებიც დახოცოს. ამირანმა არ გაუგონა და ბაყბაყ დევის 

შიკრიკს დაავალა „ყამარისკენ სავალი გზა“ ეჩეენებინა. ში- 

კრიკი ეცადა მათთვის გზა აერია და ერთს და იმავე ბილი” 

კებხედ ატარებდა «უსიპა “ფშენიშნა ეს თეისი ნასროლი 

ისარით: 

ვერ გაიგია, ჯმირან, 

არ გამარჯვების ნიშანი?
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შესაშედ იქვე მოვედით, 

გუშინ რთ დავკარ ისარი. 

შმე'მინებული შიკრიკი გაუძღვა და მიიყვანა ტრიალს 

მინდორზედ, სადაც დევის თავიდან ამომძვრალი სამი ჭია 

ვეშაბებად ქცეულიყვნენ: ერთი იყო თვთრი, მეორე წითე- 

ლი, მესამე შავი. ამირანმა ძმებითთურთ დააპირა ვე'შაპებთან 

ბრძო.ლა: 

თეთრი ბადრს, წითელი უსიპს, 

შავი ჩემდ გინებებიათ. 

უსიპმა უთხრა: აკი გითხარ, ინანებო, ახლა-–თეთრიც 

შენ და წითელიც, შავიც შენ ნაგონარიაო. ბადრმაც უარი 

უთხრა მიშველებაზედ. ამირანი „ხმლით და აბჯრით“ შეიარა- 

ღებული შეებრძოლა გველეშაპებს: „თეთრი მოჰკლა და წი- 

თელი, შავსა შმაება მაშვრალი, ”შავმა აიღო. ჩაყლაპა, შავის 

ზღვისაკენ გასწია“. გაჭირებულს მდგომარეობაში ჩავარდნილს 

ძმას ბადრი და უსიპი მიეშველნენ. ესროლა უსიპმა და ცხრა 

ადლი კუდი მოსწყვიტა “შავს გველეშაპს. ამ ტკივილს გარდა 

გველეშაპს ქარცეცხლს მუცელს გლეჯდა ამირან დარეჯანის ძე. 

ქარცეცხლს ერთი რკინის ბოძი ჰქონდა; ამას, შემოეხვევოდა 

და ჩაყლაბულს დაამტვრევდა და მოინელებდა. მაგრამ ახლა 

კუდი პირში აღარ მოსწვდა რადგან "უსიპმა მოსწყვიტა. 

ქარცეცხლმა დეჯას შესჩივლა მუცელს ცეცხლი მეკიდებაო.. 
ვაიმე, შეილო, თუ დარეჯანიანი ვინმე ჩაყლაპე, იმათ კაცს 

ენ ვერ მოინელებო. დეემა აუწერა ჩაყლაბპული კაცი: საცე- 

რივით თვალები ჰქონდა და ერთი ოქროს კბილი ედგაო. 

–-–ამირანი ყოფილა, დარეჯანის ძეო, უთხრა დედამ. 

ამირანს ჯიბეში ალმასის დანა ედვა. უსუპის რჩევით 

ბადრმა ჩასძახა ამირანს. 

მაუდის დარეჯანის ძეთ, 

ჯიბეს ჩადება დანისა, 

ამოღება და გამოჭრა 

მაგ შავის გველე შავისა,
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ამირანმა ქარცეცხლს გამოსჭრა მუცელი და გამოძვრა 

თმა-წვერ-გაცვინული „ხუხულა გოჭიჟით“, ამირანმა უსიპის 

დაცინვაზედ უპასუხა: 

გ!ცი გაშოვა კაცობრი, 

წვერი არ დაეხავსო-სო.; 

თხასაც ასხია ბალანი, 
მაზხმანი დააივასებსო., 

ბადრმა დაამშვიდა გაჯავრებული ამირანი, ნუ იწყენ 

უსიპის სიტყვებს, იგრი ბატონთან წავიდეთ და ის გაგიკეთებს 

წვერ-ულეაშსაო. იგრიმ ხელმწიფის ბრძანების“ მოტანა მოს- 

თხოვა. ხელმწიფემ ამირანი ამაყად მიილო. და გამოგდება დაუ- 

პირა. ამირანმა წაგლიჯა თავი და კალთაში გახვეული მოუ- 

ტანა იგრის. ამან გაუკეთა წვერ-ულვაში და ძმები წამოვიდნენ 

ისევ ყამარის საძებნელად. დიდხანს უბინაოდ იარეს, უსიპჭა 

ურჩია იქ ჩასულიყვნენ, სადაც დევებს ქორწილი ჰქონდათ. 

როგორც ქართლში ჩაწერილს ვარიანტშია, ამირანი და მის ძმები 

შევიდნენ დევების სახლში, ისადილეს, „ლოგინით პატარა 

'მკილის “ კნავილზედ, ამირანი მოჰკლაეს მას და დევებს და- 

ხოცაქეს. ამათ სისხლში კინაღამ თითონაც დაიხრჩო, დაჭრილი 

დევის მძოვრი ესროლა კედელს და გაამტვრია: სისხლი გარეთ 

გავარდა და ამარანმაც თავდ „უშველა. აქ (ცოტა ხანს და- 

სახლდნენ, მაგრამ ამირანმა ჩქარა მოიწყინა, მოსთხოვა ბადრს 

თეთრონი და დააპირა წასვლა ყამარასს საძებნელად. ძმები 

ზღვის პირას დარჩნენ და თეით ამირანი კი თეთრონზე მეჯდა 

და შევიდა ზღვა მი, გალმა გავიდა და მიადგა კოშკს, სადაც 

ფანჯარასთან ყამარი ჭურჭელს რეცხდა. აქაც, როგორც 

წინათ მოვიხსენეთ, ერთი ჯამი ამირანმა ვერ გააჩერა, გაჯავ- 

რებულმა დაამსხვრია და მისი ნამტვრევები წავიდნენ ყამარას 

მამასთან მოციქულად. მამათ ჯარით დაედეენა ამირანს და 

მასთან გაპარულს ყამარას, 

ჯმირან, გვალე-გვალეს!, 

მუხლად გაქებენ შალესა,
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ამბრნი, უმბრნი და არაინა 

ცხეხს შესხდებიან ჩქარესა, 

მალედვე მოგეწევიან, 
ომს გაგიწევენ ცხარესა, 

აჩქარებს ამ სიტყვებით ყამარა ამირანს, რომელიც მას 
ამხნევებს და ეუბნება: 

იმ შამიშენის ლაშქარსა, 

დაუმაძლარსა ღოშითა 

მარტო. გაუხდი ჩხუბადა, 

მარტო მეერფი ომითა, 

ამირანმა დაარჭო. ისარი და გაგზავნა ჯერ უსიპი საომ-- 

«ად. ამან გაანახევრა მტრის ჯარი და თითონაკცკ მოკლულ: 

იქ?ნა. “ფემდეგ მოკლეს ბადრიც და ჩავიდა ძმების სისხლის. 

ასაღებად ამირანი. ყამარამ სთხოვა ომიდან გამოსვლის დროს. 

ხმალი არ ჩაეგო და ხმლიანი ასულიყო მასთან. როცა ყა- 

მარამ შეატყო, რომ ამირანი სცემს ხმალს იმის მამის მუზარდს, 

რომელიც ნაპერწკლებს ჰყკრის, ურია შორიდან: უმალლა კი 

ნუ სცემ სვილოსა, დაბლა შემოპკარ რბილოსა“. მამა უსა- 

ყვედურებს, რომ „ქმარი ირჩია“ ქალმა. მაგრამ ყამარას მისი 

ამაგი არ ახსოეს, არც „დედის ნანა“ მოაგონდება. ამირანმა 

გაიგონა ყამარას სიტყვები, შემოჰკრა ხმალი ფეხებში „ქაჯთ 

ბატონს“ და მოკლა. ხმალ-ამოღებულმა გასწია ყამართან. 

ამ დროს მემოხვდა ერთი ქალი, რომელიც ეკითხება. 

ამირანს: 

ნეტა ხმლიანი სად მახვალ, 

აშარან თარაქაშაო., 

გასწყვიტე ცოლეურები, 
ვინ გითსრა ბარსქალაო.? 

თუ კარგი კაცი ხარ, ხმალი ჩააგე და ძქები მოძებნეო.. 

დაუწყო ამირანმა ძმებს ძებნა დახოცილთა “მორის. იპოენა 

ჯერ უსუპი, მერე ბადრი. დააწყო ერთად და დაიცა გულში 

ხმალი, უნდოდა იმათთან ერთად სიკვდილი, მაგრამ ხმალმა.
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არ გასჭრა. ამ დროს ერთი მკვდარი ქაჯი გადასძახებს მეორეს; 
რეჯვენს ამირანს არ სცოდნია, როგორ მოიკლას თავიო: 

ნეკა-თითი მოიჭრას და მეტი არ უნდაო. ამირანმა გაიგიანა 

ესა და მოიჭრა ნეკა-თითი. 

უამართ, დამსსენ ძუძუნი, 

შენ ჩემთან დასთმე თავიო. 

ცოცსალსა სიარსამულსა 

შე გირნჩევნივარ მკვდარიო.. 

ამ სიტყვებით მიაბარა სული, ყამარა გაჩნდება ამირანის 

გვამთან. მოჰკლავს თაგვის წრუწუნას, რომელიც მის სისხლს 

სვამს, თაგვის დედა გააცოცხლებს ბალახით წრუწუნას და 

ამავე ბალახით ყამარა ამირანს, ბადრს და უსუპს, ამას შემ- 

დეგ ამირანმა ბევრი დევი და გველეშაპები გაწყვიტა ქვეყა- 
ნაზედ. ამირანს თავის მომრევი აღარავინ ეგონა დედამიწაზედ. 

ერთხელ ამირანს გზაში შეხკდა ურემი თორმეტ ხარ-კამეჩიანი, 

რომელიც ძლივს მიათრევდა მის მიცვალებულს მტერს 

ამბრის: 

ამბრი საჭქონდა დედასა, 

თორმეტ უღელა სარსაო.; 

გადმოვარდნოდა ბჯრკალი, 

მიწას არღვეგდა შეარსაო.. 

მკვდარს ამბრს დედა მისდევდა. დედამ გამოსაცდელად 

სთხოვა ამირანს ამბრის ბარკალი შეედო ურემზედა. ამირანმა 

შრევა ვერ უყო ამბრის ბარკალს. დედაკაცმა ამ სიტყვებით 

გაკიცხა დარეჯანის ძე. 

ა ის ქვეჟანაც კრულის, 

სადაც შენ აშირანობდი, 

თავს იხურავდი ჩაჩქან სა, 

ბოლოზე ჭაჭვიანობდი... 

ღმერთმ იცის, ჩემო. ამირან, 

ამბრის ვერ ედარებოდი; 
ვერც სმაში, ვერტა გამაში,
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გერც ომში ედარებოდი, 

მკვდარშა გავობა ცოცხალსა, 

ტცოცსალს რას ედარებოდი? 

თუ მაგის მეტი არ იუავ, 

ჩემს შვილას როგორა მტერობდი?! 

შეწუხდა ამირანი და ნატრობდა სიკვდილსა ნამუსიანსა: 
საბნელო.ს ჩა და ამირან, 

შამაიკრიფა ფეხები, 

თუ კი ჯმის მეტ არ ვიჟავ, 

სამზეოს რას გესეხები? 

ჩაჯდა ამირანი საბნ ელოს, ადამიანს აღარ ეკარებოდა, 

მაშინ ღმერთმა მოუმატა მას ლონე სამი ადიდებული. წყლისა 

და ძალი-სიმარდე სამი ფერდოს ზვავისა. ახლა ამირანის მომ- 

რევი აღარავინ იყო. გაამაყდა იგი და თვით ნათლიასთან –- 

ღმერთთან მოინდომა ჭიდილი. შეხვდა ამირანი ნათლიას და 

ჩააცივდა –- უნდა მეჭიდავოო. „კარგიი“ უთხრა ქრის- 

ტე ღმერთმა, -– „მე ამ ჯოხს, ხელში რომ მიჭირავს, დავარკქობ 

და თუ “შენ ამოიღე, გამარჯვებული შენ იქნებიო“. ორჯელ 

ადვილად ამოაძრო ამირანმა ჩასმული ჯოხი, მესამედ ქრისტემ 

დაარჭო ჯოხი და უბრძანა ისეთი ფესვების გადგმა, რომ 

მთელს ქვეყანას ირგვლივ სარტყელივით შემორტყმოდა. ამი- 

რანმა ახლა კი ჯოხს ძვრაც ვერ უყო. მაშინ ლმერთმა დაა- 

ბა ამირანი იმ ხეზედ და წამოახურა თოვლ-ყინულიანი გერ- 

გეტი, და ყაზიბეგის მთა. მას 'შეძდეგ მოწყვეტილი სინათლეს 

იქ არის მიჯაჭვული ამირანი, დღეში ღეთისაგან ერთი პური 

აქვს და ერთი მინა ლვინო.. ყოველ დღე ყორანი მიუტანს 

და დაუდგამს წინ. ამირანს იქ ჰყავს ყორნის ნაშობი გოშია. 

დაჟან გებულს ჯაჭეს გოშია პლოკს და ათხელებს რკინას, 

მიდგება ჯაქვიც გაწყვეტაზე, ამირანის გულს განთავისუფ- 
ლების იმედი მიეცემა, მაგრამ ამ დროს წყეული მჭედელი 

დაჰკრავს კვერს დიდს ხუთშაბათს გრდემლსა და ჯაჭვი ისევ 

სქელდება. იქავე ახლოს უძევს თავის მოკლე დაჟანგებული
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ხმალიც ამირანს, წელიწადში ერთხელ გაეღება ამირანს საბ- 

ნელოს კარი გერგეტის მთაში, მაგრამ ამირანს შველა არ. 

აქვს. გერგეტზედ ერთი გაქვავებბული გველეშაპია. ის ამირა- 
ნის ბტერი იყო და წამოსულიყო იმის შესაქმელად. ქრისტემ 

გააქვავა იგი და მას “ემდეგ იმ ადგილს არ ეკარება თოვლ-. 
ყინული, არც ჯიხვები “შეეფარებიან მას წვიმა-ავდარში. 

ამ ყოფამი ამირანი ერთხელ ჯიხვებზედ მონადირეს 

ენახა. მისგან დაქრილი ჯიხვი შეიხიზნა ერთს ხეში. მზე ჩა– 

ვიდა და მონადირე დიდის წვალებით ღრეებში მიადგა ერთს 

კლდეს, საიდანაც მოესმა კვნესა და გმინვა. შეკრთა, მაგრამ 

სიბნელეში გაქცევას, ისევ გამინჯვა არჩია; ვინ არის და რას 

შვრებაო. "მევიდა კლდღემი და ნახა უზარმაზარი დევივით 

კაცი, ჯაჭვით კლდეზედ მიბმული; თმა-წეერი ესხა ისეთი, 

რომ დაბლა ლოგინად ჰქონია, გოშია გვერდს უდღგია და 

ჰლოკს ჯაჭვებს. დაჯაჭულმა გმირმა დაუძახა: თუ ქრისტიანი 

ხარ, ნუ გაიქცევი, დაჯაჭული ვა“, რას გიზამო. მონადირე 

ახლოს მივიდა. გმირმა უთხრა: მე ამირანი ვარ და ნუ შე- 

შინდებიო, ის ჩემი ხმალი მომაწოდე, (კრემლად რომ იესხე- 

ბაო. და მერე მე ვიციო, მონადირემ ხმალი ადგილიდან ვერ 

დასძრა. ამის დანახვაზე ამირანმა ისე დაიკენესა, რომ მთები 

შეიძრნენ. ამირანმა უბრძანა მონადირეს: დაწივ მიწაზედ, 

ხელები ხმალს მოავლე და ფეხები მე ხელში მომეცი, მე შენ 

დაგეზიდები და ხმალს ისე მოვათრევო. როცა ამირანმა მოსწია 

მონადირეს, ამან ტკივილისაგან ყვირილი დაიწყო: გავწყდიო. 

ამირანმა მაშინ ურჩია საიდანმე მოეტანა ჯამბარა და საკი- 

დელი, ჩუმად-კი, რომ არავის გაეგო. მონადირემ გათენები- 

სას სახლიდან წამოიღო ჯამბარა-საკიდელი. ცოლი გამოეკი– 

და წივილით: სად მიგაქვს, კაცო, ეგ ჯამბარა-საკიდელიო.. 

ჯერ ხმას არ სცემდა, მაგრამ რაკი თავი მოაბეზრა, დაბრუნ- 

და, მიტყიპა ცოლი დღა შემდეგ წამოვიდა ამირანთან. მაგრან 

აღარსად იყო. გამოქვაბული, აღარც, ამირანი, დარჩა ეს გმირი 

ისევ დამწყვდეული მთაში.
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თუ მეთ ში სპეროზის მთას ეძახიან ამირანის მთას. აქ მი- 

ჯაჭულია ამირანი დეეები მტერი, რომელსაც გვერდით 

უდგია ძაღლის ლეკვი, ლოკაეს ჯაქვს, აწვრილებს. ჯაქეი 
ქრისტემობის ღამეს მჭედლების ჩაქუჩის და,„ვრით ისევ მთელ- 

დება, ვაი მჭედლებს და დედაკაცებს, თუ ამირანი განთავი– 

სუფლდა! ამათ წყალობით გმირი იტანჯება დაუსრულებლივ. 

სვანეთშიაც იციან ამირანის ამბავი. იგი იყო შეილი ერთი 

მონადირის (დარჯელანისა, სახელად) და დალისა, რომელსაც, 

შეხედება მთის წკეროზედ, გამოქვაბულში. დარჯელანის (ცოლ- 

მა მოასწრო ქმარს დალთან, რომელთანაც მონადირემ სამი 

ღამე გაატარა, მიებარა და მოსჭრა თავის მეტოქეს თმები. 

გამწარებულმა დალმა გამოიღეიძა და უთხრა დარჯელანს: 

გითხარ, შენი ცოლი ამას მიზამდა, ახლა ჩემი სიცოცხლე 

აღარ ღირს, გამიქერ მუცელი, რადგან შენგან დავვორსულ- 
დი, და გამოიღე შეილი. თუ ეაჟია, დაარქვი სახელად ამირანი. 

ჩემი შვილი ჭაბუკი (გმირი) გამოვა; მუცელში რომ დასცლო- 

და, ისეთი იქნებოდა, რომ ღმერთსაც შეებმოდაო.. შვილი 

საში თვე დეკეულის ფაშვში და სამი თვე კუროს ფაშვში 

შეინახე, რომ რაც დედის მუცელში დააკლდა, ის შეივსოს 

და გამოიშმუშოს, შემდეგ აკენით წაიღე იამანის (კაცის სა– 

ხელია) წყაროზედ და დადგი. იქ მისი მომნათლავი გამოივლის 

და მონათლავსო. მონადირემ ეს ყოველი შეასრულა. ბევრმა 

ჩამოიარა იამანის წყაროზე და ეკითხებოდნ ენ ბავშვს ვინაობას, 

ის კი სოყველას უპასუხებდა: დედ-მამა არ ვიცი ვინ არის, 

მომნათლავი-კი ბატონი ანგულოზიაო. როცა მოვიდა მასთან 

ანგელოზი, ამანაც ეს პასუხი მიილო. ბავშვისგან. მონათლა 

ანგელოზმა და დაარქვა სახელად ამირანი, მისცა ზხანგარი და 

დაუბარა, პაიჭმი შეენახა, ვიდრე ძლიერ არ გაუჭირდებოდა. 

დალოცა ანგელოზმა და უთხრა, შენი მომრევი ქვეყანაზედ 

არაჟინ იქნებაო, შემდეგ მოვიდნენ მის აკვანთან და დაცინვა 

დაუწყეს, ამირანი ადგა აკვნიდგან, თავები ერთმანეთს უხალა 

და ჭურჭელი დაუმტვრია. უამბეს ეს იამანს. ამან წაიყვანა
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აკვნით ბავშვი სახლში და თქვა: ეს ჩემი შვილების ბადრის და 

უსიპის ძმად გამოდგებაო., ტამანის ცოლმა ამირანის აკვანი 

ჩადგა ბადრის და უსიპის აკვანს 'მუა და უბძანა იგინი ერწია, 

როცა დედა შვილებს გასცილდა, ამირანმა მონახა სადგისი 

და ჯერ ბადრს და მერე უსიპს უზხვლიტა. ბავშგებმა ტირილი 

მორთეს. დედამ შესძახა, ამას ჩემს შვილებს დალის 'შეილი 

ამირანიც ვერ გაუბედავსო, ამირანმა დაბალის ხმით წაიდუდუ- 

ნა: დალის შვილი ამირანიც მე ვარო. გაიგონა ეს იამაჩის 

ცოლმა, დაკოცნა ამირანი და მას შემდიგ გახარებული მას 

'მვილსავით უვლიდა. სამე ბავშვი წამოიზარდნენ და გამვლელ- 

გამომვლელს ლახავენ, ერთხელ მათ შემოსძახეს: თქვენ თუ 

კარგი ჭაბუკები იყვნეთ, გაიგებდით მამე-თქვენის, იამანის, 

თვალს, რა დაემართაო. ბავგშვებმ დედასთან მიირბინეს და 

გამოჰკითხეს იამანის თვალის ამბავი. ორჯელ დაუმალა დე-· 

დამ ნამდვილი მიზეზი იამანის უთვალობისა. “შემდე2 ეს ხერ- 

ხი იხმარეს ამირანმა და უსიბმა: გამოიღეს თორი ცხელი 

ბური და ძუძუებზე დაადეს: გვითხარი ნამდვილი ამბავი ან 

არა-და ძუძუებს დაგწვავთო. მაშინ დედამ გამოუცხადა, რომ 

ერთმა დევმა ბეგარა დაგვადვა და, უსიბე და ბადრი რომ და- 

გვებადნენ, მოგგთხოვა ერთ-ერთი შვილი, იამანმა შკილი ვერ 

გაიმეტა და მის მაგიერ არჩია თვალის მიცემა. 

ამირანმა იშმოენა ცხრა ოყა რკინა და ამის შველდ- 

ისარი გააკეთებინა და გასწიეს ძჭებმა დიგის საძებნელად. 

შფმეხვდნენ გზაში ერთი დევის სავაშლეს,. ამირანმა დევის მო- 

წოდებით მვილდ-–ისრით ვაშლი ძირს ჩამოჰყარა და მერე შე- 

აყარა. შემდყგ იმისივე ჯოგიდან ერთი ცხვარი ააყენა და მე- 

ორე დააწვინა თავის ნებაზე. უსიბმა და ბადრმა ესეები ვერ 

“შესძლეს. დევს-კი ბული მოუვიდა ამირანზე, მოსდვა ჯოგს 

ხელი, ამირანიც შიგ მოატანა და თავის სახლში “მეყარა და 

კარი ჩა:ეტა. ბადრი და უსიბი გარე 5 დარჩნენ. ვახშჰად დევ- 

მა ოთხი (ცხვარი მოიხარშმა; ხორცს სჭამდა და ძვლებს კუთ- 

ხეში ჰყრიდა, სადაც დაბმული ჰყავდა თავისი დაჯი. დაწოლის
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-დროს დევმა სთქვა: ხვალ საუზმედ ამირანი მექნებაო. დეემა 

-დაიძინა. ამირანი მივიდა დაბმულ დასთან და სთხოვა ხერხი 

ესწავლებინა დევის მოსაკლავად, ჩემს ძმას მისივე ხმალი მოჰ- 

კლავს, რომელიც მაგრად ზეთში აქვს დაბმულიო. ჯერ მო- 

'მიტანე წემაში (ჯამბარა), მისი ერთი წეერი ხმალს მოაბი და 

მეორე წვერზე მე მომაკიდებინე ხელი, ორივე წამოვწევთ 

-და ხმალსაც ამოვიღებთო მერე ხმალი დაადევ კისერზე და 

თვითონ მოსჭრის თავსაო. დევის დამ ქრისტე სთხოვა ამი- 

რანს თავდებად, რომ როცა დევს მოჰკლაედა, იგი აეშვა და 

არა ევნო-რა. ამირანმა მისცა ქრისტე თავდებად, ხმალს მო- 

აჭრევინა დევის კისერი, გასტეხა სიტყვა და დევის და(კ მოჰკლა. 

-ძმებმა გასწიეს და' ერთს ნაძვნარში “შევიდნენ. აქ კლდის თავ- 

ზედ შმენიშნეს დევი, რომელიც მატყლს ართავდა. თითის- 

ტარად ნაძვის ხე აქვს, ჯარაიათ–- წისქვილის ქვა. ამ დევს 

წაეღო იამანის თვალი, დევმა დაუძახა შორიდან ამირანს და 

მის ძმებს: ვილაც სამი ბუზი მოდიხართ, დაბრუნდით, თო- 

რემ შეგჭამთო. ძმებმა არ დაიწიეს უკან, განრისხებულს დევს 

და ამირანს ბრძოლა შეექმნათ. დევმა დააღო. პირი და ამირა- 

ნი გადაყლაპა, როგორც ფშავურს ვარიანტში, სვანეთშიაც დე- 

ვის მაგიერად სხვა თქმულებით გველეშაპი გადაჰყლაპავს 

ამირანს, აქაც ბადრი დევL მოსქჭრის კუდს. დევი მუცლის 

ტკივილით მივა დედასთან. სვეტს უხახუნ ებს მუცელს, მაგ- 

რამ ვერ მაგრდება სვეტზედ, რა-კი კუდი მოჭრილი აქეს. 

ვაი შენს დედას, თუ დალის “'რმვილი ამირანი გადაყლაპეო. 

დევის სახლს მოუახლოვდებიან ამირანის ძმები და მოაგონე- 

ბენ პაიჭმი შენახული: ხანგარი მოიხმაროს, ამირანმა “შემოჰკრა 

ფერდში ხანგარი, დევმა ყვირილი მორთო: ნუ მომკლავ და 

გინდ პირიდან ამოგიშვებ, გინდ უკანიდამაო. ამირანმა ორი- 

ვე გზა იუკადრისა. მამ ორი ძვალი გვერდისა გამოიღე და 

იქიდან გამოდიო. ამირანმა მთელი გვერდი გამოიღო და გა“ 

მოვიდა, მაგრამ ერთი თვალი აკლდა. შე მინებულმა დევმა 

უთხრა: ცოტა ღვიძლს და ფილტვებს მომკერ, მოისვი და
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უკეთესი თვალი მოგებმისო. ამირანს თვალი დაუბრუნდა. 

დევს-კი გვერდის მაგიერ ხის ჩელტი მიუყენა. ამირანმა იამა– 

ნის თვალიც მოსთხოვა. დევმა უთხრა: სვეტმი კოლოფი. 

დგას, კოლოფში-- კოლოფი და იმაშია “შენახული იამანს. 

თვალიო, იამანს თვალი მოუტანეს და “შეუყენეს. 

სახლში დასვენების შემდეგ ამირანი ძმებითურთ წავიდა. 

კეკლუცა კეისრის ქეთუს საძებრად. გზაში ზღვას შეხვდნენ. 

დევმა-ქა ლმა ნაწნავი მოიჭრა და ხიდად გაუდო. გავიდნენ 

ძმები და როცა დევი-ქალი მედგა ხიდზედ, ამირანმა დაჰკრა. 

და გასწყვიტა. დევი ზღვაში ჩავარდა. აქ მეორედ ქრისტეს 

თავდებობას გადუდგა: წინად დევს მისცა სიტყვა თ-ნ წა– 

გიყვანო. მინდორში შეხვდნენ ერთს დიდს კაც.:, სახელად. 

ანდრერობს, რომელსაც ცხრა უღელი ხარი და აუარებელი- 

ხალხი ძლივს მოათრევდნენ ურმით, ანდრერობი მიჰყავდათ 

დასამარხად, რადგან სიკვდილის შემდეგ სიმძიმის გამო საფ- 

ლავამდე ვეღარავინ მიიტანდა და დაუმარხავი დარჩებოდა. 

ერთი ფეხი გარდმოვარდნოდა, რომელიც გუთანსავით თხრილს. 

სტოვებდა. ამოდენა ხალხს ფეხი ურემში ვერ შეედოთ. 

ამირანმა შვილდი მოსდო და ფიხი ურემში შეუგდო. ანდრე- 

რობს გაუკვირდა და ხელი სთხოვა ამირანს: ამირანმა წინ- 

დახედულად ხელის მაგიერ ფიქალი ქვა მისცა. ანდრერობმა, 

მოუჭერა და წვენი გააშვებინა. მეორედ-კი მისცა ამირანმა. 

ხელი. ანდრერობმა სთხოვა მისი შვილი ეძმო. ამირანმა ქრის- 

ტე თავდებად დაუყენა. ამირანის ძილის დროს ან დრერობის. 

შვილმა ხელით დაიჭირა ორი ირემი და ჩამოჰკიდა ხის შტოზე. 

გაეღვიძა ამირანს და ეწყინა ეს საქციელი. ჯერ ყმაწვილია,. 

ამას ჩადის, რომ დავაჟკაცდებ», მე მაჯობებსო, ადგა და 

მოჰკლა ანდრერობის შეილი. ამნაირად კიდევ გასტეხა ქრი- 

სტეს თავდებობა. 

მიუახლოვდნენ კოშკს, რომელშიაც ქეთუ იყო. კოშკი 

ცამი ჯაქვით ეკიდა. უსიბმა და ბადრმა ევერ ჩამოსწყვიტეს 

კომკი. მეხტა ამირანი, ჰკრა ჯაჭეს ხანგარი, გასწყვიტა და.
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შირს ჩამოუშვა კოშკი. ქეთუმ და ამირანმა დანახვისათანავე 

ერთმანეთი შეიყვარეს. ქეთუს მამამ კეისარმა-კი ჯარი შემო- 

არტყა კოშკს. ფშმავურ და ქართლურ ვარიანტ ში მოხსენებული 

ჯამის ნამტვრევების მეფე-კეისართან მოციქულად წასვლა აქ 

არ არის მოხსენყბული, ომში ქეთუს რჩევით ამირანმა დაჰკრა 

კეისარს ოქროს „განთხზე“, რომლითაც დამაგრებული იყო. დო- 

ლებშირა თავზედ და მოკლა. დახოცილი ბადრი და უსიბი ქეთუმ 

პირსახოცით გააცოცხლა. გაბატონდნენ ამირანი და იმისი ძმები. 

ჟვეყანაზედ სამი დევი, სამი გარეული ღორი და სამი მუხა-ღა 

დაანარჩუნეს. ამირანმა ლმერთსაც ბევრჯელ აწყენინა, სამჯერ 

უარჰყო. ქრისტეს თავდებობა. ამისათვის ღმერთმა დასაჯა იგი: 

"შეაბა რკინის ჯაქვი და რკინისავე პალოს მიაბა,„ ამირანთა% 

დააბა ღმერთმა ძაღლი ყურშაც, რომელსაც ბევრი ღეთის 

საყვარელი ჯიხვი გაეწყვიტა. წლის განმავლობაში ამირანი 

და ყურშა ყოველ დღე სქიმავენ რკინის ჯაჭვს და ბალოს 

ზევით და ამოძრობას დააპირებენ, მაგრამ ამ დროს ღვთის გან- 

გებით ჩიტი მოფრინდება და პალოზედ დაჯდება. გულ-მო- 

სული ამირანი მოუქნევს ჩიტს რკინის კვეჟოს, ჩიტი აფრინ- 

დება, კვეჟო პალოს მოხვდება და ისევ ძირამდის ჩაერვობა. 

ასე იმეორებს ყოველს წელს. ყურშა ორბის ლეკვია. ორბს 

სხვა ბარტყთა მორის ერთი ლეკვიც ეყოლება. ამ ლეკვს 

დედა ორბი მაღლიდან მიწაზედ დაახეთქებს, რომ კაცს ხელ- 

ში არ ჩაუვარდეს, ამირანის ყურ მა ერთს მონადირეს უშოვ- 

ნია. ბეჭქებზედ ფრთები ჰქონდა და ორს ნახტომზე ჯიხვს 

დაეწეოდაო.. ბევრი ჯიხვი გაწყვიტა და ლმერთმა იგი ამირან- 

თან დააბა. სვანური ლექსით ყურშას ყურ-ტუჩი ოქროსი ას- 

ხია, თვალები მთვარეს მიუგავს, ყეფა რუხუნსა, ტოტები 

კალოს, ნახტომი დიდს მინდორს. მისი საჭმელია ქაბაბი, 

სასმელი––ბადაგი ღვინო, ლოგინი–-ბუმბული; აღმა ლომია, 

დაღმა--კაკაბი, ხმელეთს ფალავანდი და ზლეაში ხომალდი. 

ამირანი იმერეთში როკაპად არის გადაქცეული. როკაპი 

უმსგავსი ბებერია, ოთხი დიდი ღრჯოლით, ჯაგრიანის კუდით
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და ლოყებ-ჩაცვინული. რადგანაც იგი ავი არსება იყოს ამი– 

ტომ ღმერთმა მიაბა ჯაჭვით დიდს კეტს, რომელიც მიწაში- 

ჩაარჭო. როკაბი „ცდილობს კეტი ამოაძროს მიწიდან, 

მაგრამ როგორც-კკი კეტი ამოძრობს მიახლოვდება, 

მოფრინდება ჩიტი და დაჯდება კეტზედ. როკაპი მო.უქნევს- 

ჩაქუჩს, ჩიტი გაფრინდება, ჩაჭუჩი მოხვდება კეტს და ჩაიწევს 

ისევ ძირს. ასე იტანჯება ამირანივით როკაპი, 

ამირანზე ლექსს და ამბავს, გაიგონებთ ყველგან, რო-. 

გორც ბარში, აგრეთვე მთამიც. ზემოდ მოთხრობილი სხგა-. 

და-სხვა თქმულებანი რომ “მევადაროთ ერთმან ეთს, შეგვიძლიან 

რამდენიმე საერთო. მხარე აღმოვაჩინოთ, ამირანის თქმულება: 

ორკეცია, ერთის მხრით იგი გამოდის კეთილის ღმერთად,. 

მეორე მხრით იგი ავი სულია. ამირანი ღვთის, ქრისტეს ნათ- 

ლულია, იგი მუსრს ავლებს დევებს, (ედილობს დაამყაროს: 

სამართლიანობა ქვეყანაზედ, დაუმკვიდროს კაცს პური რძია- 

ნი და არა სისხლიანი, როგორც ერთს გარიანტშია მოხსენე– 

ბული. ეს კეთილი საქციელი და გან ზრახვა ამირანისა ვერ. 

დაგვირგვინდება: მას მიჯაქვავენ საყორნიას მთაზედ”) და 

როგორც ბერძენთა ღმერთს პრომეთეოსს, მასაც გულს წლითი. 

წლობით უღრღნის არწივი, მაგრამ ამასთანავე თქმულებაში 

ამირანი ამაყი და დიდგულა კაცია, იგი ებრძვის თვით ღმერთს- 

ქრისტეს, ლამობს ქვეყნის წალეკვას, ადამიანთა ამოწყვეტას.. 

ამირანის ბრძოლა ქრისტესთან დაბადების (ბიბლიის) მოთხრო- 

ბის იაკობის ღმერთთან ბრძოლის მორეული მოგონებაა. გარ–- 

და ამისა სახელი ამირანი შესაძლოა გადაკეთებული არიმანი 

იყოს, ღმერთი ბოროტისა, რომელიც მტერი იყო არმაზისა 

(აჰურამაზდისი სპარსეთში). არიმანის მორჩილი და მსახური 

ემმა (როგორც რაესთაველი ხმარობს) ანუ ეშმაკი დარჩენი- 

ლია ქართულს ზეპირს სიტყვიერებაში. რადგან სპარსეთიდან 

“ფმეითვისეს წარმართმა ქართველებმა ზარატუ მტრას სარწმუ–- 

#) ნახე ჩემი CV6))L# II0 #62. II))წვ. 02+, 1, 40-·
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ნოებრივი მცნება, გადმოიტანეს არმაზის თაყვანისცემა, ეშმა- 

კის კჰეთილთან მტრობა, თქმა არ უნდა, ეშმათა ბატონს არი- 

მანსაც არ დაივიწყებდნენ. ამირანის ბოროტი საქციელი მო- 

გონებაა არიმანის მოქმედებისა, 

ამირანზედ თქმულებანი უძველეს დროში იცოდნენ 

კავკასიელმა ხალხებმა. ბერძნებმა ეს თქმულება გაიცნეს და 

თავიანთი ღმერთი პრომეთეოსი, რომელმაც უმაღლესს ღმერთს 

მოჰპარა ცაში ცეცხლი და კაკთ გადასცა ამათ სადღეგრძე- 

ლოდ და საბედნიეროდ, მიჯაქვეს კავკასიის მთებზედ,. ამავე 

თქმულებას ეტყობა როგორც ქრისტიანული, ისე ებრაული 

გავლენაც. ამირანს აკენით იამანის წყლის პირას დგამენ, 

როგორც მოსეს დაბადების გადმოცემით. ამირანის ამბავი, 

ბრძოლა დევებთან მისი ჩაცმა--იარაღით გამოქანდაკებულია 

სვანეთში ეკკლესიის კედელზედ ლამხეერში. სიძეელეს ამავე 

თქმულებისას გვიმტკიცებს ის გარემოებაც, რომ მეთორმე- 

ტე საუკუნეში მოსე ხონელმა ისარგებლა ამირანის გმირული 

მოჟემედებით, დასწერა მოთხრობა „ამირან-დარეჯანიანი? და 

მიგ ჩაურთო. საერო. გადმოცკემანი. -C 

2. როსტომი ( სვანური, ფშავური და იმე- 

რული ვარიანტი ) 

როსტომზედ საქართველოში დარჩენილია რამდენიმე 

თქმულება. ლექსებმი როსტომი ბევრგან იხსენება, მაგრამ 

სრული გარდმოცემა მის მოქმედებაზედ ჩაწერილია სვანეთში, 

ფშავეთში და იმერეთში. როსტომ ჭაბუკი, სვანური ვერსიით, 

თურანელი იყო, სცხოვრობდა ქექევაზ კეისრის საბრძანე- 

ბელში-– ადგილსა „ყარაიას“. როსტომს ორი ძმა ჰყავდა –გივი 

და გურგენი და ერთი ძმისწული--ბეჟანიი გივის შეილი. 

ქექეკაზ კეისარი დიდს პატივს სცემდა როსტომს, რადგან იგი 

მამაცად ეომებოდა დევ-მხეცებს და გარეულს ლორებს, რო-
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მელნიც მის ქვეყანას აწუხებდნენ. “რშეეხვეწებოდა ქექევაზი 

როსტომს და ესეც გასწმენდდა სამეფოს მხეცთა და მტერ- 
თაგან. ქექევაზს ეშინოდა, რომ მოხუცებული როსტომი უშ- 

ვილოდ არ დარჩენილიყო. იმისი შვილი მამის საქმეს გააგრძე- 

ლებდა. მაგრამ როსტომი ქალს არ ეკარებოდა. კრებაზედ, 

სადაც კეისარი ამ საგანზედ ხალხს ებაასებოდა, დაესწრო. ერთი 

უალიც, რომელმაც თავს იდვა როსტომის მოტყუება. 

ქექეკვზ დეადს ჯილდოს დაჰპირდა, თუ დაპირებას შეას- 

რულებდა. ქალმა როსტომი ვახშმად დაჰპატიჟა და დიდი 

თხოვნის შემდეგ ღამით მოსყენებაც სთხოვა. ძილის დროს ქალი 

როსტომს მიუახლოვდა. ჭაბუკს ეწყინა ეს სიქციელი, რადგან 

ღვთისაგან აკრძალული ჰქონდა ქალთან დაახლოვება: ჩვენი 

საქმე ჭაბუკობაა და არა ქალების არმიყობაო. როსტომი მეორე 

ლოგინში, შემდეგ მესამეში ჩაწვა, ქალი აქაც არ ე'მვებოდა. 

როსტომმა სახლიდგან გასვლა დააპირა, მაგრამ ქალმა “შმეარ- 

ცხვინა: ზე არ ვიცოდი, თუ შენ, ჭაბუკს, მამაკაცობა არ 

გქონდაო. -–– დაგწყევლა ღმერთმა, ქალი ყოველთვის ეშმა- 

კიაო, თქვა და დაწვა ქალთან. დილით დააბარა ქალს, თუ ვაჟი 

გეყოლოს ზურაბი დაარქვიო და, როდესაც ჭქაბუკობა მოინ- 

დომოს, ერთი „მარნი“ (მძივი) ყელზედ შეაბი, ჰეშმა ახა- 

ლუხის ჯიბეში ჩაუდევი და მუზარადი უნაგირის ტახტაზედღ 

დააკერე. ამით ვიცნობ ჩემს შვილს, და “შენ კი ნუ გაუმჟღავ- 

ნებ გაჭირვებამდის, თუ ის ჩემი “შვილია. თუ ქალი გეყო. 

ლოს, რაც გინდა, ის დაარქვი და როგორც გინდა, ისე გაზარ- 

დეო. როსტომი განშორდა. ქალს გარსკვლავივიით ლა- 

მაზი ვაჟი ეყოლა. დაარქვა სახელად ზურაბი. ვაჟი მალე წამო- 

იზარდა: დღე ტკაველს მატულობდა, ღამე-– ოთხს თითს, შეიქნა 

ვაჟკაცი და ყველას ლახავდა. ერთს დღეს ქექევაზის შეილებმა 

წამოსძახეს: რმენ თუ კარგი ჭაბუკი ხარ, მამაშენი მოძებნეო. 

დედას დაეკითხა ამის ამბავს. ძალ-დატანებულმა დედამ უამბო. 

როსტომის განთქმილი ქჭაბუკობა. ზურაბმა მაშინვე გაიჭედა 

რკინის შვილდ-ისარი და გზას გაუდგა დედამ; როსტომის
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დაბარებისამებრ, ყელს შარნი შეაბა, ჯიბეს ჰეშმა ჩაუდვა 

და მუზარადი უნაგირის ტახტაზედ დაუკრა, ყარაიის გზაზედ 

ზურაბს რმემოხედა ერთი ქაჯი ქალის სახით და დაუძახა: რა 

კარგი ჭაბუკი ხარ, რომ ყელს ქალის საბმელი არ გებას, 

ჯიბეს ქალის სამკაული არ გედვას და «უნაგირის ტახტაზედღ 

მუზარადი არ გეკრას, ეს ქაჯი სხვანაირად ჩაცმული კიდევ 

მეორედ და მესამედ დაუხედა და გაუმეორა იგივე, რადგან 

ზურაბმა იმის სიტყვებს ყურადღება არ მიაქცია. ზურაბს გუ- 

ლი მოუვიდა, 'შარნი ყელზედ შემო.იწყვიტა, ჯიბეში ჩაიდეა 

და მუზარადი უნაგირ ქვეშ დამალა. 

ზურაბმა მიაწის ყარაიას, სადაც იმდენი ნადირი გა- 

წყვიტა, რომ საღამოს ძვლებისაგან კარავი გაიკეთა, ყავრით 

გადახურა და ღამის სათევად შიგ შევიდა. როსტომს ესმა ესა 

და გაიფიქრა,--ამაზედ უკეთესი ნა+ირობა. არც მე მიქნიაო.. 

მეორე დილას მოვიდა ზურაბის კარავში, ახედ-დახედა, მაგრამ 

ზურაბს ვერც შარნი უონახა ყელზედ, ვერც უნაგირი ტახტაზე 

დაკრული. როსტომმა ზურაბი საჭიდაოდ გამოითხოვა. ისე 

ეცნენ ერთმანეთს, რომ იქაურობას მტეერი აადინეს. მოიქნია 

როსტომმა ზურაბი, მუხლამდის მიწაში ჩაფლა. ზურაბმა რო.- 

სტომი წელამდის ჩაფლა, მეორე დღესაც ზურაბმ. აჯობა. 

იწყინა როსტომმა, მივიდა მქედელთან და ორი შუბი გააკე- 

თებინა და ბპაიჭებში ჩაატანა. როცა მესამე დღეს საკიდაოდ 

გამოვიდა, ზურაბმა დასცა როსტომი და ამან ქვეიდგან ამოჰკრა 

შუბი მუცელში, ზურაბმა დაიკივლა: ი მე ბოროტო, ჩემს მო- 

კვლას მამაჩემი როსტომი არ შეგარჩენს: კლდეში “მეხვალ––- 

ჯიხეად გადაიქცევა, ზლეაში--კალმაბად და მიწამში--თაგვად“. 

როსტომს თავზარი დაეცა და ჰკითხა: „შენ თუ როსტომის შვილი 

ხარ, სადა გაქეს მარნი, ჰეშმმა და მუზარადიო“. ზურაბმა უჩვენა 

ესენი და მათი დამალვის ამბავი უამბო. შეწუხდა როსტომე, 

რომ საკუთარი “რმვილი მოჰკლა. ზურაბი ხელებზედ დაიდვა, 

დაიჩოქა და ქვეყნის პატრონს (ღმერთს) “რმშეეხვეწა: თორმეტი 

წელიწადი ორმოში ჩავალ, მზეს არ დავინახავ, ოღონდ ჩემი



ზურაბი გამიცოცხლეო., გაითხარა 12 მხარის სიღრმე ორმო, 

ჩავიდა შიგ და ჩაიტანა ზურაბიც და იყო უსმელ-უჰჭმელი 

ლეთის ხვეწნამი. ქექეეა“ზ კეისარს კი დიაკონი გაუგზავნა 

უკვდავების წყლის სათხოვნელად. ქექევაზმა უარი ვერ გაუ- 

ბედა, უკვდავების წამალი თასით დიაკონს გამოატანა. ამასთა- 

ნავე დააბარა,დ როცა როსტომთან მიახლოვებულიყო, ფეხი 

ფეხხედ დაედგა, დაცემულიყო და წამლი დაექცია, თორემ 
როსტომი შვილით ჩვენ კეისრობას წაგვართმევსო. როსტომი 

მიხვდა დიაკვნის ეშმაკობას და ამოსძახა ორმოდან: თუ 

ამოსვლა მეღირსა, მაგიერს გადაგიხდი შენც და კეისარსაც, 

რომელსაც უჩემოდ ასჯერ “მესჭამდნ ენ დევ-მხეცებიო., ორმო– 

ში როსტომი ათი წელიწადი დარჩა და მოელის ზურაბის 

ღვთისაგან გაცოცხლებას. წვერი ფეხებამდის გაეხარდა. წვერის 

თმიდან სიმები დასკვნა, ზურაბის მკლავებზედ მოაბა და ჭია– 

ნური გაიკეთა. ჭიანურზედ დასტირის თავის თავგადასავალს: 

და შვილის მოკვლას. ქექევაზის სამეფოს ამ დროს მოედო. 

გარეული ლორები. ესენი აკენებიდგან ბავშვებს იტაცებდნენ.. 

როსტომის ძმები გურგენ და გივი ვერაფერს შველიან ქექე-- 

ვახს. გურგენი გლახაკი და ჩანჩურაა; გივი ჭკვიანი ვეზირია,. 

მაგრამ ჭაბუკობა არ “მეუძლიან. გივს ყმაწვილი შვილი ჰყავსც. 

სახელად ბეჟანი. ამას გზავნიან საჭაბუკოდ და გურგენს გაა-. 

ტანენ გზა უჩვენოს გამოუცდელს გმირს. ბეჟანმთ იმოდენი: 

ლორი გასწყვიტა, რომ მათი ეშვებით ასი ურემი დატეირთეს. 

გურგენი ამ დროს შიშით ხეზედ შესკუპდა და სეირს უყუ- 

რებდა, მხოლოდ ლორების დახოცვის “რშემდეგ ეშვების ამო– 

ღებაში დაეხმარა. დაბრუნების დროს გურგენმა უთხრა: ჭაბუ– 

კობაში ბიძაშენს როსტომს არ. ჩამოუვარდები, გირჩევ, ერჯა- 

ნელთ კეისარს სფრო.სუანს მზეთ-უნახვი ქალი მარუჯანი 

ჰყავს, ის როგორმე იმოვნეო. გურგენმა იის რომ ერანე- 

ლები და თურანელები მოსისხლე მტრები არიან. უნდა, რომ 

იქ მოჰკლან ბეჟანი და დაინარ–უნოს დახოცილი გარეული 

ლორები. ბეჟანძაც ქექევაზთან გაატანა ღორების ეშეები დ.
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თითონ კი მარუჯანის საძებრად წავიდა გურგენმა ქექევაზს 

მოახსენა, რომ ლორები თითონ დახოცა, ბეჟანი კი ვითომც 

შეშინდა, გამოიქცა უკან, დაეწია ერთი ღორი და ეშვით 

გამოფატრა, ქექევაზს ეწყინა ბეჟანის უდროოთ დაღუპვა, 

გურგენი კი ამის შემდეგ დიდის პატივით აცხოვრა 

ბეჟანი მივიდა კეისრის სამეფოში. აფროსუანს თავისი 

ქალიშვილი მარუჯანი კოშკში ჰყავს, დაინახეს მარუჯანმა 

და ბეჟანმა ერთმანეთი და სიჟვარულით გაიმჭვალნენ. მარუ- 

ჯანმა მოახლეს დაავალა ბეჟანი კოშკში შემოეყვანა, 

შევა თუ არა საღამოზედ ბეჟახი მარუჯანასთან, ვაჟი და 

ქალი ერთმანეთს გადაეხვევიან. მეორე დღეს აფროსუანა გაი 

გებს ამ ამბავს და ჯარს კოშკს მემოარტყამს. ბეჟანი შე- 

ებრძოლება და ჯარს გაანახევრებს. ქეზირების რჩევით მეფი 

აძლევს ქალს ბეჟანს, რომ შემდეგ იგი მოჰკლას. ღამე, როცა 

გახარებულს ბეჟანს მარუჯანასთან სძინავს, ბორკილს გაუყრიან. 

ბორკილებს დილით დაამსხერევს და შეაშინებს ამით მეფეს. 

გადასწყვეტენ ბეჟან ისგანვე შეიტყონ, რითი "შეიძლება მისი 

დაბორკვა. შეაცდინეს ერთი მოახლე, რომელმაც გააგებინა, 

რომ ბორკილად ბეჟანს მხოლოდ მისი შვილდის ძუის ბაწარი 

გაუძლებს. ძილში ბეჟანს ხელებს თეძოებზედ უკრავენ. ბეჟანი 

ვეღარას ახერხებს და ეუბნება გახარებულს აფროსუანს: 

ნეტჯვი ხელი ხელთ მქონდეს, 

მძიმე ლახტი სელში მქონდეს, 

ერანელთან ჩაშარია, 

ერთ გაგალი გაგარჩინო. 

თურანელებში შერცხვენილი ვარო. აფროსუანი მიუგებს: 

შეხედეთ ბრიყვსა, რეგვენს!, 

ხელთა მეავს, გულთა ქადულობს. 

მეფეს ერთი თურანელი ვეზირი ჰყავს, სახელად შევლახა, 

იგი იცნობს როსტომს და მის ძმებს. ვეზირი ურჩევს აფრო- 

სუანს ბეჟანი მოკვლის მაგიერ ორმოში ჩააგდოს და მარუ- 

ჯანას დაავალოს ყოველ დღე ჩაუგდოს ბეჟან პური, რო-



მელიც თითონ უნდა იშმოვნოს. აფროსუანაა ქალაქს „ნართს“ 
გაათხრევინა ორმო და იქ ჩააგდებინა ბეჟანი. 

გავიდა ათი წელიწადი, რაც როსტომი ორმოში ზის და 
ელის ზურაბის გაცოცხლებას. დევ-მხეცები ამ დროს მოედვნენ 
ქექევაზის საკეისროს, ფმეწუხებულმა ქექევაზმა დიაკონს დაუ- 

ბარა, ეგებ როგორმე როსტომი ორმოდგან ამოიყვანოო. 
დიაკონი მივიდა, შედგა ორმოს ჟეაზედ და დაუძახა: ამოდი, 

მე ბებერო, თორემ დევ-მხეცებმა შეგეჭამესო, იუკადრისა 

როსტომმა დიაკონის სიტყვები, ისე გაბრაზდა რომ მუხლებზედ 

მდებარე ზურაბი, რომელსაც სიცოცხლის ნიშნები ეტყობოდა, 

გადააგდო. ზურაბი ხელ-მეორედ მოკვდა. როსტომი ამოვიდა ორ- 

მოდგან. დიაკონს მოატანინა სამართებელი და ტყეიით დატვირ- 

თული ვირიც მოაყვანინა. როსტომმა წვერი მოიპარსა და 

შემდეგ დიაკონს უოხრა ვირს ქვემ დაწოლილიყო. დიაკონი 

დაწვა. როსტომმა აიღო. თავისი ხმალი და სთქვა: თუ ვემარ- 

თლებოდე ამ დიაკონს, ერთე მოქნევით ეს ტყვიით დატვირ- 

თული ვირიც გაუპლია ჩემს ხმალს და დიაკონიც. ხმალი 

მოიქნია და გასჭრა ვირი, დიაკონი და 12 მხარი მიწა. „ეს 

შენ, რადგან ჩემი ზურაბი მეორედ მომაკვლევინეო“,. “ემდეგ 

როსტომი წავიდა ქექევაზთან. ქექევ“ზი ორი შვილით გამო- 

ეგება როსტომს. ამან ორთავის თავები მიურახუნა და გაუ- 

ქყლიტა, რომ ქექევაზს ეგრძნო, რა მწარეა შვილის მოკვლა. 

როსტომის გეარეულობას ჰქონდათ „საწუთროს ჟამნი“. იმაში 

ქვეყნიერებას ხედავდნენ. ჩაიხედა როსტომმა, –– დაინახა თავის 

ძმისწული ბეჟანი ორმოში ზის ნართის ქალაქის ახლოს. 

როსტომმა იმოვნა ექვსი ჯორი, 12 ჭაბუკი, რომელნიც 

ტომრებ ში ჩასვა და ისე აჰკიდა ჯორებს. მივიდა ნართის 

ქალაქს: აქ შეხვდა ბეჟანის ცოლს, რომელმაც გადასცა ქმარს, 

რომ ნახა ერთი კაცი, იმისი მსგავსი. ბეჟანმა სთხოვა იმ კა- 

ცისთვის რაიმე ნიშანი გამოერთმია. როსტომი როცა დარ– 

წმუნდა, რომ ქალი ბეჟანის ცოლია, ატანს ბეჟანთან საცერს 

(ცერის ბეჭედს), წერილს და ერთს ქათამს. ბეჟანი იცნობს ბი-
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ძას, რომელიც წერილ“რი ჰპირდებოდა, რომ 12 ჭაბუკით ამაღამ 

მოვალ და გაგათავისუფლებო. ბეჟანის ცოლი, როსტომის 

ჩვენებით, ცეცხლს ანთებს ბეჟანის ორმოს ახლოს. ღამე 

მივიდნენ ორმოსთან. 12 ჭაბუკმა ვერ ასწია ქვა, რომელიც 

ორმოს ახურავს. მაშინ როსტომი მარტო ასწეეს ქვას, გაის- 

ვრის აფროსუანის კოშკისკენ, მოაძტვრევს თაეს, მერმე ხედება 

კლდეს და ბრუნდება ნართის ქალაქისკეჩ და ანგრევს ამას, 

ბეჟანი ორმოდან ამოჰყავთ და მიდიან სახლში, აფროსუანი ჯა- 

რით დაედევნება უკან. როსტომმა ბეჟანი და 12 ჭაბუკი გაისტუმ- 

რა, თითონ კი ამოაძრო ნაძვი, გაუსვა ხელი და ერთი მტო არ 

შეარჩინა. ეს ნაძვი ესროლა ცხენზედ მჯდომს აფროსუანს. 

ნაძვმა უნაგირს ქვემ გაი:რა, დაიტანა აფროსუანის კალთები, 

ერთის ბოლოთი მიწას დაესვა და აფროსუანი ცხენიანად მიაკრა 

მიწას, ჯარი დაესია, რომ მიწიდგან აეხსნა იგი. ამასობაში რო- 

სტომი და მასთან მყოფნი კარგს მანძილს გაივლიან. აფრო. 

სუანი ბრუნდება სახლში. როსტომი და ბეჟანი მია- 

წევენ ქექევახ კეისართან. ბეჟანი გულმოსულია„ს გურგე- 
ნზედ და იმის მოკვლას განიზრახავს. როსტომი არ 

უწონებს ამ აზრსა. როსტომი და ბეჟანი ნახავენ კეისარს, 

მოხუცებულ გივს და გურგენს, გამოეთხოვებიან და წავლენ 

ყარაიას საცხოვრებლად. როსტომი მოხუცდა. მთელი დღე 

კარავშია. დევი გაიგებს ამას და მოვა როსტომთან საჭიდაოდ. 

როსტომს რცხვენიან უარის თქმა, მაგრამ მარცხდება. თუ 

ხვალაც წამაქციე, რაც გინდა, ის მიქენიო, ეუბნება როსტომი. 

საღამოს უამბობს თავის თავგადასავალს ბეჟანს და სთხოვს 

სახლში მოიცადოს და დევს შეექიდოს. მეორე დღეს რო- 

სტომის ტანისამოსით საჭიდაოდ დევთან გადის ბეჟანი. დევი 

ამან დასცა. შენ როსტომი არ უნდა იყოო, ჰკითხავს ბეჟანს 

დევი. ბეჟანი მიუგებს: ჩვენ ისეთი გვარისა ვართ, რომ დღეს 

რომ მოხუცებული ვართ, ხვალ ეყმაწვილდებითო.. დევმა 

დაიჯერა, როსტომ ამას “შემდეგ აღარ ჭაბუკობს. ის გან უ-
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მორებლივ სცხოვრობს ბეჟანთან. როსტომის სიკვდილის 

ამბავს სვანები არ მოგვითხრობენ. 

ამ გვარივე ვრცელი გარდმოცემა დარჩენილია ფმაგებ- 

შიაც. აქაც როსტომს ეყოლება “შვილი ზურაბი როცა იგი 

უკვე დაშორღა, ეტყვის ქალს ნიშანი დააკეროს, რომ 
იმით იცნოს შვილი. ამხანაგების წამოყვედრება ზურაბს მამის 

საძებნელად გამოისტუმრებს. ერთი მოხუცის დაცინვა დაამალ- 

ვინებს ზურაბს დედისაგან მიცემულს ნიშანს და მამას “შმეხვდე- 

ბა საჭიდაოდ. მეორედ დამარცხებული როსტომი ჩასცემს 

დანას ზურაბს, რომელიც სიკვდილის ჟამს უჩვენებს „ლი'ანს“: 

გამის სეს ჩაფურასტები, იღლია ნასე იქ არის! და ამით გამო- 

უცხადებს მამას, რომ მან საკუთარი შვილი მოჰკლა. 

სულიმც გრულია, "სურაბო, 

რად არ შეგაბა ყელსედა 

მუზსარდისა ჩემისა?! 

„აქაც გაგზავნის როსტომი მჭედელს ქევხას (მაქანაძეს) 

უკვდავების წყლის მოსატანად, მაგრამ მოუახლოვდა თუ არა 

თავის მტერს როსტომს, ამან განგებ დააქცია „წყალი“, რაისა- 
გამოც როსტომმა ორი “შვილი გაუჭეჭყა დღა თითონ ზღვაში 

ჩავარდა, მაგრა კი ვერ დაიხრჩო. მოტყუებით როსტომი 

ზღვიდან გამოიყკანეს. ფშავურს გადმოცემასს ჩართული აქვს 

მავი და წითელი არაბის მტრობა და ამ შუღლში როსტომის 

მონაწილეობის მიღება. ეს არაკი დამატებია როსტომის ამბავს 

სხვა მოთხრობიდან. როსტომის მიერ სახლის ჭჰუპრუტანიდგან 

ზურაბის გა'მინ ჯვა მოგვაგონებს სპარსული ეპოსის სიტყვებს, 

როგორც მივიდა როსტომი ციხეში, სადაც ზურაბია ჩამომხტა- 

რი. საერთოდ როსტომის შესახებ ნაწყვეტი ამბავი დაახლო.- 
ვებით მოგვაგონებს იმ მოთხრობას, რომელიც სპარსულად 

შეიმუშავა გამოჩენილმა პოეტმა ფირდუსმა. როსტომი უცხო- 

ელი გმირია, მაკრამ მის შესახებ უძვილესის დრო-იდგან გა- 

ვრცელდნე5 ლექსები საქართველოს სხვა-და-სხვა კუთხეში. 

ფშავეთში ამბობენ მაზედ:
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როსტომ თქვა: დღეიშც კრულია 
დაბადებისა ჩემისა, –- 

სიურმე სიბურედ ვაქტიე, 
დღე ვერა ვსასე ლხინისა; 
ვერ გავისარე გისგრა, 

უღელი შედვა რკინისა. 
ან კიდევ აი ნიშანი მის გაქართველებისა: 

როსტომ თქვა: ერთი ქართული 

ჩინეთს ქვა ზედა სწერია: 

ვისიც შე ვიეავ. ერთგული, 
ის უფრო. ხეში მტერია! 

რამდენად საგულისხპმოა მისი ბედი და თავგადასავალი, 

ამას მოწმობენ შემდეგი სიტყვები: 

როსტომ თქვა: გშირი მეც ვიე%ვ, 

ჯირითი მეც შევისრიე, 

სოფკლში ამაჟობასა 

ისევ დათმობა ვირჩიე. 

იმერეთში როსტომს როსტომელა დაერქვა და მის ფშეილს 

აბრამელა .). შინაარსით როსტო=ნელას ამბავი უახლოვდება 

ფზავურს გარდმოცემას. იმერელს „როსტომელაში“ მოთხრო– 

ბილია ბრძოლა ორი გმირისა დედაკაცკის შესაპყრობად. ეს 

ამბაეი ფირდუსის არ აქვს მოხსენებული და იგი ამიტომ დასა- 

მტკიცებელი საბუთია იმისი: რომ როსტომი“ გმირობაზ,დ 

ლექსები გავრცელდა საქართველოში უძველესის დროიდან. 

“მმოთა რუსთაველმა იცის როსტომის სახელი. ავთანდილზედ 

ამბობს დიდი პოეტი: 

ისრითა მოჭალის ხადირსა 

როსტომის მკლავ 'ეგრძესითა. 

როსტომი ახსოვთ მოხევეებსაც. ამაზედ იგინი ამბობენ: 

%) არაკები და ზღაპრები, შეკრებილი კ, ოცხანელის მიერ. ახალ- 
სენაკი. 1898.



1) 

როსტომ სთქვა: ერთი ჯრა სყობს 

%) ჩეშსა მოგონებჯსა, 

ერთხელ სეკობის სიკვდილი 

სულ მუდაშ დაღონებასა. 

როსტომ სთქვა: მიწა გრილია, 

სიტყვას მით უნდა გრილობა; 

ვაუკაცს რთ გეჭირდება, 

მამინის უნდა ცდილობა. 

თუმებსაც დარჩენიათ ის ეპიზოდი, რომელიც “შეეხება. 

როსტომის მიერ ზურაბის მოკვლას. როსტომის სახელი გვე– 

სმის მესხეთში შეკრებილს ლექსებშიაც. 

თუმცა როსტომის და ზურაბის შესახებ თქმულება უცხო. 

ქეეყნიდგან არის შემოსული, მაინც იგინი შეუთვისებია ჩვენს. 

ერს და ნაციონალურს ჭაბუკებად გადაუქცევია. ქექევაზი, 
სვანურს ვარიანტში მოხსენებული კეისარი, სპარსეთის პო.- 

ეტის ფირდუსის მიერ აწერილი ქეიქავუზია, თუმცა წვრიმალი 

განსხვავება ამათ შორის იმის საბუთია, რომ ფირდუსის და 

სვანურს ამბავს როსტომზედ სხეა-და-სხვა რედაქციით უსარ- 

გებლნიათ. როსტომი, ირანის ფალავანი, გახდა თურანელე–- 

ბის იმიტომ უთუოთ, რომ საქართველოს მტრებისათეის 

(სპარსელთათვის) წაერთმიათ ეს გმირი. სვანურს ამბავში 

როსტომის ბრძოლა 'მკილთან და ბეჟანის გათავის უფლება: 

ხდება ქექევაზის დროს, სპარსული გადმოცემით კი ქეიხოს- 

როს მეფობაში. აფროსუანის ქალი მარუჯანა ეთანხმება სპარ- 

სელს მენიჟეს. ბეჟანის გმირობა ტახებზედ აღწერილი აქვს 

ფირდუსისაც. მოხსენებულნი არიან აგრეთვე გივ და გურგენიც. 

როსტომის ლექსები ერთი იმ თვალსაჩინო. საგანთაგანია, რომე. 

ლიც მოწმობს სპარსეთის გავლენას საქართველოზედ და აღმო.- 

სავლეთის „რუსტემიადის“ ხეპირ-თქმულებათა გავრცელებას.
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3. აბუსა ლომ დ ს ეთერი 

გმირუ ლთ ლექსთა ჯგუფს ეკუთვნის აბესალომ და ეთერის 

ამბავი. „ეთერიანი“ ახსოვთ “შემდეგ ადგილებს: ქართლს, 

კახეთს, იმერეთს, სამცხეს, ხევსურეთს, და ქ. მოზდოკს. 

იოსებ ელიოზიშვილმა თავისებურად გადააკეთა „ეთერიანი"% 

და დაბეჭდა „მნათობში“ (1869 წ.). პეტრე უმიკაშვილმა 

“მეცვლილად დაბეჭდა ხალხური .„„ეთერიანი"" 18785 წ. (ნახე 

გამოცემა 1902 წ., ოზურგეთი). ხელშეუხებლად ფშავში ჩა- 

წერილი „ეთერიანი!“ გამოაქვეყნა დ. ხიზანა შვილმა (ივერია 

1588, M 274). ფშავური ნიმუშით ვისარგებლებთ „უთერიანის“ 

შინაარსის გადმოცემაში. 

იყო. ერთი ხელმწიფის შვილი, სახელად ელურსამელი. 

ამას ჰყავდა ერთი ყმა 'მერელომა, ეშმაკებთან გაფიცული. 

ეღაურსამელს უნდოდა შეერთო ცოლად გლეხის ქალი. 

ესმა, რომ ერთი ლამაზი ქალი, ეთერი, მეწისქვილეს მესაფქვედ 

«დგია. ელუორსამელმა ამაზედ უთხრა დედას: 

იაღდა დს რომ უფლის ესნ” დეას. 

ბრინჯაო ს ადღუა ნათელი, 

ქრის წისქვილეი უხრუნავს, 

შესაი თექვეთა ჭეავს ეთერი, 

ის მომეწონა, დედავო, 

ის ხრის ჩეში საფერი. 

დედამ შვილი ეთერთან გაგზავნა. ქალმა ელულრსამელს 

მის სიტყვებზედ-–- 

გადამაკოლე, ეთერო, 

მბ შენი კაბის ს-ხელი–– 

თპასუხა: 

დამეხსენ, ელურსაშელო.. 

არა ვარ შენი საფერი, 

ძენ ღიდი სარ, აიდეიული; 

დედა-შაშითაც ქებული;



> 

შე გლახა ვარს გლუსას ქ:ლა, 

გლეხურჯი თავდად იულია, 

შენ რო. მენ ჭქს+, წასვიდე, 

გIმწარო წელის წაღებული?! 

გაიბმის დიალოგი "ეთერს და ელურსამელს პორის. ეს ლე- 

ქსები საუკეთესო. ნაწყვეტია ერის დრამატიული ნაწარმოებისა: 

ამგვათი დიალოგები გახდებოდნენ ნაციონალური დრამის 

თესლად. 

ელურსამელი მიუგებს ეთერს: 

ეთერ; შენს მოღალაცესა 

“სეციოთ ღმშერთიშც გაუწერეი!:, 

მტრისაა მოქნეული სმალი 

ვაღაშიამც. გაუტედეია, 
იალბუ'სის მინდორ"სედას 

ქარი მხალამც სუტედეი:, 

ძალიან მოწყურებულსა 

წეაროს წეალიმც დაუ) შრება. 

ეთერი დაოწმუნდება ვაჟის. სიყვარულში: 

ჯმ =ერმა და ჯმ შარალმა; 

ჯე ღეანოშა ვა სი საშა, 

ს:სსასმ» და საგვეთელშა, 

გაწეულშა ზხარისამა, 

შენ მეტი აიჭი არ შინდ:.:. 

ღფიცმ. რა ქნას ქალისაშა. 

ეთერი გაჰყვა ელურსამელს. ამის ყმას ”მერელომას “შე– 

მუოდა ლამაზი ქალი და დაიბარა ე'მმაკები. ჩემმა ბატონპა 

ეთერი მოიყვანა, მაგას აამორეთ და მე დამრჩესო., ოთხოა 

შერელომამ ეშმაკებს. ამათ აილეს ერთი მუჭა ფეტვი, შელ- 

ლო.ცეს და გადასცეს 'მერელომას: ეს მიაყარე და სულ მკბე- 

ნარად აჩნდება და დაიწუნებსო.. მართლაც ასე მოხდა და 

ველარაფრით ვერ უშველეს ეთერს. მაშენ -სთქვა ელურსამელმა:



– 45 –- 

ქალი ვის გინდათ ეთური, 

შე ხელს ხეიღებ, წავალო. 

“მერელომა უპასუხებს: 

მე მინდა შერელომშსსა, 

შენი ერთგული ემა ვარო. 

შერელომამ წაიყვანა ეთერი. ერთხელ სანადირო ტყეში 

ელურსამელი მოიგონებს ეთერს და ჰკითხავს “შერელომას: 

შერელომა, შენსა მ'სესა. 

შენი ცოლი რა ივერია? 

შმერელომა მიუგებს: 

რას იკითსავ, ცათა სწორო, 

ცოლის ქება ბეგის. 

ხო შენც იტი, აროლის ციხე 

როგორ ცამდის მაღალია; 

შიგა ხის ქალი ეთერი, 

ყვლი მოუღერებია, 

ცხვირი სტვირი, კსილი შძიკი, 

იაგე ხახვის ფურცელია. 

კარზედ უდგან ცხრჯსი მ.სლნი, 

იესა-ასსმულსი აფთარსია, 

თავით უზის მამამთილი, 

ტველ-ვეშაპის მელაპაგი:; 

იკეხთით უსის დედაშოალი, 

ჯბრჯშუშის საცერია, 

გჯერდით ფსის თავის შული, 

ცით ჩამოსულ მასკელჯვია, 

ყელ-ეური მძივით სჯვსე ჯქკს, 

შიგ ერევნის გიშერი, 

არ შესცდე და არ Vასვიდე, 
თორემა გეღარ გიშველი. 

დაღონებული დაბრუნდა ელურსამელი სახლში. სურვი- 
ლისაგან შეწუხებული “შეიქმნა. წამალი დედ-მამამ ვერა მოუ-
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ძებნა-რა. ავადმყოფობის მიზეზს თითონ კი მალავდა. ერთმა 

მკითხავმა დედას ასწავლა ხორცის ქადა გამოუცხე და რო. მიუ– 

ტანო., მაშინვე კარებს უკან დაიმალე და ყური დაუგდეო 

მართლაც, როცა ელურსამელმა ქადას შემოსჭრა, სთქვა: 

რა ლამა ხი ხარ, ქადაო, 

წვენს გიდგ+ Vურვილივითა, 
შაგხურიტო, გულზედ მეჯები 
ეთერის სურვილივითას. 

დედა უპასუხებს: 

შეილო, ვისი გალავს სურვილი, 

ძილს სრ გაძინეიბს მძინარსL, 

წაეალ და იმას გიპოვნი, 

წეალს ჩავუდგები მდინარსა. 

ელურსამელი ამაზედ ეტყვის: 

ბდეგს, უმტარო. დედაი, 

გთერსა გარად უარე, 

ჯერ გი ატირდი ბრალადა, 

მერმე თაა მესპუსრე. 

ტირილით მივიდა ბებერი ეთერთან და ეუბნება: 

გამაშყევ, ქალო. ეთერო., 

მ “ხესა იმ შენისა ძმისასა, 

კარხედ აგიგებ ჩარდახსა 

სულ მარილისა ქვისასა, 

გაგივლე9ზ ეატ-აირამშუმსს 

საჩრდილობელსა მ 'სისასა, 

გატიფენ ხალიჩეეიტსა 

სულ. ფერად-ფერადიხებსა, 
ზედ შეს გაგავლებ, ეთერო. 
ფეხი სრ დავერა ქვიშასა. 

ეთერმა ვერ გაბედა წასვლა. ახლა მოვა: ელურსამელის 

დაი და შმესტითის:
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უთერ, არ გებრალეიია? 

რძალს გეუინები დობასა, 

ერთი ძმა შევანდა, მაკვდუბა 

შენის სურვილის ნდობასა, 

უელში. გაგიგდებ დანასა, 

შენ შემოგაერი ცოდვასა, 

ეთერი წყრომით “შენიშნავს: 

რას აშბოი, შუქუერ-ვარსკვლავო., 

რას ფილოფო სოია ენითა? 

განა შენ თითოს ბრ იცი, 

რადღა გინდარის ჩეში იაქმა? 

ლღვთისჯგან დადგშელ გვირგვინი 

გპდიტდო თავის ხელითა. 

ეთერი მაინც არ წავიდა, თუმც გულით უნდოდა სატრფოს 

ნახვა. “შერელომა აშინებს ამ დროს მოხდა ლა'მქრობა 

ინდოეთისკენ. შერელომა ასის-თავი იყო და იქ წასვლა უნ- 

დოდა. ეთერს ეუბნება: 

შეშიხვიე, ქალო ეთერ, 

ძუძუ მკერდსა იროლისასა, 

სვალე ლაშქართ უნდა გავყვე 
დიდის ინდუეთისჯVა, 

გადადიან გალავასსა 

ორღოძეთა ფინსისათა, 

გადადიან, გადაგერი”ას 

ნამტერევებსა ლთდისუბსა; 

ვინც იქ წავა, ვეღარც მოვა, 

ვაი დედას იიჭისას"! 

ჩაგვისოცენ ემაწვილებსა, 

აეწვევლებსა ოშასეაბსჯ. 

ეთერი მიუგებს: 

საში წელია, შერელოშ, 

ასრ ვიცი თავის დადუბა,
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შოხეალ ღა შაძინ შეგიხვეე, 

შინდა ბე-გარგის გაგებ!. 

შერელომა #) გააწყვეტინებს სიტყვას: 

შენი არალის”, ეთერთ., 

მიის ქონით გრილში ბურებ!ა, 

შენ აშიკრძალე ის წესი, 

რაც ცოლ. ქმართ შეეფერება. 

ეთერი შენიშნავს: 

მაღატივე, შერელომა, 

ჯერ სხვას მივეც დიდი აღთქმა. 

გვიდალაცტე წაშლებითა, 

ღმერთმა გთხოვთს ჩეში წართმა, 

წუთისოფელ დამიმწარე, 

საანელო. ში ვ სივარ რათა. 

წავიდა შერელომა ომში. ეთერი წავიდა ელურსამელთან „ 

ბანზედ შედგა და გამოითხოვა იგი გარეთ: 

იგი შეწუხებული ამბობს: 

ვინ თქვა, თე ეთერ შთვიდა, 

მზე გორთა დილა მავალი, 

ეთურსა აქ მო სვლისადა 

ცხენი უზოძეთ საღარი, ##) 

თან გვიცი გამოუყვანეთ, 

ძუეა-ნადები, შაღალი. 

ქალი ეტყვის: 
ეთერსა ცხენი ხრ უნდა, 

დანა მიეცით ჯავარი, 

შენ ადექ, კარხედ გამოდი, 

რო. ხარ სულ-აშთ. მავალი. 

#)ა მერელომა რმესღგება ორი სიტყვისგან: შერე+-ლომი. პირველი 

სიტყვა სპარსული თდესვისაა? 

ს საღარი-- ?უბლზე თეთრ-ნიშნი:ნი.
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ბატონიშვილი ელურსამელი მიუგებს: 

თუ მოხვალ, შან:ც მემთდი, 

მოალე გაქვს შემოსავალი; 

მე კარსედ ვეღარ გამოვალ, 

სული წავიდა მთაკარა, 

გიღდალაე, ქალო, ვთერ, 
ჯირ ჩემ თას მივეც მრავალი, 

რთ შელავდა შენი სერვგილი, 

ვის იეო ჩეში წამალი, 

ეოთერო, დანა დაიეც, 

ჩემთან შენც დასთმე თავია, 

ცოცხალსა შერელოშასა 

შე აქ გერჩივნო მკვდარია, 

ც':ლ–ცალკემც დაგვაღირებენ, 
ერთამცა დაგემარხვნიანო, 

ფოთოლთამც მოგვაღირებენ, 

მიწათაშც მოგვჯერიანო. 

სათლაეზედ ჩვენზედ იანა 

ფოთოლსამც გ”ადაძლიანო., 

შერელომაის საივლავსედ 

ეკ'ლნიშც იქნეთიანთ, 

ნარიმც ამოვა, ეკალი, 

ვირეხიც მასძოვდიანო.. 

ჩვენ თავით ცივი წყარ), 

შიგ ვერცხლის თასნი დგიანო, 

მამავალ– გამავალ მც საგრნი 

შესდოიას გვეტეოდიანო. 

დაუთავებია-რა ეს ლექსი, ბატონიშვილს სული დაუ- 

ლევია; ეთერს გულზედ დანა დაღცია. ერთად დაუმარხნიათ. 

«ორს ეშმაკს ეს-ლა უთქვამთ: 

რა შმკენივრები სყვენიან, 

ისევაშც აღცებიასო.
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საგხიმა Vესიმშც ნუ არას, 

სულითაც ცხონდები”ნო. 

ამათ საფლავზედ, სხვა გადმონაცემით, ამოვა ვარდი და ია 

და გამოჩუხჩუხებს წყარო, რომელშიც დაცურავს ოქროს თასი. 

გამვლელ-გამომვლელნი იკლავენ აქ წყურვილს და ლოცევენ მათ 
სახელს. მურმანის ბედი სულ სხვა იყო. მობრუნდა-რა უკან ინ- 

დოეთიდგან, ცოცხლად დაიმარხა თავი. იმის საფლავზედ 

გაჩნდა ეკალი და გამოძვრნენ ძაღლის ლეკვები. როცა ია 

და ვარდი ეთერის და ელურსამელის საფლავზედ (ანუ აბესა- 

ლომისა, სხვა გადმონაცემით) დაიხრებიან ერთმანეთისკენ მოსა- 

ხვევად, მურმანის ეკალი გაჩნდება მათ შუა და გაჰყოფს. სიკვდი- 

ლის შემდეგაც სტანჯავს აბესალომს და ეთერს. ასეთია ნაზი 

და ტრაგიკული „ეთერიანის" “შინაარსი, რომლის გადაქმნაც 

ნიჭიერად მოახერხა გაჟა-ფშაველამ. 

ი. -24) მზა ' · იხ 4. ზეზყა ვ არსენ: · ხვიადა 

ახალის დროის საგმირო ლექსები მოგვითხრობენ თორღვა 

თალისძეზედ, გიგას, ზეზვას და სხვათა ბრძოლაზედ ქისტებთან, 

ლეკებთან, ჩაჩნებთან. ზეზვას სახელი გვხვდება იმ ლექსებში, 

რომელშიც აღწერილია ბახტრიონის ციხის აღება. ბახტრიონის 

ციხის აღწერა ბატონიშვილს ვახუშტისაც მოჰყავს. ციხე მა- 

გარი და მიუვალი იყო.. იგი დაიჭირეს თათრებმა და შეურაც- 

ყოფა მიაყენეს ორს პირიქითელ თუშს. ამათ “შეჰყარეს ფშავ- 

ხევსურ-თუშნი და გასწიეს ბახტრიონისკენ. მტრის მოსატყუ- 

ებლად ცხენები უკუღმა დაჭედეს და ისე მიეპარნენ ციხეს. 

ზეზვა პირველი ავიდა ციხის კედელზედ, გაუღო. მოსულს 

ჯარს კარი და ამოსწყვიტეს თათრები. ქართლში და კახეთში 

მესტვირეები ახლაც მღერიან ლექსებს არსენას ბიჭობაზედ. 

იგი იყო ყმა ბარათაშვილებისა. ამათ მოსტაცებს არსენა გო- 

გოს, რომელიც ბატონმა ნებით არ დაანება "შესართავად. 

არსენა ოძელაშვილი გავარდება ყაჩაღად და ხდება ხალხის
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მსახურად. იცავს გლეხს მყვლეფელთაგან, “მემწეობას აძლევს 

ღარიბს და საწყალს. ნათლია ფარსადანა ბოდბისხეველი ჩაღგ- 

დებს “შეზარხო“მებულს არსენას მთავრობას ხელში, არსენა გამოი- 

პარება სატუსაღოდგან და ერთი ცბიერი ქართლელისაგან 

მოიკვლის. „მარმარილოს ქვა დასწურეს, დასწერე და დასაბვე სსა, 

აქაც კაი კაცი იკო, იქ ნათელი დაადგესა". ასე ათავებს ხალხი 

არსენას ქებას. სოლაღაზე დარჩენილა ლექსები მესხეთში, 

გათქმუ ლია იგი თავის ვაჟკაცობით. სტამბოლში წავა და აქ 

ვეზირის სურვილით დაეჭიდება არაბს და მოჰკლავს მას. ხონთ- 

ქარი აჯილდოვებს მას და ჰპირდება ახალციხის ფაშობას. 

სოლაღა უარს ამბობს ამ დიდებაზედ. ამ ლექსში მოსჩანს 

ისტორიული კვალი მესხეთის და ოსმალეთის კავშირისა, რო- 

მელიც აქ გამტკიცდა მე-XVII საუკუნიდგან. 

იმერეთში გრძელი ლექსია აქამდის გავრცელებუ ლი მე- 

ბატონე არეშიძეთა ამოწყვეტაზედ. 

ვზირეელ საყშო.ნი ეყოფილებრი) 

ჩვენ ორის ბატონისაო, 

ორთა ძმათ არეუმიძეთა. 

ნუ სწეალობს პირი ღვთისა. 

სრ და სოგჯვენ ქვრივ-თიოლთ, 

ცოლეას ართშევენ უმენსაო. 

ზეიადა ლობჯანიძე მოთავედ ხდება აჯანყებისა. ზვიადა 

"აგონებს, რომ სირცხვილია: „ჯუარს იწერთ, ცოლუბნა მოგე!უ, 

-ეწინ იასტონთან მიგებეთო“. კაცი უნდა კაცი იყოს, ფეხქვეშ 

არ ეგებოდეს ყველასაო.. დროა პასუხი გავცეთ და ამოვუწმინ- 

დოთ თესლიო.. დაქრთამეს მოურავი გაგნი,, რომელმაც წა- 

მოიყვანა ბატონები ჯიხვებზედ სანადიროდ, და თითონ ჩალ- 

საფრდნენ ღამით ჭალაში. მოურავს ბატონები დასთანხმდებიან, 

თუმცა ცუდი სიზმ-ები უნახავთ. ზმანებიათ ისარი მო'მხამული, 

რომელსაც სიცოცხლე გაუმწარებია, გაგნია ახსნის ამ სიზმარს 

და ეტყვის, რომ ეგ იმის ნიშანია, რომ „ბლომად დახოცავთ 

ჯიხვებსა“. როცა ბატონები ბოგირზედ შემოდგნენ, დაეცნენ
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ღებელები ზვიადას მეთაურობით „და ამოსწყვიტეს არეშიძეები.. 

ზვიადას „არ დაელევა შენდი:ბა“ ამისთვის. ლვინო დალიეს 

ბევრი და „გულითაც ადღეგრძელესა“. 

ისტორიული ლექსები 

(თჯმარით, ერეკლე» დაბით აღმაშენებელი) 

ისტორიული ხანა საერო. პოეზიაში იმ დოოიდგან იწყება,. 

როცა ხალხის მეხსიერება უკეთესად იცავს წასულთ დროთა 

მოქმედ პირებს, მათ მოღვაწეობას და დამახასიათებელ თვი- 

სებებს. საქართველოძში უკვდავნი არიან მეფეები თამარ, ირაკლი, 

ვახტანგ, რომელთა სახელებსაც გაიგონებთ სხვა-და-სხვა მხარეს,. 

ხმი”ად დაწვრილებითი აღწერით. თამარს მთელი საქართვე- 

ლო. თაყვანს სცემს და მისს სახელს მოწიწებით იხსენიებს. 

ერს ახსოვს მისი ლვთიური სილამაზე და ქველი მოქმედება: 

საქართველოს დედოფალი, 
დედა ქართლისა თამარი, 

სიმ მგუნიერით მოსილი , 

აშო შავალი მზის დარი, 

დაუით სოსლანის შეუღლე, 

რომელს უშშვენა მ.-ნ შსარი. 

დიდუძმეში იქორწინა, 

სადაც როშ საედარი არი, 

ნსდიმშოია გაუმართა, 

მთიწვი” თავის ჯარი; 

+Vი სელი ცხვარი დაკლა 

და ორასი ნიძა ხარი, 

ლურჯი სუიძვრა გაუ მალა, 

იქნეზოდა ასი მხარი, 

ქვრივ-იბლესსა უწებლობა 

«ქრო გერცდლი დიდი ძალი.
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თამარის გამარჯვებით ომიანობაზედ და მტერთან ბ<ძო- 

ლაზედ გაისმის ლექსი ეხლაც. 

იასშარ მეფე და ხონიქ:რი 

მაღალმა ღშერთმს წაპ-იდა; 

ხდე+ში ჩვ შვა ხიმაღ:ჯი,. 

ზედ ალმასები და:კიდა, 

შიგ ჩასკა ქართველთ ლაშარი, 

მრავალს წებლოიას დაპირდა, 

ეპიტაფია თამარ მეფისა მოწმობს იმის სახელგანთქმულს 

მოღვაწეობას: 

უხისს ბვბტე საედარი, 

უწელოსა წყალი ვჯდინე, 

ისუხანს დავსდევ ბეგ!რა, 

სტამითლს ხარჯვა ხვიღე, 

თეთრს ხლვაში რგინა ჩავაგდე. 

ხმელეთი ჩემკენ მოვიგდე; 

ამდენის საქმის მო ქმედშან 

ცხრა ჯსჯღლი ტილო წავიღე. 

სხვა ვარიანტებში მოხსენებულია თამარის გამაოჯვება 

'მშამხორს, მისი გადაცვლა ვარდციხეს, მანგლისის აშენება და 

სხვა. ეს ფაქტები მთლად მართლდებიან ისტორიული წყარო- 

ებით და მაშასადამე საერო ისტორიული ლექსი იცავს 

უტყუარს ცნობას, მხოლოდ ხალხის წარმოდგენით შეცვლილს 

და დაფერადებულს. 
მეფე ირაკლის მოქმედებაც უკვდავია ხალხის მეხსიერე– 

ბაში. ერის წარმოდგენით იგი არც კი მომკვდარა, მან მიიძინა 

და ალსდგება, როცა საქართველოს გაუქირდება. 

„მეფე ერეგლე ზეცას არს, 

ღმერთთან სრს წილსჯეჯრია“. 

თუშ-ფშავ-ხევსურეთში ჩაწერილია გლოვა ღვთივ გან- 

სვენებოლის მეფისა.
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აღსდეგ, გმირთ-გშირო, ხუ გძინავს, 

მტერთა ისშიან ხმანია, 
გრძლად ძალსა ჩვეელ როდის სარ, 

მიგვიხმე უნჯნი ემანია; 

არ გნასოს მტერმან ძაბუნად, 

ვსდევნოთ, ვაკვეცნეთ თმშანია, 

ვართ ბრძოლად მათდა მოსრუელნი 

“სოგთაგან ოთხნი ძმანია. 

გაშალე დროშა მძლეველი. 

წვერ-შახვი მტერთა სარია, 

მოყშეთა ნახონ ფრიალნი, 

მუნ მშოსქდეს შია და იარი”, 

ქუხდეს შაუარი შაშსანა, 

ვით “სუცით შესის ტეარია, 

განვივასტოთ მტერნი ჩევულაჯ, 

ვასვათ სასშეჯჟი მწარიაჯ. 

განიფრთსე ძილი, · აღსდეტ. 

მთაიცვ წერილ–თვალა რკინისა, 

აღილე ხელთა მაჟარი, 

მტერთა გამინევი ტვინი!»; 

წინ მივალთ შეჯერენი, 

ვითა შეგონნი ლხინისა, 

შევსვამი სისსლ საცა მტერიას 

უტკაბეს კახუთის ღვინისა. 

მეომარნი მზად არიან აისხან ფარ-ხმალი, “ფესხდნენ 

ცხენებზედ და სიმღერით გაჰყვნენ საყვარელს მეფეს მტრის 

„დიაცებრ“ი გასაფანტავად. 

მეფე. ერეკლე სცოცხლოსდეს 
აწცა და უკუსისამდუ, 
მტერთა თავ-მტეხი შესისა, 

მოყშეთა მცველი აქამდე. 

აწ სძინავს ბრძოლით, მამკრალსა



–- 05 -- 

და განიღვიძეის დილამდე, 

თუ სადმე წარვალს, წარგვიყვანს, 

არლა გაგვი შვეის შინამდე. 

გათენდა დილა. ბატონი სდუმს და არ იწვევს ბუკთა 

ტკრციალით ჯარის განსხმას ბანაკით, 

უმზეცა ჯღმშო ხდა ქვეყანად, 

მაგრამ წვენთვის გი ინელია... 

დავლესნეთ, ძმანო, ფარ-ხმალი, 

რადღა გვეერების სელია. 

ჯარი ეძლევა განუსაზღვრელს მწუხარებას: „ვიგლიჯნეთ თმა და 
ულვჯ! მნი, თავშიგან ვიცეთ ლოდებით, შევაღავლოთ ცრემლთა ფრქვე– 

ვითა, აირია ხოკითა სახლთა მივ-ეთ'ხრათ გლოვანი“. ერეკლეობას, 

ვინ გაუწევს საქართველოსა, ძენი და ძის ძენი ვერ შეედა- 

რებიან მას: 

დამთენ მას ძენი, ძის ძენი, 

მჯთსა ვიტეოდეთ ქებასა, 

გმირნი მაშაც:დ სღ ზხზრდილნი, 

ჯეოფენ კეთილსა ძმობასა, 

მტერთა მისცემენ ვასუხსა, 

მოყმეთ” თანახშობასა, 

აწ-ღა გამოვსცნათ, მოძმენო, 

ვინმცა იქმს ერეკლობასა. 

პატარა კახანდ წოდებული ირაკლი მხნე და მამაცი მეო- 

მარი იყო. ფშავში იმაზედ ამბობენ: 

ერეკლე ბატონიშვილი 

განა უარჯლო. კახია? 

საგურამო ში ლეკისა 

ჯარ მარტომ შუა გახის. 

თუშეთში ირაკლის სიკვდილის გამო. დარჩენილა ლექსი, 

სადაც გამოთქმულია მწარე მწუხარება: „ქართველეზს ვერ გა- 

გიგიათ, რკინის მეგუხსნათ კ:არიო, შეფე ერეკლე აღარ გეავთ ბა- 

გრატითნთ: გვ!'რით, აღარ გაქვსთ იჯირაღები, სღარ სჯექს რდხარ-
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ბს საჩეთ. შას შემდეგ შეფე ხსღარ 'ტყებვს მცველადო.“. ირაკლის 

ოსმალებთან შმებრძოლებაზედ მესხეთში ბევრგან ჩავწერეთ ლე- 

ქსები, სადაც მისი გამარჯვება ასპინძის ომ“ში ქება-დიდებით 

არის აღწერილი. 

მეფე დავით აღმაშენებელის. “შესახებ აი. რა ლექსი ჩააწე- 

რინა ნიკოლოზ ტარიელის ძემ დადიანმა, #) 

გიჯშიოა სიძერიჯდეუსს 

დავითის აღმა შენისა. 

მტკიცესა მკლავსა გასმშგესა, 

წეოსასა სპარა სენთა... 

მაღლით განცდასა ქვუნაოა, 

ლალეჯოს ბლნაგ სენი» სა, 

გითხროა წმიდაი: ადგილია 

ნიი» შა შო სას სენია, 

სიდიას, გ სათა და “სღუედეთა, 

სასაგაი,, ავლივ 'საყენთაასჯ,. 

მოწლედ წებლო-იდის მოძღვარი»ა, 

სოროსის შონაგლენთასა; 

სიუს სწერთსიდი! გაბუვთ!, 

იყაყათო ს მშოსასშენიაჯსა. 

ს სურათი მეფისა ითანხმება ისრორიოლს ნობებს მის ე უ ეფ დ უშ ღო ულ ც უ 
მოღვაწეობაზედ. 

თამარი ფშავ-ხევსურეთში გაღმერთებულია; იქ მას „პირი- 

მზეს“ ეძახიან. ვახტანგი ახსოვთ იმერეთში. მრავალს ადგილს 

უჩვენებენ, სადაც ვახტანგს ვითომ პური უჭამია (სვირში, ზე- 

კარში), ან სადაც ხომალდები დაუბამს რკინის პალოებით („ვახ- 

ტანგის ნავთსადგური“) XX) ' 

“ს მოგზაური, 15602. 

#“) სახალხო პოეზია მელიტოვ კელენჯერიძისა, ქუთაისში, 

1996, ბვ. 20.



სალირიჰკო, ლექსები. 

ქართული საერო. პოეზია მეტად მდიდარია სალირიკო. პოე- 

'ხიით. აქ გამოიხატება ერის გრძნობა, მისწრაფება, იდეალი. 

მას აზის თავისებური ბეჭედი სიმარტივისა,, კილოსი, სულის 

მოძრაობისა. ამ პოეზიას “მეზავებული აქვს მუსიკაც, საგალო- 

ბელი მელოდიაც. სალირიკო. ლექსები ატკბობს და აკმაყო- 

ფილებს მთელს მის სულიერს მოთხოვნილებას. მას დაჭმღერი- 

ან საკრავზედ, ხშირად იმავე სიტყვებით გამალებულნი ცეკ- 

ვავენ რითმიული მიმოხვრით. რადგანაც ლექსს აქვს ამახთანა–- 

ვე «ითმაც, ამისაგამო. იგი ატკბობს სმენას ჰარმონიით, მღსი- 

კალური წყობილებით. რითმი მაინც უსაჭირო ესს თვისებას არ 

“შეადგენს. ქართულს პატარა, ოთხტაეპოვან ლექსშიაც, სადაც 

ერის “'მეხედულება ბუნებასა და კაცზედ "შეთანხმებულად 

არის გამოთქმული, დაცულია ესრედ წოდებული „პარალე- 

ლიზმი“. 

ყველა იჯრინველი სეზე სის, 

მწყერი მიწაზე გოტდება, –– 

ქალი რად გინდა უცხო მხრას, 

დასსეულდეი!”, მოკუდებს. 

სტროფა განიყოფება “შინაგანი აზრით ორ თანასწორ ნა- 

წილად. პარალელიზმი სამწევრიანი და მრავალწევრიანიც “მუი- 

ძლება. 

თოელა სთოუს ბაორთდასნ მაა, 

მსევ! რაჯ ჯად ამო მუქდება? 

შავო, რჯს დაშეეივ. ერორასო., 

განა შენთვის» ვსექდეზა? 

შისვე. შიკუკალ. დეჯასა. 
თ' ღმერთსაც 3) მოვრელდება. 

სალირიკო. ლექსს ჰქმნის როგორც კაცი, ისე ქალი. ფმა- 

'ვურს ლექსებში გვხედება სახელები სახალხო. პოეტებისა: „სახე- 

ლად მქვიან თამარი, ეგრე თიკუნად ლელია'; ან მამაკაცი––-
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მგ+სასანი თავის ვინაობას აცხადებს: „აშა ქარით,ულისა მთქმელი ერთი- 

ხევსური ვარია“. 

სალირიკო პოეზიაში უმთავრესი ადგილი ოჭირავს სიყვარუ- 

ლის ქება-დადებას. ერს კარგად ესმის ეს დაუშრეტელი წყარო. 

მგოსნობისა და ხელოვნობისა. ხალხის წარმოდგენით სიყვარული: 

ფაქიზი გრძნობაა. ვისაც იგი გულში დაესახვის, მას უნდა ჰქონ - 

დეს სული ყოველსავე მწიკვლს განშორებული, ზენით და- 

ჯილდოვებული ანგელოზებრივი ენა და წმინდა აზროვნობა.. 

ეს გრძნობა საიდუმლოებაა ორთაშუა. 

სიყვარულ სა მალე” უნდა, 

როგორც ცხენსა ნაპარავსა, 

თუე გამოჩნდა, გლოუა უნდა, 

როგორც გულის საევჯრელსა. 

სიყვარულის ძალა უძლეველია, იგი ლომია, სრული მფლო- 

ბელი კაცის გულისა. 

...ღონით ვეფხვი და ლომის, 

ვისაც შეიშიჯ, სელ ყველა 

ვით ა'ტ! დაუმონია; 

იშისი მეიშული მტერა, 

ჯერ სრეის გაუგონია. 

ღირსეული საგანი სიყვარულისა, „ მაქარზედ უტკბილე- 

სი", არის ქალი, როგორც ხატება მშვენიერებისა გარეგანი- 

სა და შინაგანისა. ქალის იდეალი ხალხს ვრცლად აქვს შემუ- 

შავებული, გარეგანის მხრით: ქაღალდი კალამ-მოუსობელი, 

თვალი მაყვალი, წამწამი ვარდის წალამი, ლოყები-–– ალის პრია- 

ლი ან წითელი ყაყაჩო, სახე მოხდენილი, ჯავარ-სრული, ტა- 

ნად ლერწამი, სარო, ძუძუ-მკერდი თეთრი ბროლივით, გაცი- 

ნება დილის გამლილის ვარდისა, კბილი ხშირი მარგალიტი, 

თმა ხშირი ნახუჭუჭევი, წელ-წვრილი, ვარდი ლამაზი. იგი უნ- 

და იყოს: ნარდივით სათამამო, წალკოტ პირმეტყველი, მზე 

ამოსული, შავ-თვალ-წარბ-გიშერ-თმიანი, უკვდავების წყარო, 

გულის წამალი, მარგალიტის კუნწულაზედ ამოსული იაგუნდი,.
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ნათელი ელვა”ე მზიანი და მაშინ იქნებ ციური ანგელო- 

ზი. საერო მგოსანი ამკობს მას პოეტური შედარებით: 

გროშაო ნაცებო კირითაა! 

კახეთს მოჭრილო ისჯრი, 

ქალაქს ნაღებო ინიიცს! 

წითელ» მოვის ვურანგოთ, 

შკადგან შეგრულო დილით), 

ცავ წმინდავ, კარსევლავიანო; 

9'ხევ დაფენილო ღდილითა, 

უავდავებისა წყაროთ, 
ნადენო ოქროს მილიისა, 

შენოჯნაშც ეოფნით გაშაძღო, 

მეჩთანამც წოლა-ძილიი,ს, 

ასეთი მშვენიერი არსება ფაქიზი მოვლის ღირსია. გულ- 

შეტოკ:ებული დამღერის მას: 

იამ" გმოია მოითიია, 

ეარდმა გაგზარდა ქუით!, 

ნარგიზმა ძუძუ გაწოვა, 

შეგამკო სუნნელებითა. 

ამ მიუწდომელს სიმაღლეს მშვენიერებისას მგოსანი მხო- 

ლოდ მიუახლოვდება და ნატრობს, რომ იქცეს თასად და სა- 

ყვარელს არსებას ტუჩებზედ მიედვას, ან ღვინოდ იქცეს, რომ 

საყვარელმა შესვას, ან სათითედ, რომ თითზედ წამოეგოს, მი- 

სი ყანის ნამგლად, რომ ხელში შეექრას, მაისის ვარდად, რომ 

პირზე დაეყრებოდეს და წითელ პერანგად, რომ მკერდზედ დაე- 

დებოდეს. აი რა საუცხოვო სურათებით ხატავს ერი თავისს 

გრძნობას. 

სგტავი კიეო შე ვარდი, 
შენ წინა ტავიძლებოდე, 

სტარს ჩიტად შაქცი:, 

უზე ში ჩაგივდებოდე;
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შაქ:რ ეინუდაად მაქცა!. 

ენაზედ. დაგადნუეხოდე. 
მშვენიერება ახდენს ისეთს ფსიხოლოგიურს მოქმელებას, 

რომელსაც უწოდებენ ესტეტიურს გრძნობას. 

ქვეშ-ქვეშ. შემოგცკერს, თ«ღს შეგერის, 
უუჟუნ” სკილის ფერის, 

თავს დახრის, წენარად ტაივლაის, 

ვითომ და არაფერის! 

ეტევი: რად დამ კელ? უძასას: 

ბეჩა! რა ჩუში ირალი!? 

კესო! შენ ცეცსლს"» შიჯერი 

ღა ნა იფეთქი. იალის?! 

ასეთი გრძნობა, სურათი, ბოეტულრი “რმედარება დაუმთე- 

ტელი განძია ჩვენი ერის გულისა. 

ჩვენს საერო. პოეზიაში #) იქცევს ყურადღებას მის კილო, 

დაკავშირება ესტეტიკური გ”ძნობისა ღა ცხოვრების მოთხოვ- 

ნილებისა. (ცხოვრება და ხელოვნება ერთი მეორეს ავსეას და 

ასპეტაკებს. ჟართველი ერი მოწამე იყო. სარწმუნოების ღა ნა– 

ციონალური თვით-არსებობისთვის ბრძოლისა. ტანჯულმა და 

თავდადებულმა ამ ორის უმაღლესის დედააზრისთვის ერმა ლექ- 

სში გამოსთქვა თვისი კვნესა, წუხილი, ეღ“ეგიური გოძნობა. 

ამით აიხსნება მელანქოლიური ძარღვი ჩვკნი საერო პოეზიისა. 

მწარე ფიქრები გულში აღარ ეტევა. პღერის და ამ სიმღერაში 

ნაღველს ურევს. 
გახა ლადი ვარ, რომ" უმდერ? 

გულისა დარდ სა გიქარვა! 

ვინც ჩემ “სედა თქვას, ლაღია, 

ესეთი ლაღი ის არი! 

საბრალოს გრძნობა მოუ მხამავს ძმის და მამის სიკვდილს: 

„ძმასაც მოუკვლენ ლეკები, მამასაც მათი ისარ»“. ამ მოკლე პა- 

  

#2) ნახე მოხსენებული მ. კელენჯერიძის წიგნი.
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სუხში ერი გადმოგვცემს ისტორიულს ამბავს, შავი დღის მო- 

გონებას საქართველოს წარსულიდგან, ერი “შენატრის განვ- 

ლილს დროს მამაცობისას „და სასოწარკვეთილებით შესცქერის 

„'მომავალს. მტერზედ აღჭურვილი მხნე ჭაბუკი იღუპება უობრა- 

·ლოდ, “შემთხვევით. 

სდ მასვალ, წეალო შჯ:ნარო., 

ნაწ ურო მაღლა მთისაო, 

ჩამთქმელო ლურჯაისათ, 

სედ ლაღის ქასუკისაო, 

ნ-პირზედ გამომტანედო 

შუდისა, მაო რახისათ.,. 

რა იეკრი მიტირებია, 

რა ბეკრი ცრემლი შჯესია. 
ერის გულიდგან ამონახეთქია ეს მწარე ცრემლები, მაგ- 

„რამ იგი რჩება ისევ მხნედ და ოცელელად: 

არც გული გამომიეცელის. 

არც ჯშიღია სელიჯ. 

როცა ნახავს საზარელს სურათს, მტრებისაგან დასახიჩრე- 

ბულს ჭაბუკს, ხალხი „ტანჯვით მოსთქვამს: 

ლომო. შენ, ლომის მოკლული, 

ხად სეორსხას ძირსო. 

ვინ შეგიღეია მVხ-რ-ივეჭი. 

წითელი წერასგისაო?! 

ჯინ ამოგტესა კბილები, 

თგთრები აროლიუითაო? 

როცა. ადამიანი ბასუხს არ აძლევს გულატო. კებოლს მგო– 

სანს, მაშინ იგი აპიროვნებს ბუნებას და მოსაუბრედ მას იწვევს: 

მარტო. ვარ, მარტო ვაშღური, 

არავინ: მყავს მოიჯნე, 

მაისის წვიშავ, ჩამოდი, 

გელი სევდისგან გაიასუ, 

ნისვო, წენარად და:ქროლე,
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ფოთოლს ტაშს დაასკვრევინე. .. 

სწორის ჯრ გაშტანს, უფალო, 

ცხვირი სადმ წააკვრევინე! 

უკანასკნელი ლექსი მაჩვენებელია ერის ზნეობითი რმეხე– 

დულებისა. იგი აფასებს ამხანაგურს გრძნობას, ჭირში და ლხინ- 

"მი თანაგრძნობას და ერთგულობბას. ხალხი პოეზიაში გვაცნო- 

ბებს თვისს ეკონომიურს "მდგომარეობასაც, გაჭირვებულს ყო- 

ფას, სიღარიბეს. 

ეს (ტიალი სიღარიიე 

ჩეშ ხედ. სრის ასეული. 

სადაც წავალ, იჯჯს დაშყვერა, 

ტეIვის კალთას გახვეული, 

ტან სედ მაცვავ მალის ჩოსა, 

მედ კი ვარ დაჩვეული. 

გულგატეხილი ირონიულის კილოთი ალწერს თავის სი- 

ღლარიბეს: სიღარიბევ ტიალო, მესამ-მეოთხე წელია ერთ ახალიო- 

ხი მცვიანო, შიგ მომიკრუხდენ ტილები, წიწილეებსა ზრდიანო, 

–-საკვირველ ნაშენობა აქვთ, თითქოს ექვს ფეხი სხიანო: და- 

მართეს სასახლეები, ადიან ჩამოდიანო., „ვაჟკაცი არის, შმერ- 

ცხვება“, იმასაც არ იტყვიანო. უმწვერვალესს გაჭირვებას ერი 

ასე გვიხატავს: 

ცეცხლსა და Vწეალ შ-ე: ვარ, 

ორსჯვუ ვარ სებჯსა: 

ცეცხლი შიპირთას დაწვას, 

წეალი იაან ჩაცოლეიასL. 

ერი მზად არის საქები აქოს და საგმობელი დაგმოს. გვი– 

სურათებს გლეხის ოფლის წურვას და მის მწარე ლუკმას, არ 

მალავს თავადა-ზნაღურობის ნებივრობას და სიზარმაცეს. 

ა ხნაუროა! მიევჯრდა, 

თოხი გამშოვგგარ ახოს”; 

აქეთ-იქით ვიხედები, 

ჯრჯეის დამინახოს».
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ბოეზიაში განმარტებულია თავად-აზნაურობის ეკონომიუ- 

რად დაქვეითება: „წისსდ ა+რსნაურშვილები უწრუწუნებდნენ ქო- 

”რებსა, ახლა უჭირამთ კომალები, დასდეკუნ სოფლის ღორებს»ა%, 

/კხოვრებაზედ ხალხს რაინდული შეხედულება აქვს. საზოგადო. 
საქმეს პირად ინტერესზედ მაღლა აყენებს: „ბრძოლად კაცს უნჯა 
·ფარ- ხმალი, გელი და გამოცდილება, მოიცლის, –– ლამას ს გოგოსთან 

შეერა და დაქორწინება% ჯერ მამულის გამოხსნა და “შემდეგ სატრ- 

«ფოსთან სიამოვნება. საზოგადო საქმეში შერცხვენა მისთვის 

სამარეა. 

ემაწვილის ტელი ლადია. 

შორად გასტეორცხა ისარი, 

ვაჟი თუ სადმე შერტსვების, 

იშეს სამშჯრე ის არი. 

ან კიდევ: 

მთიული ვარ, მთურად ნაჩვევი, 

მტერო, ვერ შეგიშინდები, 

შვიდს ვირჩევ, შვიდჯერ სიკვდილსა, 

ხელში ჯრ ჩაგივარდები. 

საერო. პოეზია დიდს ყურადღებას აქცევს ზნეობრიევს მხა– 

«რეს, დიდაქტიკას. საფუძველი ხალხის ცხოვრებისა არის სვინი- 

დისი და სულიერთ ძალთა რიგიანად მოხმარება. ა» ზოგსა კაცსა 

გაცი ჭქვიან, რსოკჟგსა კაცსა კაცუნი§ა“. პირველი არის იდეალი, რო- 

მელსაც უნდა ვესწრაფებოდეთ, მეორე კი მოკლებულია ივ 

ლირსებას, რაც ამკობს „კაცს“. ღირსეული კაცი “შეიძლება 

-ოყოს განურჩეველად სქესისა, როგორც დაამტკიცა ერის წარ- 

მოდგენა “შმოთა რუსთაველმაც. 

ლომი ლომის –– ერთია, 

ძუ იყოს, თუნდა სეადის, 

კაცობას 'შეამკობს იიჭობა: კაცის სიცოცხლე ხდეს არეს, 

გაქანდება-გამოქასდეია, შეხვდება შავს დღჟეტსა, ტული იქ გაშოაჩნ- 

დება%, ან კიდევ: »გაუსვი და გამოუსვი; ვითომ ფიანურასო, შე– 

“სოალის ქალს სელს ნუ ასლეთ; ისიც მანაურიბო '. გმირობას თან
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უნდა დასდევდეს სვინიდისი: „ქალსა თუ კ კაცსა ნამუსი +“ როშ უნდა. 

ბქონდეს, ტხადიაჯ. § დაჩაგვრა ქალისა და; მოწუცისა მოკლებულია. 

სულოვნობას და რაინდობას: LC... 

ბერ აი ა'ცი ჯარ, რად მჩაგრავ? 

ყველ ალა დატა წეობს „გმობასა, 

გბგწირ აკ "თემი, ქვე; სანა, , 

'აღარვინ გ «ი სჯის ძმთბასა.-- 

თავის ქება, განქიქება ერს ს. არ- მოსწონს:-, კარგი ვარე. "იმას 

თუ იღევი; თავს დაუწევაა· ქვა+სა, კარგი ჩვენც, მოგვეწონელა, 
ცუდი +რც თავის დედასა... ორპირობა და მოლაქუცობა დაგ- 

მობილია: ტუჩით უგოცნის, ეხალით გი გასენ".. უსინიდისობას. 

ხან ბედიც წყალობს: უ„ზეჯსურესი იხოცებიან, -ბურთ-შოედანი ვი- 

რეისს რჩენაიV. მაინც სიმტკიცე და',მხნეობა ნუ მოგაკლდებაო.::. 

ჯაერს ნუ მიუშვეს გულზეჯა, ა 

გულს უანგი მოეკიდერა,- 

ყავრის მიმეოლსა ვაგ-კაცსა, 

რა ხაძეიკ. წაეგიდებს. 

ყოფა-ცსოვრებითი ლექსები. 

ქართველს კაცს მრავალი სიმღერა შეუქმნია, სხვა-და-სხვა. 

ცხოვრების მხარესთან 'მეხამებულნი. იგი მღერის როგოოც სიმ- 

ხიარულეში, აგრეთვე მუშაობის დროსაც. თოხვნის დროს მიჰ- 

მართავს ერთი მეო“ეს და სხვათა შმორის იტყვის: X) 

გთოსსოთ და ვთოსნოთ სიშინდი, 

შერშე ყანის მკაც მოვაო'! 

გახედე, ლექსო, ზოდაბუნს, 

ხედავ, როგორ მოდღელდაო. 

ანწლის ხეთ, დანურვილო., 

%) ქართული სახალხო სიპღერები, ნოტებზედ გადმოღებული ი. გ. 

კარგარეთელის ბაიერ,
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ცეცხლი მოგეჯოს გენის.“ 

შე გი დამწვი და დამდაგუ, 

დღსიწვას შენი ღღ ენის. „2 , 

თიბვის დროს სხვა ლექსია და 'სხგა: ხმით“ სიმღერაში ჩაუ- 

რევენ ლექსებს სატრფოზე და ან ცხოვრებაზედ. 

ღზერთო, რისხვა აგისცილე; 

სეცით დარი მოგვიელინე;“ ექ 

მოუსვი ქასურს, მოზირე;: 

თავი წმინდად ათიბინე, 

ამ ლვთისადმი ლოდვის გარდა სიმღერაში: მუშის გამხნე- 

ვება მოისმის: 

გ!უსვი და გამოუLვი, 

ბიჭო, თიეა მშოითი9ე, 

თორემ გოჟუ:ს სიშ შილი 

ყურეის ჩამოსერევინებს. 

მიჰმართავს ცას და ქალს ასეთი' სიტყვებით: 

ქალო კრულო, გეხვეწები, 
წელიწადი გამოსულა; 
ხეს ფურცელი გასცვიენი:. 

სხვა ახალი ამოსულ ა. 

დაგა ღა დაგა , ც"გ ლაგო. 

მ'ხე ღრუასლებს მოეფარაო, 

ნუ შემასდებით. ხომ სედაცი), 

სიომაც დაპარა თანაო. 

ნამგლების ლესვის დროს ან ფერხულში სხვა ლექსს ამბობენ. 
თუ ღერხულში ამბობენ, ერთი კაცი შევა წოეში და, ვითომც და- 

თვია, ამოირჩევს მეორეს საცოლედ. გაუხდება ამორჩეული ავად, 

თოვლის; აქმევს, ჩოხას ხურავს, ხან ჩხუბი მოუვათ და ამ გვარად 

აცინებს ხალხს. ეს სახ–მარო საქციელი გვაგონებს ძველი ბერძ- 

ნების ღლმეოთის დიონისის პატივსაცემად შექმნილ ცელქს სიმ- 

ღერას და უნდა ჩაითვალოს როგორც ჩვენში, აგრეთვე საბერძ- 

ნეთში დასაწყისად კომედიისა.
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გლესავ და გტლესაკ, ნაშკალო., 

ნამგალო ჩეშო რკისაო, 

ქასური სალესავითა, 

ნამგალო ჩეშო რგინაო, 

გაგლესავ და მაგავუდებ; 
ნამგალო ჩემო რკიხნაო, 

გაგლეზავ და გამიძესი, 

ნაშგალო ჩემო რკინსო. 

ასლა კი შემოვუაროის, 

ჭარი ალალეო, 

დათო, დათო, ჩემო დადო, 

ჩემო დათ.ენაო. 

დათვი სიდრსედ როტიარ ტავა, 

კარი ბლალეო, 

ტოტს მოიწევს, ისე ტავა. 

ჭარი სლალეო.. 

სიმლერას იტყვიან კიდეე სხვა-და-სხვა დროს ვენახის მუ- 

შრმაობის, ქვევრის გარეცხის, ყურძნის დაწურვის, სახლის აშე- 

ნების, მიწის ხენა-დაფარცხვის, ყანის მომკის, ძნის მოტანის, 

კალოს ლეწვის, ხვავის განიავებისა და სხვა დროს. ზემო. ქართლ- 

ში მკის დროს იციან ძველებურს კილოზე სიმღერა, თუმცა 

სიტყვები მას არ “შეეფერება: „ემა უშღუერალი ჯრ კარტა: ჯაბუკგი 

უხელებელი, ფაბუკსა უხელებელსა ქალი სჯოას უხსვნებელი“. იციან 

აგრეთვე მაყრული, მგზავრული და სუფრული: „მოვდიკართ, მო- 
გვისარიან, მოგვეჯვს დედალი ზხოსოძი“, ამავე სიტყვებს უწოდებენ 

მგზავროლს, რასაც მოწმობენ “შემდეგი სიტყვები: „ წასულა სჯობს 

წამავალისა, არ დახასეი” სანისა" . იტყვიან „სუფრულს“, რომელ- 

შიაც ქებას შეასხმენ მასპინძელს გულუხვობისთვის, მოიჩივ- 

ლებენ სოფლის ამაოებას და დასჯვნიან, რომ უოკმაყოფილე- 

ბის გამკურნი არის ლხინი. მეტად ძველს კილოზედ იციან 

ლექსი:



-–- ნწ; -– 

შეფემა არძანა, დაფასუთ 

საწოლი უფლის წულისა, 

ტახტი დაუდგით ოქროსა, 

წათლიი”ა მაღრიზულითა; 

მა“სედან დასვით ვირაშ'ხე 

შსგავსი ეოვლისა მსგავსი!ა; 

თავს დაადგით) გვირგვინი 

ერთოსისა და ლალისა, 

სიმღერა იციან ცეკვის დროს „ცანგალად.” წოდებული 

და ბავშვის აკვანთან დედის ტკბილს ხმაზედ „ნანინა“, დედა 

მოსთქვამს თავის სიყვარულს და მერე დაუხატავს თავისებურს 

იდეალს, რომელიც მოზარდმა უნდა იქონიოს სახეში, რომ 

:;გამოვიდეს მხნე, კეთილი და სასარგებლო ქვეყნისა. ერთა- 

'წმინდაში იც,იან ერთი სიმღერა, რომლის კილოსაც ეძახიან 

'სალდათობის კილოს, სიტყვები ამ სიმღერისა უძველესი დრო- 

ისა უნდა იყოს,--აქ მოხსენებულია თამარ დედოფალი. 

დაბნელებული ქართლის მ'სე, 

დედა ქართლისა თამარი, 

სიშშვენიერით მოსილა, 

ჯმომავალი დღის მხათი, 

საკვდილის შემდეგ თილეიმა 

მკედარიც გერ ჭვოჯეს, სად სრის. 

ლექსში აღწერილია ხალხის შევიწროება, სხვათა ოჯახში 

„ცხოვრება. „ სხვისა მოჯამაგიროიას ადვილად იტევას უნაი, და– 

ლიდაშ საღაშომდისინ ჯრ შქონდა შოსვენეიაო, დილით ძროსაძა 

გამგსავნეს, საღამოს ღორისგენაო, იან მწეუერუბი ჟამაცანეს, თქ 

ინადირე შენაო, თუ კურდღელი დაიჭირო, სორტი. ჩვენ ცეავა 

შენაო, თ'ე მელა დაიჭიროთ, ტეჯვი ჩვენ, სორცი შენაო, 

საერო. ლექსებში დახასიათებულია აგრეთვე “ურთიერთი 

დამოკიდებულება ქმარს და ცოლს “შუა, დედამთილსა და რძალს 

შუა, და-ძმათთ და მეზობელთა შუა. „ურთი სასვა ცნოიჯა, 

ორი სახვა ძმიაიაLM, ამბობს ხალხი. „ნეტა რა ვქს+, როგიოო§
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იქსა, ბაი დედამოთილი ხართ.:' არას ვტა!მ––უჯშელი:. ხარ, უჭ ჯმ და ასე 

სვი სარო., ნელა დავალ; 'სანტს.' შეძახის, „ტ! აკიქცევი, –-ქაჯი 

არრ “ირსა ევ სივრ, პუტს (შეძახის., სესე „უღგევარ,–– სარი 

მოვიყვანთ კიდევ რამდენსამე სალირიკო. -:·ნიმუშს საერო. 

ლეკქსთაწყობილების და ხელოვნების შესასწავლად. „გაღმა შვი 

მთათ, უადშიმკი, რა ნისლი' მოგიხუუვია, „მთას :'იქით ჩვში მიჯნუ- 

რი სხეას ვისმე ჩაუსგუვის.--ვბუვაცხ·+ გელი „რკინისა, ჯი კარი უნდა 

ხისჯო, თ;ეალნი ' ქძიარეიულ შსედავსი, მუსლები შავარდნისათ, –– სმალს 

ნუ. უეურე6; _გაჟგა ცთ. სშალი. მშიერი. მელია, გაგიჯჭრის, გატისა- 

ლისეიბს, ბოლოს. სათ ფლავას მშთხრ. ელია“. ––სიბერუ. ძნელი ყიფვილა,, 

სიე ქვას რეწთნების, დამეკდარა, კეღდარ ამდე „არა, ეავარგესს დაეღო-- 

ნე სის. ხამიარი ვარდა... 'დასყე ნოას, ფუერცელსი 'ჩამთსცვივიან, 

საფხულში მზისა სიახლე დასწ ვავს, გესდლესსა ჩივიან, ლეამა”სის 

ქ! ლის თეალისაგან ( არემლეთი გადმო სტცვივიჯს «, X, ლექსებში დასურა- 

თებულია გარეგანი ცხოვრებაც, სახლ-კარის მოწყობილება. 

გურიაში ამბობენ: 

მიყვარს ფაცსა მე მეგრული, 

შია-გკორტოს ხედ წამოდემული, 

უბიცრთ. და უჟყავარო., 

წერილის წნელით ჩახლართდი, 

და მასი გარ შეც ერთგული, 

მარ ბალი და მოკვარული. 

ლექსში გამოთქმულია რელიგიური მოწიწება, სარწმუ- 

ნოებრივი გრძნობა წმინდა ადგილისადმი. 

სკეტი-ცხოველო. ცხოველო, 
შენ სალოცავად. მოველო, 
აე ჩემს დაჩაგრულს 

გუნესას შენი წებლო. ია შოეო. 

ამ ლექსისავე გაგრძელებას წარმოადგენს პირუთვნელი: 

თაყვანისცემა განსვენებულის მეფისადმი. „მცხეთას დგას ოქროს 

ეუხრი, შიგ ჩჯთოიL გელე§:ტერია; შიგა წევს მეფე ერეპლე, ააგრა–
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ტიონთა გვარი:. ტშაირს. დაუხუჯჭ+ვს თვალები: "მაგრამ ხარ არის 

მეედარია”ა; შეილეას გააუეგარ. იეგთიარი ფხა სასხლიანა ხმალოს; 

სინჯმდის ვიე'ვე კარგ. ვიე?ბვ, მივძარ-მთოეძარი (სდეანია, ეხლა 

თქვენთ ჩამიიარია, ქართველთ მთა და ტამარის. 

არაკები 

ქართულს საერო. ნაწარმოებში, ლექსებს გარდა, რომელ- 

ნიც გვისურათებენ. ხალხის შეხედულებას ქალის და მ ახ-ცის 

პატივისცემაზედ, სიყვარულის და, მეგობრობის „გრძნობაზედ, 

გვიხატავენ მამულის და საზოგადოებისადმი. ერთგულობის 

იდეალს, მისწრაფებას თავისუფლების და დამოუკიდებლობი- 

სადმი, სარწმუნოებრივი და ზნეობრივი სიმტკიცისადმი,––არა 

ნაკლებ დიდ-მნი შვნელოვანს განძს ''შეადგენს არაკე ები ანუ 

ზღაპრები, 

კქკართული არაკები შეიძლება სამს ჯგუფად გაეყოთ: 1, 

ზღაპრები მითიური ”მინაარსით, რომელნიც სასწაულებრივი 

ანუ ფანტაზიური ელფერით არიან შემოსილნი; 2, ზღაპრები 

საყოფაქცეონი, სადაც კაცის ზნეობითი ღირსეულებაა დაფა- 

სებუ ლი; 3, ზღაპრები პირუტყვების მონაწილეობით შევსებუ- 

ლნი. ბოძოლა სინათლისა სიბნელესთან, დღისა და ღამისა, 

ზაფხულის და ზამთრისა “შეადგენს დედაძარღვს მითოლოგიური 

არაკისას, როგორც ქართველთა, აგრეთვე სხვა ერთაცა. მო- 

ქმედნი პირნი ამ გვარ არაკებმი არიან მზე, მთვარე, დევი 

სამ- შვიდ-თავიანი, როკაპბი და ტყის კაცი. არაკი ახლა ხალხი- 

სათვის დროს გასატარებელი მოთხრობაა. არც მთქმელს და 

არც გამგონ ს არ სწამს მისი სინამდვილე და მითვლილია გამო.- 

გონებად, ოცნების ნაყოფად. ამს მოწმობს თვით არაკის 

დასაწყისი: „იკო და არა იერ-რა“, ანუ „ჯაყო და არა აყო-რა, 

ღეთის ეგეთესი რჯ იქნებოდა ' 9). აგრეთვე ე დასასოულიც თარ- 
  

მ“) დასაწყისი ასეთიც შეიძლება: იყო შაშვი მგალობელი, ღმერთი 
თქკენი მწყალობელი, ერუსალიმი ღმერთთანა, ღმერთის წყალობა ჩვენ– 
თანა, ჩამოვარდა ფურცელი, ლეკებს გაუ"კდა მუცელი,
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კოფაა არაკის ჭეშმარიტებისა და თვალსაჩინო. დ ჰყოფს ხალხის 

დაცინვითს კილოს საარაკო. “მინაარსისადმი. 

ელასა შელასა, 

გფიქა შეკიდა უელასა, 

მთქმელსაც და გამგონებელსაც 

ღმერთი გწეალობდეს უველჯსა. 

ან კიდევ: მთას ურეში ხვაგორე, წამოვიდა გორებითა. აქ 

სიცოცხლიო დაგვიძესით, საიქიოს ცსონებითჯა; ჭირი იქა, ლხახი 

აქა, ქატო იქა, ფქვილი აქა. სვანური ზლაპარი თავდება ხოლმე 

“შემდეგი სიტყვებითა: სანაშ ეს მართალი არ იეოს, მანამ არაფერი 

გეტგინთს. მეგრულს ზღაპარში დასასრული “უფრო. ფანტას- 

ტიურია: გუშინ იქ ვიეავ, დღეს აქ კარ. 

მითოლოგიური არაკები შეიძლება გავყოთ რამდენსამე 

ჯგუფად. პირველს ეკუთვნიან ის არაკვბი,: რომელშიაც მო- 

თხრობილია ცის მნათობთა და ბუნების მოვლენათა შმესახებ. 

მზე და მთვარე, სვანების თქმულებით, ძმები არიან მამით. 

მთვარე უმცროსი ძმაა მზისა. ერთხელ ღმერთმა გამოუცხადა 

მზის და მთვარის დედებს, რომ მათ ეყოლებათ ვაჟიშვილები, 

ამათგან ერთი იქნება დლის მანათობლად და მეორე ღამისა, 

იმის მიხედვით, ვინ გაილვიძებს უფრო ადრე დედების დაუხმა- 

რებლად. მთვარე, რათა გაელვიძა ადრიანად, ჩაწვა ეკლიანს 

ლოგინში, დიდხანს არ დაიძინა, მხოლოდ გათენებისას მიელუ- 

ლა. მზე კი დაწვა ადრე, ადრევე გაილვიძა და მოჰფინა სხივი 

დედამიწას. მთვარემ გაიღვიძა მაშინ; როცა დედა ლცომს ზე- 

ლავდა და გაბრაზებულმა ცომიანი ხელი გაჰკრა სახეზედ. ამის 

შემდეგ მთვარეს ამჩნევია სახეზედ ლაქები. ლამით მჭე 

ზღვაში ჩადის და განთიადისას აღმოსავლეთით ამობრწყინ- 

დების.-- კახელების თქმულებით, მთვარე და მზე და-ძმა არიან. 

მზე როგორც ქალი, დღისით დადის, მთვარე კი, კაცი- 

ვით ღამით დასეირნობს. ლაქები მთვარეს დააჩნდა დედას
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ცომიანი ხელით დარტვმისგან, როცა მან თავი მოაბეზრა: 

პურის თხოვნით. 

მზის და მთვარის დაბნელებას ხალხი იმით განმარტაეს,, 

რომ მათ ჰყლაპავს გველეშაპი. ამიტომაც დაბნელების დროს 

მოჰყვებიან თოფის სროლას, რათა გვ“ლე”შაპს გააგდებინონ 

შეპყრობილი მზე ანუ მთვარე.––დედამიწა უზარმაზარ თეეზის: 

ზურგზედ დგას; თევზის კუდის გაქნევა ახდენს მიწის ძვრას, 

მისი გადაბრუნება ქვეყანას წალეკავს. ზეცა დედამიწასთან 

წინად იმდენად ახლო იყო, რომ მეხრე მოლტით სწვდებოდა 

ცას. ლმერთს და ხალხს დაახლოებული მისელა-მოსვლა ჰქონ- 

დათ. მაგრამ მას რმემდეგ რაც ერთმა დედაკაცმა ზეციდგან 

ჩამოვარდნილი ლავაშით ბავშვს უკანა ტანი გამოსწმინდა, 

ზეცამ დაიხუვლა და იმ სიმაღლეზედ მოშორდა ქვეყანას, რო- 

მელზედაც ახლა ვხედავთ. ღრუბელი ზღვიდან ზიდავს, წყალს 

და წვიმად მოდის ქვეყანაზედ. სეტყვას ღმერთი, განრისხებული: 

კაცთა ურწმუნოებაზედ, გზავნის ყანა-ვენახზედ. სეტყვის უფ- 

როსი არის ბრმა ელია, რომელსაც ავი სული ხშირად, მთა-- 

გორათა მაგივრად, მოუძღვის ქვეყანად. ამიტომ რეკვენ ზარებს. 

სეტყვის დროს, რათა ეშმაკი დააფრთხონ. ამ მითოლოგიურთ 

გადმოცემათა შემდეგ გადავიდეთ გაქვავებულის და ჯადღოთი: 
მიძინებულის ქვეყნების “შესახებ არაკებზედ. „ივერიაში“ (1 888, 

MV 239 და 230) დაბეჭდილი იყო არაკი ო.5ი “ძა. უფროსი 

ძმა გაათავისუფლებს მთელს სახელმწიფოს მავნე ფრინველი- 

საგან, რომელიც სჭამდა მცხოვრებლებს და შეირთავს ცოლად 

მეფის ქალს. ერთხელ ნადირობაში შმეხვდება ჭრელს იCემს, 

რომელიც გადიქცევა ბებერ დედაკაცად. ეს მიიწვევს ნარდის 

სათამაშოდ იმ პირობით, რომ თუ ვაჟი წააგებს, იგი გაქვავ- 

დება, ხოლო. თუ მოიგებს, დედაკაცი მისცემს სამს ჩხირს, 

რომელთაგან ერთი აქვავებს,, მეორე აცოცხლებს, მესამე 

სუღვილს აღასრულებს. ვაჟმა წააგო და ჩხირის (წკეპლის) 

დარტყმით იქმნა გაქვავებული. ამ დროს მისი ახალუხი დედის 

ოთახში ჩამოვარდა და ეს იყო იმის ნიშანი, რომ უფროს.
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ვაჟს ეწია უბედურება. უ:ცროსი ძმა გ“ლთმისანი იყო. იგი 

წავიდა ძმის დასახსნელად. გზად “მეჩერდა მის ცოლთან, რო- 

მელსაც იგი ქმარი ეგონა, რადგან ძმები ერთმანეთს გვანღნენ. 

ლოგინში. უმცროსმა ძმამ თავის და ძმის ცოლის “შუა ხანჯა- 

ლი დასდო და განიზრახა მოექრა ის ასო, რომლითაც რძალს 

“რმეეხებოდა (ეს მოტივი “რმეტანილია ერთს ვარიანტი ტარი- 

ელზედ საარაკო მოთხრობაში). ამ ფიცის ძალით დილით მან 

მოიჭრა ფეხხეინდ დიდი თითი. გულთმისნობით მოაწია იმ 

·დედაბერთან, რომელმაც გააქვავა მისი ძმა, მოუგო: მას ნარდი 

და გააცოცხლა გაქვავებული ძმა იმ წყეებლით, რომელსაც 

გაცოცხლების.· ძალა ჰქონდა.––იმერეთში ჩემ მიერ ჩაწერილს 

არაკში მოთხრობილია, როგორ გაქვავდა გიორგი ღვთის შვი- 

ლი ბუმბულით, რომელიც მას დაუცა ხეხედ მჯდომი ფრინ- 

ველისგან. ძალლებმა ლოკეს დღა გააცოცხლეს. ამგვარი გა“ 

ქვავება კაცის და აგრეთვე პირუტყვისა (ცხვარი, ღორი 

და სხვა) ხშირია უცხო. ერთა არაკებშიაცკ. ' 

მითიური გაქვავებ გადაკეთდა “შემდეგ ლეგენდებად. 
კახეთში მე ჩავწერე ერთი ამ გვარი თქმულება. საბუეში ერ- 

თი დედაკაცი გოგოლაანთში ორი ძაღლით და ბავშვით აკვან- 

“რში ლეკებმა წაიყვანეს ტყვედ- შეწუხებულმა მიჰმართა ღმერთს 

ლოცფევით ·გაჟქქვავებინა «ცა ღაღადი მისი “შესმენილ იქმნა და 

გაქვავებულს მის სახეს ახლაც ღჩვენებენ "ენისელის “გზა- 

სედ. ამ ქვას სასწაულმოქმედი ძალა შმერჩენია,'ხალხის თქმუ- 

ლებით. როცა უნდათ ზეცამ წვიმა “აპჯუროს დედამიწას, 

მაშინ -ქვას <ზამენ -პირს ცისაკენ და, თუ კარგს -დაორს: თხოუ- 

ლობენ, მაშინ დედამიწისკენ მიაბრუნებენ. ამ დროს საჭიროა 

დაესწროს ერთი ვინმე გოგოლაანთაგანი, იგი ეტყვის ქვას: 

ამყევ, წვიმა გვინდაო, ან და: დამყევ, დარი გვინდაო,–– და სურ- 

ვილი აღსრულებუ ულ იქმნებაო.--ქრისტიანულ ლეგენდად გა- 

დიქცა აგრეთვე თქმულება გაქვავებოლს ქალზედ, რომელსაც 
ჩვენ “შევხვდით მანგლისის ახლოს. ლეგენდის გმირმა--ქალმა 

იფიცა ქრისტეს რძლად, გაუთხოვრად დავრჩებიო. მაგრამ
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-დედ-მამამ იმის დაუკითხავად საქმრო. “აღჩინა და ქორწილის 

დღეც დაუნიშნა. პატარძალი მიიყვანეს: რა ურმით ეკკლე- 

სიასთან, "შეამჩნიეს, რომ იგი გერ იძვროდა, გადმოიღეს ურ- 

მიდგან და განცვიფრებულთ თვალწინ „ცოცხალი ქალის მა- 

გივრად იყო გაქვავებული ქალი. 
«. გველეშაპებზედ და დევებზედ არაკს გაიგონებთ სღყველ- 

გან. გველეშაპი მომხრეა არიმანისა და წინააღმდეგი არმაზისა, 

იგი მტერი სინათლისა და ადამიანისა. გველეშაპი და- 

იჭერს მდინარეს და თხოულობს კაკლის ნაჭუჭით წყლის 

დათმობაში ერთს კაცს მსხვერბლად. გველეშმაპბის მფლობე- 

ლობიდგან იხსნის უცხო ვაჟკაცი, რომელიც, გადაარჩენს “შეჭმას 

მდინარ ის პირას მოყვანილს მეფის ქალს, ჯერით განძზა– 

დებულს გველემაპისთვის, და თვით გველე”მაბსასც მო- 

ჰკლაეს. ესეთი საარაკო თქმულება, დაერთო. წმინდა გიორგის 

ც ხოეგრებასაც. გველს აქვს ხალხის რწმენით ნატვრის თვალი. 

იგი ხან-და-ხან გამოდის, წკლის პირას და ათამაშებს. ვიზაც 

უნდა წაართეას ეს თვალი, უნდა პერანგის ამხანაგი ესროლოს, 

როცა თვალს მაღლა ააგდებს. თვალი გაეხვევა პერანგის ამ- 

ხანაგში, გველი ვეღარ იპოვის და დარჩება ბედნიერს კაცს. 

გველს აქვს ერთი კიდეე კაცთათვის ფრიად საქირო ნიჭი. 

მას “შედ:,ძლიან ასწავლოს ადამიანს მხეცთა ღა პირუტყვთა ენა. 

ამ საიდ-მლო. ების წყალობით, კაცი დიდს“ სიმდიდრეს შეიძენს, 

მხოლოდ იმ პირობით, რომ არავის „განუზიაროს ეს საიღუმ- 

ლოება. ერთს არაკში ცოლი ჩააცივდება ქპარს, გააგებინოს, 

#4ოგორ შეიძინა სიმდიდრე. ქმარი“ გადასწყვეტს გასცეს თვისი 

საიდუმლოება, მაგრამ გაიგონებს რა პირუტყვთა გაკიცხვას, 

რომ იგი (ცოლს ასე ემორჩილება, გადაიფიქრებს და მე- 

უღლეს დასაჯავს. გველს შეუძლიან. კაცსავით შეიყვაროს 
ქალი. უცხო ზღაპრების გველის მაგიერად ქართულს ზღაპრებ- 

ში ქალს და ხშირად თვით დედოფალს შეიყვარებს დევი და 

იმდენად “რმეაძულებს ვაჟიშვილს, რომ დევის ჩაგონებით უნდა 

მისი დაღუპვა: თავს მოიავადმყოფებს და მოსარჩენად გაგზავ-
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ნის გულღვიძლის მოსატანად, ან სამი ვაშლის მოსაწყვეტად. 

განშორებულს ხეზედ მიუვალს ადგილს; მოსიყვარულე “შვილი. 

“რმეასრულებს დედის მოთხოვნილებას, მაგრამ ავათმყოფი არ. 

რჩება, რადგან შვილი ვერ დაღუბა დევის სურვილისამებრ.. 

“რმემდეგ გაიგებს, რომ ვაჟიშვილის ღონე მარჯვენა ხელის სამს. 

ძარღლვშია და ძილის დროს დევი და დედა გაუოჭრიან ძარღვებს 

და ჩააგდებენ ორმოში; შემთხვევით ქარავანი შენიშნავს, ამო- 

იყვანს ვაჟს ორმოდან და უკვდავების წყლით გააცოცხლებენ.. 

დევი უსხეულო. არსება კი არ არის ქართველთა თქმუ- 

ლებით, როგორც ზარატუმტრას მოძღვრება ქადაგებდა, 

იგია ხორციელი, დიდის ტანის არსება, რამდენიმე თავით,ც. 

სამით, შვიდით, (ხრით, (ცამეტით, მომეტებულს “შემთხვევაში 

კენტი თავი აბია, როგორც გვნახეუთ ამირანზედღ თქმულების 

გარჩევის დროს. როგორც კაცი იგი სასიკვდილოთაც 'შეიძ- 

ლება დაიჭრას, მასს ატყუებენ, აშინებენ; იგი უახლოვდება 

ადამიანს და ირთავს მიწიერ დედაკაცებს. იგი მაინ() კაცის. 

საჭმელია. ცხოვრობს უდაბურს ტყეებში, გამოქვაბულს 

კლდეებში, ხან კი დიდს სასახლეებშიაც. აქვს დიდი შე- 

ძლება, ოქრო და თვალ-მარგალიტი, საუცხოვო ბროწეულები: 

და ვა მლები, ჰყავს რამდენიმე ლამაზი ქალი, რომელთაც ირთავენ 

მომაკვდავი კაცები. ტანზედ გრძელი ბალანი ასხიათ და სახით: 

ჩულამაზო. და საშიშარნი არიან. 

ერთს არაკში (ნაცარქექია: #) ნაამბობია, როგორ გაიმარ- 

ჯვა უბრალო. კაცმა დევებზედ. ნაცარქექია სახლიდგან გამო- 
დევნა უსაქმურობისა გამო რძალმა. მიადგა ნაცარქექია ერთს 

დიდს წყალს და მეორე ნაპირას უშველებელი დევი დაინახა.. 

საგზაოდ რძალმა ნაცარქექიას გამოატანა ერთი გუდა ნაცარი,. 

სადგისი და ახალი ყველი. შეშინდა დევის დანახვაზედ და 

მხოლოდ ერთი საშუალება მოიგონა თავის დასახსნელად:. 

უჩხვლიტა სადგისი გუდას და მტვერი დააყენა. დევი გაჰკვირდა. 

") ზლაპრები, ტფილისი. 1902
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და მოსთხოვა, რომ ქეისათვის წყალი გამოჟღინებინა. ნა,ვარ- 

ქექიამ ამოიღო. ახალი ყველი, მოუპირა და წყალი თქრიალით 

გამოადინა. დევმა “შეისვა მხარზედ და წყალს ონდა გაიყვა- 

ნოს. მას გაუკვირდა, რო0 ნაცარქექია სუმბუქი გამოდგა. ეს 

იმიტომარ, რმ ხალიი ცაზელ მიბჯენილი მაქვს“. ღევის სურ- 

ვილით ვითომც ხედ-ი დად შეა ღა ამის მაგივრად სადგისი კი 

სერ”მი ჩაურქო.. დჟემა ყვი: რილი მორთო. და სთხოვა ხელი 

ისევ ცისთვის მი: უბჯინა, დეემა სადილად თავის სახლში წაი- 

ყვანა. აქ ნაცარ ქექ“ამ დაინახა ვეება კეცი ხმიადით ბუხალში 

“რმედღგმილი. დევის შმეპირებით ნაცარქექიას კეცის მობრუნება 

ღნდოდა, მაგრამ ვერ “შესძლო. და გადმოაბრუნა და თითონ 

:ვ5% მოპყია. დაბრუნებიოლს დევს კი უთხრა, რომ მუცელი 

აპტეიედა და იმიტომ დავიდეო.. დევმა ახადა კეცი. სადილზედ 

სეახო.გ.ს დიღი ჯოკით ქვევრიდან ლვინო ამოიღო. ნაცარ- 

ქექიამ ე ის ვერ მოახერხა და დაუწყო. ბარით ქვევრის გარშემო. 

თოხლოა, ვითომ მთელი ქვევრი უნღა ამოაძროს. “შემენდნენ 

დევა ბი-- ცხრა ძმამ ძლივას ჩავდგით ცარიელი ეევრი და ეს 

კი მარტო აპირებს სავსე ქვევ ირის ამოდებასო.. სადილზედ ერთმა 

დეემა დაახველა და ნაცარქე ექია ჰერს მიარტყა. იმან კი 

იქიდან დაუძახა: როგორ გაბედ ეთ ჩემ წინ დახველება, 5 -სფ წკეპლა 

უნდა ჩამოვიტანო. და გვერდები აგიწვათო. “შეშინდნენ დევები, 

გამო.ცვინდნენ სახლიდგან და დაუტოვეს ყოველივე თავისი 

ქონება ნაცარქექიას. 

დევებს გარდა მეგოელებს ახსოვთ ოჩო-კოჩი, ცალ-თვა- 

ლა კაცი, თმით შემოსილი, როგორც ტყის კაცი ქართლ- 

კახუოს ზღაპრებში. ეღთს ზღაპარში როჩო-კოჩის ციხეს მიად- 

გება მეფის 'მვილი სანართია. ოჩო-კონს უნდა მისი 'შეკმა, 

მაგოამ სანართია დასძლიევს მას როგორც დევებს სძლ-ევე§ნ. 

ოჩო-კოჩის ზღაპარი ბევრნაირად საინტერესოა. პროფ. მილ- 

ლეთრთმა გააოჩია ეს ზღაპარი. იგი “მეადგენს დაასლოვგებულს 

ვაღია5ტს ბერძენთა (ჰომეროსის) თქმულე იბისას პოლიფემზედ. 

რია ძმა იი'აი ვ ვიყავითო, ნაამბობია მეგრულ ზღაპარში; როგორც 
დ
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მეთევზეები მთელი თვეობით დროს ვატარებდით გემზედო. 

ერთხელ, როცა წილკავი გადვუგდეთ, შევნიშნეთ, რომ გემი 

ჰმორდება ნაპირს და მუა ზღვაში ”შედის. რამდენიმე კვირის 

შემდეგ დავინახეთ კლდოვანი ნაპირი, საიდგანაც თაფლის წყა- 

რო. გამოდიოდა. ამ წყაროსთან თაფლის შესაჭმელად გამო. 

ცურდა ერთი დიდი თევზიდ„ რომელსაც პირი სამს ადლზედ 

განიერი ჰქონდა. თურმე ჩვენი წილკავი ამ თევზის ფრთებს 

მოსდებოდა და ის მიგვათრევდა ზღვაში. როცა ამან დაიწყო. 

თაფლის სმა, ჩვენ მოვაჭერით წილკავს თოკები და განვი- 

ზრახეთ თაფლი და სანთელი შეგვეკრიბა და წამოვსულიყავით 

ნაპირ-ნაბრ: დილით შევნიშნეთ, რომ წყაროს მოუახ- 

ლოვდა ცხვრის და თხის ფარა, რომელიც მოუდიოდა ერთა 

ცალთვალ ვაჟს. ამას ხელიში ეჭირა ბოძის სიმსხო კეტი და 

თითის-ტარივით ატრიალებდა. „(კალთვალამ გამოათრია ჩვენი 

გემი და ჩვენ თითონ ფარას გაგვადევნა. მივუახლოვდით დიდს 

სახლს, რომელსაც რამდე ნიმე ქცევა მიწა ეჭირა. სახლს ისე- 

თი ტყე ერტყა, რომ თვალი მის მწვერვალს ვერ ხედაჟდა. 

აქ დაგვამწყედია ჩვეი და თითონ ფარა წაასხა. სალამოთი 

თხა, (ხეარი, ბატკანი და (ციკანი თაე-თავისს ადგილას ამ 

სახლში დააბინავა და ცეცხლი გააჩინა. ამოარჩია მსუქანი 

ცხვარი და გაურტყავებლად “მესწვა 'მამფურზედ. მეორე დლეს 

საღამოთი ამოარჩია ერთი ჩვენთაგანი, რომელიც უფრო 1სუ- 

ქანი იყო, წამოაგო "შმამფურზედ და დაუდო ცეცხლს. როცა 

ჩვენს ძმას თვალები დაუსკდნენ, ცალთვალამ მოგლიჯა მას 

ფეხი და ჩვენ გადმოგვიგდო. და თითონ დანარჩენი “ფშესელიპა. 

ჩვენ ძძის ფეხი დაემარხეთ. ასე შეჭამა ექვსი ძპა და დავოჩი 

მე უმცროსი ძმით. როცა უკანასკნელად გაძღა კაცის ხორ- 

ცით და მიიძინა, მე და ჩემი ძმა დავეჭიდეთ “შმამფურს, ძლივს 

ამოვაძრეთ მიწიდგან, გავახურეთ წითლად ცეცხლზედ და 

ვატაკეთ ცალთვალას თვალში. სიმწარით ისე ავარდა ქკრაჰ- 

დის, რომ თავი გაიტეხა. დაიწყო. სირბილი სახლში და გვე- 

ძებდა ჩვენ, მაგრამ ამაოდ, რადგან ვეფარებოდით. გათენე-
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-ბისას ცხვარმა და თხამ დაიწყო. ბღავილი, თითქოს გარედ 
„გაშვებას თხოულობსო. „ცალთვალას ვერ მოუთმინა გულმა, 

-დადგა კარებთან და ფეხებს შუა გაატარა თხა-ცხვარი და თან 

·თავს, მუცელს და ხერხემალს უშინ ჯავდა. შუადღისას დაიღა– 

“ლა და მხოლოდ ხერხემალზედ უსვამდა ხელს, ჩვენ გავაძერით 

«ორს ცხვარს ტყავი, წამოვისხით და გამოვუძეერით ფეხებ შუა. 

'მევსხედით გემზედ და წამოვედით. „ცალთვალა დაგვედვეენა 

-და, როცა გაიგონა ჩვენი ხმა, გვესროლა ისეთი დიღი კეტი, 

რომ ზღვამ ღელვა დაიწყო. დიდი წეალების “შემდეგ დავ- 
ბრუნდით სახლში. 

ამგვარი თქმულება „ცალთვალაზედ ჩაწერილია დაღესტან- 

“ში, ჩაჩნებს და ოსებს შორის. გარდა ამისა იგი 'მეტანილია 

არაბთა 1001 ღამის არაკებში, აქვთ ებრაელებს და სხვა 

-აზიურს ხალხებს. მხოლოდ (ცალთვალა ანუ ბერძენთა პოლი- 

ფემის თქმულება, სხვა-და-სხვა ერთა შორის გავრცელებული, 

არ არის დაკავშირებული და ვერ უპოვიათ “შემაერთებელი 

'ძაფი. ქართულს და ბერძენთა თქმულებას კი კაცის მჭამელს 

ცალთვალაზედ ისეთი დაახლოვებული ნათესავობა აქვთ, რო- 

მელიც აქამდის არ იყო სხვა საზეპირო. ნაწარმი-აებში “შემჩნე- 

ული. აი ამის საბუთებიც. 

1) როგორც ბპოლიფემი მწყემსია, აგრეთვე ჩვენებური 

ცალთვალაც ცხვრის და თხის ფარის გამგეა. 

2) პოლიფემს ღა ცალთვალას-– „ოჩო-კოჩს“ დამწყვდე- 

ული ჰყავს ცალ-ცალკე თხა, ბატკანი და სხვა. 

3) ბპოლიფემის კეტი ტოტია ზეთის ხილისა; ოჩო-კონჩს 

"უჭირავს ხელში ბოძის ოდენა კეტი. 

4) პოლიფემის სახლს გარს ერტყა “შავი მუხა და ფიქვი, 

ოჩო-კოჩის სადგურს უზარმაზარი ტყე-· 

5) ბოლიფემი და ოჩო-კოჩი დაბრუნდებიან თუ არა 

სახლში, გააჩენენ (კეცხლს. 

6) „ოდისეიაში“ ნათქვამა, რომ დაიწსეს დილით 

-ბღავილი საყვარელმა ცხვრებმა და პოლიფემმა გამოუშვა



_ 78 -- 

იერნი; მეერუღლს ზლაპა”შიაც მოყვანილია, რომ ოჩო-კოზი 

შედ- ხდა პიროტყვთა ბღავილით. 

7) პოლიფემს და ოჩო-კონს თვალს გამროსთხრიან “მავ- 

ფურით და კეტით. 

აბზგვარი დაახლოვებული მსგავსებ ბერძენთა და მე- 

გრელთა თკალლებისა გე:აძლევს მიზეზს ვიფიქროთ, როჰ ბე.ი- 

ძნოლი პოლიფიმის ამბავი გაავრცელა სამეგრელოში როზე- 

ლმაზე უცხოელმა იმ დროს, როცა მავი ზლვის პირას აყვავ- 

დნენ ბე”ძენთა ახალშენები (დიოსკურია, ფაზისი). მეგრული 

ზღაპარი ჩაწერილია ანაკლიაში, ზლვის პირას და მა“მასადაჭე 

“ფმესაძლ--ებელია აქ დარჩენილიყო. ძველთაგანვე; რადგან ანაკ- 

ლიას კავშირი ჰქონ და ბერძენთა კოლონიებთან. გაზოურ- 

კვყველი რჩება ხხოლოლღ საგანი, რმეითვისის მეგრელებმა ეს 

ზღაპარი ზეპირად ნათქვამი ანბიდგან, თუ სამწ წიგნობრო. ფყა- 

როდგან მომდინარეობს. ეს კი ეჭეს გარეშეა, თომ მეგრე- 

ლების ოჩო-კოჩი სხვა ვარიანტს წარმოაღგენს, გიდორე პო- 

ლიფეის ახბავბი ოდისვეიამი. ბერძნებმა თოდისეს მიაწე- 

რეს პოლიფენის დ. ბ“მავება და საფიქრებელია, რომ ამ შე- 

მთხგევაშ მი თვით ბ“ოძნ ებმა ისარი გებლეს მოსიაროლე სიუჟე- 

ტით კაცის მჭამელს არსებაზედ და მასთან შეხვედრა გახადეს 

ერთს ეპიზოდად ოდისეს ტანჯულს მოგზაურობაში, უფრო. 

"შესაძლოა, რომ ბერძნებმა და მეგრე ლებმა ერთი საერთო. 

წყაროდგან მიიღეს თამულება. ცალთვალა კაცის საქცივლზედ. 

ქართულს ზღაპრებს ბევრნაირი საერთო მხარე აჟეთ სხვა 

ხალხთა არაკებთან. „ოქროს ბულბული?“ ჩვენში ჩაწერილი 

ვაჭჯონებს„ გერმანელების IX ყფიIII0სი V იის ქართული. 

ზღაპარი „ბენბული“, რომელსაც რაშის რჩევით დიდის წეა- 

ლებით მოიპოებს გამგზაერებული, წააგას რუსების ჟარ- 

პტიცას. „აღამიანის ს-ნი მესმისო“+, ამბობს კუდიანი დედა- 

კაცი, როცა ნახავს ვაჟკაცს, ოქროს ბალბოლის ს:ძებნელად 

_C
 

ღა სოლს. ას.თი სიტავ ები გვესმის დევისაგანაც როგორც ჩვენს 

სლააპრებში, აგრეთვე სო§ხურს არაკებშიაც. „ეს კარჯი სამწვა-
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დე გაგვიჩნდაო“, იტყვიან დევები მისულს ადამიანზედ ჩვებს 

და ჩვენი მეზობლების არაკებში, თუმცა ბოლარს ადამიანი 

დასძლეეს დევსაც და კუდიანსაც, აგრეთვე საერთოა ყველა 
ხ.კლ-ხთა ზღაპრებში «ჩინ -მაჩინის ქუდი, გუ2:თმისანი რაში, 

ნატვრის თვალი, კომბალი, საკვირვილი სუფრა, რომელიც 

უცებ გაიშლება ყოველნაირი სანოვაგით და ხალი-იჩა, რომელ 

ზედაც გაფრინდება კაცი, საითაკ უნდა. მოვიყეანთ ელრთს 

ზღაპარს ამ საერთო. სიუჟეტისას. 

ერთი ნაცარქექია იყო, რომელმაც თავი ღაანება კაპ:სს 

ცოლს და წავიდა მორს იმის ძალდატანებით სარჩოს მოსა- 

ბოებლად. მიადგა ერთს დიდს დარბაზს, სადაც დეევაი სცხო- 

გარს 

“უსხდნენ, ძმო.ია სთხოვა. ამიტომაც დევეამა მიიღეს იქი. ამათ 

ვრობდნენ. დეეებს, რომელნიც დარბაზში ცე:,ბლს 

ნატერის თვალი ჰქონდათ. ინატრებდნენ სადილ-ეახშაზს რა 

ყაელაფერი წინ გაემლებოდათ. ერთხელ დევების ძი:(-ის 

დროს, ნაცარქექიამ აიღო. ნატვრის თეალი და გამოსწია კა- 

ღებისკენ. კარმა ქრაქუნი დაიწყო და იძახის: სტუმარმა ნა- 

ტვერის თვალი მოიპარაო.. ნაცარქექიამ ნატვრის თვალი დასდო. 

თავის ადგილას, მიირბინა ლოგინთან და თავი მოიმძი5არა. 

კარების ძახილზედ დევებმა გამოიღვიძეს. ნახეს ნატვრის თეა- 

ლი თავის ადგილას სძევს. მეორედ სცადა ნაცარქევიამ ნა- 

ტვერის თვალის მოპარვა. კარმა ისევ ჰპრაკუნი და ძახილი 

დაიწყო. ნაცარქევია ისევე მოიქცა, როგორც პირველად, 

დევები კი დარწმუნდნენ, რომ თვალი არავის წაუღია. მე- 

სამედ ნაცარქექია მოიტაცა თვალი და გამოვიდა თუმცა 

კარმა იძახა, სტუმარმა თვალი მოიპარაო., დევებმა ალარ 

დაუჯერეს. დილით აღმოჩნდა, რომ კარები მართლა აფოთხი- 

ლებდნენ დევებს, მაგრამ გვიანღა იყო. ნა;აოქექია გაჰქრა. 

ნაცარქექიას გზაში ერთი კომბლიანი კაცი “შემოეყარა. ნაცარ- 

ქექიამ ინატრა და მათ საუცხოვო სუფრა გაეშალათ. კომ- 

ბლიანმა კაცმა უთხრა: გამიცვალე თვალი ამ კომბალში, რო- 

მელიც სიტყვაზედ „პურ კომბალ“ ეცემა ღა ცემით სულს
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ამოართმევსო. ნაცაოქექიამ გაუცვალა და, ცოტა რომ გამო–- 

იარა, უთხრა კომბალს: „პურ კომბალო.% და წინანდელს პატ– 

რონს მიუსია. დაბეგვილს კაცს ნაცარქექიამ ნატვრის თვა-. 

ლიც წაართვა. აგრეთვე მოექცა ხმლიანს კაცს; იმის ხმალს. 

შეეძლო. თითონ ეომნა და ათასი სულისთვისაც თავი გაეგდე- 

ბინებინა. შემდეგ შეხვდა ნაბდიანს კაცს. ამის ნაბდის ბეწვს. 

ისეთი ძალა ჰქონდა, რომ თავს ტანიდგან გაშორებულს თუ 

მოუსვამდი, ისეგ მოებმოდა. ნაცარქექიამ ჯერ გაუცვალა. 

თვალი ნაბადში და შემდეგ კომბალი მიუსია, დაბეგეა და 

ისევ წაართვა ნატვრის თვალი. დაბრუნდა სახლში და ცოლს 

მიუტანა ხმალი, ნაბადი და ნატვრის თვალი. ცოლს ეცოტავა: 

მოტანილი სარჩო. და გამოლანძღა ქმარი. გაჯავრებულმა 

ქმარმა მიუსია კომბალი და მიბეგვა ცოლი. თითონ კი შვი- 

ლებში ჩაჯდა და ნატვრის თვალით მოითხოვა უცხო. სადი- 

ლი. ცოლი ჩუმად შეჰყურებდა, მერე მივარდა ქმარს და 

ბოდიში მოიხადა. ქმარმაც აპატივა. ცოლის ძალდატანებით 

გამდიდრებულმა ნაცარქექიამ მოიწვია ხელმწიფე სადილად. 

მეფეს ნატვრის თვალი მოეწონა და ჯარი მიუსია ნაცარ- 

ქექიას წასართმევად. ნაცარქექიამ ჯარის გასაწყვეტად ხმალი 

გაგზავნა და მეფეს კომბლით გაუსწორდა. მეფემ ხვეწნა და-. 

უწყო, ჯარი გამიცოცხლე და თვალი არ მინდაო. ნაცარ-. 

ქექიამ ნაბდის წვერით დახოცილი ჯარი გაუცოცხლა და 

თითონ კი ცოლ-შვილით ბედნიერად დაიწყო. ცხოვრება. 

აოის ისეთი ზღაპოებიც, სადაც ნატვრის თვალს წაართმე– 

ვენ, მაგრამ თაგვის დახმარებით დაიბოუნებენ. თაგვი ცხვირში 

კუდს მოუხეამს, მო.მპარავი დააცემინებს და გამოაგდებს პი- 

რიდგან დამალულს თვალს. დახოცილების გაცოცხლება მო- 

ხდება უკვდავების წყაროს პკურებით, თვალთმაქცი ხელ- 

ცახოცის მოსმით, ან განმკურნებელი ბალახით, როგორც 

ვნახეთ ზემოთ ამირანის თქმულების გაოჩევის დროს. უკვდა- 

ვების წყლის მოსატანად ან იმგვარივე სასწაულმოქმედი ბრო- 

წეულის მოსატანად წასული ვაჟკაცი ბევრს მწუხარებას გა–
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მოივლის. ქვესკნელშიაც მოუხდება ჩასვლა, სადაც ორბის 

შვილების შემქმეს გველს მოჰკლავს და იქიდგან მალლა 

ამოიყვანს მადლობელი ორბი, რომლის ფრთებზედაც შეჯდება 

და გზამი აჭმევს პურს და ასმეკს ლვინოს,„ როცა საზრდო 

დააკლდება, გამოიქრის ხორცს ფეხიდგან და ჩაუდებს პირში. 

რადგან კოჭლობას დაიწყებს ვაჟკაკი, ორბი მისცემს თავის 

ფრთას, ყმაწვილი გამოისვამს და განიკურნება. ამგვარი ში- 

ნაარსის ზღაპარი სხვა ხალხებსაც აქვთ. 

მრავალი ზღაპარი გვაქვს იმ ჯგუფისა, სადაც ადამიანს 

პირ უტყვად, ფრინველად და უსულო. საგნად გადააქცევენ. 

ჭლაპარში „ვახ რა კარგი ხარ“ ეშმაკი კაცის სახით გლეხის 

სავილს გადააქცევს მტრედად. დარიგებული “'მვილისაგან მამა 

იცნობს „მტრედს“ და წამოიყვან. “რვილი გზაში ძალლად 

იქცევა და კურდღელს დაიკერს; შემდეგ ქორად, დხენად, 
თაგვად, თევზად, ვამლად და სხეად, რომ თავიდგან მოიშო- 

როს ოკან დადეენე ბული ემმაკი მასწავ ვლებელი, რომელიც 

ზოსდევს მას ხან ჭროელ-თვალა კაცად, ხან კატად, ხან ბადედ 

და ბოლოს დანად. ვის არ გაუგონია ზღაპარი, რომ სამს 

ძმაში უმცროსმა ითხოვა ცოლად ბაყაყი, რომელიც “შემდეგ 

ლამაზ ქალად გადაიქცა. ხშირია აგრეთვე დედაკაცის თევზად, 

გველად, მგლად, მამლად, ნაფოტად და ალვის-ხედ გადაქცევა. 

კუდიანებზედ ზლაპარი ჩაწერილია საქართველოს ყოველს 

კუთხეში. კუდიანს შეუძლიან თვალის კერა, ჭირნახულის 

წახდენა, ავათმყოფობის მოსევა, გულის ამოღება. კუდიანების 

წინააღმდეგ დიდს ოთხშმაფათს ცეცხლს აღაგზნებენ და შავს 

კატას დაანწყვდევენ, რომ მოუსპონ საშუალება მის ზურგზედ 

იალბუზის მთისკენ გამგზავრებისა ტარტაროზის სანახავად. 

არის ისეთი ჯგუფი ზღაპრებისა, სადაც რაიმე ზნეობითი 

აზრია გატარა ბული. ამგვარია ის ზღაპრები, სადაც დედინა- 

ცვალი სდევნის გეოს, სტანჯავს მას და ბედი კი მწყალობე- 

ლია დაჩაგრული ობლისა. ამის გულის “რმემატკივარი არის 

ძროხა, რომელსაც დედინაცვლისაგან დევნილი შესჩივის თა-
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ვის გაჭირვე იიბას და მიიღებს ძრონისაგან ბოძნულს დარიგება ას. 

ზნეობრივი აზრი მოიპოვება იმ ზღაპრებ “მია(3ს სადაც სამი და 

მოქმედობს. უმცროსი და უფროსებს არ უყვართ, ცდი- 

ლობენ მის დალუპვას, მაგრამ ბედი იფარავს უდანაშაულო. 

ქალს, იგი ხდება მეფის “ფმვილის ცოლად და კეთილს ცხოვ- 

რებას ეწევა. აგრეთვე ზლაპარმი „სამი ძმა“, უმცროსი ძმა, 

უფოოსებისაგან ათვადწუნებული, ბოლოს გაიმარჯვებს ღა 

მტრად გადაკიდებუ ლს ძმებსაც უშველის. სასოგადოებრივი 

მნი მვნელობა აქვს იმ ზღაპარსაც, სადაც სომხის ტუერტერას 

მსუნ აგობაა გაკიცხული. სხვა ხალხთა (მაგ. პოლობების) 

ამგვარს ზღაპოებში მოქმედებს კათოლიკეთა ქსე9ძი 

განკერძოებულს ჯგუფს წარმოადგენ ენ არაკე იბი პირუტყვთა 

“შესახებ. დასაწყისი ამ ზღაპართა იმ დროს ეკუთვნის, როცა 

განუვითარებელი კაცი ახლო. ცხოვრობდა პირუტყვთან და 

მხეცთან, აკვიოდებოდა მათ ზნეს და ხასიათს. დაახლოვებ ულმა 

მათთან ცხოვრებამ “შეჰქმნა რელიგიური შიშიც და მათი თა- 

ყვანისცემა. შემდეგ მითი გადაკეთდა ზღაპრად. ქართულს 

ზღაპოებშმი მოქმედებენ: მელა, დათვი, თხა, ცხვარი, ძაღლი, 

ძროხა, ცხენი, ტურა, მამალი. თვითეული ამ პირუტყგთა- 

განი გამოყვ ანილია შე სათ ფერი თვისებით. მელა ემმაკი და ვე- 

რაგია. იგი შუამდგომლობს და მეწისქვილისათვის ან მეფის 

შვილისათვის საცოლოს მოულობს. ზოგს ზღაპარში მოთხრო- 

ბილია, როგორ გაჩნ და გუგული, ბულბული, ოფოფი და მო- 

ლაღური. დათვს თაფლი უყვარს, მგელს თეეზი, მელას ქა- 

თამი. კაცი ამათ სჯობნის ჭკუით და მოხერხებით. პირუტყვნი 

ზღაპრებში კაცის ენით ლაპარაკობენ. ზოგნი მისი მშველელნი 

არიან: მაგ., რამი, ძროხა ზოგს ზღაპარში გამოყვანილია 

რამდენიმე პირუტყვი ერთად და ემსახურებიან კაცს. აშ “ში- 

ნაარსისაა ლექსად დარჩენილი „სასრალო. ღედაიეური“. 

საბრალო შაბ ახრისსსა 

საგ „ვჩი ესა ასა მ IL ასია,
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საწუალი იური ჭედანი 

ბოლოში მშოიგდიანო, 

ერთად სმენ, სჯაშენ, ლხინობენ, 

:სარალეს დასძახიჯნო., 

„დედა-ენამი” პირველს გვერდზედ “შეხვდებით ერთს: 

ხალხურს სიმლერას ზოგადი სიუჟეტისა. ერთს ინდოურს: 

ზღაპარში მოხსენებულია, რომ თაგვმა ქალად გადაქცეულმა. 

მოინდომა უძლიერეს კაცი ქმრად შეერთო. განდეგილი, 

რომლის ლოცვითაც თაგვი კატად იქცა, მიჰმართავს ამ მიზნით 

მზეს, შემდეგ ლრუბელ-ს, ქარს, მთას და ბოლოს თაგვს, რო–- 

მელიც უძლიერეს არსებად გამოდგება. ქართულს "ზღაპარში 

კატა თაგვსაც სჯობნის, რადგან მყორე გახდება პირველის 

დავლად. „მოდი ვნასო გენახი, რამ შეჭამა ვენახი, შიველ ვნახე 

ვენახი, თხაშ შეგაშა ვენახი#. თხა მგელმა შეჭამა, მგელი თოფმა, 

თოფი ჟანგმა, ჟანგი მიწამ, მიწა თაგვმა, თაგვი კატამ. 

ქართულს ზღაპრებში შეგვხვდება ისეთიც, რომელსაც 

ფილოსოფიური აზრი აქვ. ამგვარია მაგალითად ზღაპარი 

„მიწა თავისას წაიღეის“., ერთი ვაჟი წავა ისეთი ადგილის სა- 

ძებნელად, სადა( სიკვდილი არ არის. მიუახლოვდება შუშის 

სასახლეს, სადაც ლამაზი სახის 15 წლის ქალი ზის. მეო, 

ქალი ეუბნება, დავიბადე ქვეყნის შექმნის პირველს დლღეს და 

აქამდის ვრჩები ასეთი ნორჩი. მე მეძახიან სილამაზეს. მე არა- 

სოდეს არ მოვკდები. შენ “შეგეძლო. ჩემთან დარჩენა, მაგრამ 

მოგწყინდება განუწყვეტელი ცხოვრებაო.. ვაჟი დარჩა. გაირბინა 

ათასმა წელმა, მაგრამ ვაჟი ვერ ატყობდა დაქკნობას ქალის 

სილამაზეს. მოუნდა დედ-მამის ნახვა და ქალმაც გამოუშვა 

და თან გამოატანა სამი ვაშლი. სამშობლოში ვეღარვინ ჰპოვა 

ნაცნობი და ჯავრით შეპყრობილმა შეჭამ ერთი ვაშლი. 

თეთრმა წვერმა დაპფარა იგი გულამდის, “შეჭამა მეორე და 

მუხლს მოეკვეთა. დაუძლურებულმა სთხოვა გამვლელს ბავშვს 

ამოეღო. იმის ჯიბიდგან მესამე ვაშლი. “მეჭამა ესეც და განუ- 

ტევა მაშინვე სალი. ბედისწერას ვერავინ წაუვაო, აი აზრი,
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რომელიც გატარებულია იმ ზღაპარში, სადაც მეფის შვილი 

ირთავს იმ გლეხის ქალს, რომლის მოკვლაც უნდოდა. ღამე 

ჩასცემს ხანჯალს, რომ აიცდინოს იმ ქალის შერთვა, და ეს 

დაკვლა გაათავისოფლებს მას წყალმანკისაგან” რომელიც 

ასახიჩრებდა მზეთუნახვს სადედოფლოს. როცა ნახავს ამ 

ლამაზს ქალს, მეფის შეილს ისე მოეწონება, რომ შეირთავს 

და ამგვარად ბედისწერა ასოულდება. 

ანდაზები 

ანდაზები შეადგენენ ხალხური მახვილ-გონ ივრობის ნიმუშს. 

აქ გამოთქმულია მოკლედ და აზროვნად ხალხის შეხედულება 

ბუნებაზედ, სარწმუნოებაზედ, ზნეობითს მოვალეობაზედ და 

მსოფლიო. და კვირვებანი, რომელნიც ერს დიდიხნის ცხოვრების 

განმავლობაში გამოცდილებით შეუთვისნია. ანდაზებში მოსჩანს 

კვალი წარმართული დროისაც და ისტორიულთ გარემოებათა 

მიმდინარეობისაც. მითოლოგიური ხანის ნაშთს ვხედავთ შემდეგს 

ანდაზებში: ერთი წუთით ძილი წებლსაც შოეკაო. თე მთვარე სემს შხა– 

რეზეა, ვარსკვლავი რაღად შეტირეია. იედი მომეც და სანასვე ზედ გადა– 

შაგდე. ცოლ-ქმრობის ხედი სეცაში სწედება. რწმენა მოსჩანს 

ასეთი ანდაზებიდგან, როგორც: ღვინო არსად იეო და ეშმაკები 

ტიკეის ბერაგდნესო. ეშმაკის მუშა ღმერთმა დაივუ მა. უპატრონო. 

საედარს ემშავე9ი დაეპატრონენ. მიცვალებულთა კულტი და 

თაყვანისცემა დარჩენილია რამდენსამე ანდაზაში: მენი გირი 

შენს სესნასა, ქრისტიანობრიევ ხანას ეკუთვნიან: ღმერთი დიდია, 

საწუალო. ერთი ალილო. მღვდელსაც შესცდება. როგორიც მღკდე– 

ლი, ისეთი ერი. ისტორიული კვალიც დარჩენილა. არზრუმე– 

ლი თათსრი გოგის თაც შედავებოდა. მოვიდა მესსი და შავიდრი 

აყარა, თსკლი იეოს და ხუსი იაღდადიდგანს მოვ!. „ქართლის 

ცხოვრებაში“ მოყვანილია ხალხური ანდაზა: ეთრღანა შეილი 

ქ'რჯაი:ისდა, ხული ბგრეს და გადაფრინდა. ბატონ -ყმობის დროს 

ეკუთვნიან: აატოსმა თქვას მუხას ვაშლი აიბო, უნდა დაუჯურო..
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ასსაჯრა ხხიეფლი ხრა სკამს, თუ მა მიჯდა ქველაბ სა სჯამს. დ დედა- 

კაცის “რმ.:საბებ ხალხი მალალი აზრისა არ არის: ისუ დეპსებცყა 

ტაის აL. ცხო უდეჯაი სარი ვეღარ დააჭერს. მოწშენაილა ცას” ჯა 

დედაებტცასა ხრს ყVამI-რა, ცოლ-ქმრობის იდეალი მირჩილებაა: 

ავაზა თუე კარცია; ქალო, შესი ქმარია. რძალ-ღედამთილის ღამო- 

კიდებულებაც აღნიშნულია: კი რძალი ვის უსასაას. ძაღლსა 

სცემდნენ, რძალას აVმენჯსეს. თემის მ5აიშვაელობაე„ ხალხი 

ამბობს: სმ» ლათის და ს» ერას. კატი უსაა ს; არსა ი არს, 

ავის 
მ. „ისრიჯეს. ძველს სამართალს ხალხი ასე იგონებს: 4 5თაშა 

ტაი: აქონდ; ეს დაუ .ს9(.2 ბქონდეს, გ »ანL უსდა წებ აეს, - უდა ბე ეს. 

ვოჯოს „ისაც გაანსთევის. სიმართლეზედ დარჩენილა: პხრთდას 

მოქმელს ცხენი შ'სად. უნდა. წებვდეV, შეჯდღეს და ტააქცეს.. ცაცე- 
მელას სიკეთეს შირ ჯრ ივიწყ>ვის. ძველა სერ-მარილაი სრ დააუპრ– 

გემს. ქურდობას ხალხი გმობს: სუყსის მომაარავე და აქდემას-- 

სულ ერთაა, ქურდი: წარსულის პატივისცემა გამოიხატება ანდ:- 

ზაში: სუ და:ესრტაე ძეულ!ი რჯულს, ნურც! ძველსა მეკიიარსჯ. 

გამოცანები 

გამოცანას ვეძახით ისეთ გარდათქმითს აზრს, სადაც ეოთი 

საგნის მაგივრად იხსენიება მეორე, დაახლოებული პირველთან 

დამორებული მსგავსებით. უძველესს გამოცანებში გადმოცე- 

მულის კვალი პირვანდელი მითოლოგიური აზროვნო- 

ბის: ამათმი ზოგიერთი “უჩვენებს მოვლენათა და ჩმნა- 

თობთა ბუნებისსთა ფრინველთა და მხეცთა სახით. «თCაა 

მიჯდა ორჯსი, ფრთა გაშალა სამჯსი, ნისკარტა 2კრა ოითასასა, 

ალდე გ „ჯა:ო სუიაასი (==მზე). ურთს ქკეესსჯს თორიას ძმათა, ოდთავ 

ერთი ფერი აქათო. ერთი მუდაშ სიერმე'სედ დგას, ერთს სახურე 

ახლო ჯქვსო, ერთს ჯარი ?ეჯვს უთებჯბვი. ერთს გი მარტო. ტახცი 

აქასო (==მზე და მთვარე). ე «ა ჯრის, შასრა არის, შასრას 

უფეან გ :ასრს ჯრის, აკასრჯს ყა :ან ეპლოს, ეალო მოჭედიჯვია, აკაკი 

ა" რეზილია == ღა ვარსკვლავები). ჯსლი-იბილი, ვერცხლის



_–ბა, 

კუსტა, ხი“ აააღუ; შის არის აბბა (| ==ყინ-. ლი. რს > 

სერიული; უსახარა ჯა საასი, 'სღვა"ა აპ სშეჯუგი. დბააუს ა. მან 

მისცა სა გორაბყეი (==5ქარა). მოვადა თუთრი მა სელია, გბაცაო მააი 

მი 'სკერი (-=დღე და დაე). საზღვთო წერილის გაელენით 
ხალ–ლ9ა “მეჰქმ5ა რა?დენიმე გამოცანა: შე შმა: მაშა ს.ა. 0 

„შვი ჯ-, სავი I 9. . სუ ე ამა L 5 მკა შ:ჰა ს. ემას («=იე _რ) 1: ერ“ სსუ: ” 

მათ სვა, «რკ ელ მევდარა ( ა=ლაზ “არე. გ: მოცან ნის ასსწა ქართ– ალს 

ზლაპოებში ნიშანია როგორიც სიბრპნისა, აგრეთვე ს სიქართლისაც. 

გამი-კცანა ღვთის სამსჯავროა: ის, ვისაც სიკვდილად დასჯა 

მიუსაჯეს, განთავისუფლებული იქნება ამგვარი დასჯისაგან, 

თუ ახსნა გამოცანა. „ქალ-ვაჟიანში“+ რამდენიმე გამოცანაა 

მოყვანილი. როგორც შემდეგ ვნახავთ. ერთს ზლაპაორი მეფე 

ღპირებს დასჯას კ თოლიკო-2ს, თუ იგი ვერ ახსნის სამს გამოVკ– 

ანას: რა ღირს თვითო.ნ მეთე. რამდენი ვარსკვლავია ცაზედ და რას 

ფიქრობს ამ წამს მეფე. მზარეულმა დაიხსნა კათოლი კოზი. ის 

სამლგდლო. ტანისამოსით მოვიდა მეფესთან და აუხსნა: მეფე 

ღი“ს 15 ვერცხლი, რადგან მაცხოვარი 30 ვერცხლად და 

ირსები 17 ვერცხლად გაყიდეს,–-მეფე კი ორივეზედ ნაკლებს 

ფასობს; ცაში 10 მილიონი ვარსკლავია, თუ არა Lჯერა მეფეს, 

დაათვლეინოს; მეფე ფიქრობს, რომ მის წინაშე კათოლიკოზია 

იმ დროს, როდესაც მის მაგივრად მზარეულია და მოიხს5ა 

კათოლიკოზისებური წვერ-ულვ ვაში. მეფემ დაასაჩუქრა კათო- 

ლიკოზიც და მზარეულიც. 

ფელოცვან6 ი. 

შელოცვანი ძველი წარმართღლი ლოცვაა, რომლითაც 

მიმართავდნენ ღმერთებს მათი წყალობის გამოსათხოვრად ან 

მათი ბოროტი მოქმედების მოსაგერებლად. მელოცვანი აქამდის 

დარჩენილა ჩვენში. ამით (კდილობენ მოარჩინონ სხვა-და-სხვა 

ავათმყოფობა, სულიერი და ხორციელიც. შელოცვის მთქმელი 

მიმართავს-რა ბუნების ძალთა, ანგელოზთა და წმიდათა,
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"მოიწვევს მათ კეთილს გავლენას და შეაყენებს ავს ძალას. შე– 

ლოცვას ხმარობენ სხვა-და-სხვა მიზნით. იმ დროს, როცა 

ხალხი ნადირობით და მწყემსობით ცხოვრობდა, მაშინ შე- 

"ლოცვით სწადოდათ მხეცთა “შეპყრობა. სვანებს აქამდის 

სწამთ, რომ არსებობს ღმერთი ნადირობისა (დალ), რომლის 

ჩნებადაურთველად მონადირე ვერ გაიმარჯვებს. ფშავეთში 

მხეცთა მფარველი პატარა ქალად ჰყავთ წარმოდგენილი. ამ 

მხეცთა მფარველს მიჰმართავს ლოცვით მონადირე, რათა 

“შეეწიოს განზრახვაში. “შემდეგ, როცა მიწის შემუშავებითი 

ხანა დადგა, ერისთვის მზე და წვიმა გახდა სათაყვანებელი და 

მათი კეთილი ძალის მოსაწვევად საჭირო გახდა შელოცვა. 

“შელოცვები უძველესს კარაბადინებში უკვე 'შეტანილნი არიან: 

“მელოფვა და წამალი ერთად არიან მოხსენებულნი. 'მშელო/კვა- 

ნი წარმოადგენენ შერეულს რწმენას: წარმართულს და ქრისტი- 

ანობრივს: ერთნაირად მიჰმართავენ ერთს და იმავე მელოცვა- 

“მი იესო ქრისტეს, ღვთისმშობელს, წმ. გიორგის და რაღაც 

უცნაურს სახელებს, რომელთა მნიშვნელობა ჩვენთვის ხშირად 

გაუგებარია. “მელოცვას წარმოსთქვამენ ტუჩების წყნარი მო.- 

ძრაობით, ჩუმი ხმით; ნახშირი და “შმავტარიანი დანა საჭირო. 

სამკაულია, რომ შელოცვამ გასჭრას. 

ლოცვა, რომლითაც გამოიწვევენ გვალვის ღროსს „კეს ნამს, 

აქამდის წარმოითქმის ფეხშიშველი დედაკაცების პირიი:: ლა'ხარ 

მოდაა ა'რსა, აირიჯლებს თვალსა, მიდგა-შოდგა თარო, დაემგ საე:სა 

მთვარესა... ღმერთო, მოგვეც ტალახი, აღარ გეიანდა გორახი. დედა–- 

კაცებს და ლაზარეს თოჯას მალლიდგან მსმენელები წკალს 

გადმოასხამენ. „უჟმურის ლოცვა“ გურიაში შემდეგია: კ მენ 

ივასე ანგელოზთ, შო შავალო ღაშით და მფარველო სულისათო., 

ჯვარს» გიწერდი ცხრითა ჯვარითა, ტხრითა ანგელო ხებითა, სო- 

ლოშნის აე,ფდითა, ოთხი სახარებითა. წმიდაო გიორგი, შენ მათხო- 

ვე შენი და შენი სარტეელი, არსაკ და სძალი, ოქროს ჯაჭვი, 

“ხლვაში ვეშაპის კამსეთქუელო, გველეშაპის გამტკკლეცელო, შენ 
„დაიცევი, დაიფარე, სამას-სამო-ცდა- სამო. წ მინდაო. გიორგი, თვალ–
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უჩინარი უჟმურისაგახ+“. საყურადღებოა აქ მოხსენება სოლო- 
'მონის ბეჭდისა და 363 წმ. გიორგისა. თვალის კვრას (გათვალვას) 

აქვს 'მესაფერი “მელოცვა. » მეგილოცავ თაკალ– -ეურისასა, აკი 

თვალისასა, ბვი უურისასა, შმინაურისასა, გარგულისასა, ქალისასა, 

კაცისასა, დიდისასა, პატარისასა, თეთრ-ფეროვანისასა, შავ-ფეროკვა– 

ნისასა, ყოველი სული დაბადებულისასა, მე მლოცველი ვარ, ქრისტე 

მკურნალია, ღმერთო, სგრე; ლოცეა ჩეში, ი«რძანება შენი“. ამ 

“ლოცვას სამი კიდევ ამოდენი ნაწილი აქვს. კბილის ამო ძრობის 

“შემდეგ ბავშვები იტყვიან: ჯავა, მ'სეო, ოქროს კბილი, მომე ჩეში 

ვერცხლის კბილი. ბავშვის და ბანვის დროს დამბანი სამჯერ 

გაიმეორებს: დათვი მჭლე და შენ მსუქანი. ზურგის გასამაგრებ- 

-ლად პირველს ქუხილზე ქვას დაიკრავენ ზურგზედ და იტყვიან: 

სურგი მაგარ, უ:ხა მაძღარ, კუდიანების წინააღმდეგ: ბრი ურელი 

გუდიანებსა. ალი მტერია მშობიარე დედა კაცისა. ამიტომ იმის 

წინააღმდეგ არსებობს შელოცვა, რომელსაც “რმეავსებს ხანჯლის, 

ბადის და სავარცხლის დახმარება. ალსი საშა დანა იყვნენ: 

არო ს-მარო ს, ემიროზ-ედვარო ს, ეუშსროზ-ასტიონოს. ეს “შე- 

ლოცვა წააგავს რუსფლს და სხვათა ხალხთა “მელო.ცვას ღა 

“რმესაძლებელია, რომ იგი ბერძენთა 'მუამდგომლობით გავოცელ- 

და საქართველოში. თვით ბერძნებმა კი შეითვისეს ასურელთა 

სარწმუნოებრიეთ წარმოდგენათაგან. ქართველებს ბევრნაირი 

“შელოცვა გვაქვს: ძირუიდასი, შაკიკისა, ქავილისა და სხვა. 

ზოგს 'მელოცვას ჩვენთვის აზრი დაჰკარგვია და ხალხი წარ- 

მოსთქვამს გაუგებრად, მაგალითად, მგლის წინააღმდეგ მშე- 

ლოცვა: ეკენა”ა, ბეკენია, ბეკენს ხ-ტი ასკენია. 

ძველი სასულიერო. მწერლობა და ქრისტიანობის 

ბავლენით შექმნილი ხალხის ნაწარმოები 

საქართველოს მიერ ქრისტიანობის მიღება მეოთხე საუ- 

კუნეში გახდა სათავედ ქართველთა ერის განათლებისა. ქრისტი- 

ანობის წყალობით საქართველომ მოსპო კავშირი აღმოსავ-
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ლეთთან ღ ოა დაუახლოედ და ბიზანტიას, მცველს ძველთ ბე” ზებთა 

და რონაელთა განათლებისას. რადგან ქრი! 'ტიანობა ჩვენი 

ბიზანტიის იმაეოიიდგან გავრცელდა, ჩვენი ეკლესიაც ბერ- 

ძენთა გავლენას “შეეფარა. პირველეი „ეპისცოპოსზი და მღედელნი 

ბერძენთაგანნი იყვნენ. მღვდელ-მთავოებთან ერთაო საბერძნე- 

თიდგან მოვიდნენ სამლვდელო. პირნი, რომელთაც მოიტანეს 

სამლვთო. წიგნები. თვით კართველნიც მიდიოდნენ საბერძნეთ” ში, 

პალესტინაში და ათონის მთაზედ სალო,ცცავდ ღა წიგნების 

გადმოსაწერად. აე ოომა გარემოებამ და მასთანვე ბოლიტი- 

კლომა და აღებ-მიცემობითმა მისელა- მოსვლამ განამტკიცა ბი- 

ზან ტიის გავლენ ა საქართველოს მწერლობაზედ. ბიზანტიიდგან 

გავოცელღა წეენ მი არა ბხილოდ სამღვთი:--ჯერიღ-), არამედ 

სას–ლიერო. ლექსები, ლეგენC ები ლა აპოკრითებიც. ბიზან- 

ტიამ თვისი ბეჭედი დაასვა საქართველოს განათლების მიმდი- 

ნარეობას. მეტადრე მას შემდეგ, რაც დაარსდა ქართველთა 

ივერიის მონასტერი ათონის მთაზედ, საქართვე ელო. ხარბად 

დაეწაფა ღვთის- -მეტყველებითს და რიტორებითს ბერძნუ ულს 

ნაწერებს და დაუღალავად სთაოგმნა ქართულად. 

ვიდრე წიგნის ბეჭვდა შემოვიდოდა, წერითი სიტყვიე- 

რება ვრცელდებოდა დედნიდგან გადმოღებუ 9ლი პირით. გა- 

დაწერა ლეთის სათნო. საქმედ იყო. მიჩნეული. სულის საცხო- 

ნებლად გადაწერა და ეკლესიისთვის “შმეწირვა ჩვეულებრივი 

წამაქეზებელი მიზეზი იყო კეთილმორწმუნე ქრისტიანისთვის. 

ღვაწლი წიგნის გაღაწერისათვის მიღებული მით უმეტესად 

ფასობდა, რამდენადაც დიდი შრომა იყო გაწეული ლამაზად 

გადაწერისათვის ასომთავრული ასოებით. გადამწერი მკითხე ე- 

ლისაგან მოწიწებით და მდაბლად ითხოვდა იმის სულის მოხ- 

სენებას. „უფალნო ჩემნო, ვინც მიემთხვივნეთ წმინდასა ამას 

სახარებასა, შენდობა ჰყავთ ჩემ „(ცოდვილისა ხარიტონისთვის, 

რათა ნაცვალაგოს მეუფემან ყოველთამან“ ,-–-ვგკცითხულობთ 

გელათის სახარების მინაწერში. წყევლა-კრულვას უგზავნის 

გადამწერი იმას, ვინც ამოშლის მის სახელს და მოუსპობს
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სახსარს სულის მოსახსენებლად. გადამწერი უმეტ-ნაკლებოდ 

ცდილობს გადმოილოს დედნიდგან პირი და თუ “რმეცდომა 

“რმეეპარა უნებლიედ, შენდობას თხოულობს. -–-,უცებად წერი- 

სათვის ნუ მწყევთ/+, ამბობს „უღირსი“? მწერალი გელათის 

სახარებისა. რადგან მეტად საშიში საქმე იყო, არ გარყენი- 

ლიყო. გადამწერთაგან სამღვთო. წერილი, ხელნაწერში ხშირად 

ვკითხულობთ გაფთხილებას--არა შესცვალონ-რა და ისე გა- 

დილონ პირი, როგორც დედანშია: თუ ვინმე საეჭვოდ სა- 

ცილოს სიტყვას მიემთხვიოს, სწრაფლ ნუ შესცვლით... უკეთუ 

სიტყვის შეცვალება ინებოთ, თქვენცა ორთა და სამთა შეა- 

მოწმეთ კეთილთა და მართალთა4... 

თუმცა გადამწერი ცდილობდა შეცდომით არ გაერყვნა 

რომელიმე სიტყვა და ამით სული არ წაეწყმიდნა, მაინ(კ 

უნებლიედ ”შეეპარებოდა აქა-იქ უსწორ-მასწორი ადგილი- 

და ამრიგად ირღვეოდა სიმტკიცე პირვანდელი თარგმანისა. 

ამ გარემოებით გამოწვეულ იქმნა შედარება ქართული სამღვთო. 

წერილისა ბერძნულ დედანთან ათონის ქართველთა ბერთა 

მიერ. წიგნის გადაწერას მისდევდნენ როგორც სას-ლიერო., 

აგრეთვე საერო პირნიც. ხელნაწერს ლამაზ სათაურს ასოებს 

და სორათებს დაურთავდნენ. სურათები ანუ მინიატურები 

სახარების და სხვა სამლეთო. წერილის წიგნებში ძვირფასი ნა- 

შთია ჩეენი ხელოვნების “შესასწავლად. “უძველეს ხელნაწე- 

ღებში ასომთავრული ხუცური ანბანია ნახმარი, შემდეგ წვრი- 

ლი ხუცური გვხვდება და ბოლოს მხედრული ასოები. ძველად 

სწერდნენ ხბოს ტყავზედ, მერე ესრედ წოდებულს ბამბიცინ- 

ზედ და ბოლოს ქაღალდზედ. 
სამლვთო. წიგნებს შორის სახარებს უპირველესი ადგი- 

ლი უჭირავს, რადგან იგი ქვაკუთხედია საქრისტიანო მოძღვრე- 

ბისა. ამიტომაც ქრისტიანობის გავრცელებისათანავე ითარგმნა 

იგი ქართულადაც, ჩვენი მატიანის სიტყვით, მეხუთე საუკუ- 

ნეშივე არჩილ მეფის მეუღლისათვის. ჩვენამდის მოუწევია 

ძველესს სახა«ებას, რომელიც გადაწერილია 897 წ.; იგი
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ამ ჟამად დაცულია სვანეთში და იწოდება ადიშის სახარებად. 

ეს ძვირფასი ნაშთი ჩვენი მწერლობისა იმითია კიდევ საყლ- 

რადღებო, რომ ტექსტი ათ” წააგავს სხვა ხელნაწერებს და 

შეიცავს სახარების იმ თარგმანს, რომელიც მხოლოდ ამ 

ერთად-ერთს ძეგლშია შერჩენილი. სახარების თარგმნის ისტო- 

რიაში სამი ხანა გაირჩევა. პირველი იმ დროს ეკუთვნის, რო- 

დესაც ქართველები დამკვიდრდნენ (მეხუთე საუკ.) პალესტი- 
ნაში, დააარსეს წმ. საბას მონასტერი და შეუდგნენ სამღვთო. 

წერილის ქართულად გადმოღებას. იერუსალიმს და სინას 

აქამდის მრავალი ხელნაწერია ამ უძველესის დროისა. იმ ნა- 

“მთებს, რომელნიც ითარგმნენ საბას მონასტერში, ეწოდებათ 

საბაწმინდური. მეორე ხანა სახარების თარგმნისა მეათე––-მე- 

თერთმეტე საუკუნეს უწევს. ამ დროს აყვავდა ქართველთა 

მონასტრები ათონის მთაზედ და აქ მეორედ შეუდგნენ სამლვთო. 

წერილის თარგმნას ანუ მის “შმესწორებას. წმ. ექვთიმემ (მიიცვა- 

ლა 1028 წ.) სთარგმნა ქართულად ბერძნ ულიდგან სახარება 

უფლისა და ამავე მეთერთმეტე საღკუნეში მესამედ გადმოიღო. 

ქართულად სახარება წმ. გიორგი მთაწმინდელმა. ხელახლად 

თარგმნა სამღვთო. წერილისა ღდასქირდა საქართველოს ეკლე- 

სიას იმ მიზეზისა გამო, რომელსაც ღჩვენებენ ათონის მამანი. 

წინად ჩვენ წიგნები და სარყაუნოება გვქო5და წმინდა და 

შმშეუბღალველი, “შემდეგ ღვარძლი “მეაპარეს სომეხთა და ამიტომ 

დაგეჭი–და ხელახლა თარგმნა და გან წმე5 და ღვარძლისაგან 

სამლვთო. წერილისაო.. ზემოხსენებული ადიშმის (სვანეთი) სა- 

ხარება უნდა ეკუთვნოდეს საბაწმინდურს ხანას, რადგან იგი 

არ წააგავს არც წმ. ექვთიმეს და არც წმ. გიორგი ?თაწმინ- 

დელის დედანს. რაც “შეეხება სურბნისის სახარებას, რომელიც 

განსვენებოლი ბაქრაძის მიერ აღსარებულ იყო. უძველეს თარ- 

გმანად, იგი ახლა დაკვირვების შემდეგ აღმოჩნდა ათონელთა 

მიერ ნათარგმნ ტექსტად, მამასადამე იგი ეკუთენის მე-XI 

საოკუნეს.
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უძველესს სახარებას ეწოდება ოთხ-თავი: სახარება თავი 

მათესი, სახარება თავი მარკოზისა, სახარება თავი ლუკასი და 

სახარება თავი იოანესი. ენა და რრთოგრაუფია ამ ნაშთისა გან - 

ირჩევა აწინდელი სალიტერატურო. ენიდგან დ მართლ-წერიდგან . 

მოვიყვან ადიშის სახარებიდგან ”) „მამაო ჩვენოს%: „მამაო ჩვენო. 

როლი (რომელი) ხარ ცათა შინა წმი5და ისავ სახელი “შენი 

მოვედინ სოჯფევა9« “მენი იყავ ნება« შენი ვ“ა (ვითარცა) ცათა 

“შინა ეგრეცა ქოუყანასა ზედა პოგრი სჯმარჯდასო.ი, მომეც 

ჩეენ დღელცს და მოგჯტევენ ჩნ (ჩვენ) თანანადებნი ჩოჯნნი 

რა (რათა) ჩ ნცა (ჩვენცა) მიოგტეოთ თანამდებთა ჩოვგნთა 

და ნუ შეგოუყვანებ ჩ“ნ (ჩვენ) განსაცდელსა ა“დ (არამედ) 
მიკსნენ ჩნ (ჩვენ) ბოროტისაგან “. 

თუ “რმეადარებთ ამ ძველი მართ=-წერით მოყვანილს „მა- 

მაო. ჩეენო%-ს, “შენიშნავთ დიდს განსხვავებს აწინდელთან. 

გარდა ამ გარეგანი და ფორმების განსხვავებისა, ორს ადგი- 

ლას შეხვდებით სხვა სიტყვასაც. ადიშის სახარებაში ნახმარია 

პური „სამარადასო“ და ახლა მიღებულია, თანახმად მთაწმინ- 

დელთა თარგმანისა, პური „ბრსო.იისა“. შემდეგ აღი'მის სახა- 

რებაში ვკითხულობთ: „რაის ჩვენცა მიოგტეოთ“, აწ მიღებულს 

ტექსტში მ-XI საუკუნიდგან: „გათარცა ჩვენ მიუტევებთ“. 

ერთს განსხვავებას კიდევ ავნიშნავ. ახლანდელ, სახარებაში 

ბერძნული ნაწევარი ყოველთვის ნათარგმნია ნაცვალ- 

სახელად, ამიტომაც აქ ერთი მეტი სიტყვა, რომელსაც 

ადიშისაში (საბაწმინდურს, სირიულიდგან ნათარგმნი?) ვერ 

შეხვდებით. აწინდელშმია: თანამდებთა „მაი,“ ჩვენთა; ადი“მი- 

საში გამოტოვებულია სიტყვა „მათ“: თანამდებთა ჩვენთა. XX) 

გარდა ადიმის სახარებისა გვაქვს თარიღიანი სახარება 

ათონისა 913 წ. და ჯრუჭისა 946 წ. საყურადღებოა, რო- 

გორც ნაშთი იმ თარგმანისა, რომელიც უსწრობს ათონელთა 

#, ნიშნები არ უზის 

·-») ნახე ჩემი „სვანეთში მოგზაურობა“,
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შრომას. მეათე საღკუნეს ეკუთვნის ივერიის მონასტერში გად– 

მოწერილი ბიბლია (დაბადება), რომელსაც სამწუხაროდ რამ- 

დენიმე წიგნი ძველი ალთქმისა აკლია. ნაწილ-ნაწილ დაბა- 

დებასს მოუწევია ჩვენამდის უფრო ძველი დროისას, მაგა- 

ლითად „დავითნი“ გვაქვს მე-V III-–-I საუკ. 

გარდა სამღლვთო. წერილისა ბიზანტიამ გადმოსცა საქარ- 

თველოს წმიდა მამათა ნაწერები. ექვსთა დღეთათვას წმ. ბასი- 

ლისა, თარგმანებანი ფსალმუნთა დავითისა კირილე ალექსანდრი- 

ელისა, იოანე ოქროპირის, გრიგოლ ნოსელისა „თქმულნი“ 

თარგმანებანი ამათ მოსდევს დოგმატიური თხზულებანი,. 

სადაც ახსნილია ქრისტიანობრივი სწავლა. ამგვარია კლემაქსი 

იოანესი (მე-XI საუკ.), იოანე დამასკელის ნაწერები, წმ. გრი- 

გოლ ღვთის-მეტყველის სწავლანი ქრისტეს შობის და აღდგო- 

მის მესახებ და სხვა. ზნეობითი “შინაარსისა არიან აგრეთვე 

წიგნები, წოდებულნი „მარგალიტად“ და „გვირგვინად“, რო- 

მელნიც “შეიცავენ მოძღვრებს ლოცვის, მოწყალების, მორ- 

ჩილების და სხვთა სათნოებათა შესახებს ამავე შინაარსისა 

არს „ფუტკარი“ „სამოთხე“ და წმინდათა (ცხოვრებანი. 

ქრისტიანობის დასამყარებლად და მის გონიერად “შესაგნებ- 

ლად გადმოითარგმნა ბერძნულიდგან სამღვთო. წერილი და მისი 

განმარტება- „თარგმანებანი“. ისტორიული დცოდნის 'მესა– 

ძენად წმიდა მამათა გვითარგმნეს ქრონიკები და ხრონოგრა- 

ფები, მაგალითად, გიორგი ამარტოლასი. ხრონოგრაფი შემდეგ 

მე-%XV II საუკ. კვლავ ითარგმნა ქართულად არჩილ მეფის 

ახმარებით. ისტორიული და ნდართოლი ცნობანი ერთა დ ე 6 ული და ლეგესდაოული 0 ე დ 
შეზავებულნი გაავრცელეს აპოკრითებმა და „ანთოლოგიამ“ 

გააცნო. ქართველ საზოგადოებას საგულისხმო. აზრები 

ძველი სასულიერო. და საერო მწერლებისა. ანთოლოგია იყო 

პირველი წყარო, ბერძენ-რომაელთ ფილოსოფოსთ, რიტორთ 

და პოეტთა ნაწერებთან გამაცნობელი.
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ძველი საქართველოს განათლების კერა და 

უძველესი სელნაწერები. 

რადგან ახალი განათლება საქართველო მი დამყაოდა 

ქრისტიანობის გავრცელების წყალობით, მწერლობამ ამის 

გამო მიიღო. განსაკუთრებითი ხასიათი დღა მიმართულება. 

ქრისტიანობა გახდა სათავედ განათლებისაც და მწერლობისაც. 

რადგან განათლებულნი პირნი ძველად იყვნენ სასულიერო. 

პირნი, მწერლობამ მიიღო სასულიერო მიმართულება. საეკ- 

ლესიო და სამონასტრო. სკოლები გახდნენ ბუდედ განათლე- 

ბისა და მწერლობისა. ამიტომაც ჩვენი ძველი მწერლობის 

ნაშთებს “შეადგენენ-–-მოძღერებანი, სწავლანი, წმიდათა (კხოვ- 

'რებანი. 

პირველს ხანას ქართული წერითი სიტყვიერებისას მეხუთე 

საუკუნიდგან მოყოლებული ვიდრე მეცხრე საუკუნემდე აქვს 
'ხასიათი სამზადისისა საერო ანუ სამოქალაქო. მწერლობისა, 

რომლის მკრთალი ნიშანი ჩაისახება მეცხრე საუკუნეში. ბერ- 

'ძენთა მწერლობის გავლენით ქართული წერითი სიტყეიერება 

“შეითვისებს სარწმუნოებრივ მიმართულებას. ამ გზას ადგიან 

ის სკოლები, რომელნიც დაარსდებიან ქართველთაგან რო- 

გორც პალესტინაში, სინას და ათონის მთებზედ, აგრეთვე 

შუაგულ საქართველოშიაც. აკვნად ქართული წერითი სიტყვი- 

ერებისა უნდა ჩაითვალოს წმ. საბას მონასტერი იერუსალიმში. 

მისს დაარსებას მე-V” საუკ. მიაწერენ მეფე ბაქარის შვილს 

-ამურვანოსს, ბერობაში პეტრეს, ეპისკოპოსს მაიუმისას. წმ. 

პეტრეს ცხოვრება აღწერა მისმა მოწაფემ ზაქარიამ სირიულ 

ენაზედ და გადმოთარგმნა ქართველმა მღვდელმა მაკარიმ. მეფე 

ვახტანგმა მოილოცა ქრისტეს საფლავი და დაეხმარა ქარ- 

·თველთა სავანეს იერუსალიმში. აი სწორედ ამ წმ. საბას მო- 

'ნასტერში პირველად შეუდგნენ სამღვთო. წერილის ქართულად 
გადმოღებას. აქ დაცულია ჩვენს დრომდის „სადღესასწაულო.4 

მე-V II საუკ. სახელებს –ძველესი აქაური მწერლებისას მო-
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უწევია მ-X II საუკუნემდის: იგინი იყვნენ ანტონი და საბა. 

მეცხრე საუკუნეში აქ ცხოვრობდა ილარიონ დონაური კახე- 

ლი. ამას მიაწერენ მეტაფრასტის და წმ. სიმეონ მესვეტის 

ცხოვრების ქართულად გადმოთარგმნას. გარდა წმ. საბას 

მონასტრისა იერუსალიმში აყვავდა მეორე ქართველთა მო- 

ნასტერი--ჯვარის მონასტერი, განახლებული ანუ აღმენებუ- 

ლი მ-XI საუკ. პროხორეს მიერ. ამ მონასტრის სკოლაში 

გადმოქართულებულია მე-XI საუს. სახარების თარგმანებანი 

იოანე ოქროპირისა, ცხოვრება და სწავლანი გრიგოლ ნაზიან- 

ზინისა და გრიგოლ ნისელისა, ნაწერნი გაბრიელ და იოანე 

ბერების მიერ. ამათ გარდა აქვე მოღვაწეობდნენ მწერალნი 

მიხეილ და პავლე. ამ ორს მონასტერში ბევრი ძვირფასი ხელ- 

ნაწერია დაცული და საყურადღებო. ჩვენი მწერლობის ისტო- 

რიისთვის. მეფენი ბაგრატ მეოთხე, დავით აღმაშენებელი, დე- 

დოფალი მარიამ და სხვ:ნი მე-XI-–- XII საუკ. დიდს მფარვე- 

ლობას უწევენ წმ. საბას და ჯვარის მო.5 ასტერს. ეხმარებიან 

ვერცხლით, ოქროთი და სხვა-და-სხვა სამკაულით. როცა იერუ- 

სალიმი აიღეს ჯვაროს5 ებმა, ქართველებს “'მერჩათ თავიანთი 

მონასტერი (I0003(0IIIIIII ჟიიI9I9IIIIIII). ამბობენ ჯვარის მო.- 
ნასტერში ბერად აღიკვეცა დიდებუ ლი პოეტი ფმოთა რუსთა- 

ველი, რომელმაც განაბრწყინა იგი მხატვრობით და თვით 

დაგვიტოვა კვალი აქ მოღვაწეობისა: იგი დახატულია კე- 

დელზედ დიდებული კაცის სამოსელში. 

სინას მთაზედ ქართული მწერლობა აყვავდა მეათე საღ- 

კუნეში. აქ მოპოი ვებულზი ხელნაწერნი აკვირვე ბენ კაცს მშვე- 

ნიერი ასოებით. ქ გადაწერილია უმველესი წერითი ნ-შთა, 

რომელსაც ი მოუწევია ჩვენ ამდის: ეს არის ფსალმუნი, მე-VII 

საკ. დაწერილი პ:პირუსზედ. მე-V 1II–– VIII საუკ. ქორების 

მთის ახლოს ცხოვრობდნენ ქართველნი ძმანი (აბბა, მიქელ 

და სხვანი). ქართველებს ამ დროს ეკუთვნოდათ ორი ეკკლესია 

წმ. იოანე ღვთის- მერტყველისა და წმ. გიორგისა. ღავით აღმ 2ა- 

შენებელმა ააგო ეკლესია წმ. ილიასი მთასა ქორებისასა.
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თამარ მეფე არ აჯლებდა უხეს შესაწირავს სინას მონასტრებს. 

აქაღრი ქართული ხელნაწერები 100-დის არის. იერუსალი- 

მის და სინას მთას გარდა საქართველოს მწიგნობრობის 

ისროლრიაში დიდი ლეაწლი მიუძღვის სირიას: შავს მთას, ან- 

ტიოქიის ახლოს, და კალიპოსის მონასტერს სიმონ მესე ეტის 

მთასთან. აქ ქართველთა მორისაც აღმო'ნდნენ განდეგილნი, 

კარ-ნაკეტილუი ძმანი და მწიგნობარი. "შავს მთას გადაწერილი 

სახარება ?ე-XI საუკ. ახლაც დაცულია რუისი ეკლესიაში. 

კალიპოსშიაც საუცხოვო ასოებით დაუწერიათ სახარება ბაგრატ 

ნობილისიმოსის დროს (1097--1042). მეცამეტე საუკუნეში, 

როცა სირია დაიჭირეს თურქებმა, ანტიოქია გადაიქცა მუსულ- 

მანთა ქალაქად, ხოლო. ქრისტეს ტაძრები დაქცეულ და გა- 

ვერანებულ იკმნენ. 

მხოლოდ ათონის მთა-ღა ცოტად თუ ბევრად “შმეჰრჩა სა- 

ქართვილოს. აქ ქამდის ათონის მთაზედ მკვიდრობენ ქართველთა 

ბერები, იმ დროს როდესაც იერუსალიმის და სინას მონას- 

ტ“ები „ცხო ტომის მონაზონთ ღაიჭქირეს, ათონის ივერიის 

მონასტერი დაარსებულია მე- XV საუკ., როგორც ამას გვაუწ- 

ყებს „ათონის კრებული“ 1074 წ. (ტფილისში დაბეკღილი 

1902 წ.). დამაარსებელი ამ წმი5დისა სავანისა იყო იოანე 

ვარაზვაჩე (+988), რომლის თანამოზიარედ დასახელებულია 

თოონიკე ერისთავი, ქართველთა სპასალარი. ამან დაამარცხა 

ბარდა სკლეროსი, რომელიც წინააღლუდგა ბიზანტიის იმპე- 

რატორებს ბასილს და კონსტანტინეს. ამათ “დედამ თეოფანამ 

დიდი საჩუქარი მიუძღვნა ნიშაად მადლობისა თორნიკეს, ხო- 

ლო ამან ყოველივე ეს “შესწირა ათონის სავანეს, წმ. 

ივერიის მონასტერს. მეორე წინამძლვრად ივერიის მონასტრისა 

იყო. წმ. ექვთიმე (+L1028), შვილი იოანესი, რომელმაც ბევრი 

ილვაწა მონასტრის გასამშვენებლად და გასაბრწყინ ებლად. 

ამის დროს ივეღიის მონასტერში 300 ბერი ირიცხებოდა. 

თვით წმ. ექვთიმე იყო დაუღალავი მუშაკი და სთარგმნა 20 

წიგნამდე ბერძნ ლიდგან ქართულად. საუცხოვოდ და საფუ-
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ძვლიანად იცოდარ ოგორც სამშობლო. ენა, აგრეთეე ბერ- 

ძნული. ამას მიაწერენ ქართულიდგან ბერძნულად გადათარ- 

გმნას იმ წიგნისას, რომელსაც ეწოდება „სიბრძნე ბალავარისა“. 

ხელნაწერებში, რომელნიც დაცულნი არიან ათონის ივერიის 

მონასტეოში, წმ. ექვთიმე სთხოვს წამკითხველს ილოცონ იმის 

სულისთვის და მოიხსენონ მამა მისი იოანნე. წმ. ექვთიმე თვით 

საქართველოშიაც მოღვაწეობდა: მეფე დავითის მოწვევით, მან 

გაატარა ოთხი წელიწადი სამშობლოში; ასწავლა ხალხს, ზვე- 

ჩვეულების განწმენდას ცდილობდა და დააარსა-რა მონასტერი 

წმ. სტეფანეს სახელობაზედ, დაბრუნდა ათონის მთაზედ. 

ათონის მონასტერში ექვთიმეს “შშემდეგ არ შეწყვეტილა 

მწიგნობრობა. იმავე მეთერთმეტე საუკუნეში ივერიის სავანე- 

ში მოღვაწეობდა გიორგი მთაწმინდელი. ერთი იმ დიდებულთ 

პირთაგანი, თომელიც ბრწყინავს ძველს საქართველოს ისტო- 

რიამი. გიორგი მთაწმინდელი დაიბადა სამცხემე დაახლოებით 

1014 წ.; ო.ც-და-ხუთი წლისამ მიმოიხილა წმ. ადგილები 

აღმოსავლეთში და ბერად აღიკვეცა წმ. რომანის მონასტერში, 

ანტიოქიის ახლოს. 10944 წ. მოვიდა იერუსალიმში და იქიდან 

გადავიდა ათონზედ, სადაც ? წელიწადი გაატარა განუწყვე- 

ტლივ წიგნების ქართულად გადმოთარგმნაში. 1051 წ. იგი უკვე 

წინამძლვარია ივერიის მონასტრისა. იგი მოგზაურობს საქარ- 

თველოს და აღმოსავლეთს მორის, მუდამ მოძრაობაშია და 

დაუღალავი შრომის მორევში ტრიალებს. ათონიდგან წამოვა 

ანტიოქიას, სადაც “შეხვდება ბაგრატ მე-IV მეფის დედას მა- 

რიამს, რომელიც გაატანს იერუსალიმში ძვირფასს “შესაწირავს 

პალესტინის მონასტრებისთვის. იერუსალიმში შეხვდება პრო- 

ხორეს, რომელიც ამ დროს აშენებსს ჯვარის მონასტერს. 

იერუსალიმიდგან დაბრუნდება და რამდენიმე ხანი რჩება სი- 

რიის ქართველთა მონასტერში და შემდეგ მოვიდა საქართვე- 

ლოში ხალხის გასაწვრთნელად და სკოლების დასაარსებლად. 

საქართველოდგან წამოიყვანს 80 ბავშვს და კონსტანტინეპოლ- 

ში და ათონის მთაზედ მისცემს სასწავლებლებში. ამ მოკლე ცნო-
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ბებიდგანაც საკმარისად იხატება ჩვენ თვალწინ გიორგი მთა- 

წმინდელი, როგორც მხნე და ერთგული სამშობლოს მუშა კი. 

ხან დაყუდებული ბერია, ხნ გამალებული მოძრავი პირი, 

ხან მწიგნობარი, ხან ადმინისტრატორი. თუმცა ერთს საქმეს 

არ მოანდომა თვისი მდიდარი ნიჭი, მაინც როგორც 

მწერალმა დაგვიტოვა ოცზე მეტი ნათარგმნი თხზულება, 

მოამზადა რამდენიმე შეგირდი, რომელთაც განაგრძეს მისი 

საქმე. წმ. ექვთიმემ და გიორგი მთაწმინდელმა ხელმეორეღ 

სთარგმნეს წმ. სახარება და სამლვთო წერილი, შეასწორეს, 

რაც წინად იყო. ნეთარგმნი და დროთა განმავლობაში "შეირყა 

და გაირყვნა. 

ზემო ჩამოთვლილი ცნობებიდგან თვალსაჩინოდ დამ- 

ტკიცდა მნიშვნელობა უცხო ქვეყნებში დაარსებულთ ქართვე- 

ლთა მონასტრებისა. თვით საქართველოში განათლების ბუდედ 

შეიქმნენ მონასტრები და მათთან დამყარებული სკოლები. 

მეათე საუკუნეში ტბეთის კათედრასთან აყვავდა სკოლაც, სა- 

დაც გადაწერილია დავით დ არხიპოსის მიერ საუცხოვო. ოთხთა- 

ვი (სახარება) 995 წ. დავით კუროპალატის დროს. სოფელს 

ხახულში იმავე დროს აყვავდა სასულიერო. და სამწიგნობრო. 

მოღვაწეობა ბერთა წრისა რომელთა რიცხვი აღემატებოდა 

15. აქ განითქვა სახელი მჭპერმეტყველმა მქადაგებელმა იოანე 

ხახულელმა, რომელიც წოდებულ იქმნა იოანე ოქროპირად. 

ამ მონასტერში მიილო. დასაწყისი განათლება გიორგი მთა- 

წმინდელმა ილარიონ თულაელის ხელმძღვანელობით. სამწიგ- 

ნობრო. მოღვაწეობით განითქვნენ აგრეთვე გელათი, პარხალი, 

ჯრუჭი, მარტვილი. პარხალში გადაწერილი სახარება მიუწევს 

973 წ.; გელათში, „ახალ ათონად" წოდებულს, გადაწერილია 

ბევრი შესანიშნი სახარება. ამგვარივე მნიშვნელობა ჰქონდათ 

მონასტრებს შემოქმედს, ოპიზას, მშატბერდს (აქ გადაწერილია 

ძვირფასი „კრებული“, აწ დაცული „წერა-კითხვის საზოგა- 

დოებაში“), ოშქს, სადაც დაუწერიათ ახლა მესტიაში შენახუ- 

ლი სახარება საუცხოვო სურათებით, შიომღვიმე, დავით-გა-
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რეჯა, მცხეთა, მარტვილი, ი«ანე ნათლის-მცემელი, მოწამეთა 

და სხვა-და-სხვა. ამ დასახელებალს სავანეებში შეიქნა ძველი 

ქართული სასულიერო. და საისტორიო მწერლობა, აქ შემუ- 

მაგდა ქართული სალიტერატურო. ენა, აქედგან მოეფინა გა–- 

ნათლება ყოველს კუთხეს სიქარCველოისას, 

აპო პკ რი თ ე ბ ი. 

წერითი სიტტვიეების წყალობით "შემდეგ ქრისტიანობის 

გავრცელებისა შეიქმნა ერთგვარი ლიტერატურა, რომელიც 

მომდინარეობდა სამლვთო წერილის წყაროდგან, მაგრამ შემუ- 

'მაგებალ იქმნა ხალხის გამოგ ონებით ზეპირ-სიტყეიერების 

მსგავსად. ამგვარ სიტყვიერებას--ნახევრად წერითს და ნახევ- 

რად ზეპირს,–-ეკუთვნიან აპოკრითები, სას-ლიერო ლექსები 

და ლეგენდები. 
აპოკრითს ვლღწოდებთ იმ ნაწერებს, რომელნიც 'მეიქმა ენ 

ხალხის გამოგონებით “შესავსებლაა იმ ნაკლისა, რომელიც 

სამლვთო წერილმი აღმოჩნდა. ხალხის მოთხოვნილებას არ 

აკმაყოფილებდა ადგილ-ადგილ მოკლეუღ მოხსენებული ცნო- 

ბანი ამა თუ იმ პირზედ ანუ მოთხრობაზედ. შესავსებლად 

ამ ნაკლისა დ დასაკმაყოფილებლად იმ საკითხისა, რომელიც 

სამ მღვთო. წერილის მკითხველს ებადება და პასუხს კი ვერ 

ბოთლობდა, “შექმნეს აპოკრითები. აპროკრითი ბერძნული სიტყვაა 

და 5იშნავს საიდუმლოს ანუ ფარულს წიგნს. აპოკრითები 

წარმოიშობნენ ქრისტიანობის დასაწყისშივე. სახარების მკი” 

თხველისათვის ბევრი გაღგებარი და მ“-კლედ მოთხრობილი 

ადვილი იყო. მაგალითად, მკითხველი ვერ ბოუოღლობღა ცნო- 

ბას, სად და როგორ გაატარა მაცხოვარმა თავისი სიყმაწვი- 

ლე ვიდრე სამქადაგებლო. ასპარეზზედ გამოვიდოდა.) აგრეთვე 

მის ცნობის მოყვარეობა თხოულობდა დაწვრილებითს სურათს 

ჯოჯოხეთში ტანჯვათა აღწერილობისას, რაღგან სახარება 

მხოლოდ გაკვრით იხსენიებს: „მუნ იყოს ტირილი და ღრჰე-
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ნა კბილთა“. ამ მოხსენებულთ ცნობათა შესავსე+ ბლად წარ- 

მოსდგა ორი აპოკრითი: „ „სიერმე ქრისტესა“ და „წმიჩჯა'ა 

ღეთის-მ მოილისჯგან კაცთა ცოდვილია სატან „ველთა ხიჯევა“ · საიქიიას 

წარმოდგენა ივსება აპო. კრითით, რომელიც ნათარგმნია სო- 

მხური ენიდგან. მას ეწოდება: „ასა გრატოლ გასშანაილებე“ 

ლისა ანგელო "სთან +. გრიგოლ განმანათლებელი “შეეხვეწა უფალს: 

„გევედრები სამი საათით ანგელოზი ჩემთან მომივლინო და 

ვთხოვო, რაც მინდაო.% ისმინა უფალმა ვედრე”ა და მოუფვ- 

ლინა ანგელოზი. რას თხოულობო? ჰკითხა ანგელოზმა. “შეი- 

ტყობს სულ-ი თავის პატივს ანუ ცოდვას, როცა ხმალს მიიტან 

სულის ამ ოსართმევადაო?--– შეიტყობს, მიუგო ანგელოზმა, 

სული, განუმარტავს ანგელოზი, არის მსგალსი (კეცხლისა და 

ნათელისა, თუ კაცი მართალიაო, და ბნელი, თუ არსება (ცო- 

ლდვილია და სავსე ბოროტებითაო.. ჰკითხა გრიგოლ განმანათ- 

ლებელმან, როგორ ამოართმევ სულსა „.ოდვილსაო? მიუგო. 

ანგელოზმან: როდესაც მივალ ცცოდვილთან, ვეჩვენები ავი 

ანგელოზივით საშინელ სანახავად და ხმალიც ხე-»ში მეჭირე- 

ბა. შეწუოხდება ჩემის ნახვისაგან,: ენა დაებმე+ბა, თავს მომა- 

რიდე!ს, თვალების ხუქვას მოჰყვება და გაქცევას დააპირებს. 

მაგრამ სად წავა? მე სულ იმის თვალ-წინ ვიქნები და ვეღარ 

“შეიძლებს, რო92 ადგეს. საშინელი ხმალი ხელში მეჭირება და 

ნახაეს გზასა ძნელსა, ცოლ-შეილსა და გვაროვნობას თვალით 

ანიშნებს, მაგრამ ვერას შეიტყობს. მე კი ვერავინ მხედავა, 

გარდა ავათმყოფისა, მე (ეცცხლი ვარ და ხორცი არა მაქვს. 

პკითხ გრიგოლ განმანათლებელმან ანგელო'ხსა, როგორ 

ამოართმევ სულსა მართალსაო?––მიუგო. ანგელოზმან: მივალ 

და ვეჩვენები ისე ვითარცა ვპატიჟობდე ქორწილში თავდაბლად 

და მშვიდობიანის სახით და, როდესაკც დამინახავს, სული 

განსვენებაში განწესდება. მივიღებ ხელსა მართლისასა, ვითარცა 

მზე ბოწყინვალე სავსე ნათლით და ხელშ მი რომ დავიჭერ, 

თაყვანს ვსცემ სულსა მართლისასა".



– 102 - 

ეს აბოკრითი საკმარისად გვ იჩვენებს, რა მჭიდრო. კავში- 

რი აქვს წერითს სიტყვიერებას ხალხის რელიგიურ წამო.დგე- 

ნასთან. ვის არ გაუგონია სულთამხუთავის ამბავი, რანაირაა: 

ართმევს სულს მომაკვდავს? ამ გვარადვე “შეგვიძლიან დავ უას- 

ლოვოთ ხალხის წარმოდგენა ჯოჯოხეთზედ და აპოკრითი „წმის- 

დისა ღვთის-მ შობლისაგან ააცთა ცოდვილთა სატანუაველთა ხილვა“. 

აი მოკლედ “მინაარსი ამ აპოკრითისა. 

ინება დედამან ქალწულმან მარიამ ხილვა სატანჯველთა, 

რომელთა დასჯილნი კაცნი იტანჯებიან ფერად-ფერა ჯითა სა– 

ტანჯველითა. ალვიდა მთასა ზეთის ხილთას და თქვა: გარდა- 

მოვედინ ზეცით მთავარ-ანგელოსი მიხეილ, რათა მითხრას ვი- 

თარებანი „ვისა და ქვეყნის მორის მყოფთა და მახილვოს ტან- 

ნჯვანი (ცცოდვილთანი. შემდგომად ამა სიტყვისა გარდამოხდა 

მთავარი ანგელოსთა დასითა ანგელოსთათა. ჰრქვა მას ყო- 

ვლად წმიდამან: გიხაროდინ, მთავარო. ზეცისა, რომელი წი- 

ნაშე წმიდისა სამებისა მდგომარე ხარ! გიხაროდენ, რომელსა 

გეგულვების საყვირისა დაცემა და განღვიძება საუკუნითგან 

დაძინებულთა მკვიდრთა! მიუგო. მიხეილ ქალწულსა: ეჰა ცასა 

ცათასა უმაღლესო., ქერაბინთა 'უდიდებულესო, რამეთუ გან- 

დიდნა სახელი შენი უფროს ვრცელისა სამყაროსა! ამ სიტყვა- 

პასუხის შემდეგ რქვა ყოვლად წმინ დამან: მიჩვენე, ერისთავო., 

ყოველნი სატანჯველნი ქრისტიანეთა და წარმართთა. მაშინ 

აღალო. ჯოჯოხეთმან პირე თვისი და იხილა ღვთის-მშობელმან 

ურიცხვი სიმრავლე მამათა და დედათა, რომელნი იტან ჯებიან 

მას “შინა და იყო. ტირილი დიდი და ვაება. რა არის (კოდვა 

მათი? ესენი არიან, რომელთა მამა, ძე და სული წმიდა არა 

სწამთ და არ ადიდებენ ღვეთის-მშობელსა. სხვასა ადგილსა 

იხილა ბნელი დიდი. მნებავს, ბძანებს დედა ღვთისა, რათა 

ვიხილო. სატან ჯველნი ამას შინა. „ვერ “შემძლებელ ხარ,–– 

მიუგებს ანგელოსი,–– რამეთუ ამათ მცნება აქვთ, რათა არა 

იხილონ ნათელი, ვიდრემდის გამობრწყინდება დიდებით ძე 

შენი მეორედ“. ამ „ცოდვილებს სწვავდა ციცხლი აგზნებუ“
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ლი. რა არს მათი ცოდვა? ამათ უბადრუკთა არა ესმათ ქადა-. 

გება წინასწარმეტყველთა. დედა ღვთისა და ანგელოზი გან- 

ვიდნენ აღმოსავლეთით და მოვიდა სერაბინ-ქერაბინითურთ 

სხვასა ადგილსა, სადა იხილა სიმრავლე მამათა. და დედათა 

იტა5ჯებოდა ცეცხლსა შინა, რომელნიმე მკერდამდე და რო- 

მელნიმე ფეხებამდე. ესენი -არიან, მიუგო. მიხეილმა, რომელ- 

ნიც სარტყლამდე სხედან (ეცხლში, ისინი, რომელთ. მამისა 

ია მოიღეს. მჯ|ერდამდიე სხედან ხლში ისინი, რომელნი ჰეე: ღე კეოდაძდე საედახ ცეცხლ ეუელიისც 
ნათლიჯედასა სიძვით და არა წმიდებით, მეძაობით “შეაგინებენ. 

ესენი ვინ არიან, რომელნი თხემამდე სხედან ცეცხლსა შინა? 

ჰკითაა: ყოვლად წმინდამან.–-ესენი არიან,-–-ჰრქვა მიხეილ,–– 

რომელნი ხორცსა სჭამენ კაცისასა.–-–ვითარ “შესაძლებელ არს 

ამოს კაცმან ხორცი ჯა.ყისა? მიუჯო. ანეილოსმა: რო ი მოს კაცმან ხორც კაცისა? მიუგ ნგელ სმ რომელნ 

უბრალოსა ტყვესა უსამართლოდ ჰყიდიან და ნავაჭრსა სჭა– 

მენ, ესე არს ჭამა ხორცისა კაცის. სხვას ადგილას იხილა 

ხორცსა კაცისასა მატლნი სჭამდეს.–– ესენი არიან, ყოვლად 

წმედაო, მექრთამენი, ვახშმის მეძიებელნი. იხილა დედაკაცნი 

მოკიდებულნი ორთავე ძუძუთა და მხეცნი გამოვიდოდეს 

პირისაგან მათისა. ჰრქვა ყოვლად წმიდასა: ესენი არიან, რო- 

მელნი მივიდოდეს მეზობელთა და ყურის მიპყრობითა ისმენ- 

დეს სიტყვათა მათთა და მიერ ახდენენ მრავალსა შფოთსა და 

ბოროტსა. შეწუხდა დედა ღვთის,დ და თქვა: უმჯობეს იყო. 

მათდა, თუმცა არ “მობილ იყვნენ,-–-–ტიროდა და ეწყალებოდა 

იგინი. მიიყვანა ანგელოსმან სანახავად „დიდთა სატანჯველთა“. 

აქ იხილა ღრუბელი ცეცხლისა და მას შინა იყო. სიმრავლე 

დედათა და მამათა და (კეცხლის ფერნი ვეშაპნი მოხვეოდეს 

ასოთა მათთა და დასწვიდეს მათ, ვითარცა კლურტსა ხმელსა. 

ესენი არიან,--მიუგო. ანგელოსმა პასუხად ლვთის-მშობელსა-– 

რომელ-ნი კვირიაკეს ქვე წვანან და ეკლესიად ლოცვად და წირ- 

ვად არ წავლენ. 
სხვა ადგილას იხილა ყოვლად წმიდამან ძელი რკინისა 

ეკიდა ენათა (კოდვილთა. ესენი არიან ცრუნი, უკან მზრა-
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ხველნი. იხილა კაცნი ფრჩხილთაგან ტერფისა თხემადმჯე 

სისხლითა შეღებილნი და ენა-შეკრულნი ცეცხლის ალითა და 

ვერ შემძლებელ იყვნენ სიტყვისა გებად. ტიროდა დედა- 

ლვთისა და ითხოვდა შმშეწყალებასა მათსა. ანგელოსმა გაუხსნა 

მათ ენა კრულებისა და აუწყა, რომ ესენი არიან ეკლესიის 

შემცოდნი. წავიდნენ ადგილს, სადა; მღვდელი იტანჯებიან. 

იხილა მღვდელნი ზემომოკიდებულნი და ცეცხლნი თხემი– 

საგან მათისა გამოვიდოდა. ()ოდვა მათიო. ის არისს რომ მათ 

სამლრთოსა მსხვერპლისა შემწირველთ, ოდეს დაანაწილებ დნენ 

საღმრთოსა ტარიგსა, გაუფრთხილებლობით ნაწილი ქვი სცვიო- 

დათ. იხილა ადგილი, სადაც ცეცხლსა შინა მყოფთ კაცთა 

ფრთოვანი Cხეცნი ჰგვემდნენ. ესეხი არიან დიაკონნი, რო- 

მელნი წმ. სახარებასა და წერილთა და მო.ძღვრებათა აღმ ო- 

იკითხვიდნენ და არა ჰყოფდენ მორჩილებასა ეკლესიისა და 

მღვედელთასა და არ ქრიდებოდნენ ცოდვასა. სხვა ადგილას სხდეს 

ცეცხლსა შინა ისინი, რომელნიც ქვეყანას მღვდელ-მთავრად 

იყვნენ ცოდვათა შეგონებულნი და არა ვიდოდჯნენ გზათა 

სიმართლისათა,. იხილა დედაკა,ცნი მოკიდებულნი და ალი გამო.- 

ვიდოდა მათი პირისაგან. ესენი არიან სამღვდელოთა კაცთა 

მეუღლენი, რომელთა "შემდგომად მი კვალებისა მეუღლეთა 

მღვდელთასა სხვა ქჭარი შეირთეს. სხვა ადგილას მამათა და 

დედათა ცეცხლში მდებარეთა სჭ -მდენ მაცი. ესენი არიან 

ეზკრატისნი, რომელნი ისიპვიდეს და ხორცი “მეაგინეს და 

მონაზონობა არა დაიმარხის. გამოჩნდა მდინარე ცეცხლისა, 
მას “მინა სხდეს მრავალნი დედანი და მამანი და ვეშმაპნ5ი 

ეკიდნეს ენათა მათთა. ესენი არიან მსიქავნი და მემრუშენი, 

მბეხღებელნი და ავთა მქნელნი, ცრუ-ფიცნი, სხეისა ნაშრო- 

მის მიმტაცებელხიი და მჭამელნი, რ“«მელეი მთავრობდეს 

გლახაკთა ზედა, ვერცხლის მოყვა+ენი, მექრთამენი, კაცის 

მკვლელნი და ეკლესიის უმსახურო5ი. წაიყვანა ანგელოსმან 

უფროსთა სატ:ნჯველთა სანახავად. მარცხენით კერძო იყო. 

მდინარე ცეცხლისა და იყო ბნული საშინელი. იყო ტირილი
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და ვაება. დუღდა ვითარცკა ქვა“ ი, ზლვა გა5ძვინებული და 

ნაკვერცხალი ცეცხლისა ჰსცემდა ცოდვილთა და მატლი 

ჰსჭამდა მათ. თქვეს (ცოდვილთა ერთხმობით: უფალო, შე- 

გვიწყალენ!... გიხაროდენ, ნათელო. დაუ ღამებელო! ჰოქვა 

ყოელად წმიდამან: დიდად ვწუხვარ დს სალმობითა აღმევსების 

გული. შეწუხდა და ტიროდა. შეწუხდნენ ანგელოსნი ტირი- 

ლისათვის ღვთის-მ მობლესა, ხოლო. ცოდვილთა ღაღად ჰყვეს: 

კქთილად მოხვედ ჩვენთვის ყოვლად წმიდაო. თქვა ლვთის- 

მშობელმან: ჰოი, ძეელნი სახილველნი განვიცადენ თვალითა 

ჩემითა. თქვეს ცოდვილთა: უფალო, “მეგვიწყალენ! “შემდგო.- 

მად ამა სიტყვისა დასცხრა ღელვა, რომელი იყო. (ცოდვილთა 

ზედა და კვალად გამოჩნდე ეს ცოდვილნი, ვითარცა მდოგვისა 

მარცვალნი. რა არს ცოდვა მსხდომარეთა ბნელსა “რმინა?-- 

ესე არს ბნელი გარ;სკნელი, რომელთა ჯვარს აცვეს უფალე 

ჩვინი იესო ქრისტე, რომელთა არა ნათელ-იღეს, არცა ჰრწმ.- 

ნეს მამა, ძე და სული წმიდა და არეანცა, რომელეი ისვი- 

დეს Lვინდიკნის. ==5ათლოლსა და ნათლის დედას). მოსცა 

მდინარემან ოხვრა ღა ბნული დაეცა მათ და ცეცხლმა და- 

პფარა იგინი. პრქვის ლვთეს-ნ მობელმან: ვაი ცოდვილთა და 

ულონოთა, რამეთუ დაუსრულ=ებელ არს სატანჯველი მათ»ვის. 

ღვეთის-მ მობლის თხოვეით მიხეილმა, „ერის მთავალმა“ წარავ- 

ლინა იგი, სადა იტან ჯებოდნენ ნათელ-ღებულნი ქრისტიანენი, 

ცე:ეხლითა და ბნ „ლითა ანელნი. ესენი ალიან, რომელთა 

ნათელ-იღეს და საქმეთა ე'მმაკისათა შეუდ:ეს, სინან-ლისა 

ჟამი არ იცეს, უდებათ იქცეოდეს, ამის:თვის იტა5ჯე?იან 

ცეცხლის ტბასა. ღვთის-მშ–იბელმან ინება ქრისტიანეთა >ანა 

ტან ჯვეპის მიღება... ანგე:ჯოსმა პრქვა: ყოვლად წმიდაო, 

შენ სამოთხესა შინა განისვენე. დედამ ლვთისამ სთხოვა მი- 

ხ:უილს: წარმართენ თანა ნსხედრობით შენით და ილოცეთ 

ცოდვილთათვის. მიუგო. მიხეილ: ოდეს “მევწირავთ ავ პათთვის 

ვედრებასა, არა ისმენს ჩვენსს: ლმერთი. ყოვლად წმიდამან 

ითხოვა, რ:თა აღიყვანონ ანგელოზთა მაედრობამ. მ:მისა
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მიმართ სახიერისა. აღიყვანეს მხედრობათა წინაშე საყდრისა 

ლვთაებისა. მაშინ განიპყრნა ხელნი თვისნი ქალწულმან და. 

ჰრქვა: შეგვიწყალენ ჩვენ ცოდვილი და მოგვხედენ თვალითა 

წყალობისათა ცოდვილთა ამათ ტანჯულთა, რამეთუ ვიხილენ 

და ცვ ერ ვიტვირთე ტანჯვასა მათსა. მოვიდა ხვა უხილავისა 

მამისა: ვერ შევიწყალეს, ყოვლად წმიდაო, და თუ ვისმენ 

ვედრებასა “შენსა, გარდავხედავ სამსჭვალთა. 

ამ შინაარსიდგან სჩანს, რომ აპოკრითებს ზნეობითი მნი- 

“ძენელობა ჰქონდა. მკითხველს აფთხილებ აა ცოდვათა საქცი- 

ელსა და აგონებდა სატანჯველთა წარმოდგენით გან შორებას. 

ავი და უწმინდური საქმეთაგან. მექრთამეების, ვახშის მაძიებ- 

ლების, ტყვეთა გამსყიდველთა დასჯა „დიდითა სატანჯვე- 

ლითა“ საკმარისი ქადაგებ· იყო ამ უზნეო მოქმედებათა გასაკი- 

ცხავად. აპოკრითი ხმას ამაღლებდა სიბილწეთა დასათრგუნავათ. 

როგორ იმოქმედა აპოკრითმა ხალხის რწმენაზედ, მოწმობს. 

ფშავის მოგზაურობა უ„ მაკეთში“, სადაც ხედავს იმ ტინჯვათა, 

რომელნიც აღწერილნი არიან „ლღვთის-მმობლის მიმოხილ-- 

ვაში“. აპოკრითები გავოცელდნენ საქართველოში ძველადგანვე. 

წმ. ქქვთიმშე გითრგი ბერს სწერს, რა წიგნეის ჯრ შეიწყნარებს 

ეკლესის და იმ სიამი მოხსენებულია აპოკრითებიც #). ეს 

მოხდა მას “შემდეგ, რაც აბოკრითებით ისარგებლეს მწვა- 

ლებლებმა და თავიანთი სწავლის გავრცელება აპოკრითთა 

საშუალებით განიზრახეს. წმ. ექვთიმეს წერილში ჩამოთვლი- 

ლია ეკლესიისაგან აკრძალული წიგნები. ამათ რიცხვშია: 

„ანტიოქიის მოქცევა” არა შესაწყნარებელ არს, აგრეთვე 

ადამის ცხოვრება, სიყრმე უფლისა, მოციქულთა ცხოვრებანი 
    

%) ამათ "მორის „სიყრმე უფლისა ჩვენისსV: იესოქრისტესი". აქ მო- 

თხრობილია, რომ როცა ყომა იყო ხუთის წლისა, აღმოიღებდა თიხასა და 

შექმნიდა სირებად თორმეტად. მრავალნი ყრმანი იმღერდეს ძმას ჟამსა. 

დღე ესე იყო შმაფათი. ურიათა უამბეს იოსებს, იოსები რისხავდა მას 

ხოლო მან აღაჟრინა სირები, რომელნი წავიდეს წივილით. აი, აპოკრითით 

პირველი სასწაული ქრისტესი
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გარყვნილნი მწვალებელთაგან, წმინდისა ანდრიასი და გიორ- 

გისა ცხოვრებაი არს ქეშმარიტი და კვალად სხვაი რაიმე 

თცხოი– არა შესაწყნარებელ არს, ორიგიჩეს მწვალებელსა 

და ევსები პამფილესა გან წვილებანი ჩაურთავთ, ამისთვის 

არა შეიწყნარებს ეკლესია“. აქ ჩამოთელილთ წიგნთაგანი აწ 

ვიცით ჩეეინ „სიყრმე უფლისა“, „ცხოვრება ადამისა“ და 

ცხოვრება წმ. გიორგისა და ანდრიასი ესენი აპოკრითები 

არიან. სხე,:ბს კი-–ანტიოქიის მოქცევას და ორიგინეს თხზუ- 

ლებაL-- ქ. #თულაღ ჩვენა მდე არ მოღწევია. 

ჩვენ არ შევუდგებით აუარებელი ქართული აპოკრითები 

ავნუსხოთ და გავარჩიოთ »). მოგიყვანთ რამდენსამე ცნობას 

ორიოდე აპოკრითის შესახებ. შეეჩერდეთ პირველად ნაწერზედ: 

მცნება და ბრძანება უფლისა ჩვენისა იესო ქრისტესი, რომე- 

ლი მიეცა საკეირეჭლებით წმიდასა სილიბისტრო. რომთა პა- 

პსა. ამ აპოკრითის აზრი ის არის, რომ კვირიაკე (==კვირა) 

იღქნოს ხალხმა, წინააღმდეგ “შემთხვევაში იესო. ქრისტე 

“რისხვით მოავლინებს ცეცხლს, სეტყვას, გვალვას და გაანად- 

გურებს კაცის ნაშრომს და ნაღვაწს. კვირიაკის უქმობის 9შე- 

სახებ ორი ტიპის აპოკრითია: ერთში მოხსენებულია იერუ- 

სალიმის პატრიარქი და მეორეში რომის პაპი. ჩვენი აპოკრითი 

მეორე ტიპისაა. 

მე-X VII საუკ. ხელნაწერში მოყეანილია „გოდება დიდს 

სუთშმაფათს წმ. ღვთის-მშობლისა“. აპბოკრითულია აგრეთეე 

„მიძინება ყოვლად წმინდისა ღვთის-მშობლისა, თქმული წმ. 

მამისა ჩვენისა ბასილი კესარიელისა“; აგრეთვე მოთხრობა 

„ალექსი კაცისა ლვთისა". მოვიყვანთ ერთს აპოკრითს კიდევ 

.) აკნიშმნავთ მეცნიერთათვის საყურადღებო აპოკრითს: „წიგნი, 

რომელიც დაწერა იოსებ არიმათელმან მოწაფემან უფლისა ჩვენისა და 

თხრობაი აღშენებისათვის ეკლესიისა, რომელი იგი არს ლუღის შინა 

ქალაქსა". ეს „წიგნი" მესოპოტამიაში შექმნილი დაედო სარჩულად გრა: 

ლის თკმულებას, როგორც დაამ ტკიცა აკად, ა, ნ. ვესელოვსკიმ.
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ახლის ალმთქის შესავსებლად გამოგონილს. ეს არის „ენისტო- 

ლე ავგბროს შეძჯისა უფ ალისა ჩვენისა იესო ქრასტეს»სედა წარწე– 

რილი“. შინაარსი მოკლედ გავიცნოთ: „ავგაროზი შავი იყო. 

(სირიულად უგამა ნი“მნამს შავს). მკურნალსა სახიერსა, გამოჩი- 

ნებულსა ქუეყანასა ზედა იერუსალიმისასას გახარებ! მეLმა 

შენთვის და კურნებათა ”'შენთათვის, რამეთუ არა არიან წა- 

შალთა მიერ, არამედ სიტყვითა შენითა ბრმათა აღუხილავ, 

ჰკელობელთა ავლინებ, კეთროვანთა განსწმედ, ყრუთა ახმენ, 

+ულებთა და ეშმაკთა განასხმამ და მკვდართა აღდგინებ. ამი 

სათვის დავიდევ განზრახვასა, ვითარმედ ანუ ღმერთი ხარ შენ, 

გარდმოსრულ ზეცით და იქმ ამათ, ანუ ვითარმედ ძე ხარ 

ღვთისა. მოვწერე “შენდა, რათა მოხვიდე ჩემდა მიმართ და 

თაყვანი ვსცე სიწმინდესა შენ.ა და განკურნო ტკივილიცა, 

რომელ მაქვს. მესმ, რამეთუ ურიანი დრტვინვენ “შენთვის 

და გდევნიან და ჰსურთ შეურაცხება შენი ხოლო. მე მაქვს 

ქალაქი მცირე და კეთილი და ორთათვისვე კმარს დამკ ჯვი- 

დრებად მას შინა და მშვიდობა შენდა". 

პასუხად ავგაროსმა უფლისაგან მიილო. 'მენდეგი ეპისტო- 

ლე: „ნეტარ ხარ შენ, ავგაროს, რამეთუ თვინიერ ხილვისა 

გრწმენა ჩემდა მომართ... მოიწერე ჩემდა, რათა მოვიდე შენდა 

ჩემთაგან და ტკივილი ეგე, რომელ გაქუს, მან განკურნოს, 

ქვეყანა “შენი იყავნ კურთხეულ ღა მტერი არა ეუფლო.ს 

მას უკუნისამდე. ხოლო. ეპისტოლე ესე ჩემი, სადაცა იპოოს: 

გინა სამთავროსა შინა, გინა ზღუასა “რინა, გინა თუ გისმე 

ახურვებდეს, ანუ აძრწოლებდეს, ანუ თუ ხურე:ბესაგან შე- 

კრულიყოს, ანუ სხვათა რაისაგანმე სხაეულებისა, ყოველივ ე 

დაიხსნას... : ყოველივე ეხე ხელითა ჩემითა დაწერილ არს და 

დავბეჭდე შვიდითა ბეჭდითა“. 

„მიიწია რა ეპისტოლე უფლისა ავგაროსის მიმართ მთავ- 

რისა და ესმა, ვითარმედ ურიანი ეძიებენ მოკვლად მისსა, 

წარავლინნა ავგაროს მხატვარი და მალემსრბოლი ბჭეთა იერუ-
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სალიმისათა. შეემთხვია მათ იესო და ჰრქვა: კაცნო, მხატვარ- 

ნი ხ.რთ თქვენ? მიუგეს მათ და ჰრქვეს: ჩვენ მოვლინებულ 

ვართ ავგაროს მთავრისა მიერ ხილვად ხატისა მისისა. ხოლო. 

იესო. სდგა შორის ერისა მრავლისა და ასწავებდა. ხოლო. 

მხატვარი იგი დგა და გერ ეძლო გამოსახვა ხატისა მისსა. 

მა'მინ მოყვასმან მისმან ჰრქვა :8M მიეც ტილოი ეგე 

ხელთა მისთა. მივიდა კაცი იგი, შრმეუერთა ფეოხთა და ყო- 

ველივე გამოუცხადა. ხოლო. უფალმან მიიღო. ტილოი, დაიდვა 

პირსა ზედა და მეყვსეულად გამოისახა ხატი მისი მასზედა. 

განკვირდეს ერი. ტილო. იგი მისცა უფალმან თადეოს მოცი- 

ქალსა და უბრძანა “შემდგომად ამაღლებისა მისისა წარსვლად 

ედესია ქალაქად განკურნებად სენისა. წარვიდა თადეოს სი- 

ტყვისაებრ უფალისა. მიიწევნეს რა ქალაქსა იერაპოლს, და- 

დგეს გარეშე ქალაქსა სავანესა მეკეცისასა. დადვეს ტილო. 

იგი შორის ორთა კეცთასა, რამეთუ ეშინოდა. და ვითარცა 

დაიძინეს, გამოჩნდა სვეტი ცეცხლისა ზეცით და დადგა ად- 

გილსა მას ზედა, სადა იგი იყო. ხატი უფლისა. იხილეს სასწაული 

ესე მცველთა მის ქალაქისათა და აუწყეს მთავარსა. გამოვიდა 

მთავარი ერითურთ და ჰპოვნ ეს ხატი უფლისა ორთა კეცთასა. 

ხოლო მალე მსრბოლთა და მხატვარმან მიუთხ“ნეს, ვითარმედ 

ავგაროსისა არიან. მთავარმან აღიღო. კეცი და მისცა ტილო. 

მოციქულსა. მიივკლინა თადეოს ქალაქსა ავგაროსისასა. ჰპოვა 

ვინმე ქვემდებარე, რომელი ითხოვდა პურს. დასდვა ხელი 

მას ზედა და მეყვსეულად ხლდომით ვიდოდა და მივიდა დედისა 

თვისისა. იხილეს იგი და უკვირდათ. მიიწია სიტყვა ესე ავბარო- 

სისასა. მან მოუწოდა ყრმასა მას და პკითხა: ვინ განგკურნა 

“მენ? მან პრქვა: კაცმან ვინმე მპოვა გარეშე ქალაქისა, “შემახო. 

და განვიკურნე. ჰგონებდა ავგაროს, ვითარმედ უფალი არს, 

წარავლინა და ჰპოვა თადეოს. მორავიდეს, “მეიწყნარა იგი 

სიხარულითა. ავგაროს იყო ცხედარსა ზედა ექეს წელ. მაშინ 

-მიილო. ტილო. იგი, რომელსა ზედა გამოსახულ იყო ხატი 

ოფლისა და ამბორს ოყო მას და მეყვსეულად მასკე ჟამსა
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აღდგა და ვიდოდა უვნებელი სრულიად. და პრქვა თადეოზ: 
მოციქუ ულსა: რაი ჯერ არს ყოფად ჩემდა? მიუგო. მან და. 

პექეა მას: ჯერ არს პირველად, რათა ნათელ-ილო. მან სიხა–- 

ულით “შეიწყნარა. შთაიყვანა იგი წყაროდ, რომელსა ეწო- 

დების ვერასაი და ნათელ სცა მოციქულმან თადეოს ავგაროსს. 

და ცოლსა მისსა და შვილთა. იხაროდენ ყოველნი და განი- 

წმინდეს ყოვლისაგან სენისა4%. 

ავგგაროსის მიწერა იესო. ქრისტესთან და პასუხი უფლისა. 

გავრცელებული აპოკრითია. იგი შესდგება ორი ნაწილისაგან: 

პირველი მიწერა-მოწერა ავგაროსისა და მაცხოვრისა და. 

მეორე–– ხელთუქმნელი ხატის წარმოშობა. ავგაროსი ისტო- 

რობდა პირველს საუკუნეში. უძველეს დროშივე ეშვი. “შეიტა- 

ნეს ამ მიწერ-მოწერის სინამდვილის შესახებ. ეს აპოკრითი 

აქვს მოყვანილი მოსე ქორანაცის და (ცნობილია აგრეთვე 

არაბთა შორისაც. ბერძნულ- სლავიანური ტექსტი გამო,კემუ- 

ლია. ლეგენდა პირველად სირიულს ენაზედ “მესდგა. ბერძნუ- 

ლი და სომხური განცალკევებულს ვერსიას წარმოადგენენ. 

ქართული აპოკრითი ბერძნული წყაროდგან მომდინარეობს. 

ახალი ალთქმის აპოკრითებს ვერ გავათავებთ, რომ ერთი შესა- 

ნიშნი ნაშთი არ მოვიხსენიოთ. ეს არის „ვნე9ისათვის და 

სიე:ვდილისა მაცხოვრის ჩვენისა იესო ქრისტესი“. ეს “შეადგენს: 

ესრედ წოდებულს ნიკოდიმის სახარების ნაწყვეტს, როგორც 

„სიყრმე უფლისა“ წოდებულია თომას სახარებად და შობა 

წმ. მარიამისა ცნობილია იაკობის სახარებად #). 

„რამეთუ ვცან უფლისა ჩვენისა იესო. ქრისტესი წიგნ თაგან 

საღთოთა ” და სარწმუნოებით გულს მოდგინ ედ ვისწრაფინ 

#) ნახე. ხემ მიერ დაბექდილი ქართულად, „მოგზაური", 1908 წ. 

·V V--VI, 

მართლ-წერა, არ ვიცვაკთ და აწინდელს ორთოგრაფიას 

6ივდევთ.
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და აღვწერენ მოსახსენებელნი, რაი იგი თქვეს ჰურიათა ღვეთი- 

სათვის პონტოელისა პილატესზე-–– მსაჯულისა, რომელი იგი 

აღწერა წიგნითა ებრაულითა, ხოლო. მე გარდმოვწე“ე წიგნი- 

თა ბერძნულითა". ამ დასაწყისის “შემდეგ აღწერილია, რო- 

გორ „მოვიდნენ ანაი და კაიაფა, გამალიელ, იუდა და სხვ. 

პილეტესსა და “შეასმენ დეს იესოს და იტყოდეს: ესე ჩვენ 

ვიცით იოსების ხუროს ძეა და მარიამისაგან შობილ და 

იტყვის თავსა თავისსა ძედ ლვთისა და მეფედ, 'მაფათსა ”შეაგი- 

ნებს და სჯულისა ჩვენისა ჰნებავს დარღვევა. მაფათსა არა ჯერ 

კ–ანთა და განრღვეულთა განკურნებსს დღესა ”'მაფათს. გევე- 

დრებით, რათა წარმოადგინო. იგი და ისმინო. მისი. პილატეპ 

გაგზავნა კაცი (პასენაკი), რათა მოიყვანოს იესო. ვითარ 

„მივიდა პასენაკი- იცნო იგი და თაყვანი სჯა მას, მოიღო 

"ოლარი, რომელ აქვნდა ხელთა მისთა და დაუფინა ქვეყანასა 

(მიწაზედ) და მოუწოდა პილატესთან. ხოლო. ურიათა ღაღად 

„ჰყვეს პილატეს მიმართ: რად არა სეფე კაცთა (უფროსთა) 

-ბრძანე შემოყვანება მისი, არამედ პასენაკისაგან? მან თაყვანი 

სცა და დაუფინა ოლარი. პილატემ პკითხა პასენაკს: რაი 

ყავ ესე? მიუგო. პასენაკმან: ოდეს მიმავლინე მე იერუსალიმს, 

“უბანთა ზედა ვიხილე ეგე მჯდომარე ვირსა ზედა და ყრმანი 

ებრაელნი ღაღადებდეს და რტოები ზეთის ხილთა აქვნლა 

ხელთა მათთა. რომელნიმე დაუფენდეს სამოსელსა და იტყო- 

დეს: გვაცხოვნენ ჩვენ, რომელი ხარ მაღალთა შინა, კურთხეულ 

„არს მომავალი სახელითა ხუფლისათა.–– რაი იცი შენ ებრა- 

ულებრი? ეტყოდეს ებრაელნი. პრქვა მათ პასენაკმან: ვგკითზე 

ვისმე მათგან, რაი არს, რასა ხმობენ ყრმანი ებრაელნი ღა 

მან მითხრა: ოსანნაი--ესრე არს; გვაცხოვნენ ჩვენ. ურიათაც 

«უმოწმეს პილატეს წინაშე, რომ „ოსანნა–“ გამოითარგმნების 

აგვაცხოენენ ჩვენ 4. მაშ რას ემდურით პასენაკსაო, ჰკითხა 

პილატემ ურიათა, ხოლო იგინი დუმნეს, პასენაკი გავიდა 

ბრძანებისამებრ პილატესა და ჰრქვა იესოს: უფალო, შემო-
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ვედ, რამეთუ გხადის მსაჯული! შემოვიდა იესო. მუნ ეპყრნ ეს: 

დოაუჯნი პილატესნი და მოდრიკნეს ძელნი იგი დრაუჯთანი 

და თაყვანის სცეს იესოს. ურიათა ჰკითხეს მათ, რომელთა 

ეპყრათ დღრაუჯნი: რასათვის მოდრკენით ძელნი იგი დრაუჯ- 

თანი? რასა ჰყავთ ესე?––ჰრქვა მთ პილატემ ხოლო. მათ 

მიუგეს: ჩვენ კაცნი წარმართნი ვართ და ვითა თაყვანის 

ვცეთ მას?! ძელნი იგი დრაუჯთანი თავით თვისით მოსდრკეს 

და თაყეანის სცეს მას. პილატემ ჰრქვა მთავართა კრებული- 

სათა: გამოაოჩიენით თქვენთაგანი კაცნი მხნენი და ძლიერნი 

და იპყრენით დრაუჯნი იგი. უკეთუ მოდრკენ თავით თვისით 

და თაყვანის სცენ მას? გამოარჩიეს ძლიერნი კაცნი. კვალად 

შემოიყვანეს იესო. და მეყვსეულად მოდრკეს დრაუჯნი და 

თაყვანის სცეს მას. შეეშინდა პილატეს. ხოლო ცოლმან მისმან 

მიავლინა მისსა და ჰრქვა: რაი ძეს შენი და კაცისა მაგისა მართლი- 

სა? ფრიად მევნო მაგისთვის ამასა ღამესა. ჰრქვა ურიათა და ლე- 

ვირელთა პილატემ: თქვენ უწყით, რამეთუ ცოლი ჩემი ღვთის. 

მსახური არს და ესერა მომივლინა, მრქვა მე. მიუგეს ურიათა: მა- 

ცდური არს ეგე, სიზმარიცა მაჩვენებელი მიავლინა ცოლსა “შენსა. 

რასა იტყვი შენ? ჰრქვა იესოს. მან მიუგო.: უკეთუმცა არა. 

აქვს ხელნწიფება, არამცა იტყოდეს; აწ კაცად-კაცადსა აქვს. 

ხელმწიფე იბა სიტყვად კეთილისა და ბოროტისა. 

„მიუგეს მლვდელ-მთავართა: პირველად სიძვით მობილხარ, 

მეორედ შობასა შენსა ბეთლემს ყრმათა სრვაცა იქმნა, რამეთუ 

მამა-შენი იოსებ და 'დედა-შენი მარიამ, ეგვიპტედ ივლტოდეს. ხო- 

ლო მუნ მდგომარენი კაცნი ღვთის მოყვარენი იტყოდენ : ჩვენ არა 

ვიტყვით მაგას ბოროტ-მყოფელად, არამედ კეთილის მოქმედად. 

ანამ და კაიაფამ მიუგეს, რომ აქებენ იესოს მისი მოწაფენი 

ლაზარ, იაკობ და სხვანი. ათორმეტთა მათ კაცთა ჰრქვეს: ესე 

არს ცხოვლება სოფლისა, არა ბოროტის მოქმედი არს. ხო- 

ლო. კრებული ეღაღადებთ,--მიუგეს მათ ურიათა,--ეგე წინა 

ალე 3დგომი არს კეისრისა და იტყვის თავსა თვისსა ძედ ღვთი- 

სად და მეფედ. ჰრქვა პილატე კერძოდ ათორმეტთა: რისა
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საქმისათვის უნებს მოკვლაი იესოსიმ- შური აქვსთ, რამეთუ 

'მშაფათს ჰკურნებს. პრქვა პილატე: კეთილისა საქმისათვის 

ჰნებავს „მოკვლა მისი! 

„აღივსო გულის-წყრომითა პილატე და ჰრქვა: მოწამე 

არს ჩემდა მზე, რამეთუ არცა ერთსა ბრალსა ვპოებ კაცისა 
ამისათანა... მიყვანეთ და სჯულითა თქვენითა განიკითხეთ. 

მიუგეს ურიათა: ჩვენი არა არს მოკლეა არავისი. შევიდა პი- 

ლატე ტ:ძრად და ჰრქვა იესოს: შენ ხარაი მეფე ურიათა? 

მიღგო. იესო: შენ თავით თვისით იტყვი მაგას, ანუ სხვათა 

გითხ-ეს?... მეუფება ჩემი არა ამის სოფლისაგან0ი იყოს... 

ამისათვის მოვედ სოფლად, რათა ყოველმა ისმინოს ქეშმა- 

რიტება ხმისა ჩემისა. გამოვიდა პილატე გარედ და ჰრქეა 

ურიათა: მე არცა ერთსა ბრალსა ეპოებ ამისათანა. მიუგეს 

ურიათა: მაგან თქვა–– შემძლებელ ვარ მე ტაძრისა (სოლომო- 

ნისა) დაოღეჯყვად და მესამესა დღეს ალშენებად. ჰრქვა პილატე: 

უბრალო. ვარ მე სისხლისა ამისგან უბრალოსა. ჰრქვეს ურიათა: 

სისხლი მაგისა ჩვენ ზედა და რმვილთა ჩვენთა ზედა. ასმინდა პი- 

ლატე მღედელსა, ნუ იქმ ეგრე. მათ მიუგეს: უკეთუ ვინმე კეისარი 

აგინოს, თანამდებ არს სიკვდილისა... ჰრქვა პილატე იესოს: 

რაი გიყო შენ? მიუგო. იესო: ესრეთ მოცემულ არს შენდა. 

მოსე და ყოველნი წინასწარმეტყველნი წინათვე ქადაგებდეს 

სიკვდილისა და ალდგომისა ჩემისათვის... ჰპრქვა პილატე 

ურიათა: ვითარ გნებავს, ეგრეცა ყავთ. მიუგეს მათ: ჯვარ 

ეცვას ეგე. იხილა პილატე, რამეთუ მრავალნი ცრემლეოდეს 

იესოსთვის და ჰრქვა: არა ყოველთა უნებს სიკვდილი მისი. 

წამოდგა ნიკოდიმოს და ითხოვა სიტყვის თქმაი. „მე ვარქუ 

ამა შესაკრებელსა: რაისა ეძიებ კაცისა მისთანა. კაცმან ამან 

სასწაულნი ქმნა მიუწდომელნი, ნუ ზრახავთ მაგისთვის ბო- 

როტსა. უკეთუ ღეთივ არიან სასწაულნი ეგე მისნი, დაემტკი- 

ცოს, და უკეთუ საცდურ არიან, დახსნიდენ. ჰოქვეს ურიათა 

ნიკოდიმოსს: “შენ მოწაფე იყავ მისი. მიუგო ნიკოდიმოს: 

ნუ უკვე მსაჯულიცა მოწაფე იყო. მისიმი ჩამოდგა განკურნე-
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ბული იესოს მიერ მდებარე 38 წელი „ცხედარსა ზედ, აგრეთვე 

ბრმა,ი მკელობელი, დედაკაცი, “შმეწყალებულნი მისგან. 

პრქეა პილატე სიმრავლესა შეკრებილსა: ჩეეულება არს დღე- 

სასწაულსა ზატიკობისა ერთი პყრობილთაგანი განტევებად. 

ვისი გნებავს მიგმადლო. კაცის მკვლელი ბარაბა ანუ იესო? 

მათ ჰრქვეს: ბარაბა, ხოლო. იესო ჯვარს აცუ. უკეთუ ეგე 

განუტევო, არა ხარ მოყვარე კეისრისა. განრისხნა პილატე 

და ჰრქვა მათ: გეარი თქვენი მარადის გამშფოთებულ არს. 

ღმერთმან თქვენმან მონებისაგან ეგვიბტით გამოგიყვანათ, 

მანანაი და ნწყერი უდაბნოთა მოგცა საქმელად და კლდი- 

საგან წყალ გადმოგიდინა, სჯული მოგცათ და ამას ყოველსა 

ზედა გან არისხეთ ღმერთი თქვენი და ქმენით ხბო. და აწ 

ძვირსა იტყვით ჩემთვის, ვითარმედ მეფე მძულდეს მე. 

„ღაღადებდეს ურიანი: ჩვენ მეფედ არვინ ვიცით გარნა 

კეისარი და იესოს მოგვთაც ძღვევი მოართვეს, ვითარცა მე- 

ფეს. ესმა რა მოგვთაგან ჰეროდეს, ვითარმედ მეფე ი'შვა და 

უნდა მოკელა მისი. ცნა იოსებ მამამან მისმან და წარიყვანა იგი 

ეგვიპტედ, ხოლო. ჰეროდე მოსრა ყრმანი ებრაელთა, რომელნი 

შობილ იყვენენ ბეთლემს. პილატემ მოითხოვა წყალი და 

დაიბანა ხელნი და ჰრქვა: უბრალო. ვარ მე სისხლისა ამის 

მართლისა. ურიანი ეტყოდეს სისხლი მაგისი ჩვენზედა და 

"შვილთა ჩვენთა ზედა იყავნ “. 

განჩინება პჭილა/ტესი სიკვდილისას თვის იესოსი. „ნათე- 

სავთა შენთა თქვეს “შენი მეუფებაი. ამისათვისცა განაჩენა შე5ი 

სიკვდილი. დამოკიდება მისი ბძანა მტილსა და მისთანა 

ორთა ავაზაკთა. ოდეს გამოვიდა იგი, განძარცვეს სამოსელი, 

“შემოსეს ძოწეული და გვირგვინი ეკლისა დაადგეს თავსა და 

ორნი ავაზანი დამოჰკიდნეს, ხოლო. იესო იტყოდა: მამაო, 

მიუტევე ამათ, რამეთუ არა იციან, რასა იქმან; და განი- 

ყოფდეს სამოსელსა მისს. მღვდელთ-მოძღვარნი იტყოდეს: 

სხვანი აცხოევნა, ეცხოენინე თავიცა თვისი, უკეთუ ძე ღვთისა 

არს. პილატე უბრძანა ფიცარსა რვალისასა დაწერად ბრალი
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მისი წიგნითა ბერძნულითა და ებრაელებრივითა, ვითარმედ 

მეფე არს ურიათა. ერთმან ავაზაკმან, რომელი დამოკიდებულ 

იყო. მისთანა (გესპარა), ჰრქვა: უკეთუ ხარ ქრისტე, აცხოვნე 

თავი შენი და ჩვენიცა. მიუგო მეორე (დომაქსი): არ გეში- 

ნის შენ ლვთისა, რამეთუ მასვე სასჯელსა ხბმინა ხარ. ჩვენ 

სამართლად მოგვეგების, რაცა ვქმენით, ხოლო. ამან რაი ჰქმნა 

'უჯერო?... მომიხსენე, უფალო, ოდეს მოხვიდე სუფევითა შე- 

ნითა. ჰრქვა მას იესო: მართლად გეტყვი: დღეს ჩემთანა იყო. 

სამოთხესა. ხოლო. ჟამი იყო. მეექვსე და დაბნელდა მეცხრე 

ჟამამდე და მზე მოაკლდა. განიპო. კრეტსაბმელი ტაძრისა მის 

შუა და ხმა ჰყო იესო ხმითა დიდითა: „ობია დაქემიფორლო.%, 

"რომელი გამოითარგმნების: მამაო, ხელთა შენთა შევვედრებ 

სულსა ჩემსა, და ესა ვითარცა თქვა, აღმოუტევა სული. ესე 

იხილა ასის-თავმან, ადიდებდა ღმერთსა და იტყოდა: ქემმა- 

რიტად კაცი ესე მართალი იყო. ასის-თავი მოვიდა და უთხრა 

მსაჯულსა. შეწუხდა პილატე და (ცოლი მისი. არა ჭაზეს და 

არა სვეს მას დლესა. მოუწოდა პილატე ურიათა და ჰოქევა: 

„იხილეთ, რა ესე იქმნა? მოკლება მზისა! მოვიდა კაცი ერთი–- 

იოსებ, სახიერი და მართალი... და ევედრებოდა პილატესა, 

მოსთხოვნა ხორცნი იესოსნი და გარდამოიხენა, წაგრაგნა და 

და დახსნა საფლავსა გამოკვეთილსა, რომელსა არავინ დადე- 

ბულ იყო. ხოლო. ეძიებდეს ურიანი იოსებს და ნიკოდიმოსს... 

ეჩვენა მათ ნიკოდიმოს და პრქვეს მას, ვითარ მოხვედ შესა- 

კრებელსა? აგრეთვე წარმოდგა იოსებ და ჰრქვა: არა კეთი- 

ლი საქმე ჰქმენით მართლისა მისთანა... შეიპყრეს იოსები და 

ბრძანეს მისი დაკრძალვა ვიდრე შაფათამდე, ჟამი არა არს 

განკითხვისა, რამეთუ “მაფათი განთენდების... უქადოდეს მი- 

ცემად ხორცისა მისსა საქმლად ფრინველთა. მიუგო. იოსებ: 

ესე სიტყვა ამპარტავნისა გოლიათისა არს... და აწ მეშინის 

ნუ უკვე მოიწიოს რისხვაი თქვენს-ხედა,„დ ვითარცა სთქვით 

თქვენ: სისხლი მაგისი ჩვენს-ზედა და შვილთა ჩვენთა. გან- 

მწარდნეს ურიანი და “შეიყვანეს იოსებ საპყრობილესა ბნელსა
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და კარნი დაბეჭდნეს. ზრახვა პყვეს, რომლითა სიკვდილითა; 

მოჰკლან იოსებ. დასხდა კრებული. ბრძანეს მიყვანება მისი.. 

განალეს კარი, შინა არა ვინ ჰპოვეს. განკვირდეს, რამეთუ, 

ბეჰედი ეგო და კლიტენი აქვნდეს კაიაფას. მიერითგან აღარა 

იკადრეს ხელის „მიყოფად სხვათა, რომელნი იტყოდეს წინაშე 

პილა ზესსა იესოსთვის. ვიდრე იგინი სხდეს ”'შესაკრებელსა..,. 

მოვიდეს დასისაგანნი იგიცა, რომელი გამოეთხოენენ ჰურიათა 

პილატესგან დაცვად საფლავისა იესოსი, რამეთუ არა მოვიდენ. 

მოწაფენი მისნი და წარიპარონ იგი. უთხრობდეს მთავართა და: 

ლევიტელთა, ვითარმედ ძრვა იყო... ანგელოზხი გარდამოხდა, 

გარდააგორა ლოდი კარისს საფლავისა და დაჯდა მასზედა.. 
იყო ხილვა, ვითარცა ელვაი და სამოსელი სპეტაკი, ვითარცა 

თოვლი. “შმი'მისაგან ვიქმენით ვათარცა მკვდარნი. გვესმოდის 

ხმა ანგელოზისა, ვითარ ეტყოდა დედათა, რომელნი სხდეს 
საფლავსა იესოსა: ნუ გემინიან თქვენ, უწყი, რამეთუ იესოს- 

ეძიებთ ჯვარცმულსა. არა არს აქა, აღლდგა--და... წინა 

გიძღლეს თქვენ გალილიას. ჰოქვეს: რომელი ჟამი იყო? მიუგეს: 
შუაღამე იყო. რად არ “შეიპყრენით დედანი იგი?-––-ჩვენ 

ვითარცა მკვდარნი ვიქმენით “იმისაგან დღა არა ვგონებდით 

ხილვად ნათელსა მზისასა. ვითარმცა "შევიპყკრენით დედანი!–– 

არ გვრწამს თქვენი!–-–ესოდენი სასწაულნი იხილენით და არა 

გრწამენა მისი და ჩვენიმცა ვითარ გრწმენეს!... თქვენ იოსებ 

“შეაყენეთ საპყრობილესა და.. არა ჰპოვეთ იგი. აწ თქვენ 

იოსებ მოგვეცით და ჩვენ იესოს მოგცემთ. ჰპრქეეს ურიათა: 

იოსებ თვისად ქალაქად წარვიდა. მიუგეს დასისაგანთა: იესო- 

საცა გვესმა ანგელორზისაგან, რომელმან პრქვა დედათა––წინა 

გიძლვის გალილიას, მუნ იხილოთ იგი. იტყოდეს ურიანი 

ურთიერთას: ნუ უკვე განთქვას სიტყვა ესე და რწმენეს ყო- 

ველთა იესოსი. ზრახვა ჰყვეს და მოიღეს ვერცხლი დიდძალი 

და მისცეს ერისაგანთა მათ და ჰრქვე: ესრეთ თქვით, ვი- 

თარმედ მოწაფენი მისნი ლამე მოვიდეს და წარიპარეს, ვიდრე 

ჩვენ გვეძინა... მათ მიილეს ვერცხლი და ჰყვეს, ვითარცა 

ასწავეს“...
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ეს აპოკრითი კარგი ნიმუშია იმ “შევსებისა და შესწო- 

რებისა, რომლითაც ხალხის გამოგონებით შემუშავდება სახა- 

რების მოთხრობა. აქ ეკლესიის მიერ მიღებული იესო. ქრისტეს 

ენებისა და აღდგომის აღწერა განდიდებულია გამოგონილი 

ცნობებით. ეს აპოკრითი ამოვწერეთ ცაგერში დაცული მე-XV I 

საღკუნის ხელნაწერი კრებულიდგან. ამით ვათავიბთ ახალი 

აღთქმის აპოკრითების მოთხრობას და შ”ვუდგებით ძველი 

აღთქმის აპოკრითთოა აღნუსხვას და შინაარსის გადმოცემას. 

ძველი აღთქმის აპო კრითები 

„ქალ-ებუჟის ნეი” ერთი იი მოთხრობათაგანია,ა რომელიც 

საქართველოში პირველად ხელნაწერად, შემდეგ ბეჭდვითი სა- 
შეალებით გავრცელებული იყო ხალხში. აქამდის იგი იბეჭ- 

დება და ვრცელდება ათასობით. „ქალ-ვაჟიანში+ შმეტანილია 

რამდენიმე აპოკრითული ცნობანი: „ქალმა ჰკითხა ვაჟს: ის 

რომელი ელჩი იყო, რომ ღმერთმა ადამიანთან გაგზავნა. 

ვაჟმა მიუგო: ყვავი იყოო., რომ მივიდა ადამთან, როცა კაენმა 

აბელი მოჰკლა. ადამმა არ იცოდა, თუ რა ექმნა. მოვიდნენ 

ორნი ყვავნი, ერთმა მეორე მოკლა, გათხარა მიწა და დამარხა. 

ადამმა იმათგან ისწავლა, გათხარა მიწა და აბელი დამარხა.–– 

ერთმა მეორე მოკლა, მკვდარი ჯოჯოხეთში წავიდა, მკვლე- 

ლი სამოთხეში? ვაჟმა მიუგო: ლამექმა მოკლა კაენი, კაენი. 

წავიდა ჯოჯოხეთში და ლამექი სამოთხეშმიო“. ადამის, აბელის, 

სეთის ამბავი მოთხრობილია რამდენსამე ძველს ხელნაწერში. 

როცა კაენი “მეიქმნა 50 წლისა და აბელი 20 წლისა, მათ 

ერთხელ შესწირეს უფალს მსხვერპლი. მსხვერპლი აბელისა 

უფალმან შეიწირა და კაენისა კი არა. ამიტომ განიზრახა 

კაენმა ძბისს მოკვლა გაიტყუა მინდორში და აქ დაიწყეს 

ცელქობა. კაეიი დამარცხებული რჩებოდა. განრისხებულმა 

კაენმა ჩააგონა აბელს სათამ,მოდ ერთმანეთი შეეკრათ ვაზის
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ტოტებით. კაენმა შეუკრა ძმას ხელ-ფეში, აბელი მიხვდა, რა 

განზრახვაც ჰქონდა კაენს და ამიტომ დაუწყო ხვეწნა გაე- 

თავისუფლებინა: ერთგული და მოსიყვარულე ძმა ვიქნებიო. 

ვიდრე კაენი ფიქრობდა, როგორ მოეკლა ძმა, გამოჩნდა 

ორი ყვავი: ერთმა აიღო. წვეტიანი ქვა და მოჰკლა მეორე. 

კაენმა ამავე ქვით გამოსჭრა ყელი ძმას. ლმერთი გამოეცხადა 

კაენს და ჰკითხა: სად არს ძმა “შენი? კაენმა უპასუხა: განა მე 

იმის დარაჯი ვარო? უფალს უნდოდა, რომ კაენს მოენანია 

თავისი ცოდო., მაგრამ კაენმა ასე მკვახედ მიუგო. ამისა გამო 

უფალმა “შემდეგი სასჯელი მოუვლინა: 1) გამოუვიდა კაენს 

მუბლზედ რქა, რომელიც გაიძახოდა: კაენი ძმის მკვლელია; 

2) არ შეეძლო. პური ჩაედო პირში, რადგან ხელები უკან- 

კალებდნენ და პური ტალახში უცვიოდა; 8) დაჰკარგა ძილი; 

4) დამუნჯდა; 5) დადიოდა ტირილით; 6) არ ლღნდა მო- 

მკვდარიყო. და მისს მკვლელს ეწვეოდა იგივე სასჯელი. 800 

წელი იცხოვრა კაენმა. ამაოდ ეძებდა სიკვდილს. ერთხელ 

ლამექს შეხვდა ნადირობას, გაეხვია ვეფხის ტყავში და დაწვა 

გზაზედ. ლამექმა მოჰკლა იგი, როგორც მხეცი. ყველა წყევ- 

ლა ეწვია ლამექს, მხოლოდ მისი ცოლის ლოცვით უფალმა 

აპატია. 

სდამ და ეგამ სცადეს აბელის დამარხვა, მაგრამ მიწამ 

არ მიიღო, რადგან პირველად უნდა ადამი ქცეულიყო 

მიწად. სანუგემოდ მათთა უფალმა აჩუქა სეთი, რომლი- 

საგანაც დიდი ჩამომავლობა მოელით. ადამ და ევას ეყოლა 

24 ვაჟი და 440. ქალი. სეთის ჩამომავალნი “შორს იყვნენ 

კაენის მემკვიდრეებისგან. ადამის შვილის- შვილმა ენოქმა ერთხელ 

პკითხა მას. რად სტირის იგი და ევა განუწყვეტლივ. მათ უამბეს 

სამოთხიდგან გამოსვლის ანბავი. ენოქმა განიზრახა დაკარგულის 

სხვა გზით მოპოება. ენოქმა არ შეირთო ცოლი, გააშენა 

საუცხოვო. ბაღი და გამვლელ-გამომვლელს მისცა ნება ესარ- 

გებლა იქაური ნაყოფით. თავზედ ჩამოიცვა თვალებამდის 

რკინის ქუდი, რომ ნაყოფმა არ წარიტაცოს, ამ ლღვა-
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წლისთვის ლოფალმა ხორციელად აიყვანა სამოთხედ. ენოქისL 

მსგავსად სეთის ჩ:მომავალთაგანნი 100 სულნი გან შორდნენ 

დედ-მამას და გადასახლდნენ მთა”მი ლოცვისა და მარხვი- 

სათვის. კაენის ჩამომავალნი კი ფრიად გამრავლდნენ, ასე 

რომ ერთი კაცი ასს ქალზედ მოდიოდა. დედაკაცები “შმშეებრძო.- 

ლნენ მამაკაცთათვის და ართმევდნენ ქმარს ერთმანეთს. როცა 

მააკაცთა რიცხვი მეტად ფრემცირდა, მაშინ ჟალებმა გამოი- 

გონეს საშუალება: გააკეთეს სტვირი და ჭიანური, სახე ფერ- 

უმარილით მოიკმაზეს, გავიდნენ მთაზე და იქ დაუკრეს და 

დამღერეს. ამით შე:-ცდინეს მამაკაცნი ქვემოდ მლოცველნი 

და ხოლოდ ერთმა ნოემ დაიჭირა თავი. 

ამ კეთილ-მორწმუნე სოეს უბრძანა უ'ფვალმა კიდობანის გბაი“ 

თეზა, რათა თავი გადაერჩინა წარღვნისაგან, რომელსაც ღმერთი 

მოდვლენს წასალ-ეკადღ ცოდვილი ქვეყანისა. როცა მოახლოვდა 

დრო. წარღვნისა და ხალ ხმა არ მოინანია წინააღმდეგ ნოეს 

ქადაგებისა, ამ კეთილ-მსახურმა კაცმა შემოჰკრა ორი ფიცარი 

ურთმანეოთს, რომელთაგან გამოდიოდა ხმა: წარღვნა მოვა!.. 

ნიაღვარმა დაღუპა ქვეყანა და ნოეს კიდობანი გაჩერდა მა- 

სისის მთაზედ. 

აქაც, როგორც ახალი აღთქმის“ აპოკრითებში, ვხედავთ 

შეერთებას სამლვთო. წერილის მოთხრობისას ხალხის გამოგო- 

ნილ დამატებასთან. წყარო ·ამ აპოკრითებისა, საიდანაც შეი- 

თვისეს სლავიანებმა, სომხებმპ და ქართველებმა საერთოა-- 

იგი მომდინარეობს საბერძნეთიდგან. 

ძველი აღთქმის აპოკრითებს ეკუთვნის სლავიანურად 

ცნობილი „სოლომონ და კიტოვრასი“ და ჩეენში „ სოლომონ 

და შეიადური“. 

ეარიანტს, რომელიც მე ჩავწერე ყიზლიარში 1888 წ, 

მოვიყვან ამ ლექსად თქმული აპოკრითის იმ 

საშნი კაცნი მოდიოდნენ, 
საშსი მოსასვლელსი ჩეუსდა, 

სეღთ ეჭირათ ოქროს იურთი, 

ანათუერდა ღამუ ინუჯესა.
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წელისა პირსა დაუღჯამდათ, 

წელისა უირსა ჩამოსხდესა. 

შებადემ ბადე გაშალა, 

საში თევზი იადეს ზედესა. 

მოსწიეს, გამოათრიეს, 

საშივ ქვეახშა შოხარშესა. 

დააწყეს თქროს Vინ “სედა, 

სიი„ლთ მონ ირძენს მიართვესა. 

სოლომონ არძენ მეჯლიშა ვქმსა, 

დაპააფიჟენს თავადეისა... 

სიტყვ!ს შო:ყეს მეტად არძუნსა: 

ჯვაშესე9 სანი„ლის ტუეთახს. 

შიგ შევაიჯშ უღელ-დევსა; 

“სღვაშა ვხნXვ და -სღიამა ვთესავ 

სშელად ვინადირეი თევ “სსა, 

ჯანგველას გოდორს აეკიდებ, 

კგამხეჩებს დავუერი ა'სესა. 

თუ ეს სიტევა მართალია; 

ჩეში თეე'სი გაცოცხლდეს. 

გაცოცხლდა, რღვას შეუცურდა, 
ორი ისევ სინ'სე ძევ:სა. 

რიტი მრო?ევეა სამართალსა, 

ეხლა ნა სირ-ეე სირს სედესა. 

სახირ-ვესირ სას იტეუის: 

შენ გაგვზარდე. ტბტვპგაცე, 
შენ შეგვებრე შავ. დღესა... 

დღეში სამკ,ერ მჯს გამიობდით, 

ჩვენ მთველაეთ სოლოშონ ბარძენსა. 

უხლა მუყაივურთხეი ეშშაკს, 

გავისტუმრებ ცჯრიელსა». 

“იუ ეს სიტყუა შართალაა, 

ჩგუნი თევ ზაც გ'ცოცსდდესა.
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გაცოცხლდა, “სდეას მეჯცურდა, 

გრთი ისევ სინ'სე ძევსა. 

რიგით მიყვა სამართალსა, –– 

ესლა დედოივალსა ზედესა. 

შმიმითა და სირცხვალითა 

გულსა ლოანეია დაეწეთ. 

გულზე ასხმენ ვარდის წყალსა, 

აფაცეიენ შამის მ “სესა. 

შე პირ მ'სეო, არას გერჩი, 

9%ე მტერსა მოვკიდებ ხელსა, 

–-მე გღალატოი ტგირგვინს ჩემსა, 

შეგუდეგი ეშშაგებსა. 
თორმეტი წელაწადი”ს, 

გეეჯროი გუხძულთ სელშწიფესა. 

თუ ეს სიტეე: მართალია, 

ჩემი თევზიც გაცოცსლდესა. 
გაცოცხლდა, “ხღუას შეუერთდა, 

სინი ცარიელ დარსჩუე1ლ. 

სოლომონია შეუალიში :ქმნა,–– 

და:5სტიჟესს კუსძელელსა. 

კრნძუდელი რო მოიძანდა,. 

ფუერ-იერწეისა დაუკლავ ა. 

წითელ ქვეკრეის ჯეხდისა. 
შეა ლსინში რო. შევიდნენ, 

კუნძულელო, სიტევას გეტევი, 
შენთვის დიდად სააშურსა. 

ერთი სპილენძის გრეზ შ:ქვს, 

მიბარის მეშჯმხლესა. 

ვინც იმას საყმოთ გამიშსებს, 

საყვარელი მას დარჩეს». 

კუნძულელი სიხარულით
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ფიცხლავ ფეხზედ წამოდგესა. 
ფეხთ მამიას ჯარ უცდისა,-- 

აქეთ-იქით გადუძასა: 

საცა ჩეში საეშო არის, 

სულ ერთიან აქ წამოდით. 

კოჭლი, ირშაცა არ დარჩეუია, 

ბებრის აესრები მოდიან, 

შოსთრევენ ნახდის ძვულსა... 

საში დღე–ღ!მე იდინეს, 

კოკის ეელსა დააკლდესა. 

გუნ+ულელო, შენც ჩათძანდი, 

სჯევარელს მოვ:იდ; სს სელსა 

გუნძულელი რომ ჩა-იდა, 

თაეს “ხარიუშს გადახურეფსა. 

ოთხივ-კუთხიი გადაჭედეს, 

ასწიეს და წეხლს მასცესა. 

ღმერთმა გკითსოს შეა+დეს!”, 

ღმერთმა პკითხოს მეთევ სესა. 

შეისდემ ბადე გაშალა, 

კოკის ყელი ბადეს ხვდესა. 
მო სწიეს--გამოითრიეს, 

შუ: საშე'სე დაადგეს. 

ერთმანეთ ს:ცა შე:ფიცეს, 

სრ გავცემთ ბაუოს სა ჩვენსა. 

ი,ულუნგებით დაუშინეს, 

გოკას ყელი მოსტესესა. 

ღშერთშან დასწეევლა ეშმაკი, 

მთელი ქვეკას+ შოსდესი. 

სი.ალო მოს ირძენი ირძანეისო.: 

რჯიმც რიმ გამაჩინა შე, 

9:კ.ს მომე ღიდი ძალი, 

სიცოცხლით დაშარჩისე შე,
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ქვრივი ვახარე, ოსოლი, 

ბრიჯს თვალი ავუხილე მე, 

M:ში წლის ხშელი შაშალი, 

სეს. შეგსვი, ბვაეივლე მე, 
მწეემსი მინდორში კაძინე, 

მტერი სრ მიეუჩინე შე, 

ამისი,ის ავი კაცი ვარ, 

ტეკეჩი არ ვასყიდინე შე. 2 
კახეთში ჩაწერილი ვარიანტი ცოტა განსხვავდება ზემო. 

მოყვანილი ლექსის შინაარსიდგან. ამ ვარიანტით გამოდის, 

რომ ღმერთმა დასწყეელა მეთევზე მას “შემდეგ, რაც იმან 
გამოათრია კოკა ემ'აკებით გატენილი, ზოსტეხა მას პირი 

და ეშმაკები ქვეყანას მიუსია. ქართლური ვარიანტი მოგვი- 

თხრობს, რომ სამს მგზავრს–--მეფეს, დედოფალს და ვეზირს 

მოუხდათ წყლის პირას (კახური ვარიანტით––-ზღვის პირას) 

ჩამოხტომა და ამათ თანადასწრებით მეთევზემ გადააგდო. 

ბადე და არა თვით მგზავრებმა, როგორც ყიზლიარულ ვარიან- 

ტშია. სამსაგე ვარიანტში თანხმად არის მოყვანილი „სიტყვა? 

სოლომონისა: ავაშენებ სანთლის გუთანს, შიგ შევაბამ უღელ 

დევსა... და სხვ. ქართლური ვარიანტი ასურათებს ხალხის 

წარმოდგენას, როგორ გაჩნდნენ სხვა-და-სხვა დარგის ე”მმა- 

კები:... უკოკას პი“ი აუხსნესა. ამოცვივდნენ ეშმაკები, კლდის 

ქაჯი მაშინ გაჩნდესა, ზოგი ზლვასა,დ ზოგი ველსა, ზოგი 

ღრესა, ზოგი კლდესა, ზოგი ტყესა, ზოგი მთასა, ზოგი 

წისქვილს 'მევიდესა. მეწისქვილეს წაუზინეს, რაც რომ მინდი 

მოგიპარაეს, მიაბარე მესაფქვესა“. რმინაარსი ამ ლექსისა აშე- 

ნებღლია იმ არაკზედ, რომ სოლომონს მეუღლე პღალატობს 

და მეფე ეძებს მეტოქეს. 
სოლომონის მიერ განსჯას კუნძულელის საქციელისას 

კავშირი, აქვს ამ მეფეზედ მოთხრობილს. ლეგე5 დებთან. საყუ- 

რადლებოა მოხსენება სოლომონის ბეჭდისა, რომელიც დაუ- 

საკ-თრებიათ აპოკრითებში ამ ბრძენი მეფისთვის. ამ ბექედით
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იგი ჰფლობს დევებს და ეშმაკებს, როგორც ჩვენი „კარაბა- 

დინი“ გადმოგვცემს. სოლომონზედ ხალხს ერთი პატარა 

ლექსიც სხვა აქვს: სოლომონ ბრძანა მეუფემა,ა ლმერთო. შენ 

დამარჩინეო., ქვრივი, ობოლი ვარჩი5ნო., ბრმას თვალი ავუხილოო.. 

აპოკრითულს თხზულებას ეკუთვნის ნათარგმნი ბერძნული 

ენიდგან თვალთა ევიივჯნე გვიპრელისა თექმელი #), ეს თხზულება 

მოთავსებულია მეათე საუკუნის კრებულში, რომელიც “მატ- 

ბერდის კრებულად არის აწ ცნობილი. დასახელებულია თორ- 

მეტი ქვა (თვალი), სხვა-და-სხვა სენის მკურნალი: სარდიონი, 

ტბაზიონი, ზმური, იაკინთე, საფირონი, იასპინი, ლვიგვირიო- 

ნი, აკატი, ამთვისტონი, ძ«აწეული, ბივრილი, ფრცხალი. აი 

რას ვკითხულობთ სარდიონზედ: „სარდიონ... ხილვაი (ფერი) 

მისი მეწამულ (წითელი)... ასურასტანს იპოვების... დასდვიან 

საკურნებლად და განაცოცხლიან მათ მსივანებანი და სხვაცა 

წყლულებაი. მახვილთა დ-ასხიან მისგანი და მოსცხიან და 

ცხებითა მით წყლულებანი განიკურნებიან". მესამე თვალი 

არის ზმური „მწვანე ხილვითა“. მას ჰპროულობენ ფისო. სა 

(მდინარეა). მდინარე გამოვიდოდა ედემით, გვაუწყებს აპოკრი- 

თი მეოთხე თვალის, იაკინთის განხალვის დამატებაში; ეს 

მდინარე განიყოფებოდა ოთხად თავად, სახელი ერთისა მის 

ფისონ. მეოვე თვალი, აკატი, უსპეტაკეს არს ფერი მისი, 

ვითარცა სპილოს ძვალი და მარმარინოი. იპოვების თვალი 

ესე სკვითაით კერძო... ნალესავი მისი შესვარიან წყლითა და 

მოსცხიან წყლულთა და ნაცემთა მხეცთასა და განიკურ- 

ნიან წყლული ასპიტის ი და ღრიან კალისაი. აპო.კრითის 

„თვალთა“ ჰქონდა ძველად კარაბადინის მნიშნელობა. აქედგან 

იძენდნენ სამკურნალო. ცოდნას და მასთანავე ბუნების მეტყვე- 

ლებითი მცნებანი შეკეცილეი იყვნენ გამოგონილ აღწერი- 

>) „სასწავლო წიგნი“, დაბეჭდილი მ. ჯანაშვილის მიერ კრებულში 

„მწერლობა მე-IX-––X საუკ#.", წარმოადგენს თარგმანს ეპიფანე კვიპრელის 

თხუზულებისას, რომელიც რუსულად იწოდება „0 M#ჩიმXს # 36860მXV ".
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-"ლობასთან. აქაც, როგორც სამღვთო. წერილის ”შინაარსის 

გარდაქმნაში, ხალხის ფანტაზიამ შეავსო ფანტასტიური წვრი- 

მალი დამატებით. 

ამ გვარივე ხასიათი აქვს ბერძნ„უულიდგანვე ნათარგმნს 

თხზულებას სახის მეტეველს (ფიზიოლოგს), რომელიც იმავე 

'მატბერდის კრებულშია მოქცეული. ამ ნამთმი მოხსენებუ- 

ლია 84 მხეცი, ქვემძრომი და ფრინველი, განსაცვიფრებელი 

თვისებით შემოსილნი. „სახისს მეტყველს" ჩვენი ხელნაწერი 

მიაწერს ბასილ ეპისკოპოსს კესარიელს.., 

ამ ოც-და-თოთხმეტი მუხლიდგან მოვიყვანთ რამდენსამე 

ადგილს. მეცხრე მუხლი: „მერმე თქვა დავითმან: განახლდეს 

ვითარცა ორბი სიჭაბუკეს “შენი. სახის მეტყველმან თქვა 

ორბისათვის: რაჟამს დამდედნის (=-დაბერდების), დაუმძიმდე- 

ბიან ფრთენი მისნი და განუქშუნიან (==დაბრმავდებიან) თვა- 

ლნი და ეძიებენ წყაროსა წყალთასა. დღა ალფრინდის მიქცე- 

ულად მაღალსა ქარსა მძაფრისამდის თვალსა წყაროდმი და 

განიხურნის ფრთენი და თვალნი და შევიდის წყაროსა და 

დაიბანნის სამჯერ და განშავდნიან (განაახლდის?). თუ შენცა 

გაქვნდა სამოსელი ძველისა კაცისა და მოგაკლდეს თვალი 

-და განიცარცვე ძველი იგი საქმითურთ მისით და შეიმოსე 

ახალი, რომელ ღმერთი დამყარებულ არს, ვისაიცა დავითმას 

თქვა: განახლდინ ვითარცა ორბი სიჭაბუკეი შენი“. ეს მაგა- 

ლითიც საკმარისად გვიჩვენებს, რომ „ფიზეოლოგი" ფანტას- 

ტიური შინაარსის თხზულებაა, შემუშავებული ზნეობითი 

მიზნით. 

მეთოთხმეტე თავი შეეხება გგელს: „უფალმან ჩვენმან იეს.- 

ქრისტემან თქვა სახარებასა შინა: იყვენით თქვენ მეცნიერ, 

ვითარცა გველი და უცოდველ, ვითარცა ტრედნი. სახის 

მეტყველმან თქვა: სამი სახე არს გველისაი. პირველი სახე: 

რა ჟამს დაბერდეს, მარხვად დგას და იმარხვის გველმან მან 

ორმეოც დღე და ორმეოც ღამე, ვიდრე ტყავი განევლტის 
-და განუთხნის. იძიის ნაპრალი და პოვის კლდისაი იწროი და
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შევიდის იწროდ და დააგდის ტყავი იგი ძველი და განკა- 

პუკნის. ისმინეთ, რომელმან ·იგი თქვა: ისწრაფეთ შესვლად. 

იწროსა მას კარსა და ძნელსა, რომელნი მიავლინებენ ცხო- 

რებად საუკუნოდ. მეორე სახე გველისაი რაჟამს მოვიდის 

მდინარედ სემად, არ მიიღის გესლი იგი მისი მისთანა, არამედ 

მუნ ქვაბსა ანუ ხვრელსა ·დადეგ. რეცა ჩვენდა ღირს. რაჟამს 

შევკრები ეკლესიად სმენად და სემად წყლისა (კხოველისა 

სამარადისოისა და სმენად საღმრთოთა სიტყვათა ეკკლესიასა 

შინა და არცალა ჯერ არს ჩვენთანა მიღებად გესლი იგი ქვე- 

ყნისაი მის ბილწად სავსე თხლე შეზავებული გულის თქმაი 

და ზრახვაი უკეთურებისაი. მესამე სახე გველისაი: რაჟამს 

იხილის ში'მველი, ეტრფიალის და თუ იხილის შემოსილი, 

ზედა მიუხდის და ჩვენ ესე გამოუჩინებლად გულის ხმა ვყოთ. 

მამაი ჩვენი ადამი, ვიდრე მიშველ იყო. სამოთხესა შინა, მუნ 

ვერ ჰკადრა ზედა მისლვად ბოროტმან ეშმაკმან“. 

ზნეობითი დარიგება შეადგენს დედა ძარღვს „სახის მე- 

ტყეელისას". შემდგენელი ცდილობს ისარგებლოს ბუნებითი 

თვისებით რომელიმე მხეცისა, რომ მას შეუდარო.ს კაცის 

სულის მოთხოვნილება და დაასკვნას ზნეობითი ამაღლებისა 

საკპიროება ქრისტიანობრივი სწავლის თანხმად. მხეცებს, 

ფრინველებს, ქვემომძრომს აქვსთ მხოლოდ სიმბოლიური მნი- 

ფშენელობა. ფიზიოლოგი “შეჰქმნეს პირველად ალიეექსანდრია“ში 

მეორე და მესამე საუკუნის განმავლობაში. იგია ნაყოფი რამ- 

დენიმე ავქსონისა და დამყარებულია სხვა-და-სხვა წყაროზედ: 

აქ “ფმეც-ხვდებით ბიბლიის, ტალმუდის (ებრაელთა. წიგნის) და 

ეგვიპტელთა წარმოდგენის “შუეზავებას და “შეთანხმებას. ფიზი- 

ოლოგი ცნობილია სხვა-და-სხვა ენაზედ: ბერძნულს, სირიულს, 

სომხურს და სხვ.; ჩვენი ფიზიოლოგი (სიტყვა-სიტყვით ნა– 

თარგმნი ქართულად „სახის მეტყველი") მოკლებულია დაახ- 

ლოებულს ნათესაობას სომხულრთან, რადგან სომხურში მოხსე- 

ნებულია არა-ფიზიოლოგიური მხეციც ვეფხვი და ხხვ.; არ 

უახ--ოვდება სირიულს, სადაც აღნიძნულნი არიან ძაღლი,
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მამალი, შოშია, ქართულში კი გამოტოვებულნი არიან. ჩვენი 

სახის მეტყველი გადმოღებული უნდა იყოს ბერძნულიდგან, 

თუმცა არც ერთი რედაქცია, აქამდის: ცნობილი, არ ჩაეთვლება 

პირდაპირ დედნად ქართულად ნათარგმნისა. უძველესი ფიზხი- 

ოლოგის რედაქცია იმითია შესანიშნი, რომ იქ თვითეულს 

თავს მიუძღვის. ხამღვთო. 'წერილიდგან ამოღებული რომელიმე 

ტექსტი. ეს ნიშანი ქართულში დაცულია. დასასრულ ჩამო 

ვგთლი სიას მხეცთა,» ფრინველთა და ქეემძრომთა ქართული 

“სახის “მეტყველისას; მსუენი,'ლომი, ავთოლოფოსს, ღვინია, ხერხ 

ქალანდროს- (ბერძნულად · -გსი100CI10ა5), "ვარხვი, ბუი, ორბი, 

ფინიქსი, ოფოფი, კანჯარი;- პსპიტი, გველი, პინჭველი, ზღვის 

ქალნი: (იი 91), ზღარბი, “მელი, ავაზა, კუი» კაკაბი, | ძერა, 

ლომ- ჭინკქველი» მარტო: რქა,. კასპურიოს '(თახვი),- აფთარი, 

იდჟნევმონ, პერიდექსიონ „(ხეა), ყორანი, “მტრედი, გვრიტი 

მერცხალი, ირემი,, +ამ სიიდან სჩანს, რომ ზოგ- ზოგი სახელები 

ქართულს: -სახის :მეტყველში, გადმო უთარგმნელად -დატოვ ებჯუ- 

ლია, ბერძნული”. სახელწოდებით. ესეც ჰმოწმობს, რომ ბერ- 

ძნული' “ფიზიოლოგი ჰქონია დედნად: ქართულად. გადმომღებს. 

”აპოკრითული. “ ცნობები“ '“შეტანილია „ქალ -ვაჟიანშმი“ , 

რომელიც უდრის სლავიანურს მწერლობაში “სამთა მღედელ- 

“მთავართა ბაასს“. ქალი ეკითხება? ვაჟს: დამისახელე სამუი, 

რომელნიც: სვამდნენ, ·სჭამდნუნ, მაგრამ დედისაგან კი არ 

იყენენ- დაბადებულნი? ვაჟმა მიუგო: ადამ, ევა და ცხვარი, 

რომელიც უფალმა აბრაამს უბოძა. –-ის. ვინ იყოო. რომლის 

მიახლ ოების გამო დედამ დაიძახა: მე ქალწუ ული ვარ! –– ვაჟმა 

ახსნა. ეს გამოცანალკ: დედამიწამ დაიძახა მე ქალწული” ვარო, 

როცა, აბელის გვამი საფლავში -ჩაასვენეს.--კითხვა: მამალმა 

დედალი “შვა. მიგება: ·ადამმა ევა -შვეა. კითხვა: ვინ იყვნენ 

თეთრად დაბადებულნი “და მერე გაშავებულნი.- მიგება: ნოეს 

შვილები, რომელნიც. მამის წყევლის შემდეგ გაშავდნენ. აპო.- 

კრითები ძველად საქართვ ელომში ძლიერ გავრცელებულნი 

იყვნენ. აპოკრითებმა იქონიეს გავლენა ხალხის წარმოდგი-
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ნაზხედ და თვით აპოკრითებიც “ფმეიცვალნენ ქართულს ნია– 

დაგზე ჩვენი ხალხის რწმენათა ზედ-მოქმედებით. აპოკრითების- 

ხასიათი და გავლენა მოსჩანს სასულიერო. ლექსების და ლე-. 

გენდების შექმნაში. 

სასულიერო ლექსები 

ქრისტიანობის გავრცელებამ შესცვალა საერო. პოეზიის. 

მიმართულება. ქრისტიანობამ წამოაყენა სასულიერო. ლექსე-: 

ბი, რომელთა გმირნიც, ებრძვიან ბოროტ ძალას, ქაჯებს და- 

ეშმაკებს. საერთოდ ქრისტიანობამ ვერ შესცვალა ხალხის. 

შეხედულება. ძველი ლმერთები ისევ არსებობდნენ, მხოლოდ 

გადაიქცნენ ხალხის მავნებელ ძალად, ქრისტიანობის მტრებად. 

ქრისტიანობამ მოჰფინა სინათლე და შეიტანა ხალხი ახალი. 

იდეები. ხალხს ეს იდეები უნდა “შეემუშავებინა, "შეეთანას-- 

წორებინა და შეეთანხმებინა შეთვისებულს გარდმოცემასთან, 

რელიგიურ რწმენასთან, მორალურ შეხედულებასთან: უნდა. 

მომხდარიყო ბრძოლა ახალს და ძველს იდეებს შორის. წარ- 

მართულნი შეხედულებანი თითქმის შეუცვლელნი დარჩნენ „ 

მხოლოდ მიილეს ახალი ფორმა, 'შეიმოსესს ქრისტიანობრივი. 

ელფერი. როდესაც ცხოვრებამ წამოაყენა წარმართული და 

ქრისტიანობრივი იდეალების შერიგების საჭიროება, მაშინ შე- 

სდგა სასულიერო. პოეზია. ეს პოეზია არის ძვირფასი საუნჯე 

ერის კულტურის გამოსაკვლეველად. სასულიერო ლექსებში. 

აღნიშნულია ზნეობრივი მდგომარეობა და გონებრივი განვი- 

თარება ერისა. ამ პოეზიის შემწეობით შეგვიძლიან ვადევნოთ 

თვალი, როგორ ვრცელდება ერში ქრისტიანობრივი სწავლა. 

ლექსნი ნოეზედ, იობზედ, აბრამზედ, ქრისტეზედ და იოანნე 

ნათლის-მცემელზედ, რომელნიც დარჩენილნი არიან ჩვენში, 

მშვენიერად ასურათებენ, რომელ მხარეს სახარების სწავლისას 

მიუპყრია ერის ყურადღება. ამ ლექსებში გამოთქმული აზროვ- 

ნობით ერი ხსნის საკითხავებს ქვეყნის “შმექმნა-გაჩენისა და
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თვისის მოვალეობისას. ლოგიკური აზროვნობით ყველას ვერ 

მიხვდება კაცი და შესაძლებელია, ამბობს პროფ. კლიუჩე- 

ვსკი, რომ ამ გვარი აზროვნობით ეიგებდეთ სრულიად მცირე 

ნაწილს მიუწდომელისას; ამ შემთხვევაში დიდად საყურადღე- 

ბოა შესწავლა სასულიერო პოეზიისა, რომელსაც "შეუძლიან 

აგვიხსნას სალიტერატურო ისტორიის საკითხავები და აღნი- 

შმნოს ერის კულტურის მდგომარეობა. 

„სასულიერო. ლექსების“ სიუჟეტი აღებულია, როგორც 

შგელი, აგრეთგე ახალი აღთქმიდანაც. აი რა ლექსია აქამდის 

ჩვენში გავრცელებული იობის “შესახებ. 

ითბ იდგა ღვთის ლოცვაზედ, 

თავის უფალს მადლი მისცა. 

გუნდნი იწვის შენის ცხვრისა, 

„ რა გატირებს უგუნურო, 

ვალი გ”დგისდია ღვთისას! 

ი დაწ:ევლილი ეშმაკი 

მონაძლევედ შეადგისა; 

ზეცით ალი გამოუშვა 

ი წ:ეული ეშმაკისა. 

ვენახს ცეცხლი შოუკიდა, 

ნაკეთები იობისა. 

«ვარი დაეწვა, ვენახი, 

ნაკეთები შვიდის წლისა. 

ჯორი დაეწო, აქლეში, 

ნალურსშალი ნალი მისა. 

დსა სასახლე სულ გადეწვა, 

ქვა და კირი მიწად იქცა. 

გუთნეულებიც დაეწო.. 
შეხრეც აღარ დარჩა ძირსა. 

ი დაწყევლილი ეშმაკი, 

შონაძლევედ შეჯდგისა.
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ითბსა კაცად ეჩვესის, 

„ნამტირალი თავის ზვრისა. 

იობ დაგეწვა ვენახი: 

საკეთები შვიდის წლისა, 

ჯორი „ღაგე(ო, აქლეში, 
ნალურსმშანი -ალმშასისა, 

გუთხეულებიც. დაგეწო;, 
შესრეც. აღარ დარჩა ძირსა. 

სასახლეც Vულ „ტ" ბდღაგ ეIთ«, 

ქვა. და კგ ·ირი მიწად იქცა. 

ითბ დადტა ლოცვაზედა, 

თავის უფალს. მაღლი შისცა. 

რა გატირებს, მბ უნურო, 

ვალი გადასდილა ღგთისა! 

ი და აწყევლილი ეშმაკი ( 

მოსაძლევედ შეადგი!ს. 

იოია არას ინაღვლის!, 

თუ მის შვილებს” ხრა > -სგირს- რა: 

შენ დაწყევლილო ეშშაგთ:, 

წადი ისინიც დახოცე, 

თუ გი ათქმევინებ! ძვირსა. 

იოის ჰევანდა შვიდი. ვაჟი: 

სამი ქალი სასე მრ%ისა. 

ათივ ერთს დღეს დაესოც!,, 

ერთი აღარ დარჩა ძირსა.. 

ი დაწყევლილი 2 უშმა კი, 

მონაძლევედ „მეადგისა.- 
ითის ეჩვენის კაცათ?»:, · 

ნამტირალი არის ისჯა.. 

ითი, გაგიწედა შვილები, 

ერთიც სღარ დარჩა.. ძირსა. 

ითბ დადგა ლოცვა! სედა ,
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თავი დაახალა ძირსა, 

ჯემმარიტად ღვთის არძანებად. 

ჩეში ბედი არც გი ღირსა, 

რა გატირებს, უგუნურთ, 

ვალი გადგისდია ღვთისა, 

ცოლსა კაცი გაუგ ხჯვნა: 

ნუ იტირეს, ნუ იგლოვებ, 

თუ შიში გაქვს მაღლი ღვთისა, 

მიწანია მიწად წავლენ; 

ნუ იტირებ მიწის შვილსა. 

თავს სუდარა დაახვიე/ 

შოქსოვილი ფეიქრისა. 

ი დაწეევლილი ეშმაკი- 
შონაძლევედ შეადგისა. 

იობ არას ინაღვლისა, 

თუ იშის ცოლს. არა ·სჭარს-რ» 

წადი და ისიც მო. კალი, 

თუ კი პბთქმევინეს ძვირსჯ.. 

იობს მოუკვდა მეუღლ ე“ 

დაწოლილი ·"თჯ ჯავის. მხრისა. 

ი დაV ყევლილი უშშავ გი 

მონაძლევედ შეადეგისა. 

იობ მოგიკვდა მეუღლე, 
დასაწოლი შენი მსრისა,.. 

იობ ლოცვა ჯრ. “გაუშვა, 

არც გედრება მაღლა: 'ღვთისჯ, · 

რა გა ატირებს,. უგუნსურო.,. 

ვალი გადახდილა. ღვთისა. 

ი დაწყევლილი ეშმაკი 
შას „საცდელად შეუდგისა»- 

იობ არას “ინაღვლისა, 

თუ იშის ჯანს არა სჭირს-რა;
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Vადი ჯანიც გამოართვი, 

თუ გი ათქმშევინებ ძვირსა. 

იობს მატლი დაეხვია, 

ათასფერად გასაზდისა. 

ერთი ტია ისეთია, 

იძვრის, საცა დავარდისა, 

ისევ ზედვე დაისვისა. 

სანაშ იუოს ძვალი ხარით, 

ხორცი ჯაშეთ იობისა: 

სარჩოდ მოუცია ღშერთსა. 

ი დაწეევლილი ეშმაკი 
მუხლის ძირსა შივიდისა. 

რა ჯამე შეუფესა, 

რთმე აგრე გაგაგეთა. 

შენ დაწყეევლილო. ეშმაკო, 
ეს საქმე შენგნითა მჯირსა, 

ეშმაკი დაიწივლებსა, 

ნაცრის გორად გადიქცისა. 

ზეცით ანგელოსნი წავლენ, 

შოშლერალნი ტკბილის ხმისა. 

იობს უავარჯენ გადაჭკრენ, 

ფერი ედოს ვაჟკაცისა, 

ელია და ბაქარის 

შვილებია იობისს. 

ღრუბელი უფროსნი ჯრიან, 

ჯექვა-ქუხილი იცისა. 

ზეციდან შეხსაც ისყკრიან, 

ჯავრი სჭირთ თავის მტრისა. 

იობის “შესახებ ლექსად მოგვითხრობენ მესხები და პრო- 

ზად ქართლელები. ქართლში გადმოგვცემენ, რომ იობი შეს- 

ჭამა ჭქიამ და მწერმა. უფალმან საკმარისად სცნა ეს განცდა 

და გამოუგზავნა ანგელოსის ხელით ერთი თეფში წყალი მრა-



– 133-– 

ვალ-ტანჯული იობის საპკურებლად. ანგელოსმა , “მეასრულა. 

უფლის ბძანება და იობი განიკურნა. წყალი, რომლითაც), 

იგი განიკურნა, შესვა ღრუბელმა, რომელიც აწვეთებს ამ 

უკვდავების წყაროს დედამიწის გასაპოხიერებლად. სულ-გრძე- 

ლმა იობმა შევედრა უფალს, რომ არ გაწყვეტილიყო. მისი 

მწვალებელი ჭია და მისცემოდა მას ძალა კეთილი. უსმინა. 

უფალმა და მას შემდეგ გაჩნდნენ ქვეყნად კაცისთვის სასა- 

რგებლო ფუტკარი, წურბელა და სხევ.; ის ჭიანი, რომე- 

ლიც იობის ტანზედ იძროდნენ, გადიქცნენ აბრეშუმის ჭიად.. 

აი ამაზედ არის დამყარებული ფეიქრების წარმოდგენა, რომ 

იობი მათე მფარველი და პატრონია. 

აბრამის ლექსი მოყვანილია მეცხრამეტე საუკუნის ხელ– 

ნაწერში და („ცნობილია ხალხში: 

აბრამ იეო ღვთის შლოცჯვი, 

მაგრამ შვილი ენატრება. 

საქონელი ბევრი ჭქქონდა, 

არ ვინ იცის, ვის დარჩება. 

აბრამს შვილი ძრიელ უნდა, 

დღე და ღამ ღმერთს ევედრება. 
–-ღმერთთ, ერთი შვილი მომეც, 

ისიც შენთვის გაიზრდება. 

შეიდის წლისა სამღვთოთ შითქვაშს, 

აღთქმა ჩემი არ გატუჟდება. 

უსტუშროთა ვურს ჯრ სჯამდა, 

ჩვეულებად გს. ექმნება. 
ოც-და-სთი დღეც გავიდეს, 
ის ჭურს ჯბრსად შეეხება. 

ეშმაკმა გზა სრულად შეკრა, 

გაცს ჯრსიდაშ მიესვლება. 

გაცისგან არ შეიძლ; ბაე,–- 

ღმერთი მგზავრობს, ესტუმრება. 

მეორმოცე დღეს სამება,
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იმის კარზედ მობრძანდება. 

ჯსბრამს „კაცები-· მგონია, 

ჟველას- სთხოვა დაბრუნება, 

სტუმრებს სუფრა მოუტანა, 

მხიარულად” დაუწვდება... , 
პურს ბიღებს ერთი მგზავრი, 

„გასტეხავს, დაილოცება. 

ჯმ თკჯასს, დალოცავს ღმერთი, 

სარჯს. შვილი „უჟოლება.,, 

ასრამსაც „დალოცავს ღმ ერთი”. 

სარა კარავთან. "დადფეძა. 

ამას, სარა. „გაიგონებს, 

დიდად უკვირს, ეცინება.! 
დრო უკვე გაღასულია; 
გაგონებაც ე'სჯრება. 

წინააღმდეგ სიტევისათგის 

ჰაშება როდი გაწერება: 

(+ -) ირწმუნეთ,. ძენი თქვენი..; 

ეგვიპტეში დატყვევდება» 
ანგელო.“ სებსაც უბრძანებს, 

სოდომ-გომო+ი. იწვება. 

ლოდი; (თავის. ცოლ–შვილითა. 

ცეცხლისაგან-.დაიხსნება..: 

აბრამს შვილი”, გაუნნსდება; 

სამამულედ დაურჩება.. 

იმ მეორე წელიწად სა 

თავს იმედი დაედება. 

იშ შესამე წელიწადსა., 

ეოველთაგან ეხარება, 

იმ მეოთხე წელიჯადსა 

დედას იმედი, უქმნება.. 
ხეთის წლისა რთ შეიქნა,
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ცხენზედ ჯვდღომა შეეძლება. 

დიდათ უკვირს ეთველს კაცსა, 

ეს ემაწვილი რათ ი სრდება, 

იმ შეშვიდე წელიწადსა 

სბრაში ცოლს ეუბნება: 

უგუნურო, შენ რა იცი, 

ეს ემაწკილი რათ) იზრდება,–– 

შვიდი წლისა სამღვთოთ მით ქვაშ,, 

ჩეში სიტყვა ბრ გატედება. 

აძას დედა გაიგონებს, 

წირველ დიდათ ეწეინება, 

მაგრამ ფიქრში პირველი დღე, 

ღვთის სტუმრობა აგონდება, 

რა კი გვითქვამს, წაიევანე, 

შენი აღთქმა აწ თავდება. 

შო წეალესთან სამსას-ერი 

არას ოდეს არ წახდება. 

თუმცა იტევი და უმტეუსებ, 
უფრო ბევრი დაგაულდება. 

ჯარაში გსას ემზადება, 

ისაკს ა სრად ჯრ მიჭხკდეია. 

მსასურსა შეშა ავკიდა, 

ეშანი გვერდ“ სედ იახლება. 

გაივლიან დიდსა გ “სასა, 

მთა'ხე ავა, იქ დადგება. 

ასეთი ცეცხლი დაანთთ., 

ალი ზეცას აგა რდება, 

წეალი დეღს და ქვაბი შრება, 

საკლავი არსადა ჩნდება. 

შეილშმა უთხრა: შაშა ჩემთ, 

სამღგთო. არსად არ გვიჩნდება! 

ვიცი სამღვთოთ შე გინდივარ,



– 136 – 

გული რაზე გილონდება? 

მაცა, შვილო, ღმერთს ვევედროთ, 

ჩვენზე საქმე მოვარდება. 

ადგა მაშას გვერდს მოუჯდა, 

დედამიწას ემთხვევოდა. 

ემაწვილს გელი უღონდება, 

ცხელის ცრემლით ატირდება. 

შეუფეო, რას მიპირობ, 

ნეტა ჩემთვის რა რიგდება? 

ჩემი სისხლი შეიწირე,–– 

ისააი ღმერთს ევედრება. 

ჩემის დედ-მამის ამაგი 

ჩეშზე ვალად ნუ დარჩება. 

მიწას ემთხვია და ადა, 

აბრაშს ამას ეუბნება: 

მაგრა შემკარ, ისე დამკალ, 

სისხლი არსით მოგეცხება.. 

·თუ სადმე სისხლი მოგეცხოს, 

სამსახური წაგიხდება. 

აბრამ დანა გაილესა, 

დასაკლავად ემზადება. 

ვიდრე ემაწვილს ხელს ახლებდა, 

ჭკვა და მცნება ეფანტეძთა. 

ყელში დანა გაუყარა, 

ყანყრატოში გაქვავდება. 

ციდამ ღშერთმა გადმთსედა, –– 

დახე აბრაშ რასა შერება. 

ერთი ცხვარი გადმოუგდო, 

წითლათ-ევითლათ ჯევავდება. 

––ეს  დაქკალ დსა ეგ გაუშვი, 
შვილი ფეხზედ აგიდგება. 
ჟოგველ კაცსა თავის სამღთოთ,
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ლღვოისგან ესეც მიეთვლება. 

ბევრ სამღთოსა ღმერთს შევწირავ, 

ღმერთი შემწგ შეეოლება. 

ხალხურს ლექსში აბრამის და ისაკის "შესახებ ერთი გა- 

ნმასხვავებელი ხაზია რმეტანილი. სამღვთო. წერილი მოგვი- 

თხრობს, რომ აბრამი მხოლოდ ემზადებოდა 'შვილის მსხვე- 

რპლად “შეწირვას და აიღო კიდეც დანა მის დასაკლავად. 

ჩვენებურს სასულიერო ლექსში აბრამი „ეელში დანას გაუ- 

ერის“, მაგრამ დანა იქ გაქვავდება. ასე გარდაქმნა ხალხმა 

სამღვთო. წერილიდგან ამოღებული სიუჟეტი. 

უფრო ხშირად ხალხური სასულიერო ლექსების შინა- 

არსი დამყარებულია ახალ აღთქმის მოთხრობაზედ და სამოთხე- 

ჯოჯოხეთის წარმოდგენაზედ. იქაური ცხოვრება ხალხს ასე 

აქვს წარმოდგენილი, როგორც ერთს ლექსშია აღწერილი. 

მიველ და ვნახე სამოთხის სასე, 

ედემს”ა გარე შემოვუარე. 

თთხი წეარო დის, 

თითო შსრით მოდის. 

მითი მოირწევის უოველი არე. 

სისზშრათა ვნასე ჯღმო საუელეთის თავში, 

ხარის მზე, ხარის მთვარე, 

მრავალ ვარსკვლავი ცაში. 

მივდივარ სანუკვრადა 

წმიდა ედემის ბაღში; 

მიველ და ხეხილთ გადახედე, 
ჩარიგებული რიგშია. 

“ხოჯი მწიფს, ზოგი ქვაკილობს, 

%ზოგსა მკუხენი ასხია. 

ერთი რამ გკუპრის ტაია არის 

აქედგან შისავალშია, 

ზედ წვრილი ბეწვის ხიდი ძევს 

„ვინ გადაზო შავს თვალშია.
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მჯრთალსი მარდად გადიან, 

დამშკვიდრდებიან ბალშია, 

ცოდვილნი ძირსა ცვივიან, 

იღუპებიან ტბაშია. 

ასალი აღოქმა გახდა აგრეთვე დაუშრეტელ წყაროდ ხალ- 

ხური სასულიერო. ლექსეიბისათვის. როგორც თვით ღვთაებრივი 

მომცემი წმ. სახარებისა, აგრეთვე მოწამენი ქრისტიანობრივი 

სწავლისთვის შეიქმნენ სასულიერო ლექსთა დასაბამად. აი რა 

დაოჩენილა კახეთში ქრისტე ღმერთზედ. _ 

ვირველ ქრისტე ჩამობრძანდა, 

ხმელეთს გადაწ გრა ჯვარი; 

დედა კაზეძი სკურთს!, 

იალახს დასდო თაგის აკური. 

სამჯედური გააჩინა, 

შიგ გამართა გრდემლი გრძელი, 

შიგ მტეჯელი დააყესა, 
ხელში მისცა რგისის ავერი. 

იესო. ქრისტე ძველს აღთქმაშიაც იღებს მონაწილეობას, 

ამ გვარად გადაბმულია ორი სხვა-და-სხვა დროის ამბავი, შე- 

ტანილია ის შეცდომ:, რომელსაც ეწოდება ანაქრონიზმი. 

იესო. ქრისტე ეწვევა სტუმრად აბრამს. აი თვით ლექსი 

„აბრამი და ისაკი "+, სადაც ზემო მოყვანილს სიუჟეტს ვეცნო- 

ბებით. 

სრ ვარგა უსტუშრო სახლი, 

ხლ თულად არ „ამოდი ყბა, 
კისაც. სტუმარი 5 უუჯბრს,, 

ღმერთი სულ ჯრ ქეგარება. 

აბრამ საეღარსედ წაბრძანდა, 

წინ სტუყშარი შეეერება. 

თავის სახით, თავის ქამრით 

ქრისტე ღშერთი ეჩვენება. 

აბრამ სადილი „მაცაშე,–– 

ქრისტე ღმერთი ეუსსება.
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–-მე რომ სადილი გაჭაშო, 

რა მადლში ჩამივარდება? 

ოქრთს ქამარი გარტვეი!ს, 

გ?ეიდე და პური ჯამე, 

ს+დილს კიდეც მოგირჩება, 

მე რომ ქამარი გავეიდო, 

რაღა სარგებელი მხვდება? 

ბოლოს რაც თავზედ გადაგხდეს, 

აღარ დაიწყო. ნანება. 

გასრუსდა და იქ მივიდა, 

მის მეცხვარეს შეეურება. 

შამ--ცხონებულს მეცხვარეს 

პირს სიცილი წამოსკდება. 

–-მეცხვარევ, პური მშაჯაშე, 

სიმ მილით სული აშსვდება. 

–-შინ შემობრძასნდი, ბატონო, 

სადილი გაგვირიგდება; 

საში აირამის ჭური მაქვს, 

სადილს კიდეც მოგვირჩება. 

–-მე ხმელა პურსა ვერა ვჯამ, 

ცხვრის მაწონი ხრ გექნება? 

მჯშინ მიუგო შეცსვარეშ, 

კიდევ სიტევას ეუნება: 
ცხრა ათასი სული ცხვარი, 

აბრამის მშე შეიარა. 

გ'ი თუ იმას მოვუკლო, 

ბოლოს სული წამიწედება. 

–- ცხრა ათას სულსა ცხვარშია, 

ერთი როგორ ჯრ აგვხდება? 

შ:შინ მიუგო მეცხვარემ, 

სიტევას. გიდევ. ეუბნება: 
ოც-და-თორმეტი თვე გჯვა,
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ბერწი ერთი ბატკი მხვდება. 

–-შაშ წადი, ის მოიყვანე, 

ხმელი იყვეს, განედლდება. 
წავიდა და მოუყვანა, 

უარს გეღარ ეუბნება. 

იქმნა ღვთისაგან ირძანება, 

ქვეშ ბატკანი შეუჯდება. 
«რე ქვაბი მოიწველა, 

შესაშეს თავს გადუსგდება. 

ლვთისაგან ირძასეაა იქმნა, 

მაწკნათ მალე შედედდება. 
დასხდნენ, ტკბილად წუეურსა სჯამენ, 

ჭრისტე ღშერთი ილოცება. 

შენი ერთი სული ცხვარი 

ათას სულად გაგიხდება, 

ჩვენის ცხვრის საჩრდილობელში 

ქვეშა წყარო გამოჩნდება, 

ზედ დუქნები გაგეთდება, 
ხედ ბეზირგენი დავდეია, 

ოც-და-თორმეტი შეცხვარე 

სავარ სავად ერიდება, 

ეგ შენი წამო სასხმელი 

ბაშიის კარვათ გაკეთდება, 

რაც ინატროს შენშა გულმა, 

საკეთილოთ სგიხდება, 

რაც იუვეს ჯბრამის წილი, 

სულ ერთბაშად გაწედება. 

მეორე დღეს გაიხედა, 

ცხრა ათასი სული ცხვარი 

სულ Vი3 ქვად დაუხვდება! 
მაშინ დაღონდა მეცხვარე, 

ჯავრი გულს შემოვერება,
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ეს ცხვრეიი რთ დამხოცია, 

აბრამთას რაღა შეთქმება. 

ვპი ჩემს ცოდვის კითხვასა, 

რა ბაირამი გამიწერება. 

ოც-და-თორმეტი დღე გავ“) 

აბრამს სტუმარი არ ხვდება, 

ჯბრაშს მოუვა სტუმარი, 

წინ ეშშაგი დაუხადება. 

–- სად მიარძანდები, ბატონო, 

მასპინძელი ვინ გექნება? 

შაშა მოგვიკვდა ჯბრამში, 

შავი მასზე ჩაგვეცძება. 

ის დაწყევლილი ეშმაკი 

თურმე ტეუილს ეუბნება, 
აბრამსა სიძ მილისაგან 

სიკვდილი ემჯავრება: 

მე უსტუმრთთ ზურს ვერა ვჯამ, 

თუ სტუშარი ბრა მხვდება. 

ისევ ჩვენი გამჩენელი, 

ისევ ჩვენთვის შეწუხდება. 

შივიდა აბრამს ესტუმრა, 

სარაში დედამიწას შოესკვნება. 

რაღანც შეღირსა სტუმარი, 

შენი მადლი დამადგება. 

დასხდსენ, ტკბილად პური სგჯაშეს, 

ქრისტე ღმერთი ილოცებს. 

შემდეგ ლექსში მოთხრობილია, რომ აბრამს „ღვთის 

ნათლულს“ მიეცა მის ლოჯ(კვისამებრ შვილი. შვიდი წლის 

სამღვთოდ წაიყვანა ისაკი. „ყელში რო. დანა დაუსვა, შუას 

სიბი ქვა დახვდება... ორჯელ და სამჯელ დაუსვა, ფინჩხსაც 

აღარ მოაკლდება. გადმოხედა ქრისტე ღმერთმა, დახე აბრამ 

რასა შვრება, ჯაჭვით ცხვარი გადმოჰკიდა, სასამლვთოეთ ეს გე-
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ჟნება.. ეს დაჰკალ და ღმერთს “შესწირე, შვილი ფეხზე 

დაგიდგება. მასუკან არის სამლვთოთ ცხვარი ქვეყანაზედ მოე- 

დება. აბრამის დანის განასვამი ყველას ყელში დაგვაჩნდება. 

ამ შაირის გამგონესა, ღმერთმა მოგცეთ გამარჯვება%. 

ამ ლექსს ორნაირი მნიშვნელობა აქვს. იგი გვიჩვენებს, 

რომ ცხვრის სამლვთოდ შეწირვა, ხალხის აზრით, მომდინა- 

რეობს აბრამის დროიდგან, თვით ქრისტეს რჩევით. მეორე 

(ხოით აბრამი აქ ისე სტუმრის მოყვარედ არ არის დასაწყი- 

სში დასურათებული, როგორც ვნახეთ ზევით მოყვანილი ლექსი- 

დგან. ხალხმა შესცვალა აბრამის ხასიათი დასაწყისში და ბო- 

ლოს იგი ისევ სტუმა”-თ მოყვარეთ დასახა. 

სასულიერო. ლექსების წყალობით ელაა და გიო.რკა მო- 

ქიმპაედ არიან დასურათებულნი. შეიცვალა შეხედულება გა- 

რეშე ბუნებაზედაც. ელვა-ქუხილი ელიას მიაწერეს, წმ. გი- 

ორგი საქონლის მფარველად დასახეს, თვით იესო ქრისტე, 

ვენახის გაშენების მოთავედ წარმოიდგინეს. 

წმ. გიორგი და წმ. ელია უნათესავდებიან მომაკვდავებს 

და იცავენ პათ ინტერესებს. იმერეთში და ქართლში მათ 9შე- 

სახებ აბოკრითული არაკია დარჩენილი, რომელიც თ. აკაკი. 

წერეთელმა ლექსად გარდაჰქმნა. იმერული ვარიანტი ასე მო- 

გვითხრობს ამ ამბავს. 

ახალ.გაერილი ორი ძმა 

ერთშანეთს ეჯიბრებიან, 

თუ რა დააკლონ ძმოიაში, 

გოჭე9ში შესჩერებიან. 

მათ აღარ უჩდათ არა-რა საერთო, –– რძლები გადაეკიდნენ 

ერთმანეთს, ე'მმაკებმა აცდინეს. ვერც მკიან, ვერც თოხნიან, 

ლარიბდებიან თან-და-თან. ამ უბედურებას ერთმანეთს აბრა– 

ლებენ, (კოლები კი აქეზებენ: მოჰკალი შენი ძმა, მოეჩრეთ 

და მოვისვენოთო. კაცები კაენის ცოდვას ერიდებიან. იგინი. 

არჩევენ შესწირონ სამლვთო. ღმერთს და რჩევა ჰკითხონ სო- 

ფლის მოძღვარს. ხიცესმა ურჩია ერთგულათ 'შეევედორათ.



– 143 -– 

მაცხოვრ 
ვ ისთ 

ის, 

წმინდა 
ან მ. 

გაეწმინ
 დათ 

გული 

მ, 4 ციქული. წამ ღა პატრონა 

უ ცროსი 
წმ. გიორ 

ს 
ოვიდნე

ნ 
მადლობ

ი 
ღ აეყვანა

თ 

წმ. ელია. მოან. გის მიენდო., 
რო 

თ სახლისკენ. 

ხ , 
ა ათვლინ, 

ს 
უჟ სმა მთარ 

672 

ცხოვრება. „ერთხელ რ მათ შვილები და. დაიწყეს · ირჩია 

ბარი: 

ელ 
რძლ 

ბმა 
ჩ 

და 
დაიწყე

ს 
ძმ> 

ქ 
გიორგი

 სჯობს 
უ 

ამოაგდ
ეს წათ 

ურად 

ღვარი". 
, თუ ელია, დიდი რაბ ებხედ Lაუ- 

ერთმა 
ქ 

დაფელთ
 

წინამ- 

თქვა, რომ ჩ; 

ხელში შუბი უს, ი ჩეშს ნათლაას 

ვისაც პი კრავს, 2 

აევრი ს სასხლი. _–- 
მოარჩენს, 

ალს წმ. გიორგიმ 
გასწყვი 

უღვრიაო. 

ყნად არ ჩამო 
ე რძალ?ა სთქვა, « ც პირიდგან 

ძვრის 
დის, მაგრამ 

ვა, რომ წპ. ე გ 

ქ ისო.. 

თუ ერთი 
დაიძახ

ა 
: ელია 

ქვი- 

, დედამიწა
 –ფიი- 

ვენაცვალე!.... 
; 

ეი 

ძკირად ადგამს ეტლით დადის, 

დ თე უნდა, მაღლი ფეხსო, 

ძირს ქ ზა) აღლიდგანა
 

დაახლის 
უ; 

ც 

წაიკიდნენ 
შექით შეხსთო, 

ლანძ 
დახე 

რძლები 
ა , შ 

უ 
ღეს“. 

ამ საღამ
ოს 

ღ 
ერთმა

ნეთს 
წა 

კენიშნა, 
რომ ნათ უფროს 

რძალსა შე
ე თლები 

დაუ- 

კითხა 
აუ 

ლიდედა
 გუ C 

ყარა 
ხათლია 

სახსენ ა, ეიტყო, რომ რძა ი სალულდ რის გამო. 

ებელია იგი წმ 
ლმა ნათლია გამ 

გამო- 

ულიამ 
ა 

' გიორგისთ
ან მ ბ ოსულანძღა

, რ 

ჩ დ ამშვიდა 
ნათ 

ადლით 
ან სას 

ა 

ვუჩვენებ 
სასწაულსაო.

 ლიდედა:, 
იმას ამ ს სწაულითო.

 

დავხრაკავ
 ისე, ტომ. დავაცხუნე

ბ ხვალ მზ სა ი რიყვისთვი
ს 

დედა 
მხიარ 

ლუკმა 
პური 

ნ 
ე და იმის 

ანას 

მ ული გამობრ 
ენატრებოდეს 

ჰ 

გზავრს, რომე 
უნდება და 

დესო. ნათლი- 

ელმაც სხვა 
და გზაში შეეყრ ლ 

ვატყობ, 
სახვალიო. 

ვათა შორის უთხრა: 
ეეყრება 

უცხო. 

მან ს საიდუმ
ლოთ“ 

დიდი წვიმა იქნებაო. 
ქალ ღმერთმა 

ინება, 

ო ხ 
იცხ 

უცხოს, რასაც ქმართან ე იქნება. 

ვეო გპანე–
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დავდა. საღამოს წმ. გიორგი უმცროსი ძმისას მივიდა და მისის 

რჩევით ის ყანა უფროსს ძმას მიაყიდვინა. მემ მეორე დღეს. 

ყანა დასწვა და მწუხარებ მოედო გულს -·უფროსი ძმისას. 

ცოლს შესჩივლა, რომ წუხელი ის ყანა ძმისაგან იყიდა; (კოლი 

მტირალი გავარდა გარეთ და შეხედა ნათლიას. ქალმა უამბო, 

რაცა სჭირდა. ნათლიამ უთხრა: ხვალ ისეთს წვიმას მოვიყვან, 

რომ გავაახლებ ყანასაო.. მირბის გახარებული ქალი და წინ 

შეხვდება იმ კაცს, რომელიც გუშინ ნახ. ქალმა ხმა აღარ 

გასცა მას. წმ გიორგი უმცროს ძმასთან მობრძანდა და 

უთხრა გამოეყიდნა ძმისაგან ისევ ის ყანა. დილას ჟუჟუნა 

წვიმამ ააბიბინა ყანა და ამ გვარად "უფროსი ძმა მეორედ 

მოღორდა. უფროსს რძალს უხარიან, რომ „სიმართლემ გამო- 

უბრუნა პურიო“%, მაგრამ სამწუხაროდ გაიგებს, რომ უმცროსმა 

ძმამ ყანა ღკან დაიბრუნა. გამოვარდა ქალი ნათლიის სა- 

ძებრად. უამბო ელიას ძმის საქციელი. ნათლია დაჰპირდა-- 

სეტყვას მოვიყვან და ყანას ძირიანად ამოვაგდებო.. ამასთანავე 

დააბარა ქალს, სიტყვა არავისთან წაგცდესო. დედაკაცი 

განსაცდელის ასაცილებლად დაძინებას დაჰპირდა. ხის ძირს 

მართლაც მიიძინა, მაგრამ რაც ელიამ უბრძანა ბოდვაში გაი- 

მეორა. თავს წამოადგა ის მგზავრი (წმ. გიორგი), ყური 

აუგდო და ყველაფერი გაიგო. წმ. გიორგიმ უბრძანა უმცროსს 

ძმას ყანა უკან გადაეცა ძმისთვის. ძმა დასთანხმდა. მაგრამ 

მეორე დღეს ყანა სეტყვამ „ამოაგდო და (ოლმა მხოლოდ 

მაშინ შეიტყო, რომ უფროსმა ძმამ ისევ "შეისყიდა ყანა. 

შესჩივკლის ელიას უბედურებას. 

სთქვა: იმ კაცს სწეალოის ვიღაცა 

ღა ის აფარეის. სწორედ ხელს!... 

მაგრამ ჩემს ფარულს გან“სრახვეის 

ვინ ტეთაილოას და ვინ ამხელს? 

შამშინ წინ შეხედა გიორგი 

და უთხრა: ჩემო ელია, 

საქმეს ის უაეთ წაიყვანს,
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ვინც დედაკაცთან თრთხილია. 

რადგან წასული საქმეა, 

გამოგიტედები ამასო, 

რომ ვერ ვის დავაჩაგერინებ 

მე იმ ჩემ ნათლიშამასო.. 

მეორე აპოკრითული მოთხრობა „წმ. ტიო.რგი და წმ. 

ელი54 არაკად დარჩენილია ქართლში და ლექსად გადაკეთე- 

ბულია თ. აკაწი წერეთლის მიერ. | 

სანოირძასდა დაილა ქრისტე 

ღმერთი ჩვენი მაცსოვარი, 

კაცის სახით ქვეენიერჯდ 

დადიოდა, როგორც მგზავრი. 

თან ალდა ელია, ღრუბელთ წინამძლვარი, და წმ. 

გიორგი, მავნესაგან მხსნელი ფარი. ფეხთ დაიარა უფალმა 

კაცის ჰი«ნახოლი და დაღალული ხეს ქეეშ ჩრდილში დაჯდა. 

მოშივდა პური და გაგზავნა ელია მე,ცხვარესთან კრავის გამო- 

სა–თმევად. ელია მივიდა მეცხვ:რესთან და გააცნო თავის 

ვინაობა. მეცხვარემ უარი უთხრა: შენ ისა ხარ, რომ გვიგზავ- 

ნი სეტყვასო, საბრალო. ცხვრებს უმიზეზოდ თავს უტეხ და 

აგლეჯ ტყავსო.. ელიამ ეს სიტყვები მოახსენა ქრისტე ღმერთს. 

გაიცინა უფალმა და წმ. გიორგი გაუგზავნა. 

წმ. გიოოგიმ უთხრა თავის სახელი და მეცხვარეს სია- 

მოვნების ნათელი პირს მოეფინა. შენ ის ხარ, რომ მავნე- 

საგან მიფარავ, მიირთვი, რამდენიც გნებავსო. გამორჩია 

საუკეთესო. და სთხოვა: კვლავაც მობძანდი, როცა კი დაგკირ– 

დესო. ძღვენი მიართვა წმ. გიორგიმ ქრისტეს, “შესწვეს და 

შეექცნენ. გათავდა სადალი და უფალმა დაიბერტყა კალთა 

და აკურთხა ადგილი: ვინც დასთესოს აქ, ნაშრომზედ ათას 

წილად მოიმკოსო. ბრძანა უსა და ამაღლდა ზეცას და მხლე- 

ბლებიც თანც აიყოლია. ნივიდა წმ. გიორგი მეცხვარესთან 

და უთხრა: შენი სამსახურისთვის მსურს ბედი მოგანიქოო..
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ჭრისტემ რომ კალთა. დაბერტეა, 

ის მაწა შეიძინეთ! 

შერე წამოწექ მსარ-თეძოს 

და ტკბილად დაიძინეო. 

მხოლოდ ერთხელ კი დათესე იმ ხრიოკზე პური და 

უმადური არ დარჩებიო.. მეცხვარემ ყანა მაშინვე იყიდა და 

პური დათესა. გასაკვირველი პური მოვიდა, თვით ელიამ 

ციდგან “შმეჰნიშნა: რააო ეს ამისთანა! ან ვისია პური იქ, სა- 

დაც მეუფემ კალთა დაიბეოტყაო.გიორგიმ უთხრა, რომ ის 

ადგილი მეცხვარემ იყიდაო. „მეცხვა“ემ? ის ხომ არ არის, მე რომ 

გამკიცხა ადრეო? თავისის” სიბრიყვისათვის მე დავუყენებ მას 

თვალსო., ისე დავსეტყვავვ ყანას, რომ არ შევარჩენ მარ–- 

ცვალსო#%. 

ეწყინა წმ. გიორგის, დაეშვა ქვეყნად და ურჩია მეცხვა- 

რეს ყანა გაეყიდნა. ერთი ვაჭარი ყანაში უკვე აძლევდა ნა– 

ხევარს ფასს, მეცხვარე უარზე იდგა, საქმე ახლა იმ ვაჭარზედ 

მიდგა. 

მოვიდა უთსრა შეცსვარემ : 

ვაჯარო., ფული მიჭირსო, 

და რა ვქნა, მევშლი ჩემს სიტეკას, 

ვაქარს იამა, რომ ნახა გაჭირვებული და მიუთვალა კან- 

კალით ფული. იგი მოგების ფიქრებშია. 

მაგრაშ შეთრე დილასკე 

დაებნა იშას დავთრები: 

ძირს და ეწვინა ის ეანა, 

სეტევ!მშ შით დასცა თავ- სარი. 

ახად მომივიდა, ჩემი საქმე არშინია და რა მრჯოდა 

პურთანაო. სტირის, მაგრამ საქმეს რას უშველის? ელია მეორე 

დღეს ეუბნება წმ. გიორგის: ნახე იმ “შენს მეცხვარეს, როგორ 

დავუგე მახეო. გიორგიმ უთხრა, რომ ყანა გუშინ ვაჭარს 

მიჰყიდა და თავ-ზარი აიცდინაო.. ეწყინა ელიას და სთქვა: ეს 

არ მიამა, გამოვუბრუნებ საბრალოს იმ ყანას ხელმეორედო..
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წმინდა გიორგიმ ეს ამბავი მეცხვარეს გადასცა. ამან უკან 

დაიბრუნა ყანა ვაჭრისაგან. ვაჭარს კი უკვირს ეს გულ-კე- 

თილობა. 

გათენდა ღილა, მთვიდა 

ლამაზი წვიშა ჟუჟუნა. 

წამოსეენა ბერი 

და ის ეანა გამოაარუნა. 

ელიამ უთხრა გიორგის: დახედე იმ პურს; მეცხვარის 

ჟინი მჭირს, სხვისთვის კი კარგი არ მშურსო. გიორგიმ სი- 

ცილით უპასუხა, რომ მეცხვარემ ყანა ისევ გამოიყიდა. გა“ 

ნრისხდა ელია და დაემუქრა: „აწ კი ავუკრავ მე კრიქჭასო; 

დავწყევლი, რომ ურემში თითო კოდზედ მეტი არ გამო.ჟვი- 

დესო.. წმ. გიორგიმ “'მეატყობინა ეს მეცხვარეს და ურჩია 

“შემდეგი საშუალება. 

და დაგიძასონ ტეტის. 

იძვერ)ო. ურემზე სრ დასდვა 

თითო თაველზე მეტია. 

ამ ჩაგონებით: 

გამდიდრდა მწყეშსი! ეოველს კაცს 

გარშემო შადლი არტეია!, 

თუ აი ქრისტე ღმერთს შის წილად 

კალთები დაუბერტყია. 

ამ გვარად ორივე ვარიანტით წმ. გიორგი სჯობნის წმ. 

„ელიას: ხალხი წმ. გიორგის უფრო. თანაუგრძნობს. 

ფმავეთში დარჩენილია ლექსად წარმოდგენა შავეთზედ, 

„ანუ ჯოჯოხეთზედ. 

რა იცის წუთის-სოფელმა, 

შავეთს რს სამართალია? 

შავეთს ხარ ხნავს ცალა–რქა, 

ბარაქა მესტუშრისია... 

მოვიდეს ჩვენი მწერალნი,
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ჩვენ გვქონდა საძართალია. 

შუაზედ თეწვი გაVეკიტეს, 
ეგ ჯარი მაგრატელია. 

ვაი საშ ბეწვის ხიდზედა 

რა ძნელი გასავლელიას,.. 

უვემ შავი წყალი გამოდის, თვით ჯოჯოხეთის კუთხეში: 

ძნელი შესასვლელია. 

ცოდვიანს შეაირუნებენ, 

გ'სას ნარ–ეგსლი პთენია, 

შიგა დგას კუპრის ქვევრეძი, 

ლეღს და ბმოდის ცხელია. 

გარშემო. უდგიან ე'მმაკები და ძირ ამ კუპრს უნთია 

გააფთრებული გენია. აქ სხვა-და-სხვა სატანჯველია. 

კაცს ა'ცის მთღალაცტესა 

ჩაუეკეს ენის წევრია, 
მამამ შესჩივლა უივალსა, 

ეტ დიდი ცოდვის შქნელია. 

ხული 1კრეს, ჩააგდეს შიგა, 

მანდა ს:რ შესაფერის. 

თან გადააყოლეს ეშმაკი, რომელიც უფრო მტერია და 

მიაძახეს: მაგისი სული შენია: 

მალ-მალ ჩაასხი პირძია, 

ნადუღი გუ3რი. ცხელია, 

კაცისა მეკლელიც იქ ხარი, 

ნ+თლიის შემგშანელია. 

· შავეთში ჰკითხეს მოყმესა: შენ ქონებისა რა გერგო? მან 

უპასუხა: ნეტავი ჩემი ბედი-დღე მე სიცოცხლეში გამეგო, ის 

ჩემი (ციხე-დარბაზი, შეუა-მარაზე ამეგო., მშივრისად პური მე- 

ქმია, გაყინულ ცეცხლთან გემეთბო,--ამდენის ცოდვის მო- 

ქმედსა სული მით მაინც მომეგო. 

%) საქართველის კალენდარი ვ, გუნიასი, 1903 წ.
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გალექსილი. აი თვით ლექსიც. უმინდა ლექსი მოგახსენო. ადა- 

მისგან დასაჯერი.. ჯოჯოხეთი არის ძნელი. მზე რომ და- 

ღმით დაბრუნდება, ქონი ქონხედ დადუღდება, დალოცვილი 

ქრისტე ღმერთი ოქროს სკამზედ დაბრძანდება. გვერდს უსხე- 

დან გამკითხველნი, (კოდეა-მადლის ამწონელნი; წინ უწყვიათ 

სასწორები, მაკრატლები, საკვეცელნი, ბეწვს შუაზედ გაგვი- 

ყოფენ, საცა სხედან გამკითხველნი. სულის საგებათ გაგვგზავ- 

ნეს მე და ივანე კარტელი, ბეწვის ხიდზედ რომ შევდეგით, 

'შავმინდით და მიგვხდა ფერი. ამას ამბობს (კოდვიანი: აქაც 

როგორ გაისვლება. აგრე გავა მადლის მქნელი, ორბივით 

გა მალა ფრთები. სამოთხეში გადავხედე ტურფა ისხდა ქალი 

-რძალი. ქალები წინ მომეგებნეს, სამნივ იყვნენ ჩვენი დანი: 

_– ძმაო, > რაშ მშოგიუვანა, 

ვინ-ღა მოგცა იშთენ ძალი? 

_– დეიო, იმან მომიყვანა, 

მქონდა ღვთისე§ჯნ “დიდი ძალი, 

–_ მოდი, ძმაო, ზური ვჭამოთ, თბილი მური, ცსარე ძმარი. 

ბდექი და ისევ წადი, შორით შოგივლის გზანი. აი სატანჯველნი(კ 

ჯოჯოხეთში: დედ-მამის შეუღიერეს ცაში ეთა ენის წვერი, ამხა- 

ნაგის მოღალატეს კუპრში ედგა ცალი ფუსი. სარ–გუთნის მოღა– 

ლატეს ეელს ეხვია” ტრელი გველი, წისქვილისა მოღალატეს მირსა 

ერჯო სარეკელი. 

მოიევასეს ცოდვის მქნელი, ვერა თქვა რა ვერაძფვერი––ეერც 

ხომ პირით განაცები, ვერც ახალი შინაცეში; ატირდა ·და ჩამოყარა 

კორაოცტივით ცხარე ცრემლი. მიიყვანეთ, იქ ჩააგდეთ, საც ჯო- 

ჯოხეგთია ბნელი, გური დუღს, ალი ჯმოდის, გარს ეხვევა 

ეშმაკები. 

მიიევანეს მადლის მქნელი, აგრე დადცა ქრისტე ღმერთიჯან, 

როგორც კარგი შე სოიელი. 

–- მიიყვანეთ, დაასვენეთ; საც სამოთხის ტახტი არი! 

თავით უნთის სანთელი; ფეხთით გამო-ეხეს ცსვარი.
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_ ხელ–3ირ- საბანათ მიეციო ორი შუშა ვარდის წეალი, ბირიც 

“მაგით დაიიანოს, ეგ? სკამს და ეგ? გამს, –-იქ მოუვა ულეველი. 

ფმავეთში იახსარის და კოპალას–– ღვთის “მვილებად წო- 

წოდებულნი არიან –– ლექსებიც სასულიერო. ლექსებად უნდა 

"ჩაითვალოს. დევებმა მოჰკლეს ქვით კოპალა და მისაშვ:ლე- 

ბლად გაგზავნეს იახსარი. აუარებელი სასოლიერო. ლექ"თა 

ნაწვეტები 'მეტანილია “რმელოცვებში: ეკენია, ბეკენია, ბეკ;ნს 

ხატი ასვენია, ასე სული საქ«ნელი საყდარს “'შემოსვენებია-- 

-აი ნადირთა კბილის "მეკვრის შელოცვა. დაწოლის ღროს 

ავის სულის გასადევნად ამას იტყვიან: 

დავწვები, დამეძინება, 

პირ-ჯვარი დამეწერება, 

ცხრა ხატი, ცხრა ანგელო'ხი 

სელ თავით დაშესვენება. 

ლეგენდები 

ლეგენდები სასულიერო -ზნეობითი ზღაპარია. წყაროდ 

„–ლეგენ დებს ჰქონდათ სასულიერო მწერლობა და აპოკრით- 

«ული მოთხრობანი. ორ-სარწმუნოებრივი კვალი ამჩნევია ლე- 

გენდას: ზეციური ყოფა კაცობრივს ცხოვრებასთა5 არის და- 

„კავშირებული და უმაღლესი ძალნი მოქმედებენ, ვითარცა 

უბრალო მომაკვდავნი. ლეგენდაში კეთილი სთრგუნავს ბო- 

როტს, და ეს ზნეობითი დედა-აზრი “შეადგენს ლირსებას ლე- 

გენდარული მოთხრობისას. 

ქვეენის შექმნის “შესახებ აი რა ლეგენდა ტრიალებს 

ჩვენს ხალხში. პირველად იყო. წყალი და ამასთანავე ღმერთიც. 

სცხოვრებდა იგი კლდეშმი, ერთხელ ეს ღმერთი კლდიდგან 

გადმოხტა წყალში, აიტანა სიცივემ, დაიწყო. კანკალი, მერე 

ტირილიც. გადმოვარდა თვალთაგან ორი ცრემლი, რომელნიც 

გადაიქცნენ მიქელად და გაბრიელად. წყალში ჩამხტარი ღმე- 

რთი იღრჩობოდა, მაგრამ ახლად გაჩენილი ანგელოზები ამო- 

უდგნენ იღლიებში და “მეაჩერეს მაღლა. ბოლოს, სამთავე მო-
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ინდომეს მიწის გაჩენა, რომ ფეხი დაედგათ სადმე. დაუწყეს: 

წყალს ბერვა. წყალი შუაზედ გაირღვა და გამოჩნდა ძირი. 

როდესაც ჩაეშვენ იქ, კვალი შეამჩნიეს და გაყვენ ამ კვალს. გა– 

მოხტა ეშმაკი, ეცა-ღმერთს ყელში და არჩობდა. თუ არ მო- 

მკლავო, უთხრა ხეეწნით ღმერთმა ნახევარი ქვეყანა “რენთვის 

დამითმიაო.. 

ამ ლეგეჩდაში საყურადღებო ის არის, რომ ქვეყნის შე-. 

ქნნაში და მის განგებაში ეშმაკს წილი თვით ღმერთმა დაუდო... 

ეს მხარე უახლოვებს ჩვენს ლეგენდას სხვა-და-სხვა ხალხთა გა-. 

დმოცემას. სვანეთში დარჩენილია თქმულება, რომ სატანამ 

იესო ქრისტე ნახევარ გზიდგან დააბრუნა. ახლაც უჩვენებენ 

ცაგერიდგან 10--12 ეერსზედ იმ ადგილს, ს:დაც მაცხოვა-. 

რმა გამოაბრონა რაში. ცხენის ნაფეხური ქვას ატყვიაო და 

ეს ადგილი შემოფარგლულია ქვით. კახელების და ქართლე- 

ლების წარმოდგენით გარდა ამ ქვეყნიერებისა, რომელშიც ჩვენ 

ვცხოვრობთ, არის კიდევ ორი ამ გვარი ქვეყანა: ერთი ჩვენ 

ზევით და მეორე ჩვენ ქეეით. ჩვენ შუაში ვცხოვრობთ და 

ამიტომაც ქამარს ვირტყავთ შუა ტანზედ, ჩვენ ზევით მცხო- 

ვოებნი კი გულზედ ან ყელზედ იხვევენ და ჩვენ ქვევით თე– 
ძოებზედ 

ფშავები ამბობენ, რომ ღმერთი და ეშმაკი ძქვა და და 

არიან. დამ გააჯავრა ძმა და ამ უკანასკნელმა დასწყევლა იგი.. 

ამის შემდეგ და გადაიქცა ეშმმაკად და ცდილობს ღვთის ქმნი- 

ლებას ზიანი მოოტანოს. როცა ღმერთმა შეჰქმნა ცა ბადიდ- 

გან, ე'მმაკმა “შეჰქმნა ეშმაკები ბადის დასაკუწავად. ღმერთმა. 

მაშინ დაჰბადა კატა. უფალმა გააჩინა ბალი, ეშმაკმა მის ამო- 

საგდებლად გამოეგონა თხა. ღმერთმა თხის მტრად შექმნა 

მგელი. 
ღმერთმა ადამ და ევ» ბრმათ “მშეჰქმნაო, ამბობენ სვანები. 

ამათ განოეცხადა სამოელი და ევას ჩააგონა აკრძალული 

ნაყოფი მოეწყვიტნა. მას შემდეგ მათ თვალები აეხილათ. სა–- 

მოელი წავიდა ლმერთთან და მოსთხოვა, როგორ ც ძ?
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ვისი ნაწილი მიეცა. თუ არაფერს მომცემ, უ„საფიცარი% მაინც 

მომეო. უფალმა მისცა საფიცარი. სამოელმა საფიცარი ჩაყლა- 

პა და ჩავიდა ჯოჯოხეთში, როცა ქრისტე დაიბადა და აგრეთვე 

ჯოჯოხეთს მივიდა, სწვდა საჭოელს ყელში და „საფიცარი% 

ამოაგდებინა. ამ საფიცარს ის ძალა ჰქონდა, რომ რაც უნდა შე- 

ეწირა კაცს ღვთისთვის ან მიცვალებულისთვის, ყოველიფერი 

საფიცარის მქონებელს მისდიოდაო.. საფიცარი ამ გვარად უდრის 

ადამის ხელწერილს, რომელიც ცნობილია უცხოთა ლიჯტერა- 

ტურაში. სამოელმა ვერ მოინელა საფიცარის წართმევა და 

ისე დაუბნელა ქრისტეს ჯოჯოხეთი, რომ ორი თვე მაცხო- 

ვარმა და მისმა თანამგზავრებმა გამოსასვლელი კარი ვეღარ იპო- 

ვნეს. გამოსვკლა მოახერხეს იმ ვირის ხმაზედ, რომელიც ერთმა 

კაცმა, ქრისტესთან ჯოჯოხეთში შესულმა, დააბა კარზედ და 

პატრონის ძახილზედ ყროყინი დაიწყო. ქრისტე დაჰპირდა 

ამ კაცს იმღენს ოქროს, რამდენსაც იგი აიწონდა. კაცმა კი 

უბიდგან გამოილო. გული და მოახსენა უფალს, რომ იგი და- 

კმაყოფილდება იმდენით, რაც დაჰფარავს ამ გულს. დაყარეს 

გულს ურიცხვი ოქრო, მაგრამ მის დაფარვა ვერ შესძლეს, 

რადგან გული ადიოდ-დადიოდა და ოქროს ჰფანტავდა. ბო- 

ლოს ვიღამაც დააყარა გულს ერთი მოქა მიწა და გულიც 

“შეჩერდა. სიკვდილიცკ ამ დროიდგან მომდინარეობსო,, უმა- 

ტებს ჩვენებური ლეგინდა. ამ გვარი თქპულება დარჩენილია 

როგორც ევროპელთ ხალხთა შორის, აგრეთვე ფინებსა და 

და თაოართა შორისაც. 

ადამის ხელწერალას მაცემL, ცნობილი აპოკრითულს 

მწერლობაში, საქართველოშიაც არის გავრცელებული. შენა- 

არსი ამ ხელწერილისა "შემდეგია. როცა ევა დაორსულდა და 

მშობიარობის ჟამი მოუახლოვდა, მაშინ ტკივილების გამო. 

დაიწყო. კვნესა ღა ტირილი. ცოლის მწუხარებამ ადამიც და- 

სჩაგრა. გულ-მოკლულმა ქმარმა გამოსთქვა სურვილი, რომ 

ს-ლყველაფერს მისცემდა იმას, ვინც ევას ტკივილს “შეუმსუბუ- 

ქედა. გამოჩნდა სამა–ელი და მოახსენა ადამს: მე მოვარჩენ



-- 153 -– 

ევას იმ პირობით, რომ ვიდრე დაუბადებელი არ დაიბადე- 

ბა და უკვდავი არ მოკვდება, მენი ნათესავი და ჩამომავალი 

ჩემს ხელში და გამგებლობაში იყვესო. ადამი დასთან მხდა, 

ამ გვარად ადამის ტომი სამოელის უმა “შეიქმნა. განრისხდა 

უფალი, შეჰკრიბა ანგელოზთა გუნდი და გადაწყვიტეს თათბი- 

რის შემდეგ, რომ დაიბადოს იესო. ქრისტე, როგორც დაუბა- 

დებელი და უკვდავი. დაიბადა ქრისტე და სამოელის მფლო- 

ბულობაც მოისპო. 

კაცის შექმნის ლეგენდა მოგვითხრობს, რომ უფალმა ადა- 

მიანს 30 წლის ცხოვრება უბოძა. ადამიანმა გამოსთხოვა კი- 

დევ 20 წილიწადი იმ 40 წლიდგან, რომელიც ვირს ებოძა 

და 40 იმ 60 წლიდგან, რომელზედაც უარი სთქვა ღორმა. 

ამიტომაც კაცი, თუმცა 100 წლამდის ცხოვრობს, მაგრამ 

ადამიანურად მხოლოდ 80 წელს. 

ღმერთი, წმ. გიორგი და მთავარ-ანგელო. სა ერთად მო- 

ქმედობენ სვანურს ლეგენდაში: 

ღმერთმა დაგლოცოს... იყო სამი ძმა. მათი ქონება იყო. 

ერთი ყანა, ხარი და ძროხა, ერთი ვერძი და ერთი გოდორი 

საკმიველი. უფროსი ძმები ცოლიანები იყვნენ, უმცროსი 

კი უცოლო. “შეიძულეს რძლე1მა უცოლო. მაზლი და სიცო- 

ცხლე გაუმწარეს. უმცროსმა უთხრა ძმებს: სჯობს გავიყარნოთ, 

ვეოძი და გოდორი საკმეველი მომეცით და დანარჩენი 

ღმერთმა მოგახმაროთო.. ეს მისცეს ძმძებპა. ამან ჩააბა ვერძს 

ბაწარი, საკმეველი გოდრით ზურგზედ მოიკიდა და გაუდგა 

გზას. მიადგა ერთს კლდეს. აქ ვერძი მიაბა, თვითონ კლდის 

თავხედ ავიდა და აიტანა საკმეველი. დაანთო (კეცხლი და 

დააკმია საკმეველი. ამ დროს ქვეყნის ბატონი (ღმერთი) სა– 

დილად ზის წძ. გიორგი და მთავარ-ანგელოზი გვერდს 

უსხედან. საკმევლის სუნმა ამათ სუფროაზედ გიაწია. 

–- ამისთანა კარგი სუნი არაოღეს არ მიყნოსია, სთქვა 

ღმერთვა. “შმემიტყეთ,––ეუბნება წს. გიორგი” და მთავარ
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ანგელოზს,-–– ვინ არის ჩემი მახვეწარი და რაც ესაქიროებო- 

დეს, ყველა აუსრულეთო.. 
მოვიდნენ ესენი ამ კაცთან. წმ გიოოგიმ ჰკითხა, რა. 

გაგქირებია, შე საბრალო. კაცო, ქვეყნის ბატონთანაო. 

– ჯერ ცოლი მინდა ვიშოვნო და მერე საცხოვრებე- 

ლიო, მიუგო კაცმა. 

წმ. გიორგი და მთავარ-ანგელოზი ესტუმრნენ კეისარს. 

ამას სამი გასათხოვარი ქალი ჰყავს. წმ გიორგიმ და ან– 

გელოზმა უთხოეს კეისარს: მიეცი შენი ქალი ამა და ამ 

კაცსაო. 

კეისარმა მიუგო, რომ სამი სასიძო სახლში უკვე უზის. 

–- მაშ თუ ასეა, სთქვა წმ. გიორგიმ, მე და შენი სასი- 
ძოები დავნაძლევდეთ: ვინც აჯობოს, იმასს დარჩეს ქალი 

ცოლადაო. რაზედ? კერასთან--ცეცხლის პირად ვაზები დარ- 

გონ “შენმა სასიძოებმა და ჩვენმა კა(მა; ვისმა ვაზმა(კ იხაროს 

და ზევით ყურძენი მოისხა, “შენი ქალი მან წაიყვანოსო. 

კეისარმა მოიყვანა სასიძოები და წმ გიორგიმ ის კაცი.. 

დარგეს თვითეულად ვაზები კაცის ვაზმა იხარა და მოისხა. 

ყურძენი; სასიძოების ვაზები გახმნენ. კეისარმა სამს ქალში 
აარჩია ქალი და მისცა ამ კაცს ცოლად. წ9· გიორგიმ ამასთა- 

ნავე გადასცა პირსახოციც და უთხრა: სადაც საცხოვრებელი 

ადგილი მოგეწონოს, იქ (ცერად დააყენე––სახლ-კოშკი აშენ- 

დება, გვერდზედ დაჰფინე-–-სახნავ-სათიბი ადგილები გაჩნდება,. 

დაკეცე–– ტყის ფოთოლივით მოცვივა ოთხფეხი საქონელი. 

კაცმ მადლობა გადაუხადა და მოვიდა ერთს მინ- 

დორში. მოეწონა ეს ადგილი. დააყენა პირსახოცი ცერად, 

მშეენიერი სახლ-კოშკი აშენდა, გვერდზედ დააფინა--თვალ- 

უწვდენელი სახნავ-სათიბი გაჩნდა; დაჰკეცა--აუარებელი პირ- 

უტყვი მოზღვავდა. წმ. გიორგიმ ინახულა ეს კაცი და 

დაავალა: ვინც უნდა მოგადგეს კარს სტუმრად, უარი არ 

უთხრაო, დალოცა და წავიდა. მოეწია ეს კაცი და ჰკითხა: 

კარგათ მოაწყე ჩემი საქმე, მაგრამ ერთი რამ მაკლია -–-შვი- 

ლებს მომცემ თუ არაო. წმ. გიორგიმ უპასუხა: ჰე, ადამიანი
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ყოველთვის ხარბია, ვსთხოვ ქვეყნის ბატონს და მოგცემს 

შვილებსაო. მოვიდა წმ. გიორგი ქვეყნის ბატონთან და უღამბო 

ყველაფერი. 
–- შვილებს მიეცემო,––- ბძანა ქვეყნის ბატონმა; ერთს 

ვაჟს და ერთს ქალიშვილსაო, (ზის და მთვარის მსგავსს, მა- 

გრამ იმ პირობით, რომ ვაჟმა შუახნამდის იცოცხლოს და 

მერე ადიდებულის წყლის წერა იყოს; ქალი-შეილი კი შუა- 

ხნის შემ ს-––-თოილის ზვავისაო, წმ. გიორგიმ სთხოვა მზის ეწღეგ ვლ ვავ გბ გ ვ 
და მთვარის მსგავსნი ნუ იქნებოდნენ კაცის შვილები და 

მის (სგავსი ყოფილიყვნენ და ეცოცხლათ.-–-ჰე! წძ. გიორგი, 

შენ მუდამ ადიმიანის მხარე გიქირ'ვს, შენი სიტყვა იყოს: 

ვაძლევ ქალ-ვაჟს ისეთე ლა?აზი ფშვილები ეყოლა, რომ 

კეისარს შეჰფერის მათი შვილობა. გავიდა რამდენიმე წელი- 

წადი. სთქვა მიქელ ანგელოზმა: ვესტუმროთ, წმ. გიორგი, 

ჩვენ მიერ დასახლებულს კაცს, ახსოვს თუ არა ჩვენი ნა- 

თქვაზი სიტყვა სტუმრის მიღების “შესახებო. წმ, გიორგი 

დასთანხმდა. მიიღეს კაცის”'სახე და გასწიეს. თან ავდარი გაი- 

ყოლიეს და მიადგნენ ამ კაცს საღამოს: კაცო, მადლი ჰქმენ, 

კოჭებამდე დასველებული ვართ, სიცივით ეკვდებით, ამალამ 

ბინა მოგვეციო. 

–-– ვინგინდარა წოწიალს დაიწყებს, მე ყველას ბინა 

მივსცეო! არ უშვებს სახლში, მაგრამ ძალა დააყენეს და მინ 

შევიდნენ. სთხოვეს ვახშამი, მაგრამ მასპინძელმა არაფერი არ 

!ღირსა. როცა საშველი არ მისცეს, მაშინ ამ კაცმა გაგზავნა 

შვილები ჭურებზე სასმლის მოსატანად. წმ. გიორგიმ თავი- 

სთვის წაიჩურჩულა: ორივე “მვილები ჰურში ჩავარდით 

და დაირჩევითო. ასეც მოხდა. უთხრა წმ. გიორგიმ ამ კაცს: 

შეიტყე, რატომ დაგეიანდნენ შენი შვილები ქურზეო. წავიდა 

და ორივე შვილი დამრჩვალი ნახა ქურში. ამოიღო. იქიდგან, 

ერთი ერთს ილლიაში ამოუდვია, მეორე მეორეში და შემო- 

იტანა სახლში. დაიწყეს ტირილი დედ-მამამ. შეეცოდა წმ. 

გიორგის. მოუსვა თავისი პირსახოცი მკვდარს ბავ მებს, ორივე
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გააცოცხლა. კაცს უთხრა: ჩვენ შენი დანსახლებელნი ფართ; 

ჩვენს ნათქვამს ახლა მაინც თუ არ აასრუ4ლებ, შვილებსაც 

დაგიხოცავთ და შენს ცხოვრებასაც მოვსჰობთო. კაცმა 

უთხრა: ოღონდ მაპბატივეთ და თქე:ნს ბძაზებას ალარ გ-ღა- 

ვუდგებიო. 
აზრი ამ ლეგენდისა ზნეობითია. სტუმრის “მოყვარეობა; 

სი დამოღლვიველი დაირ- 

ჯება ისე, როგორც ამ ლეგენდამი დასახელებული კაცი. 

თვით ლვთისაგან არის ნაკურთხი, მი 

სახალხო. სიტყვიერებას დააჩნია თავისი კვალი საბუ-. 

ნებისმეტყველო. კრებულებმა, ესრედ წოდებულმა ფიზიო- 
ლოგმა (ნახე ზემოთ), (ლხოვრე:ის სიმაოლიკამ7 ეფუთებმა, 

კალენდრებმა და კოსმოგრაფიულმა წიგნებმა. წ. ბასილს 

დიდი ლღვთისნიერებით მოსილაა ფანტაზიამ მიაკერა გოჭის 

თავი. ყველა ერის პოეზიაში, სადაც ბასილია ნახსანები, გო- 

ჭის თავიც მოყვანილი. პირველს იანვარს მისი დლღეობაა. 

სუფრაზედ ლორის ან გოჭის თავი აუცილებელია საქართვე- 

ლოში. ახა–-წელიწადს მოკაზნავენ კაცს დათვის სახით, 

ეძახიან „დათოს“, „ბერიკელას“.--ეს უკანასკნელი ლღო- 

რის სახით არის მორთული. ასე წამოდგა გურული „კალან- 

დობა”. 

–- კარი განიღე! ეუბნება გოპის “შემოსატანად გასული 
კაცი შენაურს. 

–- ვინ მოგყავს? უპასუხებენ “მიგნიდგან. 

– წმ. ბასილა მობრძანდება, ღვთისა და ბატონის წყა- 
ლობა მოაქვს. 

აპოკრითულმა მწერლობამ თვით ისარგებლა ხალხეს 

წარმოდგენით და “შემდეგ, გავრცელდა ზეპირ-სიტყვაობით. 

აი რა ძველი თქმულებაა “მატანილი მეათე საუკუნის შატ- 

ბერდის კრებულში. რაასათვის დააბადა გაცი უკასასკნელ 

უეოგელთა. 

„არღა იყო. ჯერეთ დაბადებულ ესე,. კაცსა ვიტყვი, 

პოენილ შვენიერებასა მენა არსთასა. რამეთუ არა ჯერ იყო, 

რათა გამოჩნდეს მთავარი უწინარეს სამთავროისა მისისა,
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·პრამედ ჯერ ივო ჭე შპარიტად, რათა: განიმზადოს. სამეუფოი, 

პირველ და მაშინ-ღა გამოჩნდეს მეფე. ვითარ განმზადა დამბა- 

დებელმან ყოველთამან საუნჯე სამეფლი: და არს ესე ქვეყა- 

ნაი, ზლვაიი და ხირთვის5ი (კალაკნი) და ესე ცაი, რომელი 

არს მაგრილობელ მათ ზედა და იუნჯა საუნჯესა ამას ყოველი 

სიმდიდრე, ესე იგი არს სიმდიდრე ყოველთა დაბადებულითაი:. 

მცენარეთაი, ნერეთაი, ცხოველთაი და ყოველნი ესე სულ 

და უკეთუ გინდეს აღრაცხად სიმდიდრე ბუნყბათაი და რომელი 

მათგან გან მვენდების წინამე თვალთა კაცთასა მსგავსებაი. 

"როქროისაი და ვერცალისაი და ესე ქვანი პატიოსა5ნი და ბრწსი- 

ნვალენი, რომელნი საკვირველად ჩანენ წინაშე კაცთა... აზი- 

სა შემდგომად გამოაჩინა სოფელსა შინა, რათა იყოს კეთი- 

ლთა მათ. ზედა ოფალ და ს.კნას ძალი “შემოქმედისა თვისისა.. 

ამისათვის “მშეიყვ იანა კაცი სოფლად უკანაისკნელ დაბადებუ ულთა, 

არა თუ შეურაცტხებისა მისისათვის უკანა მოაქცია, არამედ რა- 

თა იყოს მეფე დაბადებიდგანვე მისით... მეუფემან რაჟამს შმე- 

ამკო. დაბაღებოლი ყოვლითა “მეენიერებითა და განჰმზადა სა– 

„ყოფელი ესე დიდებული და პატიოსანი, მაშინღა “შეიყვანა კა- 

ცი და მისცა მას საქმედ მონაგები რჩეული და მომზადებული“. 

აი ლეგენდარული ახსნა რისთვის 'შმშეჰქჰნა უფა ლმა კა- 

ცი, -––გვირვვენი მსოფლიოსი,-– უკანასკნელ ყოველთა ღვთის 

ქმნილებათა. 

ძეელი აღთქმიდგან არის ამოღებული სახელი ერთი ლე- 

გენდისა „წანასწარმეტუგელა უელაჯ-ხარასი“". ამ ლეგენდაში 

:გარდა სახელისა მეტი საისტორიო. ალარაფერი დარჩენილა. 

„ხალხმა ამ წინასწაომეტყ კელს მეაკერა ასეთი გადმოცემა, რო- 

მელსაც სრულიად არა აქ ქვს კავშირი მის ცხოვრება-მოქმდე- 

ბასთან. ეს ჩვეულებრივი მოვლენაა ზეპირ-სიტყეაობაში. სა- 

„ქმე დედა-აზრია და არა პიროვნობა ლეგენდარული გმირისა. 

წინასწარმეტყველი ელია ხელობით ხარაზი იყო. ისეთი პატი- 

ოსანი ოსტატი და წმინდა კაცი არ სძეიძლებოდა. ერთს პატა- 

რა დერეფნიან ღარიბულს სახლშე ცხოვრობდა. ხალხია ისე



<- 158 -- 

იყო მორიდებული, რომ არც ერთს თავის მუშტარს სახეზედ 

არ შეხედავდა. ამიტომ ასეთი წესი შემოელო. მუმტარი რომ? 

მოვიდოდა ფეხსაცმელის შესაკეეთად და კარებს დაუკაკუნებდა, 

ელია შიგნიდგანვე ჰკითხავდა, რა გინდაო? ფეხსაცმელიო, 

ეტყოდა მუშტარი.--ემანდ დერეფანმი ნაცარი:, შიგ ფეხი- 

ჩაადგი და წადი, ხვალ მზად იქმნებაო. ხალხს ოსტატი უყვა-. 

რდა და ღმერთსაც მიჩნეული ჰყვანდა. ემმაკპა მოინდომა 

ელიას შეცდენა. იქცა ქალად და მიადგა კარს. რა გინდა? 

იკითხა ელიამ “შიგნიდგან.–-ფეხსაცმელი მინდა “შეგაკერინოო.. 

დერეფანში -ნნაცარზე დაადგი ფეხი და ხვალ მზად იჟნებაო. 

–-არა, შენ თითონ აილე ზომაო. არ მოეშვა წყეული; .რამ- 

დენიმე დღე ასე ჩააცივდა. ელი: ჯერ უარზედ იყო. ბოლოს 

იფიქრა: ეგეც ადამიანია, შემოვუშვებ, რას დამაკლებსო.. და– 

სვა სკანზზედ და ზომის ალებას შეუდგა. წყეულმა კაბა მუხლა– 

მდის აიწია. ეს იწყინა ელიამ; აილო მახათი და ორი თვალი. 

გამოიჩიჩქნა. თვალებ-გამოთხრილი ელია წავიდა გოლგოთის 

მთაზედ. ავიდა ზედა და იქიდგან დაგორდა, ასრე ეწვალა 

რამდენიმე დღე ცოდვის გამოსასყიდლად. ღმერთს მოახსენეს. 

ელიას ამბავი. უფალმა გამოუგზავნა ხუთი ანგელოზი. ანგე- 

ლოზებმა უთხრეს: ღმერთი მიგიწოდს რშმენი ეგეთი პატიოსა- 

ნი და წძინდა ცზოვრებისათვის. უნდა ცაში წაგიყვანოთო. 

ელიამ უფალს მხურვალე მადლობა “შესწირა. “მეგირდმა რა 

ნახა, იმის ოსტატი მაღლა-მაღლა მიდიოდა, ტირილით დაუ- 

ძახ-: ოსტატო, შენ რომ ჩზე;ას მიდიხარო, მე რაღა მეშვე-- 

ლებაო? მაში5 მოიხსნა წმ. ელიამ ტყავის წინსაფენი, ჩამო- 

უგდო. ელისეს და უთხრა: აჰა, ამით იცხოვრე ქვეყანაზედაო. 

თითონ ზეცას წავიდა და ქვეყსად დარჩა იზის შეგირდი ელისე. 
და ხარაზობით სკამდა პურს. | 

ხარაზები თავიანთს ხელობას ელია წინასწარმუტუველს 

მიაწერენ. ამიტომ იგი თავიანთ მფარველად მიახნიათ. აწინ-. 

დჯლმა მეხედულებამ, რომ ელია ხ-რაზებს პატრონია, 'შე– 

ჰქნა თვით ეს ლეგენდა.
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ზოგს ლეგენდამი განყენებული აზრია გატარებული: 

«უკედავება სიმშვენიერისა, თანასწორობა ყოველი სარწმუნოე- 

ბისა ლვთის წინაშე, სიყვარულის დაბადება და სხვ. ამ უკანა- 

სკნელს მოვიყვანთ იმ ლეგენდიდგანდ, რომელიც დაბეჰდა 

გაჟა ფმაველამ სათაურით გოჩი ?). 

ძველის-ძველად ზღვის პირად სცხოვრობდა გამოქვაბუ- 

ლში ერთი კაცი, სახელად გოჩი. უზარ-მაზარი, თავ-დიდი, 

კბილ-დიდი, ცხვირ-დიდი იყო გოჩი; მის გაწეწილი თმა-წვე- 

რი კაცის გამხმარი სისხლით იყო მორთული. გოჩმა ახალგა- 

ზდობა კაცების ჭამაში გაატარა. დაბერდა გოჩი: ცოცხალს 

კაცებზედ დაბურულს ტყეში აღარ შეეძლო. ნადირობა; მუ- 

ხლი და მკლავი აღარ მისდევდა; ახლა გოჩი მხოლოდ ზღვა- 

ზედ იყო დამყარებული. გამოვიდოდა იგი ზღვის პირად, აცქე- 

რდებოდა ლამს და ქვიშას, ეძებდა გამორიყულს დამხრჩვალს 

კაცს. ხმირად უსრულდებოდა სურვილი და მისი ბინა კაცის 

ძელებით იყო. სავსე. გამოქვაბულის ზემო თავში ელაგა გამო- 

ზრილი ჩენჩხოები, კარებისაკენ წვრილი ძვლები: კანჭები და ხე- 

ლის თითები. გაძღებოდა გოჩი, წამოჯდებოდა კლდის პირად 

და ათამაშებდა ძელებს. თავის სიცოცხლეში გოჩი კმაყოფი- 

ლი იყო, მაგრამ ერთს დღეს სიბერის ჟამს ფრიად შეწუხდა, 

ჯიჟივით დარბოდა ზღვის პირად, აწვეტდა კლდეს თავს, კვნე- 

ჭოდა და ხვნეშოდა. გოჩი დაიქანცა, დაე;კა დედამიწაზედ და 

დაიძახა: ლმერთო., მომეცი, რაც მაკლიაო.. მოწყალე ღმერთს 

“შეეცოდა გოჩი და გამოუგზავნა სიყვარული, რადგან მისი ნა–- 

კლი ეს იყო. სიყვარული პირველად მაშინ ჩამოვიდა ქვეყნად. 

სიყვარული წამოვიდა ციდამ პატარა ნაზი ჩიტის ტოლა, ჩე- 

ტის სახით და დაჯდა გოჩის პირ-და-პირ ერთის კლდის თავზედ 

და მოჰყვა სიმღერას. გოჩს ბევრი ჩიტის სიმღერა გაუგონია, 

მაგრამ ყური არ უგდია. სიყვარულის სიმღერაზედ კი და- 
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ჰკიდა თავი, გაეღიმა და” იგრძნო საუცხოვო. ძალა. მრინ დომა. 

სიყვარულთან ახლო. მისვლა; მაგრამ, ვიდრე ის” ად ებოდა, 

სიყვარული თვითონ” მიფრინდა და დაჯდა წ“ ნ. სისვარულმა 

ნახა კაცის ძვლები, გასისხლური კარისპირ და 'შეეზარა. 

–- მოგეწონა ჩემი ხმა? ჰკითხა მან გოჩსა. –-–ფრიადო., 

–-მიუგო. მან )=–ნეტავი სულ ჩემთან „გამყოფა და ეგრე გაგა- 

ლობაო. სიყვარული გაფრინდა და ჩასახლდა გოჩის გულში. გო- 

ჩს. სიყვარული ტყვიასაჭით მოხვდა, იგი გაყვითლდა, დაიწყო: 

გრეხა და მისი ეს ტანჯვა წინანდელს ბევრით აღემატებოდა: 

მისი და ზღვის ბობოქრობა, ერთმანეთში არეული მთა- ბარს» 

სძრავდა, ტყის ნადირი და ფრნველები გაფრთხნენ. და გადი- 

კარგნენ. ერთი წელი მისუსტებული ეგდო გოჩი, პირიდგან 

დორბლი და ქაფი სდიოდა. ერთის წლის შემდეგ 

გოხი მორჩა და გადახალისებულად, იგრძნო თავისი თავი. მი- 

იხიდა და, ნახა რა კაცის დახრილი ძელები, შესწუხდა, სიბ- 

რალული გულში გაელვიძა და ტირილი დაიწყო.. 

– ეს რა ჩამიდენია: 'უ თუ მართლა კაცის მჭამელი ვიყავ? ” 

ჰყვიროდა იგი გამწარებულ 

მოჰკრიფა ძვლები და თან ლუღლუღებდა: თქვე უბედუ: 
რებო! ვაი შენ ჩემო თავო! 

მაგრამ ამ აზრზედ დიდხანს არ. იდგა გოჩი. ერთხელ იგი 

დადიოდა თავის სადგურის ახლოს. დაინახა ერთის ჭანდრის 

ძირში, რომელსაც წვერამდის ვაზი ახვეოდა და ზედ ფრინეე- 

ლთ დაესაბუდრა, წყლის პირას, ბალახებში იჯდა დედა-კაცი; 

ამას პატარა ბალღი გულზედ მიჰხო უტებოდა და ძუძუს სწო- 

ვდა. გოჩმა თვალი შეასწრო, წამოეპარა და დედა შვილითუ- 

რთ დაიჰპირა. დედა შვილს არ ანებებდა, გოჩმა მოჰკლა დე- 

და და ბალლი ხელში აიყვანა. ფუნთუშა ბალღი ხელში აი- 

ყვანა: გემრიელი ხორცი ექნებაო, იფიქრა გოჩმა და მოინდომა 

მისი შეკმა. მაგრამ გულიდამ ხმა მოესმა: რ:ს მერები, ”მე 

წყეულო, ბავშვი არ შასქამოო:
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ი „გოჩი კანკალმა “აიტანა: ბაღლი დასო და ·გამოტრიალდა. 

შესდგა. ბალღის: ხორცი მოავონდა, დაბრუნდა და ბალლი 

ხელში აიყვანა. „პაა, ციცო!3 მოესზა კიდევ ხმა. გოჩმა დასვა 

ბალლი' ისევ ბალახზედ და გამობჯოუნდა. მაგრამ უცებ მოტრი- 

ალდა, დაილრიალა და სწრაფად გაგლიჯა ბავში “რმუაზედ. “შიჭა- 

მა-რა იგი, გოჩმა სინანული დაიწყო. მას “შმემდეია რამდენიმე 

სხვაც 'მესკამა და სინან.ულს მაშინ იწყებდა, რო.-კა გაძღებო- 

და. ერთის წლის სიყვა: აულმა ასის წლის ჩვეულება ვერ და- 

სთოგუნა. ახლა უ უფრო. მოუსვენრად იყო: სინიდისიც და ჩეე- 

ულებაც ერთად აწუხებდნენ. დაუწყო. ღმერთს ხეეწნა. 

_ ღმერთო, მომაშორე ეს რაღაც“ ბარგი ამკიდე--სვინი- 

დის-სიყვარული, რომ დასვენებული ვიყო! 

იწყინა ღმერთმ?ა გოჩის თხოვნა, მოისაზრა მისი წარსილი და 

გარდაწყვიტა ისეთ მდგომ:რეობაში ჩაეგდო, რომ თავის თავი თვი- 

თონ დაესვენებია. ამიტომ გამო.თგზავნა დამბადებელმა გოჩს გაუ- 

მაძლრობა. რამდენსაც მეტს სჭამდა გოჩი, იმდენი ოფრო. უცოფ- 

დებოდა კუვი. ბოლოს სთქვა; ესეთი სიცოცხლე ღმერთმა შე- 

არცხვინოსო.! ადგა, მოძებნა მაღალი კლდე, შედგა იმაზედ 

და იქიდგან გადიჩეხა. დაიმსხვრა გოჩი: ფეხები ცალკე გადა- 

ცვივღნუნ, თავი და ხელები ცალკე.) 
ზნეობითი ხასიათი აქვს „აგრვთვე ლეგენდას ყვავის სა. 

უდ:რი “), 
საგურამოს, ზედაძნის მთის ძირში, არაგვის მარცხენა 

ნაპირზე<%, გზის პირას არის ერთი პატარა ძველი ქვით-კირის 

ო“ხკუთბი შენობა, რომელსაც თაღი ჩამოჰქცევია. აქ შენო- 

ბეს ხალხი ყვავის საყდარს ეძახის. აი რა ჰპიზეზით. იქ; სადაც 

ეს საყდარია, მის გარშემო მინდერეჯბში ერთხელ, დიდი ხნის წი- 

ნად, დათესილ-ი იყო. პური და საუცხოვო. ყანაც “მემოვიდა. ამ 

ყანის მოსამკელად პატოონმა მეაატონემ გამაოთა ნადი ანუ მამი- 

თაღი. დღე მამითაღისა იყო მშევიერი. მომკლები ყოჩაღად მკი- 

ს) ქუ” ნალი „ნობელი“
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დნენ. „ჰრო-პუნა“% ყოველ მხრით გაისმოდა. მათ მოსძახოდნენ 

მთანი ტყიანნი და იმათვე ახლოს არაგვი შეუპოვრად მოუთამაშებ- 

და გარემო თვისსა ატეხილს ჯალებს. მოვიდა სამხრობის დრო.კ. 

სიმღერით სვე ბოლოში გაიტანეს და “შეგროვდნენ დიდი მუ- 

ხის ქვეშ ჯერის მისართმევად. ნამგლები ხის ძირში დააწყეს 
და თვითონ მხიარულად ჩამოწკრიედენენ. შეუდგნ ენ რა პუ 

რის ჭამას, ზემოდგან მოესმათ უსიამოენო, ხმა: ყვავი დასჩხა- 

ოდა და შეუწყვეტლივ გაიძახოდა: ყვა! ყვა! ყვა! 
–ე ოხერ-ტიალს რა უნდა ჩეენგან! მოგვა მორეთ ეგ ნა– 

გსი! სთქვა მეთაურმა ერთმა მესამკჯლემ გააფთხო. ყვავი, მა- 

გრამ ის უკან მოჰფრინდა მუხაზე დ და დაიწყო. ჩხავილი. ერთმა 

მესამკლემ ქვა ესროლა ყვავს, მაგრამ ამან გაფრენა მოას- 

წრო. ისევ ჭამაა მუხის ძირას. მზარეული ქვაბთან მივიდა, რომ 

ხალხს მოხარშული წვენი ჩამოურიგოს. ხელში ჩამჩაც აიღო. 

ამ დროს გაისმა ყვა! ყვა! და მაღლიდგან ელვასავით ყვავი 

ქვაბში ჩამოიგჭრა, გაიფუფქა და შიჭგვე ჩაიხრჩო.. წაპილწა სა- 

უჭმელი, ამოდენი ხალხი უსადილოდ დასტოვა. შეწუხდნენ მა- 

სპინძელიც და მზარეულიც. 

გაჯავრებუ ლმა მზარეულმა ქვაბი მოაპირქვავა და რა ნახა? 

ხორცთან ერთად ქვაბში დიდი გველი ჩახარშულიყო.. ხალხს კან- 

კალი დააწყებინა და მიხვდნენ სუყველანი, თუ რისთვის დასჩხაოდა 

ყვავი. თურმე ყვავს დაენახა ხიდგან, რომ გველი ქვაბში ჩა- 

ვარდა მზარეულის “'ეუმჩნეველად, და თავის ჩხავილით ატყო- 

ბინებდა ხალხს განსაცდელს. რაკი ჩხავილით ვერა გააწყო-რა, 

გადასწყვიტა თავი დაედო. და თავის სიკვდილით ხალხი განსა–- 

ცდელისაგან ეხსნა. ხალხმა ყვავი წმინდანად აღიარა და სა– 

სწაულის სახსოვრად ააშენა ეკკლესია, რომელსაც უწოდა 

„ყვავის საყდარი“. 

ლეგენდა უქრისტეს ვეძებ“ დამყარებულია სახარების სი- 

ტყვე ბზედ: რომელსა ნებავს “შემოდგომად ჩემდა, აღიღენ ჯვა– 

რი თვისი და “შშემომიდეგ მე. ერთმა საწყალმა კაცმა, სახელათ 

ქრისტესიამ, გაიდო. მხარზედ ხის ჯვარი და წავიდა ქრისტეს საძე-
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ბნ ელად. ბერებმა ეკლესიაში დააყენეს ჯვარცმის წინაშე და 

”უთხრეს: ევედრე ქრისტეს და ნამდვილად იხილაგო. შენი ჭი- 

რიმე, ქრისტე, რმესთხოვა ქრისტესიამ, ჩამოდი ჯვრიდგან და ლუ- 

კმა-პური ერთად ვჭამოთო., ქრისტე მართლაც) ჩამოვიდა ჯვერი- 

დგან, და ეს შენიშ5ეს დარაჯებად დაყენებულმა ბერებმაც. 

სარწმუნოებრივ-ზნეობრივი ხასიათისანი არიან აგრეთვე 

გადმოცემანი „ყვავის ციხეზედ" „ბერზედ“, „პალეოსტომზედ» 

და სხკ. ეგნატე ნინო შვილმა პალეოსტომის “შესახებ დაგვი- 

ტოვა "შემდეგი ლეგენდა. იქ, სადაც ახლა პალეოსტომია, ძეე- 

ლად ხმელეთი იყო. აქ ცხოვრობდა პავლეს ოჯახი. ერთს დღეს 

«ოდვიანი ხალხის დასასჯელად, დედა-მიწა ჩაინგრა, ამოვიდა 

წყალი და მცხოვრებლები დააღრჩო.. გადარჩა მხოლოდ ერთი კა“ 

ცი (დარჩია), რომელმაც მოასწრო. ჯვარის გადატანა ჯუმა- 

თში. პალეოსტომს ეწოდა სახელი სიტყვებიდგან 3პ-გლე ტომა. 

ამ გვარი ლეგენდა არსებობს ახტალის ტალახის წყარო- 

ზედ. იქ, სადაც ახლა ამოჩუხჩ-ხებს რკინის ფერი ტლაპო., 

ოდესღაც ყოფილა კალო. ფ;ურისცვალება დღეს ამ ადგილას 

მღვღელს გაულეწია პური. იესო ქრისტემ გაიარა ამ დროს 

და დასწყევლა მღვდელი. კალოს მაგივრად გაჩნდა სამკურნა- 
ლო. ტლაპო, რომელსაც ძირიდგან ხან-და-ხან ამოაქვს ნიჩაბი, 

კეტი და სხვ. არის აგრეთვე გადმოცემა, რომ კახეთის ველი 

წინად წარმოადჯ ენდა ზღვას და ხალხი კი სცხოვრობდა მაშინ 

მთის და ბორცვის მწვერვალებზედ. 

ჩვენ განვიხილეთ ლეგენდების ის ჯგუფი, რომელნიც 

დამყარებულნი არიან ან სამღვთო. წერილზედ, ან მო.ქჰედ 

პირად ღვთაება და მინ და არსებანი არიან გამოყვანილნი. 

მეორე ჯგუფს ლეგენდებისას “შეადგენს გადმ.აცემანა 

საასტორაო. პართსა შესახებ თამარ დედოფალი, ვახტანგ 

გორგასლანი, დავით აღმაშენებელი, ერეკლე მეფ1, მოთა 

რუსთაველი, ალექსანდრე მაკედონელი, “რმაჰაბაზი და სხვანი 

გახდნენ ქართული ლეგენდების გმირებად. 

თამარას მშობლებს იმის მეტი “შმცილი არა ჰყავდათ.
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თამარი · „ჯერ ისევ“ ათი- -თერთმეტის წლისა “იყო, როდე ესაც 

იმისმა 'დედამ ?საკვ ვიოველი სიზმარი ჩახა. მეორე “დღეს . დედამ 

შვილს ლღამბო: „წუბელ, საყვ გარელო. ჩემო-ო “შვილო, მეზმანა, 

ვითომ “შენ მამიშენის ტახტზედ იჯექი, მეფურად შემო: 

სილი იყავ და 'ხელში: სამეფო. გვირგვინი და 'სფერა გეპყრა. 

მჯერა, რომ მალე გახელმწიფდები. ეს მით უფრო. სარწმუნოა, 

რომ უფალმა შენ გარდა შეილი არ "მოგვცა. ღმერთმა მაჩვე- 

ნოს. შვილო.“ “შენი ბედნიერება და დიდება. იყავ, ჩემო: თვა: 

ლის სინათლევ, მოწყალე, წყნარი, მართლ-მოყვარე, ღარიბ- 

ღატაკთა ნუგეშის მცემე ლი“. სიზმარი გამართლდა. სიკედილის 

წინად მა?ამ თავისი ქალი საპეფო. ტახტზედ დასვა და მეფობა 

დაულოცა. ამას შემდეგ ბევრი ხანი არ გავიდა, რომ თამაCს 

დედ-მამა დაეხოცა. თამარი გახელმწიფდა და მთელი მსოფლიო. 

დაიპყრო. ხოლო. თამარს ის სწყენოდა, რომ მარტო. კასპიის 

ზღვა იჭჰის წინაზე ქედს არ იხრიდა. ამის გამო თამარი ძალიან 

განრი ხდა და თავის ლაშქარს უბრძანა, რომ მთელი კასპიის 

ზღვა ნამჯით მოეფინათ, ზედ ნავთი დაესხათ და „ცეცხლი 

მოეკიდებინათ. აბა ლამქარი როგორ არ გალგონებდა თავის 

საყვარელს პატრონს. თამარის ბრძანება»: მალე სისრულეში 

მოიყვანეს: შესწუხდა. კასპიის ზღვა, გალაღებული ქედი თა: 

მარის წინაშე მოიხ-რა და ვითარცა მონა, ისე “მემოეხვეწა. 

ურ“ჩობა ეპატიებინა თამარი მოწყალე იყო.,- დანაშაული შე- 

უნდო, ზღვამ მადლობა გადაუხადა და დიდი ხარკი თავს იდვა: 

კასჰიის ბლვა თამარს ხარკად ყოველ წლივ აძლევდა დიდ-ძალ 

ოქროსა, ვერცხლსა, გიმერსა, მარგალიტ-იაგუნდსა და (კ.ხენ- 

კამბე:ს. ამის შემდეგ თამარი მოსვენებით იყო თავის ტახტზედ: 

და განაგებდა მთელს ქვეყანას, მალრიბი გან მაშროიყამდის. 

ეს ლეგენდა წააგავს ხალხშივე დაოჩენილს ამგვარსავუ 

ლეგენდას ალექსანდრე მაგედო.ნელ! სედ. ალექსანდრე მაკედო- 

ნელმა მთელი. ქვეყანა დაიპყრო. ალმოსავლეთი, ·დასავ ლეთი, 

ჩრდილოეთი და სამხრეთი. დაუპყრობელი დარჩა მარტო. ერ»ი 

შავი ზლვა. ერთს დღედ ძლიერის ჯარით ალექსანდრე ამ.
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ზღვასაც“ მოადვა“ და შეუთვ: ლა დამორჩილებოდა. მაგრამ ზღვამ 

წარბიც “არ ''შეიხარა. ალჯქსან დრე სიბრაზისაგან” გაცეცხბლი ა 

და თავის ლაშქარს უბრძანა, “შავი ზლვა ნავთით გაევსოთ, 

ზედ თივა მოეფინათ და ცეცხლი მოეკიდებინათ. დაღყოვნებლივ 

შეასრულეს ხელმწიფის ბრძანება. შავი ზღვა ”იდით-კიდემდე 

გადაიქცა ერთ დიდ თოოხედ. “შმესწ-ხრნენ ზღვის მკვიდრნი 

და: მეფეს მოციქულად ერთი ციდა კაცი გალგზავნ ეს და მოახ- 

სენეს:–-–დიდო. ხელიწიფევ, რას გვემართლები, დ:გეეხსენ და 

დიდს ხარკს ნომ ცემთო!. 

ციდა კაცმა ხორბლის სამი მარცვალი მიართვა და უთხრა: 

ეს არის ჩვენი ხარსი. თუ პირველს მარცვალს მიირთმევ, ახალ 

გაზდა ჰ.ბუკად'“იქცევი, თუ მეორეს-–– დიდი ბრძენი იქნები და 

თუ მესამეს–– ყოველის ავათმყოფობის წამალი გეცოდინება და 

ამასთანავე “მენის სიკვდილის ·დღეცაო. ალექსანდრემ ხარკი არ 

იცოტავა. „ცეცხლი ჩააქრო და თავის სამეფოში დაბოუნდა. 

გავიდა ხანი. ალექსანდრე მოხუცდა. ერთს დღეს მოა- 

გონდა ის სმი მარცვალი და სთქვა: აბა ვედი, რა. ღირსე- 

ბისაც არის შავი ზღვის მოცემული ხარკიო. სტუმრად მიიწვია 

დიდ-ძალი ხალხი. ის. სამი მარცვალი კი თავისს ხაბაზს გა- 

დასცა და უთხრა: სამი კარგი ქადა გამოაცხეთ. სტუმრები 

შეიყარნენ. როცა კარგად სვეს და კამეს, ალექსან დCემ ქა- 

დები · მოიკითხა. ყველანი უნდა გაეკვირვებინა სასწაულით. 

მიირთვა ერთი ქ:და და „ცკვლილება ვერა ღაერყო-რა, აგრეთვე 

მეორე და მეს:მე. იგი ეერც გა” ახა--ისდა, ვეოც ბრძენი და 

ვეოც ექიმი ვერ გახდა. გაუკვი“და და იფიქრა, ალბად ზღვამ 

მომატყუალ.. სტეპლები წავიდნენ. ალიქსანდრემ დაიბარა ხა- 

ბაზი და ჰკითხა: მონავ, მა”თალი მითხაC, ქადჯბი სწორედ 

იმ მარცვლის: გამოაცხე, რომელიც მე შენ მოგეც? ხაბაზნა 

ალახდილად მოახსენა შემდეგი:--სამი მარცვლის ქადები რომ 

გამოვაცხე, ნაცარში. ჩამივარდა და მათ როგორ გაკადრებდით, 

ხელეწიფეო,; იმათ მაგიერ სხვები გამოვაცხე. წინანდელები ეოღოთს 

საწყალს ბებერს გლახას მივეც შენ სადღეგრძელოდ. 'მესწუხდა
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ალექსანდრე. უბრძანა შეეყარათ იმის სახელმწიფოში ყველა 

გლახები. ყველანი რომ მოვიდნენ, ხაბაზმა დაათვალიერა იგინი, 

მაგრამ ის კაცი ვერ იცნო, ვისაც ნაცრიანი ქადები მის(კა. 

ალექსანდრემ მაშინ ჰკითხა შეკრებილს გლახებს, ხომ არავინ და- 

რჩენილა მოუსვლელიო. –– როგორ არაო., შეღაღადეს გლახებმა. 

ამა და ამ სოფელში ერთი მოხუცი გლახა იყო, ძლივს დადი–- 

ოდა. მაგრამ ამ ბოლო დროს სასწაულის გამო. უცებ სრუ- 

ლიად ახალგაზდა მეიქნა, ამასთანავე ბრძენი და ექიმიცაო. 

ალექსანდრემ მოაყვანინა იგი და თავის ექიმბაშად დანიშნა. 

კაი ხნის შემდეგ ალექსანდრემ ჰკითხა:–-რა დღეს მოვკვდე- 

ბიო.-იმ დღეს, რა დღესაც ცა და დედამიწა სპილენძად 

იქცევაო, უპასუხა მან. გავიდა კიდევ ხანი. ალექმანდრე ავად 

გახდა და თავის სპილენძის აშენებულს დარბაზში სპილენძის 

ტახტზედ დაწვა. ფიქრმა გაიტაცა, აიხედა ზევით და სპი–- 

ლენძის ჭერი სპილენძის ცად მოეჩევნა, დაიხედა ქეეით და 

სპილენძის იატაკი სპილენძის დედა-მიწად დასახა. ამოიოხრა 

ღა სთქვა:-–ახლა კი მოვიდა ჩემი აღსასრულის ქჟამიო. 

მართლაც ამავე დღეს სული დალია. 

ამ გვა“ივე ლეგესდა ალექსანდრეს ექამზედ ღარჩენილია 

სხვა ხალხთა შორისაც. გლახა ბრძენ ექიმად გაღაქცეული, 

რომელსაც ფრინველთა და მცენარეთა ენა ესმოდა, იყო. გამო- 

ჩენილი ლომანი. ალექაანდრე მაკედონ ელზედ ნათქვამია 

კიდევ ის, რაც “შემდეგ ჩვენმა ხალხმა თამარ დედოფალზედ 

გადაიტანა. “რშაჰაბაზი ალექსან დრესავით ტანსაცმელს გამო- 

იცვლის და ისე გაჩნდება თამრ დედოფლის ციხეში. თამარ 

დედოფალმა არჩია ეკლესიის გუმბათედგან თავისნებად ჩამო- 

ვარდნილიყო. და დამსხვრეულიყო, რომ “შმაჰაბაზს არ დარჩე- 

ნოდა. აქ ორი სხვა-და-სხა დროის ისტორიულნი პირნი 

დაუახლოებია ხალხს: თამარი, რომელიკ მეთორმეტე საუ- 

კუნეში სცხოვრობდა და “მაჰაბაზი, სპარსეთის ბრძანებელი 

მე-XV I-- XV II საუკ.
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საქართველოში აქამდის ზეპირ-სიტყვაობით გრცელდება 

ლეგენდა ბა„რატოვანო გგირგგანის “შესახებ. ხალხის გადმო- 

ცემით იგი ზეციდგან არის მოვლენებული. აი რას მოგვით ხრობს. 

ლეგენდა: 
ჩვენმა მეფეებმა სამეფო. მეჯლიში იცოდნენ კვირაში 

ერ»ზე ლ. ერთს მშვენიერს ზაფხულის დღეს ბალში ჰქონდათ 

გამართული მეჯლიში, რომელზედაც სხვათა შორის ბრძანდე- 

ბო ჯა მღვდელ-მთავარი. ამ დროს გამობნდა მოხუცებული. 

კაკი. ამან გაიგონა საკრავების ხვა და მოისურვა შმორიდგან 

მეჯ-=იშის დანახვა. ამ დავრდომილს მოხუცს მეფემ მოჰკრა. 

თვალი და გეზირის 'მუამავლობ–თ მიიხმო სუფრაზედ. მიუ- 

პვანეს საწყალი გლახა. მეფემ აიღო. აზარფეშა, თავის ხელით 

დაასხა წითელი ღვინო და მისცა გლახას დასალევათ. გლახიმ 

დალოცა მეფ ცე. და ასწია აზარფეშა. მეფემ აზარფაშა ჩამო- 

ართეა, დაასხა ღვინო და თვითონ „უნდოდა დაელია. ამ დროს. 

მოხუცი მას ლოცავდა თავის კვრით და ოცაბედად ამ გლახის 

მარლი აზარფეშაში ჩავარდა. მეფემ ნახა ეს საქმე, მაგრამ 

გულს არ “შეეზიზლა, აიღო ხელში, ახსენა ღმერთი და და–- 

იწყო სმა. ამ დროს ზეციდგან ორი ანგელოზი წამოვიდა, 

რომელთაც ჩამოიტანეს გვირგვინი და მეფეს თავზედ დაადგეს 

უმ დიოს, როდესაც მან (ML. ეინის სმა გაათავა და თავი მაღლა 

ასწია. გვირგვინის წყალობით საქართველომ იწყო გაძლი- 

ერება და აყვავება. ისე განდიდდა საქართველო, რომ ოც-და- 

ათი ენით მოსაუბრე ხალხი ჰყავდა დამორჩილებული. გვირ– 

გვი5ი მემკვიდრეობით ერთის მეფიდჯგა5 მეორეს გადაეცემოდა.. 

ქართველთ მეფის გვირგვინის საქმე შეეტყო ერთს ხელმწი- 

ფე> აგანს. ამას გამოეგზავნა საქართვე ელოს მეფესთ.- ნ დიდებუ-– 

ლეი და ეთხოვნა დროებით ბვ ირგვინი. ჩვენ გვსრსო ჩვენი 

გვირგვინი თქვენის გეირგვინის მსგავსად გავაკეთოთო. ქ: რთველს, 

ზეუეს შეუწყ5არებია თხოვნა და გვირგ ვინი მაშინვე გაუგზავნია. 

#“ამდენიმე ხნის “შემდეგ გვირგვინი ისევ დაუბრუნეს, მაგრამ 

ისეთი კი არა, როგორიც წინად იყო, არამედ სხვა, იმის მი- 
ყ
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ნაგვარი. მეფემ ლვრ შეამჩნია ეს სიყალბე, იხ იყრ და “ის. მას 

აქეთ საქართველოს საქბე ძალიან. ცუდად წავიდა: განუწყვე- 

ტელი ომი იყო, იხ სამეფო. კი, ოომლიის ; მეფემაც მოატყუა, 

და გვირგვინი გამოსტყუა, აყვავდა და გაძლიერ ჯა, ფრთები, 

გა მალა ღა მრავალ ადგილას ხალხს დაუწყო შეერთება და 

გაქარწყლებულა. 
ასეთივე ტეგენდა ბაცრა:ტიოს თა გვგირ/ტვის ხედ დარჩენილა, 

ო.-სეიშიაც. სჩანს საქართველოდგან იგი მთიულთ ხალხთა შმო-, 

რისაც ·გავრცელდა.. 

სასწაულებრივი ლეგენდა -დადის ერეკლე მეფეზედაც.. 

ხა თხის წარმოდგენით იგი განილვიძებს, როცა ერს გაუჭირ- 

დება. აპავე “მინაარსის გადმოცემაა მიკერებული დავით აღმა- 

შენებლის და თამარ დედოფლის სახელთან. დასავლეთს ევრო-; 

პაში ფრიდრიხ ბარბაროსაზედ იყო “მშექძნილი ამგვარი ლეგენდა., 

ისტორიული “მინაარსის ლიგენდები საქართველოში „ბევრია. 

აუარებელი ძველი ტაძარნი და ციხენი გახდნენ ბუდედ იმ 

„გა უმოცემათა, რომელნიც აქამდის ერს ახსოვს და მოწიწებით 

მო.უთხოობს, ამგვარია: „დათუნა გოცირიძე და რაჭის ტრის- 

თავი“, „ასა ული ლევან მეფისა“, „მოდიმნახეს ციხის ამბავი% , 

„თმოავას აღება 'მაჰაბაზის მიერ ერთი დედაკაცის დახმარებეთ, 

რ იმელ საც 'მემდეგ თავი გააგდებინა" ; „დოღლაურე“, „გორის 

ციახე“, „სურამის ციზე%, „უჯარმა და მეფე ვახტანგი“ და სხვ. 

ჯავახურ ლეგენდაში მმა და დს მოთხრობილია შაჰაბა- 

ზის დრო. მოქმედება სწარმოებს თმოგვთან, რომელიც წინად 

ქა» =აქი ყოფილა. ამ ქალაქს რამდენ ჯერმე დაექ(კა სპარსეთის 

ყაენი შაჰაბაზი, მაგრამ მაგარს ციხეს ვერ შეუვიდა. ერთმა 

„გა რემოებამ უშვ ელა მას. თმოგვის დედოფალმა, “მაჰაბაზის სი- 

ყვარულით გატაცებულმა, შეუთვალა ყაენს: უკეთუ შემირთაე, 

გასაღები მე მაქვსო.. “რმაჰს ძალიან გაუხარდა და: მისწერა: 

ვუიცავ ღმერთს, ცოლად შმეგირთო., თუ თმოგეს ამაღებინებო., 

დედოფალმა სიხარულით გასაღები შმაჰს გაუგზავნა. “შაჰმა 

გალოდ ალაყაფის კარები, შევიდა ქალაქმი და სულ ააოხრა
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დედოფალს კი მემდეგი სიტყვები უთხრა: შენ თენს ქმარს ოა 

ხალხს უღალატე და მე ·რაღა კეთილს დამაყრიო! და უბძანა 

ცხენზედ დაეხლიჩნათ იგი. 

წაყვანილთ ტყვეთა· “მორის მაჰაბაზი გააკვირვა სილასაზით” 

და საქციელით ერთმა ყმაწვილმ,». ყაენს ისე ”'შევლარდა: გული 

ამ ყმაწვილზედ, რომ თავის მოსამსახურედ გაამწესა. 

გავიდა ხანი, ჯავახეთს ოსმალეთის ხონთქარი დაე:კა და: 

სოფლები გაანადგურა. თმოგვშიაც “შმჯვიდა და იქი დგან მრავა“ 

ლი: ტყვე წაასხა, ტყვეებში ერია ერთი ყმაწვილი ქალი, რო.- 

მელმაც თავისის სილამაზით მოპიბლა ხონთქარი. ხონ თქარმა 

ეს ქალი თავის მოსამსახურედ დ„:ნიშზა. ეს ქალი იყო. იმ ჟმა- 

წვილის და, რომელიც ფშ აჰაბაზმა თავის მოსამსაჯურეღ გაანწესა. 

ერთხელ შმაჰაბაზი სტუმრად ეწვია ხონთქარს. ხონთქარმა დიდი 

ნადიმი გაუმართა. ვახშმის 'მემდეგ მოისვენ ეს. იმ ღამეს “აჰაბაზის 

მოსამსახურე ბიკს ძილი არ მოსდიოდა, რადგანაც მეორე 

დღეს, 18 მარიამობისთთვეს, ვარძიის მონასტრის დღეობა თე- 

ნC ებოდა და თითონ კი ტყვეობაში. იყო. განაპყრო. ზეციLკენ 

ხელები და სთქვა: ვარძიის მღვთის-მშობელო., შ;ნ გვიშველე 

ყველა ქართველებს და შემუსრე ჩვენი მტერნიო.. ამ სიტყვე- 

ბს ყური მო.პკრა ხონთქრის მოსამ! ხურე ქალმა, ძალიან გა– 

ჰკეირდა და გაიფიქრა: დიდება ღმერთსა! ეს ქართველი საი- 

დგან მომეჩვენაო! გულმა ვერ მოუთმინა, მივიდა ამ ბიჭთან 

და პკითხა: ძმაო, ვინ ხარ შენაო? 

– მე ქართველი ვარ სოფელ თმოგვიდგან, გიგოლა მაყვა- 

ლაძის შვილი,–– უპასუხა ბიჭქაა. 

ეს სიტყვები გაიგონა-რა ქალმა, ნე,კზედ იკბინა, რადგან 

ისიც გიგოლა მაყვალაძის ქალი იყო. 

–- ძმაო, მეც მაყვალაძის ქალი ვარო.. გამოემცნაურნ ენ და 

უამბეს ერთმანეთს თავგადასავალი. ლაპარაკით რომ დაიღა- 

ლნენ, გაიხედეს და ურეჭჰი დაინახეს. ჩამოსხდნ ე5 ამ ურემზედ 

და სთქვეს: ამ ურემზედ ამაღამ ვარძიის ღვთის-მ'მ აბელს ვუთი– 

ოთო. ამ ლაპარაკში იმთ “ურემზედ დაეძინათ, ურემი კი
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აგორდა და საჩქაროთ იარა, მოვიდა სოფ. აფნიას (ვარძიის 

ახლოს) და გაჩერდა. დილის რიჟრაჟზედ და-ძმას გამოეღვიძათ. 

შენიშზეს, რომ ისინი ერთს გვერდობზედ არიან. ჩვენმა ბატო- 

ნებმა რომ გაიგონ, ხომ გაგვწყვეტავენო. ამ დროს შემოესმათ 

ზარის ხმა;/კ. გაიხედა დამ და ვარძიის მონასტრიდგან სანთლე– 

ბის შუქიც მოსჩანდა. „ჩვენ სწორედ ბურანში ვართ, დაო., 

სთქვა ძმამ, თორემ ვარძიის მონასტერს აქ რა უნდა. წყალი 

მაინც იყვეს, რომ პირი დავიბანოთ და ძილისაგან გამო.– 

ვერკვეთო"“. ლვთის ბძანებით იქვე ახლო კლდიდგან მშვენი- 

ერი წყარო გადმოსკდა (ეს წყარო დღესაც არის) დაიბანეს 

პირი, ძილისაგან გამოერკვიეი და დარწმუ5დნე?, რომ ისინი 

მარ–-ლა ვარჯპიის მონასტრის ახლოს იყვნენ. წავიდნენ ვარ–- 

ძიის მონასტერში, ცისკარი და წირვაც მოისმინეს და 'მესწი-- 

რეს ვარძიის ლვთეს-მშობელს მადლობა, რომ გადაარჩინა მან 

თ.თრების ხელიდგან. აქ, რასაკვირველია, გატარებულია აზრი, 

რა ძალა აქვს სასოებას და სარწმუნოებას. 

ისტორიული და სარწმუნოებრივი ელემენტები ერთად 

გადაბმიან ლეგენდაში „დ§ა-ძშა“, გადმოცემაში „ქრისტეს ვეძებ“ 

ხალხმა ეტიმოლოგიურად ახსნა კაცის სახელი „ქრისტესია“. 

ამ კაცს ქრისტესია იმიტომ დაარქვა, რომ იგი ქრისტეს მონა. 

“შეიქმნა. ლეგენდაში ხშირად მოსიარულე სიუჟეტიც შეგვხვდე- 

ბა: რომელსამე გამოჩენილს პირს აეკვიატება მოსიარულე სიუ- 

ჟეტი. ამ ხასიათისაა, მაგალითად, გადმოცემანი შოთა რუსთა- 

ველზედ. 
ხალხის გადმოცემით შოთა რუსთაველა ყოფილა ფრიად 

მშვენიერი თვალ-ტ:ნად და გამოჩენილი მხედარი, მეომარი, 

მეცნიერი და ფილოსოფოსი. ამი;თანა შესანი'მნავს კაცს ჰყო- 

ლია ცოლად გამოტენილი ოჯახის ქალი და კარგი ძჰის პი- 

ტრონი. რუსთაველს ჰყოლია ერთი შინა მხლებელი მონა- 

არაბი, სახელად აბდულა. აქედგან იწყება რომანიული თემუ- 

ლება რუსთაველსა და იმის ცოლზედ, თქმულება, რომელიც
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აჰკვიატებია მოთას შემთხვევით და წარმოადგენს მოსიარულე 

სიუჟეტს ვერაგის მეულლის შესახებ, 

ერთს კვირა დლეს მეფის სასახლეში იყო. რუსთაველი- 

სათვის თამარ მეფისაგან გამართული ნადიმი აქ იყვნენ მო- 

წვეულნი მრავალნი მწერალნი და მწიგნობაონი, კარის და 

სამეფოს „აც6ნხი. რუსთაველს უნდა წაეკითხნა დასასრული 

თავის ახლად გათავებულის „ვეფხის-ტყაოსნისა". 

რუსთაველი კითხულობდა თავის ქმნილებას გატაცებით, 

მსჭენელნი მოჰყვანდა გან ცვი ფრებაში. გაათავა კითხვა. სტუ- 

მართ გამოუცხადეს გულითადი მადლობა. თამარმა წაიძრო. 

ხელიდვჯვან ბეჭედი და უბოძა რუსთაველს ნიშნად წყალობისა. 

თამარის მეუღლემ აიყარა ხმალი ღა თავის ხელით “შემოარტყა 

დიჯებულს მწერალს. საზოგადოებამ მოართვა ძვირფასი ქვე- 

ბით შეჭედილი კალამი ნიმეად კალმის ხელოვნურად ხმარე- 

ბისა. საკრავნი უკრავდნენ რუსთაველის შესამკობართა ხმათა. 

მისი სადღეგრძელო მიირთვეს თამარმა და სტუმრებმა. 

სადილი გათავდა რუსთაველის ქება არ “შეწყვეტილა. 

ამ დროს მოახსენეს მგოსანს, რომ ვიღაცა კითხულობს მას 

და ნახვა პსურსო. რუსთაველი გავიდა და ნახა ერთი უცნობი 

ყმაწვილი მშვენიერი იარაღით, თუმცა ქცევა და ნაზი მიმო- 

ხერა უფრო ქალისა ჰქონდა, ვიდრე ვაჟ-კაცის. ის მიუახლოე- 

და რუსთაველს და მკილავის ხმით წასჩურჩულა: “ფენ აქ ნე- 

ტარებაში ხარ და შენი ნეტარება კი უპყრია სხვას. რუსთა- 

ველი შეჰკრთა. არ იცოდა, რა ეფიქრა. უცნობი ყმაწვილის 

ხხა რაღაც ნაცნობს სახეს აგონებდა. 

–- მომყევ და. გაიგებ რაც მინდა მოგახსენო. თუ არ ახ- 

ლა, შემდეგ ვერ ნახო ის, რაც ·უთუროთ საჭიროა შენი ნა- 

მუსისთვის. რუსთაველი აიტაცა იქვნეულობამ და სურვილმა 

გაეგო უცნაური საიდუმლოება. გამოემშვიდობა დედოფალს 

და მდუმარეთ გამოჰყვა საიდუმლო. უცნობს კაცს. ამან რუ- 

სთაველი “შეიყვანა ფარულად თავისავე სახლში, დააყენა 

ცოლის საწოლის კარებთან და წასჩურჩულა: “შეიხედე, იხილე,
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რაც ხდება და ისმინე, რაც ითქმება, საწოლმი აბდულა 

არაბი და ცოლი რუსთაველისა ეხვეოდ5ენ ერთმანეთს ტრფია- 

ლებით. განცვიფრდა რუსთავალი. ის არ უჯერებდა თავის 

თვალსა ღა ყურს:. იმას აემღვრა სისხლი და მოიხედა თავის 

მომყვანი ყმაწვილი კაცისკენ: ის კი უკვე წასულიყო. სახლი- 

დგან. რუსთაველი, როგორც რშე)ხმს ფილოსოფოსს კაცს, 

გაჩუმდა და გამობრუნდა უკან. შემოაწვა საშინელი სევდა და 

გაიფიქრა: ნუ თუ მე. რომელსაც მთელს სამეფოში თვით 

მშვენიერი მეფე არავის მიდრის, მჯობიან ეს საზიზლარი არაბი? 

ნუ თუ მე ვარ მაგის შეცდომის მიზეზი? მე მიყვარდა მართა- 

ლი გულით... მაგის გულისთვის ვომტყუნე ჩემთვის თავ- 

განწირულს მშვენიერს ქალს... მაგან კი გამცვალა... სამი- 

ნელი ფიქრებით გატაცებული რუსთაველი უგზო-უკვლოდ 
მიდიოდა ქალაქს გარედ და წაადგა ერთს ხევს. აქ ოღოცებ მიჟ- 

გება მისი ალმმფოთებელი ყმაწვილი და დაცინვის ხჰით ჰკითბა: 

როგორ მოგწონს, შოთავ, შ.ნი (ცოლის ერთგულება? რუსთა- 

ველი ამ სიტყვებზედ აინთო. და აღელდა. 

-- შენ ხარ ყველას მიზეზი! ესეც მენი სამახარობლო'! 

შესძახა შოთამ და ჩაჰკრა ხანჯალი ყმაწვილს გულში. 

–_ საყვარელო. რმოთავ! მენატრებოდა “შენთან სიკვდილი 

და ღმერთმა ”მემისრულა ნატვრა. ვკვდები მენის ხელით. რუ- 

სთაველს ელდასავით ეცა ეს უცნაური ხმა. გულის თრთოლით 

გაუხსნა მომაკვდავს ლილები და დარწმუნდა, რომ მოკლული 

იყო მისი ნაცნობი, მახლლობელი ქალი: ხელზედ იცნო. თავისი 

ბეჭედი. ქალი იყო. რუსთაველის პირველი საცოლო., დანიშნუ- 

ლი რომელსაც სხვა ქალის სიყვარულის გულისთვის უღა- 

ლატა და გასცვალა სხვაზედ, რომელმაც თავის მხრით რუსთა- 

ველი არაბზედ გასცვალა. რუსთაველი ჩაეკონა მომაკვდავს და 

(ცრემლები გადმოსცვივდა. 

რაც ეს ამბავი შეემთხვა რუსთაველს, იმის შუბლი აღარ 

გახსნილა. დღე და ღამე თვალწინ უდგა თავისი უმანკო 

მსხვერპლი. გავიდა ხანი. რუსთაველი ცოტა გამოერკვა.
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ურთხელ მიიწვია “მოთ ამ მეგობრები და გაუმართა ლხინი 

მთელის კვირის განმავლობაში. ამ დროს გატარების უკანა- 

L კნელს დღეს რუსთაველმა მიიწვია მეფე თამარ თავის მეუღლით 

და მრავალი დიდებული კარის კაცნი. ამთშმში ერია თავის 

ცოლის ძმაც. სადილს უკან გაიწვია სტუმრები მოედანზედ 

ჯირითობის საყურებლად. ცოლს სთხოვა თამარს ხლებოდა, 

არაბი კი იახლა ცხენების დასაჭერად. თვითონ შეიმოსა მშვეე- 

ნიერი ტანისამოსი, აისხა იარაღი, შეჰკაზმა მშვენიერი (კხენი 

·-და გავიდა საჯირითოდ. შოთამ დაამარცხა თავის მოწინააღმდე- 

გენი, მეფეთა და დიდებულთა მიულოცეს გამარჯვება ჯი- 

რითმი. რუსთაველმა უცებ გაახტუნა ცხენი, როგორც ელვა 

„გაჰქრა, რამდენსამე ხანს უკან გამოჩნდა და იარაღს გაჭე5 ე- 

-ბულს ცხენზე ათამაშებდა. მოსწია უცებ “შვილდს, დაღ- 

მიზნა შორიდამ თავის არაბს და ისრით გადაუ უგდო ქუდი. 

–_ ვარგივარ? ჰკითხ უცებ რუსთაველმა მეფეთა და 

„კრებას. ყველასაგან ერთს პირად მოესმა გაოცება და ქება. 

–-– მოხდენილობითაც ხომ არავისხეიდ ნაკლებე ვარ? 

„კუა და სწავლა ჩემი მოგეხსენებათ. 

–- შენზედ უკეთესი ორიც არ მეგულება ჩემს სამეფოში, 

“შენი სწავლა საოცარია, უპასუხა თამარმა. “შენი არც ზნე, 

არც ხასიათი არვის უცვნია ცუდად; ჩვეულებანი საქებარნი 

„და სამაგალითონი არიან. 

–- მაშ ამისთანა კაცს რომ ცოლმა უღალატოს და გა- 

'სცვალოს თავის უბრალო. მონაზედ, რის ლირსია ცოლი? 

რუსთაველი ამ დროს ჩამოხტა ცხენიდგან და მისცა იგი 

აბდულა არაბს. 

ყველანი გაოცდნენ. ცოლის ძმა რუსთაველისა აინთო 

·თონესავით. თამარმა კი ესე გადასწყვიტა: 

„მაგგვარი (ცოლი ღირსი არ არის ქმრის. ქმარს ნება 

აქვს დაუტევოს იგი და “რმეირთოს სხვა“. 

=- თუ ქმარს მოჟეკლას ისა, ვინც უჩვენა ცოლის ღალა 

„ტტი?-- ამაზედ მიუგო. თამარმა:
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–- მოკლული ღირსი ყოფილა სიკვდილისა, მკვლელმა. 
კი ცოდო უნდა მოინანიოს მონასტერში. 

რუსთაველმა მოჰკიდა ხელი ცოლს და გიმოიყვანა წინ, 

დაადო არაბს ხელი და სთქვა: აი ამან ამაზედ გამცვალა! 

ეს ღალატი მაჩვენა ჩემმა პირველმა საცოლემ, რომელსაც მე. 

ვუსტყუნე. გულ-აღელვებულმა იგი მოვკალი. გაათავა ეს სი- 

ტეყვები, გაზოესალმა მეფეთა და დიდებულთა, მეჯდა ცხენზედ 

და ს.მუდამოდ გაჰქრა სამშობლოდამ. ის “რმესდგა ბერად იერუ- 

სალიმმი და იქ დაასოულა თვისნი დღენი. 

რუსთაველის ცოლი გაკიცხული იქმნა ყველასაგან. ძმამ 

ადეენა დას თვალი და როცა მოასწრა, რომ შოთას ცოლი 

ეხვეოდა არაბს, მოსჭრა ამას თავი, ჩასდო. პარკში და დას. 

გულზედ დაჰკიდა: ახლა მა„·„ თავს ველარავინ მოგაშო- 

რებსო. 

არის სხვა გადმოცემაც შოოთას შესახებ. დიდებული პოე- 

ტი ნახეს თავ-მოჭქრილი, რომელიც იცნო მისმა „ცოლმა. 

შოთას და თამარის სახელები გადაბმუ ლი არიან. თამარის 

ბრძანებით შოთა შეუდგა, გადმოცემით, „ვეფხის-ტყაოსნის“ 

სპარსული ენიდგან ქართულად თარგმნას. თამარ დედოფალს. 

გარს ერტყა თაყვანის მცემელნი გმირნი და მადიდებელნი 

მგოსანნი. მათ რიცხვში ერია “შოთაც. თამარ დედოფლის 

სიყვარღლით თავი გასწირა როგორც “შოთამ, აგრეთვე ბევრმა 

სასიქადულო. ვაჟ-კაცმა. ერთი ამ ვაჟკაცთაგანის თავ-გადასავა- 

ლი დაკავშირებულია გორის ციხესთან. მეორე გმირული 

ლეგენდა თამარზედ ჩაწერილია იმერეთში. თამარს” ჰყავდაო. 

ქალთა ჯარი და ამათი ქოშებიდგან აფხეკილი ტალახით წარ- 

მოიმობა მიწაყრილი, გორა, სახელად ჩაქომარი. თამარს 

ალზერთებენ მთაში და ძვირფასი. ტანისამოსით ჰმოსავენ სვა- 

ნეთში. თამარისთანა: დიდებული სახელი დარჩა საქართველოში 

მხოლოდ კიდევ ერთს მეფეს: პატარა: კახს, მედგარს 

მეომარს ერეკლე „ბატონს. გადმონაცემს ამ ორს საქართვე- 

ლოს დიდებულთ პატრონთა შესახებ ისტორიული ი წიადაგიც,
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ნტკიცე აქვს, თუმცა დროთა განმავლობაში ბევრი გამოგო- 

ნილი ამბავიც მიაწერეს საყვარელს და დაუვიწყარს ბატონეჯს. 

ნრავალთ გადმო-ცემათა მორის ერეგლე მეფის შესახებ 

დარჩენილია ლეგენდა, რომ მეფე და ყეინი ჭიდაობა- 

ში გაჯიბრდნენ. „თუ მე დაგძლიო, უთხრა ყეენმა ჩეენს მე- 

ფეს, რომელიც პატივის ცემით იქმნა მიღებული საქართვე- 

-ლოს სამხლვარზედ, ხელი აილეო ბორჩალოზედ, გან ჯაზედ 

ღა ერევანზედ, თუ შენ დამძლიო, რაც გნებავს ისა მთხოვეო.“. 

ერეკლემ ამაზედ მიუგო: 

– მე ადგილებს არ გთხოვ; თუ მე დაგძლიო, მაშენ 

შენი ქამარ-ხანჯალი მიბოძეო., ასი აქლემი საქონლით დატვირ- 

თული და ქართველი ტყვეები, რომელნიც თქეენთან არიან 

სპარსეთში. ყაენი დასთანხმდა. ჭიდაობა სამეფო. ბაღში გაი- 

ნართა. ერეკლემ დასცა ყეენი და ამან იმ წამსვე თავის ხელით 

მოიხსნა ქამარ-ხან ჯალი, და მეფე ერეკლეს. შემოარტყა. ამ 

გვარი ჭიდაობის “შესახებ ისტორიაში ცნობა არ არის, მაგრამ 

პირადი გულადობა და მამაცობა პატარა კახს არა ერთხელი 

გამოუჩენია: „,ასბინძი აღების დროს თითონ მივიდა კოხტა 

ბელადზედ „და მოჰკლა იგი. ყეენის და ერეკლეს ჭიდაობის 

“შმესახებ 'შემდეგი ლექსია დარჩენილი, რომელიც გვიმტკიცებს 

ზალხის რწმენას და მოწიწებას დაუვიწყარი მეფის სახლის 

წინაშე: , 

„ერეკლემ დასცა · ყეენი, მეფეა ქართეელისაო, პატარა 

კახი მუდამ. ჟამს გამძლები არის, მტრისაო... საითაც მიდის და 

მოდის, ლურჯაზე კოხტად ზისაო. თოფი და ხმალი მხარს 

აკრავს, მტერსა_ დაპხოცავს “ღვთისაო! ჰოი, პატარა ბატონო, 

ერეკლე მეფის -ძისაო? ყმა, შენი ლმერთსა, გავედრებ, რომ 

რძალი -ამოგცეს მტრისაო.... 

„ვით სპარსეთიდგან, დაიხსენ ტყვენი მრავალნი ხნისაო, 

მის მაგიერი გამჩენმა მოგცეს მუქაფი ღვთისაო. ბატონი ჩვენი 

ერეკლე დღეს არის გამარჯვებული, მთელი სპარსეთი: შეიძრა, 
არიან შეძრწუნებულნი: ყარსიდან დარუბანდამდინ მტერი
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ჰყავს დამონებული; სხვა არა თქმულა მეფეი მისებრივ თავ–- 

დადებული. 
„უძლიერესი მეფეთა, შემკული ყოვლის ფრითაო, წმინდა 

ნინოი შემწედ ჰყავს, დაღესტანს ებრძვის ხმლითაო. სადაც 

რომ მტერი აღუჩნდა დაიმორჩილა თვითაო. ასე ყოფილა ყო-. 

ველს ჟამს, ასეც იქნება ლეთითაო. #). 

ლეგენდების განხილვამ დაგვარწმუნა, რომ იგინი წარმო-. 

ადგენენ სარწმუნოებრივ-ზნეობითი იდეით ”შემუშავებულს 

გადმონაცემს, ან ისტორიულს მოთხრობას, სადაც მართალი 

და გამოგონილი თანასწორად “შეზავებულნი არიან. ლეგენ-. 

დებ დიდი მნიშვნელობა აქვს ერის გულის ცემის შესას-. 

წავლად: აქ გამოიხატება საუკეთესო მისწრაფებანი და. 

იდეალები. 

ცრუმორწმუნეობრივი და სამკითსხავო. წიბნები. 

ზეპირს თჟმულებასთან კავშიოი აქვსთ კარაბადინს, სამთ-- 

ვარიო წიგნს, ხირომანტიას, საქუხოს და სხვ. უძველესი დოოი-- 

დგან ხალხში გავრცელებული იყვენენ თქმულებანი ავ სულე– 
ბზედ, კუდიანებზედ, როკაპებზედ, რომელნიც «ემტერებიან ბა-. 

ვშვებს, მშობიარე ქალებს და საერთოდ სუჟველას. შეჰქმნეს. 

ძველადგანვე წიგნები, სადაც მოთხრობილია ამბავი ამ კაცის 

მტერთა “შესახებ და ნაჩვენებია წამალიც: მათ წინააღმდეგ. სა– 

ჭირო იყო ხალხისთვის გარდა ბრძოლისა ამ მავნე სულებთან „ 

აგრეთვე წინადვე ბედის გაგება, წინასწარმეტყველება. სამკი– 

თხავო. წიგნები საქართველოში შემოვიდნენ საბერძნეთიდგან - 

ამგვარია უჟალანდაი თქმული ეზრა წინასწარმეტყველისა". 

კალანდაის წყალობით კაცი წინ-და-წინვე შეიტყობს, რა ტა“ 

როსის და მოსავლის იმედი უნდა ჰქონდეს ადამიანს იმის მიხე– 

95 მეფე ირაკლის გმირები. ზეპირი გპდმოცემანი. ტღილისი 

1895 წ.·
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დვით, თუ რა დღეს დადგა ახალ-წელიწადი. ეს კალანდაი უკვე 
ცნობილია ჩვენსზი მეათე საუკუნეში. 

»უკეთუ დადგების იანვარი დღესა კვირიაკესასა, ზამთარი 

იყოს ნოტია, ზაფხუ ლი ხმელი, ნაყოფი ფრიად, სთველი 

მცირედ, თაფლი ფლიად, სთველი ქარიან, საცხოვარი კეთილ. 

ორშაბათსაღა დადგეს, ზამთარი იყოს ტფილ, ზაფხულ 

და არი (ბეოძნული სიტყვაა, ნიშნავს გაზაფხულს) კეთილ, 

წვიმანი დიდ-დიდნი და ჰაერთა საშინელებანი, სთველი ხმელი 

ნაყოფი ფრიად, თაფლი მცირედ, სნეულებანი ზედაის-ზედა და 

მეყსეულად სიკვდილი გლახაკთა და ცხროი (==ციება) 

ფრიად. 

სამშაბათსა დადგეს, ზამთარი იყოს მყარ, სთველი ნოტია, 

ნაყოფთა ვნებაი, დედათა სიკვდილი, სნეულებანი და ნავთა 

დაქცევანი ზღვათა. 

ოთხ შმაბათსალა დადგეს, ზამთარი იყოს ფიცხელ, ზაფხუ- 

ლი ნოტია, არი კეთილ, იფქლი მცირვევდ, სთველი და ხილი 

ფრიად და ყოვლისა საქმისა აღსრულება, ,ი მამათა სი- 

კვღილი. 
ხუთშმაბთსა ღა დადგეს, ზამთარი იყოს კეთილ, ზაფხული 

ქარიან, სთველი დღა არი შეზავებულ, თაფლი მცირედ, მთა- 

ვართა და დიდ-დიდთა წყმედაი. 

პარასკევსა ლა დადგეს, ზამთარი იყიას მყოარ ფიცხელ, 

ზაფხული და არი ნოტია,. სთველი ხმელ, პური და ღვინოი 

ფრიად და ყოქელი ნაყოფი იეფად, თვალთა სალმობაი და 

ჩჩვილთა სი კვდილი. 

შმაფათსა ლა დადგეს, ზამთარი იყოს მჰიმე, არი წმიდა, 

იწროება ნაყოფთაი, საცხოვართა სიკვდილი, ხურეებაი, (ცხროი, 

სნეულებანი ზედის-ზედა, სახლთა წვაი და ბერთა სიკვდილი. 

მკითხავობითი მნიშვნელობა აქვს ასოთ სამღერალსა. ვისაც 

შუბლი უმღერდეს, მიიღებს დიდს პატივს და ქონებას, ვისა(კ 

ცხვირი უმლერდეს, დიდებულთაგან მიიღებს სარგებლობას;
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ვისაც მარჯვენა ფეხი უმღერდეს, გზად წავა; თუ მესამე თი- 

თი უმღერდეს, სიხარული ეწვევა. 

ასტროლოგიუოი წიგნებიც იყვნე: გავრცელებულნი. ამ 

გვარ წიგნებში ეძებდნენ პასუხს ვის რა მოელის იმის მახე- 

დვით, რა დღეს არის დაბადებული. ეტლი მართალი და ჰჭეშ- 

მარიტი. მარტისა ვერძი. ა. ეერძზედა რომელი იშვას. შეიქ- 

მნას ტანად და პირად კარგი, გულოვანი და უსმენარი, კაც- 

თა-მოყვარე და გონებად კარგი გვარის თავი. მახვილსა, ცე- 

ცხლსა და წყალსა უფთხილდეს, თავის ნაკრავი აიღოს, ავჯარ- 

საზედა არა ავნოს, ღვინოს მოყვარე. 

წიგნი „სიცოცხლისა და სიკვდილისათვის“ ვკითხულობთ: 

უკეთუ ვინმე იშვეს დღეთა შინა ნათლისა მქონებელისათა, ბე- 

დნიერ იყოს ყოვლითურთ, ხოლო. უკეთუ იშვეს ნათლისა 

არ მქონებელისათა, უბადო იყოს, დაღაცათუ გვარიანი 

იყოს 

უკეთუ ფრჩხილთა მოიკვეთდე, პირველად სა'მუალი, მეო- 

რედ ცერი, მესამედ ნეკი, მეოთხედ ცერის შედეგი, მეხუთედ ნე- 
კის შედეგი. რა მოიკვეთდე კვირიაკესა, ორშაბათსა და პარა- 

სკევსა, სხვათა დლეთა ნუ მოიკვეთ და ყოველი საქმე კეთილად 

ფარემართოს#, 

„სამთვარიოში“ მოხსენ ებულთა: ა მთვარისასა დღე კეთილი 

თესეა, ნერგვა წარწყმედული იპოვოს. 

წიგნი „სიბრძნითგან ფილოსოფოსთასა ალწერილი. წინა- 

სწარმეტყველებად ჟამთა და ბუნებათა წელიწადისათა მოწევნად- 

თათვის, თუ ვითარ იქმნებიან“ იწყობა ამ სიტყვებით: უკეთუ 

იყოს ზედნადები რომელ არს 45 ეული ესრეთ არს, მას წი 

ლიწადს იყოს თივა ძვირად, მთანი მარჯვედ იყვნენ, ბარნი 

ზომად, ჩრდილოთრე“ კეთილ -და თაფლი ·და ნაშრომი 

მცირედ. _ 

„სასწაულნი ძვრისა. და ქუხილისა, მნათობთა დაბნელე- 

ბისა მზისა და მთვარისა გვაუწყებს: თვესა იანვარსა თუ მთოვა- 

რე დაბნელდეს, ყოველმან ნაშრომმა იკითოს და საჩინოთა
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კაცთა სიკვდილი იყოს და ხვასტაგი გაიეფდეს, თუ მზე და- 

<ნელდეს, ბრძენთა კაცთა სიკვდილი იყოს. 

ა დლის მთოვარე შემოეყრების ზოჰალს, ეს დღე უბე- 

დურია. ბატონთან მისვლა, გზას წასვლა, მუშაობა, ანგარი- 

ში არ ვარგა. 

ჩამოთვლილია სამკითხავო წიგნში კეიმატი დღეები: სექტემ- 

ბრის 8 ღა 4, ოქტომბრის 3 და 4, ნოემბრის 8 და 12, 

ღეკემბრის 90 და 94, იანვრის 4 და 11, თებერვლის 20 და 

24, მარტის 4 და 6, აპრილის 3 და 6, მაისის 6 და 920, 

ივნისის 18 და 90, ივლისს 4 და 20, აგვისტოს 8 

დღა 90. 

„სიზმრის ახსნა“ ყოველს ზმანებას გამოარკევჟვს: სი- 

ზმარ“ში თუ თავს მოიპარსავს, ნათესავი მოუკვდება; თუ ყურ- 

ძენს სჭამს, ცუდს საქმეში გაებმება, თუ ორმოში ჩავარდება, 

ციხეში დაიჭერენ; თუ ჰფრინავს--ცხონდება; თუ ავად არის, 

გაუხარდება რამე; თუ შვილი მიეცა, სურდო “ომეხვჯება. 

„სიზმრის ახსნა მთვარით% გვაუწყებს: ერთსა მთეარესა 

სიზმარი კეთილად აღსრულდეს; დღეს მთავარ-ანგელოზს გა- 

ბრიელს გამოეცხადა ღვთის-მშობელი. დაკარგული იპოვნოს. 

თხუთმეტსა მთვარესა სიზმარი ახდეს ძრიელ მალე; ამ 

დღეს კეთილია ყოველივე საქჰის დაჭერა,;დ ოომელიც დაი- 
ბადოს, მომცრო. ტანისა იყოს და ძრიელი გამოვიდეს; სნეული 

მორჩეს. 

ამ გვარივე ზასიათი აქვს „კარაბადინს“. აქ ჩამოთვლი- 

ლია, რას უნდა უფთხილდეს კაცი და რას უნდა ეტანებოდეს. 

·თანვარმი გულ-უზმოზედ ლვინოს ნუ დალეე; თებერვალში 

“უფთხილდი ტკბილს ჭარხალს; მარტში სვი და სჭამე ტკბილი 

ღა უფრთხილდი მჟავე. კარაბადი5ში მოხსენებულნი არიან 

„გგამოჩენილნი მეცნიერნი და ფილოსოფოსნი (აქიმნი) ბაგრატ 

და ჯანაოზ (==გალენი ჰიპპოკრატი). აქ ჩამოთვლილია აგ- 

რეთეე სხვა-და-სხა წამლობა. აქამდის ჩეენი კარაბადინი, 

რომელსაც კავშირი აქვს არაბულ-სპარსულ ამ გვარ წი-
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გნ ებთან , სამწუხაროდ, მეცნიერულად არ არის შმესწავლილი. 

გავათავებთ ამ ხასიათის წიგნების ჩამოთვლას ერთი 

თხზულებით, რომელსაც ეწოდება: „სამეცნიერო თორმეტთა 

და თექვსმეტთა ვარსკვლავთა“. აქ ვკითხულობთ: აყარე კენკი 

უთვალავი და ახსენე გულში რაც გედვასს და დაჰყავ ხელი 

და აიღე რაზომიცა მოგვხვდეს, თექვსმეტი ვარსკვლავს გა- 

დუდევ და სხვა, რაც დაგრჩეს დათვალე. ერთი დაგრჩეს, 

პქმენ, რასაც ლამი, თუ ორი დაგრჩეს, კიდევ ჰქმენ, კეთილად 

მოგიხდეს; თუ სამი დაგრჩეს, ნუ შემართებ, არ ოქნების; 

თერთმეტი დაგრჩეს, ყოველივე იშოვო, რაცა გულსა გიც: 

თორმეტი დაგრჩეს, ნუ იქ; ცამეტი დაგრჩეს, ჰქმენ, კეთილად. 

მოგიხდების და უზიანოდ. თოთხმეტი და თხუთმეტი დაგრჩეს, 

მგზავრობა კარგია და სხვა რაც გულსა გიც, ნუ ”შემართებ, 

არ იქნების და თუ თექვსმეტი დაგრჩეს, იგიცა კეთილ არს. 

დასტურად. 

ამით ვათავებთ ზეპირ-სიტყვაობას და იმ ნაშთთა გან- 

ხილვას, რომელთაც მასთან კავშირი აქვთ. 

““გა“-



წერითი სიტყვიქერეზა. 
ქართული ენა და მისი კილოკავები. 

ვიდრე 'მევუდგებოდეთ ნაწერი სიტყვიერების განხილვას,. 

უნდა განვიხილოთ ქართული ენის “რმესწავლის გარემოება და. 

ესრედ წოდებული ივერიულთ ენათა ჯქუფის საურთიერთო. 

დამოკიდებულება. 
ქართული ენის გამოკვლევა და კავკასიის “მესწავლა საე- 

რთოდ მჭიდროდ არიან ერთმანეთთან დაკავშირებულნი. უძვე- 

ლესი დროიდგან კავკასია იპყრობდა უცხო. ტომთა ყურადღე- 

ბას თავისი მდიდარი ბუნებით და აქ დასახლებულთ მრავალთ 

ტომთა ისტორიით. რადგან კავკასია ძველად ხიდი იყო. ხალ- 

ხთათვის, რომელნიც აზიიდგან ევროპაში მიიწევდნენ, ეს 

ქვეყანა გადიქცა ბუდედ სხვა-და-სხვა აქ ჩამორჩენილი მოდგმის 

ტომისათვის. ასე შესდგა მრავალ-ენოვანი „ენათა მთა“, რო- 

გორც უწოდებდნენ კავკასიას არაბთა მწერალნი. პირველს 

საუკუნეში, გამოჩენილი გეოგრაფი სტრაბონის სიტყვით, დიო- 

სკურიაში, აწინდელს სოხუმში; აღებ-მეცემობის საწარმოებლად 

იკრიბებოდნენ 70 თარჯიმანნი. ჩეენ დროის სამეცნიერო. ენათა 

შესწავლამ, ლინგვისტიკამ, გაჰყო კავკასიური ენები სამს 

ჯგუფად: დასავლეთ მთიელთა ენანი, აღმოს-:ვლეთ მთიელთა 

ენანი და ქართული ანუ ივერიული ენანი. მონათესავობა 

დასავლეთ“ (ლეკური), ალმოსავლეთ (ჩერქეზული) და ქართულ. 

ენათა შორის აქამდის არ არის დამტკიცებული. გეოგრაფიული: 

ტერმინით ამ სამსაეე დაშორებულს ერთმანეთთან ენათა ჯგუფს- 

უწოდებენ „კავკასიურ ენებს“.
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ქართულს ენათა ჯგოფს “შეადგენს: სვანური, მეგრულ- 

ლაზური და თვით ქართული. ქართულს ენას ძველად უფრო» 

მეტი სივრცე ეჭირა, ვიდრე ჩვენს დროს, ქართლი, კახეთი, 
იმერეთი, სამეგრელო. (კოლხიდა), ლაზისტანი, მესხეთი, 

ტაოსკარი ტრაპეზუნამდის ლაპარაკობდა ქართული ენით. 

ზოგიერთა გამოჩენილთ მეცნიერთა აზრით ვანის ტბის მიდა- 

მოები, სადაც ალაროდიული ლურსმული წარწერანი არიან 

დარჩენილნი, აგრეთვე ქართველი ტომით იყო. დასახლებული. 

ქართული ენის კილოებს შეადგენენ ინგილოური და თუშ- 

ფშავ-ხევსურული. მეცნიერულად “რმესწავლა ჩვენი ენის ისტო- 

რიისა შეიძლება მხოლოდ ამ დასახელებული ივერიული ჯგუ- 

ფის ტოტების და კილოების გამოკვლევის ნიადაგზედ. თუ 

შევადარებთ სვანურს და მეგრულს (ლაზური კილოს და- 
მატებით) ქართულს ენას, მათი ნათესავობა ეჭვს გარემედ უნდა 

იქმნას აღსარებული. როგორც ეტიმოლოგია, აგრეთვე. სინ- 

ტაქსი ამათ საერთო აქვთ; გარდა გრამატიკისა, ლექსიკონიც: 

მეტად ახლოა და მსგავსი სიტყვები ორს მესამედს შეად-. 

გენენ სიტყვათა. კონაში. 

მეგრული ენის შესახებ საუცხოვო. გამოკვლევა: „მოამ– 

ბეში“ (1§95--–1896 წ. წ) დაბეჭდილი. იგი ეკუთვვის ბ. 

ჭარაიას. ამ 'უკანასკეელზედ ადრე პროფ. ა. (ცაგარელმა დაამ- 

ტკიცა ქართული და. მეგრული ენათა. მონათესავობა. რაც 

შეეხება სვან ურს, იგი 1846 წ. ბერლინის აკადემიის წევრმა 

გეორგ როზენ1ა “შეადარა”. მეგრულს და აღიარა იგინი ერთი 

სათავიდგან მომდინარე ენებად და მაშასადამე “ ქართუ ული ენის 

ძმებად. შემდეგ გამოქვეყნებულმა მასალებმა : ქართულის, მე- 
გრულის და სვანურის ენების შესახებ ეს აზრია განამტკიცეს 

და.. მიუდგომელი მეცნიერისთვის ექვს გარეშე ჰყვეს ივერიულთ 

„ენათა განცალკევებული ბუნება, „კავ მირი სვანურ-მეგრულ- 

ქართულს მორის და მათი საერთო. მამიდგან ჩამომავლობა. სა– 

კმარისია ამ ჭეშმარიტების შესათვისებლად ორიოდე მაგალითი
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მოვიყვანოთ. ავიღოთ კანკლედობა. დავაბრუნოთ სიტყვა ცკაცა“შ 

სამსავე ტოტშმი მიღებული ფორმით ანუ სახით. ქართ; ული 

„კაცი“, მეგრული „კონი“, ლაზური „კოჯი“, “შევნიშნოთ 

თავდაპირველად, რომ ფონეტიკურად, ბგერათა კანონის 23ხრით, 

ეს სამივე სიტყვა ერთი ფესვისანი არიან, თოთხ- -ბგერიანი სი- 

ტყვა--კაცი, კოჩი, კოჯი, შეიცავს ორს ბგერას საერთოს და 

ორს განსხვავებულს. გან სხვავება კი მხოლოდ პირველ-შეხე- 

დვეითია. სიტყვაში კაცა ბგერანი აც შეცვლილია მეგრულში 

«ნ (გოჩი) და „ლაზურში ოჯ (კო.ჯი); ესე იგი, 2 შეიცვალა 

ო-დ და ც კი ჩ-დ და ჯ-დ. ამ გვარი ბგერათა გადავლა ცნო- 

ბილია საეოთოდ ლინგვისტიკაში და მაშასადამე იგი ვერ 

შეარყევს სამი ივერიული ენის მონათა ესავობის ჭე მმარიტებას. 

მივაქციოთ ყურადღება ამ სიტყვებს, რა ფორმა ას იღებენ იგინი 

ბრუნვაში. ნათესავობითი ბრუნვა კაცისა, კოჩიში, კოჯიმა, 

ანუ, თუ ავხსნით ამ სახეს, უნდა ვსთქვათ, რომ ქართული 

ს გადაცვლილა შ-დ, რაც ფონეტიკურად შესაძლოა. ავიღოთ 

სვანური სიტყვა ტომბა (ტბა), ნათესავობითი ბრუნვა იქნება 

ტომბაშ. აგრეთვე მსგავსებაა სხვა ბრუნვათა შმორის. მრაე- 

ლობითი რიცხვი სწარმოებს ერთნაირად. ტემას და დაბოლოებას 

შარის ჩაისმის მარცვალი ე9, მეგრულ-სვანურში ეფ: კაცები, 

კოჩეფი, კოჯეფი. თუ 'მევადარებთ ნაცვალ-სა ხელს, რიცხვი- 

თს სახელს, ზმნას, მსგავსება იმდენად დაახლოებუ ლი იქნება, 

რომ მ. ჯგრულს თავისუ უფლად გ იგებს ქართველი და ქართულს 

მეგრელი. რიცხვითი სახელი: ქართული ერთი, მეგრული. 

ართი, ქართული სჯმა, მეგრული სუმა, სვანური სემა და სხვ.; 

ნა/ცვალ-სახელი: ქართული მე, მეგრული მა, ლაზური მე, ქართუ- 

ლი თქვენ, მეჯრული თქვა და სხე.სვანური ცოტა დამშორებუ-- 

ლია ქართულ-მეგრულთან. სჩანს, იგი უფრო ადრე მოწყდა 

საერთო დედას და გან„ვალკევებუ ულად განვითარდა. მაინც 

ნათესავობა მისი ქართულთან ყეელასათვის თვალსაჩინო. უნდა 

იყოს: ავილოთ “იგივე მაგალითები: ქართული მე, სვანური მა; 

ქართული შენ, მეგრული სი, სვანური სას, ქართული ცხრა,
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სვან ური ჩსარა. ამ ორს მაგალითში იგივე ფონეტიკური კა- 

ნონი სწარმოე”ს ს შ-დ შეიცვალა, ც–-ჩ-დ და ლიფლიფა რ 

წინ სვანურში ჩადგა ხმოვანი ბგერა ბ, რომელიც ქართულში 

გაჰქრა, რადგან მახვილი "გადატანილ იქმნა ბოლო. მარცვალ- 

ზ-დ. საყურადღებოა, რომ წესებითი რიცხვითი სახელი სწარ- 

მოებს ქართულს-სვანურს-მეგრულში ერთგვარად: მეცხრე, 

მეჩხრე, ესე იგი სათავეში მიემატება მარ-კვალი შე და დაბო- 

ლოება შეიცვლება ე-დ. მრავლობითი რიცხვი სვანურში სწრ- 

მოებს სხვა პრინციპით: ჩაესმის მოავლობითი რიცხვის ნიშნად 

· როგორც ქართულ-მეგრულში ებ და შემდეგ სამსავე ენაში 

ანარენ ბრუნვა მიმოიხვრის, როგორც მხოლობითს რი- 

ცხვში. ზმნის ფორმებიც გვიმტკიცებენ ივერიული ჯგუფის 

ენათა მონათესავობას. ავიღოთ ზმნა გაგეთებ და დავაბრუ- 

ნოთ ქართულს და მეგრული: მე ვაკეთებ––მა ვაკეთენქ, 

შენ აკეთებ–-სი აკეთენქ, ის აკეთებს––თინა აკეთენქ, 

ჩვე ვაკეთებთ–--ჩქი ვაკეთენთ, თქვენ აკეთებთ––-თქვა 

აკეთენთ, ისინი აკეთებენ -–თინეფი აკეთენა; ნამყო. 

უსრული: ვაკეთებდი–-ვაკეთენდი; ნამყო სრული: გავაკეთე-- 

გავაკეთი; მიმღეობა: საკეთებელი–– ოკეთებელი, მაკეთებელი 

––მაკეთებბელი-. >+ 
შევადაროთ ახლა ქართული ზმნის ფორმები სვანურს: 

მე გარ, სვანური ხვარი, შენ ხარ, სვანური ხარა, ის არის–- 

არი; ვართ––ხვარიდ, ხართ -––ხარიდ, არიან ––არიხ,. უფრო. 

განსაცვიფრებელი იქნება მონ ათესავობა ქართულ-სვან ურისა, 

თუ წარმომობილს ფორმებს მივიღებთ მხედეელობაში, ქარ- 

თულს ზმნას ააამს, მაგალითად, უდრის სვანური ჭაბემ; 

ქართულს იბამს, სვანურად იბემ; ქართულს ებას სვანურად 

ჭები; ქართულს იბას, სვანურად იბი. ლექსიკური ნაწილი, 

როგორც ვსთქვით, აგრეთვე თავდებია მათი მონათესაევობისა. 

საყურადღებოა, რომ სვანურში ახლა ისეთი სიტყვები იხმა- 

რებიან, რომელნიც წმ. სახარებში მოიძებნებიან და ქართულ- 

“შიაც ამ ჟამად ალარ გეხვდებიან. მაგალითად: „სახარება ლუ-
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კასი, თავი 9, სტ. 39: პერიონ, პერიოდა, პერვა–-–სვანურად 

ნიშნავს ქაფს; მარკოზ 14, 9: სიტყვა პინაკი–-ფაკან, ფაკნი 

(ჯამი); იოანე 11, #:გუალე, გუალ (წადი); მტილი––ლარტამ 

(ბაღი), თხემი––თხვი1 (თავი): გვემა–-გვამიდ (მაგრად) 

და სხვა. 

თუშ-ფმავ-ხევსურების კილო. იმ მხრით არის “შესანიშნი, 

რომ იქ დარჩენილა ძველ-ებური ქართული ფორმები: მაგა- 

ლითად, „მოვიდის“ (==მოვიდა), მოავლობითი რიცხვი მოძე- 

ტებულს “რდემთხვევაში სწარმოებს სუფფიქსით სა. ინგილო- 

ურს კილოში დარჩენილა ფორმა, რომელიც ახლა აღარ 

იხმარება. ამ გვარი წინადადება, როგორც „ურმის განალალი 

ვიყავ? (==ურმის ანუ ხარების გარეკვა “რმევეძლო)), აწ აღარ 

მოიპოვება ქართულს ენაში, მაცრამ სჩანს იგი მისი ხასიათის 

გარეშე არ არის. 

ქართ.ულს ენას უმცირდება სივრცე, რომელზედაც წინად 

გავრცელებული ყოფილა. სულ ორი-სამი საუკუნის განჰავ- 

ლობამი რშთაინთქა ქართული ენა ჭოროხის ხეობაში და 

მტკვრის სათავეში. სამცხე-საათაბაგო“ში ჩვენ თვალწინ, ორმოც- 

სამოცის წლის განმავლობაში შესუსტდა ქართული ენა და ად- 

გილი დაუთმო. სომხურს და ქურთულს. სოფლების სახელები, 

სადაც ახლა მესხეთში უცხო ტომნი სცხოვრობენ, მოწმობენ, 

რომ იგინი ძველად ქართველთაგან იყო დასახლებულნი. ამათ 

რიცხეში სხვათა მორის არიან სოფლები წყალ-თბილა, იდუ- 

მალა, წყურთა, სხვილისი და სხვ.; ესენი შმეადგენდნენ ზემო. 

ქართლის დაბებს, ბუდეს ძველი საქართველოს განათლებისას. 

ამ მხარეზედ აღიზა იდნენ დიდებულნი მწერალნი შოთა რუს- 

თაველი და სარგის თმოგველი. მესხურს კილოში ახლაც 

“შევხვდებით არქაიზმებს, ისეთს სიტყვებს, რომელთაც სამწერ- 

ლო. ენაში სხვა მნიშენელობა მიილეს. აქ სიტყვის უგამორ- 

თმევის“ მაგივრად ხმარობენ უ„ წართმევას“, „დაჭრის“? მაგივრად 

„დახევას“, „დახურულის“ მაგივრად „დაბურულს“. საინტე- 
რესოა, რომ მესხები როგორც მთიულები, თანდებულს ში
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==შინა) გამოსთქვამენ „ჩი“: გულჩი (=-გულში), საქმეჩი 

(==საქმეში). აგრეთვე მახვილიც მესხებს და მთიულებს მი- 

მგზავსებული აქვთ. 

ამ მოკლე ენათა და კილოთა განხილვის შემდეგ საჭი- 

როდ მიგვაჩნია აღვიაროთ, რომ გურული და იმერულ- 

რაჭული კილო ფორმით თითქმის არ განსხვავდებიან 

ქართლ-კახური კილოსაგან. დასავლეთს და აღმოსავლეთს სა- 

ქართველოს ერთი ენა აქვთ იმ განსხვავებით, რომ თითო- 

ოროლა სიტყვებს აწინდელს დროში სხევა-და-სხვას ხმარობენ. 

ეს განსხვავება იმითი აიხსნებ,„ რომ ძველად ერთს საგანს 

ორი სახელი სინონიმიური ჰქონია, შემდეგ ქართლში ერთი 

სინონიმი დარჩენილა და იმერეთში მეორე (მაგალითაღ ვარ- 

ცლი და გობი); ან 'მემოტანილი უცხო ენიდგან სიტყვა 

“შეუთვისებიათ: იმერეთში ვოცელდებოდა უფრო. ოსმალური 

სიტყვები, ქართლმი სპარსული. ლინგვისტიური მხრით ეს 

განსხვავება ბხედეელობაში მისაღები არ არის. ამიტომაც უსა- 

ფუძლოა ქართველთა გაყოფა იმერლებად, გურულებად, რა- 

პველებად, აჭქარლებად, ხევსურებად, ინგილოებად და სხე. 

ესენი შეადგენენ ერთს ტომს, ერთი ენით მოლაპარაკეს. 

სახელ-წოდება მათი ლინგვისტიურ ტერმინს არ წარმოადგენს; 

იგი აღნიშნაკს ან პოლიტიკურს ან რელიგიურს და ან ტე- 

რიტორიულს გარემოებას: იმერლებად იწოდებიან ის ქართ- 

ველნი, რომელნიც ლიხთ იქით, იმერეთის სამეფოში სცხოვ- 

რებდნენ, რაჭველები–– რაჭის საერისთავოში, გურულები-– 

გურიელის სამთავროში, აჭარლები–– აჭარის ხეობაში, ინგი- 

ლოები––ახლად მოქცეულებს (გამაჰმადიანებულებს), თუშ- 

ფშავ-ხევსურები არიან მთიელი ქართველები და სხვა. 

ქართუ ული ენა აოის ძმა მეგრული და სვანური ენებისა, 

უართული ენის ასოებით, ბერლინელი აკადემიკოსის როზენის 

აზრით, “შეიძლება თვითოეული კავკასიური ენის „ბგერათა გა– 

მოსახვა. ქართუ ულს ენას დიდი გავ ლენას ჰქონდა აბხაზურს 

და ოსურს. ენებზედ, ამ ორსავე ენაში მრავლობითი რიცხვი
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სწარმოებს სუფფიქსით თა, რომელიც აღებულია ქართული 

ენიდგან. კულტურული გავლენა იქონია ქართულმა აგრეთვე 

ჩაჩნურს ენახედ. ჩაჩნეთმი მეცხრე საუკუნეში უკვე იყო. 

ეკლესია ქართული ზედ-წარწერით. ინგუმები ორშაბათს უწო- 

დებენ. აორშუთ“, კვირას „კირინდე“; ი ჩერქეზულად ღმეოთი–– 

„ღთა", ოსურად „ხუცაუ“ და სხვ. 

“მესწა5 ლა ქართული ენის გრამატიკისა იწყება ძველი 

დროიდგანვი. ფილოსოფოსი იოანე პეტრიწი თამარ მეფის 

დროს იყო. ამასთანავე გამოჩენილი გრამატიკოსიც. კათო- 

ლიკეთა მისიონერების შემოსვლამ საქართველოში ის ნაყოფი 

მოიტანა, რომ ქართულს ენას მეცნიერუ ული გამოკვლევაც 

ეღილღსა. მეჩვიდმეტე საუკუნეში დაიბეჭდა იტალიაში მაჯჯიოს 

მიეო ქართული გრამატიკა (1643 და 1670 წ. წ.). მართალია, 

მაჯჯიო. ვერ არჩევს ერთმანეთში ბგერას ხ და ს კ და ყ, 

მაგრა“ ის მნიშვნელობა ჰქონდა იმის შრომას, რომ 

უცხოელნი პირველად გააცნო. ჩვეჩს ენას, 1648 წ. 

დაიბეჭდა ქართულ-იტალიური ლექსიკონი; პაოლინის 

მიერ 'მადგენილი ქართველი მღვდლის ირბახის დახმარებით. 

მიტროპოლიტის ვარლაამის და ფირალაშვილის შედგენილი 

გრამატიკით ისარგებლა ლინგვისტმა სევერინ ფატერმა და 

1§22 წ. აღბეჭდა განხილვა ქართული ენისა. 1834--1§37 

პარიჟში გამოსცა ფრანგულად ქართული ენის გრამატიკა 

მარი ბროსსემ, რომელსაც რეცენზია უძღვნა დიდმა მეცნიერმა 

ბიურნუფმა. 

ქართველთაგანში საგრამატიკო. შრომა მე.2VIIL საუკ. 

ეკუთვნის ანტონ 1 კოთოლიკოზს, რომლის შრომა იყო. კათო- 

ლიკეთა მისიონერებთან დაახლოების ნაყოფი. ანტონ კათო- 

ლიკოზმსთ გრამატიკა ხელოვნებად აღიარა, შემოიტანა 

ახალი ასოები და ფორმები. „პირველის“ მაგივრად ხმარობდა 

„მეერთეს“, თანდებულს სიტყვას წინ უსვამდა (თვის შამისა) 

და არა ბოლოს. ანტონის მოწაფემ თელავის სემინარიის რე- 

ქტორმა გაიოზმა 1789 წ. დაბექდა გრამატიკა და აღიარა,
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რომ ქართულს ენაში ერთი კანკლედობაა და არა სამი, რო- 

გორც მის მასწავლებელს––კათოლიკოზს სწამდა. ამის “შემდეგ 

გრამატიკები ეკუთვნის დავთ ბატონიშვილს, იესე ჩუბინა- 

შვილს, პლატონ იოსელიანს, დავიძთ ჩუბინა შვილს. აქამდის 

რიგიანი გრამატიკა არ გვაქვს და არ არის ისტორიულად 

შესწავლილი ქართული ენა კილოკავებითურთ. ამიტომაც ასე 

უნაყოფოა სხვა-და-სხვა თეორიები, რომელს ჯგუფს ეკუთვნის 

ივერიული ენათა შტო. ბევრნაირი აზრი იყო გამო.თქ3ულე 

ამის “შესახებ. 

პირველად ლეიბნიცმა წარმოსთქვა აზრი, რომ ქართულს 

ენას ინდო-ევროპბულ ენებთან აქვსო. დამოკიდებულება. პაუ- 

ლინის და ირბახის ქართულ-იტალიური ლექსიკონის მიხედვით 

იგი ფიქრობდა, რომ ქართული ენა ბერძნულს ემსგავ. ება. 

თავის აზრს დასამტკიცებლად მოჰყას 140-ოდე სიტყვა 

მათ მორის მომეტებული ნაწილი შეცდომით არის გადმო- 

ღებული ქართული სიტყვები. იგი ადარებდა სიტყვებს, რო- 

მელნიც ქართულმმი უცხო. ენებიდგან იყვნენ შემოსულნი, 

მაგალითად: ჰაერი (იძუ, ორღანო. (ბერძნული ორგანონ) და 

სხვ. ეს გზა, რასაკვირველია, სამე:;კნიერო გზა არ არის. აკად. 

ბროსსემ შეითვისა აზრი ლეიბნიცისა და თავის გრამატიკაში 

ამტკიცებდა ქართული ენის ნათესავობას ინდო-ევროპულ 

ენებთან. იგი ქართულს ადარებდა სანსკრიტულს, ზენდურს 

და სომხურს. ენებს და უყურადღებოთ სტოვებდა დანარჩენ 

წევრებს ინდო-ევროპული ენათა ჯგუფისას. ლია წერილში, რო- 

მლითაც მან მიმართა გამოჩენილ ლინგვისტს ბოპპას, იგი 

ქართული ენის მონათესაგვობას ინდო-ევროპულ ენებთან 

ამყარებდა სომხურს ენაზედ. იგი ხმარობს ამ გვარს სი- 

ლო-გიზმს : სომხური ენა ინდო-ევროპულია , ქართული 

მონათესავეა სომხურისა, მაშასადამე ქართულს მონათესა– 

ვობა აქვს ინდო-ევრობულს ენებთან. ქართული და 

სომხური ენების მონათესავობას იგი ამყარებდა საერთო. სი- 

ტყვათა განხილვაზედ და არა გრამატიკის შესწავლაზედ. ქა-
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-რთულსა და სომხურში ბევრი საერთო სიტყვებია (მაგალ. ბო.- 

როტი, ბრძოლა). რადგანაც არ ”შეგვიძლიანო ვსთქეათ, რომ 

ართ ბმა ითინი ისესხეს სომხებისაგან, ან სომხებმა ქარ- ქართველებმა იგ ესხე ებისაგ ე 
·თველებისაგან, ამიტომ აკად. ბროსსე ჰფიქოობდა, რომ ეს სა- 

ერთო. განძი ეკუთვნის ქართულ-სომხურს განუყოფელი ცხო- 

ვრების ხანას. ბოპპმა და ბროსსემ ვერავინ დაარწმუნეს, რომ ქა- 

რთული ენა ეკუთვნის ინდო-ევროპულს ენათა ჯგუფს და მას 

"შემდეგ იწყება ახალ-ახალი აზრების წამოყენ ება ჩვენი ენის ხა– 

სიათის შესახებ. ინგლისელმა ლინგვისტმა მაქს მიულლერმა 

მისცა სხვა მიმართულება ამ საგანს. იგი აკუთვნება ქართულს 

ენას თურანის ენათა ჯგუფს, თუმცა საბუთი თავის აზრის 

დასამტკიცებლად არ მოჰყავს. იგი ეძახის კავკასიურს ენებს 

თურანის ოჯახობის დაფანტუ ლს ენებს. ეს თეორია 'მემდეგ 

თვით მ. მიულერმა არ შეიწყნარა და თავის ნაწერებში 

აღარ გაუმეორებია. 

ვენის უნივერსიტეტის პროფესორმა ფრიდრიხ მიულლერმა 

წამოაყენა სხვა თეორია. ამან იცნო ივერიული ენათა ჯგუფი 

განცალკევებულ ჯგუფად. ამ აზრს ახლა ადგია მომეტებული 
ნაწილი ევროპელთ მეცნიერთა შმორის. გრაცის უნივერსიტე- 

ტის პროფესორი ჰუგო. შუხარდტიც ამავე თეორიის მიმდევა- 

რი უნდა იყოს, რამდენადაც შეიძლება დავასკვნათ იმის საფუ- 

ძვლიანი წერილებიდგან ქართული ენის “შესახებ. თუმცა იყო 

გამოთქმული გა კვრით აზრი ქართული ენის მონათესავობა- 

ზედ სემიტურს ენებთან, მაინც აქამდის ეს აზრი არ ყოფი- 

ლა ცოტაოდენად მაინ(კ დასაბუთებული და ამიტომაც ფრი- 

დრიხ მიულერის თეორია რჩება ხელ-შეუხებელი. 

გამოჩენილი მეცნიერი შპიგელი წერილს ქართუ- 

ლის და საერთოდ კავკასიური ენების შესახებ ასე 

ათავებს: „თუმცა ზედმიწევნით არ ვიცით კავ კასიის ენე- 

ბი, მაგრამ ორი რისამე სარწმუნოდ დამტკიცება მაინც. 

შეიძლება: ერთი ის, რომ ყველა ენები მეტნაკლებო- 

ბით ენათესავებიან ერთმანეთს, რადგან, თავისებურობასთან
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ე“თად აქვთ აგრეთვე ზოგიერთი საერთ.- დამახასიათებელი 

თვისებანი: მეორე ისა, რომ იმათ არავითარი ნათესავობის 

კავშირი არა აქვთ არც ერთს ენათა ოჯახთან, არც ინდო- 

გერმანულთან, არც თურქულ-თათრულთან, რომელთაგან 

კავკასიელები ფიზიკური თვისებითაც განსხვავდებიან. 

ამ ენებში ვხედავთ სრულიად განსაკუთრებულს ოჯახს 

ენებისს, რომელთაც “უწინ ეჭირათ “უმეტესი ადგილი 

ვიდღდე ახლაო“. ამავე აზრისაა პროფ. ა. ა. (კაგა- 

რელი. ჩვენი თანამემამულე მეცნიერი სხვათა “შორის 

განმარტავს ენათა მეცნიერების 'მეუთანხმებლობას ქართული 

ენის შესახებ იმითაც, რომ ქართული ენა შმტოებითურთ არ 

არის ფმესწაგლილი, არ არის აღდგენილი უძველესი ტიპი ივე- 

რიული ენების ჯგუფისა. „ამ გვარად, ამბობს იგი, ნამდვილი 

„და სამეცნიერო. საშუალება იმ ცილობის მოსასპობლად, რო- 

მელიც არსებობს აგერ ერთი საუკუნე-ნახევარია, არის-- 

გულდადებით და ყოველმხრივ გამოკვლევა, წინადვე აჩემებუ- 
ლის თეორიის მიუხედავად, ქართულის ენისა (განსაკუთრებით 

მის ფონეტიკისა) და მის მონათესავე იდიომებისა: მეგრულისა, 

ჭანურისა და სვანურისა დ: აღდგენა, “შედარების და დედუ- 

ქციის გზით, ძველის-ძველის ივერიულის ენისა, რომელიც სა- 

ფუძვლად დასდებია ქართული დარგის ხსენებულს ენებს%. 

ქართული ენის გავრცელებაზედ უფრო დიდს სივრცეზედ 
მოწმობენ ვანის ლუ“რსმული წარწერანი და მცირე აზიაში 

დარჩენილი გეოგრაფიული ტერმინოლოგია, რომელიც ქარ– 

თული ენის შემწეობით განმარტა ჰაიდ კლერკმა,დ ინგლი- 

სელმა მეცნიერმა. ამ მეცნიერის აზრით ბევრი სახელწოდე-: 

ბანი მდინარეთა, დაბათა და მთათა მცირე აზიაში იწარმო- 

ებიან ქართული სიტყვის ფესვებიდგან. ეს გარემოება იმის სა- 

ბუთია, როზ ქართული ენა წინად მცირე აზიაში იყო. გავრცე- 

ლებული და ეჭირა ფართო. მოედანი. 

ქართული ენის შესასწავლად ამ ბოლო დროს დიდი: 

შრომა მიილო. პროფ. შუხარდტმა. შეუდგა ამ ენის 'მესწავლას.
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აგრეთვე ბუდაპეშტის უნივერსიტეტის პროფ. აშბოტი, მასალა 

და სახელმძღვანელო უცხო ენებზედ მეტად ნაკლებად არის 

გამოცემული. უმთავრესს ლექსიკონად რჩება შრომანი დ. 

ჩუბინაშვილისა, ს. ს. ორბელიანისა და რაფ. ერისთავისა. ფ 
'სვანურ-მეგრულის “მესასწავლად მეტაღ ნაკლები საშუალება 

გვაჟეს. 

ჟართული ანბანი 

ქართული ანბანის დასაწყისი და მისი ისტორია აქამდის 

გამოურკვეველია, ქართველებს ორნაირი ანბანი გვაქვს: ხუცური 

და მხედრული. რა დროს ეკუთვნის მხედრულის ან ხუცურის 

“შექმნა, ან რომელია მათში უფროსი --აქამდის არ არის გა- 

დაწყვეტილი საბუთიანად. ერთნი ჰფიქრობენ, რომ მხედრული 

უძველესი ანბანია და მის გამოგონ ება ეკუთვნის მეფე ფარნა- 

ფაზს მესამე საუკუნეში ქრისტეს წინად. მეორენი კი იმ აზრი- 

სანი არიან, რომ მხედრული მომდინარეობს ხუცურიდგან და 

იგი გაჩნდა ხუცური ანბანის შემ Lეგ, მეათე-მეთერთმეტე საუ- 

კუნეში. ხუცურის გამოგონებას მიაწერენ სომეხს მესროპს, 

რომელმაც მეხუთე საუკუნეში შეჰქმნა სომხებისთვის განსაკუ- 

თრებითი ანბანი. გავარჩიოთ ეს ორივე თეორია. 

„ქართლის ცხოვრება“, მართალია, მოგვითხრობს, რომ 

"-ფარნავაზმა ანბანი გამოიგონაო, მაგრამ მემატიანე არ გვაუ- 

წყებს, რომელი იყო ეს აჩბანი–-მხედრული თუ ხუცური. 

ტრადიციით განმტკიცდა ის რწმენა, რომ ფარნავაზი იყო გა- 

მომგონი მხედრული ანბანის, თუმცა თეიმურაზ ბატონიშვილი 

თავისს საქართველოს ისტორიაში ბძანებს, რომ არიან მეისტო- 

რიენი, რომელნიც ხუცურს უძველესს, ვიდრე მხედრულს, 

ანბანად აღიარებენო. ეს საგანი მეტად ფთხილს გამოკვლევას 

თხოულობს. თუ ყურადღებას მივაქცევთ „ქართლის (კხოვრე- 

ბის“ სიტყვებს და მეფე ფარნავაზს ვიცნობთ პირველ გამომგო- 

ნებლად ანბანისა, მაშინ საჭიროა ისტორიული მოსაზრებით
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მივაგნოთ იმ დედანს, რომლითაც უნდა ეხელმძღვანელა საქა– 

რთველოს მმართველს და მამულის განმანათლებელს იწერლო-. 

ბის შემოღებით. მეფე ფარნავაზი, რომლის დედა სპარსელი. 

ქალი იყო, მიმართავდა სპარსულს ანბანს, რადგან საქართველო. 

იმის დროს მესამე საუკუნეში სპარსეთის გავლენით სუნთქავ- 

და. თუ ეს მოსაზრება საბუთიანია, მაშინ ქართული ანბანი 

უნდა წააგავდეს სპარსულს, რაკი ეს უკანასკნელი შეიქმნა დე- 

დნად ჩვენი ანბანისთვის. ფარნავაზის დროს სპარსეთში მიღე- 

ბული იყო ზენდური ანბანი, რომლის 25 ასო 85-ს მორის 

მართლაც წააგავს ქართულს მხედრულს; ზოგი თითქმის შეუ- 

ცვ ღელად გადმოღებულია (მაგალითად დ, CL), ზოგს შეუც- 
ვლია მოსახულობის სახე,--მიბრუნებულან ან გადაბრუნე- 

ბულან (მაგალითად: რ, ტ, 3). ეს აბრის, რომ ქართულს ან- 

ბანს, ფარნავაზის გამოგონილს, საფუძვლად დაედო ზენდური 

ანბანი, სარწმუნო მაშინ «უფრო. იქნებოდა, რომ ზენდურს 

ანბანს მესამე საუკუნეში, როცა საქართველო.ში გადმოდის. 

იგი, იგივე რგვალი მოხაზულობა პქონოდა, როგორიც აქვს 

ჩვენს ანბანს. ამ ჟამად კი (ცნობილია, რომ ზენდურმა ანბანმა 

რგვალი მოხაზულობა მიიღო. რამდენიმე საუკუნის შემდეგ და. 

მაშასადამე ზენდუღი და ქართული ანბანის მსგავსება უნდა 

განიმარტოს სხვა გზით. ის კი ეჭეს გარეშეა, რომ მესროპი, 

სომეხი ჩამომავლობით, ვერ “შეჰქმნიდა ქართული ენისთვის 

ანბანს, რადგან მან ენა არ იცოდა და თანამშრომლად ჰყავდა 

„ივერიელი ჯახიო“, გვ:უწყებს მესროპის ბიოგრაფი ქორი-. 

უნი. ჩვენ ახლა კარგად ვიცით, რომ გამოჩენილ ლინგვის- 

ტებსაც უჭირთ უცხო ენისთვის ანბანის შექმნა, რადგან სა- 

ძნელო. საქმეა ბგერათა მკაფიოთ აღნიშვნა და, რასაკვირველია, 

ეს სიძნელე სომეხი მესროპისთვის, რომელსაც ქართული არ 

ესმოდა, მეხუთე საუკუნეში უნდა გაორკეცებულიყო.. ამი– 

ტომაც ჩვენ არ მიგვაჩნია სარწმუნოდ მესროპის მიერ ქარ– 

თული ანბანის გამოგონება მით უმეტეს რომ ამავე მესრო– 

პის მიერ გამოგონილი სომხური ანბანი არ წააგავს (გარდა
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ერთი ასოსი ხ) ქართულს ანბანს. მესროპი რომ ყოფილიყო. 

ანბანის “შემქნელი ქართველების და სომხებისთვის, მაშინ 

მოხაზულობას ერთნაირ ხასიათს მისცემდა. 

თუ პალეოგრაფიულის მხრით გავშინჯავთ საგანს, მაშინ 

დავრწმუნდებით, რომ მხედრულს და ხუ:კურს ანბანს ერთმა- 

ნეთთან კავშირი აქეთ ასე, რომ პირველი წარმოშობილია 

მეორისაგან. უძველესი ნაშთნი ქართული მწერლობისა ხუ- 

ცური ანბანით არიან ნაწერნი: ამ გვარია ძველი ზედ-წარწე- 

რანი ტაძრებზედ და ფულზედ (V-–VI საუკ.) და ხელნა- 

წერნი VI II -–-I» საუკ. მხოლოდ მეათე საუკუნეში აღინიშნა 

მხედრული ანბანის ასონი და იმ დროს ჯერ კიდევ ხუცურის 

მოხაზულობა აქვთ. მხოლოდ XIII-XIV საუკ. მხედრული ან- 

ბანი განთავისუფლდა ხუცურის გავლენისაგან. 

შესახებ დროისა, როდის შეიქმა პირველად ქართული 

ანბანი, გადაწყვეტით არ შეიძლება წარმოითქვას აზრი. ჩვენს 

ანბანს ატყვია გავლენა ზენდური, ბერძნული და, შესაძლოა, 

ინდოურის ანბანისაც. მოხაზულობა ბგერათა უნდა 

“შექმნილიყო. დიდის ხნის სივკრცეზედ; დროთა განმავლობით 

შევსებულა და შესწორებულა ჩვენი ენის ბგერათა გამოსახა- 

ტავად ისეთი ანბანი, რომელიც მიჩნეულია საუკეთესო. ან- 

ბანად და ყველა ხმოვანი და უხმო. ბგერათა თვალსაჩინო. 

მოსახაზავად. ფრიდრიხ მიულლერის აზრით ქართული ანბანი. 

წარმოსდგა ქრისტეს დაბადებამდე და დამყარებულია არამეულს 

ალფაბეტზედ. ეს აზრი განსეენებული მეცნიერისა ვერ იყო 

მტკიცედ განმარტებული, რადგან შედარება ჩვენი (ხუცური) 
და არამეული ანბანისა მოახდინა ძალდატანებით, 

ასოგბის მოხაზულობის გადასხვაფერებით. ფრიდრიხ მიულ- 

ლერი უარყოფს სომხის მესროპის მონაწილეობას ქართული 

ანბანის შექმნაში იმ მოსაზრებით, რომ ქართულს და სომხურს 

ანბანს სხვა-და-სხვა სახე აქვთ. წარმოუდგენელიაო,, რომ 

ბგერათა სისტემა ამ ორსავე ენაში ერთია და ორი სხვა-და- 

სხვანაირი მოხაზულობა შეექმნა მისთვისაო. არამეული ანბანი
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უნდა აღვიაროთ ქართული ანბანის პროტოტიპად, –– ამბობს 

იბი,--იმიტომ, რომ წყობა ასოებს ერთნაირი აქვსო. ეჭვს 

გარეშეა მხოლოდ ამ ჟამად ის ფაქტი, რომ ხუცური ნაშთნი 

უსწრობენ მხედრულს. ასომთავრული ხუცურიდგან განვი- 

თარდა ნუსხა ხუცკ0ური და ამ უკანასკნელის შემდეგ წარმო- 

სდგა მხედრული. ძველად 0, სრულებით არ არის და იმის 

ნაცვლად იხმარება 0): (ო»), ამასთანავე 0,'I გამოითქმის, 

გარდა უ-სი, ვე-ცა, ვ-ცა და: ვი-ცა. ე-ს ნაცვლად იხმარება 

ხშირადჯ /# (ც) და 'I (2), მაგალითად ოგფალი (უფალი), 

ჩოგენი (ჩვენი), მოგოგანიჭა (მოგვანიჭა), მც (მე) და სხვ. 

ნუსხა ხუცურში 0)VM-ს ნაცვლად იხმარება ოთხკბილო- 

ვანი III და “შემდეგ სამკბილოვანი I. ამ უკანასკნ ელიდგან 

სწარმოებს მხედრული უ. 

უძველესს ნაშთებში გხვდება ასოები V, 9, >, გ. აქამდის 

არ არის გამორკვეული, როდის იხმარებოდნენ დასახელებუ- 

ლი ასოები. CL შეჯვხვდებ როგორც წარმოებულს, აგრეთვე 

ფესოვანთ სახელთა დაბოლოებაში: ხV, ძV, შეფ, საფერად; 

ზედ- შესრულ სახელში: მარჯუს; ნაცვალ სახელში: ესს; საკუთარს 

სახელში: მოსს?; კავშირში: უკუ. გვხვდება სიტყვის საშუალო. 

ადგილსაც: იწრუსალიმ ერთს და იმავე ნაწერში V და ე 

ერთმანეთში არეულად იხმარება, ხან თ და ხან კი ე: ქრისტე, 

ქრისტსც; ან ორივე ერთად უკუეპ. 9 იხმარება სახელის და- 

ბოლოებაში, თუ მას მიუძღვის ბგერა ჯა ან თ: ცხორებაი, 

წმიდაი, საკრებულოია. ჯ იხმარება ვი-ის გამოსახსტავად: 

გუხილავს, შჯუდი, თჯსი, ქჯშა, ეგვპტე. კ იხმარება ძველად უფრო. 

ხშირად, ვიდრე შენდეგ: კმა, კელი, საკედარი, სიმანე, მაეცი 

და სხვა. ქართული ენის ისტორია ჯერ არ დაწერილა და 

ამიტომაც ვერ ებედავთ გავარჩიოთ ჩვენი ორთოგრაფიის 

ისტორია აქ რამდენიმე სიტყვით.
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ზანხილვა ქართული მწიბნო ბრო ბის ნაშთთა 
მეთო.რმეტე საუკუნემდე. 

ქართული მწიგნობრობის ისტორია მეთორმეტე საუკუნის 

·გასულამდე ორ ხანად იყოფა: პი იველი შეიცავს ძველს, მე– 

ხუთე საუკუნიდგან მეათე საუკუნემდე, და კლასიგურს, მეათი- 

დგან ვიდრე მე-XIL. ძველი ხანა იყო დრო. მომზადებისა. იგი 

შეიცავს სასულიერო ჟრინაარსის ნაწერებს: სამლვთო. წერილის 

და მამათა თხზულების თაოგმანს, ზნეობითს თხზულება” და 

"წმინდათა ცხოვრებას, კლასიკური ხანა მოჰყვა ამ მომზა- 

დების დროს. ეს ხანა აღნიშნულია ხელოვნ ურთ თხზულებათა 

შექმნით და ისტორიული ნაწერების წარმო”მობით. რადგანაც 

ქრისტიანობამ ჩაუყარა საძირკველი საქართველოს განათლე- 

ბას, ამიტომაც ძველს მწერლობას აზის ბეჭედი სასულიერო. 

ხასიათისა. საწარმართო. დროიდგან ჩვენამდის არ მოუწევია 

არც ერთს ნაშთს და საექვოა, რომ ყოფილიყოს მეოთხე საუ- 

კუნემდე რაიმე სალიტერატურო. ქმნილება. მხოლოდ ქრისტი- 

ანობის გავრცელების შემდეგ აღიძრა მწერლობის მოთხოვნი- 

ლება. სწავლა-განათლება დამყარდა მონასტრებში და ხელ- 

მძღვანელნი იყვნენ სასულიერო. პირნი. ქრისტეს სწავლის 

-მოძღვარნი იმავე დროს იყვნენ მთარგმნელები და მწერალნიც. 

პირეელად პალესტინაში, “შემდეგ ათონის მთაზედ და “რუა- 

გულს საქართველოში ჩვენთ წძიდა მამათა “მრომით დაიწყო. 

ქართული მწერლობა. პალესტინაში მოღვაწეობენ მე-V 1I) 

საუკუნემდე დავით და სტეჟანე; ჯვარის მონასტერში მე-XI 

საუკ. მწიგნობრობას მისდევენ პროხორე, მიქელ, იოანე 

დვალი და სხვ; სინას მთაზედ მე-V III--IX საუკ. მოქმედებენ 
მიქელ და ევსტატე. მე-%-–--XI საუკ. ათონის მთაზედ ამო- 

·ბრწყინდნენ უკვდაენი მოღვაწენი: ექვთიმე და გიორგი მთა– 

'წმინდელნი. უძველესს ნა შთებად ქართული მწერლობისა უნდა 

ჩაითვალნენ შემდეგნი: 

დაგითნი მე-V IL-- VIII საუკ.. სინაზედ ნაპოვნი, პაპი- 

რუსზედ ნაწერი. ჩვენამდე მოუწევია 70 ფურცელს.
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ოთვენი მე-V I-VI საუკ., ჯვარის მონასტერში (იერუ–- 

სალიმში) დაცული, ნაწერი ტყავზედ და პაბირუსზედ. 

მე-IX საუკ. ეკუთენის Vმ. "ბოს ცხოვრება, ესრედ წო- 

დებულს სვანურს მანუსრიპტში დაცული. 

მე-IX საუკუნემი არის დასრულებული ადიშის სახა– 

რება (სვანეთში), გადაწერილი 897 წ. 

ამაე საუკუნიდგან მოუწევია ჩვენამდე სიტევასთ. და 

სწავლათა წმ გრიგოლ ნეოკესარიელისა,,„ ვასილ დიდისა, 

იოანე ლვთისმეტყველისა და კირილე იერუსალიმელ არქი- 

ეპისკოპოსისა, გადაწერილთ წმ. საბას მონასტერში. 

შოძღგრეი”სნი ეფრემისა (გადაწერილი საბას მონასტერში 

გიორგის მიერ), ცხოვრეია სიმონ სალოსისა და სხვა. 

მეათე საუკუნის ხელნაწერთა შმორის შესანიშნია: სახა– 

რვის 979 წ. (ორთავი), გადაწერილი იოანეს მიერ სინაზედ. 

დაიადეის, დაცული ათონის ივერიის მონასტერში; იგი 

გადაწერილია 978 წ.; ზოგიერთი ნაწილი აკლია. 

ძვირფასი კრებული მატბერდისა, რომელშიც მოქცეულია 

„სახის მეტყველი“, ეპიფანე კვიბპრელის „ქვათათვის"? და სხვა. 

ამავე საუკუნეს ეკუთვნიან პარხალის სახარება 973 წ., 

დავითნი 971 წ., ლეჩხუმის სახარება 1060 წ. 

ათონის კრებული 1074 წ,, ცხოვრება ბაგრატ ტავრო- 

მენიელ მთავარ-ეპისკოპოსისა, მეტეხის სახარეის 1049 წ. 

მეთორმეტე საუკუნეში მრავალი ხელთნაწერია გადაწერი- 

ლი სხვა-და-სხვა შინაარსისა. 

აქ ჩამოთვლილი ხელნაწერების სახელწოდებანი მოწმო- 

ბენ, რომ ძველი ჩვენი მწერლობა სასულიერო მიმართულე- 

ბისა იყო. იმ ხელნაწერებს მოუწევიათ განსაკუთრებით ჩვე- 

ნამდე, რომელნიც. ესაჭიროებოდათ წირვა-ლოცვის დროს: 

სახარება, დავითნი და მათი განმარტებანი. საზნეო წიგნებიც 

მრავლად არის დაცული ჩვენს მწერლობაში: ამგვარია უმარ- 

გალიტი“, „ოქროს წყარო%, „სამოთხე“ აგვირგვინი“. დოგმა- 

ტიური თხზულებანი (იოანე დამასკელისაა), ქადაგებანი წმ.
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ნინოსი, იოანესი, სწავლანი და მოძღვრებანი გიორგი მთა- 

წმინდელისა აკმაყოფილებდნენ ამავე სარწმუნოებრივ მოთხოე- 

ნილებას. 

ძველს სასულიერო მწერლობაში დიდი მნიშვნელობა. 

ჰქონდა მოძღვრება-ქადაგებას. ბერი და მღვდელი, აღჭურ- 

ვილი რელიგიური აღტაცებით და მამულის სიყვარულით,, 

ამცნებდა ერს ქრისტიანობრივი სარწმუნოების ჰეშმარიტებას,, 

უმტკიცებდა წრფელს გრძნობას, ამხელდა მავნე საქციელს. 

მონასტრის % ში განდეგილი სასულიერო. პირი იყო. მწე- ტ ღუდეთძი გაზდეგილ ულიე ჰ ე 
რალი და ღვთის მადიდებელი, ტაძრის გარეშე იგი აისხამდა. 

აბჯარს და შეიქმნებოდა მედგარი მცველი ეკლესიის და სამშო- 

ბლოსი; ხოლო. მშვიდობიანობის დროს მას ეპყრა ჯვარი ხელში, 

წვრთნიდა ყმაწვილ თაობას სკოლაში და უნერგავდა ერს სა- 

ხარების მოძღვრებას. დიადი იყო. ღვაწლი:ამ გვართ პირთა მით 

უმეტეს, რომ იგინი ჯილდოდ სთხოვდნენ მათ რმრომათ წა- 

კითხველს მხოლოდ ლოცვაში მოხსენებას და (კოდვათა მშენ- 

დობას. ასე გახდა ბერი და მღვდელი საქართველოს კულ-- 

ტურის შემქნელად და დედა-ბოძად. ამ პატიოსანთა მოღვა- 

წეთა სახელები იშვიათად იხსენებიან მწერლობაში, 

წმ. გიორგი მთაწმინდელი, დაუღალავი მუშაკი სამწერ- 

ლო. ასპარეზზედ, ერთის თავის ნაწერის ბოლოს აი რას გვა– 

უწყებს: »გევედრები წმინდანო ლღვთისანო, ვისადცა მოიწიოს 

წმიდაი ესე წიგნიი ალიკითხვიდეთ წმიდათა. “შინა ლოცვათა 

გამხრდელნი ჩემნი: სჯმეონ აფხაზეთის კათოლიკოსი და მო- 

ძღვარი ჩემი დიმიტრი და შემდგომად სულიერნი მოძღვარნი. 

და მშობელნი, მამანი და ძმანი და თჯთ მე საწყალობელი. 

გიორგი. და თქვენ მომავალთა ჩვენ წარსულთათვის ესე... 

რამეთუ ვიყვენით ოდესმე ჩვენ, ვითარცა თქვენ და თქვენცა 

იქმნეთ, ვითარცა ჩვენ და უფალმან სიყვარულისა და წყა- 

ლობის სასყიდლად მოგანიჭოს და ერთობით წყალობაი. 

საუ კუნოდ“.
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ან კიდევ ეს წარწერა: „ღირს ვიქმენ არა ღირსი ბასილი 

აღწერად წმიდისა ამის წიგნისა... ან ვინა იხმარებდეთ, შენ- 

დობასა ღირს მყავით, რამეთუ ნაშრომი ჰგიეს და მშრომელი 

წაკვლ გლახაკი". ეს სიმდაბბლე მშრომელთა, რომელნიც 

თავიანთ გვარს არც კი აცხადებენ, ეს მაცხოველებელი ძალა 

და სიყვარული 'მთამომავლობისადმი ასულდგმულებდა საქარ- 

თველოს ერს და უმტკიცებდა ენერგიას. მაგალითით და 

სწავლით იწვრთნებოდა ახალთაობა და ჰკაფავდა მოძმეთათვის 

განათლებისადმი გზას. ეს იყო მიზეზი, რომ ქადაგებას და 

მოძღვრებას ისეთი მამოქმედებელი მნიშვნელობა მიეცა. ჩვე- 

ნამდე მოაწია რამდენმამე „ღვთივ განათლებულთა თხრობათა“ 

კრებულმა. ზოგიერთი მათგანი უკვე დაიბექდნენ ვასილ კარ- 

ბელაშვილის მიერ: „გვირგვინი, „სამოთხის ყეავილი“ 

და სხვა. 

„სამოთხის ყვავილი“ ეკუთვნის იმ წიგნთაგანს, რო- 

ლითაც იმოძლვრებოდა ერი ქართველთა ქრისტიანობის შემო- 

სვლისთანავ. თეით „სამოთხე“, საიდგანაც გამოკრებილია 

ეს ქადაგებანი ჩვენს მწერლობაში მოიპოვება. „სამოთხე“ წარ- 

მოადგენს იოანე ოქროპირის და ეფრემ სირინის ქადაგებათა 

კრებულს. დაცულია ივერიის მონასტერში, ნაშრომია იქვე 

ნათლის-მცემლის ოქმის ლავრაში და გადაწერილია 977 წ. 

მამობასა საბასასა, ხელითა იოანესითა და სტეფანე დეკა- 

ნოზისათა. 

ეს ქადაგებანი დაწერილი არიან ხალხისათვის. ამას ჰმო- 

წმობს ის შენიშვნა, რომელიც მიუძღვის თვითოეულ თხრო- 

ბას: „სიმდაბლით განათლებისათვის", ცუსიმშვიდით მორჩი- 

ლებისათვის“ და სხვ.; ეს მენიშვნა წარმოადგენს მიმართვას: 

„ღვთივ სულიერნო შვილნო. ეკლესიისანო.%. ძველი მოძღვრების 

ხასიათის გასა„ცცნობლად, საკმარისია ორიოდე ნაწყვეტი მო- 

ვიყვანოთ ამ კრებულიდგან. 

პირველი თხრობა სულიერი „სიმდაბლით განათლები 

სათვის“ დაიწყება სიტყვებით: „ღვთივ სულიერნო ”შვილნო.
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სჯღმო სსელეთისა ეკლესიისანო!! ღმერთმან სთქვა: იქმენინ ნათელი. 

და იქმნა ნათელი. კვალად სთქვა მამამან ძისა დ დ სო ულისა წმიდისა: 

ვჰქმნ ეთ კაცი ხატად და მსგავსად ჩვენდა". „ქრისტე ბრძა- 

ნებსო,–-განაგრძობს მოძღვარი, „ისწავეთ ჩემგან, რამეთუ 

მშვიდ იარ და მდაბა ოლითა ა პპოოთ განსიენება სუ-. 
ა >– მ დ დ ლ გულ დ გ კუ ე უ 

ლთა თქვენთა. აწ უკვე, საყვარელნო, ვისმინოთ წშემოქმე- 

დისა ჩვენისა, მორჩილ ვექმნეთ დამბადებელსა ჩვენსა და შე- 

ღდგაეთ წინამძლვარსა ცხოვრებისა ჩვენისასა იესოს; შვევი- 

მოსოთ ქრისტეს მსგავსი სიმდაბლე, რამეთუ სიმღაბლე ღვთი- 

სა სათნო. არს, ანგელოსთაგან პატივცემულ და კაცთაგან 

ბოძენთა სანატრელი“. ამასთანავე მქადაგებელს მოჰყავს მაგა- 

ლითად სიმდაბლისა ერთი ბერი, განმორებული ქალაქთაგან 

და ყოვლითა სათნოებითა შემკული. გამოუცხადა მას ანგე- 

ლოსმა, ვითაომედ ქალაქსა შინა წმიდათაგანი ვინმე მიიცვა- 

ლების უფლისა მიმართ, მივედ და იხილე იგი, რათა გესმას 

სანატრელი ხმაი უფლისა კვალად: სნეულ ვიყავ და მომხედეთ 

მე. ხოლო. წმიდა ბერი არა წარვიდა დღისით, რათა არა 

იდიდებოდეს კაცთაგან, არამედ ღამით გამოვიდა ქვაბისა მი- 

სგან და წარვიდა სიმდაბლით. ხოლო. ყოველთა გულთა მუ- 

ცნიეორმან ღმერთმან სათნო იყო სიმდაბლე გონებისა მისისა 

და მოუვლინნა ორნი ანგელოზნი, რომელთა ეპყრათ ლამპარნი, 

წინა უძღოდეს ღირსსა მას ბერსა და უმნათობდეს, რამეთუ 

კაცთა მიერსა დიდებასა ევლტოდა, ხოლო. ღვთისა მიერ ჯი- 

დებულ იქმნა. და მას ზედა აღესრულა ბრძანება მაცხოვრისა: 

რომელმან დაიმდაბლოს თავი თვისი, იგი ამალლდეს. ამისთვის 

გლოცავ და გევედრები, ქრისტეს მიერ საყვარელნო. ძმანო, 

მოვიგოთ ჩვენდა სანატრელი სიმდაბლე ღა დავნერგოთ 

გულთა შინა ჩვენთა, რათა ღმერთსა სათნო ვეყეჩეთ. შევი- 

მოსოთ პატიოსანი სიმდაბლე, რათა ქრისტე შევიმოსოთ. რა- 

მეთიუ სამდაბლე საფუძველი არს და მშობელი ყოველთა. 

სათნოებათა, ვითარ იგი „უფალმან ამისგან იწყო ქადაგებად 

და სწავლად, ვითარმედ: ნეტარ იყვნენ გლახაკნი სულითაც.
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რამეთუ მათი არს სასუფეველი დცკათა... განვაგდოთ ჩვენგან 

საძაგელი უღელი ამპარტავნების, რომელი ე”შმმაკთა თანა 

დაგვსჯის ბოროტად. ნუცა ეიქადით ორისა დღისა მარხვასა 

ზედა მსგავსად ფარისეველისა, რამეთუ უფალი ამპარტავანთა 

შემუსრავს, ხოლ ო. მდაბალთა მოსცეს მადლი. დავიმდაბლო.თ 

თავნი ჩვენნი, რათა აღვიმაღლოთ სულნი ჩვენნი და სიმდა- 

ბლითა გულისათა ვილოცვიდეთ, რათა “=მეიწიროს ღმერთმან 

ლოცვა ჩვენი, ვითარცა საკმეველი და ავმაღლდეთ სასუფე- 

ველსა ცათასა და ქრისტეს თანა ვსუფევდეთ მადლითა და 

კაცთმოყვარებითა მისითა, რომლისა არს დიდება თანა მამით 

და სულით წმიდითურთ, აწ და მარაღის და უკუნითი უკუ- 

ნისამდე. ამინ. 

ჩვენ მოვიყვანეთ თითქმის მთლად ეს პირველი თხრობა 

„სამოთხის ყვავილიდგან “. ამით გავიცანით მარტივი ენა მო- 

ძღვრებისა და სუ ულიერი ძალა, რომლითაც იგი განსჰვალუ- 

ლია. ამგვარივე ხასიათისანი არიან “შმემდეგნი თხრობანიც. 

მეორე თავი განმარტავს „სათნოებით განათლებისათვის“. 

იგავით შემოწმებულია მაცხოვრის სიტყვები „მე ნათელი 

სოფლად მოვივლინე, რათა ყოველსას რომელს. რწმენეს 

ჩემი, ბნელსა შინა არა დაადგეს“. მოძღვარს მოჰყავს მაგა- 

ლითი. იყო. ვინძე ბერი წმიდა და ლმერთ-შემოსილი, რო- 

მელიც ღამე და დღე ილოცვიდა და ხელითა თვისითა მოქმე- 

დობდა და მით მოწყალებასს იქმოდა. ყოვლად სახიერმან 

ღმერთმან ესე მადლი მოანიჭნა ლირსსა ბერსა, რომელ სენაკი 

მისი ღამით ყოვლადვე განათლებულ იყო. და ვითარცა დღისით 

იკითხვიდა წმიდათა წიგნთა... გევედრები მოვიგოთ ჩეენცა 

სიმდაბლე, სიბრძნე და მეცნიერება გონებისა... 

ძველს ჩვენს მწერლობაში მოძღვრება-ქადაგება ბევრნაირი 

უთარგმნით. დავასახელებთ კიდევ რამდენსამე: „ოქროს ნექტა- 

რი%, „კლიტე“, კუსვინიდისის მხილებანი“, „მანანა“, „ქალწუ- 

ლებისათვის“ და სხვა.
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აბიობრაფიული ნაწერები. 

აგიოგრაფიული თხზულებანი ანუ წმიდათა ცხოვრებანი 

“შეადგენენ საკითხავ წიგნებს. ხალხს მოსწონდა და აფასებდა 

ამგვარ ნაწერებს და ამიტომაც ჩვენ ამდე მოაწია მრავალმა 

ხელნაწერმა წმიდათას დხოვრებისამ. ქართულად წმიდათა 

ცხოვრება “შესდგა მსგავსად აღმოსავლეთის აგიოგრაფეისა. 

უძველესი ცხოვრება, რომლის შესახებ გვაქ>ვს ჩვენ ცნობანი, 

არის ცხოკრება წშ. შურვანო სის», იგივე ვეტრესი, ძისა მეფის 

ვარაზ-ბაქარისა (379––393). ეს პეტრე იყო. “შემდეგ ეპისკო- 

ბოსად მციუმისა. ცხოვოება მისი დასწერა სირიულად მისმა 

მოწაფემ ზაქარიამ და ქართულად გადმოიღო. მღვდელმა მა- 

კარიმ. დაბადება მისი სასწაულ-მოქმედებითი იყო. მის მაჭას 

ანგელოზი გამოეცხადა და აუწყა, რომ ლოცვა მისი უფალმა 

შეიწყნარა და მიეცემა ვაჟი, რომელიც წარჩინებულ იქმნე- 

ბოდა ლვეთისა და კაცთა წინაშე. მურვანოსი იცვამდა უბრა- 

ლო. ტანისამოსს, მთელს ღამეს ლოცვაში ატარებდა, ერთი 

კვირის განმავლობაში ხშირად არას სკამდა. წყალობად ამ 

მოთმინებისათვის მიილო ძალა სნეულთა განკურნებისა და 

სასწაულთა მოქმედებისა. ერთხელ მან აღანთო ლამპარი, 

წყლით ავსებული, და მთელს ღამეს იგი არ გამქრალა. თვით 

იესო ქრისტეც მოევლინა მას. სიკვდილის “შემდეგ მის სა- 

-ფლავზედ ბევრი განიკურნა. 

ეს მოკლედ გადმოცემული ჩემ მიერ ცხოვრება მურვა- 

ნოსისა, პეტრე მაიუმელ არქიეპისკოპოსად წოდებულისა, გახდა 

სამაგალითო. მოთხრობად წმიდათა ცხოვრების აღსაწერად. 

მხოლოდ შემდეგს აგიოგრაფიულს ნაწერებში უფრო ნათლიე 

არის გატარებული ზნეობითი ელემენტი, სწავლა-მოძღვრებას 

მეტი კვალი დაუმჩაევია. ეს დარიგებითი ნაწილი გავრცელე- 

ბულად შეიქსოვა წმიდათა (კხოვრებამ და ნაკლებად განავი- 

-თარა ისტორიული მხარე. (ხოვრება მურვანოსისა მის მოწა- 

·ფისაგან, „თვალთ-მხილველისაგან“ არის “შმედგენილი. უფრო.



–- 203 –. 

ხშირად წმიდათა ცხოვრებანი იწერებოდნ ენ კაი ხნის გავლის. 

შემდეგ თანამედოოვეთა მოგონების თანხმად ანუ გადმონა- 

ცემთა მიხედვით. რაკი ცხოვრების დამწერს 'მშეუმოკლდა 

ისტორიული და ნამდვილი ამბების რიცხვი, იგი (ცდილობს 

აავსოს ეს ნაკლი ლეგენდებით და ჩვეულებრივი აგიოგრაფი- 

ული ფაქტებით. აქედგან წარმოსდგა რიტორიული მიმართუ- 

ლება აგიოგრაფიაში. ორიოდე ცნობათა დახმარებით და 

ლეგენდარული მოთხრობის წყალობით იწერებოდა ვრცელი 

ბიოირაფია საერთო რიპეური თოღმით. წმინდანი მოქმედობს გოაფ უ ტიპბიუ ფ დ ედ 
ზენაარსის ძალის დახმარებით. ადგილი, სადაკ მონასტერი 

უნდა ალ”მენდეს, აღენიშნება რაიმე სასწაულით ანუ ანგე- 

ლოზის ძილმი მოვლინე1ით, როგორც მაგალითად, მცხეთის 

ტაძრის აღშენების დლღოოს წმ. ნინოს მოევლინა. მხეცნი, რო- 

მელნიც მონასტრის სარჩოს აოხრებენ, წმინდანის ლოცვით, 

გარდაიქცევიან ამავე ქონების ნედგაო მცველად. ასე მოიქ- 

ცა წმ. შიოც, რომელმაც მგლები დააყენა მონასტოის ნა–- 

ხირის დარაჯად. მამა დავითის ლოცვით მწარე წყარო. 

გატკბილდება. მაცხოვარი ზეცით მოევლინება წმიდანებს 

მათ გასამხნევებლად და დასარიგებლად. 

ამ თვისებათა “შემჩნევამ აგიოგრაფიულს ნაწერებში გა- 

ხადა იგინი უფრო. სალიტერატურო, ვიდრე საისტორიო. თხზუ- 

ლებებად. წმიდათა ცხოვრება საქართველოს ეკლესიისა შე- 

სდგა სხვა-და-სხვა დროს, გადაკეთდნ ენ და შეივსნენ 'შემდეგ 

გადამწერთაგან და ამიტომ იგინი წარმოადგენენ ძვირფასს. 

კრებულს აზროვნობისას და რწმენისას ძველი დროიდგან ჩვე-- 

ნამდე. თუმცა წმიდათა ცხოვრებაში ისტორიული ელემენტი. 

შეკვეცილია, მაინც იგი გვიხატავს კულტურულს მდგომა- 

რეობას და განვითარების ხანას. ამ საერთო. მოსაზრების “შემდეგ 

განვიხილოთ რამდენიმე წმიდათა ცხოვრება. წმ. მურვან ოსის 

ანუ პეტრეს ცხოვრების “შემდეგ უძვილესი აგიოგრაფიული ნაწე- 

რები არიან: ცხთვრებანი წშ. რაჟდენის”, -წშ. სიოსი, წმ. ნინთ- 

სი. წმ, აიოს ცხოვრება ჩართულია სვანურს მანუსკრიპტში,
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რომელიც 1847 წ. ჩამოიტანეს სვანეთიდგან და ახლა დაცუ- 

ლია საქართველოს საექსარხოსოს საეკლესიო. მუზეუმში. დაი- 

ბეჭდა იგი 1899 წ, მღვ. პ. კარბელაშვილის მეცადინეობით. 

დასაწყისი მოთხრობისა ასეთია: „თვესა იანვარსა ზ (7). წამე- 

ბაი წმიდისა მოწაზისა ქრისტესისა ჰაბოისიი რომელი იწამა 

ქართლს შინა ქალაქსა ტფილის კელითა სარკინოზხთაჯთა, გა- 

მოთქუვმუჯვლი იოანე ძისა საბანისი, ბრძანებითა ქრისტეს 

მიერ სამოელ ქართლის კათალიკოზისა«თა. მე სამოელ ქრი- 

სტას მიერ ქართლისა კათალიკოზი იოვანეს საბანის ძესა სუ- 

ლიერად “შეილსა წმიდისა კათოლიკე ეკლესიისა და საყუგარელსა 

ჩოგენსა ლოცვით უჯგფლისა მიერ გიკითხავ... მენ თჯთ უგწყი 

სანატრელისა ამის ახლ--ის მოწამისა ჰაბოისი... გნებავს რათა 

დაიწეროს სანატრელისა ამისცა მარტულობა« (შეადარე ბერ- 

ძნული სიტყვა „მარტიროს")... აწ მიიღე წიგნი ესე ჩემი და 

ლიაცვა ჩვენი და ჯვარისა დაწერაი კელითა ჩემითა და ”მე- 

წევნითა ღუჯთისა%... ამ წერილზედ სამოელს კათალიკოზს 

იოანე საბანიძე მიუგებს: 

„მარადის საწადელი თაყუუანის საცემელი ბრძანება« 

ღუჯთივ პატიოსნისა მამფლისა«= და უუფლისა ჩემისაი... ესე 

ღირს ვიქმენ მიმთხუჯევად... ვაქებ მოწყალებასა ღუჯთისასა, 

რომელმან დაჰნერგა გუჯლსა მამფლისასაა ესევითარისა ამი- 

სთვს ბრძანებადი... შემდეგ სწერს იგი, რომ მძიმე არის ეს 

საქმე „ორკერძოვე.: თუ “ურჩზე ვექმნე ბრძანებასა, მაშინ 

აღსრულდესო. სიტყვა: შვილი ურჩი წარსაწყმედელსა მიეცესო. 

და თუ ვისწრაფო მორჩილებად, ამისთვისაც იტყვის: უდიერსა 

შენსა ნუ გამოიქიებო და უძლიერესსა “შენსა ნუ განიკითხავო.. 

შმიშმა შემიპყრო, მაგრამ მორჩილება უმჯობესად შევრაცხეო. 

„აღვწერე უღირსისა გონებისა ჩემისა შეკრებილი მარტულობა» 

ჭეშმარიტი და უტყუველი წმიდისა მოწამისაი““. საკითხავი 

წმიდისა აბოისა შესდგება სამის მუხლიდგან: 1, ქართლად 

შემოსლვაი და ნათლის ღებაი ნეტარისა აბოისი, 9, მარტვი- 

ლობაი წმ. აბოისი და 3, ქებაი სანატრელისა აბოისი. აბოს
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წამება ეკუთვნის მამფალის სტეფანოზის დროს. იგი ეწამა 

6424 წ, ქიეყნის შექმნიდგან, პარასკევს დღა:ს, 6 იანვარს. ეს 

წელიწადი“ უღრის 820 წ. (ანუ ”ხს წ.) ქრისტეს “მეპდეგ. 

აბო. დაიბადა ბაღუადში. ამ ქალაქში გაწვეულ იყო. ქართლის 

ერისთავი ნერსე ძე აჯა“რნასე კუროპალატის სარკინოზთა 

ამირის მუმნის–-–აბდილაის მიერ. ამან ნერსე დაამწყვდია ცი- 

ხეში. ბაღდადში გაიცნო ნერსემ აბო „მეთაგან ისმაელისთა 

ტომისაგან სარკინოზთა", ეს გამოჰყვა ნერსეს ქართლში, 

'მეისწავლა ქართული ენა და როცა ერისთავი გადავიდა ხა- 

ზარეთში, აბომ მიილო. ქრისტიანობა იმ იმედით, რომ თანა- 

მორწმუნე მაჰმადიან თაგან იგი ფაოღლ იყო. შემდეგ გადვიდნე5§ 

აბხაზეთში. 

ნერსე ამირის მაჰდის ბ“ძ:ნებით და ქართლის ერისთავის 

სტეფანოხისს თხოვნით დაბრუნდა სამშობიოშმი. ნერსეს 

ტფილისში აბხაზეთით მოჰყვა აბოც, რომელმაც თავი თვისი 

ახდილად ქრისტიანად აღიარა. ამისა გამო. იგი დაამწყვდიეს 

სარკინოზებმა ციხეში და თუმკა ცდილობჯნენ მაპბადის 

რჯული მიეღებინებინათ, იგი პასთხს აძლევდა ან ლოცეით, 

ან გაჩუმებით, ამ სიმტკიცისათვის მას მიუსაჯეს ცეცხლით დაწვა. 

იქ, სადაც იგი დასწეეს, გამოჩნდა ც„ცაცხლის ნათელი და 

მრავალნი განიკურნენ. „ წყალთა ვერვე დაშრიტეს ლელეათა, 

სადა იგი “მთაყარნეს ღუუთივ პატივკცემფულნი იგი ძუჯგალნი 

სანატრელისა მის მოწამისა, კიდთა მათ ქუჯეშე აღმობოწყინ- 

დეს ნათელნი სუჯეტის მსგავსად, ვითარცა ელეანი“... 

წმ. ნინოს ცხოვრება. 

წმ. ნინოს შესახებ „ცნობებს გვაუწყებენ ქართული წყა“ 

როები, საბერძნეთის და სომხეთის ისტორიკოსები. ქართულთ 

წყაროთა შორის საყურადღებოა „ქართლის ცხოვრების“, 

»ც,საქართველოს სამოთხის'' და „ახალი“ ვარიანტების შედა-
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რება. ამ ბოლო. დროს დაიბიჭდა ცხოვრება წმ. ნინოსი, 

შედგენილი არსენი კათალიკოზის მიერ მეათე საუკუნეში. 

„მოქცევაი ქართლისა“? ·) მოკლედ მოგვითხრობს იას, 

რაც მშემდეჯ განავრცელეს და შეჰკაზმეს ზემოხსენებულმა 

წყაროებმა. საბერძნეთის დედოფლის ელენეს დროს გამოჩნდა 

„ტყუე ერთი დედაკაცი შუენიერი, სახელით ნინო... ვითარცა 

წარმოივლტოდა რიფსიმე ზღუად, გა:ანე და ნინო, გამოვიდეს 

არეთა სომხითისათა, საყოფელსა თრდატ მეფისასა და იგინი 

იმარტჯლნეს მუნ. ხოლო. ნინო. დამთა და წარმოემართა მთა- 

თა კერძო. ჩრდილო-ისათა და მოვიდა მდინარესა მტკუარსა, 

მოჰყვა მცხეთად, ქალაქსა დიდსა, მეფეთა საჯდომელსა დ.ა 

იყო. სამ წელ ეგრეთ, ილოცვიდა ფარულად ადგილსა ერთსა 

შებურვილსა ბრძამლითა მაყულისაათა. და შექმნა სახეს ჯვა- 

რისაი ნასხლეეისა« და მუნ ილოცვიდა“... მეოთხესა წელსა 

იწყო. ქადაგებად ქრისტეს რჯულისა, მეექვსესა წელსა არ- 

წმუნა მეფის ცოლს ნანას „სენსა შინა“ (ავათმყოფსა), მეშვი- 

დესა წელსა არწმუნა მეფესა სასწაულითა და „მსწრაფლ 

აღა'მენა ქვემო. სამოთხესა შინა და სვეტი იგი იყო. ძელისა«, 

რომელი თკგთ აღემართა“. ეკლესსიის აშენების შემდეგ წა– 

რავლინა წმ. ნინომ მოციქული და წიგნი საბერძნეთის მეფის 

კონსტანტინეს წინაშე და ითხოვა მღვდელნი. მეფემ გამო- 

უგზავნა ეპისკოპოსი იოანე, ორი ბღლვდელი და ერთი დია- 

კონი. მიილო. ნინომ აგრეთვე წიგნი ელენე დედოფლისაგან, 

ხატი მაცხოვრისა და ძელი ცხოვრებისა. მოვიდნენ რა სა- 

მღვდელონი, მირეან მეფემ მიიღო ნათელი და მასთან დედო- 

ფალმან და ყოველმან სახლმან მისმან“. მთელი ქართლი 

ქრისტიან ობას დიდის სისწრაფით იღებდაო., უმატეას მემა– 

#) დაპბეჭტა თ. ჟორდანიამ თავის კრებულში „კრო5იკები“, 1. 11– 

79 გე. და თაყაიშვილმა „სას ისტორიულს ქრონიკარმი“. შეცდომით წაკი- 

თხული ე. თაყაიმვილის მიერ ადგილები “შმეასწორა მ. ჯანამვილმა· წი- 

გნაკში „აღვადგინე“,
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ტიანე. „დედაკაცმან ნინომ“+“ წაიყვანა იაკობ მღვდელი, სა– 

ბერძნეთით მოსული, და ერთი ერისთავი წობენს და მოუ- 

წოდა მთიულთა, ჭქართალელთა, ფხოელთა და წილკნელთა 

და უქადაგა მათ ქრისტე. ერისთავმა დალეწა მათი კერპნი და. 

გარდავიდნენ ერწმუდ. დადგნენ ჟალეთს, დაბასა ედემს. ნა- 

თელს სცა ერწუთიანელთა. ყვარელთა ესმათ ეს და გარდა- 

ვიდნენ თოშეთა, დასნეულდა ნინო. და წარმოემართა მცხეთად. 

როცა მოაღწია დაბასა ბოდინს, აღარ შეეძლო სვლა. მო- 

ვიდნენ უჟარმით რევ, ძე მეფისა, სალომე, ცოლი მისი, და 

ასული მისი და ზედა ადგს მოურნედ"“. მიუვლინეს მტცხეთით. 

მეფემან და (კოლმან მისმან ნანა იოანე მთავარ-ეპისკოპოზი 

ხილვად და წასაყვანად. მაგრამმ ნინომ არ ინება. სთხოვა. 

იოანეს, რომ იაკობ მღედელი ყოფილიყო მის მოადგილედ. 

იოანემ აზიარა ნინო და განუტევა სული. 

ამ მოკლე მოთხრობიდგან შესდგა ცხოვრება წმ. ნინო- 

სი, როსელსაც არსენი კათოლიკოზის აღწერით უჭირავს წ2 

გვერდი (II) 89), „ქართლის ცხოვრებაში“ 35 გე. 0ი I0II0), 

ამდენივე „საქართველოს სამოთხეში“. ფურცლების მომატე- 

ბას მოჰყვა სასწაულების აღწერა და მოკლედ მოთხრობილი. 

ამბების გაზვიადება. არსენი კათოლიკოზმა მეათე საუკუნეში- 

ვე შეავსო მოკლე ცნობანი ნინოს “ფმესახებ სხვა-და-სხვა ნაწე- 

რი წყაროებიდგან და ზეპირის თქმულების დახმარებით. ბე- 

რძნების ისტორიკოსებმა იქონიეს დიდი გავლენა წმ. ნინოს. 

ცხოვრების გარდაქმნაზედ. ეფრემ მცირემ სთარგმნა თეოდორი- 

ტეს ისტორიიდგან (ცნობანი საქართველოს გაქრისტიანების 

შესახებ. ეს თარგმანი შემდეგ ქართულს წყაროებში მოექცა. 

თეოდორიტეს მოთხრობა დამყარებულია რუფინის სიტყვებ- 

ზედ, რომელსაც საქართველოს მიერ ქრინტიანობის მიღების. 

ამბავი გადასცა ბაკურმა, „ივერიელთა მთავარმა“. 

ცხოვრება წმ. ნინოსი გაზვიადდა სამი ადგილის გაფარ- 

თოვებით. შემდეგ წყაროებში დაწვრილებით არის მოთხრო- 

ბილი: 1) წმ. ნინოს მიერ ქვრივი დედაკაცის “ვილის განკუ-
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რნება და დედოფლის ნანას მორჩენა სენისაგან; პა) მზის და–- 

ბნელების შესახებ, რომელიც ეწია მირიან მეფეს ნადირობის 

დროს; 8) სასწაული ეკლესიის აღშენების დროს. „ქართლის 

“მოქცევისძ“ სამი სიტყვა, რომ დედოფალმა ნანამ ირწმუნა „სენსა 

-რამე შინა", გაზვიადდა გრძელს ბაასად ქალწულის და დედო- 

ფლის შორის, 

მოვიყვანოთ ეს ადგილი „ქართლის (,ხოვრებიდგან“ მა- 

გალითად მოკლე მოთხრობის გადაკეთებია გრძლად და 

ვრცლად. ,,მაშინ დედოფალი ნანა შევარდა სენსა ფიცხელსა, 

დიდსა და მწარესა, რომლისა კურნება ვერავინ შესძლო., რა- 

მეთუ ყოველთა კელოვანთა მკურნალთა წარმოაცალიერნეს 

იქმნეს და სასო-წარკვეთილ. ხოლო. აუწყეს ვიეთმე დედოფა- 
ლსა, ვითარმედ დედაკაცისა მის ჰრომისა ტყეისა მიერ, რომ- 

ელსა ჰქვიან ნინო, ლოცვითა მისითა მრავალნი სენნი განი- 

კურნებიან. მაშინ უბრძანა მსახურთა თვისთა, რათა მოიყვა- 

ნონ ნინო და მივიდეს მსახურნი დედოფლისანი და ჰპოვეს- 

ნინო. ქოჩსა მას ქვეშე მაყვალთასა, ილოცვიდა ჟამსა მე- 

უექვსესა და მიუთხ“ეს ბრძანებაი დედოფლისაი. ხოლო. წმიდა- 

მან ნინო. ჰრქვა: არა ბრძანებულ არს ჩემდა. სადა ბანაკი ჩვე- 

ნი არს, არა განვიდეთ მიერ. არამედ დედოფალი აქა მოვი- 

დეს, საკოფელსა ჩემსა ჭეშმარიტსა და განიკურნოს ძალითა 

ქრისტესითა. ხოლო. მსახურთა მიუთხრეს დედოფალსა თქმუ- 

ლი იგი ნინოსი. მაშინ დედოფალი გულსმოდგინედ ეტყოდა 

მათ: შემიზზადეთ მე მცხედარი და მიმიყვანეთ მისსა. მაშინ 

'წარიყვანეს მცხედრითა მსახურთა მათ და ძე მისი რევ და 

'სიმრავლე ერისა მისთანა. ვითარ მოვიდეს საყოფელსა მას წმი- 

დისა ნინოსსა და დადვეს დედოფალი კილიკსა ”) მისსა ზედა, 

იწყო წმიდამან ნინო ლოჯ(კეად და ვედრებად ღვთისა მიმართა 

მყოვარ-ჟამ და მოიღო. ჯვარი იგი)კ რომელი აქვნდა და შე- 

%) CII1010, ამოღებულია ბერძნულთ წყაროთაგან.
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ეხო თავსა და ჭხართა, სახედ ჯვარისა და მეყვსეულად განი- 

კუდლნა და ალდგა განცოცხლებული. ჰრწპენა ქრისტე და 

თქვა: არა არს ღმერთი თვინიერ ქრისტესსა, რომელსა ჰქადა- 

გებს ტყვე ესე დედაკაცი. და მიერიდგან შექმნა იგი მეგო- 
ბრად თვისად შინაურად და მარადის ჰკითხავენ სჯულსა ქრი- 

სტესსა“. აგრეთვე გააზვიადეს “შემდეგ და ჩააკერეს დაწვრილე- 

ბითი აღწერა, როგორ მოიქცა მეფე მირიანი პირვანდელს 

წკაროში „ჟართლის მოქცევა”მი% ნათქვამია სამი სიტყვა: „მეფე- 

სა არწმუნა სასწაულითა“. ეს მოკლე წინადადება გაიზარდა 

რამდენსამე ფურცლად შემდეგს აღწეოაში. შევადაროთ მას 

არსენი კათოლიკოზის მიერ განდიდებული მოთხრო.სა უკვე 

მეათე საუკუნეში. 

„მცირედნი რაი დღენი წარჰხდეს, თვით თავადი მეფე გა- 

სვიდა ნადირობად დლეთა ზაფხულისათა მუხრანით კერძო. და 

მოვლო. სანახები იგი და მირავიდა მთასა ზედა თხოთისასა, 

რათა მოიხილოს კასპი და უფლის ციხე. მაშინ განგებითა ზე- 

გარდმოითა კაცთმოყვარისა ') მეუფისაგან პაკვლესებრ მოინა- 

დირა და მეყსეულად ბნელითა "შეპყრობილ იქმნა და დაცე- 

მულ და ვერ “შემძლებელ სლვად, რამეთუ თანამონა- 

დირენი იგი მისნი მცხინვარესა მას ნათელსა ხედვიდეს 

ჩვეულებისამებრ და ვიდოდეს ხოლო მეფე დაშთომილ 

იქმნას საკვირველითა სიბრმაისათა და ზარტეხილ იქმნა და 

წარიწერა სასოება („ცხორებისა ხოლო ღმერთმან წყა- 

ლობის მოყვარემან ცვალა გონებაი მისი უმეცლოებისაგან მე- 

ცნიეოებად, განიხრახვიდა თვისგან და იტყოდა: აჰა ესე 

ორა ვხადე არმაზს და ზადენს და არა ვპბოე ლეხინებაი. 

აწ შეურდე ჯვარცმულსა მას, რომელსა ქადაგებს უცხო 

იგი დედაკაცი და ჰყოფს სახელითა მისითა მრავალთა 

კურნებათა. მეყსეულად სიბნელე გონე:იააგან განაგდო, 

ხმ ჰყო და თქვა: ღმეოთო. ნინოისაო, რომელი ხარ 

5) ორთოგრაფიას ჩეევის დროის-ს ეხმარობ.
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ჰემპარიტი ღმერთი! განმინათლე ბნელი ესე ჩემზედა 

მოხვეული და გამომიბოწყინვე ნათელი, რათა ალღვი- 

არო სახელი შენი წმიღაი და გადიდებდი "შენ. ესე რაი თქვა 

ყოვეაღ სახიერმან და მოწყალემან, რომელი მარადის ეძიებს 

ღონესა ცხორებისა ჩვენისასა, გამოაბრწყინვა ნათელი მის 

მორის და მსწრაფლ ბნელისა მისგან განთავისუფლდა. მეყსე- 

ულად ალდგა და ალიპყრნა ხელნი აღმოსავალით, ღაღადყო. 

და თქვა: კემშმარიტ-დ “რენ ხარ ღმერთი ჰემმარიტი, “შენ 

ხარ ღმერთი ღმერთთაი და უფალი უფლებათაი, რომელმან 

შეჰქმნენ ცანი და ქვეყანა, შენ აღგიარებ, შენ თაყვანის გცემ, 

რომელიმან მიხსენ ბნელისა ამისაგან და მოწამს, რამეთუ გინდა 

ხსნაი ჩემი. აღვიარებ სახელსა “შენსა წმიდასა და თაყვანის 

გცემ პატიოსანსა ჯუარსა 'მენLა. ამისა “შემდგომად წარმო- 

ემართა ქალაქად თვისად და მოეახ:თა; გამოვიდა ყოველი ერი, 

სიხარულით მიგებებად მისსV„ და მისთანა დედოფალი ნანა, 

რამეთუ ესმინა პირველ მისზედა მოხვეული იგი სიბ- 

ნელე“... 
ამას მოსდევს მოთხოობა როგორ მოიწვია მეფემ „დედა- 

კაცი იგი“ (წმ. ნინო) და გამოღ.ღცხადა მას თვისი რწმენა 

ჰე მმარიტი ღვთისადმი. როგორც ზემო ამონაწერი, აგრეთვე 

შემდეგ დაწვრილებითი აღწერა მირიანის მოქცევისა წარმო- 

ადგენს რიტორიულს შევსებას მოკლე სამ-სიტყვოვანი წინადა- 

დებისა პირვანდელი წყაროსი, ასე შეკეთდა და შეივსო. ცხო- 

ვრება წმ. ნინოსი. 

მესამე ადგილი, რომელიც წარმოადგენს თვალსა”ინო. 

მაგალითს, როგორ გაზვადღა შეზლუდული აზრი მრავალ- 

სიტყვოვანი აღწერით, “მეეხება სასწაულს სგეტის დადგმის 

ამბა. „სვეტი თვით აღემართა“ %) ეკლესიაში, გვაუწყებს 

მოქცევაი ქართლისა. შეადარეთ ამ სამს სიტყვას „მოთხრობა 

“ს ეს ადგილი ახოლოდ თ, ჟორცანიას აკვს სწორე: მოყვანილი. 

ე: თაუაიმვილმა გაძოსტოვა სიტყვა „სვეტი! და აზრი დაამაყინუჯა,
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წმ. ნინოს ცხოვრებისა“ ახალი ვარიანტით. „ხოლო. მეფე 

ეტყოდა ნინოს აღ'მენებისათვის ეკლესიისა, ოდეს იგი წარე- 

მართა მეფე და ყოველი ერი მოსწრაფებით ქრისტიანობასა 

ვიდრე მღვდელთა მათ მოსვლადმდე საბერძნეთით. ჰქვა მე- 

ფემან მორწმუნემან წმიდასა ნინოს: სადა “უშენო სახლი 

ღმერთსა? ხოლო. ნეტარმან მან ჰქვა: სადაცა მეფეთა გონე- 

ბაი მტკიცე არს. ხოლო. მეფემან ჰქვა: მიყვარან მაყუალნი 

ეგე შენნი და მუნ მნებავს გონებითა, არამედ არა ესრეთ. 

არამედ არ ვრიდო სამოთხესა მას სამეუფოსა და ნაძვთა სიმა- 

ლლესა და ბაბილოთა მათ ნაყოფიერებასა და ყვავილთა მათ 

სულნელებასა, არამედ მას შინა აღვაშენო ტაძარი სალო- 

ცველად ჩემდა, რომელი ეგოს უკუნისამდე. და მეყვსეულად 
მოიღეს ძელი და იწყეს შენებად და მოჰკვეთეს ნაძვი იგი და 

შემზადეს სვეტად და ძირთა მისთა ზედა დადვეს საფუძველი 

ეკლესიისაი. და იყო. სვეტისა მის საშინელი ხილვაი და სა- 

კვირველი, რომელი ზემო. წერილ არს. ხოლო. ოდეს მოიწია 

ჟამი აღმართებად, სვეტი იგი პირველ მოხსენებული იწყეს 

ხუროთა მათ აღმართებად და ვერ უძლეს. მაშინ შეკრბა სი- 

მრავლე ურიცხვი და მეფე მათთანა, იწყეს ფერად-ფერადთა 

ლონ ეთა და მანქანათა მზადებად. არა თუ აღმართებად ოდენ 

ვერ შეუძლეს, არამედ შეძვრადცა და უქმ იქმნა ყოველი სი- 

ბრძნე და ღონისძიებაი კაცთაი და რათა სვეტისა მის აღმარ- 

თებითა საკვირველად ღმერთი იდიდოს და კაცნი უმეტესად 

დაემტკიცნენ სარწმუნოვებასა“... 

შემდეგ მოთხრობილია, რომ წმ. ნინო. დარჩა სვეტის 

მთანი არმაზ და ზადენ/; მტკვარმნ გადმოხეთქა და მიეცა 

ქალაქს, შეიქმნა საშინელი ხმა, არაგვიც „გარდამოხდა ცი- 

ხესა ზემოით“ გათენებისას იხილეს: საკვირველი ნათლითა 

ბრწინვალე „სვეტი იგი ჩამოვიდოდა და თუსა რეცა თუ და- 

დგა ხარისხსა თვისსა ზედა და დაემყარა კელთ შეუპყრობლად 

კაცთაგან“.
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სამი სიტყვა სამს ფურცლად გადაიქცა, ნაწყვე- 

ტი აზრი ვრცელ მოთხრობად. “შემდეგი გადაკეთებული 

"წმიდათა (კხოვრებანიი, როგორც წმ. ნინოს ცხოვრება, აღ- 

სავსე არიან დრამატიული ელემენტით. “შემავსებელნი მიჰმარ- 

თავენ დიალოგს, მოქმედ პირთა გააბაასებენ და გვიხატავენ 

მათ ხასიაოს და ზნეს. ეს დიალოგიური მოთხრობა შემოტა- 

ნილია ჩვენს აგიოგრაფიულს მწერლობაში ბერძნული ლიტე- 

რატურიდგან. ამ საშუალებით მწერალთ თავიანთ თხზულე- 

„ბაში დრამატიზაცია შეჰქონდათ, გაზვიადებული მოთხრობით 

რიტორიული ფერადობა. 

ჩვენ ამ სამი ადგილის შედარებით დავინახეთ, როგორ 

ავსებდნენ და აფერადებდნენ წმიდათა ცხოვრების აღმწერელნი. 

'სიტყვიერების ისტორიას არ შეეხება გავარჩიოთ, რა დროს 

ეკუთვნის წმ. ნინოს შემოსვლა საქართველოში და მირიან 

მეფის გაქრისტიანება. ეს საგანი უნდა გამოარკვიოს ისტო- 

რი კოსმა და არა მწერლობის განვითარების მიმომხილ- 

ველმა. ამიტომ ჩვენ არ "შევუდგებით წმ. ნინოს („ვხო- 

ვრების ქრონოლოგიური დღა ისტორიული ნაწილის გარ- 

ჩევას. 

ვისარგებლებთ იმავე მეთოდით სხვა წმიდათა (ცხოვრების 

გარჩევის დროს. წმ. გიორგის ცხოვრება შეივსო და შეიმ კო 

ქართულს ნიადაგზედაც მიუხედავად იმ გარდაქმნისა, რო- 

მელიც მან მიიღო. უკვე ბერძენთა მწერლობაში. აირია ერთ- 

მანეთმი აპოკრითული და კანონიური მოთხრობა, ადგილო- 

ბრივი ელფერი მიეცა დროთა განმავლობით და ქრისტეს 

სარწმუნოებისთვის წამებული გადაიქცა საარაკო გმირად. 

წმ. გიორგის ცხოვრება გადმოღებულია ბერძნული ენიდგან. 

გველეშაპის მოკვლა, თეოფასტესთან მისვლა და ტანჯვა მისი 

დიოკლეტიანეს მიერ მოთხრობილია ისე, როგორც ბერძნულს 

დედანში. წმ. გიორგის ცხოვრების დამწერი (ფსევდო.-ავტორი) 

პასიკრიტი ბერძნულს ტექსტში უდრის პალეკრატოს ქართულს 

თარგმანში, როგორც დათუნა ქვარიანის მიერ გალექსილი
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ცხოვრება „ხუცურიდგან“ გვაუწყე?1ს. მაგრამ გარდა ამ საერთო. 

ნ:წილისა, ქართულს მოთხოო აში ისეთი ადგილიც არის, 

რომელიც შეიქმნე'ოდა მხილოუო საქართველოში. ხმ. გიორ- 

გი გამოეცხადა კალატოზს ბროლოკა ბასილას ტფილისის ახ- 

ლოს და მოსთხოვა სხვათა დაუხმარებლივ ეკლესიის აშენება. 

ამასთანავე დაემუქრა, თუ არ ააშენე? ჩემს სახელზედ ეკლე- 

სიას, ცოლ- შვილით ამოგწყვეტავო. რკინას და კიოს მოგცემს 

ოპიზის ბერი სტეფანერ.. ერთს ვარიან ტში წმ. გიორგის ცხოვ- 

რებისა მოთხოობილია „სასწაულებრივი ხსნა ტყვეისა ბორჯო- 

მიდგან ·. თუ “შევადარებთ შემდეგ გაზეიადებულს და აფერა- 

დებულს წმ. გიორგის ცხოვრებას, შევნიშნავთ, რომ მეთერ- 

თმეტე საუკუნეშივე “მესავებულ იყო. ახალ-ახალი ამბებით. შე- 

მდ;:გ ამ დამატებას დაეოთო. სხვა სასწაულ-მოქმედებანი. წმ. 

გიოოგის ცხოვრებაში, რომელიც სგანეთშმი აღმოჩნდა და ეკუთ- 

ვაის მე-.XI საუკ., არ არის უფლის გამოცხადება ლრუბელში 

და დაპირება ერისთვის ცოდვათა მიტევებისა გიორგის ლოცვის 

თანხმად მიცვალების ჟამს. აგრეთვე არ მოიპოვება თხოვნა წმ, 

გიორგისა, ოათა მიეცეს მის ნაწილებს სასწაულ-მოქმედი ძალა 

განკუოთნვისა, სეტყვისა და გვალვისაგან ხსნისა. შემდეგ გაზვიადე- 

ბულს „ცხოვრებაში“ კი შეხვდებით ამ რწმენას, რომელიც 

'მეტანილია აწინდელი ხალხის წარმოდგენის გავლენი თ. 

წმიდათა ცხოვრება გავრცელებული საკითხი წიგნი იყო. 

გადაწერის დოოს ავსებდნენ და ფერადი სურათებით ამკობდნენ. 

ხშირად ეოთი „წმინდანის მოქმედება მეორეზედ გადაპქონდათ. 

ასე მოხდა წმ. გიორგის და წმ. თევდორეს ცხოვრებათა 

დაახლოვება და მათი მოქმედების ერთმანეთში აოევა. 

ცხოვრება წმ. იოანესი და ეფთვიმესი. 

ივჭრიის მონასტერს, დაარსებულს ათონის მთაზედ მე-X 

საუკ., დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა საქართველოს მწერლობის 

შექმნაში რვაასი წლის განმავლობაში. აქ “ფშეუდგნ ე5 სამღვთო.
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წერილის მეორღო:დ გადმოთარგმნას და “რმესწოთებას, აქაურმა 

ბერებმა გადმოიღეს მრავალი თხხულება ბე”ძნული ენიდგან. 

ქართულად, შეიპუშავეს სალიტერატურო. ენა და მიიღეს მო- 

ნაწილეობა მსოფლიო. იწერლობაში. ივერიის მონასტერში 

მოღვაწეობდნენ წპიდა მამანი ეფთვიმე და გიორგი მთაწმი5- 

დელნი, დაუღალავნი მუშაკნი და მწერალნი. ამ.თ მიუძღვის 

ღირსი მამა იოანე. 

ლიოსი მამა იოანე ათონელის (ცხოვრება აღწერა ხუცეს- 

მონაზონმა „გლასაკმა, გირრგიმ“ და მოქცეულია ათონის 

კრებულში 10++ წ., რომელიც დაიბეკოღა ტფილისში (1901 

წ.). ეს ცხოვრება დამყარებულია სარწმუნოთა მამათა სი- 

ტყვებზედ და აღწერილია, რათა დაიცვას იგი დავიწყებისაგან 

და აღასრულოს სულიერთა მ-მათა ბოძანება. აღმწერის სი- 

ტყვებს აქეს მამასადამე მეტი ისტორიული მნი შენელობა. 

გამოგონებას, როგორც წვ. ნინოს ცხოვრებაში, აქ ადგილი. 

არა აქვს. ავტორი თვით მნახ-ელიც არის, როგორც ამას 

მოწმობენ მისივე სიტყვები „მრავალ გხის გვიხილავს“. (ეს 

სიტყეები შეეხებიან წმ. ეფთვიმეს). იოანემ ირჩია მწირობა და 

სიგლახაკით ცხოვრებაი. მან აღზარღა ნეტარი ეფთვიმე, რო- 

მელი გამოჩნდა მობაძავად წმიდათა მოციქულთა, გაანათლა 

ქართველთა ენა და ქვეყანა. ეფთვიმეს მიერ დატოვებულნი 

„ადნერძნი“ ნათარგმნს წიგნებში მოწმობენ, რომ იგი „გან- 

სწავ "ულ იქმნა ყოვლითა სიბრძნითა“ მამის მიერ. იმდენად 

საფოძვლიანი განათლება მისცა მამა ირანემ ეფთვიმეს, რომ 

მისი „ნამუშაკევი ხარებს "შორიელ-თა და მახლობედითა... არა 

ხოლო, ქართლისასა, არამედ საბერძნეთისასცა, რამეთუ ყალ;:ა- 

ვარი და ბაიიეურას და სხვანიცა რაოდენნიმე წერილნი ქარ- 

თულისაგან თარგმნა ბერძნულად“. იოანე და მიი “შვილი 

ეფთვიმე დიდებულთა ჩამომავალნი იყვნენ. მათი წინაპარნი 

წარჩინებულნი ღა საჩინონი იჯვნენ მთავართა შმორის დავით 

კუროპალატის დროს. იოანე შვენიერი სახით, ბრძენი გო- 

ნებით, სავსყ ღვთის ფიშმით, საყვარელი იყო. დავით კურო-
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პალატის მიერ. ღვთისადმი სიყვარულმა დაატოვებინა სოფლის 

დიდება, სიმდიდრე და ()ოლ-შვილი. მოიძულა ყოველივე 

და აღიღო ჯვარი მკერთა თვისთა და ფარულად დიდებულს 

-ლავრაში, სადაც იმ დროს ბრწყინავდნენ მამანი მოსე და 

გელასი. ამათგან მიიღო მონაზონობა და გააკვირვა ყოველნი 

ძლიერი მოღვაწეობით... “შემდეგ გადავიდა მონასტერში 

ულუმბოს მთაზედ და თავს იდვა აქ „მცხოვრებთა ჯორთა 

მსახურება%, ანუ ზედამხედველობა, ამ დროს ბერძენთა მეფემ 

მისცა დავთ კუროპალატს „ზემონი ქვეყანანი“ (ტაო და 

კლარჯეთი) და მძევლად მოსთხოვა „აზნაურშვილნი“, მათ 

მორის ცოლის ძმა მამის იოანესი და ძე იმისი ეფთვიმე. გაიგო, 

რა ესე, იოანემ „უნებლიედ „გამოაცხადა თავი თვისი“ და 

წავიდა კონსტანტინოპოლს; აქ კარგად („კნობილი იყო. ბერ- 

ძენთა მეფისგან იოანეს სიმმრი აბუარბი. სიმამრი არ ანე- 

ბებდა ეფთვიმეს მამას და მხოლოდ დიდი ბაასის შემდეგ 

დასთანხმდა აბუარბი და წამოიყვანა იოანემ ეფოვიმე ულუმბოს 

მთას. გავიდა რამდენიმე ხანი და თავის “რმვილით იოანე მი- 

ვიდა ფარულად უკან მთაწმინდას წმ ათანასესს ლავრაში. 

აქ სიმდაბლით და საჯ:მეთა მორჩილებაში გაატარა ორა წელი. 

„მათ ჟამთაშინა დიდი თორნიკი თვისა ქვეყანასა მონაზონ 

იქმნა%, თორნიკემ გაიგო, რომ იოანე ულუმბოს მთაზედ იყო. 

და, რადგანაც ფრიადი სიყვარული ჰქონდა მისი, წამოვიდა 

თვით მთაწმიდად და აქ „კურთხევა მონაზონობისი ხელთაგან 

იოანესთა მიიღო“. შეხვდნენ ერთმანეთს ათანასეს ლავრაში 

და გამოცხადდნენ. ამათი ამბავი შემდგომად რაოდენისამე ჟამისა 

გაითქვა და იწყეს მიერითგან ქართველთა მოსვლად და 

განმრავლებად. შემდეგ გან შორდნენ ათანასეს ლავრას „უდა- 

ბნოსა წმ. იოანე მახარობელისა, ეკლესია აღაშენეს და სენაკები 

და მან იყოფოდეს“. 

ასე აიდგა ფეხი ათონის მთაზედ ქართველთა ბერობამ; 

“შემდეგ დაარსდა ქართველთა ლავრაც, სადაც შეიკრიბნენ წმიდა 

„მამანი „მანაზონნი და მოწესენი ანგელოსთა მობაძავნი“. „ამათ
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შეამკეს და ალაყვავეს ენაი ჩვენი და ქვეყანაი თარგმანებით> 

წმიდათა წერილთა“ · დავით კუროპალატმა არ დაიშუოა ოქრო, 

რათა დაემყარებინა მტკიცე საფუძველზედ პატიოსანთ მუშაკთა 

სენაკი და ეკლესია. ქართველთა სავანის ქონებრივად აყვავებას 

პირველს ხანში ხელი შეუწყო ერთმა გარემოებამა:კ. სწორედ 

ამ დროს ბერძენთა მეფეს განუდგა სკლიაროსი, მეფე-დედო- 

ფალი „ქალაქსა “შინა იყვნენ დიდითა ჭირითა და იწროებითა“. 

იფიქრეს შემწეობა ეთხოვნათ დავით კუროპალატისთვის. ამ 

ურვაში იყენენ” როცა სცნეს იოანეს და თორნიკეს 

მოღვაწეობა ათანასეს ლავრაში. წარჩინებულთ კაცთა ხელით 

გაუგზავნა მეფის ოჯახმა წერილი ამ ქართველთა მამათ, სადაც 

თვითოეულს მათგანს თავიანთ გაჭირებას ატყობინებდნენ და 

ითხოედნენ, რათა თორნიკე წავიდეს მეფესთან. თორნიკემ აიღო 

ლო/)ვა-კურთხევა მამათაგან და წამოვიდა ბერძენთა სატახტო ქა- 

ლაქში. იმ დროს ბასილი და კონსტანტინე ყრმა იყვნეს და 

ყოველი განსაგებელი დედოფალსა ეპყრა და პარაკიმენოსსა. 

წარსდგა თორნიკე ამაო წინაზე, მიღებულ იქმნა დიდის 

პატივით და წარმოგზავნილ დედოფლის წერილით დავით 

კუროპალატის წინაშე. დავით კუროპალატმა გამოატანა 

თორნიკეს 12000 ქართველი ბარდოს სკლიაროსის წინააღმდეგ- 

თორნიკემ დაამარცხა იგი დ დაბრუნდა საქართველოში, რამ– 

დენიმე ხნის შემდეგ მოვიდა ათონის მთაზედ დიდის განძით, რო- 

მელიც მას დარჩა სკლიაროსზედ გამარჯვების შემდეგ. ამ დავლით 

და „საფასით“ , რომელიც უძღვნეს ბერძენთა მეფეებმა, თორნიკემ 

და იოანემ შეისყიდეს მამული და განაბრწყინეს საკუთარი 

მონასტერი. გან შორდნენ ათანასეს ლავრას და შეჰქმნეს ქარ- 

თველთა სავანე. მთელი მოტანილი განძი თორნიკემ გადასცა 

იოანეს და თვით იყო. მის ბრძანებასა ქეეშე. 

შესაწირავი და სახმარი ქართველთა მონასტერს ათონზედ 

მოსდიოდა სხვა-და-სხვა მხრიდან. უძრავი და მოძრავი, ვენახი 

და ოქრო, ჯვარი და ხატი უხვად გამოუგზავნეს წმ. იოანეს.. 

თორნიკეს მიცვალების შემდეგ, იოან ემ განიზრახა თავის შვი-
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ლით ეფთვიმეთურთ წასულიყო სპანიად, „რამეთუ ასმიოდა, 

ვითარმედ ქართველნი არა მცირედნი ნათესავნი ლდა ერნი 

მკვიდრ არიან მუნ“. დიდის თჯოვნის და თვით ბერძენთა 

იმპერატოლრის სურვილისა გამო. იოანე დარჩა ათოვის მთაზედ, 

წინამძლვრობდა ქართველთა სავანეს, აღშენებულს თ არნიკეს 

ღვაწლით. 
როცა დასნეულდა; სთხოვა ეფთვიმეს მიელო. მონასტრის 

ზრუნვა. ეფთვიზე ვერ ეურჩა მოხუცებულის ბძანებას და გა- 

ნაგებდა მონასტერს, ვითარცა ჯიკონომოსი“, მორჩილებით მა- 

მის ბრძანების წინაშე. ამ დროს წმიდა ბერმა იოანე გრჭელი- 

ძემ, რომელი „ცხოვნდებოდა უხოოცოი, დაყუდებით ოთხთა 

ეკლესიათა“ და არსენი ნინოწმინდელმა, „კაცკმა მაღალი სა- 

თნოებითა“ განიზრახეს ათანასეს ლავრიდგან მყუდროებით სა- 

ცხოვრებლად წასვლა უცხო. ქვეყანასა. წმ. იოანემ და ეფთვი- 
მემ სთხოგის წერილით დაბრუნებულიყვნენ უკან ათონის მთა- 

ზედ: „რათა ერთად ვიყოფოდეთ, ვინაიდგან, უწყით, რომელ 

ჩვენცა უცხოებასა ვართ". მთორე წელს მართლაც იოანე 

გრძელიძე და არსენი ნინოწმინდელი დაბრუნდნენ. 

მოუახლოვდა ჟამი აღსასრულისა იოანესა და ამიტომ 

განგებლობა გადასცა ეფთვიმეს. უბრძანა ამასთანავე, რომ 

შემდ:გ მამაობაი გიორგის დაუტეოს, „კაცსა სახელოვანსა“. 

გიორგიმ გ:დასცეს შემდგომად წინამძლვრობა ისეთს, რომელიც 

სიტყვით და საქმით სხვათა უმჯობესი იყოს. ასეთი წესი გა- 

ნაგო წმ. იოანემ და ბრძანა კრულება და შეჩვენება ჯმშლე- 

ლის და მამფოთებელისა““, იოანემ უანდერძა ლვთის შიში, 

გლახაკთა “შებრა ღება, შრომა და თავდაბლობა. ესე »,ყოვე- 

ლი აღწერით“ დაუტევა და მიიცვალა 998 წ. ივნისის 14 

დღესა. 
ეფთვიმეს ცხოვრება უფრო. დაწვრილებით არის აღწე- 

რილი. მისი ალზრდა იტვირთა მამამ-–იოან ემ. ამან ასწავლა 

საუკეთესო. მასწავლებლების ხელმძღვანელობით ჯერ ქართული 

და შემდეგ ბერძნული ენა. სიყრმიდგანვე ეფთვიმეს ეტყობოდა
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დიდი ნიჭი და “მრომის მოყვარეობა. სიქაბუკის დროს იგი 

შეიპყრო. სენმა და სასიკვდილოდ იყო. გადადებოლიი. შმ.წუ- 

ხებული მამ “რმეევედრა ლვთისმშობელსა ცოემლით, რათა 

შემწე ეყოს ეფთვიმეს. მობრუნდა რა ეკლესიიდგან, სენაკი, 

სადაც დასტოვა ნწოლარე ავათმყოფი, საკვირველი სულნე- 

ლებით იყო აღსავსე და “შვილი მიი „აღდგომილი იყო. და ჯდა 

ცხედარსაზედა ყოვლითურთ მრთვლი და უვნებელი”. “ვილმა 

უამბო. მამას სასწაული, რომელიც. მასზედ მოიწია: „წამ” «დგა 

ვინმე დედოფალი და მრქვა ქართულითა ენითა: რა გელმის, 

ეფთვიმე? ხოლო. მე ვარქუ: მოკვდები, დედოფალო“. მაშინ 

მიუახლოედა დედოფალი (ღვთისმშობელი), დაადო ხელი და 

სთქვა: „არა არს ვნებბი “შენთანა, აღდეგ, ნუ გემინიან და 

ქართულად ხსნილად (თავისუფ ფლად, უბნობდი“. ეს სასწაული 

აგეიხსნის იმ გარემოებას, რომ ეფთვიმე ამ ჟამამდე ქართულად 

„ძნიად უბნობდა“, გადაავეწყდა ლაპარაკი, რადგან ბყრძიუ- 

ლი ენით იყო. გატაცებული და მამა “მეწუხებული იყო. ამისა– 

გამო. სასწაღლით განმარტა ბიოგრაზმა „წყარო. უწმიდესი 

ყოვყლთა ქართველთასა", რომელიც სდის ეფთვიმეს ნ» წერში. 

სასწაულს ეს ცხოვრებაც ვერ ასცდა. 

მამამ თვალწინ დაღყინ» განათლებულს შვილს საქართვე–- 

ლოს გაჭირება, „წიგნთა საკლულევანობა% ღა ჩააგონა, რათა 

ღვაწოს ამ საგნისთვის მომადლებული ღე ითის მადლითა. მო- 

რილი შვილი შეუდგა მამის ბოძანებისამებრ წიგნთა თაორ9მეას 

და ყოველი განაკვირვა, „რამეთუ ეგევითარი თარგმანი გარეზე 

მათ პირველთასა არღარა გამოჩინებულ არს ენასა ჩვენსა“. 

სიტყვები „გარეშე მათ პირველთასა“ უჩვენებენ; რომ ათონ- 

ზედ ნათარგმნს წიგნებს წინაუსწრობს ჰირეელათ გადმოღებული 

სამღვთო. წერილი. აქ იგულისხმება შრომა და მოღვაწეობა 

ქართველთა იერუსალიმში. 

ეფთვიმემ თავის ნათაოგმნი წიგნი წარუგზავნა დავით 

კუროპალატსაც. ამ დაუ უღალავი “შმრომისთვის საუცხოვოდ 

სამღვთო. წიგნთა გადმოღებისათვის ეწოდა მას სახელად „ახა-
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ლი ოქროპირი%. ეფთვიმემ მორწყო თავისს ნაშრომით მთე– 

ლი საქართველო, იგი სწერდა ყველგან, საცა ასწრობდა: 

ულუმბოს, მთაწმიდას ბერძენთა სატახტო ქალაქში, გზასა 

და „სხვათა ვითართა ადგილთა“ 

ამან გადმოილო. ქართულად შემდეგი წიგნები: 

1) თარგმანებაი იოანეს თავის სახარებისაი ( „თარგმანება“ 

ნიშნავს განმარტვას, ახსნას). 

2) სწავლანი წმიდისა მამისა ჩვენისა დიდისა ბასი- 

ლისნი. 

3) მისივე თარგმანებაი ფსალმუნთაი. 

4) წიგნი წმ. კლემაქსოსი (ათონის ხელნაწერზედ მინა- 

წერი: მე ელახაკმან ეფთვიმეი ვთარგმნე ბ“ძ.-ნებითა მ. 

იოანესით). 

9) წიგნი წმიდისა მაკარისი (მთაწმინდაზედ “შენახულია 

1030 წ. ხელნაწერში). 

6) წიგნი წმ. ისაკისი, რომელსა მინა არიან სხვათაცა 

მამათა გამორჩეულნი სწავლანი. 

7) წიგნი წმ. დოროთეოსი (ხელნაწერი ათონის მთაზედ 

მეათე საუკ.). 

8) წამებაი და სასწაულნი წმ მთავარ-მოწამისა დიმიტ- 

რისნი (ხელნაწერი XI საუკ.). 

9) ცხორებაი და წამებაი წმ. სტეფანე ახლისაი. 

10) ცხორებაი და წამებაი წმ. კლემენტოს, ჰრომთა. 

პაპისაი. 

11) წამებაი წმიდისა კლიმი ინკვირელისაი. 

12) ცხორებაი წმიდის და დიდისა ბასილი კესარი- 

ელისაი. 

13) ცხორებაი წმ ბაგრატისა (ნახე ჩვენი გამოცემა და. 

შმეადარე ვანკრატის ცხოვრებას). 

14) წამებაი წმიდათა მინასი, ერმოგენისა და ევგრაფისა. 

15) წმიდისა გრიგოლ ნოსელისა თქმულებანი: შესხმაი 

ძმისა თვისისა დიდისა ბასილისი და ქალწულებისათვის და.
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წმიდისა „მამაო. ჩვენოის" თარგმანი ღა წმიდათა მარხვა- 
თათვის და წმიდისა მოსე წინასწარმეტყველისა ცხოვრი- 

ბისა თარგმანი, სახად დაყუდებისა,,ა რომელი ძმასა ვისმე 
ეთხოა. 

16) ირანე მახარებლისა ხილვაი და ხილვისა თარგმანი 

ანდრია კრიტელისა. 

17) თქმული წმიდისა იოანე დამასკელისაი ორისა ბუნე- 

ბისათვის ქრისტესისა. 

18) თქმული წმიდისა ღვთის მშობლესა შობისათვის. 

19) ცხორებაი დიდისა ათანასესი. 

20) ცხორებაი წმ. გრიგოლ ღუთის მეტყველისაი და თქმუ- 

ლნი მისნი, 

21) ცხორებაი წმიდისა აკეფსიმაისი. 

22) წამებაი წმიდათა სამთა ყრმათა: ალფიოს, ფილადე- 

ლფოს და კვირინესი. 

23) ცხორებაი წმიდისა ონოფრი მძოვრისაი. 

24) ცხორებაი წმიდისა მარიამ მეგვიპტელისა. 

25) სწავლანი წმიდისა ზოსიმესნი. 

26) სწავლანი წმ. მამისა ეფრემისნი სარწმუნოებისათვის. 

27) სვინაქსარი საწელიწადოი უმცროისი, 

28) მიმოს ლვანი და ქადაგებანი წმ. იოანე მახარებლისაჩი 

29 თარგმანებაი გალატელთა და თესალონი კელთა და ჰრო- 

მაჭლთა ეპისტელისაი. 

30) დასდებელნი მარხვათანი სრულად. 

81) მრავალთა წმიდათა გალობები. 

89) წამებაი წმიდისა მოწამისა პროკოპისი. 

ვვ) თარგმანებაი წმიდისა მათეს სახარებისაი. 

34) მიმოსლვანი და ქადაგებანი წმიდისა ანდრია მოცი- 

ქულისანი. 
85) სქემის კურთხევაი ბერძული და მონაზონის კურ- 

თხევაი. 

36) რჩულის კანონი წმიდისა იოანე მმარხველისაი (ჩემი 

გამოცემა, დაბეჭდილი მოსკოვს) ·
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87) მეექვსისა კრებისაი (დაბეჭდილი ჩემ მიერ მოსკოვს). 

38) ძეგლის წერაი მართლისა სარწმუნოებისაი. 

39) ლოცვანი წმიდისა მარტვილიისანი, 

+ფ) წამებაი წმ. ფებრონიასი, 

41) წამებაი წმიდისა ანთიმოისი, წმ. ვლასისი და ორთა 

ბევგრთაი (==2000). 

42) წამებაი წმიდისა თეოდორე სტრატილატისაი და თე- 

ოდორე ევსტრატეთი, ევსტათისი და “'მკილთა მისთაი. 

43) სწავლანი წმიდისა კასიანესი. 

44) წიგნი დიალოდნი. 

45) წმიდათა მთავარ-ანგელოზთა სასწაულნი. 

46) ცხორებაი წმიდისა ნიკოლაოზისი. 

4”) წიგნი ლვთის მეტყველისა გრიგოლისი. 

48) მაქსიმესე რვათა გულის სიტყვათათვის. 

49) ბასილის თქმული კაენის შეიდთა შურის გებათათვის. 

50) შუაღამისანი ბერძულნი. 

91) ლოცვანი ბერძულნი მამისანი და კანონნი. 

652) ცხორებაი წმიდისა დიდისა ანტონისი. 

წმ. ეფთვიმეს მიაწერენ აგრეთვე „ბალჰვარის“ გადათარ- 

გმნას ქართული ენიდგან ბერძნულად.: | 

მომეტებული ნაწილი ამ წიგნთაგანი „თარგმნა მან ვიდრე- 

ღა მამა მისი იოანე ცოცხალ იყო“ და ზოუნვა მონასტრისა 

მას ეტვირთა. 'მშემდეგ 14 წელი წინამძლვრობდა და 300 სუ- 

ლის ზრუნვა და დიდის ლავრის განგება ხვდა წილად. ამ 

შრომამ „არა დააცალა თარგმანება“. ჯერ მამის დროსვე წი- 

გნების წერას ახერხებდა მხოლოდ ღამით, რადგან მოუცლე- 

ლად იყო. სამონაზნო მოვალეობისა გამო. ცხოვრება მისი 

აღბექდილი იყო. მომჭირნეობით, სიმდაბლით და ლვთისადმი 

სამსახურით. სასწაულ-მოქმედი ძალა მიენიჭა მას ქველო ბისა 

და უმანკოებისა ჯილდოთ., მან დაამუნჯა ურია, რომელმაც 

ჰგმო. იესო და კვალად ჯვარის გამოსახვით უბნობად აუხსნა
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პირი. მისი ლოცვით მოევლინა მთაწმიდას გვალვის დროს წვი- 

მა. წირვის დროს ფერისცვალების ეკკლესიაში მთაწმინდის 

თხემზედ გამოუჩნდა იგი მხილველთა „ვითარცა ცეცხლი მგზე- 

ბარე და ზარმა შეიპყრა ყოველნი, "შეიძრა მთაი ძრვითა დი- 

დითა და დაეცნენ ყოველნი პირსა ზედა. ვითარცა აღადგინა 

იგინი მამამან ეფთვიმე, შიშისაგან ვითარცა მკვდარნი იყენენ; 

რქვა მათ: ნუ გეშინ, ძმაო, რამეთუ მოხედვაი საღმრთოი 

იქმნა, ქრისტემან თვისი დღესასწაული ადიდა“. ეს სასწაული 

განმეორებაა იესოს ფერისცვალების ისტორიისა. 

ეფთვიმე ივლტოდა ამაო. დიდებისაგან. მან არ მიიღო 

მთავარ-ეპისკოპოზობა კვიპრისა, თუმცა მას აიძულებდა მეფე 

ბერძენთა ბასილი, მან გაატარა დღენი თვისნი მონასტერში. 

აქ ეფთვიმე დიდი ღვაწლი დასდო. მონასტრის გაწესრიგებას. 

მის მეცადინეობით დამყარდა ეკკლესიის წესი და განგება, რო- 

გორც დიდი სვანაქსარი მოითხოვს: წესიერად დგომა და მხუ- 

რვალედ ლოცვა ეკლესიაში. თვით ეფთვიმეს ვერვინ მიას- 

წრობდა ცისკრის ლოცვას. მონაზონთა ყო. ჟფა-ქცევის მაგა– 

ლითს იგი თავის ცხოვრებით უჩვენ ებდა. არ ჰქონდა ჩეე:ლე– 

ბად მიყრდნობა კვერთხს ან კედელს, განუწყვეტლივ კოძალუ- 
ლებით ლოცულობდა; საქმისა გამო საიდუმლოდ უბძანებდა 

მოწაფეს. ეკლესიაში უბნობა სასტიკად აკრძალა. სკამები 

საშუალ დადგიან და ოდეს ჯერ არს ორ-კეცად და სამ-კეცად 
დასხდიან.. ორი ამორჩეული მერნი--ეპიტირიტისნი დანიმნულნი 

იყვნენ ,,ძმათა მოყვანებად“' ეკლესიაში. ვინც არ მოვიდოდა 

ცისკრად, მას ჯეროვნად განაკანონებდა, ეკლესიიდგან გა- 

სვლის მიზეზი უნდა ეთქვათ ეპიტირიტისთვის. თუ მცირედი 

საქმისთვის გადიოდნენ, “'განაკანონებდა: სატრაპეზოს არ შე- 

უშვის, ან: ხბელს პურს განუწესებდა, ან მუხლს მოადრეკი- 

ნებდა. მშრომელთა და მაშვრალთა ნება მისცა წასვლისა და 

დასვენებისა მეორედ. რეკადმდე. გულ- ფიცხელნი და მოცინარნი 

ფიცხლად იმხილებიან .და მეორედ იმავე საქციელში დამნა– 

'შავენი. განიკანონებიან.
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კვირაში სამს დლეს––ორ'მაბათს ოთხშაბათს და პარა- 

სკევს სენაკში მზის ჩასვლის შემდეგ მიიღებდა მხოლოდ პურსა 

და წყალსა, სხვა დღეს კი ტრაპეზში ძმებთან ერთად ისადი- 

ლებდა. ღვინოს სრულიად არ სვამდა „,თვინიერ ჟამის წირვისა 

ანუ დიდისა რაისამე მიზეზისა%. საჭმლის გემოს ჯერ თეით 

იხილავდა და, თუ ზეთი აკლდა ან მარილი, ამცნებდა მზარე- 

სულსა. ღვინოს მხოლოდ საშუალოს ურთავდა წყალს, მდარეს 

ანუ სუბუქს კი არა. 

დიდი რაიმე საქმის გადასაწყვეტად ეფთვიმე მოიწვევდა 

შენახვა, ზოგი მუშაობდა სამჭედლოში, ზოგი: საჯორეში, 

მეხრეში, ზოგი ვენახში და ბაღში. თვემი ორჯერ-სამჯერ 

შეჰკრებდა ძმათა და მოუთხრობდა წმიდა წერილთაგან სულის 

სასარგებლო. სწავლას. აგონებდა მათ მორჩილებას, სიმშვიდეს, 

მსახურებას. დაუკითხავად ძმა არც არაფერს იყიდდა და არც 

გასცემდა. ეფთვიმემ მიიღო. მრავალნი სახელოვანნი კაცნი ჯა 

განასვენა მონასტერში. მხოლოდ უწვერულთა შეწყნარება 

აკრძალა თვით სავანეში. უ“"ვერულთ, რომელთაც უნდოდათ 

სწავლა, გზავნიდენ გარე სოფელში იკონომოსის ზედამხედვე- 

ლობით დღა როცა წვერით შეიმოსებოდნენ, მონასტერში მა– 

აპოთიკი, ბოსტანი და წისქვილი. 

ეფთვიმემ დაამყარა წესი და სიყვარული ძმათა შორის. 

ვისაც შეეძლო წერა და თარგმნა წიგნთა, მათ ეს საქმე 

დაავალა. იძია შური მტერმან და ჩააგონა ერთს „ცსაწყა- 

-ლობელს სახითა მონაზონს'' მოჰკლას ეფთვიმე პირველად 

შემზადებული მახვილი განუცდა. მეორედ მებოსტნემ სცადა 

“მისი მოკვლა, მაგრამ სასწაულით ხელი შერჩა გახმობილი. 

ეფთვიმე მაინც იგივე მყუდრო. და სულით განათლებული მამა 

იყო. უცვლელად. ტანისამოსად ატარებდა იგი ძაძას და ძაძის 

ზემოდ ჯაქვს. 14 წელიწადი იყო. იგი წინამძღვრად. შემდეგ
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ვედრებით არსენ ეპისკოპოსისა და იოანე გრძელიძისა დაუ- 

ტოვა ეს თანამდებობა, რათა წიგნის თარგმაისათვის ეზრუნა. 

წინამძღვრობა დიდს შრომას თხოულობდა და დრო. აღარ 

რჩებოდა სამწერლო. მოღვაწეობესათვის. 

რადგან მონასტერში ამბოხება დაიწყეს, მეუფემ ,,კოსტა- 

ტი“ მოუწოდა ეფთვიმეს სამეუფოს ქალაქს, რომ მისგან 

გაეგო ნამდვილი გარემოება სავანისა. ეფთვიმეს თან გაჰყვა 

მის მიერ აღზდილი ხუცი თეოფანე, „ს ავლული და ხელოვ- 

ნებით მწერალი წიგნთა სამლრთოთა''. მეფემ ბერძენთა მიიღო. 

ეფთვიმე დიდის პატივით. კონსტანტინოპოლში მოუგვიანდა 

საქმის გარჩევისა გამო ვიდრე დღესასწაულამდე წმ. იოაჩე 

·ღვთისმეტყველისა. ეფთვიმემ განიზრახა ხატი იოანე მახარე- 

ბლისა, რომელსაც გულზედ ატარებდა, შეეკაზმინებინა და 

განეახლებინა. მოითხოვა სახედარი; იგი აღმოჩნდა ,,სყიდული 

და მანკიერი““. გზაზედ შემოხვდა ერთი გლახა. ეფთვიმემ 

“შეაყენა ჯორი, რომ მოწყალება მიეცა. შემოსილი ძონძე- 

ბითა გლახაკი მიუახლოვდა ეფთვიმეს ,,მიღებად ქველის სა- 

ქმისა“'. მანკიერი სახედარი დაფთხა, იწყო აქეთ-იქით კვეთება, 

ვიდრე სანატრელი მამა არ გადმოაგდო. ერი შეძრწუნდა. 

ეფთვიმე წაიღეს მონასტერში და აქ ლოცვაში ლვთისადმი 

გარდაიცვალა მაისის 18, ორშაბათს დღეL, 1028 წელს. ნაშთი 

მისი გადაიტანეს ივერიის სავანეში და იქ ჯერ იოანე ნათლის 

მცემლის ეკლესიაში და შემდეგ ღვთისმშობლის მიძინების 

ეკლესიაში დაკრძალეს. 

დავით აღმაშენებლის დროს მოხდენილმა რუის-ურბნისის 

კრებამ ეფთვიმე შეჰრაცხა წმიდანად. აგრეთვე მისი შემდგომი 

წინამძღვარი ივერიის ლავრისა გიორგი მთაწმინდელი. 

გიო.რბი მთაწმინდელი. 

გიორგი მთაწმინდელი იყო ნათესავი წმ. ეფთვიმესი. 

გიორგის მამა სამცხიდგან იყო. თვით გიორგი დაიბადა ,,ქვე-
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ყანასა თრიალეთისასა““. მამა-მისს ერქვა იაკობ და დედას 

მარიამ. გიორგი სახით მშვენიერი და ნარნარი იყო. “შვილი. 

გიორგი ეყოლათ ღვთის განგებით. დედას ძილში გამოეცხადა 

„ბრწყინვალე ვინმე და ეტყოდა“': შვე ყრმაი, ვერძი რჩეული. 

ლვთისაი, შეწირე იგი მას, რომლისადა აღგითქვამს და სა- 

ხელი უწოდე გიორგი. '(კოლმა უამბო. ეს ქმარს. მართლაც, 

როცა ეყოლათ ,,წული“ და შეიქმნა იგი “შვიდი წლისა, 

მიაბარეს ტაძრიის მონასტერში. ტაძრიის დედათა მონასტერში. 

უკვე მეწირული ჰყავდათ ასული თეკლე, პირველი მათი 

ნაყოფი. 

მონასტერში სალმთო წერილი შეისწავლა თავის დის ხელ-. 

მძღვანელობით., პატარაობიდანვე ყველას აკვირვებდა გონების 

მოსწრაფებით და სიმახვილით. როცა შესრულდა ათი წლისა, 

გონებით იგი წააგავდა მოხუცებულს და მხცოვანს. როგორც 

ბავშვი კი, გიორგი მინდვრად ამხანაგებთან ერთად თამა“მო- 

ბდა და მღეროდა. შეშურდა მის. სიკეთე კაცთა მტერს და მო- 

ინდომა მის დაღუპვა. აი როგორ მოუთხრობდა თვით გიორ- 

გი ბიოგრაფს ამ შემთხვევას: „ვიყავ რაი: მდინარისა მის დი- 

დისა პირსა, რომელსა ეწოდების ქცია, წიაღ კერძო ვიხილე 

ყრმა, შემოსილი (ცეცხლის ფერითა და მიხმობდა: ,,მოვედ 

და ვიმღეროთ". ვითარცა წარვემართე, ყრმა შვენიერი, სპე- 

ტაკითა მოსილი, მომეკიდის ხელთა და მეტყვინ.: ,,ციყავ აქ 

ჩემთან, რამეთუ მე უმჯობესი მოყვასი ვარ შენი''. პირველი 

იყო ეშმაკი, რომელსაც განეზრახა ყრმის წაწყმენდა “წყალში 

და მეორე ანგელოზი, რომელმაც ამ განსაცდელს გადაარჩინა.. 

მეორე სასწაულმა კვალად გადაარჩინა იგი უბედურებას. ეშ- 

მაკმა შურით მოუკიდა ცეცხლი მონასტერს, სადაც გიორგი 

იზრდებოდა, ;,ცსპეტაკით მოსილი““ მოვიდა, გააღვიძა გიორგი. 

და გამოიყვანა მშვიდობით გარედ...” 

გიორგის ორი ბიძა ჰყავდა ხახულის მონასტერში. უფრო- 

სი–-გიორგი--მწერალი იყო. და გამგე მიწერ-მოწერისა კურო- 

პალატის დროს. მეორე, სახელად საბა, შესანიშნი იყო. თავის
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უმანკოებით და სიწრფელით. ბიძებმა გამოსთხოვეს თავიანთ 

ძმას იაკობს “შვილი მისი გიორგი. მამამ თითონ მიღყვანა გიო- 

რგი ხახულს და ჩააბარა ძმებს. გონიეოი გიორგი მეტად მო- 

ეწონათ ბიძებს. ამათ მიჰგვარეს მონასტრის წინამძლვარს მაკა- 

რის, რომელმაც შეიყვარა, შეიტკბო, აკურთხა და “უწოდა 

სულისა თვისა შეილად. აკურთხა იგი აგრეთვე ბასილ ბაგრა–- 

ტის ძემ, რომელიც მას ჟამსა ,,იყო მოძღვარი და განმანათ- 

ლებელი ქვეყნისა ჩვენისა““. სულიერად აღსაზდელად ბიძებმა 

და ამ წმინდა მამებმა მიაბარეს გიორგი სათნოებით გათქმულს 

ილარიონ თულაელს. გიორგიმ შეისწავლა საეკკლესიო. და საღ–- 

მრთო წიგნები, საგალობელნი ზეპირ დაისწ ავლა. გონების 

სალაროს შეძენამ ისე გაიტაცა იგი, რომ ძილს იკლებდა და 

დაუღალავად კითხულობდა რაც მოიბოვებოდა მაშინდელს 

ჩვენს ენაზედ. ბერძნული ენაც საფუძვლიანად შეისწავლა ფე- 

რის ჯოჯიკის ძის ხელმძღვან ელობით. იგი იყო. მეუღლე ბასილ- 

ბაგრატის დისა. ეს ქალი რშესანიშნი იყო თავის გონებით და 

სწავლით: ,,არა უდარეს იყო ღირსი ესე დედაკაცი ლღვთის 

მსახურებითა ძმასა თვისსა ნეტარსა ბასილსა'“. ფერისმა და მე- 

უღლემ მისმან განიზრახეს მიეწეიათ ვინმე მასწავლებლად სა- 

სულიერო. საქმეთა წარსამართავად. ამ მიზნით მათ მიჰმართეს 

„გიორგი მწერალს“, ბიძას ყრმა გიორგისას. გიორგი მწერა- 

ლმა ძმისწული: გიორგი თანა წარიტანა, რამეთუ ფრიად ეხმა- 

რებოდა ზეპირათ კანანახობასა, რამეთუ თვით მოხუცებული 

იყო. ფერისმა და მეუღლემ მისმა ისე “შეიყვარეს გიორგი-ყრმა 

რომ, შვილად თვისად - აღიარეს. ამის შემდგომ რისხვა მო- 

ევლინა მეფე ბასილისა ფერისს (ფერსოს) და. თავი წარჰკეეთეს 

მას, რადგან. განდგომა და ღალატი დასწამე.· მეუღლე მისი 

კი წაიყვანეს კონსტანტინოპოლს. ამ დედაკაცმან თან გაიყო- 

ლა ყრმა გიორგიც და მიაბარა სასწავლოდ სამეუფო. ქალაქში 

ფილოსოფოსთა და რიტორთა მონაზონთაგან. თორმეტი წლის 

განმავლობაში გიორგიმ საფუძვლიანად შეისწავლა ბერძნული
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ენა და მეცნიერება, გონების სიმახვილე განუმტკიცდა, გულ- 

მოდგინეობით „ყრმათა ბერძენთა“ გააკვირვებდა. 

გავიდა ხანი და მეფის ბძან ებით ფერისის (ფეროს) მეუღ- 

ლე დაბრუნდა ტვარწატაფს. გიორგი ყრმა წამოჰყვა 

უკან. ამ დროს დედა მისი უკვე მიცვლილიყო. და მამა მო- 

ხუცებაში ატარებდა უკანასკნ ელს დღეებს. გიორგი წავიდა 

ბიძასთან (მამის ძმისა თვისსა). საბასთან, ხახულის მონასტე- 

რში. როცა შეიქმნა 25 წლისა მონაზონად აღიკვეცა ილარი- 

ონის ხელით. აღიძრა სურვილით თაყვანის ცემისთვის წმიდა- 
თა ადგილთა––პალესტინას. მამამან მაკარი და ყოველთა ბე- 

რთა არ მოიწონეს ეს აზრი და შეუკრეს გზა. გიორგიმ-კი წა– 

იყოლია ერთი გლახაკი ვინმე, შეიმოსა მისი ძონძი და ისე 
გამოეპარა მცველებს. : 

გზაში გიორგიმ დიდი წვალება გამოიარა და მოაწია 

შავს მთას, მერმე აღვიდა მთას საკვირველსა, მონასტერში სა- 
კვირველ-მოქმედის სვიმეონისა. დიდის ძიჟეაის “ფშემდეგ ჰპოვა 
კლდის ნაპრალს ერთი ბერი შეყენებული, სახელად გიორგი, 

ტომით ქართველი, რომელიც აღმოირჩია წინამძღვრად. ამას 
დაემოწაფა ყრმა გიორგი. ამ დაყუდებულმა ბერმა დაინახა, 

რომ გიორგის შეუძლიან ეფთვიმის შმრომა განაგრძოს. მასთან 
დაჰყო გიორგიმ სამი წელი და როცა შესრულდა 30 წლისა, 

უკურთხა მას სქემა და იერუსალიმს გაისტუმრა. გიორგიმ მო- 

ილოცა წმიდა ადგილი და დაბრუნდა მოძღვართან. წინამძღვა- 

რი კვლავ აგონებდა გიორგის შესდგომოდა „თარგმან ებას წი- 
გნთა საღმრთოთა ბერძნულისაგან ქართულად“. გიორგი არ 
სახავდა თავს ღირსად განეგრძო “მრომა ეფთვიმესი. 

„დიდის იძულებითა დაარწმუნა“ გიორგი ბერმა და გამოგზავ- 

ნა მთაწმინ დას ათონს საღმრთო. წერილის გადმოსაღებად. ბიო- 
გრაფი უმატებს, რომ „დაღაცათუ პირველიდგანვე გვაქვნდეს 

წერილნიცა და სარწძუნოებაი ჭეშმარიტი და მართალი, გა- 
რნა ქვეყანა ჩვენი შარს იყო ქვეყნისაგა საბერძნეთისა და 

ვითარცა ღვარძლნი რაიმე დათესულ იყვნეს ქვეყანასა ჩვენსა 
ბოროტნი იგი თესლნი სომეხთა... და რომელნიმე წიგნნიცა
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გვაქენდეს მათგან თარგმნილნი“. ამ პირველად ნათარგმნი წე- 

გნების და “შემდეგ გარყვნილის წერილის "შმესასწორებლად აღ- 

დგა „ახალი ოქროპირი" --ეფთვიმე და „ზემოხსენებულთა ღვ:- 

რძლთაგან სრულიად განწძინდა“, რადგან ეფთვიმემ ვერ მოასწრა 

„სრულექმნა წერილნი ჩვენნი“, ნეტარმა მამამან გიორგი 

სრულყო. 

გიორგი მოვიდა რა მთაწმიდას ივერიის ლავრაში, ეამბო- 

რა სამარხსა წმ. ეფთვიმისას. შეუდგა აქ ცხოვრებას „ლოცვი- 

თა, სიმდაბლითა და მოთმინებითა“. შეიდი წელი სიმდაბლით 

მსახურობდა მონასტერში. მიიღო “შემდეგ მლედელობა და მგა–- 

ლობელთა ხელმძღვანელად დადგა. ამავე დროს გადმოთარგმნა 

სვინაქსარი, „საფუძველი ეკლესიათა, რომლის თვინიერ შეუ- 

ძლებელ არს წარმართებაი ეკკლესიათა“. ეფთვიმემ გადმოიღო. 

მხოლოდ მცირედი ნაწილი სვინაქსარისა, რომელიც დაასრუ- 

ლა გიორგიმ. ამას შემდგომ გიორგიმ გადმოთარგმნა სახარება 

( უ„გამოკრებული საწელიწდო“) ,ბავლე შემ კობილი(საწელიწდო.) , 

საწინასწარმეტყველო, დიდი კურთხევანი, თარგმანი დაბაიდე- 

ბისა, ურომელ არს ცხორებაი აბრაპჰამისი, თთვე სეკტენბერი, 

-თარგმნა დიდი პავლე სრული და კათოლი კენი წმიდათა 

მოციქულთანი «, 

გამოიცადა რა მრავალთა შინა საქმეთა, ძმათა განზრა- 

ხვითა მაღალსა კიბესა წინამძლვრობისასა აღიყვანეს და „სა- 

ყდარსა წმ, მამისა ეფთვიმესსა დასვეს. ეს თანამდებობა ადვი- 

ლად არ იტვირთა გიორგიმ. იგი ყოვლითა ძალითა თვისითა 

წინააღუდგებოდა. სამჯერ „შეხვდა წილი ამორჩევისა და მხო- 

ლოდ ბოლოს დასთანხმდა ძმათა მიეღო. კვერთხი მწყემსობისა. 

გიორგიმ გააკვირვა ყოველი თავის ღვაწლით და შრომის უნა- 

რით. ამასთანავე მან დასტოვა სრულაიდ ღვინო და წველი, 

“შეიმოსა ძაძა და საქმითა უჩვენა მაგალითი თვის სამწყსოსა. გი– 

ორგი შეუდგა კვალსა ეფთვიმესსა და ყოველი მისი კანონ-წე- 

სი შეითვისა. მოსვლასთანავე მთაწმიდას გამოიკითხა ცხორე- 

ბაი და მოქალაქობაი მისი, ნეტარის მამისა და სხვათა
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წმ. ბერთა%, აგრეთვე ისტორია ლაევრისა აშენებისა და განგე- 

ბისა. ამ გამოკითხვით ისარგებლა და აღწერა ესე ყოველივე. 

აღწერა წმ. ეფთვიმეს და იოანეს ცხორებისა. და ამასთანავე 

ლავრისა აღშენ ებისა შეასრულა ვიდრე იყო. დეკანოზ:დ. როცა 

აღმოირჩიეს წინამძლვრად, ააშენა ეკკლესია ყოვლად წმიდისა 

ღვთის-მშობლის სახელზედ და შეამზადა ლარნაკი ნაწილთა 

ეფთვიმესთა, აგრეთვე “შეჰქმნა , ლარნაკი სტეფანეი, ეგნატისა 

და სხვათა ღმერთ-შემოსილთა მამათა ნაწილთათვის. ნეშტი 

წმ. იოანესი, არსენი ნინოწმინდელისა და იოანე გრძელიძისა, 

რომელნიც იყვნენ თანაშემწენი ეფთვიმესი „თარგმან ებასა ში- 

ნა წმიდათა წერილთა“ და გადამწერნი წიგნთა, გადმოიტანა 

აგრეთვე ეკკლესიაში. 
გიორგი მიღებული იყო ბერძენთა- მეფის წინაშე დიდის 

პატივისცემით, როცა იგი წარსდგა' სამეუფო ქალაქში წინაშე 

კონსტანტი მონომახისა და გამოითხოვა ტყვია ივერიის ლავრის 

დასახურავად. მეორედ მოუხდა წასვლა კონსტანტინოპოლს იმ 

დროს, როცა საბერძნეთში მივიდნენ ქართველთა მეფე ბა- 

გრატ მე-IV და დედა მისი მა“იამ. ეს დედოფალი დაემოწაფა 

გიორგის და მისგან იკურთხა სქემა. დედოფალმა გამოსთხოვა 

მონომახს წელიწადში ერთი ლიტრა ოქრო. ივერიის ლავრი- 

სთვის და ერთი ლიტრა ოქრო თვით შესწირა სულის მოსა- 

ხსენებლად. 

ბაგრატ მეფე იყო მოწამეო, ამობს ბიოგრაფი, სასწაუ- 

ლისა, რომელიც გიორგის ლოცვითა აღსრულდა. მეფემ გა– 

ნიზრახა ამ წმიდა კაცის საქართველოში წაყვანა და ამ მიზნით 

მისთავაზა ჭყონდიდელის კათედრა. გიორგიმ უარყო ების კო- 

პოსის ხარისხი და დაბრუნდა ლავრაში. გიორგიმ აქაც სასწაულ- 

მოქმედი ძალა გამოიჩინა და დაამსხვრია კერპი დედაკაცის 

სახისა სოფ. ლივსდიაში. ხალხი ამ კერპს თაყვანს სცემდა და 

ხადოდა მას მომცემელად მზისა და წვიმისა, ამგვარი სასწაული 

საერთო ადგილია წმიდათა (კხოვრების-. აღწერაში. 'გიორგის 

წინასწარმეტყველობის ტალანტიც ჰქონდა ლვთისგან მინიჭე-
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ბული. ამ მამის მოღვაწეობის დროს გახშირებული მისელა- 

მოსვლა იყო საბერძნეთს და საქართველოს შორის. თეოდორე 

დედოფალმა ისე 'მეიყვარა ქართველთა მეფეთა სახლობა, რომ 

გამოითხოვა ბაგრატის ასული მართა და „შვილად თვისად 

აღზარდა%; შემდეგ მართა სამეფ– სახლში დარჩა და დუკის 

მისთხოვდა ცოლად. ამას მოწმობს ბაგრატ ტავრო- 

მენ ილის ცხოვრების მინაწერიც 1060 წ. მოაწყო რა მონას- 

ტრის საქმეები გიორგიმ, დაუტოვა წინამძლვრობა და თვით 

განდგა, რათა განაგრძოს სამწერლო მოღვაწეობა. გიორგიმ 

ინახულა შავს მთას მოძღვარი თვისი, “შემდეგ დაბრუნდა 

მთაწმინდას (ათონს). დროებით განაგებდა ძმათა თხოენით 

მონასტრის საქმეებს, მაგრამ არ ისურვა ამ თანამდებობით 

თავის მიზნის “მეზლუდვა. მარიამ დედოფლის შუამავლობით,. 

რომელიც, ამ დროს კონსტანტინოპოლში იყო, ბერძენთა მეფემ 

განათავისუფლა წინამძლვრობის ტვირთისაგან. მარიამ დედო- 

ფალი, ბაგრატის დედა, კონსტანტინოპოლიდგან წავიდა ან- 

ტიოქიას და ემზადებოდა იქიდგან იერუსალიმს წმიდა ადგილთა 

თაყვანის ცემად. დედოფალს ჩააგონეს, რომ მას არ ეკადრება 

„სარკინოზთ“ წასვლა. მარიამმა მისი სულის შესაწყალებლად 

სთხოვა გიორგის „საფასე აღკაზმული წაიღოს იერუსალიმად, 

გლახაკთა ქალაქისათა და მონასტერთა განუყოს“, გიორგის 

უმძიმდა ეს საქმე. რადგან წიგნების თარგმნა უნდა დაეტოეე- 

ბინა, მაინც, როგორც „სულის ცხორებისათვის მოსწრაფე“, 

წავიდა იერუსალიმს დედოფლის შესაწირავი წასაღებად. ამ 

დროს იერუსალიმში პროხორე ჯვარის მონასტერს აშენებდა 

და დედოფლის „საფასე ფრიად შეეწია“. 

გიორგიმ შეასრულა რა ეს მინდობილება, დაბრუნდა 

უკან და შაუდგა „წმიდათა წიგნთა თარგმანებად!. გიორგიმ 

დაასრ„ლა იმ წიგნთა გადმოღება, რომლის თარგმანი დაიწყო. 

ეფთვიმემ. გარდა ამისა მან შეამოწმა ჩვენი სამღვთო. წერილი 

ბერძნულს და შეასწორა იგი; სთარგმნა აგრეთვე პირველად 

უსრულიად არა ყოფილნი და ენისა ჩეენისაგან 'უცხონი წიგნ--
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ნი". იგი სთარგმნიდა, საცა კი მოახელთებდა და თავისუფალს 

„ჟამს მოიპოვებდა. მთაწმიდას, შავს მთას, გზად სამეუფეო 

ქალაქმი (კონსტანტინოპოლში), სულუმბრას, ანტოქიას, 

სვიმონ წმიდას, კალიპოს და სხვათა ადგილთა, „რამეთუ 

რომელნიმე წიგნნი ორკეცად და სამკეცად გადაწე- 

რილნი არიან“. გასაკვირველია, ამდენი შრომა და წერა რო- 

გორა მოახერხა ერთმა კაცმა, მეტადრე ისეთმა პირმა, რო- 

მელიც ამავე დროს მონასტრის წინამძლვარიც იყო, განუ- 

წყვეტელ მოძრაობამი იმყოფებოდა და მონაზონურს წესს 

უკლებლივ აღსრულებდა. ცხოვრება მისი მაგალითი იყო 

ძველად ჩვენი ბერებისთვის. 

აი სია იმ წიგნთა, რომელნიც გადმოთარგმნა გიორგიმ ”). 

1) დიდი სვინაქსარი, საფუძველი ეკლესიათა. (ივერიის 

«ჰლავრაში დაცულია ხელნაწერი 1062 წ., გადმოღებული ამ 

თარგმანისაგან) · 

2) სახარებაი გამოკრებილი საწელიწდო (ივერიის მონა– 

'სტერში აქამდის მოიპოება ეს თარგმანი). 

8)პავლე სრული და საქმე მოციქულთა და კათოლიკენი 

მოციქულთანი. 

4) პავლე გამოკრებილი საწელიწდო. (ათონის მთაზედ 

:გვინახავს). 

5) თთვენი ათორმეტნი საწელიწდონი დღესასწაულისანი, 

რომელნი თთვეთაცა თანა სწერიან. 

6) სტიქარონი თვით ავაჯნი უძილისპირონი, ვითარცა 

არიან ბერძულად. 

#) მღვ, პ. კარბელაშვილმა 1903 წ. დაბეჭდა 1042 წ- ხელნაწერით 

"წიგნაკი ღვთისმშობლის მიერ სასწაულებრივი ხსნა კონსტანტინოპოლისა 

-სპარსთ» და სკვთთა ზვდამოსვლისაგან 625–639 წ. წ.; პირველად ეს 

მოთხრობა უთარგმნია არსენის მე-X საუკ. და მეორედ გიორგი 

“მთაწმინდელს 10442 წ,
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1) იგივე სტიქარონნი ძილის პირთა ქვეშე და მარხვათა. 

სტიქარონნი. 

8) დიდი პარაკლიტონი, სამკაული ეკლესიათა, „სხვითა. 

მრავლითა კეთილითა აღსავსე“. 

9) დიდნი მარხვანი (სრულად არ აღმოჩნდა ათონზედ ეს 

მარხვანი). 

10) ზატიკნი მრავალ ფერითა კეთილითა აღსავსე (ასლი 

ამ თარგმანისა გადაწერილია მე-X.––- XII საუკ.). 

11) წიგნი თეოდორე სტოდელისა, სწავლანი დიდთა 

მარხვათა საკითხავი. 

12) წიგნი დაბადებისა თარგმანი ==განმარტება), იოანე 

ოქროპირისა თქმული. 

13) წიგნი მეექვსის კრებისა, ეპისტოლენი წმიდისა კვირე-. 

ლესნი და სხვათა წმ. მამათა, განკვეთისათვი“ ნისტორ ურ- 

ჯულოსი. 

14) წიგნი გრიგოლ ნოსელისა, „რომლისა შვენიერება და 

ქებაი ზეშთა არს ყოვლისა მითხრობისა“, 

15) წიგნი ექვსთა დლესთა წმ. ბასილისა თქმული (პროფ. 

ა. ა. (ცაგარელმა „ექვსთა დღეთა% ხელნაწერის ხელი მიაწერა 

ეფთვიმეს). 
16) წიგნი ეპისტოლენი წმიდისა ეგნატი ღმერთ-შემო- 

სილისნი. 

17) წიგნი საფსალმუნე დავითი, სამკაული და გვირგვინი. 

ყოველთა წიგნთა. 

ამ სიაში საეჭვოდ მიგვაჩნია „წიგნი მეექვსისს კრებისა“, 

თუ ეს იგივეა, რაც „სჯულის კანონი მეექვსისა კრებისა“, 

რომელიც სთარგმნა ეფთვიმემ. ამას მოწმობს ხელნაწერზედ- 

მინაწერები. 

გიორგი თავის მოღვაწეობით განითქვა „ბერძენთა და 

ასურთა“ შორისაც. მას ეკითხებოდნენ ყოეაეელთ საეკლესიო. 

საქმეთა და სალმთო წერილის საგანთა გამოსარკვევად. ანტი- 

ოქიის პატრიარქი იოანე გიორგის დიდი პატივის-მ/კემელი
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იყო. მოადგნლე მისი თევდოსი, რომელმაც დაიჭირა არტი- 

ოქიის კათედრა, თუმცა იყო კაცი განვითარებული და ,,ცფი- 

ლოსოფოსი“, გახდა მიზეზი განხეთქილებისა ქართველთა და 

ანტიოქელთა (ასურელთა) შმორის, “შურიანმა პირებმა მოინ- 

დომეს ქართველთა გამოდეენა წმ. სვიმონის მონასტრიდგან და 

ამიტომ ეძებდნენ შემთხვევას ბიწი «რაიმე დაეწამათ. ამ ახალს 

პატრიარქს თეგვდოსეს შესჩივლეს, რომ სამოცს ქართველს 

„კაცთაგან ამაოთა და უცხო თესლთა“ დაუპყრიათ მონას- 

ტერი, თუმცა არც კი იციან ,,რა არს სარწმუნოება მათი". 

დასამტკიცე ბლად იმისა, რომ ქართველნი მართლ-მადიდებელნი 

არც კი არიან, მომჩივრებთ სთქვს, “მომ სვიმონ წმინდაში 

ქართველი ხუცესი ვერ სწირავე ეს ამბავი მართა–- 

ლი იყო. და მოხდა მხოლოდ იმისა ამო, რომ ერთი ხუცესი 

ახლად ჩამოსული, წმ: სვიმონს სვეტსა ზედა გასრულიყო. 

ჟამის წირვად ,,ქალამნითა და საბეჭურითა, თვინიერ სამღვდე- 

ლოსა 'შესამოსლისა, ვითარცა იყო. პირველად წესი ჩვენი“ და 

ამიტომ აღარ აძლევდნენ ქართველთ წირეის ნებას. პატრი- 

არქმა მოითხოვა კაცი მ.კნე ბერძნული ენისა, რომ ეს საგანი 

გამოერკვია, ვინ არიან ქართველნი, რადგან მომჩივრები მათ 

ვერ არჩევდნენ სომეხთაგან. პატრიარქს მოახსენეს, რომ არის 

ერთი ქართველი ,,ღრამატიკოსი'“, ბერძნულთა წიგნთა ქარ- 

თულად მთარგმნელი. მოიწვიეს” გიორგი. ამან გააკვირვა პა- 

ტრიარჟქი ცოდნით და სათნოებით, პატრიარქმა ჰკითხა გიორ- 

გის, რა ნაკლულევანება აქვს ქართველთა სარწმუნოებას და 

რა გან სხვავებაა მათ და ქართველთა მორის: გიორგიმ წარ- 

მოსთქვა მართლ-მადიდებელი: სარწმუნოება ჯვარის: გამოსა- 

ხვით ,,პირსა თვისსა“. და დაარწმუნა პატრიარქი ამაო. ცილის 

წამებაა ქართველთა გაკითხვა. 

,,მიერიდგან დაეწესა, რათა. ქართველნი სეიმონ წმიდას 

ჟამსა წირვიდნენ“'. პიტრიარქს. ერთი საქმე: კიდევ ჩააგონეს. 

ქართველთა სამღვდელოება არც ერთს პატრია იქს არ ემო- 

რჩილება, კათოლიკოზთა და ეპისკოპოსთა თითონ ირჩე-
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ვენო., თუმცა ათორმეტთა მოციქულთაგანი არავინ მისულა 

იმათ ქვეყანაში. რადგან სამწყსო. მათი მახლობელ არს ანტი- 

ოქიისა, ჯერარს, რათა ხელმწიფებასა ქვეშე ანტიოქიისა პა- 

ტრიარქისასა იმწყემსებოდიან““. ნეტარმა გიორგიმ პასუხად ამ 

საგანზედ მოითხოვა წიგნი „მიმოსლვა ანდრია მოციქულისა““. 

გიორგიმ მიუგო, რომ საქართველო განათლებულია პირველ 

წოდებულის ანდრიას მიერ და სიზონ კანანელის მიერ, რომ 

„,დამარხულ არს ქვეყანასა ჩვენსა––აფხაზეთს, რომელსა ნი- 

კოფსი ეწოდების“! გიორგიმ ამას დაუმატა შემდეგი (კცნობაჯკ: 

იყო. ჟამი, რომელ ყოველსა საბერძნეთსა მანა მართლ-მადი- 

დებლობაი არა იბოვებოდა და იოანე გუთელ (==გოთელი) 

ეპისკოპოსი მცხეთას იკურთხა ეპისკოპოსად, ვითარცა სწერია 

დიდსა ჯ„,სგინაქსარსა““. ახალმა გამოძიებამ დაამყარა მეცნი- 

ერებაში ის აზრი, რომ ანდრია პირველ-წოდებული საქართვე- 

ლოში, როგორც რუსეთშიაც, არ ყოფილა. ლეგენდა ანდრიას 

მოგზაურობის შესახებ “შესდგა იმ დროს, როცა გამწვავდა 

ბრძოლა ქართველთა და ბერძენთა შორის ეკლესიური დამო- 

კიდებულების გამო... 

გიორგი დარაჯად იდგა საქართველოს ეკლესიის ინტე- 

რესების დასაცვავად. ანტიოქიაში ·და კონსტანტინოპოლში 

იმან საფუძვლიანი საქმის ცოდნით, გამჭრიახი გონებით და 

სიმახვილით მოსდრეკა ქართველთა მეტოქენი და მოიპოვა 

სახელი მეცნიერის და ღვთის-მეტყველისა. მისი “შავს მთას 

ნათარგმნი წიგნებით მოირწყო საქართველო, ანტონ ლიპარიტ 

ყოფილმა თავის მონასტრისთვის, წმიდა ბარალამ აფხაზეთს და 

ყოველთა მონასტერთა გადააწერინეს მისი თარგმანნი. ბაგრატ 

მეფემ და ძემან მისმან გიორგიმ, აგრეთვე კათალიკოზმან და 

სამღვდელოებამ სთხოვეს გიორგის მოსულიყო. საქართველოში, . 

ეკურთხებინა თავის ქვეყანა და გაეხარებინა თანამემამულენი. 

გიორგი ს,ცევლტოდა დიდებასა კაცთასა"? და უარს განაცხა- 

დებდა მეფის „განმეორებულს თხოენაზედაც.. ბოლოს გიორგი 

დასთანხმდა დღა წამოვიდა საქართველოს. იმ დროს, როა
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თურქთ ყოველი შუამდინარე, ასური და საბერძნეთი დაეპყრათ. 

დიდის გაჭირებით მოაღწიეს სამისონს და იქიდგან ფოთს. ამ 

ქალაქიდგან სახედრითა მოვიდა ქუთაისს, აქ გიორგი მე- 

ფემ მიიღო. დიდის პატივით: კურთხეულ არს ღმერთი, რამეთუ 

გიხილე ახალი ოქროპირი! სთქვა ქედ-მოხრილმა მეფე ბაგრა- 

ტმან. მეფე გახარებული იყო იმ გარემოებითაც, რომ წი- 

ნააღმდგომნი თვისნი აბაზაის ძენი შეიპყრო. მეფე წავიდა 

აბხაზეთს და თან წაიყვანა გიორგიც, ,,რათა მუნ დაიზამთროს, 

ვითარმედ არს ქვეყანა იგი ბარი და ტფი ლი“. გიორგი და მისი 

თანამგზავრი საბერძნეთიდგანვე და მასთანვე ბიოგრაფი გიორგი 

შეყენებული დარჩნენ ზამთარს ჭქყონდიდში. გავიდა ზამთარი; 

გიორგის დაუნიშნა მეფემ განსასვეხებლად ნეძვი ქართლს და 

შემდეგ შატბერდი, დიდებული ლავრა კლარჯეთს. 
გიორგი შეუდგა საქართველოს ეკკლესიის გაწესრიგებას. 

მან ამხილა მეფეთა მრავალი უწესოება და „სიბრძნით, უში- 

მად, გონიერად“ დაადგინა ეკკლესიის მართვის წესწყობილე- 

ბა. პირველად აკრძალა, რომ საეპისკოპოსო ადგილი დაეჭი- 

რათ უსწავლელთ. ამ მაღალს და საპატიო ადგილს უნდა და– 

ნი შნულიყევნენ ღირსეულნი პირნი მონაზონთაგანი, „სულიერთა 

მოძღვართა მიერ-––წამებულნი''. სამეფო სამართლის მშმესახებ. 

გიორგი თხოულობდა, რომ მეფე ობოლთა და ქვრივთა უსჯიდეს, 

მდაბალი და გლახაკი განსამართლოს, არ მისდრკდეს სიმარ- 

თლის სასწორს დიდისა გინა მცირისაკენ;„ ყველაზედ მეტად 

წყალობას იზამდეს, რადგან უფალს უყვარს წყალობა და სა- 

მართალი. მღვდელ-მთავართ დაუწესა, რომ უღირსნი პირნი 

მღვდლათ არ ეკურთხებინათ მღვდელთათვის ჩაეგონებინათ. 

უღირსი პირნი ა“ ეზიარებინათ. ესწრაფებოდნენ ოქროს და 

ვერცხლის შეკრებას კი არა,--გლახაკთა და “უღონოთა ჯა- 

ხმარებას; ყოფილიყვნენ მაგალითნი კეთილ-ცხოვრებისა. 

მღვდელთა და დიაკონთა დაავალა მორჩილება ეპასკოპო- 

ზისა. სამღვდელო. პირნი და მათ შორის მონაზონნიც მოვა- 

ლენი იყვნენ ეტვირთნათ ერის სწავლის საქმე: უსწავლელთა
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ასწავლიდნენ და სწავლულთა სწავლას აღუხსნიდნენ, მდი- 

დართა ასწავებდნენ გლახაკთა წყალობას, გლახაკთა მოთმი- 

ნებას, დაცემულთ აღმართავდნენ, მოწყლულთა უხილავთა 

მტერთათა განჰკურნებდნენ დანთქმულთა ლღელვათაშინა 

ვნებათასა ალმოიყვანდნენ; დანთქმულთა დანთქმად არ. 

უტევებდენ, არამედ, ვითარჯკა ხელოვანნი მენავეთ მოძღვარნი, 

ზღვისაგან ამის სოფლისა დაუთქმელად განარინებდნენ. 

ეს სწავლა-დარიგება მთელი ზნეობითი მჯნებათა კრე- 

ბულია, გიორგის მოძღვრება საყურადღებოა იმ მხრითაც, 

რომ გვიჩვენებს მაშინდელთ ქართველთა საზოგადოების 

მდგომარეობას. რასაც იგი ჰგმობს, სჩანს, ფესვ-გამდგარი იყო 

საერო და სასულიერო. წრეში. სენის ამოსაგდებლად, მო- 

ძღვარი წარმოსთქვამს უმწიკვლელს დარიგებას და განუზი- 

არებს უმაღლესს ქრისტიანობრივს იდეალს. ქადაგება მისი 

უნაყოფოდ არ რჩებოდა. ჯერ ისევ ჰყონდიდში “შეხ>ვდა ერთს. 

მთავარ-დიაკონს, ღვინის მოტრფიალეს და თავის გულწრფელი 

სიტყვით გაადევნინა ეს მავნე ჩვეულება. გავლენა მისი. 

მტკიცედ და შესამჩნ ევად რჩება სულსა და გულში კაცისასა. 

ერთი ეპისკოპოზი დაემოწაფა მას და გამოუცხადა, რომ 

იგი განუკითხავად სტოვებს გლახაკთ,. სიმდიდრეს მოიხვეჭს, 

„რათა მონასტერთაშინა აღაპი დაიდვას". გიორგიმ ამისა– 

გამო გაუმარტა, რომ ესეთი საქციელი ბრალია ბოროტი 

მტერისა, რადგან ქრისტე ბრძანებს არა ეკლესიანი “ფშეამკენით 

და აღაპთა გამო გლახაკნი უწყალობელნი: დასტოვეთო, 

არამედ „მშიოდა და არ მეცით მე ქამადი“. 

ამგვარი სწავლით მოწყალების ლტოლვილებას უღვი- 

ძებდა, სულთ განანათლებდა და სწავლას ქვეყანას მოჰფენდა. 

შემოკრიბა ობოლნი, გაუჩინა ბინა, საზდო და სწავლის გზა 

გაუხსნა. ჰქმნ „საქმე ფრიად მაღალი და საკვირველი, უზეშ- 

თაეს სჯულისა, მადლისა „ შემამკობელი და გვირგვინ“. ასე 

უყურებს: მისი ბიოგრაფი და აფასებს გიორგის მოღვაწეობას 

ობოლთა. და საწყალთათვის ზრუნვას. გიორგიმ ერთს “შესა-
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ნიშნს. საქმესაც ჩაუყარა საძირკველი. მან გახსნა სკოლები 

ბერძნულთ სკოლათა მსგავსად, შემოჰკრიბა ყრმანი და „რო. 

მელნი მშობელთა თვისთა მოიყვანიან და ევედრებიან შე- 

წკნარებად". პირველს ხან შივე ოთხმოცამდე ბავშვი შევიდა 

ამ სასწავლებელში. ვისაც ბევრი შვილები ჰყვანდა, იგინი 

უსასყიდლოდ სწავლობდნენ. აგრეთვე ობოლნი აღიზარდე- 

ბოდნენ ქველ-მოქმედთა საფახით. უმთავრესი საგანი სწავლისა 

იყო საღმრთო წერილი, რომლისა სიტკბოებისა რფშეისვამდნენ 

ვითარც რძესა და თაფლსა. გარდა ამ საგნისა თვითვე ასწავ- 

ლიდა ლოცვათა კანონს და გალობას. სკოლას უნდა გამო- 

ეზარდა როგორც სამღვდელო პირნი, აგრეთვეე ლცოდღნით 

შეიარაღებულნი პირნი, „რათა მრავალნი წიგნნი ეთარგმნეს“. 

გიორგი კარგად ხედავდა, რომ მთაწმიდიდგან (ათონიდგან) 

საქართველოში ნაკლებად ბრუნდებოდნენ იქ განსწავლულნი 

პირნი და ამიტომ საჭირო იყო ადგილობრივი სკოლა განა- 

თლების მოსაფენად. გიორგი იყო თვით პირველი მასწავლე- 

ბელი ამ სკოლაში და შემდეგ საქმე ჩააბარა გაწვრთნილს 

პირებს. გიორგიმ და მისმა თანამგზავრმა –ბიოგრაფმა გიორ- 

გიმ („დაყუდებულმა“) დაჰყვეს ხუთი წელიწადი საქართვე- 
ლოში-––აღმოსავლეთს. ამ დროს გადააწერინეს საეპისკოპო- 

ზოთა და მონასტერთა მრავალნი წიგნნი, გაჰმართეს საეკლე- 

სიო წესი, განუმარტა საქრისტიანო მოძღვრება, დაუტოვა 

მცნება „წერით და უწერელად“ და ამგვარად მოციქულის 

ოდენი საქმე შესძლო და გააკეთა. 

გიორგიმ დააპბრრა მთაწმინდას დაბრუნება იმ დროს, 

როცა სულთანმა აიღო ახალქალაქი ჯავახეთს და ყოველივე 

მოსრა. გამოეთხოვა გიორგი მეფე ბაგრატს და წავიდა ნავით 

კონსტანტინეპოლს იმ დროს, როცა კონსტანტინე დუკიწმან 

მოიყვანა საქართველოდგან მართა „დედოფლად სამეუფოსა 

ქალაქსა“. ბაგრატ სევასტოსის მიერ წარმოგზავნილი წერილი 

მიართვა იმპერატორს. აქ მოუხდა გიორგის იმპერატორის 
წინაშე გამორკვევა; რა განსხვავებაა ქ.ართველთა და სომეხთა
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ეკლესიის “შორის. ეს საგანი აღძრულიყო. იმ მიზეზით, 

რომ მეფესთან მოსულიყვნენ „დიდებულნი ჰრომნი და სო- 

მეხნი“, გიორგიმ აღიარა მართლ-მადიდებლობითი სარწმუ- 

ნოება, განუმარტა, რად სწირავენ მართლ-მადიდებელნი 

მფუნავითა და ზედაშესა წყალსა ურევენ; „ხოლო. ჰრომნი 

ხმიადითა და ურწყოთა წირვენ“. 

იოანეს შობის დღეს, 24 ივნისს, გიორგი ეზიარა ასტო- 

დიის (სტუდიის) მონასტერში. დაბრუნდა რა ქართველთა 

მეტოქში, იგრძნო, მცირედ მხურვალებაი“,. მეორე დღეს მაინც 

არ დაიმალა და წარემართა „გარე ფილოპატსა, რათა თაყვანი 

სცეს მეფესა". აქ წარუდგინა მეფეს ობოლნი, რომელნიც 

საქართველოდგან წამოიყვანა საბერძნეთში აღსაზდელად. 

«ობოლნი შეაკედრა მეფეს და მოითხოვა მათი “შმეწყალება. 

ობოლთ „ჟამობაი" სთქვეს იგალობეს „მჯდომარე ეტლთა 

ქერაბინთა მეუფე? და „აწ განმიტევე, მეუფეო“. გიორგი სახე- 

დარით დაბრუნდა მეტოქში და 265 ივნისს გან თიადს მიიცვა- 

ლა. მეფემ ბრძანა მიეცათ ობოლთათვის 1000 აჟურა (ოქრო). 

გიორგის სიკვდილმა გამოიწვია წრფელი გოდება და ქარ- 

თველთა ბერობა დიდს მწუხარებაში ჩააყენა: „ვაი ჩვენდა, 

წმიდაო! რამეთუ ვიდრე შენ ჩვენთანა იყავ, ღამენიცა დღენი 

«იყვნეს, ხოლო. აწ რაი განგვემორე, დღენიც ღამე არიან!“ 

მეფეც შეწუხდა ფრიად. მეფეს წარუდგინეს წერილი გიორ- 
გისა. განსვენებული სწერდა: წმიდაო. მეფეო, ეგე ობოლნი, 

ვითარცა შვენის ლეთის მსახურებასა შენსა, ეგრეთ შეიწყა- 

ლენ და დაარჩინენ მლო(კსველად სულისა შენისა და 'მვილთა 

თქვენთა მზეგრძელობისა და მონასტერსა 'მთაწმინ დისასა, 

სალოცველსა თქვენსა, ოქრო-ბეჭედი შეუქმენ დასამტკიცე- 
ბელი ყოველთა ოქრო-ბეჭედთა, რათა ყოველითურთ თავი- 

სუფალ და შეუვალ იყოს და ობოლნი ესე იზდებოდენ მას 

შინა და ყოველნი "მკვიდრნი მისნი გლოჯცვიდენ, ვიდრე 

«უუკუნისამდე“. მეფემ თანხმად ამ თხოვნისა „უბრძანა პროტო- 

ნოტარსა თვისსა” შექმნად ორთა ოქრო-ბეჭედთა მტკიცეთა
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და უცილებელთა!, ერთი ლავრას ქართველთა და ერთი 

ობოლთა. ამგვარად ჩააბარა მეფეს და უზრუნველჰყო. ბედი 

ივერიის მონასტრის და ქართველთა მოსწავლეებისა 

გიორგი ჩაასვენეს გვადრუცსა (კუბოსა), შემზადებულსა. 

ძელთაგაინ ულპობელისა და გვამი მისი წამოასვენეს მთა–- 

წმინდას და დაკრძალეს ლუსკამაა გიორგი მაშენებელთან 

ერთად, 

ცხოვრება გიორგი მთაწმინდელისა დასწერა. გიორგი 

ბერმა თანხმად თხოვნისა მამათა მთასა საკვირველსა. აღ- 

მწერელი გვაუწყებს, რომ იგი თვალით მხილველი, ხელით 

მსახური, ყურით მსმენელი იყო გიორგი მთაწმინდელისა. 

მართლაც იგი მოგვითხრობს, როგორც მოწაფე თანამედროცე,,. 

თანამხლები საქართველოში და საბერძნეთში, მოწამე მისი. 

მოღვაწეობისას და არა სხვათა გამდოცემათა მიხედვით.. 

ცხოვრება ესე აღიწერა, ოდეს ზეგარდმო სამცხე აოხრ- 

და 1083 წ. 

გიორგი მთაწმინდელის (ცხოვრება: ეკუთვნის 1014 

1065 წ.; აღმწერს შეუდგენია მისი ბიოგრაფია 18 წლის. 

შემდეგ, შეუტანია თავის მოთხრობაში ნამდვილი ფაქტები,. 

თუმცა ჩვეულებრივი: სასწაულ-მოქმედი ელემენტი აგიოგრა–- 

ფიული მწერლობისაც აქა-იქა ჩაუქსოვია. 

გიორგის დიადი ღვაწლი მიუძღვის საქართველოს ეკლე- 

სიის და. მწერლობის წინაშე. გიორგის “შრომით შესწორდა. 

ქართული საღმთო წერილი. ათონის თარგმანმა მტკიცედ: 

მოიკიდა. ფეხი ჩვენში და ის წიგნები, რომელნიც ახლა. 

იხმარებიან წირვა-ლოცვის დროს, .თითქმის მთლად ათონის. 

ივერიის და სხვთა მონასტრის ბერების მოღვაწეობის ნა- 

ყოფს წარმოადგენს, შმესწორებულს ბერძნულს დედანთან. 

გიორგი. -მთაწმინ დელმა, მხოლოდ სახარება სამჯერ “შეასწორა: 

ბერძნული ტექსტის. მიხედვით. ამგვარად დამყარდა ჩვენს: 
ეკლესიაში ბერძნული სამლვთო. წერილის გავლენა და მოის-- 

პნენ წინანდელნი. · სხვათა ენათა თარგმანნი.. ამასთა–
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'ნავე სამლვთო. წარილის გადმოღების წყალობით შეიქმნა 

"ღრმა გამომეტყველი სამწერლო ქართული ენა რომლის 

„ნიადაგზედ აღმოცენდა შემდეგი ჩვენი ლიტერატურა. 

სასულიერო. მწერლობა აყვავდა საქართველოში ბაგრა- 

ტოვანთა გვარის პოლიტიკურად განძლიერების შემდეგ. 

აფხაზეთის და ქართლის შეერთება, კავკასიელთ მთიულთა 
დაპყრობა გურგანის ზღვამდე, კეთილ-განწყობილება ბერ- 

“შენთა „იმპერატორებთან, ამათთან ნათესავური და კულტურუ- 

-რული კავშირის განმტკიცება მოხდა ბაგრატ მესამის (980-–– 

1014), გიორგი პირველის (1014–– 1097) და ბაგრატ მე- 

ოთხის (1027--1071) დროს. ამ ხანას ეკუთვნის პირველი 

ნაბიჯი სამწერლო. აყვავებისა. საქართველოს შვილნი მიეს- 

წრაფიან იერუსალიმს, შავს მთას სირიაში, მთაწმინ დას 

საბერძნეთში, დაეწაფებიან მაშინდელს ღეთის-მეტყველებას 

და აღსავსენი „თაფლით და რძით" მოჰფენენ ნათელს სამშობ- 

ლო. ქვეყანას. უმაღლესი წერტილი ქართველთა სარწმუნოებ- 

რივი მოღვაწეობისა ეკუთვნის მეთერთმეტე და მეთორმეტე 

საუკუნეს. ამავე დროს ბაგრატოვანთა გვარმა შეჰქმნა 

-ძლიერი სახელმწი ჟო, მოიპოვა ქონებითი ძალა და 

"ზნეობითი გავლენა. აღფრთოვანებული გამარჯვებით ქარ- 

·თველი სტოვებს სამშობლოს სამზღვრებს და ეძიებს 

ფართო. სარბიელს სამოქალაქო და საეკლესიო მოღვა- 

წეობისათვის. ერთი მუჭა ერი, გადახალისებული მამულის 

"სიყვარულით და ქრისტიანობრივი იდღეალით, შეუდგება ბე- 

ჯითს შრომას, აფრიალებს დროშას ნაციონალური თვით- 

არსებობისას, შეებრძოლება "ანტიოქიის პატრიარქს საქარ- 

·'თველოს ეკლესიის დამოუკიდებლობის გამო, და ბურთსაც 
გაიტანს, რადგან ზურგი ბაგრატოვანთ მაგარი აქვთ. თვით 

·ლეგენდა ანდრია პირველ-წოდებულის მგზავრობის შესახებ და 

'საქრთველოს განათლება მისი ღვაწლით, მედეგი იყო ბო- 

·ლიტიკური სიძლიერისა და ზნეობითი თვით-შემცნებელო- 

„ბისა, პატივის-ცემა, რომელიც დაიმსახურეს ათონის ქარ-
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თველთა ბერებმა, ბერძენთა იმპერატორების წინაშე, “შემდეგ, 

თორნიკე ერისთავის გამარჯვებისას ბარდა სკლეროსზედ, 

კონსტანტინეპოლის მოქიმპეზედ თვალსაჩინოდ მოწმობს, 

რომ ქართველნი, ძლიერნი სახელმწიფ–ო ერთობით, გამო- 

დიან მსოფლიო. საისტორიო. ასპარეზზედ, ერევიან სხვათა სამე-. 

ფოთა საქმეში, მახვილით ამყარებენ წეს-რიგს და სწავლა-- 

მეცნიერებით აცვიფრებენ მათზედ ადრე გამოსულს ხალხებს. 

ეფთვიმე და გიორგი, საფუძვლიანი მცოდნენი ბერძნული ენის: 

და ღვთის-მეტყველების, “შეიქმნენ ვექილებად მთელი ერის. 
მოწიფებისა და კულტურული ზრდისა. მათი გონიერება, 

სიმახვილე, ცოდნა, გამჭრიახობა, ამობრწყინებული საეკლე– 

სიო და სამწერლო საქმეთა განგებლობაში, ღირსეულად. 

იყო დაფასებული თვით მოწინააღმდეგეთაგანაცკ. 

ორი-სამი საუკუნე ფთხილად და ჩუმად ემზადებოდა. 

საქართველო, რათა ჩარეულიყო. საქრისტიანო. მცნების მოსა- 

ფენად ქვეყანახედდ თუ მის პოლიტიკურად გაძლიერება. 
გამოიხატა საბერძნეთის ·აღელვების “დამშვიდებაში და. 

ბარდოსის დამარცხებაში, კულტურულმა ზოდამ სხვა გზა· 

ამოირჩია ქართველთა ერის ისტორიული ღვაწლის გამო- 

საქვეყნებლად. ქართველმა მისსიონერმა აიღო ჯვარი და. 

შეუდგა მეზობელთ მთიულთა მორის ქრისტეს სარწმუნოების. 

გავრცელებას. ქართველმა მწერალმა გაუზიარა უცხო ტომს, 

რამდენიმე ნაფეხურით უკვე წინ წასულს, სალიტერატურო. 

განძიდგან საუცხოვო. მოთხრობა „ბალჰვარ და იოდასაფბ, 

ინდოეთიდგან გადმოტანილი. ეფთვიმემ,_ რომელმაც გაამ- 

დიდრა ქართული მწერლობა მრავალი თარგმანით ბერძნული: 

ენიდგან, უთარგმნა ბერძნებს ქირთულიდგან. ქართული სა- 

სულიერო მწერლობა “შეიქმნა წყაროდ, საიდანაც ეზიდე- 

ბოდნენ საბკურებლად, როგორც. აიაზმას, აბხაზნი, ოსნი,. 

ჩაჩანნი. “სასულიერო მწერლობა „ამავე დროს თვით ქართველ-: 

თათვის იყო. ზნეობითი აღმზდელი იარაღი, დასაწყისი სა- 

ლიტერატურო ენისა და საფუძველი სკოლაში შემოტანილი.
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სწავლისა. ეს იყო. მიზეზი, რომ მთაწმინდელების – ეფთვიმეს 

და გიორგის ცხოვრება-მოღვაწეობაზედ ამდენს შევჩერდით. 

ამით ვათავებთ აგიოგრაფიული ნაშთების განხილვასაც. 

ბალპვარ და იო დასაჟ, 

ეფთვიმე მთაწმინდელს მიაწერენ „ბალჰვარ და იოდასა- 

ფი“ გადათარგმნას ქართულიდგან ბერძნულად. შემდეგ ეს 

ბერძნულად გადაღებული მოთხრობა გადათარგმნილ იქნა სხვა 

ენებზედაც. მოთხრობა „ბალჰვარი და იოდასაფი" “წარმოად- 

გენს ბუდდას ცხოვრების გადაკეთებას ქრისტიანული თვალთ- 

ისარით. ეს მოთხრობა პირველად ინდოეთში შეიქმნა და 

იქიდგან გავრცელდა დასავლეთს ქვეყნებშიაც. ქართულად 

რა ენიდგან ითარგმნა, აქამდის არ არის გადაწყვეტილი. 

ჩვენამდი მოუღწევია ამ მოთხრობის ხელნაწერებს სხვა-და- 

სხვა დროისას. პირველად 1:88 წ. მე მომეცა “შემთხვევა 

წიგნის „სიბრძნე ბალავარისა" გამოქვეყნ ებისა. მამიდა ჩემის 

ნინო დაფქვიაშვილის სახლში, იმის, მეუღლის ანტონ დაფ- 

ქვიაშვილის ხელნაწერებში აღმოჩნ და „სიბრძნე ბალავვარისა“, 

შემდეგ გამოცემული: ნაწყვეტებად ნ. მარრის მიერ (1688 წ.) 

და მთლად, თუმცა “შეცდომებით კი, ·ე. თაყაიშვილის მიერ 

(1895 წ.) (ამ უკანასკნ ელმა ისარგებლა „მიგრელსკის ბიბლი- 

ოთეკის“ მამათა (ცხოვრებაში მოქცეული ვარიანტით).-1891 წ. 

საეკლესიო. მუზეუმში ეპისკოპოზმა კირიონმა და მღვ. პ. კირ- 

ბელაშვილმა იპოვეს დაფურცლული ·ნაწყვეტები ამავე მო- 
თხრობისა, რო.მელიც: მე გამოვეც მოსკოვს (1902 წ.). 

“შინაარსი „„ბალჰვარ- და .იოდასაფისა იმაში. მდგომა- 

რეობს, რომ ბა ლჰვარმა (მეუდაბნოემ) მოაქცია ქრისტიანად 

ინდოეთის მეფის შვილი იოდასაფი, თუმცა მამა მისი იაბენეს 

დიდი მტერი იყო ქრისტიანეთა. ეს მოთხრობა ამ ჟამად 

არსებობს ბერძნულს, ლათინურს, არაბულს, სლავიანურს, 

ქართულს და სხვ ენებზედ. სიუჟეტი ამ სულის მარგებე–



==. 

ლისა მოთხრობისა სხვა-და-სხვა ხალხთა შორის გავრცელე- 

ბულა და აკვანძულა მცირედი განსხვავებით მრავალგვარი 

იგავით და დარიგებით. სამს ნაწილად “შეიძლება გავყოთ 

„სიბრძნე ბალჰვარისა": არაკი (ფაბულა), იგავნი და სარწმუ- 

ნოებრივი დარიგება. 

ინდოეთის მეფეს დიდის ხნის ლვთისადმი ვედრების შემ- 

დეგ მიეცა “ვაჟი-შვილი. უწოდეს მას სახელი იოდასაფ. 

შეჰკრიბნა მეფემ ვარსკვლავთ მრიცხველნი და ფილოსოფოსნი, 

რომელთაც აუწყეს, რომ იოდასაფს: მოელის დიდება, მხო- 

ლოდ ერთმა მეცნიერმა გამოუცხადა მეფეს, რომ შვილი 

მისი გახდება წინამძლვარი გზასა ჭეშმარიტებისასა. ამისათვის 

მეფემ ბძანა გადევნა ქრისტიანეთა თავის სამფლობელოდგან. 

დასტოვა იაბენესის სამეფო. მისმა სახელოვანმა კაცმაც ბალ- 

ჰვარმა, ქრისტეს მოსავმან , რადგან, მას წინააღუდგნენ კერპის 

თაყვანის მცემელნი და წავიდა უდაბნოდ. მეფემ აუშენა 

თავისს შვილს სასახლე (ქალაქი) და უბძანა, რომ ბერიკაცი 

ანუ სნეული არ შეუშვან მასთან, სიკედილი არ უხსენონ 

და აღზარდონ შვებით. მეთვალყურედ და აღმზდელად დაუ- 

ნიშნა ზანდან. ყრმა გონიერი აღმოჩნდა. როცა გულის 

ყურში ჩავარდა, იფიქრა, რატომ არ გამოვიძიებ, რად ვარ 

შემოწყვდეული სასახლეშიო. ზან დანმა მეფის შვილს მოახსენა 

რა უწანასწარმეტყველეს იაბენესს, როცა მას დაებადა იოდა- 

საფ. როცა მოვიდა მეფე “შვილის სანახავად, “შესჩივლა 

იოდასაფმა მამას თავის 'მეწუხება განმარტოვებულს სასახლე- 

ში: „სული ჩემი სურვიელ არს განსლვად გარეგან კართა, 

გევედრები, რათა განმიტეო და ვიხილო. ქვეყანა და არასადა 

გარდავხდე მცნებათა შენთა". მეფემ მისცა ნება ქვეყნის 

ნახვისა. მეფის მვილის თანამხლებლებს უბძანა წინ წასუ- 

ლიყვნენ და თუ იპოვნიდნენ სნეულთა ან მოხუცთა, გზი- 

საგან გადაეყენებინათ, რომ გასაჭირი საქმე და მწუხარება 

-რაიმე არ ენახა იოდასაფს, 

ერთს დღეს ყრმამ ნახა ორი კაცი: ერთი გონჯი და
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ურთი მწუხარე. მეფის შვილს მოახსენეს, რომ ესეთი მდგო - 

მარეობა კაცს “შეემთხვევა არა ყოველთა, „არამედ ზოგთა“ „ 

დაბრუნდა სახლ მი „დამძიმებული“ – გულ-ნაკლულად. მეორედ 

გავიდა და შეხვდა ბერიკაცს, „რომლის თმა სპეტაკი იყო, 

ვითარცა მატლი და პირსა მისსა კბილი არა იყო“. ზან დანმა 

აუხსნა, რომ ასე შეუქმნია ბერიკაცი „წელიწადთა სიგრძესა“ 

(წელიწადი არს თორმეტი თვე, თეე ოთხი კვირა"), 80-- 

100 წლის შემდეგ კაცს მოელის სიკვდილი ––„განქარდება 

სახსენებელი ამის ქვეყნით". 

შეძრწუნდა იოდასაფ და ტიროდა, გაიგო-რა, რომ არ 

არის ისეთი ქვეყანა, სადაც სიკვდილი არ მოეწიოს კაცსა. 

ამასთანავე ზან დანმა მოახსენა მეფის შვილს ღვთის მსახურნი 

კაცნი, რომელნიც მისმა მამამ გადევნა სამეფოდგან, იტყვიან, 

რომ ზეცას ღმერთი არს და მას დაუბადებია ქვეყანა, -–- 

უკეთუ მას თაყვანს სცემდენ, შემდგომად სიკედილისა სა- 

მოთხედ წარიყვანებს და იქ განუსვენებს. 

დაბრუნდა იოდასაფ სასახლეში. იგი ევედრებოდა 

ღმერთსა, რათა მოუვლინოს კაცი, რომელმან აუწყოს გზა 

ჭეშმარიტებისა. ბალჰვარმა სულიწმიდით სცნა, რომ მეფის 

შვილს სურს ნახვა კაცთა ლვთის მსახურთა. ჩაიცვა 

უ:აჭქრის სამოსელი და მოვიდა მეფის ძის კარად. ზანდანს 

'მოახსენა ბალჰვარმა, რომ აქვს პატიოსანი თვალი, რომელიც 

ბრმათა აღუხილავს თვალთა, ყრუთა ასმენს, მუნჯთა ენას 

„ამოუდგამს, უძლურთა ჰკურნავს, ნაკლულევანთა განამდი- 

·დრებს, „მტერთა ზედა მძლე ჰყოფს და ყოველსა საწადელსა 

გულისასა მოატსუებს". ბალჰვარმა დაუმატა, რომ მის ზილვა 

არავის შეუძლიან, გარდა მათთა, ვისაც სიფრთხილე თვალთა 

და სიწმიდე ხორცთა აქვს მინიჭებული. მესმის რომ 

მეფის ძე სიწმიდით. ცხოვრებს და მახვილია თვალით,-- 

„„იგი შემძლებელ არს ხილვად“. ზან დანმა მოახსენა ეს ამბავიო, 

"იოდასაფს, რომელმაც სიხარულით შეიწვია ბალჰვარი. მეუ- 

·დაბნოე ბალჰვარი ჯერ გამოსცდის „სიტყვით“ მეფის შვილს,
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შეუძლიან თუ არა მას ხილვა თვალისა, და ეტყვის პირველს 

იგავს. 

იყო. ერთი მეფე, რომელიც სიმართლეს ეძიებდა. ერ- 

თხელ იხილა კაცნი შემოსილნი სამოსლითა უნდოთა. და 

ბებკულითა, დაყვითლებულნი პირის ფერითა. მეფე გადმოხტა 

ცხენიდგან და მოეხვია მათ. მეფის თანამხლებელთ დიდებულთა 

სთხოვეს მეფის ძმას აცნობოს მეფეს, რომ კვლავ აღარ სცეს 

მან; თაყვანი უნდოთა კაცთა. მეფემ უბძანა დაჰკრან საყვირი 

სიკვდილისა კარსა თავის ძმისასა. ძმა ცოლით და შვილით 

მივიდნენ მეფის კართა. შეუშვეს იგინი სასახლეში- და აქ 

აუხსნა მეფემ, რომ. იგი დავარდა და მოეხვი წინაშე ქა- 

დაგთა ქრისტესთა... 

ერთხელ “შევიდა მეფე საჭქურჭლესა თვისსა, აიღო. კი- 

დობანი ოქროთა და მარგალიტითა შემკული, და აავსო 

იგი ნაგავით და მძორით და დაბეჭდა. აიღო. მეორე კიდო- 

ბანი, უშვერად შექმნილი, ფისითა შეგოზილი, ჩადვა თვალი 

პატიოსანი,; სურნელოვანი და რაცა უმჯობესი ჰპოვა საჭურქ- 

ლეთა მისთა და დაკრძალა -იგიც, უბრძანა დიდებულთა, რა- 

თა დააფასონ კიდობანნი იგი. პირველი კიდობანი არად 

მიიჩნიეს და მეორეს ფასი ვერ დასდეს. ბძანა მეფემ კიდო- 

ბანთა. ახდა: პირველიდგან ამოვიდა სიმყრალე და მეორი- 

დგან მშვენიერი: სული. გესმოდეთ, სთქვას შეფემ,––კიდო- 

ბანნი.გარეთ კეკლუცნი ჩვენ ვართ, შემკულნი გარეგანი. 

სამკაულით, სული ჩვენი კი სავსე არს ცოდვით. ისინი, 

ვინც "მარხვას და ლოფვას მისდევენ, ფერით დაყვითლდებიან, 

მათი შმინაგანი სული კი სავსეა სურნელებითა. 

იოდასაფმა ამაზედ მიუგო ბალჰვარს: კეთილ არს სიტყვა 

შენი და ჭეშმარიტ და ვგონებ, რომელ ეგე არს „თვალი: 

იგი, რომელსა ჰფარავ, რამეთუ განამტკიცებს გულსა და. 

განანათლებს თვალსა. 

მეორე თხრობა მოახსენა ბალჰვარმა სახარების სიტყვებ– 

ზედ დამყარებული: გამოვიდა მთესვარი და «იწყო თესვად...
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და განმარტა იგი: მთესვარი იგი არს მიმცემელი სიბრძნისა, 

თესლი –– სიტყვა ჰე 'შმმარიტებისა.... 

მესამე თხრობა შეეხებოდა კაცს ·და სპილოს. მსგავს არს 

საწუთო. ესე კაცსა, რომელსა სდევდა სპილო ამრიზებული 

და მიაწყვდია იგი ჯურღმულსა და იხილნა ხენი, რომელსა 

ზედა აღხდა და იხილნა კვალად ორნი თაგვნი – ერთი შავი 

და ერთი თეთრი, რომელნი სკრიდეს ძირსა მას ხეთასა„» 

რომელსაზედა აღსრულიყო. კაცი. “შმთახედა, ჯურღმულსა 

და იხილა ვეშაპბიი რომელსა გაეღო პირი და ეგულებოდა 

შთანთქმა მისი. აღიხილნა ზე და იხილა. თაფლი მცირე, რო- 

მელი ჩამოსდიოდა ხეთა მათ და იწყო ლოკვა მისი და არ- 

ღარა გაიხსენა განსაცდელი, · რომელსა შთავრდომილ იყო; 

თაგვთა მათ ხენი იგა წასჭრეს და კაცი იგი დაეცა, პი- 

ლომან აღიტაცა და ვეშაპს მიუგდო. ––პილო. სახე არს სი- 

კვდილისა, რომელი სდევს ძეთა კაე)თას,ა ხენი--საწუთო. 

არს, თაგვნი–- დღენი და ღამენი, თაფლი ––საწუთო. სიტკბოება. 

დღენი და ღამენი წარვლენ, სიკვდილი წარიტაცებს და ვე– 
შაპი ჯოჯოსხეთსა შინა. შთაინთქმის. 

მეოთხე იგავი შეიცავს -მოთხრობას.- სამი მეგობრის შმე– 

სახებ. ერთს ჯა(სს სამი შეიობარი ჰყიეანდა. ერთი ამათიანი- ეი- ე კაც ეგ კვახდა- ე გ 
უმეტესად უყვარდა და მესამე. შეურაცხ იყო. მის წინაშე. 

ეწვია ამ კაცს განსაცდელი, მივიდა საყვარელს მეგობართან 

და შეატყობინა, რომ იგი უნდა წარსდგეს განსაკითხავად. 

არც. ამან და არც მეორემ დახმარება არ აღმოუჩინეს და 

უარჰყვეს იგი. მესამე მეგობარი, რომელმაც მოიგონ ა მისი 

მცირედი კეთილი,. გაჰყვა- თან და გაამხნევა იგი. – პირველი 

მეგობარი – ვერცხლის მოყვარება არს, რომელს თანა ვერ 

წარიტან, "მეორე მეგობარი–– ცოლი და შვილი, რომელნი 

დღესა განკითხვისასა ვერ არგებენ, მესამე-–-– სული თვისი. 

თხრობა მეხუთე მეფის “შესახებ. ერთს ქალაქს წესი 

არის დასვამენ უცხო კაცს მეფედ ერთს წელიწადს,- 

ან ნახევარს, “შემდეგ გახდიან პორფირს და -ორი სამო...



–- 246 -–– 

სლით გასდევნიან. ერთხელ დააყენეს მეფედ უცხო ეინმე; 

ამან გაიგო უკეთურება ქალაქისა და წინდაწინვე გაგზავნა 

საფასენი გლახაკთა ხელით იქ, სადაც ექსორიად იქნებოდა. 

მოვიდა რა კაცი ესე, ჰპოვა სარგებელი შვიდ წილ და იხა- 

რებდა.--ეს ფთხილი კაცი არის ის, ვინც მოწყალეა და 

მდაბალი გულითა, მხოლოდ ღმერთი მიაგებს ცხადად. 

იოდასაფ ამ იგავთა სმენით განათლდა სულით და გონება 

გაუმხიარულდა. 

მეექვსე თხრობა მიუძღვნა მეფეს– წარმართს და მის 

მზრახველს კაცს, სარწმუნოს და კეთილს. ეს უკანასკნელი 

ჩამოუგდებს ·მეფეს სიტყვას სჯულზედ და თავის ჩაგონებით 

მეფეს უპრაყოფინებს კერპთა მსახურებას. 

მეშვიდე თხრობა “შეეხო. მდიდარს, რომელმაც შეირთო. 

ღარიბი დედაკაცი. მდნდრის შვილმა ნახა ღარიბად ჩაცმული 

ქალი სახლის წინ. მოეწონა ვაჟს და მის შერთვა მოინდომა. 

ქალის მამამ“ ჯერ გამოსცადა ვაჟი და რაკი დარწმუნდა 

მის ღრმა სიყვარულში, შეიყვანა სახლში და მისცა ქალთან 

სიმდიდრე აუარებელი. გაათავა რა ეს იგავი, ბალჰვარმა დაუ- 

მატა: გეშინოდეს, იოდასაფ, ლვთისა და ევედრე ქრისტესა 

და სამებასა წმიდასა. ბალჰვარმა ამასთანავე სთქვა, რომ იგი 

18 წლისაა; თუმცა იგი 60 გადასცდა,-–-რადგან იგი ანგა- 

რიშობს თავის გაქრისტიანობის დროიდგან და არა დაბა- 

დებიდგან. : 

მერვე თხრობა მქერინავს უძღვნა. ერთმა კაცმა დაიჭირა 

მჭურინავი და უნდოდა მისი დაკვლა. მჭვრინავმა მიუგო: 

თუ გამიშვებ, სამს მცნებას გასწავლი, რომელნიც შენთვის 

სასარგებლონი იქნებიანო: მიუწდომელსა ნუ ეცდები, გარდა- 

სრულსა ნუ ინანი და.რაკცკ “შენთვის არ გინდოდეს, სხვას 

ნუ უზამ. მჰჭვრინავა მოინდომა კაცის გამოცდა, დაჯდა 

რტოზედ და უთხრა: კაცო, რომ დაგეკალ, ჩემს. ჩინჩახვსა 

ნახავდი მარგალიტს სირაქლემის კვერცხის ოდენასო. კაცმა 

დაიწყო სინანული და განიზრახა მის კვლავ დაჭერა და



_–27- 

ამიტომ სთხოვა ზამთარს მისულიყო მასთან. განსასვენებლად 

და მადლობის მისაღებად. მჭერინავმან მიუგო. კაცს: სამივე 

მცნება უკვე დაარღვიე: გაშვებას ჩემსა ინანი,. მიუწდომელს 

ეტანები და ჩემი სიკვდილი გნებავს, თუმცა შენი სიკვდილი 

არ გაგიზრახავს. ბალჰვარმა განმარტა სწავლა მოყვასისადმი 

სიყვარულისა, ამაობა ამ სოფლისა და მისწრაფება.. საუკუნო. 

ცხოვრებისადმი. ჰკითხა იოდასაფმა: რა დაამტკიცებს-. ცნო- 

ბასა ლვთისასა. მიუგო ბალჰვარ: ცანი. და ქვეყანა, სულიერი 

და გვამოანი. „რამეთუ იხილო. ჰურჯელი რამე შექმნილი. 

დაღათუმცა მოქმედი არა ნახე, სწამებცა, ვითარმედ უვის 

შემოქმედი. ეგრეცა ნაშენები დაღაცათუ მაშენებელი ვერ 

იხილო, არამედ გონება წამებს, ვითარმედ უვის მაშენებელი. 

ხოლო. მე რა ჟამს ვიხილე თავი ჩემი, განვიცადე აგებულება 

ჩემი, ვცან, რამეთუ მივის შემოქმედი და ვითარცა ენება, 

დამბადა და გამომხატა თვინიერ კითხვისა ჩემისა და 

უკეთუმცა მე ვიყავ დამბადებელი თავისა ჩემისა, უმეტესმცა 

ვყავ თავი ჩემი სიშვენიერითა და სისრულითა. ჰასაკისათა. 

ხოლო. ღმერთმან დამბადა და მყო მე რომელთამე უდარეს 

და რომელთამე უმჯობეს; გულის ხმა „ვყავ ესეცა» რამეთუ 

განმიყვანებს ამის ცხოვრებისაგან თვინიერ კითხვისა ჩემისა 

და ვითარ გულისხმა ვყავ და ეცან საქმე ცხოვრებისა ჩეენისა, 

ვითარმედ ვერას შემძლებელ ვარ შემატებად, გინა-დაკლებად 

ჰასაკისა და ვერცა განახლებად დაძველებულისა-და ვერც კვა- 

ლად შედგმად, თუ რაი მოვარდეს ასოთაგანი და- ვერფა“მეუძ- 

ლეს ამის მეფეთა მეფობითა და ვერცა მარჯვეთა სიმარჯვით», 

ვერცა ბრძენთა სიბრძნითა, ვერჯ/კა ძლიერთა ძალითა თვისითა. 

და მერმე ვხედავ “შემოსვლასა ღამისასა “შემდგომად. დღიხა და 

ქცევასა სამყაროისა და ამათ გამო. ეცან, რამეთუ ყოველთა 

უვის დამბადებელი. და უკეთუმცა მსგავს, იყო მათსა, მის 

ზედამცა მოიწეოდეს,-: რომელნი მოიწევიან დაბადებულთა 

ზედა, რამეთუ: ვითარცა თქვას; იქნების და რო.დეხ ინებოსს 

აღესრულების და კვალად აღადგენს, ვითარცა პირველ იყვნეს,
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რამეთუ ბრძანებაი მისი უგამკვეთელეს არს მახვილისა ორ- 

პირისა და. უმალეს არს კაშკაშებისს ელვისასა და ენებოს 

თუ განაქარვებს და კვალად მოაგებს და კურთხეულ არს და 

დიდებული "სახელი მისი უკუნისამდე. 

შემდეგ აუხსნა იოდასაფს, საიდგან ვიცით სიკვდილისა 

შემდეგ აღდგომის ამბავი და მიგება კეთილის და ბოროტისა, 

როგორც ჰქადაგებდნენ მოციქულნი და სასწაულებით მო- 

წმობდნენ თვისს მოწოდებას. ზანდანმა შეჰნიშნა, რომ ხში- 

რად დაიარებოდა ბალჰვართან და შეეშინდა, რომ მეფეს არ 

გაეგო. ეს ამბავი.-.”იოდასაფმა დამალა ზანდანი სადგურში და 

მოასმენინა რას უქადაგებდა ბალჰვარი. ამან იწყო სწავლის 

შესახებ ამაოებათა საწუთროისა ზანდანმა ამ ქადაგებაში 

იცნა მეფისაგან გადევნილი „ღვთის. მსახურთა" მოძღერება. 

იოდასაფი არ შეშინდა ამისაგამო, რადგან იგი უშიშ არს 

მამისა თვისისა და ეკრძალების მამისა (ცათასა. კაცმა უნდა 

იზრუნოს, რომ არ მიეცეს დაუსრულებელსა ცეცხლსა და 

მატლსა დაუძინებელსა. 

იოდასაფი ვერ ითმენდა ბალჰვარის განშორებას, ამიტომ 

სთხოვა თან წაეყვანა იგიც. ბალჰვარმა მოახსენა მეცხრე 

იგავი. იყო ვინმე დიდებული კაცი და ესვა მას ძე საყვა- 

რელი. შვილს კაცმან ნუკრი გაუზარდა და ეჟვანი შეაბა 

ყელსა; ნუკრი განვიდის ველად, რათა ძოოს. ჟამსა ერთსა 

“ფშეეყო. სხვათა ქურციკთა და თან გაჰყვა იგი მალნართა ში- 

ნა და ვითარცა (ანეს, რამეთუ ნუკრი იგი წარვიდა უშინა- 

განესთა მაღნართა და წარვიდეს კაცნი ძიებად ნუკრისა 

მის გამხრდელნი და ჰპოეს იგი სხვათა თანა ნადირთა. 

იგინი დახო(.ნეს და ნუკრი შეიპყრეს და წამოიყვანეს. 

ეგრეთვე ჩვენ შეგვამთხვიო მე და მოყვასთა ჩემთა. 

„უდაბნოს მათთვის საქმელს. “შეადგენდა მწვანილი. 

„ოდეს მოგვაკლდების, მოვიღებთ ძმათაგან ჩვენთა მორწმუ- 

'ნეთა. ბალჰვარ “უარყოფს რაიმე წაიღოს იოდასაფის საფა- 

სიდგან: „უკანასკნელი მეუდაბნოეთა უმდიდრეს არს შენსა".
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თვით ბალჰვარს ეცვა გლახაკად, რათა იოდასაფთან შესუ- 

ლიყო. იოდასაფი მიიქცია ბალჰვარის სწავლად, მაგრამ უდა- 

ბნოდ წაყვანა მისი ეძნ ელება. იოდასაფი შეუდგა ლოცვას 

და მარხვას. ზანდანმა მოახსენა ეს ამბანი მეფეს და გასცა 

ბალჰვარი, რომელმაც დააგმობინა იოდასაფს მამათა რწმენა. 

გადასწყვიტეს ვარსკვლავთ მრიცხველის რაქის მიერ კვლავ 

მოაქციონ იოდასაფი. 

რაქიმ ვერა გააწყო-რა. განიზრახეს, მიგზავნონ სწავ- 

ლული ნოქარ, ჩაცმული მსგავსად ბალჰვარისა„ ნახეს ნოქა- 

რი უდაბნოდ, მიიყვანეს და· საჯარო ბაასი დანიშნეს ქრი- 

სტიანეთა და წარმართთა "მორის: ქრისტიანეთა მცველად 

გამოვიდა ვინმე ბარაქია, ფარული მოწაფე მაცხოვრისა. იო.- 

ღასაფ, რომელმაც უკვე მამის წინაშე აღიარა ღმერთი ცი- 

სა და ქვეყნის შემქმნელი, განაცხადა, რომ იცის ვინც არის 

ნოქარ, თვალთ მაქცი მფარველი ქრისტიანეთა. იოდასაფმა 

თვით ნოქარი მოაქცია ქრისტიანად. მეფე იმედ-დაკარგული, 

მიჰმართავს კერპთ მსახურს თედაისს, რომელსაც მიაწერდნენ, 

„ვითარმედ წვიმა და მზე მისით ლოცვითა მოეფემის 

ქვეყან ას“. 

მეფემ უთხრა თედაის შემდეგი იგავი: მსგავს არს საქმე 

შენი და „ჩემი,- რომელსა ესვა ცოლი ქმნულ-კეთილი და 

უშინოდა, ნუ უკვე უთმინე იქმნეს და შთავარდეს ცოლი 

კაბუკისა მის სიძვასა; ამისთვის ამცნო. და ჰრქვა ცოლსა 

თვისსა: უკეთუ მწადდეს და ვერა წინა: აღუდგებოდე ხორ- 

ცხა შენსა, მოუტეობდი თმათა თავისა შენისათა, ვიხილენ 

„დვასა. დღესა ერთსა მოვიდეს მტერნი და იყო ხმა. ჭაბუკი 

იგი შეეკაზმა, რათა განვიდეს ბრძოლად: ხოლო რაი იხილა 

ცოლმან მისმან მოკაზმულად ეტრფიალა და მყის გარდა- 

მოუტევნა თმანი. და ვითარცა იხილა ჭაბუკმნ სასწაული 

იგი, რომელი ემცნო, მოიქცა და აღასრულა ნებაი (ყოლისა 

მისისა, ხოლო. ვითარცა განვიდა, მდევართა მტერნი იგი
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ეოტნეს და მოქცეულ იყვნეს. ხოლო. ჭაბუკსა აყვედრებდეს 
გვიანად გასვლისათვის; ხოლო. მან ჰრქვა: მე მტერი საკუ- 

თარი მეწყო, იგი განვდევნე და მან დამახწია ადრე არა 
გამოსვლას“. 

მოიძიეისს დედანიყთ რომელთა დაევალათ დაავიწყონ 

იოდასაფს საუკუნო და „ მშეესაკუთროს“ საწუთროს. 

მეფეს ჰყვანდა ქალი „ქმნილი კეთილი, ასოლი მეფის, 

ტყვედ წარმოღებული და სხვანიცა ქალნი მემგოსნენი და 

მეჩანგენი. ამათ ვერ მოახერხიასს იოდასაფაის შეცდომა: 

“იოდასაფს მოსწონდა „ქალი მეფის ასული", ტყვედ წამოყვა- 

ნილი და უნდოდა მისი მოქცევა ქრისტიანედ. ქალმა უთხრა: 

თთუ ჩემი მოქცევა გნებავს სჯულსა შენსა, მოვედ წელიწადსა 

ერთსა ნებასა ჩემსა". იოდასაფი აიტანა გულისთვმამ, „მი- 

დრკა ნებასა ქალისასა“. ამ შეშფოთებულს მდგომარეობაში 

იყო, რომ მიეძინა. იხილა ძილში სამოთხე და ”შემდეგ, 

ჯოჯოხეთი: პირველი იყო განსასვენებელი წმიდათა და. 

მეორე „მისაგებელი „ცოდვათა“. “გაიღვიძა და შესწირა მა- 

დლობა ღმერთს, რომელმან არ ჩააგდო ცოდვასა. 

იოდასაფმა სთხოვა მამას მიეცა ნება უდაბნოდ წასვლისა. 

მეფეს ეშინოდა განსაცდელისა მტერთაგან და. მხოლოდ დიდი- 

ვედრების შემდეგ მისცა მას ნახევარი სამეფო, რათა მიჰყოს: 

მან „საქმესა სოფლისათა. იოდასაფ ინება მეფობა ღონის- 

ძიებით, რათა შეეძლოს განცხოველებად სჯულისა, რომელი-· 

მოეკვდინა მამასა მისსა. მეფემ დააგვირგვინა შვილი,. გაათა- 

ვისუფლა შეპყრობილი ქრისტიანენი, გასცა ურიცხვი მო- 

-წყალება. “'მგილმა -გაჰყიდა ყოველი საფასე, მამისგან მიცე– 

მული, და გაუნაწილა ღარიბთ და საწყალთ. ააშენა ეკლესია. 

დაუყენა მღვდელ-მოძღვარნი, დაუწესა. სამჯავრო მართალი.- 

გან ითქვა სახელი -მისმა სამეფომ, მოდიოდნენ კერპთ– 

მსახურნი და იღებდნენ. ქრისტეს: ნათელს. მეფეს. ეწყინა. 

„მოკლება სამეფოსა თვისისა და: გამდიდრება სამეფოსა ძისა“. 

გაგზავნა აბენეს მეფემ „კაცნი, რათა. სცნან. საქმე- და „ქცევა:
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ძისა მისისა“, დაბრუნდნენ ეს მოციქულნი და ქება მოუ- 
ტანეს მამას. იგინი უკვე მოაქცია იოდასაფმა ქრისტიანედ. 

მამამ მადლობა გადაუხადა შვილს იმის მოციქულთა პა- 

ტივით 'მიღებისთვის და. სთხოვა შეეტყობინებინა, როგორ 

შეუდგეს · „სჯულსა იოდასაფისსა და შეიწყნარონ წესი მისი“. 
იოდასაფმა პასუხად მისწერა მამას, რომ მოხარულია იგი 
მამის მოქცევის გამო, „აწ აღსარებითას შენითა ღვთისა 
მიმართ განათლდა სული და გონება ჩემი, რამეთუ აწ ვიქმენ ძე 
მორწმუნისა მეფისა... გევედრები; რათა დაარღვივნე ტაძარნი 

კერპთანი და დალეწნე კერანი... და ლმერთი მშვიდო. 

ბისა იყავნ თქვენთან უკუნისამდე“. მეფემ დაარღვია კერპნი 

და დაწვა იგინი ცეცხლთა; თვით წავიდა ერითურთ შვილის 

სამეფოში. იოდასაფი მიეგება მამას და სამის დღის შემდეგ 

ნათელს სცეს მეფესა აბენესს „და ყოველთა ერთა4%. აბენეს 

დაბრუნდა თვის სამეფოს. თან წამოიყოლა მღვდელნი და 

დიაკონნი, ბრძანა ეკლესიის აშენება და დაწყნარება სამე- 

ფოსა თვისსა, სიკვდილის ჟამს უანდერძა სამფლობელო. 

იოროდასაფს და მადლობას აღიარებდა, რომ ღირსი გახდა 

ქრისტეს ნათელისა. 

ორმოცი დღე ილოცა იოდასაფმა მამის საფლავზედ. 

თვით უარჰყო მეფობა, აღიკვეცა ბერად, აკურთხა ბარაქია 

თავის მოადგილედ, ჩააგონა სიყვარული ქვე შევრდომთადმი 

და განვიდა "უდაბნოდ. 

ორი წლის შემდეგ შეხვდა იგი ბალჰვარს, შეიტკბეს 
ერთმანეთი და ტიროდეს. განუტევა სული ბალჰვარმა და 

იოდასაფმა დაკრძალა გვამი მისი ხვრელსა "შინა. „იხილა 

ძილსა შინა კაცნი ვინმე ნათლისანი და აქვნდა მათ გევირ- 

გვინები შემკული ანთრაკითა და ეტყოდეს: ესე გეირგვინი 

მათთვის“ არს, რომელ სწავლითა შენითა წარუდგინენ 

ღმერთსა, ორი გვირგვინი კიდევ სხვა ნახა: »ესე ერთი შენი 

არს ღვაწლთა მათთვის, რომელ თავს ისხენ და ერთი მამისა 

შენისა არის, რამეთუ მოიქცა ღვთისა". გავიდა მცირედი
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ხანი,--მიიცვალა იოდასაფიც. ბარაქია წავიდა 'ერითა და 

ეპისკოპოზ-მღვდლებითა, წამოიღო წმინდანი ნაწილნი: და 

დაკრძალა -ლუსკუმასა შინა. მასზედა.ააშენა ეკლესია სახელსა 

მამისა, ძისა და სულისა წმიდისა. დღედმდე 'ყოველნი, რო- 

მელნიც სარწმუნოებით მივლენ, სენთაგან განიკურნებიან. 

ასე თავდება ქართული „ბალჰვარი და იოდასაფიბ. 

ქართულს მოთხრობაში არ არის ინდოეთის” -აღწერა, 

რომელსაც ვპოულობთ ბერძნულს ვერსიაში. თვით აბენეს-– 

მეფე, კერპთ-მსახური, უფრო მიმზიდველი ელფერით არის 

დასურათებული. მეფის “შვილის ,აღმხდელს ქართულს მო- 

თხრობაში ეწოდება ზან დან,––ეს სახელი არაბულს ვერსიაში 

არ მოიპოვება, ბერძნულში ახალ დროის ვარიანტში დასა- 

ხელებულია ზარდან. ბერძნულში მოყვანილია თექვსმეტი იგა- 

ვი, არაბულში ათი, ქართულში თერთმეტი. 

ვინ არის დამწერი ამ მოთხრობისა, ჯერ არ არის გადა- 

წყვეტილი. იოანე დამასკელს. ხადოდნენ წინად - ავსქონად 

„ბალპვარის და იოდასაფისა%, მაგრამ. ახლა უარყოფილია ეს 

აზრი. მეთერთმეტე საუკუნეში იგი უკვე გავრცელებული 
იყო. მე-XL საუკ. ბერძნული ხელნაწერები, ვენეციური 

და მე-ჯV საუკ. პარიზის ნაციონალური წიგნთ-საცავისა ასა- 

ხელებენ წმ. ექვთიმეს (ივერს), როგორც -მთარგმნ ელს ბერძ- 

ნულს ენაზედ. შეუძლებელი არ უნდა.იყოს ეს ფაქტი, რად- 

გან ექვთიმე (1028 წ. საფუძვლიანი მცოდნე იყო. -ბერძნული 

ენისა. მის დროს ათონზედ აყვავდა ქართული მწერლობა. 

სათაური: ქართული. მოთხრობისა: '„გვითხრობდა ჩვენ მამა 

ისაკ ძე სოფრონ პალესტინ ელისა და„არს წიგნი ესე: სიბრძნე 

ბალჰვარისი, რომელი იყოფებოდა : უდაბნოთა მძოვართა 

თანა“–“–ორნაირად -გადითარგმნად რუსულად.,;: ნ. მარრმა 

მეცდომით. ახსნა ეს ადგილი, ვითომც ,ბალჰვარი“ „დაწერი- 

ლი იყოს მამა სოფრონ ბალესტინელის; ძისა - ისაკისა მიერ: 

პროფ. ა. „ცაგარელმა სამართლიანად შეასწორა:,. სიბრძნე 

ბალჰვარისა, თხზულება მამა ისააკისა, ძისა სოფრონისა. სა-
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შუალო. საუკუნოებში სცხოვრობდნენ ორნი მამანი სახელად 

სოფრონ: ერთი მათგან. ბერძენი, იყო, 'მეგობარი' იერონი- 

მესი; მეორე სცხოვრობდა «იერუსალიმს მე-VII ,საუკ. ეს 

მოთხრობა წინად, ბუდდას- ცხოვრებ,დ დცნობილი; 'ზეპირი 

თქმულებით გავრცელდა: ქრისტიანეთა შორის; ჩაიწერა ბერ- 

ძნულად ასურელი ქრისტიანის მიერ ეგვიპტეში და აშენდა 

ქრისტიანული ასკეტიზმის გემოვნებაზედ. არიან ისეთი პირნიც, 

რომელნიც ამ ინდოეთის არაკის ქრისტიანულს გეგმაზედ აგებას 

მიაწერენ: მე-VII საუკ. წმ.. საბას ,მონასტერში იერუ- 

სალიმს. 

საზალობქექელნი, , 

მიქელ მოდრეკილი. 

მეათე საუკუნეს ეკუთვნის კიდევ ერთი საყურადღებო. 

ნაშთი ჩვენი მწერლობისა და განათლებისა. ათონის მთაზედ 

ივერიის 'მმონასტერში დაცულია „საგალობელნი! , ნოტებზედ 

გადაღებულნი იმგვარი ნიშნებით, რომელნიც მაშინ ცნობილი 

იყო” 'საბერძნეთში. ასეთივე საგალობელი ნიშნებით ეტრატზედ 

ხუცურად ნაწერი” აღმოჩნდა. „წერა-კითხვის “საზოგადოების 

წიგნთ“საცავში: ხელნაწქრი შეიცავს „დღესასწაულთა საგა- 
ლობლებს..: ''თითოეული სიტყეა'' აღნიშნულია “'განსა- 

კუთრებითბს ნიშნებით,. წითელის: მელნით, სტრიქონს 

ზევით: “ან ქვევით,” ხმოვანს ასოზედ. ნიშნები ზოგი 

დიდია “რდა.” ზოგი · პატარა; გძელი' წ. და” მოკლე, ორ-სამ, 

ხუთ-ექვს;, კბილიანი. თითოეულს: შლა “ნიშანს ·  განსაკუ- 

თრებული”: (მნიშვნელობა ,' “აქვს, დიდი“ და პატარა. 'ნიმანი. “კდ- 

ნიშნავს “დაბალის და მაღალის” ხმების” წენარად და: მშლავრად 

ფამოთქმას სფორტებ; :; პიანო») "მსხვილი და: ''წვრილი“ 'ნი- 

შნები“ აღნიშნავს-“ბანსა: და “მაღალს,ხმებს,, გძელი(“ და“ მოკლე 
ნიშნები-- გრძლად “ და 'მოკდოუდ“ “წმების' წარმოებას, :დაჯლა-
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კნილი–- ხმების თრთოლვას და: მღელვარებას („ვარიაციონებ, 

„აჯილიტაბ), სამ-ხუთ-ექვს კბილოვანი--იმავე ხმების მღელ- 

ვარებას, 'მიხრა-მოხრას, ვარჯიშმობას.- გრძელი ხაზი, რომე- 

ლიც სიტყვას თას «უვლის, აღნიშნავს, რომ. იხ სიტყვები 

გადაბმულის და ლმობიერის ხმით უნდა ითქვას ხაზის, გათა- 

ვებამდის («ლეგატო#). ნიშანი, რომელიც იწყება დაბლიდგან 

წვრილის ხაზით და გარდაუხვევს მარჯენივ მსხვილის ხაზით, 

'აღნიშნაეს, რომ ხმა დაიწყება. სუსტად და. გადავა უეცრად 

მძლავრს ხმაზედ („სინკოპე'). ხშირად ერთს სიტყვას სამი 

ნიშანი აქვს: ერთი სიტყვის ზემოდ, მეორე–– ცოტა იმის 

დაბლა და მესამე კი სიტყვის ქვეშ. ეს ნიშნავს სამს ხმოვანს 

გალობას. აქედგან ის დასკვნაა ცხადი, რომ ქართული გა- 

ლობა მე-X საუკუნეში უკვე სამ-ხმოვანი იყო. დაბალი 

ხმების (ბანებისს) “შესახებ სამი საყურადღებო. ნიშანია. 

ეს სამი დაბალი ხმა უნდა იყოს: ბანი: დევრინი და 

დუმბი. 

ხელნაწერი ეკუთვნის მე-X საუკ.; მინაწერებში ეკი- 

თხულობთ სხვა-და-სხვა ისტორიულთ პირთა სახელებს: 

„ქრისტე, ადიდენ უძლეველნი მეფენი სუმბატ და გურგენ“. 
სუმბატ მეფობდა 828--958 წ. და ბაგრატ 9ნ2-980 წ. 

იხსენიება აგრეთვე მეფე დავით კუროპალატი (––1001). 

თვით დედანი, საიდგანაც გადმოუწერია>თ ამ მეფეთა დროს 

საგალობელნი, უნდა ეკუთვნოდეს უფრო უწინარეს. დროს. 

„·მეწევნითა დიდად სახიერისა ლვთისაზთა მე გლახაკმან და 
ფრიად "უღებით („ხოვრებულმან, ღელვათა სოფლისათა 

დან თქმულმან და სიმძიმითა ბრალთა სიმრავლისაითა დაღო- 

ნებულმან მიქელ მოდრეკილმან ვიღვაწე... და შევკრიბენ საგალო- 

ბელნი ესე წმიდისა აღდგომისანი, რომელნი- ეპოენ ენითა 

ქართველთაითა, მეხურნი, ბერძულნი და ქართულნი, სრუ- 

ლნი ყოვლითა განგებითა წესისამებრ საეკლესიოისა... უფალო, 

წყალობით მოიხსენე სული მამისა დავითისი, იოვანესი, დავი- 

თისი და წყალობაყავ საწყალობელისა მიქელისთვის“ . ეს მიქელ
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გვაუწყებს, რომ მან ჰპოვა „ენითა ქართულითა და უცელე- 

ლად კილიოსაითა და ნაშნისათა განმარტა საგალობელნიბ. 

სჩანს, რომ მიქელზედ ადრე საგალობელი ქართული, ბერ- 

ძული და მეხური უკვე არსებობდნენ და მან მხოლოდ გან- 

მარტა და .» მეჰკრიბა". მიქელი სცხოვრობდა მეათე საუკუნის 

გასულს.--ქრისტეშობის საგალობელის ბოლოს მოხსენებუ- 
ლია: დასდებელნი „ქრისტეს შობისანი თქმულნი ღმერთ- 

შემოსილის იოვანე მტბევარ ეპისკოპოზისა“. ეს იოანე ხში- 

რად არის ხელნაწერში მოხსენებული. მისი სურათი და ბა- 

სილი კესარიელისა დახატულია 119 გვერდზედ. ამ მტბევარს 

იოანეს შეუდგენია რამდენიმე თავი, რომელიც მიქელს შეუ- 

ტანია თავის საგალობელში. მტბევარი მისი წყაროა და 

თანამოზიარე. ამის მონაწილეობა გაგვიმარტავს მიქელის 

სიტყვებს, რომლითაც იგი" გვამცნევს, რომ მას „თავით 

თვისით "“შეუკრებია, განუწესებია და უმჯობეს უყვია“. 

იოანე მტბევარი "შმესანიშნი მწერალია მეათე საუკუნეში. 

თვით იმის ნაწერი მოყვანილია სვეანურს ხელნაწერში: 

ქრისტე, შეიწყალე ამის წიგნის მომგებელნი მამფალი მტბე- 

ვარი იოანე და მამაი თეოდორე. იოვანე თევდორეს შვილი 

იყო, დ. ბაქრაძის აზრით, და მოღვაწეობდა დავით დიდის 

კუროპალატის დროს. მტბევარი ეწოდა მას ტბეთის სახელით, 

სადაც გადაწერილია სახარება მეათე საუკუნისა (99წ წ.). 

ნიმუშად საგალობელთა ენისა მეათე საუკუნისა შეიძ- 

ლება მოვიყვანოთ იოანე მტბევარის ნაწერიდგან შემდეგი: 

„იხარებენ დღეს ცანი ცათანი, იხარებდით ცანი და იშვებდით 

ქვეყანაი და ზღვაი, მკვდართა თვისთა თანა. დღეს ღირსად, 

ბეთლემ, განემზადე და შეიმკე, ქვაბო. და შე აწ, ბაგაო, 

შმეიწყნარე ნათელი ზეცით, რამეთუ აჩრდილი განქარდა, 

ღმერთი რაი კაც. იქმნა ჩვენთვისრ. იოანე მტბევარის გარდა 

სელნსწერმი მოხსენებულნი არიან წმ. ეფთვიმე მთაწმინდელი 

და სტეფანე ჭყონდიდელი. 
ეფთვიმე და ჭყონდიდელი სხვა ხელნაწერებშიაც (წერა-
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კითხვის საზოგადოება. # 497) იხსენიებიან ერთად. აქ მო- 

ყვანილია ეფთვიმეს დაწერილი კითხვა-მიგება, - წარმოგზავნი- 

ლი ათონით საქართველოდ და აქამდის დაცული ივერიის 

მონასტერში, "რომელიც ჩვენ გადმოვწერეთ 1902 წ. ეფთვიმე 

პასუხს იძლევა უკანონო, აპოკრითული წიგნების 'მესახებ 

ქართულს ენაზედ: „ევსევი: პამფილისა წიგნი არს, მრავალთა... 

რათმე საქმეთა და თხრობათა წარმოიტყვის „თვითო. სახითა,, 

რამეთუ მრავლითა ფილოსოფოსობითა. დაწერილ არს .იგი ·და 

წუალებანი მრავალნი ჩაურთავნ., მასვე და ამისთვის არა 
შეიწყნარებს ეკლესია. იგი ქართულად ვისმე უთარგშნია და 

უწინარეს მრავლისა ჟამისა, სიცოცხლესა, ნეტარის მამისა იოა- 

ნესსა, მოეწერა ქართლით სტეფანე ეპისკოპოსსა ჭყონდი- 

დისასა „და ეკითხა, ვითარმედ შესაწყნარებელ არსა კითხვაი 

ამის ანუ თუ არა. ხოლო ჩვენ მიუწერეთ მას: ვითარმედ არა 

“რმესაწყნარებელ არს, გარნა კარგნიცა საქმენი. მრავალნი 
ჰსწერიან და ღვარძლნ იცა წვალებისათანა შთაუთესავს და 

მით უხმარ არს იგი“. ეფთვიმემ მეათე საუკუნეში 

არც კი იცის, ვის უთარგმნია ევსევი პამფილისა თხზულება;. 

რადგან იგი გადმოუღიათ ქართულად ბევრად ადრე მ. 

იოანეს მოღვაწეობაზედ ათონს. ჩვენ უკვე მოვიხსენეთ თავის 

ადგილს, რა აპოკრითები იყვნენ გადმოქართულებულნი და 
ეფთვიმეს მიერ აღკრძალულნი. იმათ უნდა დავუმატოთ, 

რომ ჩვენმა მწერლობამ იცის კიდევ “ორი ეკლესიიდგან გა- 

დევნილი წიგნი: ცხოვრება ნებროთისა და ენოქისა. ნებრო- 

თის წიგნი იხსენიება მირიან. მეფის“ დროსვე. ეს ფაქტები 

მოწმობენ, რომ ჩვენი მწერლობა სასულიერო. -მიმართულე- 

ბისა უკვე. აღფრთოვანებული“ იყო მე- -IX საუკ.. მწერალთა 

სახელებს. მოუღწევია "ჩვენამდე მრავალს, თუმცა“ მათი ანაწე: 

რები დროთა განმავლობას შთა უნთქავს. იოვანე. მტბევარის 

გარდა, დარჩენილა სახელი მტბევარი იოანესი, რომელმაც). 

დასწერა ცხოვრება წმ. ·გობრონისა · ბრძანებითა ა მოტ, ერი-. 

სთავთ-ერისთავისა. გობრონი იწამა “მეათე. საუკუნის დამ-. 

დეგს.
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საქართველოს მღბომარეო ბა მე-X ––Xი საუძ. 

საქართველოს ისტორია იწყება უძველესი დროიდგან: 

ქრისტეს დაბადებამდის ქართველთა ერი „უკვე სცხოვრობდა 

კულტურულად, იდგა განათლების გზაზედ და იღებდა მო- 

ნაწილეობას საკაცობრიო ისტორიაში ბერძენთა და რომა- 

ელთა მწერალნი იცნობენ ,ავერიელებს,: მესხებს (მოსხებს), 

ლაზებს, სვანებს, ერთის სიტყვით სხვა-და-სხვა ნაწილს ქარ- 

თველთა ტომისას. საქართველოში არსებობს მდიდარი ქალა- 

ქები (ტფილისი, ქუთაისი, შმორაპანი, სურამი): აქ დასახ- 

ლებული ერი იღებს მონაწილეობას აღმოსავლეთ-დასავ- 

ლეთთან აღებ-მიცემობაში:. ქრისტეს დაბადებამდე ოკვე დამ- 

ყარებულია პოლიტიკური ორგანიზაცია. ქვეყანას გან აგებს” 

მეფე, რომელსაც პატივს სცემენ უცხოელთა ერთა წარმო- 
მადგენელნი. ქრისტიანობის გავრცელება დახრის საქართეგ- 
ლოს კულტურას საბერძნეთისკენ, რომელიც გახდება მო- 

ქიმპედ აღმოსავლეთისა-–– სპარსეთის სახელმწიფოს გავლენისა. 

ქრისტიანობის', დამყარება შეჰქმნის პირველს „საისტორიო. 

ნაწერებს, მოჰფენს “შმუქს განათლებისას, “შემოსავს. მთა-ბარს 

საუცხოვო: ძეგლებით––-ტაძრებით და მონასტრებით; მხატ- 

ვრობა და ქანდაკება მიიღებს ქრისტიანულს ელფერს. მეათე 

საუკუნეში უკვე ამშვენებენ · „საქართველოს · მიდამოებს ისეთი 

დიდებულნი ნაშთნი 'საქრისტიანო "ხუროთ-მოძღვრებისა, 

როგორიც არიან ქუთაისში ბაგრატის ტაძარი, ზარზმის 'მო- 

ნასტერი ახილციხის მაზრაში, ეკლესიანი ახტალას, ნიკორ- 

წმინდას. შემდეგ ამათ გემოზედ და არა ნაკლებ ხელოევნუ- 

რად აღმართავენ გელათის ტაძარს. მარტვილს, ატენს, ახ- 

ტალას. მხატვრობა მიაღწევს უმაღლესს წერტილამდის გე- 

ლათის სახარების. მინიატურების დაფერადებაში, სვანეთის 

ეკლესიების დასურათებაში, ფრინველებით და. ფოთლებით 

შემკობაში მრავალ ხელნაწერთა, ჩვენამდის მოხწეულთა. 

საქართველოს: განათლებამ მტკიცე ფეხი მოიკიდა სწო-
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რედ ამ მე-X--X LI" საუკ. ეს: ხანა იყო. ბაგრატიონთა 

დინასტიის გაძლიერებისა. პირველი ბაგრატიდი, გურამი, 

ავიდა ტახტზედ 676 წ. ეს ის ხანა იყო, როცა საქართვე- 

ლოს დაჩემების გულისთვის სპარსეთს და საბერძნეთს გაცხა- 

რებული ომი ჰქონდათ. ამ არეულობას დაერთო. არაბების 

"შემოსევა და საქართველოს მათ მიერ დაპყრობა, არტანუჯში, 

აქარაში და ტაოში ქართველმა მეფეებმა შეინარჩუნეს ხელ- 

მწიფება, მაგრა ტიტული კი დაჰკარგეს, იგინი ამ დროს 

იწოდებიან მამფალად, ერისთავად, ერისთავთ-ერისთავად. 

აბხახეთი და კახეთი გადგნენ, საქართველო დანაწილდა. 

ამიტომ აშოტ დიდმა (781 -–828) დაიწყო დაკუწული ქვეყნის 

გაერთიანება. მან დაამარცხა კახეთის მფლობელი გრიგოლი 

და ქ. ბარდამდე. ამის ”მვილმა განაგრძო საქართველოს გა- 

ძლიერება და ერთიანობის დამყარება: ამნ დაიპყრო აბხა- 

ზეთი და გადევნა იქაური მეფე თევდოსე. ადარნასეს დროს, 

მეათე საუკუნის დამდეგს, საქართველოს ისეთი ძალა და 

გავლენა აქვს, რომ, კონსტანტინე პორფიროგენის სიტყვით, 

იგა ეცილება ბიზანტიას და ცდილობს დაიჭიროს ერზერუმიც. 

არაბთა მწერალი მასსუდი ასახელებს „დიდს საქრისტიანო. 

სახელმწიფოს ჯურჯებისას!“ (ქართველებისას) სუმბატ მეფის 

დროს (923-95ვ). მეათე საუკუნის გასულს, 980 წ. 

აბხაზეთი და საქართველო. შეერთდებიან და ტახტზედ ადის 

ბაგრატ, რომელიც იშვილა მეფე დავით კუროპალატმა 

(+100! წ.). ეს დრო ის შესანიშნი მომენტია, როცა საქარ- 

თსელომ დაიხსნა საბერძნეთი ბარდა სკლეროსის აჯან- 

ყებისაგან. 

ბაგრატ მესამემ დაიწყო ბრწყინვალე პერიოდი საქარ- 

თველოს გაერთიანებულს ცხოერებაში. სელჯუკების შემო- 

სევა ჩვენს ქვეყანაში აფერხებს მის მშვიდობიანად განათლე- 

ბას და წინმსვლელობას. დავით აღმაშენებელის მხნეობით 

მუსულმანთა უღელი მოისპო და საქართველო. მეთორმეტე
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საუკუნის დამდეგს წარმოადგენს ძლიერს სახელმწიფოს მთელს 

კბაეკასიაში და მცირე აზიაში. მსოფლიო ისტორიაში 'შესდგა 

ქართველმა ერმა ფეხი და დასავლეთ ევროპასთან ერთად 

აღიჭურვება ქრისტეს საფლავის დასახსნელად. დავით აღმა- 

შენებელის დროს გამარჯვებული საქართველო შეუდგება “რმი- 

ნაური ცხოვრების გაწმენდას და მოქალაქობრივი ცხოვრების 

მოწყობას, „განავსო. და აღაშენა ყოველი ოხერ-ქმნილი და 

გარდაემატა ყოველთა ჟამთა მშვიდობითა და სიმდიდრითა 

სამეფო ჩვენი, ნაცვლად გარდასრულთა ოხრებათასა", ამ- 

ბობს დავით აღმაშენებელის ბიოგრაფი. დავით აღმაშენებელის 

დროს გაიხსნა საქრთველოში სასწავლებლები, რომელთა 

მორის სახელი მოიპოვა იყალთოს სკოლამ არსენ მთავარ- 

ეპისკოპოსის ხელმძღვანელობით. დავითმა დააწესა ყოველ 

წლივ ორმოც-ორმოცი ყმაწვილის საბერძნეთში გაგზავნა 

განათლების დასამთავრებლად. ეკლესიები და მონასტრები 

"შეამკო, ათონის, სირიის და იერუსალიმის სავანეები ”შესა- 

წირავებით გაამდიდრა. დამორებული სოფლები გზა-ტკე- 

ცილით ·დააახლოვა, დანგრეული ციხე-ქალაქნი განაახლა, 

დამტვრეული ხიდები შეასწორა. “შეჰქმნა წესიერი მმართვე- 

ლობა ადმინისტრატიული და კანონიერი სამართალი. პატი- 

ვისცემა უცხოთა, შმეწყნარება მუსულმანთა და სომეხთა სარ- 

წმუნოებისა ახასიათებს ამ ძლევა-მოსილს მეფეს განათლე- 

ბულ და ჭე მმარიტ სახელმწიფო. კაცად. დავითი გადაიცვალა 

53 წლისა (112წ წ.). ეკლესიამ იგი წმინდანად იცნო, ისტო- 
რიამ მას უწოდა სახელი აღმაშენებელისა, ხალხმა დაიმარხა 

გულში უკვდავი საქმე დიდებული მეფისა. 
დავით მეფე დასაფლავებულია მისგან აგებულს გე- 

ლათის ეკლესიაში, სამხრეთის შემოსავალი” კარის ბჭეს 

ქვეშ. შემდეგ გადმოასვენეს მისი გვამი და საკრებულო. ტაძრის 

ტრაპეზის ქვეშ დაკრძალეს. ლოდზედ შემდეგი იამბაკოა 

ამოჭრილი ხუცური ასოებით: ოდეს მე ნაქარმაგევს შვიდთა 

მეფეთა მასპანძელ ვექმენ, თურქნი, სპარსნი, არაბნი საზღვარ-
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თაგან სამეფოისა ჩემისა ვიოტე. გადავსხე: თევზნი მდინარე- 

თაგან ·ამერისათა მდინარეთა · იმერისათა, ყოველი ესე აღვა– 

სრულე, გულხელ ვიკრიფე. 
“ დავითმა სიყვარული მოიპოვა მუსულმანთა შორისაც. 

მათ მეჩეთში დაიარებოდა სალო/კავად, ყურანის კითხვას. 

ისმენდა, აძლევდა შემწეობას მათ პოეტებს და მქადაგებლებს. 

იგი ისეთს პატივს სცემდა მუსულმანთ,. რომ თვით ·მუსულ- 

მანთა მეფენიც ვერ “შეედრებოდნენ. აგრეთვე “ექცეოდა. 
სომეხთა ეკლესიას. მათ“ მღვდელთაგან „ ლო(კვა-კურთხევას. 

არ უარყოფდა. 
პოლიტიკურად გაძლიერებამ და ამისთანა მეფის „მოღვა- 

წეობამ ·გამოიღო. თავის ნაყოფი, საქართველომ მოიხვექშა 

სახელი გარეშე და აყვავდა შინაურს საქმეებში. მწერლობამ 

მიიღო. მრავალ-ფეროვანი ხასიათი. სასულიერო. თხზულებათა. 

გარდა, 'მწერლებმა მოჰკიდეს ხელი: სხვაგვარ საშუალებასაც 

საქართველოს ცხოვრების წინ წასაწევად. ა დროს (X-– 

XII საუკ.) ეკუთვნის პირველი ისტორიული ნაშთნი, იუ- 

რიდიული. სიგელ-გუჯრები, ფილოსოფიური განმარტებანი. 

თვით დავით მეფე. იღებს მონაწილეობას მწერლობაში და 

თავისუფალ დროს სამეფო: საქმეთა “შემდეგ ანდომებს წი-. 

გნების კითხვას: « შემდგომად: სერობისა _ ნაცვლად ძილისა 

ანუ სხვისა რაისამე საქმისა, კვალად. კითხვა. წიგნთაბ. არ. 

მოსწყინდება. “ლაშქრობის დროსაც მისთვის- , მოუწყენ ელი. 

შრომა% „იყო. წიგნთა, კითხვა: 5 

მეფე დავით აღმაფენებელის სალიტერატურო. 

მოღვაწეობა, “> 

დავით მეფემ (1089--1126 წ.) სახელი მოიხვეჭა, რო- 

გორც თავის ძლევა-მოსილი გამარჯვებით აურიცხველ მტრე- 

ბზედ, აგრეთვე ღეგთისნიერი. ზნეობით, ნამდვილი ნიჰჭით' და 

და სამწერლო “ასპარეზზედ მოღვაწეობით. წრფელი '·სარწმუ-
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ნოება, ანკარასავით წმინდა: გრძნობა და პოეტური:აღმაფრე- 

ნა თანხმად და ნაზად “მექსოვილია მისს „სინანულის გალო- 

ბაში“. სალმთო. წერილში გაწვრთნილი მეფე, ფსალმუნთა და 

სოლომონის ნაწერთა საფუძვლიანი, მცოდნე, ამღვრეული 

გულის მალამოდ და აღმფოთებული სულის დასამშვიდებლად 

მოსთქვამს გალობას, აღმართავს თავის ქნარს ღვთისადმი და 

გამოსთხოვს სიმდაბლით ღა მოკრძალებით შეწყალებას და 

შენდობას. „წამის ყოფითა, ღმერთო,“ ბუნებანი მდინარ“ენი. 

ზღუდედ ალამაღლნენ და მას შინა განიყვანე ერი ისრაელთა 

ხმელად და გიგალობდეს” გალობასა ძლევისა -(ჩაერთვის: 

მიწყალე მე, ღმერთო, მიწყალე მე); რომლისა წინაშე ქედ- 

დადრეკილ არს ყოველი, მუხლი მოდრკების. და ენა ყოველი 

შენსა ხმობს აღსარებასა: მეცა,. სიტყვაო, აღმსარებელსა მო-. 

მხედენ!4« ეს პირველი გალობაა. მეფისა: ამ მოკლე სძლის 

პირში ისეთი მდიდარი ნაკადულია ფილოსოფიური აზროვ- 

ნობის დღა რელიგიური რწმენისა, რომ, სითამამე არ იქნება, 

მას შეგვიძლიან გვერდით ამოვუყენოთ ფსალმუნი დავითისი: 

„კიდიდგან ქვეყანისათ “შენდამი– ღაღად-ეჰყავ, მოწყინებასა. 

გულისა ჩემისასა, კლდესა ზედა. აღმამაღლე. მე, მიძლოდე: 

მე“. დავით აღმაშენებელი "უწოდებს ღმერთს „სიტყვად » 
(ბერძნულად უჯლოგოს”), „როგორც ოთანეს. სახარებაშია ნა-. 

თქვამი: „პირველიდგან იყო სიტყვაბ“ (==ღმერთი). განსწავ- 

ლული მეფე აღნუსხავს საქმეთა ბილწთა „ბადეს, ძველს აღ- 

თქმაში” მოხსენებულთა:.· მეგეიპტური გულმძიმობა, ქანანელთ 

ჩვეულებანი: მსხვერპლთანაშობთა „ზმნა (კერპთ-მსახურება) 

და მისნობა, ასურისტანული თაყვანის მცემლობა “ზენაისა 

მოძრაობისა, ელლინთა ვერცნობა' სიბრძნეთა ღვთისათა და 

სიბილწეთა დასათრგუნად მოევლინა ქვეყანას ქრისტე, 

„ღმერთი“ მამაკაცებრ მომქმედი, რათა: ღვთაებრ იხსნიდეს 

ბრალთაგან 4, "აღსავსე ცოდვით, მეფე მოითხოვს“ კვლავ შმენ- 

დობას: „სჯულნი დავთრგუნე: წიგნისა და ახალი ბუნები- 

თურთ და კვალად სჯულსა შენისა მოწამე, 'სჯული -გონე-
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ბისა, (ცოდვისა და ხორცთასა სჯულს დავამონე4“. ჩვენი მე- 

ფე მოიგონებს სოლომონის დიდებას და ამაოებას: „სოლო- 

მონისსა წურბლისა ვერ მაძღარი, სხვათა სოფლისა კიდეთა 

ვეძიებ და დასაპყრობელად ჩემისამდე უძღებებისა და გულის- 

თქმისა"... .ვეცხლი, ვითარცა მიწა და ოქრო, ვითარცა 

თიხა უბნისა ვიუნჯენ და თაყვანის ვეც ანგარებისა მამონას, 

ვითარცა იგი ძველთა მათ ბაალს, ასტარტეს და ქამიოსს 

საძაგელს4... „(კრემლნი ქვრივთანი და ობოლთა ბრგვინალი 

ტირილი არა შევიწყალენ, არცა განუხვენ ნაწლეენი მოქე- 

ნეთა, უფროსღა შენ ქრისტეს, რომელი იზრდები მცირე- 

დითა ზრდითა მათითა“. მეფე აღიარებს ამ თავისს ცოდვებს, 

სახარების სჯულის დარღვევას მცნებათა გარდასვლას და 

ქედმოდრეკილი სთხოვს უფალს შეწყალებას. გრძნობიერი 

სიტყვებით ათავებს დავითი თავისს მიწყალეს: „მარტო სრუ- 

ლო. სამმზეო, ერთ-ცისკროვნებაო, განმინათლე მხედველობა 

სულისა, რათა გიხილო ნათლითა უფლისათა, სულითა 

ლვთისათა ძე გამოგვიბრწყინვო მაშინ დაუსრულებელთა საუ- 

კუნეთა. დასაბამი სიბრძნისა-- შიში უფლისა, ვითარ გვასწა- 

ვებს დავით მეფე და წინასწარმეტყველი ღა ილოცავს ამას 

ისაია წინასწარმეტყველი: უფალო,, ღმერთო ჩემო, ვისირცხვი 

და მეკდიმების აღებად პირისა ჩემისა "შენდამი„ რამეთუ 

უსჯულოებანი ჩემნი განმრავლდენ თავთა ზედა ჩემთა და 

ცოდვანი ჩემნი აღორძინდა ვიდრე ცადმდე". გამომეტყველი 

საღმთო წერილის ენა და გულსავსებითი რელიგიური რწმენა: 

პფენენ ამ ტკბილს გალობას ნაზს შუქს ჰე მმარიტი ლირი- 

კური ქმნილებისას. 

მეფე დავითს გარდა ამ გალობისა ეკუთვნის „ანდერძი", 

რომელიც მან დასწერა «დღეთა მინა სიკვდილისა და სო- 

ფლით განსვლისა მისისათა". ეს ანდერძი ერთის მხრით შეი- 

ცავს სინანულის აღსარებას და მეორე მხრით სამეფო განკარ- 

გულებას ტახტის და მემკვიდრის შესახებს მიჰმართავს რა 

მეფე კათოლიკოსს, ერისთავთა და ყოველთა შეწყალებულთა
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მოიგონებს, რამდენი მოყვარე იყო იგი დიდებისა და მეფო- 

ბისა,“ არ მოიხსენებდა დღესი .განსვლისასა, -ვერ უძლო. თავის- 

ნებით საწუთოს დატოვება, ვიდრე თვით საწუთომ არ დაუ–- 

ტევა იგი და არ განიყვანა წინაშე მსაჯულისა. ამ სინანულს 

მოსდევს მადლობა ღეთისადმი, რომელმაც მრავალი წყალობა 

მიანიჭა, მოსცა შვილი დიმიტრი, „უმჯობესი ჩემსა სიბრძნითა 

დღა სიმხნითა". ამ სიმდაბლით თავის დაფასებას მეფე 

წარიმძღვარებს მსაჯულის წანაშე. მემკვიდრეს და შვილს დი- 

მიტრის ჩააბარებს თავის: ღვაწლით „მოგებულს“ სამეფოს 

ნიკოფსიიდამ დარუბანდის ზღვამდე და ოვსეთიდგან სოვ- 

რადმრე და არეგანამდე...მემკვიდრეს უანდერძებს, რათა მან 

იზრუნოს მთელს სამეფო. სახელზედ:-. მას მიანდო “შვილნი 

და დედოფალნი. "ძმა თვისი. უნდა 2 აღზარდოს და „თუ ინე- 

ბოს ღმერთმან. და კარგ იყოს შემდგომად მისსა მეფე ჰყოს 

მამულსა ზედა და დათა მისთა პატივი სცეს, ვითარ შვილთა 

ჩემთა საყვარელთა?„.ამ დარიგებას მოჰყვება განაწილება მე- 

ფის ნივთებისა. დიმიტრის უანდერძებს ძელს ცხოვრებისას, 

დროშას, სამეფო აბჯარს და საქურქლეს. დრაკანნი კოსტან- 

ტინესი ცვატას დაუტოვა, თვალ-მარგალიტი ხახულის ღვთის– 

მშობელს შესწირა, დუკატი და'ბოტენატი (ოქროები) ატენის 

საჭურპჭლეს. დიმიტრის სთხოვს მოძღვარი მისი, არსენი, ა“ 

დასტოვოს უყურადღებოდ და ალოცვინოს იგი მისს სული- 

სთვის. ბოლოს მწუხარებას ·აცხადებს,.. რომ „სამარხავი მო- 

ნასტერი საძვალე; მვილთა ჩემთა დარა დაუსრულებელი, 

წამყვა მისთვის ტკივილი სამარადისო. დიმიტრის მიანდობს 

ამის დასრულებას „სალოცავად ჩემთვის და მომავალთა ჩემ- 

თათვის". მონასტრის უზრუნველ-საყოფელად დავითი ავა- 

ლებს შვილს, რომ რაც მას მიუცია, ნურას მოაკლებს; ად- 

გილნი, რომელნიც უმკვიდრონი არიან, მოახმარონ მონასტერს 

თანახმად გამორჩევისა არსენი ბერისა და კათოლიკოზისა. ეს 

ყოველი ნაბოძები უნდა დამტკიცდეს სიგელითა. ასე სწერს 

მეფე საქმიანს ქაღალდს, წინდახედულად განაწესებს სამეფოს,
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უკლესიას, ოჯახს და“ითვის კირძო. ქონების განაწილებას. 

ჯგალობანი" მოწმობენ მის პოეტური ნიჭის სიმდიდრეს. და 

ანდერძი მის სახელმწიფო უნარს; პოლიტიკურს გამჭრი- 

ახობას; 

მეფე დავით აღმაშენებელმა მიიღო: მონაწილეობა . ერთი 

ძეგლის შექმნაშიაცკ.: ეს „არის რუის>ურბნისის· საეკლესიო. გრე– 

ბის დადგენილებანი. გრება მოიწვია თვით მეფემ ეკლესიის 

საქმეების გასაწმენდად და მოსარიგებლად. კრება მოხდა 

L 03 წ.-ძეგლი „ამ კრებისა პირველი იურიდიული ნაშთია 

რვენს მწერლობაში. ამ- ძეგლში გამოისახა· „პირველი. ნაბიჯი 

ქართველთა კანონმდებლობისა, ძეგლი სურათია საქართეე- 

ლოს ზნეობრივი და. რელიგიური მდგომარეობისა მეთორმეტე 

საუკუნის ·დასაწყისს.“ აქ გამორკვეულია, რა ღონისძიება: უნ და 

ოქმნას მიღებული საზოგადოების · აღსამაღლებად და მანკ- 

ბიწიერების ·აღმოსაფხვრელად. მეფე მოიწვევს სამღვდე- 

ლოებას, როგორც ერის ზნეობის დამამყარებელს წოდებას, 

ათავისუფლებს “სხვა-და-სხვა სახელმწიფო. გარდასახადისაგან 

'საქკლესიო. მამულს და მასზედ დასახლებულს გლეხობას: 

კჰებლის წმრ ა. 

დიდგინებანი “რუის-უბნისის კრებისა აღნიშნულია შემ- 

დეგი სათაურათ:'-ძეგლის წერ» წმიდისა და ღვთივ შეკრები- 

“ლისა ჯრეზისა,.. რომელი “'მემოკრბა ბრძანებითა: კეთილად 

·მსახურისა და ღვთიგ დაცულისა მეფისა ჩვენისა დავით, 

აფხაზთა” და ქართველთა, პრანთა: და კახთა მეფე; პირთათვის, 

რრმელი “ქვემო” მოხსენებულ "არიან "., კრების თავმჯდომარედ 

იყო: კათრლიკოზი““ იოანე, "რომელსაც თან „ახლდნენ გა- 

'მოჩენილნი "სასულიერო. პირნი; მათ “შმორის” გირრგი- ჭყონ- 

დიდელი, 'მწიგნობართ:უხუცესი,, “კაცი სრული: ყოვქლითა 

სიკეთითა“ , ჩვენი, მატიანის მოწმობით, და "არსენი ''იყალთოე- 

ლი, აღმწერი“ 2 მეკრუბილი: კრების. ძეგლისაბ%. “კრებას და-
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ესწრნენ ღვთის. მოყვარე ეპისკოპოსნი, პატიოსანნი მღვდე- 

ლნი, ღირსნი დიაკონნი, მონაზონნი, მეუდაბნოენი, დაყუ- 

დებულნი ღა ერისკაცნი. კეთილ-მსახური მეფეც თვალ- 

ყურს ადევნიდა კრების მოქმედებას. შედეგი ამ მრავალ- 

რიცხვოვანი კრებისა შეადგენს «ძეგლს", დაყოფილს 16 
მუხლად, - 

»ძეგლი“ თავ-და-პირველად მიჰმართავს ღმერთს ხილუ- 

ლის და არა: ხილულისა არა-არსისაგან არსებად მომყვანებელს, 

თანაარსს · ღვთისა მამისა ·სიტყვას, რომელმაც ხორცი შეი- 

მოსა ქვეყნად..-განიხილავს მოკლედ ქრისტეს სწავლის გა- 

ვრცელებას. ძემ: ღვთისა წარავლინა მოციქულნი-საქადაგებლად 

სახარებისა. „ანდრია,-პირველ-წოდებული მოიწია ჩვენადმდე 

და: “ურიცხვი სიმრავლენი" 'ქრისანი განაშორნა: საცთურისაგან 

მრჩობლ ე'შმაკეულისაგან “. ამ ლეგენდარულ ცნობას ანდრიას 

მოღვაწეობაზედ „ყოველსა: ქვეყანასა საქართველოისასა“ 

მოაბამს მაცხოვრის რჯულის ქადაგებას ჩვენში „დედაკაცის 

ვისმე შიერ ტეყვე ქმნილის, რომელსა.-იგი ნუნნაი კაპპადო.- 

კიელად“...,, იმ დროს, ოდეს საბერძნეთში- კონსტანტინე 

მეფობს. მირიან მეფე გამოითხოვს მისგან ევსტათის, დიდი 

საყდრის.მპყრობელს.ანტიოქელთა ეკლესიისას, ნათელს: იღებს 

მცხეთას და საფუძველს დასდებს აქ ეკლესიას. სხარტულად 

ჩამოსთვლის “შვიდი მსოფლიო: კრებების დადგენილებას 

(ნიკეას, ,კოსტანტინოპროლს, ხალკიდონს): კოსტანტინე, 'მარ- 

კიანე; იუსტინიანე მეფეთა დროს” და სავალდებულოდ მიიჩნევს 

ამ კრებათა კანონებს ყოველთ ქრისტიანეთათვის. ამ კრებათა 

შემდეგ დაწესდა ჩვეულება-'„ჟამად-ჟამადნი “:კრებანი! ღვთივ 
მოყვარეთა» ეპისკოპოსთა: და. ღვთის სათნო მამათა“ რჯულის 

კანონთა-:: "განსახილველად “და ·: ცხოვრებაში განსახორცი- 

ელებლად..' 
მეფე 'დავითმა ამ მიზნით' მოიწვია. კრება, რათა: დროთა 

განმავლობით - შერყეული, რჯულის კანონი აღადგინოს და 

ბიწიერება. ეკლესიიდგან.--გადევნოს. რუის-ურბნისი კრებას
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დაევალა საერთო. ეკლესიის მდგომარეობის განხილვა და 

არა კერძო რაიმე საგნის „განმარტება, როგორც, მაგალითად, 

ბრძოლა ხატის თაყვანის-მცემელთა მოწინააღმდეგე დასთან, 

“შესაძლოა, რომ.ამ კრებას პოლიტიკური მაზანიც 'ჰქონრდა 

და მიმრთული იყო ფეოდალებთა თავ-გასულობის მოსა- 

კვეცად, მათი მამულის სახელმწიფოდ გადაქმნად. მაგრამ 

თავი-და-თავი მიზეზი ამ კრებისა ეკლესიის მოწეს-რიგება 

იყო. დავით აღმაშენებელის დროს საეპისკოპოზო. კათედრები 

დაჭერილი იყო სხვა-და-სხვა ძლიერი და დიდებული ფეო- 

დალების მიერ თ რომელნიც მღვდლებად აყენებდნენ თან- 

მსგავსს „მოლებს.« მეფემ მოინდომა სასულიერო. საქმეთა წარ- 

მოება. ჩაებარებინა ღირსეული წოდებისთვის. გავრცელებუ- 

ლი იყო იმ: დროს მავნე ჩვეულება რომლის წყალობით 

საეკლესიო თანამდებობანი საფასით, სყიდვით და გასყიდვით 

გადადიოდა ერთის პირისაგან მეორე ხელში, "აოხრებდნენ, 

ვითარცა ავაზაკნი მდიდარს სამონასტრო მამულებს, მეფეთა 

და კეთილ-მორწმუნეთა შეწირულებს... ეკლესიის გამგეობას 

დაეტყო უწესობა, უთავობა,: მორჩილება და სიამაყე გამე- 

ფებული იყო. კრებამ ამ შერყეულს ეკლესიის მდგომა- 

რეობას მიაქცია ყურადღება და გამოუძებნა სამკურნა- 

ლო. მალამო... 

კრებამ პირველად გადააყენა, განკვეთა ეპისკოპოსნი: 

„ვერ ღირსებით შემოსრულნი. პატივს მღვდელ-მთავრობისასა 

და მათ მაგივრად დაადგინეს კეთილად გაწვრთნილი, ღირსე- 

ულნი ჰასაკისა და საქმეთა მსგავსად (მუხლი პირველი). ეს 

დადგინება იმათ წინააღმდეგ იყო მიმართული, რომელნიც, 

უწლოვანო დიდებულთ ჰნიშნავდნენ ეპისკოპოსებად. ამით 

დიდებულთ მოესპოთ საშუალება საეკკლესიო. კათედრა თა- 

ვიანთ გვარში მემკვიდრეობით გადაეცათ და სამონასტრო 

მამულის ბატონობა შეენარჩუნებინათ. ამიერიდგან ძეგლი გა– 

ნაწესებს კანონს, რომლის მიხედვით ეპისკოპოსად კურთხე- 

ვა შეიძლება არა უადრეს 36 წლისა, მღვდლად 30 წ. დია–
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კვნად 29 წ., წიგნის მკითხველად 8 წლისა. უკანონოდ აღი- 

არა წესი ერთს დღეს ხელდასხმისა წიგნის მკითხველისა დია- 

კონად, მღვდლად ანუ ეპისკოპოზად. ამ წესით ხელ-დასხმუ- 

ლნი განიკვეთებიან. საჭიროა დრო თვითოეულს ხარისხში 

მსახურებისა და ღირსეული თვისებით აღქურვა (მუხლი მეორე). 

წესი ხელ-დასხმისა დაწერილია გიორგი მთაწმინდელის მიერ 

და ამით უნდა იხელმძღვანელოს ეკლესიამ. (მუხლი მესამე). 

კრებამ სასტიკად აღკრძალა ქრთამის და საფასის მიღება 

ხელ-დასხმულთაგან, შეაჩვენებს ქრთამის და ძღვენის მიღებას 

„პირველ ხელ-დასხმისა,. ხელ-დასხმასა” შინა და შემდგომად 

ხელ-დასხმისა" (მუხლი მეოთხე). ეკლესიი“ “ჭურჭელნი, 

ბარძიმ-ფეშხუმი,. შეწირული ოქრო, ვერცხლი, თვალი, ნა- 

ქსოვი, ძელი, სინი და სხვა არ გამოეწირების ეკლესიას და 

არ ჯერ არს მის ხმარება „ტყვეთა სახსრად“ ანუ „თვინიერ 

მისსა ვითარ იგი. განწესებულ არს“. ვინც იკადრებს ამის 

დარღვევას, მას მოელის ცეცხლი საუკუნე, ეშმაკთაგან გან- 

მზადებული (მუხლი მეხუთე). მხოლოდ ეკლესიაში შეიძლება 

ნათლის-ცემა და გვირგვინის კურთხევა (მუხლი მეექვსე). 

აკრძალა ჩვილთა გვირგვინის კურთხევა და დაადგინა, რომ 

ქალმა 12 წ. ადრე არ- იქორწინოს (მუხლი მეშვიდე). კათო- 

ლიკოსად, ეპისკოპოსად, ქორ-ეპისკოპოსად უნდა ყოფილი- 

ყვნენ საღმრთო წერილის მცოდნენი და საქრისტიანო წესთა 

დამცველნი (მუხლი მერვე). დაგმო წესად შემოღებული ჩვეუ- 
ლება ერთს მონასტერში რამდენიმე მოძღვრის--– რვა, ათის, 

ოც-და-ათის -– დაყენ ებაჯ;; რადგან უეს გარემოება იწვევს შფოთს 

და განხეთქილებას. კრებამ საკმარისად სცნო დიდს მონას- 

ტერში ორი მოძღვრის დანიშვნა და მცირე მონასტერში 

ერთისა (მუხლი მეცხრე). შერისხავს მონასტერში სავაჭრო კრე- 

ბის გახსნასა ლდა ჯ„ქვაბ ავაზაკთა შექმნასა, (მუხლი მეათე). 

კრებამ აღიარა, რომ ერთს საკურთხეველს მასვე და ერთსა 

წინადაგებასა ზედა წმიდისა “მესაწირავისა, მრავალთა მღვდელ- 

თა მიერ ქმნაი წმიდის ჟამის წირვისაი უწესო. არს... ერთისა
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სულისათვის ეგვტერთა სადმე შინა ანუ შტოთა ეკლესიისათა 

ჯერ არს -'თვითეულისა .თხუცესისაგან ჟამის” წირვაი- '(მუხლი 

მეთერთმეტე). "ხაჩაკცართა (სომეხთა) შესახებს თრომელნი 

ერთ-ბუნებიან წვალებას შეუერთდნენ, ·დაადგინა :კრებამ, 

რომ მათ „ნათელს-სცემენ სრულიად ვითარცა წარმართს" 

(მუხლი მეთორმეტე). კრება განკანონებას. უქადის მართლ- 

მადიდებელს, რომელიც მწვალებელს “შეირთავს (მუხლი 

მეცამეტე). ქორწილი არს საიდუმლოება და არა: ლიტონად 

კაცთაგან ქმნილი და დაგმო „ცოდეა სოდომელთა, რომელი 

„ მეეთვისა უბადრუკსა ამა ნათესავსა%, აგრეთვე მტერობანი, 

შურნი, სიძულილნი, კაცის კვლანი, მრუშებანი, ცრუ 

ფიცნი; კერპთ-მსახურებაი: ეს ზნეობითი ნაკლულევანებანი 

მოწმობენ, რა გავლენა იქონია უცხოთა ტომთა მფლობე- 

ლობამ. საქართველოში. ძეგლის დება დიდსა და პატარას 

აფრთხილებს მეტადრე. „ბილწისა მის“ --სოდომელთა ცოდვი- 

საგნ ბოლოს .„გაკვრით დაგმობილნი არიან ხატისა ღვთისა 

არა თაყვანის მცემელნი. 

„ძეგლის დება! საეკლესიო წეს-წყობილების დამყარე- 

ბისათვის სარგებლობს მსოფლიო. კრებათ დადგინებით.. ადგი- 

ლობრივი ელფერი „ამ ნაშთს ეტყობა სიბილწეთა და ნაკლთა 

აღნუსხვაში. ნიადაგი, რომელზედაც აღმოცენდა ძეგლის დება 

ნაციონალურია, საშუალება “ეკლესიის “და ერის აღსადგენად 

უცხოუეთიდგან შემოტანილი––-ბერძენთა კანონმდებლობაა. 

არსენი იჟალთოელი. 

მეთორმეტე საუკუნის პირველს ნახევარს ეკუთვნის 

სალიტერატურო: მოღვაწეობა -არსენი იყალთოელისა. განსვე- 

ნებული ბატონიშვილი თეიმურაზი ამას: მიაწერს ქებას, მი- 

ძღვნილს მეფე დავით: ·:აღმაშენებელისადმი. ეს „ქება“ არ 

უნახავს პროსსეს, თუმცა არსენს იცნობს, როგორც გამო- 

ჩენილს პირს საეკლესიო. საქმეებში. „ქება „მეფესა დავითს
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მონაზონი არსენი“ დაჰბეჭქდა მ. საბინინმი „საქართველოს 

სამოთხეში“. ამ, მოთხრობაში. არსენი ქებას შეასხამს მეფე 

დავითს და შეადარებს მას „სხვა-და-სხვა გამოჩენილთ მეფეთა 

და ცის მანათობელთა. შედარებას სხვა-და-სხვა სურნელოვან 

ხესთან ანუ ტკბილეულობასთან, აზის -ბეჭჰედი. სქოლასტიური 

ქმნილებისა. არსენი--ასე განადიდებს მეფეს: · „ჰაეროვან ხარ, 

ვითარცა სამყაროი ხილულისა სოფლისა. შორის, საჩინო., 

ქითარცა მზე ვარსკვლავთა შორის, ბრწყინვალე, ვითარცა 
უთერი ნივთთა შმორის, ნათლის ფერ, ვითარცა ელვაი ღრუ- 

ბელთა მორის, (ცისკროვან,. ვითარცა 'აღლმოსავალილ კერძოთა 

შორის, ტბილ, ვითარცა ·არე ჟამთა · შორის,: მშვენიერ, ვი- 

თარცა ვარდი ყვავილთა შორის, ძლიერ, ვითარცა ლომი 

მხეცთა შორის, მტკიცე, „ვითარცა: ანდამატი განუკვეთელთა 

მორის“... ამგვარ შედარებას "ბერი: მოაყოლებს მსგავსების 

გამოძებნას დავითს და ძველთ. გმირთა შორის: '„განთქმული, 

ვითარცა ნებროთ, ახოვან; ვითარცა «სო: წინ მბრძოლთა 

“ფორის, მხნე, ვითარცა: სამსონ, უბრძოლველ, ვითარცა აქილ- 

ლევ ელლინთა შორის, ბრძენ, ვითარცა სოლომონ მეფეთა 

შორის, მშვიდ, ვითარც> დავით (,ხებულთა შორის“. ეს შე- 

თანხმება- ქართველი მეფის ღირსებათა..ისტორიაში ცნობილთ 

პირთ ·. „თვისებებთან · „საყურადღებოა იმ' მხრით, რომ მაშინ- 

დელი საქართველოს განათლების” "სურათს გვიხატავს. ჩამო-– 

თვლილი სახელები მოწმობენ,. რომ იგინი ცნობილი იყვნენ; 

მწერალი მათ არ განმარტავს,“ და ეს ნიშანია იმისი, რომ 

სასწავლებლებში და საზოგადოებაში შეთვისებული აქვთ 

ასურეთის, „ საბერძნეთის და “ებრაელების, ისტორია. განა- 

გრძობს რა არსენი თვისს მეფისადმი შესხმას, მოიხსენებს 

კიდევ სახელ-გან თქმულს. მოღვაწეებს “მსოფლიო. ისტორიაში. 

“დავით მეფეს შეადარებს ალექსანდრე მაკედონელს, “განდი- 

დებით. აგვისტოს კესართა მორის, ქრისტიანო ბისადმი ერთგუ- 

ლობით კონსტანტინეს, კეთილ-მსახურებით თეოდოსის. არ 

'მედრკება ავტორი მეფე: ქრისტეს მოციქულებსაც :დაადაროს.
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დასასრულ ამა შესხმია არსენი ბერი მრავალჟამიერხ 

უგალობს .მეფე დავითს:. „კეთილად მსახურისა და ღვთივ და- 

ცულისა მეფისა ჩვენისა აფხაზთა დი ქართველთა, რანთა და 

კახთა, თვით პყრობელისა მრავალმცა არნ წელნი". მრავალ 

წელს უსურვებს აგრეთვე დედოფალს მარიამ მონაზონს, კათა- 

ლიკოსს იოანეს,. სულიერს მამს ევსტრატის, მწიგნობარს 

გიორგის და. ყოველთა მართლ-მადიდებელთა, ხოლო. განსვეე- 

ნებულთ მეფეთა, კათალიკოსთა, ევთიმი და გიორგი მთაწმინ- 

დელთ, ნეტართ- მამათა საუკუნო ხსენება. ამ შესხმის გარდა 

არსენის უნდა ეკუთვნოდეს „მოთხრობა მიზეზთა, რომელთა 

გამო. განჰსდგნენ- -სომეხნი მართლ-მადიდებლობისა სარ- 

წმუნოებისაგან“. არსენიმ აღწერა „ძეგლის წერა" რუის- 

ურბნისის კრებისა: ბროსსემ ამას მიაწერა „მამათა „ცხოვრების! 

შევსება და შეკრება. არსენიმ ისარგებლა ზეპირ-გადმონა- 

ცემით და ამ წყაროს დახმარებით. გადააკეთა მამათა ცხოვრე- 

ბა და. მათ შორის წმ. ნინოს ცხოვრებაკ. „მამათა (კხოვ- 

რებას“ ჩვენამდის მოუღწევია რამდენსამე კრებულად. უფრო 

ცნობილი, არიან შიო-მღვიმის და დავით-გარეჯის ხელნაწერი. 

მესამე კრებული „დაცულია მოსკოვს. მამთა („კხოვრებაში. 

გარდა ათ-სამეტთა წმიდათა მოქალაქობისა (იოანე ზედაზნელი, 

აბიბოს ნეკრესელი, ესტატე მცხეთელი) მოქცეულია ცხოვრე- 
ბა დავით და კონსტანტინე მთავართა არგვეთისათა, მეფისა. 

არჩილისა, მოწამეთა ბიძინა, შალვა და ელისბარისა, ქეთევას 

დედოფლისა, გობრონ მიხეილისა და სხვათა. 

საისტორიო ნაწერე;ბი. 

საისტორიო. ნაწერებს მეთორმეტე საუკუნის2 გასუ: 

ლამდე ბევრს არ მოუწევია ჩეენამდე. ქძართულს ქრთხიკას 

სომხურად ნ ათარგმნს 1125 წ. უკვე ეწოდება: „ქართლის 

ცხოვრება". ეს ქრონიკა იგივე „ქართლის ცხოვრებაა“ იმ 

დამატებათა გამოკლებით, რომელნიც შემდეგ სხვა წყარო-
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უბიდგან შეიტანეს. ჩვენს მატიანეში. ამ ქრონი%კაზედ ადრე 

ისტორიული ცნობანი მეექვსე საუკუნიდგან მეთერთმეტე 

საუკუნემდე, ესე იგი ბაგრატ IV-მდე (1027--1072), შეუ- 

კრებია სუმბატს, ერისთავთ-ერისთავ, დავით მამფალის 

შვილს. ამ სუმბათს აუწერია „ცხოვრება და უწყება “ბაგრა– 

ტონიანთა, ჩვენ ქართველთა მეფეთასა, თუ სადით მოიწევნეს 

ამას. ქვეყანასა იგინი, ანუ.-რრომელით ჟამითგან უპყრიეს მათ 

მეფობა ქართლისა". ქრონიკა იწყება ადამიდგან (.აპდამ შვა 

სეით, სეით შვა ენოს“.) და მოაღწევს რა სოლომონ მეფემდე, 

გადმოგვცემს, რომ მან ”შეა ·„შვიდნი ძმანი?.–- „ოთხნი ძმანი 

მათნი მოვიდეს ქართლს: ხოლო. - ერთი“ მათგანით სახელით 

გვარამ, განაჩინეს ერისთავად !'7და. ”ესე ქართლისა ბაგრატო- 

ნიანნი შვეილის- შვილნი -და ნათესავნი არიან “მის გვარამი- 

სანი“... გვარამს „მოსცა მეფემან ბერძენთამაინ პატივად 

კურატპალატობა, და ამან დადვა საფუძველი ჯვარისა ეკლე- 

სიისა, რომელ არს მცხეთად“.''შემდგომ ჯვარამისა ერისთა- 

ობდა. ძე მისი სტეფანოზ. ამას. მოყეებიან გვარამ, ”ვარაზბა- 

კურ და- სხვანი, ჩამოთვლილნი ქრონიკამი მოკლე ისტო- 

რიული განხილვით მათი მოღვაწეობისა ვიდრე ბაგრატ მე-IV. 

ეს ქრონიკა „გახდა წყაროდ „ქართლის ცხოვრებისა 2. მეორე 

უძველესი წყარო „ქართლის ცხოვრებისა " არის „ქართლის 

მოქცევაი“ რომელიც მოქცეულია:-. შატბერდის კრებულში. 

ეს კრებული გადაწერილია მეათე საუკუნეში. თვით „მოქცე- 

ვა" უფრო ადრინდელს დროს "უნდა ეკუთვნოდეს. „მოქცევა? 
მოგვითხრობს მეცხრე საუკუნემდე, მაგრამ უძველესი მისი ნა- 

წილი უნდა შედგენილიყოს მერვე საუკუნეში. „მოქცევაში 

მოხსენებრლია ქალაქი ბაღდადი '(„ბაღდადი აგარიანთა: დაიპ- 

ყრესო.), რომლის აღშენებას მეუდგნენ 762 წ., მაშასადამე 

დმოქცევა“ ამ წლის შემდეგ უნდა იყოს დაწერილი. დჯმო- 

ქცევა" იწყობს მოთხრობას - ალექსან დრე" მაკედონელის შე- 

მოსვლიდგან კავკასიაში,. ჩამოთვლილნი. არიან ქართველნი 

მეფენი (აზოი, არან, ფარნავაზ,–-ფარნავაზ მხოლოდ მესამე
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მეფეა, და „არა პირველი, როგორც „ქართლის ცხოვრება4 

გვაუწყებს) ორიოდე სიტყვითი დახასიათებით და “–შემდეგ 

მეტის ყურადღებით აღწერილია წმ. ნინოს ქადაგება 'საქარ- 

თველოში. თავდება მოთხრობა. ადარნასის, აშოტ კურო- 

პალატის. და გვარამის სახელებით. „მოქცევა4 მეათე საუკუნის 

ძეგლია, „სუმბატის ქრონიკა 'ამეთერთმეტე საუკუნისა.“ ქარ–- 

თული ქრონიკა, სომხურად ნათარგმნი მე-XI საუკ. გარდა 
ამ საისტორიო. წყაროებისა, რომელთაც “შემთხვევით მოაღ– 

წიეს ჩვენამდე, „ქართლის ცხოვრებაში" მოხსენებულნი. არიან 

ისტორია ჯვანშერისა რომელმაც აღწერა საქართველოს 

თავგადასავალი ვახტანგ გორგასლანის (446--499) დროიდ- 

გან მეფე იოანემდე (713--786). მეორე კიდევ ჩვენამდის. 

ვერ. მოღწეული “ისტორიული. ნაწერი ეკუთვნის ლეონტი: 

მროველს, რომელმაც აღწერა არჩილის - წამება. 

ისტორიულ წყაროებად გამოდგებიან სიგელ-გუჯრები მე- 

თერთმეტე საუკუნიდგან მოყოლებული. წმიდათა (ცხოვრება სა– 

ქართველოს ეკლესიისა აგრეთვე “შეიცავს მრავალ ცნობებს 

საისტორიო. ხასიათისას. ჩვენ უკვე განვიხილეთ წმ, „აბოს 

ცხოვრება, მთაწმინდელთა ბერთა: მოღვაწეობა და იქ.აღ- 

ვნიშნეთ საისტორიო მხარეც ამ- აგიოგრაფიული ნაწე- 

რებისა. “ს 

ისტორიული: ნაწერების ფარჩევა შეადგენს საგანს.ისტო- 

რიკოსისას და არა ლიტერატურის ისტორიის დამწერისას.: 

ამიტომ ჩვენ შევეხებით, ისტორიულს -ნაშთებს“იმდენად, რამ- 

დენადაც იგი საინტერესოა 'სალიტერატურო. მხრით. „ქარ- 

თლის ცხოვრების" უძველესი: ნაწ-ლლი მიაღწევს გიორგი: 

ბრწყინვალის მეფობამდე (-L-1I 848). ამ ნაწილში მოქცეულია 

ის ისტორიული თხზულებანი, «ომელნიც ზემოთ დავასა- 

ხელეთ. მათ გარდა „ქართლის ცხოვრებაში”ი ვპოულობთ. 

გვალს ''აერო მოვსიისს.- გამოჩენილი ისტორიკოსის ნიბურის 

შემდეგ დამტკიცებულ საბუთად დარჩა, რომ ყოველი პი“- 

ვანდელი ისტორია ძველთ ხალხთა აშენებულია საერო. ნაწარ-
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მოების საფუძველზედ. ისტორია ქართველი ერისა იკარგება 

ძნელად გამოსარკვეველს წყვდიადში. როც>- ბაგრატიონთა 

გამეფების შემდეგ ნაციონალურმა თვით-მცნობელობამ გაი- 

ღვიძა, მაშინ დაიბადა სურვილიც ქართლის დასაწყისის გა–. 

ცნობისა. ამ “მოთხოვნილების დასაკმაყოფილებლად მიიშვე- 

ლეს მეზობელთა „ცნობანი წარსულის შესახებ და მეორე 

მხრით თვით. ერის მახსოვრობა. ერს ბუნდად ახსოვს თავის 

ჩამომავლობა. პირად გადმო/ჯკემული. ამბები.ან'უ ტრადიციები 

წინაპართ გმირულის მოქმედებისა, გამშვეენიერებულნი და 

ჩამატებულნი, გადადის ერთის თაობიდგან მეორემდის, საშვილი-. 

შვილოდ. პირველისტორიკოსთა ერისას ხშირად სჯერათ რომ 

პირად გარდმოცემული ამბავი უეჭველი სიმართლეა და ამიტომ 

მოწიწებით ეკიდებიან ამ ტრადიციებს საერო ელემენტი: 

მითები, ლეგენდები, ლექსები შეტანილია ქართლის ცხოევ- 

რებაში“. .მამათ-მთავარი ქართველთა ერისა არის ქართლოსი.. 

გენეალოგია ანუ გვარ-ტომობის ხე ქართლოსიანთა გამო- 

გონილია- ქრისტიანობის გავლენით და სურვილით ქართველთა 

და სომეხთა “მთამომავლობა დაუახლოვონ „დაბადების“ გარ- 

დმოცემას. მოსე ქორენელი: უკავშირებს ნოეს თარასით, 

„ქართლის ცხოვრება" თარშისით (იგივე თარასია). ქორენე- 

ლი სწერს: „იაფეტმა, ჰშვა გომერი, გომერმა თარასი, თარასმა 

თორგომი, “თორგომმა ჰაიკი“... „ქართლის ცხოვრება“ ამბობს: 

„თარგამოს, :·-მამა სომეხთა და ქართველთა, „იყო ძე თარშისა, 
ძისა ავანანისა, ძისა ნოესი". ეს ფუჭი ვარჯიში დაკავშირე- 

ბისა ·ქართველ-სომეხთა „„დაბადებასთან" ერის განსადიდებლად 

გამოგონილია ქრისტიანობის მიღების შემდეგ. ეს სურვილი 

იყო ბერებისა და ·ერს მისი გულისთქმით ამაში წილი არ უძევს. 

მხოლოდ წარმოდგენა ქართლოსზედ, როგორც გმირზედ, 

ხალხის ქმნილების ნაყოფია. მამაკი და უშიმარი გმირი 

ქართლოსი ჩრდილში აყენებს თავის ძმებს და ბათ შო- 

რის ჰაოსსაცა როგორც გადმოგვცემს მოსკოვური ვარიანტი 

„ქართლის ცხოვრებისა“. დაბეჭდილი ჩვენი მატიანე შმეცვლი-
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ლია. უკვე მოხსენებული სომხურად ნათარგმნის ქართული 

ქრონიკის წყალობით. რაც ქართლოსზედ არის ნათქვამი 

რუმიანცოვის (მოსკოვის) ვარიანტში, იგი გადაუტანია სომ- 

ხურად ნათარგმნს 1275 წ. ქართულს ქრონიკას პაოსზედ და 

შემდეგ აკად. ბროსსეს მოუქცევია დაბეჭდილს „ქართლის 

ცხოვრებაში“. „ქართლოს იყო ყოველთა ზედა უხუცეს და 

უმთავრეს და ასრეთ პატივს სცემდნენ ყოველნი ძმანი. მისნი, 

ვითარცა მფლობელსა თვისსა. ამ განდიდებაში გმირის ქარ- 

თლოსისა და მის ძლიერი ომების აღწერაში იხატება ერის 

თვით-ცნობიერება. რა თქმა უნდა, ქართლოსი არ ყოფილა 

ქვეყნად, იგი გამოგონილია ერის ფანტაზიისა. "სწორედ უს 

მითი ქართლოსის შესახებ “შეადგენს იმ” ერის ნაწარმოებს, 

რომელსაც ეწოდება ეტიოლოგიური მითი. ეტიოლოგიურს 

მითს ეძახიან ისეთს გარდმოცემას რომელიც სცდილობს 

ახსნას მიხეზი რომლისამე წესისა, სახელწოდება ადგილისა, 

მოტივი ზნე-ჩვეულებისა. ხალხმა იცის რომელიმე გეოგრა- 

ფიული ადგილი და იმის გამჩენ-დამბადებელს თითონ. პპო- 

ულობს. ჩვენმა ერმა იცის სახელი ქართლი და წარმოდგენი- 

ლი' აქვს, რომ ქართლის დამაარსებელი “იყო სულიერი არ- 

სება ქართლოსი. აი როგორ მოხდა ქართლოსის შექმნა. 

ქართლოსმა კი არ უწოდა თავისი სახელი ქართლს; არა, 

„ქართლმა“ გამოიწვია ეპონიმის, იმის აღმშენებელის არსე- 

ბობა, ერმა იცოდა უხსოვართა დროთაგან არსებობა ბარ- 

დავის ქალაქისა. ·იმ ფანტაზიამ ამ ქალაქს მისცა თავისი 

აღმშენებელი სახელად, ბარდოს, ძმა ქართლოსისა, შვილი 

თარგამოსისა. ერმა. გააპიროევნა. დამაარსებელი ქალაქი მო- 

ვაკანისა და მიაწერა მის აღმენება. ქართლოსის მეორე ძმას 

მოვაკანს. ამ გვარადვე შეჰქმნა ერმა გამშენებლები ერეთის, 

ეგრისის, ლეკეთის და გააპიროვნა იგინი ჰეროსის, ეგროსის 

და ლეკოსის სახით. ამათი მოღვაწეობა: “შეადგენს «უძველეს 

ხანას ქართლის ცხოვრებაში. -მეორე ხანა მცხეთოსის და მის 

ძმის მოქმედებაა. ქართლოსს ჰყავდა ხუთი შვილი: მცხეთოს,
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ჯგარდაბანოს, კახოს, კუხოს, გაჩიოს. ხალხმა აჩუქა ეს შვი- 

ლები ქართლოსს იმიტომ, რომ გეოგრაფია მოინდომა თა- 

ვისი ახსნა. ქალაქი მცხეთა არსებობდა და ერმა წარმოიდ- 

გინა იმისი დამაარსებელი მიზეზიც: მცხეთა მცხეთოსმა ააშე- 

ნა. ქართლოსს, ხუთის “რმშვილის პატრონს, ხალხის მოსაზრე- 

ბამ მეუღლეც მისცა: ცოლმა მისმა, ააშენა დედა-ციხე. ვის 

უნდა აეშენებინა, ერის "ფანტაზიით, დედა-,ციხე,ე თუ არა 

დედას, ქალს“. კახოსმა და კუხოსმა გააშენეს თავიანთი ნა- 

წილი და-'თავისის პიროვნების. გასამტკიცებლად ' დაარქვეს 

თავიანთი სახელი კახეთი და კუხეთი. გაჩიანი გააშენა ქარ- 

თლოსის შვილმა გაჩიოსმა.-. რომ- არ “ყოფილიყვნენ - კახეთი,“ 

კუხეთი, გაჩიანი, საჭიროც „არ იქნებოდა ერის ფანტაზიას 

შეექმნა. კახოს; კუხოს და გაჩიოს: სურვილი ერისა, რათა 

ახსნას მიზეზი და დაუკავშიროს არსებული მხარეები და ქა- 

ლაქები იმათს აღმშენებლებს, ჰბადავს პირვანდელს გენეალო.- 

გიას ჩვენი ხალხის მართებლებისას, აქ მუშაობს: ქართველთა 

ერის. გო.ნ ება და დაკვირვება, აქ ვხედავთ ხალხის ფანტაზიას 

და არა არაკს, მოგონ ილს უცხო... ტომის წარმომადგენელის 

მიერ. ეს ნაწილი „ქართლის ცხოვრებისა“ საკმარისად 

ებრძვის პროფ. პატკანოვის აზრს, რომ ჩვენი მატიანე შე- 

ადგინა „სომხის ცოტა-ოდნად” „განათლებულმა ბერმა“. 

ეტიოლოგიური ახსნა საქართველოს ნაწილებისა და ქალა- 

ქებისა ეკუთვნის თვით ერს და არა. უცხოელის ფანტაზიას. 

ერს ბუნდად ახსოვს, რომ უძველესი მხარე საქართველოსი 

იყო. ქართლი და ამისი გაშენება „მიაწერა უფროსს ძმას; ერს 

ახსოვს, რომ მცხეთა არის უძველესი ქალაქი და: მისი აღშე- 

ნება მიაწერა უფროსს შვილს ქართლოსისა --–მცხეთოსს. პირ- 

ველს ჩვენს მატიანის. დამწერს - დაუცვამს ეს გულწრფელი 

მოსაზრება ერის ფანტაზიისა. 

„ქართლის ცხოვრებას“ წყაროდ აქვს..ძეელი ლექსებიც. 

იგი ასახელებს: „მგოსანთ!, რომელთა ნათქვამიც შეუქსოვია 

სხვა გადმონაცემთან. ფარსმან ქველი მოკლულ იქმნა ღა–
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ლატით და ამიტომ იგი გახდა საგნად გლოვისა მგოსანთა. 

მიერ, რომელთა გოდება ჩაწერილია მატიანეში: „ვაი ჩვენდა, 

რამეთუ მოგვძინა სვემნ ბოროტმან და მეფე ჩვენი, რომ- 

ლისაგან ხსნილ ვიყვენით მონებისაგან მტერთასა, მოიკლა: 

კაცთა მგრძნებელთაგან და აწ მივეცით ჩვენ წარტყვენვად- 

ნათესავთა უცხოთა. „მემატიანე უმატებს, რომ მგოსანნი 

„ქალაქთა და. დაბნებთა4ბ. ახსენებდნენ „სიმხნესა და სიქვე- 

ლესა, სიშვენიერესა .და სახიერებასა ფარსმან ·ქველისასა“ 

(ქარ. ცხ. LI გვ: 53). ეს გლოვა პროზად გადაღებულია; 

თუმცა შინაარსი ხელუხლებლიე დატოვებულია. საპოლიტიკო 

მითი „ ქართლის ცხოვრებაში% შეეხება.ბრძოლას ქართველთა. 

ნებროთთან, ხაზარებთან, სპარსელებთან. შინაური ცხოვრე- 

ბიდგან მატიანეს იგონებს იმ დროს, როცა ერი «თემ-თემად, 

სცხოვრობდნენ, ჰყავდათ თავიანნთი „უფროსები ––მამასახლი- 

სები. რელიგიის შესახებ გვაუწყებს, რომ უძველესად „უფ- 

როსი საფიცარი მათი იყო. საფლავი ქართლოსისა". ამ გვარად 

ჩვენი ისტორიული წყაროები არ უარყოფენ ერის ნაწარ– 

მოებს და მათ საფუძველზედ აშენებენ უძველეს. დროთა. 

ცხოვრების სურათს. 

თამარ -მეფშის ეპო.ძა. 

საუკეთესო ხანა საქართველოს ცხოვრებაში გაგრძელდა 

ორი საუკუნე ბაგრატ მესამიდგან (–+1014) ვიდრე თამარ 

მეფის მიცვალებამდე (+12132). თამარ მეფე ასული იყო 

მეფე გიორგი; მე-III-ისა. „ქართლის. ცხოვრებამ“ თამარისთანა: 

დიდებული მეფე სხვა არ იცის. მისი მოქმედების ·და: ცხოვ- 

რების აღწერა შეუსვენებელი ქება-ხოტბაა. ამირ-სპასა-- 

ლარი ჭიაბერის გუჯარშმში თამარი მოიხსენება ·„ლვეთის სწო- 

რად, მეფეთ-მეფედ”. ამ -ბრწყინვალე ადამიანის სახელი 

აქამდის უკვდავია ხალხის მეხსიერებაში. რვა საუკუნე» 

თამარის სურათს და მოქმედებას მოხვეული აქვს აღტა–
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ცების შუქი და პოეტური ·ლეგენდები. ერის წარმოდგენამ 

დიდი მეფე (და არა მეფა, ანუ დედოფალი) გადააქცი> 

ნახევარ მითიურ. არსებად. მიაწერა მის წარმართული ღვთაე- 
ბის თვისებანი: აღიყვანა უმანკო ქრისტიანე ქალწულის. 

ხარისხამდის.· იგი შერიცხა წმინდანად და ამასთანავე მკურ- 

ნალად სხვა-და-სხვა სენთა და კჰჭირთაგან. მთელი კავკასია. 

ღაღადებს მის დიდებულს მოღვაწეობაზედ. მან დაი-- 

მონავა გული უცხოელთ და ქართველთ. ტომთა, ოსი, ჩაჩა- 

ნი, ლეკი, აბხაზი ქისტი, სომეხი, თათარი მოგვითხრობს. 

ლექსად და პროზად ურიცხეს ამბავს თამარის ძლევა-მო- 

სილს ლაშქრობაზედ, ქებას შეასხამენ მის ·ღვთიურს სილა- 

მაზეს, ადიდებენ მის 'ულეველს გულუხვობას და მოწყალებას.. 

სვანეთში, ფშავ-ხევსურეთში თამარს ხალხის : “წარმოდგენა: 

თავზედ „ადგამს ძვირფას გვირგვინს, თვალ-მარგალიტით შე- 

პედილს. 
ისტორია და ერის ფანტაზია ურთმან ეთს: დაეხმარნენ 

თამარის სურათის შესაქმნელად. ისტორია გვაუწყებს, რომ 

იგი პირველად მისთხოვდა რუსის · თავადს გიორგი. ანდრიას 

ძეს, მაგრამ ·ეს კავშირი “არ იყო. ხანგრძლივი,-– განქორ- 

წილებული გიორგი გაიდევნა ”„ონსტანტინოპოლს, ხოლო. 

თამარმა შეირთო. ოსეთის მთავარი დავით სოსლანი, ბაგრა- 

ტოვანთა გვარისა. ·. თამარმა დაიმორჩილა ჯერ კლარჯეთის 

და სამცხის ერისთავების რომელნიც მიემხრნენ გადევნილს 

გიორგის ანდრიას ძეს, შემდეგ გაება ომში სპარსელებთან 

და თურქებთან ,. გადევნა.. „ესენი, ყარსიდგან, „დაამარცხა 

ალეპპოს სულთანი ნურრედინი, დაიქირა ტრაპეზონი, 

გადალახა ოსეთი და „დაიმორჩილა მთიელნი.. ასე 'შემობოქჭა 

თითქმის მთელი კავკასია და მცირე აზია, შექმნა ძლიერი სახე- 

ლმწიფო შინაგან და გავლენიანი გარეგან. ძლევა-მოსილი თამა– 

რის მოქმედება გაითქვა შორს საქართველოს სამზღვარს გარეთ. 

და უცხო ტომთ მეისტორიენი--არაბნი (შიხაბედდინ ელკა- 

ლკაბენი) „აქებს ჩვენს „სახელოვანს, მამაცს; სულგრძელს
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მეფეს, ქრისტიანეთა. "მფარველს, საწყალთა შემბრალე- 

ბელს. 

პოლიტიკურს: გაძლიერებას და მშვიდობიანობის დამყა– 

რებას მოჰყვა მწერლობის და ხელოვნობის აყვავება. თამარ 

მეფის დრო. ბრწყინვალე, ხანაა ჩვენი ლიტერატურის განვეი- 

"თარებისა, ამ დროისთვის. სამწერლო: ენა უკვე. შემუშავე- 

ბულიყო.ათონელთა მოღვაწეობით და დავით აღმა'მენებლის 

თანამშრომელთა მეცადინეობით. ამ სამზადისმა თამარის დროს 

თვისი - ნოყიერი ნაყოფი უკვე გამოიღო.. მავთელი და ჩახრუ- 

ხა, მოსე ხონელი: და სარქეის თმოგველი, -უკვდავი “შოთა 

რუსთაველი ამ: მეფის კარის. მწერალნი არიან, მისი ყურად- 

ღებით „გამხნევებულნი და დაჯილდოვებულნი. ამ დროის 

ლიტერატურა და კულტურა წარმოადგენს ნაციონალური 

გენიოსობის ქმნილებას. შეთვისებული სპარსეთიდგან და 

ბიზან ტიიდგან განათლება შესისლხორცდნენ ეროვნულს 

ნიადაგზედ; მიიღეს. ადგილობრივი ელფერი, უცხოეთიდგან 

“მემოტანილს გავლენას დაასვეს თავისი. პიროენობის ბეჭედი. 

ლიტერატურა “და ხელოვნობა. ამ დროს პირუთვნელი 

სურათია, სადამდის შეეძლო.-ქართველს ერს თავის კულტუ- 

რული მისწრაფების განვითარება და..რა წერტილამდის ძა- 

ლედვა ნაციონალური თვისებების განხორციელება. ეს. იყო 

„ოქროს დრო.“ ქართული მწერლობისა და დცხოვრების „აღორ- 

ძინებისა. 

პო.ემები და მორო. თსრო ბები: მე-X0 საუკ. 

I ამირ ანდარე ჯანიანი. 

პირველად თამარ მეფის დროის მწერალთა შორის უნდა 

დავასახელოთ მოსე ხონელი და მისი მოთხრობა „ამირან- 

დარეჯანიანი“. მოთა იგონებს ამ ნაწერს თავის..-პოემის .და- 

სასრულს: „ამირან-დარეჯანიძე მოსეს უქია ხონელსა". ბიო-
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გრაფიული ცნობანი მოსე ხონელის შესახებ მეტად ნაკლებად. 

დარჩენილა. თეიმურაზ ბატონიშვილის სიტყვით იგი იყო. 

მდივანი თამარ მეფის, ჩამომავლობით იმერელი, ძველად. 

გათქმული ქალაქი ხონიდგან. მოსე ხონელი მოწამე იყო 

საქართველოს პოლიტიკურად გაძლიერებისა, რომელიც დავით. 

აღმაშენებელის დროიდგან გაფოლადღა და გაკაჟდა. 

თავგანწირული დაცვა თავისუფლებისა, მედგარი ომიანობა, 

აღტაცებული სიყვარული მამულისადმი მოსე ხონელმა გა- 

მოსცადა და განიხილა (კხოვრებაში. ეს დაკვირვებანი და. 

შთაბეჭდილებანი მოახვია ლეგენდარულს გმირ” ამირანს, 

თავაღებულს გმირს და პატიოსანს მოღვაწეს. ისტორიულმა. 

ამბებმა გაახსენეს საერო ნაწარმოებით "სარგებლობა, რათა. 

გაეღვიძებინა თანამემამულეთა. გულში მოწიწება საქართვე- 

ლოს წარსული თავ-გადასავალისადმი, მიი მოთხრობა მო 

წმობს, რომ დამწერი განათლებული კაცი ყოფილა, გაწვრთნი- 

ლი, სასულიერო. და. საერო. წიგნებში, ნავალი სხვა-და-სხვა. 

ქვეყნებში და. დაახლოვებული სამეფო "სახლთან. მოთხრობა. 

შესდგება თორმეტი: კარიდგან. „ამირან-დარეჯანიანი“ იმ ნა- 

წერთაგანია, სადაც მოსჩანს კვლი აღმოსავლეთის, უკეთ. 

ვსთქვათ სპარსეთის გავლენისა. ეს გავლენა იმაში გამოიხა- 

ტება, რომ მოთხრობის გმირები“ ატარებენ უცხო: ტომის სა- 

ხელებს, მაგრამ ისეთს სახელებს, ' რომელნიც მოსეზედ ადრე: 

გავრცელდნენ -საქართველოშში. რამდენიმე ამბავი „ამირან- 

დარეჯანიანში–· მოხსენებული ზეპირ-თქმულებადაც არის 

დარჩენილი. ის და სხვა მრავალი, გარემოება არ გვაძლევს. 

ნებასს დავეთანხმოთ იმ პირთ, რომელნიც 'მოსეს ნაწერს. 

სთვლიან ნათარგმნ თხზულებად. „ამირან -დარეჯანიანი“ სპარ–- 

სელიაო. ჩამომავლობით, სცხოვრობს ბაღდადის კარის ახლოს, 

მუსულმანთა მბრძანებელის მფარველობის ქვეშე. მეორე, 

გმირი ამ მოთხრობისა 'სეფედავლე დარისპანიძეც სპარსე- 

ლიაო, ამბობს იგივე ნ. მარრი. ეს ორი გმირი ძალ-ღონით. 

სძლევენ არაბებს, აბისსინ ელებს, იემენ ელებს, ჩინელებს,
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ხაზარებს, რადგან მოთხრობას მიზნად აქვს ჩაუნერგოს მკი- 

თხველს. პატივისცემა სპარსელი გმირებისადმი, ამიტომ ექვი 

არ- არის, რომ „ამირან-დარეჯანიანი" დაწერილია სპარსელთა 

სადიდებლად. ·შემდეგ ეს „სპარსული მოთხრობა გადმოითარ- 

გმნა ქართულადო,.- „ამირან-დარეჯანიანი“. არ „არსებობს 

სპასულს ენაზედ: და ეს გარემოება გვაფრთხილებს. „ვეძიოთ 

გზა. შედარებისა. ქართული ნაწერისა არ არსებულს. ორიგი- 

ნალთან. თვით მოთხრობამი „არა სჩანს ,„კვალი, რომელს 

ერს- ეკუთვნიან ამირანი და. სეფედავლე: დარისპანიძე, თუმცა 

დანარჩენ გმირთა შესახებ მოთხრობა „გვაუწყებს, რა ჩამო- 

მავლობისანი და სადაურები არიან იგინი. ის საშუალება, 

რომელიც იხმარა ნ. მარრმა ამირანის და სეფედავლის ჩამო- 

მავლობის ალმოსაჩენად, “შმესაწყნარებელი არ არის, „რადგან 

მეტად ხელოვნური- და თვით-ნებობითი ხასიათის არის. სეფე- 

დავლე დარისპანიძე. და, ამირან-დარეჯანიძე არაბულ-სპარსუ- 

ლი' სიტყვების- ფესვიდგან შესდგებიანო. სეფედავლე: დარი- 
სპანიძე უნდა განაწილდეს ამ გვარად: სეფე დავლე დარ 

ისპან; ამირან-დარეჯანიძე კი. ამ სახით. განიყოფება: ამირ 

ანდარა ჯან..პირველი ნაწილი ამ ორი სახელისა წარმოად- 

გენს არაბულს სიტყვას, რომელიც იხმარება ტიტულად სპარ- 

სეთში; მეორე ნაწილი (დარ, ანდარე)--სპარსული თანდე- 

ბულია შინა; მესამე ნაწილი წარმოადგენს ხალხურს ფორმას 

სიტყვებისას: ისპან==ისპაჰან , „ჯან==ჯაჰნ (ქვეყანა). აქედან 

დასკვნის ·იგი, რომ ეს გმირები. სპარსელები -არიან, ჩამომავ- 

ლობით; პირველს ერქვა სეფე, ესე იგი „მახვილი “სახელ- 

მწიფოსი ისპაჰანში%, მეორეს ამირან, ესე იგი „ბძანებელი 

ქვეყნისა“. ნაძალადევობა ამნაირად სახელის. ახსნისა საკმა- 

რისად სჩანს ერთი ფაქტიდგან: ქართულად ისპაჰანის მაგავრად 

ისპანს არვინ ხმარობს,. მაშასადამე სეფე–+–დავლე-Lდარ-Lის- 

„პან–– ად დაყოფა -სახელის „ფსეფედავლე. დარისპანიძე შესა- 

წყნარებელი არ არის. საერთოთ კი „უნდა. შევნიშნოთ,. რომ 

სახელების „განხილვა ვერ აგვიხსნის ჭეშმარიტებას, ვერ



დაგვარწმუნებს, რომელს ერს ეკუთვნის რომელიმე თხზულე- 

ბის შექმნას ამა თუ იმ სახელების მიხედვით. სპარსული 

სახელ-წოდებანი უძველესი დროითგან გავრცელდნენ საქარ- 

თველოში და საკვირველი არ არის, თუ მწერლობაშიაც 

შევხვდებით ამ სახელებს. პუშკინს ·კდაუწერია დრამები, საკა 

მოქმედი პირები ატარებენ სახელს დონჟუანს ალბერტს, 

მოცარტს,–-ნუ თუ "აქედგან “უნდა დავსკვნათ, რომ, რაკი 

უეს სახელები რუსული არ არიან, "მაშასადამე ““ თვით თხზუ- 

ლებანიც რუსის მწერლის კალამს არ ეკუთენიან?გარდა ამისა, 

რა საჭიროა: სეფედაგვლე დარისპანიძის "ახსნა სპარსული 

ლექსიკონის დახმარებით,: როცა: სიტყვა სეფე (სეფე წული, 

ბატონიშვილი) ძველის-ძველია! სახელი დარისპანი აქამდის 

გავრცელებულია იმერეთში; 'საიდგანაც იყო თვით მოსე ხო- 

ნელი. რაც შეეხება ამირანის სახელის განმარტებას ფესვი- 

დგან ამირი (==ბძანებელი ქვეყნისა), შეუწყნარებელია 'ვსეც 

იმიტომ, რომ ამირანი მხოლო.დ კარის კაცი. იყო. ბაღდადის 

ბძანებელთან. 

აგრეთვე ცალმხრივ შეხედა „ამირან -დარეჯანიანის" 

გმირებს ა. გრენმა. ამ. ორიენტალისტმა სახელები სავარსა- 

მიძე და დარეჯანიძე განმარტა ისე ვითომ სავარსამიძე 

ნიშნავს შვილს სავარსამისას, დარეჯანიძე-- შვილს დარეჯა- 

ნისას და აქამდის იარა: რომ ნესტან-დარეჯანიც კი ახსნა 

თავისებურად: ნესტან ასული დარეჯანისა: ნ. მარრი ამ 

სახელს ჰკითხულობს ფორმით ”“ნესტან-დარეჯაჰნ, როგორი) 

”ამირანს--–- ამირ: ანდარე ჯაპნ. ეს ორნი მეძიებელნი ვერ 'შეთან- 

ხმებულან სახელების განმარტვაში.''პირველმა((ა.-გრენმა) გვა- 

რი. მამის სახელად გადააქცია, ·მეორემ 'ძძალდატანებით სპარ- 

'·სულ-არაბული ფესვი აღმოაჩინა გმირების სახელებში. აგ- 

რეთვე სხვა “სახელწოდებანიც–-ბადრი (შეადარე ქართული 

სიტყვა. ბადრი მთვარე), უსუბი..(კამა) ':ადვილად ასახსნელია 

ქართული ლექსიკონის დახმარებით, მიუმართავად სპარსულ- 

არაბული სიტყვებისადმი. ერთი გმირის სახელი––მზეჭაბუკ––
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ისე ატრიალეს, რომ ამ ქართულს სიტყეაში და 'სსახელ– 

წოდებაში, რომელიც მესხებმაც იცოდნენ, მოსძებნეს ქალაჭ 

ხოროსანის გადმოთარგმნა და აღნიშვნა მისი მნი'შვნელო- 

ბისა „ალმომავალი მზე“. ასეთი ძალ-დატანებითი და ყოველს 

ჭეშმარიტებას მოკლებული განმარტება თვალსაჩინო სახელ- 

წოდებისა გამოწვეულია მხოლოდ სურვილით თავიანთი აზრის 

დამამტკიცებელი საბუთი აღმოაჩინონ.იქ, სადაც თვით თხზუ- 

ლება მტკნარად. გაჩუმებულა. 

„ამირან-დარეჯანიანის"?! განხილვა გვარწმუნებს, რომ 

-ეს -მოთხრობა  წარმოადგენს- გადაკვანძულს სხვა-და-სხვა სა- 

გმირო არაკთა კრებულს, რომლის ·დამაკავშირებელი არის 

ამირანის სახელი და მოქმედება. ზოგან, მაგალითად, მეექვსე 

თავში, საცა მოთხრობილია ინდოს და. ამბრის გმირულს მო- 

ქმედებაზედ, ამირანი არაფერს მონაწილეობას არ იღებს, 

მხოლოდ, გაიგებს-რა მათ მოღვაწეობას, გასწევს არაბეთში, 

მაგრამ ვეღარ მიუსწრობს ამბრის და მისი სიკვდილით შე- 

წუხებული დაბრუნდება ბაღდადს. ამირანს ხონელმა გარეგან 

მოაბა ამბრის და ინდოს გმირობა. 

შინაარსის გაკ6ნობა უეჭვოდ ხდის ჩვენთვის იმ მოსა- 

ზრებას, რომ ხონელი სარგებლობს სხვა-და-სხვა ზეპირ-თქმუ- 

ლებით, აკოწიწებს მათ .ერთმანეთთან და აძლევს ერთიანო- 

ბის ხასიათს. ამ შემოკრებილი არაკების ძაფი ადვილად 

შეიძლება გავქიმოთ, თუ მივაქცევთ ყურადღებას გმირების 

სახელებს და სამოქმედო. ასპარეზს: ამირან-დარეჯანიანი შეს- 

დგება თორმეტი კარისაგან. თითქმის თვითოეული თავი 

განსაკუთრებულს ამბავს მოგვითხრობს. კარი, პირველი: 

აბესალომ ჰინდოთ მეფის ამბავი. კარი მეორე: ბადრი იამა- 

ნის.ძის ამბავი. კარი მესამე: ომი ბადრი იამანის ძისა და 

ბუნბერაზის არზამან აკისა., კარი მეოთხე: ნოსარ ნისრელის 

ამბავი. კარი მეხუთე: ამირან-დარეჯანის ძის ამბავი. კარი 

მეექვსე: ამბრი არაბის ამბავი, კარი მეშვიდე: ინდო ჭაბუ- 

კისაგან იამანთა ქვეყანას შესვლა. კარი მერვე მნათობთა
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ამბავი. კარი მერვე: თილისმათ ამბავი, კარი მეცხრე: სეფე- 

დავლე დარისპანისძის ამბავი. კარი მეათე: მზის ჭაბუკის ამ- 

ბავი. კარი მეთერთმეტე: სახლთა ძებნისა ამბავი. კარი მე- 

თორმეტე: ამირან დარეჯანის ძისაგან ბალხეთ შესვლისა და 

ბალხამ-ყამის ძისა ამბავი. ზოგს ხელნაწერში დართულია მე- 

ცამეტე კარიც: ჯიმშერის “მეილის არმოკლა მზექაბუკის ამბავი. 

ხელნაწერს დართული აქვს. 

ამ სათაურების ჩამოთვლაც საკმარისია, რომ „ამირან -დარე- 

ჯანიანი“ ვიცნოთ სხვა-და-სხვა „ქაბუკთა« საარაკო მოქმე- 

დების კრებულად. აქ მოქმედობენ: ბადრი იამანიძე (იემენი- 

დგან), ალი-დილამი (დილამელი), ამბრი-არაბი, ინდო-ქჭაბუ - 

კი. გარდა ამათი „ამირან-დარეჯანიანში“ შეხვდებით ნოსარ 

ნისრელს (ეგვიპტელს), ასტრაბიძეს (ასტრაბადელს), ღამარ 

ღაზნელს, ხვასრო ხაზარს, სინთა მეფის “შვილს ბო- 

სორ ბასრელს და სხვ. ეს ხალხის სახელწოდებანი და გეო- 

გრაფიული ნაწილები გვიჩვენებენ საარაკო. 'მინაარსს „ამირან- 

დარეჯანიანისას· და ანაწილებენ მას ეპიხოდებად, რომელ- 

ნიც ზეპირ-თქმულებით საქართველოში, შეიძლება ზოგან 

წერითი საშვალებით შეეთვისებინოს მოსე ხონელს. 

„ამირინ-დარეჯანიანი“ იწყობა შემდეგი სიტყვებით: „იყო 

ინდოეთს მეფე აბესალომ, მორქმული, განგებიანი და არა 

იყო შექირვება გულსა მისსა... ორშაფათს, სამშაფათს, 

ოთხშაფათს ათას-ათასნი დიდებულნი ნადიმსა ზედა უხმის და 

გასცემდის საბოძვარსა... ხუთშაფათსა, პარასკევს და შაფათს 

ნადირობდის და განისვენებდის, კვირასა დღესა დაჯდის და 

სამეფოსა საქმესა განაგებდის. ერთხელ სანადიროდ წავიდ- 

ნენ და ერთმა დიდებულმა ნახა ქურციკი, რომელსაც ი»ეს- 

ხსნეს რქანი ოქროს ფერნი, თვალი და ქჭლიკნი შავნი, მუ- 

ცელი თეთრი და ზურგი წითელი“. მნახავმა ეს მეფეს მოახ- 

სენა. გამოუდგნენ ამ ქურციკს, დიდი ხნის სიარულის შემ- 

მდეგ ერთს იუკაცკურ ადგილას“ ნახეს სახლი. აქ მათ
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თვალ-წინ გამოუჩნდნენ „ჭაბუკნი დაწერილნი სამნი და 

მათ შუა სახე ქალისა, რომე კაცისა თვალს ეგეთნი არა რა 

უნახავს“. ერთი დიდი კაცი იყო, “ფრშვენიერი უაბუკი, ჯაქვი 

ქჭტანსა ეცვა, ხმალი ხელთა ჰქონდა. ზედან ესრედ ეწერა: 

ვითა მე ამირან დარეჯანისძე, ყმა ჩემი სავარსამიძე, ბადრი 

იამანისძე, ყმა მისი ინდო-ჭაბუკი, ნოსარ ნისრელი და ყმა 

მისი ალი-დალამიი ოდეს ქაჯნი დავხოცენით და ზღვათა 

მეფის ასული გამოვიყვანეთ, ამას ადგილსა მოვედით და 

ყოველი არაბეთი ზედან მოგვიხდა... მოიხედეს მარცხენასა 

მხარესა და იგი სამნი ქაბუკნიი ყმანი მათნი, ეწერნეს". 

დაღონდა მეფე, მოინდომა ამ უცნობთ ქაბუკთა ამბავის გა- 

გება. ჯაზიარ-ვეზირის რჩევით გაგზავნეს აქეთ-იქით კაცები. 

ორი ამათგან მოაღწევს ბაღდადს და ერთი მოხუცებულისა- 

გან შეიტყობენ, რომ ამირანის ყმა სავარსამიძე ცოცხალია 

და იგი უამბობს ჭაბუკთა თავს გადასავალს. მეფე აბესალომს 

მოახსენ ებენ ამას და იგი წერილით სთხოვს სავარსამიძეს მო- 

ვიდეს მის სასახლეში. სავარსამიძე უამბობს მეფეს ამირანისL 

და მისთანა ჭაბუკთა გმირულს მოქმედებას. 

სავარსამიძის ნაამბობი 'მეადგენს თორმეტს კარს „ამირან- 

დარეჯანიანისას“. თვითოეული ამბავი იწყება ამ სიტყვებით: 

„დიდო. მეფეთ-მეფეო, ცხონდი უკუნისამდე, ადიდნეს ღმერ- 

თმან მოყვარენი თქვენნი და არცხვინოს ორგულნი თქვენნი“. 

მოთხრობა მისი წააგავს დასავლეთ ევროპის გმირულ (რიტ- 

ტერთა) რომანებს. მომღერლებიდ„ ქალის სილამაზისადმი 

ტრფიალება, მამაცური დოღი, თავ-განწირული ომი სატრფოს 

გულისთვის, აბჯრით შეკაზმული ჭაბუკნი,„ ეს არის ფორმა 

როგორც ევროპული რომანებისა, აგრეთვე „ამირან -დარე- 

ჯანიანისა(კ%. ბრძოლა ორ მექიშპეთა შორის სწარმოებს დი- 

დებულთ»ა და სატრფოთა თანადასწრებით. აი, მაგალითად, 

როგორ ასწერს ხონელი მეორე რომს ბადრი იამანისძის და 

არჩზამან იკისას: „დილასა, ოდეს გამოჩნ და ნათელი მზისა, 

დაჯდა მეფე და დედოფალი მასვე ადგილსა და დაისვეს
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ასული. თვისი მუა და მას ასულსა მისსა ემოსა ელვარე 

რამე და, ვფიცავ ღმერთსა ცხოველსა, მზე მას ვერა სჯობდა. 

ეგრეთვე დაისხხეს დიდებულნი დღა დაიდგეს ნადიმი და 

მღერდეს მგოსანნი და წარმოდგნენ ყოველნი მხედველნი, 

ბანის-ბან სცემდნენ ბუკსა და დაბდაბსა, ტიროდეს ყოველნი 

მით, რომელ ეგონათ ჯობნა არზამანიკისაგან. გამოვიდა 

არზამანიკ “შეკაზმული და სატკივართა ადგილთა პოლეტიკნი 

კინანი ეკრნეს თვითცა და ცხენსაცა. აგრეთვე გავიდა ბადრი 

იამანიძე და ესე იყო. წესი მისი, რომე სამნი ხმალნი ეკიდიან. 

შემოუვლეს ნავარდი, ერთმანერთსა “მეუძახნეს, შეუტიეს და 

შეიბნეს... იყო დილიდგან ვიდრე მწუხრამდე ომი ფიცხელი 

და მათისა ბუკ-დაბდაბისა (ცკცემისაგან აღარა ჩავარდებოდა 

ყურთა ხმა.” 

თავი გმირი ამ ქაბუკთა შორის არის ამირან-დარეჯა- 

ნიძე, რომლის მოქმედებაზედ აქამდის ხალხში მრავალი 

ლექსი და ლეგენდა დარჩენილა, ჩვენ ზემოთ უკვე განვი- 
ხილეთ იგინი. ხონელის თხზულებაში ამირანს გარს არტყია 

საარაკო. წრე. მისს გმირობას განცვიფრებაში. მოჰყავს სუყვე- 

ლანი, მის სამამაცეს ვერვინ დასძლევს, გულადობით მას 

მაგიერი არვინ ჰყავს. იგი ბალდადის ხალიფის მოდაობაზეა, 

უბრალო. აზნაური. სასახლეში მას დიდს პატივს სცემენ, მისი 

მრავალი და შესანი'მნავი თავს-გადასავალის მოთქმა ატკბობს 

მუსულმანთა მბრძანებელს. ამირანი ერთგულია ამირისა და 

მისს მზეს ·ფიცულობს ღვთის სახელთან ერთად. კმაყოფი- 

ლია მცირედი სარჩოთი და ზომიერი დროს გატარებით. 

უქვსი მოსამსახურე ჰყავს და მთ “შორის სავარსამიძე განუ- 

შორებელი თანამგზავრია მის ლაშმქრობამი ინდოელებთან, 

თურქებთან, ხაზარებთან, სინელებთან. 

მეორე ჭაბუკი, რომლის შესახებ „ამირან-დარეჯანიანი“ 

“დაწვრილებით მოგვითხრობს, არის სეფედავლე დარისპანიძე. 

ეს ჭაბუკი დიდებული "მეფის ჩამომავალია. „მამა სეფედავ- 

ლესი დარისპან იყო ქაბუკი ესეთი, რომელ აწ ბერნი და
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მხსოვნი კაცკ6ნი იტყვიან” როზე ამა შვილსა» თვისსა სეფე– 

დავლესა იგი სჯობდაო... მოკვდა იგი მამ სეფედვალისა 

დარისპან მეფე და ესე ძე მისი ცოტა. ყმა დარჩა. იმომცრო- 

ვეს მათ გარეგანთა მტერთა, დაიწუნეს ესე პატრონი ჩვენი, _ 

უამბობენ ამას სეფედავლეს ყმანი ომად ამადაძეს, გმირს ამირ“. 

მუმლისას, – შეკრბნეს ლაშქარნი„ მოადგნენ და ერთისა 

დარისპანისა შაარისაგან კიდე სხვანი ქვეყანანი სრულებით. 

წაუღეს და იგი დარისპან მაარი მისთა გაზრდილთა ყმათა, 

შეამაგრეს; იგი ქალაქი დიდი ტურფა იყო. და კეკელა (აქედ- 
გან ახლანდელი გვარი კეკელიძე). გამოხდა. წელნი მრავალნი 

და ამას შინა მოიწიფა: სეფედავლე და 'მემპლებელ იქმნა. 

საჭაბუკოთა საქმეთა. დღესა ერთსა მივიდა წინაშე დედოფ- 

ლისა დედისა მისისა და ჰკითხა: ესე ქალაქნი რომე დიდნი 

და შვენიერნი არიან, ამა ქალაქისა წაღმართ რატომ არ» 

გვაქვს სხვანი ქვეყანანიო. ატირდა გულ-მდუღარედ დედა- 

მისი დედოფალი და ესე უთხრა: 

» მვილო. ჩემო, დიდნი ქვეყანანი გვქონდა და ქალაქნი. 

მრავალნი, მაგრამ ოდეს ბნელ იქმნა ჩვენთვის სინათლე 

მზისა, მოკვდა მამა შენი, მაშინ მოგვმართეს ძველთა მათ 

მტერთა და ყოველივე წაგვიღეს". სეფედავლე აღიჭურვა. 
და ჩქარა დაიბრუნა მამისეული ქვეყნები და გაითქვა სახელი- 

მისი სიჭაბუკისა. იგი შემოსილია აბჯრით. და ფარითა. ჰხო- 

ცავს სპილოებს, როგორც კატებს, რკინის კარებს ამტვრევს, 

როგორც სიმინდის ტაროს. ვერც ერთი ჭაბუკი ვერ უძლებს 

მას, ჭენთა მეფის ასულის გამოსაყვანად წასული, იგი მო- 

ქმედობს საგრძნეულო -ფარგალში და მხოლოდ შაოსნის 

დიაცვისაგან მიცემული წამალი დაიხსნის მას როგორც ჩვეუ- 

ლებრივ ქართულს არაკებში. სეფედავლე მიჰმართავს დიაცს 

შაოსანს სიტყვებით. „შენცა კეთილად დამხედი, ჩემო დედაო%L 

დიაცი ეტყვის მას, რომ „ძნელს და საჭიროს გზას“ დასდგო- 

მია კაბუკი: „ვინც აქ მოსულან, მშვიდობით ვეღარ წასულან“. 

სეფედვალე დაჰპპირდება გაუსწორდეს რაზიმან დევს, რო-
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შელმაც ქმარი შაოსანისა და ძმანი მისნი დახოცა, ხოლო. 

ძენი მისნი წაასხ- სეფედვალე და მისი ამხანაგი მოგზა- 

ურობს გრძნეულთა ქეეყანაში. ჯერ ისეთი სიბნელე მოეხვიათ, 

რომ კვალი ვეღარ გაიგნეს. შაოსნის წამალმა გზა გაუნათლა. 

მოჰკლა საზარი კაცი და შევიდნენ „მშვენიერს ქვეყანას“, 

რომელიც „ტურფა წალკოტს“ "წააგავდა. ხილნარი იყვნეს 

უცხონი, წყალნი წყაროთაგან გადმოდიოდნენ, ხენი ფურცელ- 

ჩრდილოვანნი. მოვიდა მათ წინაშე კაცი, რომელსაც „ბირ- 

ოქრო რიდე თავსა ეხურა“ და მონათა თვისსა უბძანა: „მო- 

იღეთ ხილი ამ წალკოტისათაო“. ოქროს ტაბაკზედ მოართვეს 

ხილი, რომლის მსგავსი არ ენახათ. „ვჭამეთ, მაგრამ ამის 

მეტი ვერა “რევიგნეთ-რა, ძალა-წაგვილო.:. სეფედვალეს 

ვერა ავნო-რა, რადგანაც ის წამალი, დიაცმან რომ მისცა 

ხელთა ჰქონდაო. მერმე იყივლა მან კაცმა (ოქროს რიდეთი) 

და დაიწყო ლაშქარმა ფიცხლად მოდენა"... ათი-ათასი კაცი 

მოჰკლა მაშინ სეფედვალემ. მიალწია ქენთა მეფის სატახტო. 

ქალაქს, დაამარცხა არაბთა მეფის ძე, რომელიც მოსულიყო. 

ჭენთა ბატონის ასულის წასაყვანად, მოიტაცა , „პირ-მზე“ 

და გამოაპარა. მაგრამ ჭჰენთა მეფე ურიცხვი ჯარით დაედევ- 

ნება, ატყდება დიდი ომი, როსებ ფალავანს მარტორქით 

მოსულს მოჰკლავს და გამარჯვებული წამოვა. ამ ჭაბუკის 

ამბავს გაიგებს ამირანი და წამოვა საომრად. ბრძოლა მათი 

სასტიკი და შეუპოვარია, მაგრამ .გამარჯვება არც ერთს არ 

შეხედება, ამიტომ მათ შეარიგებენ. 

გრძნეულთა შორის “მოქმედობს კიდევ მესამე გმირი 

„ამირან -დარაჯანიანისა“'–-მზე-ქაბუკი. იგი მოჰკლავს ლომ- 

კაცს, რომლის ტანი ლომისაა და სახე. კაცისა. ხაზართა მეფის ქა- 

ლი დასახსნელად წავა და გზაში დახოცავს ლომებზედ მო- 

სეულს კაცებს. „აწ უფრო საგრძნეულოსა ქვეყანასა რშევ- 

სულიყავით... მოხვდა სახლი მშვენიერი, შევედით მას ში- 

გან და კაცნი არავინ იყო,–-არს -პური დაგებული და სა- 

ჰმელი ყოველი ფერნი. მზემან -ჭაბუკმან სთქვა: ამ პურსა
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ყოლე მე არა ექამ, რომ საგრძნეულო- არისო, ამაზედან 

ანაზდათ იგი ფრინველნი მოფრინდნენ,, რომელნი მას ტბასა 

შიგან კაცთა იბანეს და ფრინველად შეიქმნეს, მოვიდნენ, 

სარკმელნი შემოვლეს და კაცად შეიქნეს. დასხდნენ. ამად 

რომე დახოცასა თურე იგონებდეს, მაგრამ ჩვენ ვერა გავიგეთ- 

რა. თუმცა დაგვეხოცნა, პირველ რომ შემოვიდეს, ჩვენ მშვი– 

დობით დავრჩებოდით, არც არა ჩვენ "უთხარით... მერმე. 

დასხდნენ იგი კაცნი, სჭამდნენ და იცინოდნენ. “შემოვიდა 

კაცი ერთი და გვითხრა: ვითა ისი პური თქვენთვინ იყო შე- 

კაზმული, მათ ეშმაკთა რათ შეაჭამეთო?4 შეიბნენ ლაპარაკში 

და მოპკლეს ის კაცი. „ჩვენ შმშვუტივეთ, მათ ფრთანი შმეექნათ, 

გვკრნეს ფრთენი პირსა, წამსავე „ნობა წაგვერთვა“. ასე 

უამბობს რაიბი, მზე-ქაბუკის ყმა ამირანს. ამ გვარი გრძნეუ- 

ლებანი გაფანტულია „ამირან-დარეჯანიანში“ და ჩვენი ხალ- 

ხის ზეპირ-თქმულებაში. კავშირი საურთიერთო ეჭვს გარე- 

შეა. მეტადრე ამირანის ამბავი ხონელის მოთხრობაში და 

საერო პოეზიაში იმდენად წააგავენ ერთმანეთს, რომ მათი 

განცალკევება შეუძლებელად მიგვაჩნია, ამირანის ომი ბაყბაყ- 

დევთან, ჩაყლაპვა დარეჯანიძისა გველეშაპის მიერ, მუცელში 

ყოფნის დროს ამირანისაგან წაღის ყელიდგან (ანუ ჯიბიდგან) 

დანის ამოღება და გველეშაბის მუცლის გამოქრა და გა- 

მოსვლა, სამ გველეშაპად გადაქცევა (შავი, თეთრი და წი- 

თელი) მოკლული გველისა, მზეთ-უნახავი ქალის ხორეშანას 

მოძებნა,–-ეს და სხვა მრავალი წვრიმალი საერთო მხარე 

ხელოვნურთ და ზეპირთ "თქმულებათა “შმორის გვარწმუნებს, 

რომ მოსე ხონელმა ისარგებლა სახალხო ზღაპრებით, გა- 

დააბა იგინი ერთმანეთს და დააკავშირა ამირანის სახელით. 

რა თქმა უნდა, გრძნეულობანი დღა ჯადონი, რომელიც ამ 

მოთხრობაშია, მაგალითად, ტბაში ბანაობა კაცებისა და ლომე- 

ბად გადაქცევა, ფეხთა წამლის მოსმა და წყალში "უვნებლად 

გასვლა, სპილენძის კაცის ჩარევა ბრძოლაში, -– ყველა ეს არ 

შეადგენს განსაკუთრებითს თვისებს მხოლოდ ქართული
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ზღაპრებისას. ამის მიხედვით არ შეიძლება დავსკვნათ არც 

ნაციონალური წარმოშობის, არც უცხო. ენიდგან გადმო- 

ღებული თეორიის შესახებ. ამ გვარი თქმულებანი დადი- 

ოდნენ მთელს აღმოსავლეთში და საქართეელოში ადვილად 

გავრცელდებოდნ ენ ზეპირ-გარდმოცემათა საშუალებით. მოსე 

ხონელმა ამ ზლაპრებს მისცა გმირული ხასიათი თავის დროის 

შესაფერად. კაბუკნი დაწრწიან აბჯრით შეკაზმულნი სატრფოს 

მოსაძებნად, ანუ მამულის ხსნის და განთავისუფლებისათვის. 

ამ ორსავე მხარეს თამარ მეფის დროს ჰქონდა რეალური ინ- 

ტერესი და მაჩვენებელი იყო თანამედროვე საზოგადოებრივი 

ცხოვრებისა, რომელიც აღბექდილი იყო ძლევა-მოსილი 

ლაშქრობით. 

ამირანის მოქმედება გვაგონებს ბერძენთა გმიოის პრო- 

მეთეოსის საქციელს. ამირანის შესახბ თქმულებანი ორს 

ხვეულს წარმოადგენს, პირველი, უძველესი, ასურათებს 

ამირანს ღმერთთა მოწინააღმდეგედ, როგორც პრომეთეოს 

ზევსის მოქიშპედ. მეორე ხვეული ამირანს ნაციონალურ 

გმირად გადააქცევს. იგი იტანჯება, ზეპირ-თქმულების თან- 

ხმად, როცა ხედავს საქმელს პურს სისხლში გამოცხობილს. 

ამირანი, ხონელის მოთხრობაშიაც, მტერია დევებისა; იგი 

მუსრს ავლებს კაცის მავნე არსებებს. ამირანი ანდრერობის 

მემკვიდრეა, როგორც პრომეთეოსი ას-თავიანი. ტიფონის 

შემდეგ გამოჩნდება. მეორე ეპიზოდი „ამირან-დარეჯანიან ში“ 

გვაგონებს სხვა თქმულებას ბერძენთა ცალითვალა პოლიფე- 

მის შესახებ. ეს: პოლიფემი იგივე ოჩო.-კოჩია მეგრელთა და 

როგორც ამირანის, აგრეთეე ()ალ-თვალას საქციელი ნათელს 

ჰფენენ ძველ ელლინთა ეპოსს, ჰომეროსის მიერ დაცულს, 

პრომეთეოსის და პოლიფემის შესახებ. აი როგორ მოგვითხრობს 

ამას ხონელი: „ვიარეთ სამი დღე,––ამბობს სავარსამიძე,–– 

დიაცი ვინმე ჯდა და ვისმე ტიროდა. ჩვენ ვკითხეთ, თუ რა. 

გიქირსო? მან გვითხრა: ჩვენ რჯოლისანი ხართო? 'უთხარით: 

იგი ვართო. მერმე თქვა: მომაგონდა ბადრი. იამანისძე და
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მისთვის ვგტირიო. მაშინ იგინი, ოდეს გრძნებით დევთა 

შეიპყრეს, მეც წამომიყვან ეს და მაშინდლიდგან აქა ვარ და 

ამ ეშმაკთა შიგან ვიარები. აწ ბრძანეთ და სადილი მიირ- 

თვითო.. ჩვენ მას დლესა ნადირი ვერ შეგვეპყრა და მოგვმშე- 

ოდა. წავედით და წაგვიძღვა წინა იგი დიაცი. მივედით. 

მას კლდისა ძირსა. უკუაღო. კარ, შეიყვანს ამირან დარე- 

ჯანისძე და დიდი ლოდი კარა ზედან მოაგორვა, “შეკრა. 

კარი იგი. თურმე დევი იყო და დავრჩით ჩვენ გარე დიდათ: 

შეჭირვებულნი და თურე რა შინა შევიდა, კაცი ვინმე 

ჯდა დიდი და შუბლზედ თვალი ედკა და უთხრა: ვაშად, რო- 

მე მოხვედ ამირან-დარეჯანის ძეო, რა გლახ მოიგონე მო- 

სვლა აქაო. ესე იყვის წეი ამირან დარეჯინისძისა, რამცა 

ქირნი მოსჭირდის, უმეტესად განძლიერდის და თქვა: აბა, 

ლომთა ლომო, დარეჯანისძეო, და “შეუტივის. მას ჟამს 

უყივლა, ვაშად გნახეო, მაგრამ შენთვის დია სჯობდა თუმცა 

არ გენახეო. მივიდა ცოტა ყმა, ერთი ძე მისი და მასცა. 

უდგა შუბლსა ზედან თვალი და ეგრე თქვა: ვიცი, რომე ამა. 

ყმასა მოჰკლავ, ქვე დამიდევ და თვით მე მომაკვლევინ ეო... 

ჩვენ ვსდგევართ კართა ზედან და არა გვაქვს ღონე შმესვლი- 

სა. ამაზედ ამირან-დარეჯანისძემან სტაცა ფეხსა მის ცოტა. 

ყმისა და მამასა მისსა პირსა შესტყორცნა და ზედან შეაკლა. 

მერმე ახლლტა იგი დევი, ”შმეიბნეს; ხელ-და-ხელ აიღო: ზე. 

ამირან-დარეჯანისძემან” დასცა ქვეყანასა ზედან და იგი: 

თვალი შმუბლისა დაშნით წააგდებინა დღა მერმე უყივლა. მან 

დევმან: ვითა ნუღარ მომკლავ, ჭაბუკობასა შენსა. აპატიეო:“. 

ამირანმა ამას აპატივა, მაგრამ ქვაბში შესულმა უსიბმა, ხმლით: 

დაჰკლა დევი. „ეგე გრძნეული სხვასაც ვისმე მოაცდუნ ებსო". 

ამირანმა დიაცი მოპკლა, რომ სხვები აღარ 'შმეაცდინოს. 

თუ შევადარებთ უკვე საერო პოეზიაში განხილულს 

თქმულებას ოჩო--კოჩის, პოლიფემის და ხონელის მოთხრო. 

ბაში მოქცეულს ამბავს დევზედ რომელსაც „ მუბლზედ 

თვალი ედგა“, საერთო. ლიანდაგი ადვილად. გამოირ კვევა.
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ღდღაშნით მოკვლაც უმატებს ამ შედარებას ისეთს ხაზს, რო.- 

მელიც საერთო წყაროდგან უნდა მომდინარეობდეს. გან სხვა- 

ვება იმაშია, რომ ამირანი ქვაბმი შეხვდება (კალ-თვალა 

მამას და ამ "უკანასცნელის “რშვილსაც: „მასცა ედგა 

შუბლსა-ზედან თვალი“. პომეროსი და მეგრული ზღაპარი 

ცალ-თვალა “ფშვილის შესახებ არას გვაუწყებენ. 

საკვირველია: რომ მოსე ხონელის მოთხრობა ისეა 

ხელოვნურად შექმნილი, რომ ქრისტიანობის კვალი არსად 

არ მოსჩანს. ავტორი „ცდილა ძველებური ელფერი დაეჯცკვა. 

ზოგიერთა ხელ-ნაწერის დასასრულს ვკითხულობთ სიტყვას 

„ამინ“, რომელიც გადამწერთაგან უნდა იყოს “შემდეგ 

ჩამატებული. „ამირან-დარეჯანიანი" (კალკე წიგნად დაიბექდა 

ზ. ჭიჭინაძის მიერ (ტფილისი, 1897). ზემო მოყვანილი ად- 

გილები ამ გამოცემიდგან არის ამოწერილი. ეს ნაწყვეტები 

საკმარისად მოწმობენ, რა უბრალო საბაასო, ახლაც გასა- 

გები ენით არის მოქარგული მ. ხონელის თხზულება. საყუ- 

რადღებოა, რომ ზღაპრული კილო გატარებულია მთელს 

მოთხრობაში. 

ამირანის თავ-გადასავალს როგორც ჩვენს ხალხშია 

დარჩენილი და მოთხრობილი მ. ხონელის მიერ, ბევრი საერთო 

მხარე აქვს სომხურს თქმულებასთან არტავაზის შესახებ, რო- 

მელსაც უპირდაპირებენ სპარსულს ზოჰაკს ფირდუსის ნაწარ- 

მოებში და ძველს ირანულს გველეშაპს აჯდახაკს (ავესტაში). 

ამ უკანასკნელი გადმოცემით, რუდენი (ფერიდუნი 9რშაპნა- 

მეში) მებოჭავს აჯდახაკს და “შეათრევს გამოქვაბულში და 

თვით დადგება მცველად. გამოქვაბულიდგან იგი ვერ ბედავს 
გამოსვლას, როგორც ჩვენი ამირანი, რომელიც ქრისტესთან 

(ღმერთთან) ბრძოლისა გამო დაბმულ იქმნა ჯაჭვით და 

ზედ დაედგა მთა იალბუზი.
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I. ვისრამიან ი. 

»ვისრამიანი(კ“, როგორც „ამირან-.დარეჯანიანი“ მო- 

ხსენებული აქვს შოთა რუსთაველს სა” მაშასადამე იგი „ვე- 

ფხის-ტყაოსანზედ- ადრე გავრცელდა საზოგადოებაში. გა- 

მომცემლები ამ მოთხრობისა წინასიტყვაობაში .(ტფილისი, 

1884 წ.) გვაუწყებენ, რომ მათ,,არ იციან, ვისრამიანი საკუ- 

თარი ქართული თხზულებაა, ოუ ნათარგმნი. ზოგნი ამბობენ, 

რომ „საკუთარი ქართული თხზულებაა და ამას ამყარებენ, 

პირველ, იმაზედ, რომ მეტად თვალსაჩინო მაგალითებია 

წმიდა ქართული ჩვეულებისა (9) შიგ მოყვანილიო; "მეორე 

იმაზედ, რომ ენა მეტად ფაქიზია, მკაფიო, სიტყვების გა- 

წყობა ფრაზაში თითქმის არ ჰღალატობს წმიდა ქართულს 

ენას და თუ თარგმანი იყოს, რაც უნდა ნიჭიერი მთარგმნე- 

ლი ყოფილიყო ამის გადმომღები, არ შეიძლება ბევრგან არ 

აჰყოლოდა უნებლიედ იმ ენის წყობილებას და თვისებას, 

რომლიდამაც სთარგმნიდაო.--ზოგნი ამბობენო, რომ თუმცა 

თვითონ ამბავი ვისისა და რამინისა სპარსულია, მაგრამ ეს 

ამბავი ქართველს მწერალს მხოლოდ გაუგონია, თვითონ 

მხოლოდ შინაარსი აუღია და თავისით დაუწერია და არა 

გადმოუთარგმნია სპარსული ტექსტიო... ეს აზრი პირველზედ.· 

უფრო. დასაჯერებელი უნდა იყოს, რადგან ნამდვილად ცნო- 

ბილია ევროპის მეცნიერთაგან, რომ ვისის და რამინის ამბავი 

სპარსელებს ეკუთვნი” და შესაძლოა ჩვენს მწერალსაც 

გაეგონოს და მერე თავისით ახალი თხზულება დაეწეროსო.-–- 

.) „ავთანდილის წასვლა ძებნად ტარიელისა“ აგვიწერს „ქვეყანასა 

უგემურსა“ და დასძენს: „იგი ჭირი არ უნახავს არ რამინს და არც ვისსა" 

(ტაეპი რპე) ერთს უკანასკნელს ტაეპში პოეტი კიდევ იგონებს ამ გმი- 

რებს: ნუ ეჭეს მიჯხურად მათებრსა,კ ნუმცა თუ რამინს, თუ ვისსა (ტა- 

ეპი ჩფპ); ერთი ადგილი კიდევ მოვიყვანოთ: ფატმან კლავდა უმისობა 

(უავთანდილობა) რამინისა ვითა ვისსა.
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მესამე აზრი ის არის, რომ ვისრამიანი თარგმანია და არ» 

საკუთარი თხზულება. ამას. ამტკიცებს თვითონ პირველი კარი 

ამ თხხულებისა, საცა მოხსენებულია, რომ ამბავი ფაჰლა- 

ურიდამ სპარსულად გადმოთარგმნილია. ამ გარემოებას მით 

უფრო მეტი ძალა ეძლევა, რომ დღესაც სპარსულად დარჩე- 

ნილია „ამბავი ვისისა და რამინისა» ქილილა და დამნასავით 

ლექსად და პროზად შერევით დაწერილი მეთორმეტე საუ- 

კუნეში. ამბობენ სპარსულიდგან ეს თხზულება ნემენცუ- 

რადაც გადაუთარგმნიათ... ჩვენდა სამწუხაროდ... ვერც 

სპარსული ვიშოვეთ და გერც ნემეცური4ბ... 

აქ წამოყენებულ სამთ აზრთა შორის შესაწყნარებელი. 

ის არის, რომელიც უარყოფს ვისრამიანის“ ორიგინალურს. 

ქართულს წარმოშობას. მართლაც, არსებობს სპარსულს ენა- 

ზედ „ვისრამიანი“, რომელიც გამოიცა 1864-1865 წ. კალ- 

კუტაში. სპარსული პოემა „ყცისორამინ 3 “შესდგება ყ000 ორ- 

ტაეპოვანი ლექსიდგან; ეკუთვნის პოეტს გურგანს (ქართულს 

ენაზედ ჯორჯანი) რომელიც სცხოვრობდა პირველს ნა- 

ხევარს მე-XI საუკ. სელჯუკების ემირის ტოღრულ ბეგის 

კარსა. გურგანმა იხელმძღვანელა ძველებური ფალაურს 

ენაზედ პროზად მოთხრობილი ამბით სასანიდების დროისა, 

ესე იგი მუსულმანთა მოძღვრების უწინარეს. ეს სჩანს პოემის 

დასასრულიდგან, სადაც მოხსენებულია ტაძრები-საცეცხლე- 

ები, ცეცხლის თაყვანის მცემლობის ხანა. ფალაური ამბავი 

გურგანმა გადააკეთა, გაამშვენა და ლექსად გამოსთქვა სპარ- 

სულს ენაზედ. „ნემეცურს- (გერმანულს) ენაზედ გრაფმა 

გააცნო მკითხველს „საზოგადოებას შინაარსი ამ სპარსული 

·-ვისრამიანისა“ და შიგა-და-შიგ მოჰყავს პოემიდგან ლექსად 

სათარგმნი ნაწყვტებიც. ქართულად „ვისრამიანის“ გადმო- 

ღებას მიაწერენ სარგის თმოგველს, რომელიც ჩამომავლო- 

ბით იყო. მესხი, ქ- თმოგვიდგან, და სცხოვრობდა თამარ მეფის 

დროს. მას ეჭირა მაღალი თანამდებობა სახელმწიფოში, ირი- 

ცხებოდა მეფის მდივნად და ასრულებდა დიდს პასუხის სა.
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“ებს მოვალეობას. რამარის შემდეგაც განაგრძობს იგი მო- 

ლღვაწეობას, – მის» სახელი შეგვხვდება გიორგი და დავით 

მეფეთა დროსაც. „ქართლის ცხოვრება“ მას უწოდებს .ფი- 

ლოსოფოოზს და რიტორსი. ამ სარგის თმოგველს მიაწერენ 

»«დილარიანს“. ჟან არის „ვისრამიანის! მთარგმნელი, ნამ- 

·დვილად აქამდის არ ვიცით. მთარგმნელმა დედანი ცოტა 

შეკვეცა და ისე გადმოიღო ქართულად. 

გავიცნოთ მოკლეთ “მინაარსი სპარსული „ვისორამინისა4“ 

'”და მკითხველი ადვილად შეადარებს ქართულს ვისრამიანს. 

სატახტო ქალაქს, მერვს, ცხოვრობდა მეფე მობედი, 

რომელსაც ემორჩილებოდა მთელი ქვეყანა. მობედის წინ 

'თავს იხრიდნენ არამც თუ ჩინეთის და რომის იმპერატორ- 

ნი, თვით ცის მანათობელნიც მასთან ამხანაგობით ამა– 

ყობდნენ. ერთხელ, სამეფო ნადიმზედ მობედმა შენიშნა გა- 

თქმული სილამაზით ქალი “რეხრუ და მოისურვა მისი (ცოლად 

"შერთვა. შეხრუმ უარი განაცხადა და მოახსენა: “მაჰს, რომ იგ” 

“უკვე გათხოვილია, კეთილად სცხოვრობს ყარენთან და ჰყავს 

·რამდენი1ე მამაცი ვაჟი რშვილი. რაკი “ფრმეხრუსთან დაქორ- 

წინებ “შეუძლებელი აღმოჩნდა, მობედმა სთხოვა, რომ 

ქალიშვილი მაინ(კ, თუ ოდესმე ბედნიერს ცოლ-ქმარს დაე- 

ბადოთ, მიათხოვონ მას, მერვის შაჰს. შეხრუ დასთანხმდა 

და პირობით შეეკრა მეფეს ჯერ დაუბადებელი ქალი მისთვის 

მიეთხოვებინა. აქედგან იწყება მობედის უბედურება. გავიდა 

-რამდენიმე წელიწადი და შეხრუს დაებადა „მზეთ-უნახავი“ 

ჟალი ვისა. შეხრუს დაავიწყდება მიცემული მშაჰისთვის სი- 

ტყვა და მიათხოვებსს თავის ასულს თვისს ავ ძმას ვირუს. 

მაგრამ ქორწილის დღეს, ნადიმის დროს, გაჩნდება ზურდი, 

ძმა მობედისა. რომელიც დაუყოვნებლივ თხოულობს დანი: 

“შნულის წაყვანას მერვში. ვისა ცივს უარზედ არის, მოხუ- 

ცის შერთვა არ იამება,–-და რა-კი შეიტყობს ამ ამბავს 

მობედი, წამოვა აუარებელი ჯარით ”'შმესამუსრავად ყარენისა, 

ვისას მამის. თუმცა ომში დამარცხდება მობედი, მაგრამ
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საჩუქრებით მოულბობს “რმეხოუს გულს: და. მას ”შეაპარებენ“ 

სასახლეში, საიდანაც ძალდატანებით. წაიყვანს საწყალს ვისას 

მერვში. გზაში ქარმა ააფრიალა ჩარდახი. კუბოსი, სადა(კ 

აააბრძანეს ვისა და ყველასთვის გულ-წამტაცი ქალი გამო- 

ბრწყინდა რამინის, მობედის ძმის, წინაშე. რამინი მთლად 

აენთება სიყვარულით სარძლოსადმი. როცა ვისა მოიყვანეს 

მერვში, ვერაფრით ვერ დაამოშმინ ეს და დაამშვიდეს სასო- 

წარკვეთილებამდის მისული ქალი, თუმცა თან გამოყოლილი 

მოახლე (ცდილობდა ცბიერებით დაერწმუნებინა თვისი გაზ- 

დილი, რა დიდი ბედნიერება მოელის მას მობედის სასახლე- 

ში. რამინიც, დამწვარი ვნებათა ღელვით, მიჰმართავს ამავე 

ცბიერს მოახლეს და დაითანხმეს შუამავლობა გაუწიოს 

ვისასთან. პირველ ხანში ვისა უარზედ არის, მაგრამ როცა 

იგი ნახავს რამინს, მისს გულში გაიღვიძებს სიყვარულის 

ნაპერწკალი. თუმცა ვისა ცდილობს ჩააქროს ანთებული 

გრძნობა, მაგრამ -შეუბრალებელი სიყვარულის მაცდური 

დასცემს სულში გასისხლიანებულს კლანპს და რა ჩაუკლავს 

ერთგულების და მოვალეობის სხივს, „ვნებათა ღელვა დაუ- 

ბრმავებს გონების თვალთახილვას. შემდეგ, როცა მობედს 

გარედ დაიგულებენ, ვისა მიიღებს თავისს ოთახში რამინს 

და აქ მიეცემიან აღგზნებულს ნეტარებას. ასე გაატარებს რა- 

მინი ორს თთვეს სატრფოსთან სიყვარულის მორევში ჩან- 

თქმული, ვიდრე არ მოუვა მობედისაგან მიწვევის წერილი სა- 

ნადიროდ მიდიაში. შაჰის ბრძანებით თან წაიყვანს ვისასაც 

თავის მოახლით. ერთს დილას მოახლე გააღვიძებს ვისას და 

მოახსენ ებს გამოეთხოვოს რამინს, რომელიც ემზადება მორს 

სამგზავროდ და სომხეთში სანადიროდ. მობედი აახელს 

„ავალებს და სასტიკად გაუწყრება ქალბატონსაკ და მის 

მოახლესაც. ქმარი ჯერ კიდევ თვალ-ახვეულია, არ იცის 

კავშირი ვისას და რამინს შორის, თუმცა ქალი უკვე გამო- 

უტყდა ვირუს, თვისს ძმას და წინანდელს საქმროს. მა- 

გრამ არა არს-რა დაფარულ, რაც არა გამომჟღავნდეს!
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ერთხელ როცა მობედი მერვის: სასახლეში უჯდა გვერდით 

„ვერცხლებრივ თეთრს გულიანს ვისას". და "უმტკიცებდა 

მეუღლეს, რა ბედნიერება ხვდა მას წილად, ვისამ ვეღარ 

დაფარა აღელვებული გრძნობა და გამოუცხადა ქმარს, როს 

იგი მასთან ყოფნას ბედნიერებად არ სთვლის, რადგან გული 

განუყოფელად დაუსაკუთრა რამინს. განრისხებული შაპი 

გაგზავნის უკან ვისას მახაბადში და აქ მქშმუნვარებით აღვსი- 

ლი ქალი „დღე და ღამ გაჰყურებს: ხორასნის გზას“. 

რამინიც თუმცა ფიცს აძლევს მობედს დაივიწყოს ვისა, 

ვერაფრით დამშვიდებულა; ნადირობის და საცოლოს ძიების 

მაგივრად კუხისტანიდგან რამინი. მიეშურება მიდიაში და 

აქ მვიდს თთვეს გაატარებს ვისასთან დამათრობელს. ალერ- 

სში. გაიგებს მობედი რამინისაგან ფიცის “შელახვას და აღი- 

ჭურვება ჯარით მის დასასჯელად, მხოლოდ დედის ჩაგო- 

ნებით შაჰი თვისი ძმის მოდრეკის მაგიერად, გაცეცხლებული 

აღიძვრის უდანაშაულო. ვირუს წინააღმდეგ, მაგრამ რა-კ.“ 

დარწმუნდება, რომ ვირუს, ძმას და ვისის უბედურს საქმროს 

ცოდო. არაფერში არ მიუძღვის, მობედი დაწყნარდება, აპა- 

ტიებს მოღალატე ძმას და ორგულს ცოლს და სამივენი 

დაბრუნდებიან მერვში, სადაც რამდენსამე ხანს მშვიდობით 

სცხოვრობენ. 

თუმცა მობედი გარეგნობით შეურიგდება ცოლს და 

ძმას, მაგრამ ეჭვი მის გულში ისევ მოქმედობს. ამიტომ მოი- 

თხოვს ვისასგანი რომ მან ერთგულობა “შმეჰფიცოს ცე- 

ცხლზედ მოგვების წინაშე. ვისა რა დაინ ახავს აღგზნებული 

ცეცხლის ალს, ცამდის „ასულს, შეშინდება, შაჰმა დაწვაც არ 

განიზრახოსო და ამიტომ სთხოვს რამინს გააპაროს იგი მერ- 

ვიდან. შეყვარებულნი გაიქცევიან და რმეეფარებიან ქალაქ“ 

რეიში ბეხრუზას,,მეხრუს შვილის სახლში. მწუხარე და გულ- 

მოკლული მობედი დიდხანს და უნაყოფოდ ეძებს თავისს 
ახალ-გაზდა ცოლს. ვისასს დედა გაიგებს ამ „ამბავს და ურ- 

ჩევს მობედს შურის ძიებაზედ უარი სთქვას და იგი უპოვის
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გაქცეულს დედოფალს. მობედი დასთანხმდება და ვისა რამი- 

ნითურთ ისევ დაბრუნდებიან მერვში. შეყვარებულთა მისვლა- 

მოსვლა, რასაკვირველია, არ ისპობა და მათი გაბედულობა 

იქამდის მიაღწევს, რომ ერთს ღამეს ვისა დააჭერინ ებს გამ- 

დელს თავისს ადგილს ქმრის სარეცელზედ და თითონ გაი- 

პარება რამინთან. აქაც მოტყუებული “ქმრის დამო-შმინება 

ადვილად მოახერხა უკეთურმა ვისამ. როცა მობედმა დაიწყო. 

ყვირილი, ვისამ მოირბინა და დაარწმუნა შაჰი, რომ მისს 

ეჭვიანობას საფუძველი აკლია და აიხსნებ იგი მხოლოდ 

მობედის ძალზხედ შეზარხოშებით. საწყკლი ქმარი გა- 

ჩუმდა. 

გავიდა რამდენიმე ხანი. “რმაჰი მოემზადა რომის იმპე- 

რატორთან საომრად და ვისას ყურის გდება ჩააბარა ზურდას, 

თავისს ძმას. ჯარში ჩაერია რამინიც, მაგრამ გურგანში გზი- 

დანვე დააბრინა შაჰმა თავის ავად გამხდარი ძმა. რამინი 

გამოეშურა მერვში და რა-კი გაიგო, რომ ვისა მიუდგომელს 

ციხეში შეუფარებიათ, გასწია სატრფოს სანახავად. ნიშნიან 

შვილდ-ისარს ესვრის ციხეს და გააგებინებს ვისას, რომ იგი 

დაბრუნდა და ეძებს საშუალებას მასთან შეიპაროს. ვისა და 

მოახლე მოხერხებით შეაპარვენ რამინს და აქ დაჰყოფს იგი 

ათს თთვეს საყვარლის გვერდით. მობრუნდება მობედი და 

შეიტყობს თვისი მეუღლის ურცხვობას და პირველად განუ- 

რისხდება ზურდს, რომელსაც ჩააბარა ვისას თავ-დაცულობა,. 

რამინი კი თუმცა გაიპარება 'ოთახიდგან, მაგრამ შაჰი იპოვის 

თოკს, რომელზედაც ციხიდგან ქალბატონის და მოახლის დახმა- 

რებით გადაეშვება. ამ საქციელისთვის მობედი გალახავს ცოლს 

და მის მოახლეს გამზდელს, 

მობედი დაბრუნდება მერეში და აქ სუსტის ხასიათის 

წყალობით მოინანიებს, მოაყვაინებს ვისას, აპატიებს რამინს 

და იქამდის მოლბება, რომ ცბიერს მოახლეს გადასცემს 

სასახლის "გასაღებს, ვიდრე თვით დაჰყოფს ქაბულს. მოახლე 

ახლა კი გაჭირვეულდება და არ უშვებს ვისასთან რამინს,
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რომელიც ხეტიალის შემდეგ მიიძინებს მობედის ბაღში. 

ვისა მამინ გაეხვევა ჩადრში და გაიპარება რამინთან. ამ 

დროს მობედიც ეჭვიანობით აღძრული გაჩნდება მერვში. 

რამინი კიდევ გაუძვრება ბაღიდგან და განრისხებული შმაჰი 

მოიწადინებს ვისას მოკელას. მაგრამ ზურდის ჩარევა და 

მფარველობა გადაარჩენს გისას. 

ეს შმეტაკებაც გათავდება მობედის და ვისას შერიგებით, 

თუმცა იგი გასტანს მეტად მოკლე ხანს. ერთს მშვენიერს 

ზაფხულის საღამოს მგოსანი „ქუსანი" მობედის თანადასწრე- 

ბით ლექსად აქებდა ვისას და რამინის სიყვარულს. ამ ლე- 

ქსში გამომჟღავნდება სამარცხვინო. მდგომარეობა შაჰის. 

მოხდება ჯერ ლანძღვა და “შემდეგ კრივიც მობედსა და რა- 

მინს მორის. ამას “შემდეგ რამინი დაანებებს თავს მერვს 

და დაინიშნება ”შაპისაგან გამგედ რეის, გურგანის და კუხის- 

ტანისა. ერთს მაზრაში, გურაბს, რამინი ნადირობის დროს, 

“შეხვდება ლამაზ ქალს გულას, რომლის შერთვასაც მოიწა- 

დინებს, გულა დასთანხმდება იმ პირობით, რომ რამინმა 

დაივიწყოს ვისა. რამინი ნიმნად ახალი სატრფოს ერთგუ- 

ლებისა მისწერს წერილს ვისას და გამოუცხადებს, რომ ამი- 

ერიდგან ყოველი კავშირი მათ მორის მოსპობილია. გულ- 

'მშემოყრილი ამ მწუხარებით ვისა გაუგზავნის რამინს გამ- 

ზდელს, მაგრამ ამ უკანასკნელს ლანძღვით გამოისტუმრებს 

უკან. მი'მინ ვისა დააწერინებს მუშკინს რამინთან ბარათს, 

რომლითაც ცდილობს დაიბრუნოს დაკარგული სიყვა- 

რული. 

საბედნიეროდ, რამინს და გულას მორის ჩამოვარდა 

უთანხმოება, გულ-გრილობა დაეტყოთ ორთავე და რამინი 

განიზრახავს ისევ ვისასთან დაახლოებას. რამინი მოელაპა- 

რაკება გულას მამას და გასწევს მერვისკენ. გზაში აზინი 

გადასცემს ვისასაგან წერილს და აუვსებს რამინს გულს სი- 

ხარულით. მერვში გამწყრალი მოტრფიალენი შერიგდებიან, 

თუმცა ვისა პირ-მოთნეობით შეუბრალებელი არ უშვებს
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სასახლეში რამინს, რომელიც იძულებულია ყინვაში და ბუქ- 

ში გაატაროს ეს დრო. მოთმენებიდგან გამოსული რამი- 

ნი აპირებს უკან წასვლას და. მხოლოდ ახლა მისცემს ვისა 

მას ხელს და ერთს თთვეს გაატარებინებს სასახლეში. ერთს 

ღამეს რამინი გავა მერვიდგან და პირველი სადგურიდგან 

სატახტო ქალაქიდგან დიდის ზეიმით დაბრუნდება მერეს. მო- 

ახლის რჩევით რამინი ახლა კი გაბედავს ძალ-დატანება იხ- 

მაროს, ღამე გამოიპარება მეფის ბანაკიდგან ორმოცი თან- 

მხლებელითურთ ქალის ტანისამოსიანი და გაჰყვება ვისას. 

რომელიც ამ დროს ბრუნდება საზორავიდან, სადაც მან 

შესწირა სამადლობელი მსხვერპლი. დადგა ღამე და შეთქმუ- 

ლები. დაეცნენ კარის მცველებს და თვით რაშინი მოჰკლავს 

ზურდს, თვისს ძმას, რა დაიჭერს მთელს სასახლეს და მიით- 

ვისებს სამეფო განძს, რამინი. გასწევს დეილემ და გილა- 

ნისაკენ. 

მოსყიდულნი 'გულუხვი საჩუქრებით, დეილემის და გი– 

ლანის მცხოვრებთა მოთავენი გადუდგებიან მობედს და მიე- 

მხრობიან რამინს. “მაჰი, რა-კი შეიტყობს ძმის აჯანყებას, 

დაბანაკდება ქალაქ ამულას ახლოს. “შემთხვევით ომი არ 

მოხდება ძმათა შორის. მოულოდნელად ბანაკში გაჩნდება 

ეშვი, რომელიც დაჰფლეთს მობედს და მისს ცხენს. შაჰის 

სიკვდილის “მემდეგ რამინი, ვითარცა კანონიერი მემკვიდრე, 

აღსარებულ იქმნა მერვის მეფედ. დიდხანს იმეფა კეთილად 

და უხვი წყალობის გაცემით მოიპოვა ერის პატივისცემა. 

როცა ვისამ განუტევა სული, რამინმა უარჰყო მსოფლიო. 

არარაობა, გაუნაწილა სახელმწიფო თვისს ორს შეილს და 

თვითონ შეეფარა ცეცხლის თაყვანის მცემელთა ტაძარს, 

სადაც გაატარა უკანასკნელი “დღენი ლოცვით და ვედრე- 

ბით.--ამით თავდება სპარსული პოემა. 

ამავე სიტყვებით შეიძლება გადავცეთ მკითხველს ქარ- 

თული „ვისრამიანის“ შინაარსიც: დამოკიდებელება და კავ- 

“მირი. ქართული · ვისრამიანისა" სპარსულ ორიგინალთან
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იქიდან სჩანს, რომ ჩვენს მოთხრობაში პირ-და-პირ ნათქვა- 

მია, რომ ფახფურმა (==გურგანმა, ანუ ჯორჯან ელმა) სთარ- 

გმნა სპარსულად ფალაური ენიდან. მეორე ადგილას ვკი- 

თხულობთ „ხუარასანი ფალაურითა ენითა: ამოსა და მომცემსა 

ქვეყანასა ჰქვიან 4. მა'მასადამე ქართულს „ვისრამიანსაც“ იმა- 

ვე ფალაური ენიდგან სპარსულად გადმოღებულს დედანთან 

აქვ დამოკიდებულება. ეს კია, რომ ქართველს მწერალს 

ხელთ არ ჰქონია ის რედაქცია პოემისა, რომელიც გამოიცა 

კალკუტტაში. ჩვენს გადმომღებს, უნდა ვიფიქროთ, თვალწინ 

ჰქონია პროზად დაწერილი მოთხრობა „ვის-ო.-რამინ 4. ამას მო- 

წმობს ქართული პროზად აგებული „ვისრამიანი“ (ლექსად 

რომ ყოფილიყო ორიგინალი, ქართველი მთარგმნელი არ 

შესცვლიდა ამ მიღებულს ჩვენს მწერლობაში ფორმას). გან- 

სხვავება გეოგრაფიულს სახელებშია, თუმცა არაკის ძაფი ერთი 

და იგივეა, ამა თუ იმ წვრილი დამატება-გამოკლებით. სპარ- 

სული არიმანის (ზოროტების ღმერთი) მაგივრად ქართულად 

ნახმარია დევი. მოაბადის მეჯლისში სტუმართა სახელები 

უფრო ძველი ფორმით არის მოყვანილი, ვიდრე სპარსულში: 

მაგალითად –– დინირგეს, ზარნიგეს. ზოგს ადგილას ქართული 

მოთხრობა უფრო სიტყვა-მჭრელია, მემოკლებული. თვით 

მოთხრობის დასაწყისში ჩამოთვლილია ქართულად ისეთი 

გეოგრაფიული სახელ-წოდებანი, რომელნიც გან ასხვავებენ 

ქართულს „ვისრამიანს“ სპარსული რედაქციისაგან: „იყო. დიდი 

და მაღალი ხელმწიფე ადრაბადაგანისა და ყოველთა თემ- 

თა და ქვეყანათ მპყრობელი და დიდთა საჭურქლეთა პა- 

ტრონი. ჰქონდა ხორასანი, თურქისტანი, ერაყი, ადრა- 

ბადაგანი, ქოისტანი, ხუარაზმი და ყოველსა სპარსეთსა 

ზედა მორქმული". ამ განსხვავებათა მიხედვით ჩვენ ვფი- 

ქრობთ, რომ ქართული „ვისრამიანი“ შეიძლება გადმოღე- 

ბული იყოს იმ პროზად სპარსულს ენაზედ დაწერილი Cრე- 

დაქციიდგან, რომელმაც ჩვენამდე ვერ მოაწია. დასასრული 

ამ მოთხრობისა არ ეთანხმება ჩვეულებრივ წარმოდგენას
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ტრაგიკული კვანძის და მის გამოხსნის ”შესახებ. მართალია, 

მოუდრეკჯელი ვისას სიყვარული იწვევს ჩვენს თანაგრძნობას, 

მაგრამ. ვერვინ: იტყვის, რომ დათრგუნვა შეყვარებულთა მიერ 

მათი განმა შორებელი გარემოებისა არის შედეგი ვისას და' რა- 

მინის ზნეობითი ღირსების უპირატესობისა დანარჩენ პირთა 

ინაშე. მეტად ანჩხლი და ამასთანავე სუსტი მობედი (==მოაბე- ე· შეტად ლი დ ვე სუსტ ედ უ 
დი) ვერ ჰბადავს მკითხველში სიმპათიას და თუმცა პოეტი გვა- 

უწყებს, რომ მობედმა ჯერ დაუბადებელი ქალის დანიშენით 

გამოიწვია ლვთის განგების რისხვა, იგი ასურათებს მას უფ- 

რო სასაკილოდ და სამარცხვინოდ, ვიდრე აუცილებელ და 

ტრაგიკულ მდგომარეობაში ჩაყენებულს გმირს. აგრეთვე 
ვისა და რამინიც არ არიან წმინდა წყლის გმირები: ცბიე- 

რებით და მოხერხებით აღჭურვილნი, ხშირად ისეთს საშვა- 

ლებას მიჰმართავენ, რომელიც ასუსტებს ჩვენს თანაგრძნო- 

ბას. მშვენივრად არის დასურათებული ვისას გამდელი ჰარამ- 

ხანიდგან გამოსული, თანა-მოზიარე და თანაშემწე შეყვარე- 

ბულთ მეგობართა. ყველაზედ პატიოსანი და თანაგრძნობის 

ღირსი არის ზურდი, ძმა მობედისა. იგი ზნეობით და ძმის 

ერთგულებით დასაჩუქრებულია პოეტისაგან, თუმცა რომანში 

მას უჭირავს მეორე ხარისხოვანი ადგილი. 

გურგანის პოემის უმთავრეს ღირსებად მიაჩნიათ ის მნი- 

შენელობა, რომელიც მას აქვს ძველი სპარსეთის კულტურის 

ისტორიისათვის. „'შმაჰნამე“, რომელსაც უსაფუძვლოდ ქარ- 

თულად „როსტომიანი" უწოდეს, გვაცნობებს მხოლოდ გა- 

რეგან მხარეს სპარსეთის. ცხოვრებისას. „ვისრამიანში: ომებს 

და პოლიტიკურს საქმეს დათმობილი აქვს მეტად 'მცირე ად- 

გილი, რადგან რომანტიული ინტერესი შეადგენს დედა 

ძარღვს მთელის პოემისას. „შაჰნამეში“ ქალები შედარებით 

კაცებთან ჩრდილში, არიან დაყენებულნი, „ვისრამიან ში" კი 

ალი წინ არის წამოყენებული, მის ის მოძრაობას პო- ლ კესეიულ გულ 
ეტი უძღვნის საუკეთესო "სტრიქონებს და თვისს ძალ-ღონეს. 

ამ განსხვავებასთან „მაჰნამეს–“ და „ვისრამიანს? აქვთ ბეერი



– 302 – 

საერთო მხარეც, დაკავშირებულნი არიან დროთა. ვითარე- 

ბის გავლენით. ყოფა-ცხოვრება, ზნე-ჩვეულება, ფიქრი და. 

გრძნობა მომქმედ პირთა ორსავე პოემაში. ერთგვარი, ერთ–- 

ფერი და ერთ-გემოვანი. ირანის გმირები თავისუფალს 

დროს ატარებენ ნადირობაში ანუ ქეიფში, ჰცურავენ სი- 

ყვარულის მორევში და სტკბებიან მგოსან თ-ჩანგთა ხმებით.. 

რამინი საუკეთესო წარმომადგენელია მაშინდელი მოქეიფე. 

დიდ-კაცისა: უმიშარი მონადირე, თაყვანის მცემელი ღვინის, 

ქალის და მუსიკისა, იგი იპყრობს ვისს გულს და შემდეგ, 

იმორჩილებს ახალ სატრფოს. თითონ მშვენიერად კრავს. 

ჩანგზედ, სწერს ლექსებს და გურგანის პოემაში ხშირად, 

მოყვანილია ნაყოფი მისი აღმაფრენისა, განუწყვეტლივ მთვრა– 

ლია და ჰყიდის ღვინის გულისთვის საკუთარს ტანსაც- 

მელს. 

სარწმუნოებრივი წარმოდგენა. „ვისრამიან ში“ იგივეა, 

რაც „ მაჰნამეში". პოეტი ასურათებს ზნეობის და ჩვეულე–- 

ბის მხრით სასანიდების ხანას სპარსეთის ისტორიაში. თუმცა. 

შესავალში გურგანი ადიდებს მაჰმადიან მეფეს და ასვამს. 

ისლამის ბეჭედს, მაინც პოემა სავსეა... ზარატუმტრას შეხე- 

დულებით. ამ სწავლის სიმტკიცკით აიხსნება „ის გარემოება, 

რომ ვისას მიათხოვენ მისსავე ძმას ვიროს, რადგან ,„ავესტას“ 

მოძღვრებით ასეთი ქორწინება აკრძალული კი არა,. ნაბძა- 

ნები და სასურველი იყო. ზეციურთ მანათობელთა გავლენა 

კაცის ბედ-იღბალზედ გატარებულია გურგანის ქმნილებაში. 

მზე, მთვარე და ვარსკვლავნი მობედის ვეზირებად ირიც- 

ხებიან, მერკური მეფის შიკრიკი და მის ბძანების დამტარე- 

ბელი იყო. 

„ვესტაში“, სადაც მოთხრობილია ზარატუშტრას. მო- 

ძღვრება, უკვე აღნიშნულია კვალი ზეციურთ მნათობთა თა- 

ყვანის ცემისა. ამ მოძღვრებაზედ. აგებულს „ვისრამიან'მიაც“" 

აქა-იქ. გვხვდება ასტროლაბთა რჩევანი და ვარსკვლავთა გავ- 

ლენა კაცის ცხოვრებაზედ. ამავე', ძველი „სპარსეთის სწავლის
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კვალს უჩვენებს ცეცხლის თაყვანის-ცემა და მითი განწმენდა. 

მობედი ფიცს ართმევს ვისას ერთგულებაზედ და ამ ფიცს უკა- 

ნასკნელი აღიარებს ცეცხლითა: „აწ მე დიდსა (კეცხლსა დავა- 

გზები, ალვასა და მუმკსა დავაკუამლებ; ამა ყოველთა დი- 

·დებულთა და ლაშქართა წინა შემომფიცეო. ცეცხლითა, მას 

შუა გამოიარე, რომელ მასვე წამსა რა შემომფიცო, შეცო.- 

'დებისაგან სულითა წმიდა იქმნე (გვ. 148)". პოემის ––მოთხრო- 

ბის დასასრულში კიდევ ვკითხულობთ ისეთს, ადგილს, რო- 

მელიც მოწმობს ირანის რელიგიის ზედ-გავლენას: „ვისი 

ჩამოვიდა და ჯიმშედის აგებულსა საცელცხლესა მოვიდა 

ლოცვად“ (გვ. 438). 

თვალის კვრა და ჯადოქრობა სპარსულს ლიტერატუ- 

რაში იშვიათს მოვლენას არ შეადგენს. „ვისრამიანში" ამ- 

გვარს ცნობას ვპოულობთ იქ, სადაც ვისას ძიძა შეუკრავს 

მოაბადს კაცობას: „ძიძამნ სპილენძი და ძვალი მოიღო. და 

გრძნებითა რათმე ტილისმა შექნა: ორი მოაბადის სახე და 

ურთი ვისისი; მეულოცა რამე და რკინითა, ერთმან ერთსა ზედა 

მაგრად შეაჭედნა.“ ძიძა მაგალითად გრძნეული · იყო. და ეს 

თრი, ჩახიბი ასრე ვითამე შექნილი იყო, რომე ვირემცა 

ერთგან დაჭედილი იყუნენ, მოაბად ვისსა ზედა. მეკრული 

იყოს და თუ ვინ გახსნიდა, მასვე წამსა გაიხსნებოდა". 

ძველს სარწმუნოებრივს წარმოდგენამი ცეცხლი და 

რკინა დაკავშირებულნი იყვენენ მითოლოგიასთან, ჰქონ დათ 

უზენაესად მინიჭებული ძალა. ზარატუშტრას მოძღვრებას 

ეკუთვნის აგრეთვე მოხსენებული ქართულს „ვისრამიანში“ 

ემმა, როგორც ხმარობს შოთა: რუსთაველიც მოკვეცილი 

ფორმით: ახლანდელი ეშმაკის მაგივრად. ეშმა იყო: არიმანის 

მსახური, ხოლო. არიმანი ირიცხებოდა ახურამაზდის (ჩვენი 

„არმაზის“ --კეთილის ღმერთისა მოწინააღმდეგედ. ამ ძველ სა- 

რწმუნოებრივ წარმოდგენასთან „ვისრამიანში“,;„ როგორც 

გადააკეთა გურგანმა, მოსჩანს კვალი მაჰმადიანთ და არაბთა
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გავლენისა. მუსულმანობა » ფალაურს“ ტექსტში არ მოი- 

ძებნებოდა, · 

„ვისოამიანის% ქართულად გადმოღებას: უძველეს დროს 

ამტკიცებს“ თვით ენა მოთხრობისა. აქ ნახმარია ისეთი. 

ფორმები, რომელთაც. დაჰკარგეს „თავიანთი სახე შემდეგ 

ხანებში. მაგალითად, ჩვენი ტექსტი იძლევა ფორმას „წაე", 

„მოე“, »ქვე ზი“, „ზე ადეგ“ (ახლანდელ „ფორმის მაგიერ 

„ხიხარ#«, „ზე-ზე“"), ესე იგი. ძველად იხმარება ორკეცი ზმნა 

და თანდებული და “შემდეგ კი მის ნახევარი, ეს საერთო. 

პროცესია“ რთული ფორმიდგან იბადება მოკლე ფორმა, 

გრძელს სიტყვას ეკვეცება რომელიმე ნაწილი. საყურადღებოა 

სიტყვა „ემმა“, რომელიც იხმარება ქართულად „ვისრამიანში" 

და „ვეფხის-ტყაოსანში“ იმ ფორმით, როგორც „ავესტაში". 

ამ ფორმის გვერდით ქართულში იხმარებოდა ძველი დროები- 

დგანვე მეორე ფორმაც »„ეშმაკი". „ვისრამიანის“ ფონეტიკაში 

უნდა აღვნიშნოთ ხმარება უ იქ, სადაც ახლა ვ, თუ მას მო- 

სდქვს ხმოვანი ბგერა: გუარი, თუალი, გუისხნა, თქუენ. ახლა- 

ნდელს რბილს თ უდრის მაგარი ტ, გამ. ტილისმა. რ არ მოვარ- 

დება სიტყვას ერთმანერთს (შეადარე ახლანდელს ერთმანეთს), 

სიტყვა „პილო“ ნახმარია ს გამოკლებით: ახლანდელი სმილოს 

მაგიერად. კითხვითი ნიშნისათვის იხმარება ხმოვანი (:: ყპთეა? 

ამ გვარი ფორმა ჩვეულებრივია საღმთო წერილში. 

ქართულს „ვისრამიანში“ სპარსული ორიგინალის ქალაქი. 

მერვი მარავად არის დასახელებული, მობედი – მოაბედად, შე- 

ხრუ–-შარუდ. 

პირველად ნაწყვეტი „ვისრამიანიდგან“ ქართულად და– 

ბეჭდა პროფ. დ. ჩუბინაშვილმა თავისს ქრისტომათიამი. ეს 

პირველი გამოცემა ნაწყვეტი განსხვავდება ოთხისავე ვარიან- 

ტიდგან; რომლითაც იხელმღვანელეს მოთხრობის გამომცე- 

მელთ 1884 წ. უუძველესი ხელნაწერი მე-XVIL საუკ. ეკუ- 
თენის. პროფ. ჩუბინაშვილი „ვისრამიანს" ადარებდა რუსსოს 

რომანს „ელიოზას“. ეს შედარება მხოლოდ გარეგანს ფორმას
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შეეხება და არა 'შმინაარსს: საფრანგეთის გამოჩენილი მწერა- 

ლი და გურგანი გააბაასებენ თავიანთ გმირებს მიწერ-მოწე- 

რით. აი პირველი წიგნი გისისი რაშინ სა თანა: „ესე წიგნი გამ- 

ხმარი ნაძვისაგან - ამწვანებულსა მხიარულად მოზრდილსა 

კუიპაროზს წინამე, მთუარისა დაბნელებულისა და მი- 

ლეულისა––- ცათა დამაშვენებელსა ელვარესა მთუარესა“... ამ 

კონ ტრასტებს დაუმატებს რამდენსამე კიდევ და შემდეგ 

გულ-დამწვარი სწერს: „ცისა და ქუეყანისს დამბადებელსა 

ღმერთსა გაფიცებ, რომელ ესე წიგნი სრულიად წაიკითხო, 

ჩემნი ჭირნი სცნნე და რაცა მომიხსენებია, გაიგონო. იცი- 

ცა, რამინ, რომელ საწუთრო მბრუნავია? კაცი ზოგჯერ სნე- 

ულია, ზოგჯერ მრთელია; ზოგჯერ პირვეულია და ზოგჯერ 

ლხინიანი, ზოგისთვის სიცოცხლეა და ზოგისთვის სიკვდილი... 

ჩვენი ამბავი ავთა და კარგთა ყეველათაგან იცნობვის, თუ 

რას მოქმედნი ვართ. შენ თუით იცი, თუ ჩუენ ორთა შუა 

რომელი უფრო. აუგიანი ვართ, რომელსა უფრო. უწრფელო- 

ბითა თავისი ნება გვიძებნია. მე იგი წმინდა ვიყავ, რომელ 

სიწმიდითა ცისა ცვარსა ვგეანდი და სიტურფითა ვარდისა 

ფურცელსა; ვერა რომელსა მამაცსა ეპოვნა ჩემთანა გუ- 

ლის ნება და საწუთროსი არა დაედვა ჩემზედა აუგი. კან- 

ჯარსა ვგვანდი მინდორად მავალსა... შენ იყავ ჩემი მკვლე– 

ლი და მამაყივნებელი, შენ დამიდგი გზასა უწრფელობისა ბადე 

და დამაბი. აწ მარტო. ორმოსა შიგან ჩაგიგდივარ და წამსვლი– 

ხარ. მამაღორვე, მომაცთუნვე და აწ გამწირე... უზენაროო! შე- 

ნი ფიცი ქარს ჰგავს უხანოსა... ეგრე. გითქუამს: მიფიცავს და 

ვისას აღარ შევეყრებიო. მაშ, არ ჩემდაცა შემოგეფიცა, რო- 

მელ ვირე სულნი მედგნენ, არ გამწირო? აწ რომელი დავი- 

ჯერო?... მე იგი ვისი ვარ, რომელ მზეა ჩემი პირი და თმა 

მუშკი. მე იგი ვარ, რომელ. პირი სავსე თხუთმეტისა დღი- 

სა მთვარესა მიგავ და ბაგე უკუდავებისა... მე ტურფათა დე- 

დოფალი ვარ და გრძნეულთა ხელმწიფე“... ამ თავის ქების 

შემდეგ გისა სწერს: „მე შენგან უკეთესსა ხელმწიფესა დი»
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ვპოვებ, მაგრამ რშმენ ჩემებრსა ვეღარავის... ნუ იქმ, რამინ, რა 

ინანდე, ვისისგან კიდე წამალს ვერას ჰპოებ... გნ ახავ ესეთსა, 

რომელ ჩემსა წინა სტიროდე და პირსა ჩემის დარბაზისა კარ- 

სა დასდებდე.. რადგან ჩემგან და ჩემთა ბაგეთაგან გას- 

ძეღ, გულისაგან უღონიოდ უმალ გასძღები4. ეს წერილი მა- 

შინ არის გაგზავნილი, როცა რამინმა ვისა გასცვალა სხვა- 

ზედ ––სახელად გულ. თუმცა ვისა შეურაცყოფილია სატრფო- 

სგან და ვერ დაუვიწყია თავისი გრძნობისა “შელახვა, მაინც 

რამინს არ სწყევლის, არ ათახსირებს: მე გული არცა ეგრე 

მეტყუის შენსა წყევლასა და შენგან ლმერთს წინა ჩივილსა, 

მე შენი ქირი შენგან უფრო. მეტკიენების, ღმერთმა შენი ჭი- 

რი მე ნურა მომასმინოს“. ასე იტყვის ყოველი ნამდვილად 

თავგანწირული მოტრფიალე. პოეტი საუცხოვო მცოდნეა 

'მეყვარებულთა ფსიხოლოგიისა, მათი სულის მოძრაობისა. 

მეორე წერილი „ვისისა რამინს თანა“ სავეა ალმოსავლე- 

თის ზომას გარდაცილებული განდიდებით, ჰიპერბოლით. თუ 

შვიდნივე ცანი ქაღალდად მქონდეს, სრულიად ვარსკვლავნი 

მწიგნობრად მყუეს, ღამის ჰაერი მელანი იყოს, ასონი ფურ- 

ცელთა ქუიმათა და თევზთაებრ ხშირად სხდენ, აღსასრულა- 

მდინ იმედი და ნატვრა ჩემისა მოყურისა ნახუისათვის მქონ- 

დეს,–– შენმან მზემან, ნახევარსა ვერც მაშინ დავწერ სუღვი- 

ლს". ათი ერთი-ერთმანერთზედ აღგზნებული წერილი გაგ- 

ზავნა ვისამ და პასუხი არ მოსდის. მე ამითცა უსაბრალოე 

ვარ,--ამბობს ქალი მეათე წერილში-- სხვათა ყოველთა მი- 

ჯნურთაგან “, რომელ შენისა გონებისაგან არა მაქვს ძილი, 

თუმცა მეზმანე, თუარა წიგნსა უსამართლოდ ჩემისა გამწირა- 

ვისაგან აბეზარ-ქმნილობისათვის აღარა მოველი 

რამინს მოსწყინდა გულ და ვისასთვის დაიწყო. ოხვრა. 

მოგონებამ დააწერინა პირველი „წიგნი“: დაწერა წიგნისა თავსა 

ზედა ვისის სახელი, მზისა მზგავსისა, მთუარისაგან „უტურ- 

ფესისა, ვარდითა სავსისა, ბროლისა სუეტისა და გუირგუინისა 

დამამუენებელისა“... რამინი ინანებს გაყრას, „მეცოდებუ-
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ლად“ აღიარებს თავს, თუმცა (ილს სწამებს ვისას, რომ ვი- 

თომ ქალმა დაუწყო. რღვევა სამკვიდრო დარბაზს სიყვარუ- 

ლისას, მისს გულში აკებულს... „მე ბძანებისა შენისაგან გა- 

მოსვლა არაოდეს მიკადრებია: ოდიდგან შენდა მოშმორვე- 

ბულვარ, შენმან მზემან, ვითამცა ვეშპისა პირსა შიგან ყო- 

ფილვარ პატიმრად და გული უშენობისა ქირითა ამივსია. 

ჩემისა საქმისა მოწამე ჩემნი ღაწვნია ყუითელნი... კაცი 

ღმრთისაგან სამოთხესა სიამოვნებისათუის ითხოვს; შენ ჩემ- 

თვის ესეცა სოფელი ხარ და სამოთხეცა... შენი წიგნი ჩემი 

ხელთა მომქცევი, გზასა ზედა მომართვეს და პასუხი მეცა- 

“მუნითვე მოგახსენე მოკლედ". 

რამინი მარავს მოვადა. ვისამ „ვითა ლომმა გამძვინებულმა 

წყრომით ეგრე უთხრა: წაედ, რამინ, იმედი გარდაიწყვიტე 

ჩემგან, გული დაიამე, ვითამცა არც მიცნობ და არაოდეს მა- 

რავი ქალაქი გინახავს“. მერე მოლბება და კვლავ დაახლოვ- 

დებიან განშორებულნი მოტრფიალენი. 

არც ერთი ტიპი „ვისრამიან ში" გამოყვანილი, ––როგორც 

მოაბადი. რამინი, ვისა+-ჩვენს თანაგრძნობას არ იწვევს. 

ცბიერობა, სიცრუე, გაუტანლობა სიყვარულში ––საერთო. 

თვისებაა ყველა აქ ჩამოთვლილთ გმირთა. რა დიდი განსხვა- 

ვებაა„ვეფხის-ტყაოსნის' და „ ვისრამიანის“ გმირთა შორის! შე- 

დარება მათი საკმარისი საბუთია აღვიაროთ პოემის დამოუკი–- 

დებლობა სპარსული რომელიმე პოემიდგან. 

„ვისრამიანის“ ”) ” ავტორი, როგორც აღმოსავლეთმმი 

აღზდილი მწერალი, მდარე აზრისაა ქალხედ და მის ზნეო.- 

ბითს ღირსებაზედ. თვისს შმეხედულებას საგანზედ „ავტორი გა- 

მოსთქვამს იქ, სადაც ჩაურთავს მოთხრობას „არაკს“ და „ შე- 

გონებას“. „არაკი“ და ,, მეგონ ება" განმარტებაა მოთხრობის 

შინაარსისა; იგი შეიცავს ცხოვრების დაკვირვებათა ნაყოფს, 

.“ ვისრამიანი" ლექსად გადათქმულია არჩილ მეფის მიერ. („დრო– 

ება" 1886 წ, # 85) წიგნ-საცავი თავადი. სამეგრელოისა, 
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სენტენციას ზნეობითს სწავლას, „არაკი“ და „შეგონება“ 

ხშირად მოთხრობის ძაფს სწყვეტს და ავტორის აზრს ადგილს 

უთმობს. ბრაკი; „რა ერთხელ დიაცისაგან ნებას აიღებ, პირ- 

სა ·ავშარა ამოდებულსა დაამზგავსებშ; ანუ: „დედანი ნები- 

საკენ “პუფრო იზიდავენ ვირე სახელისაკენ; დედანი უსრუ- 

ლოდ დაბადებულნია, მით მიწყივ თავისა წადილი მორევს, 

საწუთრო და: საუკუნოსა გასწირვენ ერთისა წადილისა გა- 

სრულებისათუის და ამას აღარ ”გაიგონებენ, თუ ბოლოსა 

ჟამსა მოვყივნდებითო ". 

„არაკი,“ შეიცავს შეხედულებას მსოფლიოს ჩარხს და 

კაცის ხასიათზედ: „საწუთრო. ვითა მოგზაურთა სადგომი 

ფუნდუკია და ჩუენ მოქარავნენი ვართ. მოქარავნენი ფუნ- 

დუკსა შიგან ცოტა ხანი მიუხუდების. მისი სიმძიმილი და 

სიხარული გარეული არის და წამსა ვერ დაზმენ ერთგან ვითა 

ღრუბლისა აჩრდილი“. ანუ: . რადგან სირცხვილი არა გაქუს, 

რაც გწადიან იტყოდიო“. „არაკში“ გამოთქმულია სხვა-და- 

სხვა სენტენცია, მოსწრებული აზრი, გადაჭრილი სიტყეა: 

„მიჯნური მიჯნ ურობისაგან მთურალსა ჰგავს“. მოყუარულისა 

გული ტანისაგან გულსა ესრე გამოსტაცებს, ვითა მაღნიტი 

ქუა-რკინასა. ცალკერძი სიყუარული ასრე არ გაიზრდების, 

ვითა „ალსა ტუირთსა ვირი არ დაიკიდებს“. ერთისა წამისა 

გულის ნების ბოვნისათუის საუკუნოსა აუგსა და მოყივნე- 

ბასა ნუ ჩაიჭრები". „მჭვრეტელთა ომი არ ეძნ ელების 

:,1მშვიდლოსანსა ჰგავს საწუთრო: მიწყით გაყრია მისი. ისარი 

და სული ჩემი სასაგნო (ისრის ნიშანი)'“. 

, არაკი!“ და „მეგონება“ ერთმანეთს წააგვანან. ხშირად 

ორივე ერთად არიან მოყვანილი და შინაარსით არ განირჩე- 

ვიან. ბრაკი: „რაცა მლაშესა ადგილსა დასთესო, თესლისაგანცა 

უნაწილო დარჩე და ნაყოფისაგანაც“. ამას მისდევს შეგონება: 

ს,თუალსა პატიოსანსა ძებდე, რაზომცა დიდად სძებნო, ვერ 

ჰპოებ, თუ ადგილსა მისსა არ მიხვიდე“. ამ „არაკს- განმარ- 

ტავს მოკლე მაგალითით: „ვერცა ოდეს ვისის შენ შეუყუარ-
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დე და არცა შენსა საქმესა წალმართი ჰქონდესო“. ხოლო: 

„შეგონებას“ ეს განმარტება: „აწ ვითა ეძებ სიყუარულსა და. 

მზახლობასა მისისა შვილისაგან, რომლისა მამა შენ მოგიკლავს. 

არცა შეშინდების ვისა ლაშქრისა. სიმრავლისაგან და არჯკა. 

მოღორდების თუალითა, მარგალიტითა და სამკაულითაბ. 

ერთმანეთს მოსდევენ "შემდეგი არაკი, შეგონება და ჰუქუ- 

მათი-შეგონ ება: არაკი–- „შენ სთველი ხარ და ვისი გაზაფხული: 

და თქუენი ერთგან “შეყრა ძნელი საქმეა"... შეგონება -- „სი- 

ყუარულისა ასაკი ზღუისა მსგავსია, მისი ძირი და პირი არა. 

სჩანს. თუ გწადდეს ზღუასა ადვილად შეხუალ; „მაგრა თუ აღა- 

რა გწადდეს, ძნელად დაეხზსნები“. ჰუქუმათი-შეგონება –- „აწ 

შენისა თავისათუის შენ აგეთსა სიყუარულსა ეძებ დღეს, რო– 

მელ ხუალე რშენთუის ფათერაკად მოპხდების“. შეგონება: 

.თუ კაცსა გააცხროებს, მისად ნახვად მივლენ და გაცხროე- 

ბისაგან მისსა სიკუღილსა იშიშვიან და მიჯნურობისა გული 

წელიწადითა წელიწადამდის ცეცხლსა შიგან იწვის და მისად 

კითხვად არცა ვინ მივა, არც არავინ იკითხავს". არაკი ამას 

შემდეგ: „მიჯნურსა ჭირად ესე ეყოფის, რომე მიწყით ჭირსა. 

შიგან არის და მოყურისა ნატრასა, ნიადაგ ხუაშიადსა გულს» 

შიგან შენახეა უნდა, ვერვის გლახ მიანდობს თავის გულის 

სიტყუასა“. ერთი შეგონება შორეულად წააგავს შოთას სენ - 

ტენციას: ,,გაიხარენ, სვი და ჭამე; გაეც რომელ სახელი დაგრ- 

წეს““, არაკი და შეგონება ხორცმეტია მოთხრობისათვის. ძვე- 

ლად ამ ნაწილს დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა მკითხველისა– 

თვის, როგორც მორალს იგავ-არაკებში. ჩვენი დროის ლი- 

ტერატურაში ვერ შეხვდებით სენტენციას, მკითხველს მიან– 

დეს დედა-აზრის გამოტანა ნაწერიდგან დამწერის დაუხმა- 

რებლივ. 

LL. დილარიიან ი. 

„ვისრამიანის“ გადმომღებად სთვლიან, როგორც ზემო- 

რე უკვე ავნიშნეთ, სარგის თმოგველს (-I(-1190). მაგრამ ჯერ
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უს აზრი არ არის დამტკიცებული. თუ “შოთა რუსთაველს 

მივაწერთ უკანასკნელს ტაეპს „ვეფხის-ტყაოსნ ისას", სადაც იგი 

მოიხსენებს სამს მწერალს, მაშინ ზოგიერთა მცოდნე პირთა 

მოსაზრებით სარგის თმოგველი აღმოჩნდება ვისრამიანის“ 

გადმომღებად კი არა, არამედ ·მემთხუზველად „დილარიანისა". 

შოთას პოემაში, შესაძლოა შემდეგ დროებაში, ჩამატებუ- 

ლია ერთი ტაეპი: 

ამირან დარეჯანის ძე 

მოსეს უქია- ხონელსა, 

აბდულ შესია მაგთელსა, 

ლექსი მას უქეს რომელსა, 

· დილარგეთს : სარგის თმოგვ ელსა, 

მას ენა დაუმრომელსა, 

ტარიელ მისსა რუსთველსა, 

შისთვის ცრემლ– შეუშრობელსა. 

თეიმურაზ ბატონიშვილი ამ ტაეპის მიხედვით სარგის 

“თმოგველს სთვლის „დილარიანის“ ავტორად. ბატონიშვილმა 

„ამასთან ავე მოისურვა, სარგის თმოგველის გვარის აღმოჩენა. 

თმოგველი გვარი არ არის, – იგი უჩვენებს ადგილობრიე ჩა 

მომავლობას –– თმოგვიდგან; თმოგვი ციხე და ქალაქი იყო. სა- 

-მცხეში. რა იყო გვარი სარგის თმოგველისა? ბატონიშვილი 

მიჰმართავს .ამ საგნის ასახსნელად სახელს „დილარგეთს4". ამ 

სახელს იგი ორად ჰყოფს „დილარ“ და. ეგეთ „და შოთას 

პრემაში მოყვანილს ლექსს » დილარგეთს სარგის თმოგველსა, 

მას ენა დაუშრომელსა' განმარტავს. თავისებურად: გეთ 

(==გვარი) სარგის თმოგველმა აქო დილარი". ამასთანავე გვა- 

“უწყებს, რომ გეტიშვილი ახლაც არიან ახალციხის მაზრაშიო. 

„”დილარგეთის" ორად გაყოფა გამოწვეულია ორნაირი მოსა- 

'ზრებით: პარალლელიზმის მოთხოვნ ილებით მოთას(?) ლექსში 

და გრამმატიკის კანონის დასაცველად: მოსე ხონ ელს უქია 

„ამირან-დარეჯანისძე", შავთელს „აბდულ-მესია“ და გეთს 

“სარგის თმოგველს „დილარ“. ამ მოსაზრებას აქამდის საკმა-
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რისი საბუთი ვერ მოვუპოვეთ. უფრო. დასაჯერებელია, რომ 

სარგის თმოგველი გვარად მხარ-გძელი იყო. ანტონ კათო- 

ლიკოზი თავისს „წყობილ-სიტყვაობაში“ გმირს ამ მოთხრო.- 

ბისას უწოდებს დილარგეთ და არა „დილარ“. ანტონი სწერს:. 

სარგის ესეტ”ჯ შოთაებრი ჯრს კაცი 

სიბრძნისა მთუუჯრე, ფილოსოფოს გამომთქმელ, 

რიტორ შუფნიერ, პიიტიკოს საქებელ, 

„თჯთ შოთა იტვკს დილარგეთ უქის მას, 

საქებ არს ესე თქმულთა მათთ;ს მიზეზთა. 

ჩახრუხაძე ამბობს: 

მოუბარისა, მის მდუღარისა: 

„დილარისაგან“ აღშივოთებულად, 

სპარსულს ენაზედ დილარგეთ ნიშნავს: დილ– გულს და- 

გეტ––ღარიბს. „დილარიანს“ ჩვენამდე არ მოუწევია იმ სა- 

ხით, როგორც დაიწერა თამარ დედოფლის დროს. ამ ჟამად 

ორი წიგნი გამოცემულია. „დილარიანის“ სახელით: ერთი 

უზარ-მაზარი-- შეიცავს 794 გე.; მეორე პატარა წიგნაკი 4)8 

გვერდიანი. პირველი წამოადგენს „დილარიანს", აღდგენილს 

პეტრე ლარაძის მიერ, რომელიც მიიცვალა 1847 წ. მეორე 

პირ-და-პირ მიეწერება სარგის თმოგველს. სამწუხაროდ, სარ- 

გის თმოგველის დილარიანს არც ერთი ამათგანი არ შეიცავს. 

იგი, დაკარგულია ჯერ-ჯერობით და შესაძლოა როდისმე აღ- 

მოჩნდეს. ის, რაც, სარგის თმოგველის სახელით გამოსცა 

ზ, ჭიჭინ აძემ (ტფილისი, (897) ჩვენ უკვე განხილულ გექონ და 

ხელნაწერად.. ·„ამირან -დარეჯანიანის“ ხელნაწერს (წერა-კი- 

თხვის საზოგადოებისა # 1623) დამატებული აქვს თავი ანუ 

კარი,” რომელიც ამირანს არ შეეხებიან; იგინი მოგვითხრო- 

ბენ „ჯიმშერ ხაზართა მეფისა “დილარის შვილის ამბავთ%, მი- 

ნაწერი ამასთანავე გვაუწყებს, რომ ეს ორივე კარი ჩაუმა- 

ტებია ვიღაც „ქოცხინვალელს.., მართლაც), „ამირან-დარეჯა- 

ნიანს“ იგი არ ეკარება. აი ეს ,,კცხინვალელისაგან“. ჩამატე- 

ბულნი კარნი გამოსცა %. 'ქიჭინ აძემ”, დილარიანის“ სახელით,



=812-- 

ზ. ჭიჭინაძის მიერ 'გამოცემული „დილარიანი“-იწყება აჭ 

“სიტყვებით: „კარი მეათერთმეტე; ჯიმშერ ხაზართა მეფისა დი- 

ლარის “შვილის ამბავი. “შემდეგ, როგორც „ამირან-დარეჯანიან- 

მი“ ვკითხულობთ: ,,ისმენდინ , მეფეთ მეფეო, ცხონდი უკუნი- 

'სამდე, ადიდნეს ლმერთმან მოყვარენი თქვენნი და არცხვინოს 

"ორგულთა თქვენთა“. ამ კარს ერთი. გადამწერი “რშენი'შნ ავს: 

,,ამ ჯიმშერ ხელმწიფის ამბის დაწერა მოსე ხონელს არ ეკუ- 

თენის, ეს მოუგონებია და: ზედ მოუჭორებია ვიღაც ქრცხი- 

'”ნვალელს კაცს, გადამწერს““... ჩვენ უკვე გამოვთქვით აზრი ამ 

სამი თავის “რმესახებ და ალვიარეთ, რომ იგი მართლაც არ 

ეკუთვნის შინაარსით „ამირან -დარეჯნიანს “. ”)' მაგრამ საეჰვოდ 

მიგვაჩნია აგრეთვე, რომ ეს ნაპოვნი ძეგლი ქართული მწერ- 

„ლობისა წარმოადგენ დეს ძველს თამარის დროის „დილარიანს“ · 

-რაზედ არი დამყარებული მოსაზრება, რომ ეს ნაწყვეტი მოთხრო- 

ბისა დალარიანია? მხოლოდ ერთს შემდეგს ფაქტზედ: „რდესმე 

მეფესა ხაზართასა დაეპყრნეს ყოველნი ქვეყანანი... უძრწოდეს 

„ყოველნივე გარემონი მეფენი, რომელნიცა თვითოეულად აღ- 

წერილი არს სარგის თმოგველისაგან, სიმხნენი და გოლიათო- 

ბანი სიჭაბუკისა მისისანი“. ეს სიტყვები მისდევენ იმ სათა- 

“ურს, რომელიც ზემოთ მოვიყვანეთ. სათაურში ხომ აღნიშნუ- 

ლია „ ჯიმშერ ხაზართა მეფისა დილარის შვილის ამბავი“, 

მაშასადამე გამოცემული ნაწყვეტი 29% შეეხება დილარის გრ 

ლიათოიას კი არა, არამედ იმის შვილის ჯიმშერის მხნეობას. 

ჰსარგის თმოგველმა ასწერა დილარის ამბავი, ამას მოწმობს 

გაგრძელება იმ ამონაწერისა, რომელზედაც გვაქეს საუბარი: 

„ამ უსწოროსა, დიდსა, ძლიერსა... ხელმწიფესა (რომლის შე- 

“სახებ ზევით სთქვას ოდესმე მეფესა ხაზართასა დაეპყრნეს 

„ყოველნი ქვეყანანი“), ეწივა სნეულება და გარდაიცვალა. ჰყვან– 

9) ნახე ზ. ჭიჭინაძის წინასიტყვარბა „დილარიანისა“, გვ, 298--80 

9") ჩვენ. შევადარეთ ამ გამოცემულს ნაწყვეტს ჩვენ მიერ გამოცე- 

“მაზედ ადრე გადმოწერილი პირი და თანხმობა აღმოვაჩინეთ,



და ამ უსწოროსა ხელმწიფესა ძმის წული ერთი და იყო სა- 

ხელი მისი ხოსრო... მოუწოდა ხოსროსა და ანდერძობითა 

ძე თვისი მცირე ყმა ჯიმშერ: შვენიერი, მიაბარა"... დასამ- 

ტკიცებლად იმისა, რომ უსწორო: მეფეს,, რომლის სიმხნენი 

აღწერა სარგის თმოგველმა, „ერქვა. დილარ, მოყვანილია შე- 

მდეგი ადგილი: „სიმაღლე დილარისა შავსა მიწასთან გას- 

წოოდა, გლოვა... მრავალთა დღეთა სრულ იქნა... მოუ- 

წოდა ხვასრომ მთავარსა-ფალავანსა მერაბს და რქვა, რათა 

წარიყვანოს დიდისა ხელმწიფისა ძე დილარისა და ციხეში 

ტყვის მაგიერად შენახვა ამცნო და თვით გახელმწიფდაბ... 

თკალსაჩინოა აქედგან დასკვნა, რომ დილარის ამბავი აღწე- 

წერა სარგის თმოგველმა, მის “შვილის ჯიმშერის თავ-გადასა– 

ვალი უცნობმა ავტორმა იმ მოთხრობისა, რომელიც ჩართუ- 

ლია შემთხვევით „ამირან -დარეჯანიანის“ ხელნაწერში და გა- 

მოცემულია ,„დილარიანის" სახელით. ეს მოთხრობა „ჯიმშე- 

რიანია“ და არა „»დილარიანი". – იგი გაგრძელებაა სახელ- 

განთქმულის სარგის თმოგველის მოთხრობისა, რომელმაც 

თავის გულმიმტაცი შინაარსით ააღელვა თვით თამარ მეფე, 

ისეთივე გაგრძელებაა, როგორც „ომანიანი“ შოთას „ვეფხის- 

ტყაოსანისა' და დამატება ამ პოემასთან, ძველად ცნობილი 

და აწ უკვე დაბეპდილი. 
„დილარიანი“ დაიკარგა, პეტრე: ლარაძემ, ერეკლე 

და გიორგი მეფის მწიგნობარმა აღადგინა, ეს მეთორმე- 

ტე საუკუნის მოთხრობა. თუ შევადარებთ პეტრე ლარაძის 

სახელით გამოცემულს „დილარიანს- „და „ამავე სახელით და- 

ბეჰდილს ზ. ჭიქინაძის მიერ »დილარიანს“, მაშინ მეორე სა– 

ბუთიც გვექნება ალვიაროთ, რომ უკანასკნელი სრულიად არ 

წააგავს პირველს და მაშასადამე, არც წარმოადგენს თმოგვე- 

ლის თხზულების ნაწყვეტს. „პეტრე ლარაძე” გვაუწყებს, რომ 

მის დროს: „არ იყო ქართველთა მორის წიგნი ყე დილა- 

რიანი.
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ჯშას იტუოდა ერველი–– 

მახუცი, ბერი ფწკვიანი-- 

იეო თამარის დროისა, 

ვინ შეფედ ჭტებდა სვიანი; 

მენ დღიდან არღა გვასშია, 

ვართო შით ჭმშუნვანიანი, 

შეფე ურეპლეს, გმირსა,; მებრძოლთ მაწრუწუნ-მატირსა, სწ.დ– 

ჯდა თვის დროსა, 

რათა ესე ამბავი უ19მნათ წიგნად შენართჯავნი მისგან დაზრ. 

(დილთ მოემშეთა, 

შა შინ უც1ჯლება, საქმის გარემოება არ მაძლევდა ჟაშებსა, 

აწ შასთან %რდილშან, მწიგხობრობითა მჟფშუნველშან, ხელ– 

Iვუ3ვ მის ნაბრძანებსჯ. 

პეტრე ლარაძეს უბძანა მეფე ერეკლემ დაკარგული „დი- 
ლარიანი წიგსდ ექმნა, მაგრამ მოუცლელობამ ხელი შეუ- 
ტცარა ეს ბრძანება შეესრულებინა. გმირი მეფე გადაიცვალა, 

ტახტზედ ავიდა გიორგი მე-XII და ლარაძე ერეკლეს ან- 

დერძს ასრულებს–-სთხუზავს „დილარიანს , მაგრამ ამ ნა- 

წერს წაართმევს მეფის ძე იოანე და ლარაძე მეორედ შეად- 

გენს „დილარიანს“. ამის „მოგონებასა და შეწყობაზედ. მრა- 

ვალი ღვაწლი და შრომა! მიუღია. 

ესე სხვა” ახალ შევაშკევ, 

ვით მტალი უვავილოკანი, 

იგი იმასა არა ჭგავს, 

ვით ვარდსა გოგმო თავმსხვილ ეკლიანი. 

ეს ჯრის დიდად ნაღვაწი, 

ჩემგან ქმნილ დილარიანი, 

ხელმწიფებითა მაღალი, 

ლომ–გულ, მგლავ–შეჯრიანი. 

ეს შეთხუზული ლარაძისაგან „დილარიანი“, რასაკვირ- 

ველია, არ ჩაითვლება თმოგველის მოთხრობის აღდგენად, 

პეტრე ლარაძე ნაკითხი კაცი ყოფილა. იგი იცნობდა ძველს
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ქართულს მწერლობას და: '"შეუთვისებია „ხერხი და ხასიათი 

ძველი გმირული ამბების, აღნუსხვისა. იგი ჰბაძავს „ამირან - 

დარეჯანიანს და „რუსუდანიანს”, როგორც „ჯიმშერიანი“ 

ამავე თხხულებათა. როცა აზნაური პეტრე ლარაძე, გიორგი 

დეკანოზის შვილი “), გადაასახლეს ბატონიშვილებთან ერთად 

პეტერბურგს, თავის ნიჭით და ცოდნით მან. განსაკუთრებითი 

ადგილი დაიჭირა გარდახვეწილ ქართველთა საზოგადოებაში, 

როგორც ბევრი შავი დროის მოწამემ (იგი დაიბადა თეიმურაზ 

მეორის მეფობას), აღა-მამად-ხანის შემოსევის მნახველმა, ქარ- 

თულს ლიტერატურაში გაწვრთნილმა. პეტრე ლარაძემ დსაწე- 

რა წიგნი „მრავალ-ფერ ყვავილოვანი?ზ%, სადაც გალექსა საქარ- 

თველოს “ისტორია-თამარ მეფემდე, ჩაურთო მრავალი სალი- 

რიკო ლექსი“ და იამბიკო. „ყარიბ პერტე ლარაძემ, ანუ არ- 

ტან ჯულმა ტანჯულმა პეტრემ “,“ როგორც იგი აწერს თავისს 

ლექსებს, მწერლის სახელი გაითქვა; იმის თხზულებებს ხელ- 

ნაწერად ავრცელებდნენ მკითხველს საზოგადოებაში 1860-– 

1870 წლებშიაც. გამოცდილმა პატარ-პატარა ლექსების შექმნა- 

ში, ლარაძემ ხელი მოჰკიდა დიდს თზულებასაც. ჯდილარი- 

ანს", სადაც. ჩართული. აქვს ძველებური ფორმის ლექსები: 

ჩახრუხაული, ყარიბული, ძაგნაკორული, ფისტი კაური, შაირი, 

იამბიკონი; მუშაკური. გარდაიცვალა ლარაძე 1887 წ. „დი- 

ლარიანი" პეტრე ლარაძისაჯან აღდგენილი გამოსცა კნეინა 

მართა "მალიკამვილისამ, ასულმა გადაცვალებულის ივანე 

ლარაძისამ, რომელიც იყო მესამე ძმა პეტრესი. წინა-სიტ- 

ყვაობა ამ წიგნსა უძღენა მღვ. ზაქარია გულისაშვილმა. 

ორივე „დილარიანის“ სახელით გამოცემულს წიგნს 

აქვთ საკუთარი მნიშვნელობა, თუმცა იგინი ვერ ავსებენ იმ 

ნაკლს, რომელიც ჩვენს მწერლობაში რჩება სარგის თმოგვე- 

") გიორგი დეკანოზმა დასტოვა „ანდერძი“, რომლითაც თავის 

“შვილებს (დავით, იოანე, იოსებ და პეტრეს) ავალებს ერთმანეთის სიყვა- 

რულს, ცხოვრებას განუყრელად ერთს ოჯახშმი,
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-ლის თხზულების ·დაკარგვის გამო.» დილარიანიდგან “4, -რთმე- 

ლიც ლარაძემ აღადგინა, პროფ. დ. ჩუბინაშვილმა დაჰბეკ- 

·/და ,ნაწყვეტი თავისს ქრისტომათიაში (პეტერბურგი, 1863 წ.). 

მედარება ს კნ. მართა შალიკაშვილის გამოცემისა. და. ამ ნა- 

წყვეტისა „გვარწმუნებს, რომ ,,დილარიანის““ ხელნაწერები 

ერთმანეთში განირჩევიან, როგორც უკვე შევნიშნეთ: ჩვენს 

რუსულად. დაწერილს წიკნში. პროფ. ჩუბინამვილი დილარ 

ხელმწიფის „ამბავს იწყებს ამ სიტყვებით: „იყო ხელმწიფისა 

მის წესი ესე ვითარი, რომელ ოდეს საგონებელი დამამძიმე- 

„ბელი შეუვიდის..გულსა.-თვისსა,. მყისვე ჰბრძანის სან ადიროსა 

და' ბაღსა -თვისსა წასვლა"... მევადაროთ კნ. შალიკაშვილის 

გამოცემა -(გვ. 44): „იყო დილარ'' მპძლეველისა წესი ესე ვი- 

ვითარი, რომელ უკეთუ დასამძიმებელი რაიმე საგონებელი 

გულსა შეუხდის, მყისვე აღჯდის ტაიჭსა “და ნადირობასა 

შეექცის“... ასეთი ფრაზეოლოგიური განსხვავებაა ამ ორ და- 

ბექდილ დილარიანთა შორის. იმ ადგილას, ..სადაც მოთხრო- 

ბილია ,,დილარს მძლეველისაგან ნადირობასა შინა, პოვნილი- 

სა მის უცხოსა ყრმისაგან საგლოველთა თვისთა ამბავთა თქმა““ 

დუბინაშვილი, გე. -L+I14) და „აქა დაწყება მყინვართა მეფის 

ძის ნუშრევანის პამბავთა““. 

„»ჯიმმერიანის“ შინაარსი მოკლედ “შეიძლება ასე გად- 

მოგცეთ: დილარ, ხოზართა მეფემ, სიკვდილის ჟამს ჩააბარა 

თავისი შვილი - ჯიმშერ ძმის, წულს ხვასროს. (ხოსროს), „რა- 

თა ასწავლოს ზნენი ,სამამაცონი ვიდრე ათ წლამდინ და მას- 

უკან მას მისცეს მეფობა?ბ. ხვასრომ კი ფალავანს მერაბს უბრ- 

ძანა დილარი (კხემი დაემწყვდია და თვით გახელმწიფდა. 

·დილარი. „მიწყივ შეწუხებული იყო.... რაზმთა წყობასა, გმირთა 

კვეთებას, ომსა და. ბრძოლასა „იგონებდა, არც ღვინოს სვამ- 

და და არც ორძალს უკრავდის". ერთს დღეს მეციხოვნე გაუგ- 

ზავნა მერაბს და სთხოვა: ან მოჰკლას და ან აცოცხლოს. 

პატიმრობამ ისე შეაწუხა, რომ მეციხოვნეთ დაპხოცავს და 

ციხესაც დაანგრევს. გაგულისდა მერაბი ამის გაგონებაზედ
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და ამბის მომტანს თავი გააგდებინა. შემდეგ მოიგონა .წყა- 

ლობა ძლიერისა მამისა მისისა (ჯიმშერისა) დილარისაგან!“ და 

იჟიქრა, რომ მის შვილის „არცა სიკვდილი იქმნების და "არცა 

ტყვეობა“. დაიხმარა დიდებულნი და .ბუმბერაზნი, · გამოიყვა- 

ნეს მშვენიერი· ჯიმშერ (კიხიდგან, აიყვანეს ოქროს ტახტზედ 

და დაადგეს სახელმწიფო. გვირგვინი. „აყრიდიან თავსა დრა- 

მასა და დრაკანსა, დაიდვეს ნადიმი, მოდგეს მგოსანნი, იტყო- 

დიან ამოსა ხმასა და შვენიერითა ლექსითა უსწორისა ახლისა 

ფილავანისა ქებასა ჯიმშერისასა. მეოთხე დღეს ამ მეჯლიშის 

შემდეგ გავიდნენ სანადიროდ ქორით--ავაზა-შავარდენით. ჯიმ- 

შერს მოართვეს ფარი, ჯაქვი, ზუჩი, ლახტი და ხმალი და 

გაემართნეს ლომთა და ვეფხვთა დასახოცად.. შემოხვდათ ლა- 

შმქარი, რომლის წინამძღვარი იყო „დიდად მებრძოლი ჭა- 

ბუკი". მტრის ლაშქრიდგან გამოხდა „უბრალო. კაცი“ და 
ჯიმშერის მხლებელთაგან ბევრი გასწყვიტა. თვით ჯიმშერი 

გამოდის შესაბრძოლებლად და დაეტაკება მოწინააღმდეგე 

ლაშქრის .ჭაბუკს,. სახელად ქულს. ერთმანეთს ,,გადაალეწეს 

ზსმალი, მერმე ლახტები „იწოდეს, მერმე ისრით იბრძოლეს 

და შემდეგ ხელ-და-ხელ ირივნენ. მათი ჯახება გვანდა ორთა 

დიდთა გორათა ჯახებასა და აბჯართა ზედა ქეხა გვანდა (ისა 

ჰპეხასა“შჭ. ომი გაცხარდა. ჯიმშერმა ცხენი „დაახალა, „,უკრა 

ხმალი ცხენსა და თავი გააგდებინა''. თვით ჭაბუკი არ მოკ- 

ლა,. მკლავნი შეუკრა და მერაბთან მიიყვანა““. ჯიმშერის შე- 

კაზმულობა და ომის აღწერა სხვა-და-სხვა იარაღით, შედა- 

რება ბრძოლის ხმაურობისა ,,ცის ჰჭეხასთან““--ეს საერთო. 

ადგილია ქართული და დასავლეთ ევროპიული გმირული მო- 

თხრობებისა. ,,ჯიმშერიანის“' დამწერი სარგებლობს ჩვეულე- 

ზრივი სქემით, მიღებული ფერადებით ასურათებს თვისს გმი- 

რებს: მშვენიერი ჯიმშერი, „რომლისა ,,მსგავსი არა არის 

ყოველსა პირსა ქვეყანისასა““. ნადირობა და ნადიმობა მგო- 

სანთა და დამკვრელთა თანადასწრებით "შეუდარებელი 

ბრძოლა ორ მედგართ ჭაბუკთა შორის,––აი ფარგალი, რომელ-
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შიაც მოქცეულია ,,ამირან-დარეჯანიანი““, ,,რუსუდანიანი““, 

ლარაძისაგან აღდგენილი ,,დილარიანი““, „ე,სირინოზიანი“- 

და სხვა. 
საერთო მხარე ,,ჯიმშერიანისა““ უკვე ჩვენ მიერ გარ- 

ჩეულ ,,ცამირან-დარეჯანიანთან““ “) კიდევ ის.არის, რომ დე– 

ვებს თილისმას და გრძნეულობას აქაც დიდი ადგილი აქვს. 

დათმობილი. როცა გაიგებს ხოსრო. მერაბის გადასელას ჯი- 

მშერის მხარეზედ და ქულის მიერ თავის სამფლობელოს და– 

მორჩილებას ჯიმშერისადმი, იგი განრისხებულს ჯწერილს გაუ- 

გზავნის მერაბს, რომელიც ურჩევს ჯიმშერს გასცილდეს ხო–- 

როს, რომელსაც შეუძლიან ,,ზლვა დასწვას (ცკეეცხლითა და. 

ტინს კლდეს ცვილებრ დაადნობს““. ჯიმშერი, მერაბ და ქუ- 

ლი წავიდნენ მორს ადგილს, მშვენიერ წყლიან--მინ დვრიანს.. 

ხოსრო დამშვიდდა, როცა მიიღო“ წყნარი წერილი ჯიმშე– 

რისა. თვით ,,ჯიმშერი“' კი გავიდა სანადიროდ. აქ შეხვდე- 
ბა კაცებს, რომელნიც დევები ყოფილან და შეიტყობენ 

თილისმით და გრძნებით დააძინეს და. სადა დევთა მეფე ხუს- 

რუჯან იყო, მუნ მიიყვანეს „მძინარე“"'. იგი აქ დაჭედეს დ» 

ბორკილი დაადვეს. დევებს და თილისმას სხვა საერთო. მხა– 

რე კიდევ აკავშირებს ;,ჯიმშერიანს““ ქართულს საგმირო მო– 

თხრობასთან. მზეთ უნახავი ქალიც აუცილებლივ უნდა, მო- 

ქმედობდეს. იმისთვის. იბრძვის ჭაბუკი და საშინელს გარემო- 
ებას დასთრგუნავს, ჯიმშერი დევთა ტყვეობიდან დაიხსნა. 

დედოფალმა, რომელსაც მოახსენა ჯიმშერის გაჭქირებული 
მდგომარეობა ქალმა-დადალმა. ეს -დედოფალი ჩინეთის. მეფის 

ქალი. იყო, სახელად ქეთევან. ამან, გამოსთხოვა ხუსრუჯანს 
ჯიმშერის განთავისუფლება იმ პირობით, რომ ჭაბუკმა შეირ- 

თოს დედოფლის ასული დევთან როდენ, რომელი ,,ცასეთი 
მშვენიერი იყო, რომ გაბადრული მთვარე ცას ვერ გაანა- 

თებდა“'. მტირალმა როდენმა, როგორც მიღებულია ჩვენს 
საგმირო. მოთხრობებში, მოსთხოვა ,,საგმირო საქმენი““, რათა 

არ გაჰყვეს ,,ერთს გამოუცდელს ტყვვს''. აქა; სქემა: ჩვენი 

”) ამ გვარივე შინაარსისაა ახლად ნაპოვნი მოთხრობა „ამბავი და– 
ფნის ქ:ლაქისა“.
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მოთხრობისა მტკიცედ დაცულია. ჯიმშერი შეებმის როდენის 

ბუმბერაზთა. ბრძოლა სწარმოებს: ,,მოედანსა, – მებუკე-მედაბ- 

დაფენი, ხუსრუჯან-მეფე, დედოფალი ქეთევან, მრავალთ გმირთა 

და გოლიათთა (კოლები, და შვილები და მოქალაქენი““. საინ- 

ტერესოა ეს საჯარო. გამოცდა გმირისა ' სატრფოს თანადა- 

სწრებით, შეტაკება ორ მოქიშპეთა შორის, როგორც ევრო- 

პიულს ტურნირებზედ. ხალხი სულ-განაბული ელის ბრძო- 

ლას, „ტიროდა და, ახვეწებდა, ეგონათ სიკვდილი ჯიმმე- 

რისა“"“, რადგან ,,ყოველთა პირველად მბრძოლი მახმურ: დე- 

ვი განვიდის მოედანსა". დაეტაკნენ ერთმანეთს, კ, მშემოუვ- 

ლეს ნავარდი, შმეუზახნეს, შეუტივეს; მოუხდა დევი და შუ- 

ბი შემოალეწნა, მაგრამ ვერა- ავნო. და ვერც აბჯარი, გაუკ- 

ვეთა, მერმე ჯიმშერ ლღეთისა სახელი ახსენა, აზიდა. მახმურ 

დევი მთის ოდენა,. მაღლად შეჰყივლა, დაჰკრა ქვეყანასა და 

ფიცხლავ სულთაგან ჯ,დაიცალა““. ჯიმშერის გამარჯვება, 

როგორც სხვა ამ გვარ შემთხვევაში, „,იამათ ყოველთა და 

შეასხეს ქება“. მეორე დღეს შეება ეჟვან-დევს, რომელიც 
ჯიმშერმა დასცა ლახტით;, მესამე დღეს. მოიხმო. ,,ქალმან 

აბერ დევი“'“'-–-ამისებრ დევი არ ყოფილა: არცა ქაჯმაჯა დევი, 
არცა ჯინბაჯინ, არცა ჯუნფიშა დევი“ ',--და სთხოვა შე- 
ბრძოლება ,,დატყვევებულს კაცთან“'. ბრძოლა იმავე პირთა 

თანადასწრებით სწარმოებს.. აბერი დევი გამოვიდა ,,საშინე- 

ლი იარაღითა,--შავსა რკინის მთასა ემსგავსებოდა; თვალნი 

ინით ნაღებსა უგვანდეს.' შვიდი გულაზისა ოდენი ლახტი 

წელთა ეპყრა, სამნი პირ-ბასრი, ხმალნი წელთა ერტყა, მუზა- 

რადი დიდი გუმბათის ოდენი, შუბი დიდთა ძელთა უმსხოსი, 

ისარი ქარქაშში ეწყო, მაღალს. მთასავით ყვიროდა და ეგრე 

იტყოდა: შავბედო, აწ გამოდი და გუშინდელი დევთ სისხლი 

გაზღვევინოო.'' ქართული მოთხრობათა სქემის მიხედვით 

წინ-და-წინვე ვიცით, რომ ეს ,,მთასავით““ დევი-აბერი მაინ(კ 

დამარცხდება ჯიმშერის მამაცობით. ამიტომ სრულებით არ 

გვაწუხებს იმისი ,,საშინელი იარაღი““. მართლაც, ჯიმშერი
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და აბერ-დევი სამი დღე იბრძვიან. როგორც. მიღებულია სა– 

გმირო მოთხრობაში, უკანასკნელი ,,ომი““ უნდა მეტად გა- 

ზვიადებული იყოს ავტორის აღწერილობით, ;,თავმან თქეენ- 

მან და ზენარმან ღვთისამან არცა წინასა ომსა გვანდა და 

არცავის ეგეთი ომი უნახავს. საღამომან გაჰყარნა... ვითა გა- 

თენდა, მოვიდეს ყოველნი მჭვრეტელნი და დარიგდეს თავ–. 

თავისა ადგილსა“. ავტორი დაწვრილებით მოგვითხრობს“ 

სხვა-და-სხვა იარაღის ხმარებას, ლახტით ცემას, რომლის. 

ზუზუნი ,,მეხის ჭეხისაგან უფრო საშინელი ხმა“' იყო: ბო- 

ლოს მაინც ჯიმშერი დაამარცხებს აბერ-დევს და” ხანჯლით. 

თავს მოსჭრის. თავდება ჩვეულებრივ––დიდებული ქორწილით. 

ჯიმშერისა და როდენისა, აცნობებს ჭაბუკი თავის გამარ- 

ჯეებას მერაბს და ქულს, რომელნიც მოეშურებიან ჯიმ- 

შერთან და შემდეგ ქორწილისა დაბრუნ დებიან როდენითურთ. 

თავიანთ სამეფოში. 

მეორე კარი ,,ჯიმშერიანისა“ მოგვითხრობს ჯიმშერის 

შვილის ჯიჯერის ამბავს. შვიდი წლის. იყო იგი, როცა. 

ლომს ჰკლავს, როგორც კატას. შემდეგ წამოიზდება და ორ- 

თავიან „ცეცხლით მქშინავს გველეშაპს კისერს მოუგრეხს. 

როგორც პირველს კარში ჯიმშერის გოლიათობას შეიტყობს. 

ამირანი,. აგრეთვე მეორე კარში ჯიმშერის გმირობას უამბო- 

ბენ მზეჭაბუკს, რომელიც გაიწვევს ახალგაზდა ქაბუკს: თა- 

ვისთან. გზად, რასაკვირველია, ომი აუცილებელია: დაამარ– 

ცხებს გმირს ქავთარს და შეირთავს: ჩრდილოელის ხელმწი- 

ფის ქალს ქამარლუხს. ჩვეულებრივი შქეტაკებანი. მიღე- 

ბული ელფერით დახასიათებულნი არიან: გაზვიადება სა- 

შინელი მდგომარეობისა და მტერთა ლამქრისა აღარ გვა: 

კვირვებს. 120.000 კაცის გაწყვეტა და 40.000 კაცით -სანა- 

დიროდ გასვლა ნიადაგ განმეორებულია. სქემა წმინდად: და- 

ცულია. 
ჩვენ განზრახ შევჩერდით ,,ჯიმშერიანზედ'“, რათა აღ- 

მოგვეჩინა მისი გარეგანი კავშირი ,,ამირან-დარეჯანიანთან'“
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და დაგვესურათებინა ჩვეულებრივი სქემა ქართული გმირული 
მოთხრობისა. მოსე. ხონელის: თხხულებასთან ეს მოთხრობა. 

მხოლოდ იმითია დაკავმირებული, რომ: ჯიმშერის და მის 

შვილის ,,ბუმბერაზობას““- შეიტყობენ ხონელის გმირნი ამი- 

რან და მზეჭაბუკ...:. კ/დილარიანთანაც““ ამ მოთხრობას მხო- 

ლოდ შემთხვევითი დამოკიდებულება აქვს. უცნობი ავტორი. 

„ჯიმშერიანისა““ გვაუწყებს, რომ. დილარის, ჯიმშერის მა-. 

მის ამბავი, აღწერა სარგის თმოგველმაო. რამდენად შორს 
არის ეს ,,ჯიმშერიანი“' ,,დილარიანზედ““ ამას დაგვიმტკიცებს 

პეტრე ლარაძის აღდგენილი ,,დილარიანი““. რაც უნდა გა- 

დაკეთებული იყვეს პეტრეს თხზულება, მაინც აქ უნდა ვე- 

ძიოთ მეტი მსგავსება, დაკარგულს დილარიანთან, რადგან ლა- 

რაძე მოგვითხრობს იმას, რაც მას წაუკითხავს და დაუხსო.- 

მებია ძველად ცნობილი სარგის თმოგველის ნაწერებიდგან. 

იყო დიდებული მეფე, სახელად დილარ, ქვეყანასა აბა- 
შეთისასა, მოსამართლე და მოწყალე. ერთი ნადირობის დროს 

ნახა მოყმე შვენიერი მტირალი, რომელსაც ხელში ეჭირა 

„სახე საყვარელისა““. მოყმეს გამოჰკითხეს ვინაობა,––იგი ივო 

ნუშერვან, ძე მყინვართ მეფის ფინეზისა. მეორე კარი მო- 

გვითხრობს ნუშერვანის აღზდის ისტორიას.. მეფემ მიანდო. 

ჩემი აზდაო,. გვიამბობს: ნუშერვანი, ვაზირს ეგროსს და მას- 

თან ,.ზრდიდა “ძესა თვისსა: მისანდოსა ჩემსა ლარას"'.. ერთ- 

ხელ ,,0ნადირობით მოვიდოდი, გზასა დამხვდა კაცი, მომი- 

კითხა, მომართვა წიგნი და სახე შვენიერისა ქალისა... მის 

მნათობისა 'სახისა ხილვამან მიმიღო ყოველი სიხარული 

გულისა ჩემისა''. წიგნი გამოგზავნილი იყო გულ-ნაზის ბრი- 

ტანის(!) მეფის ასულისაგან. გულ-ნაზს სმენია“ მამაცობა ნუ- 

შრევანისა და ,მხოლოდ "იგი უნდა. საქმროდ. ნუშრევანი გა- 

მოსთხოვს "მამას ნებას აიღოს (კიხე, სადაც გულ-ნაზია გამა- 

გრებული და წავა 30.000 კაცით.,ნუშრევანი ბრიტანის ბრძა- 

ნებელის წინადადებით შეებრძოლება ბუმბერაზებს: სპასა- 

ლარს რაბიშინს, “ბანგასპს, გალიის მეფეს ბურბანს(!), პოლონთა
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მეფის ძეს გოჰარს და ყველას დაამარცხებს, გულ-ნაზისაგან 

მიიღებს გამამხნევებელს წერილს და ტკბილეულობას.. გამ- 

ზრ ი ბალის რო.ადამის მოამავლო ბით · ნახეა ირსება დელ ლ დ უაპძავლოიი ვაც ეღიოზსე 
გულ-ნაზის, ,,სურვილით ფერ-მიხდილისა“'. დაამარცხებს კი- 

დევ ი'მპანთა მეფის ძეს პერლისს (კარლოსს), ამერიკის მეფის ძეს 

·'ფორტუნს, ავ<შტრთა (ავსტრია?!) მეფის ძეს იტალის, ბრიტანის 

სპასალარს ბარდაევეს. ამ აუარებელი “და გაქიანურებული ბრძო- 

ლათა “შემდეგ კიდევ“ შეხვდებიან ერთმან ერთს ნუშრევან და 

-გულ-ნაზი. მათი დაქორწინება მაინც არ' ხერხდება. ნუშრე- 

ვანმა უნდა აიღოს” ციკლოპელთა ქალაქი გულ-ნაზის მინდო- 

ბილებით და გაათავისუფლოს იქ დაჭერილი მეფის ასული. 

ნუშრევანს “შველიან მისგან დამარცხებულნი და აწ მეგობრად 

ქცეულნი კარლოს, 'ფორტუნე, გოჰარ და იტალი. გულ-ნაზი 

სატრფიალო წერილით აქეზებს ნუშრევანს. გოჰარი ზღვათა 

"მეფის ბრიტანის ფალავანს გაგოს შეებრძოლა, მისგან დაი- ეფ ტ ფალავ გაგ ექ ლ გას დ 
ჭრება, მაგრამ ნუშრევანი წაე შველება და მოჰკლავს ფა- 

ლავანს. ციკლოპების დამარცხება კი გაძნ ელდა, რადგან მათ 

დიდი რაზმი გამოიყვანეს. მეფის შვილები უკან დაბრუნდე- 

ბიან გულ-წყლულნი და თვალ-ცრემლიანნი. ნუ'შრევან მოვა 

დედ-მამის სან ახავად. 

კარი მესამე მოგვითხრობს ნუშრევანის მამის,- ფინეზის, 

ამბავს, რომელსაც თვით მეფე უანბობს შვილს. სხვათა შო- 

რის ფინეზი გააცნობს აბამთა ხელმწიფეს ,-დილარ მძლე- 

ის“ გარემოებასაც). ნუმრივეანი მოია დილართან. ეს მე- ველ გაღეჭმოე ც. ზუძოევ ვა დილ ეს ძე 
ნადირობას წაიყეანს თფინეზის “'მიილს. ა1 ნუშრეიანს საში- ფე ხად კვ ფიხე ვილ უძღევ 

ნელი მხეცი რქით აღიტაცებს. დილარი მიეშველება და' მხეცს 

მოჰკლავს. დილარ წამოვიდა ნუშრევანის ჩაგონებით ციკლოპთა 

ქალაქის ასაღებად და გულ-ნაზის გამოსახსნ ელად. აქ დიდი 

ომი ატყდება. დილარი 1000 ფალავნით 100.000 ჭაბუკთა 

მათრახით ჩამოჰყრის ცხენ იდგან და დაიპყრობს, დილარმა ქა- 

ლაქი აიღო. მისმა სპასალარმა მარსმა ბრიტანიის მეფე შეიპ- 

ყრო.. ყოველი სიმდიდრე ციკლოპთა ქალაქიდგან გამოზიდეს,.
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განთავისუფლებულს გულ-ნაზს დილარი ძვირფასს პირისანა- 
ხავს მიართმევს და გადიხდის ქორწილს გულ-ნაზ-ნუშერვა- 
ნისას, გამეფებულს ნუ”შრევანს. ბრიტანია დიდის ამბით და 
ძღვნით მიეგებება. ნუშრევანი მიიწვევს დილარს .თავის სა- 

ბელმწიფოში. დილართან ,,მონარხთან'' ერთად .,გალიის 

ქვეყნით“ წავლენ ,,ზღვათა მეფის ქვეყანას“ პოლონთა მე- 

ფეც. გულ-ნაზს ეყოლა ყრმა და ამისა გამო. გასცეს მრავა- 

ლი წყალობა. 

მეოთხე თავი შეი(კავს ·ამბავს დილარისას, რომელიც 

წავა მყინვართა ქვეყანას სანახავად მოხუცებულის ფინეზ მე- 

ფისა და თან წაიყვანს მიჯნურთ,-- ნუშრევანს--გულ-ნაზს. დი- 

დი ლხინი და მხიარულებაა. აქ გულ-ნ აზმა შვა მეორე და მესამე 

გიჟი. ფინეზხზი 'დალოცავს თავის “რვილის- შვილებს. ფინეზს 

გამოჰკითხავს დილარი მზის ქალაქის ამბავს. 

მეხუთე თავში ამ ,,მზის ქალაქის“? ამბავს მოუთხრობს 

ფინეზი. ამ ქვეყანაში, სადაც: მცხოვრებნი მხოლოდ ღამით 

გამოდიან მამის სეზოსტრის სიკედილის შემდეგ გამეფდა ანუვსია; 

მეფემ თავის სიცოცხლეშივე თორმეტის “წლის ასული აიყვა- 

წა ტახტზედ ქალაქს, რომელსაც „ათორმეტი გოდოლი სრუ- 

ლისა იაგუნდისა და სხვათა ძვირფასთა ქვათა“' არტყია. ნუ- 

“შრევანმა უბოძა ,,ნამსახურსა როადამს ერთი „ქალაქი და 

შიკრიკს მორეს სამასი სოფელი. ეგროსს, თვისს აღმზრდელს, 

უბოძა სამი. ქალაქი და 1200 სოფელი. აქ მოართვეს დილარს 

ანუვსიას წერილი და ,,კოლოფსა შინა სახისა““. ანუვსია ემ- 

ზადება, თანახმად განსვენებული მამისა სურვილისა, მისთხო- 

ვდეს დილარს. დედოფალი აუწყებს, რომ მის ქალაქს შე- 

მორტყმიან მეფენი: ჩინეთის ლასურ, ჰინდოეთისა, ბაბილოვ- 

ნისა, ეგიპტისა, კადუზიანთა, სკვითთა და სხვა. ფინეზი აძ- 

ლევს დილარს წამალს გრძნებათა წინააღმდეგ და ურჩევს 

ებრძოლოს მტერთა მხოლოდ ლახტით. 

მეექვსე თავი. დილარ მძლეველი გასწევს ანუვსიას გა– 

მოსახსნელად. მზად “შევა მეკობრეთა მეფის ქვეყანაში, შე-
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იპყრობს” ·ფალავანს ნასრის. და ინდოელთა ვაჭართა ქარავანს 

გაათავისუფლებს: ქარავანის უფროსი რაჯიბი: მოუთხრობს. 

გრმნეულთა ქვეყნის“ ამბავს, ინდოთა ეტიკი მუჯარიმი გაუ–- 

ძღვება დილარს. ღამით დარაჯობის თავის ჯერით დროს დი: 

ლარმა “შეიპყრო. მეკობრეთა მეფე ზორასტანი. დილარმა იგი 

გაათავისუფლა და მადლობელმა მეკობრეთა მეფემ მიიწვია 

სანადიმოდ თავისს ქვეყანაში. აქ ზორასტანმა ფიცი მისცა 

ოთხი მგლის წინაშე, რომ მისი ერთგული მოყმე იქნება“ დი-' 

ლარმა მოაქცია ამ ქვეყნის ხალხი „ცისა და ქვეყნის შემო- 

ქმედისადმი. და: ღმერთ-ყოფილნი მგელნი დაახოცინა. 

მეშვიდე თავი. აბამშმთა თვით მპყრობელი. დილარ 'მმძლე- 

ველი: შეგა გრშნეულთა ქვეყანაში; · თან მისდევენ ·-ნუშრევან 

გოჰარ პოლონელი, სპასალარი მარსი და 1000 მოყმე. გზა- 

ზედ ნახავენ მრავალთა დაჭურვილთა კაცთა ძელსა ზედა და- 

მოკიდებულთა–– მკვდართა და სულ-მობრძავთა.–--ესენი” ცე– 

ცხლად იქცევიან და ვეშაპის სახით” დაუშენენ დილარს ლო- 

დებს ჰაერიდგან. ფინეზის მიცემულმა ქვამ დაიხსნა დილარი 

განსაცდელისგან. ვეშაპები ლახტით დახოდკა. მეორე დღეს 

შეხვდათ ოთხი ლომი, რრმელთაც ,.მოეტაცნათ შვენიერნი: 

ყმანი“. სამი ლომი მოჰკლა დილარმა, მეოთხე გაექცა და 

იქცა ცეცხლად. ლომის.(სპილოს) ხმაზედ გამოჩნდა აღჭურ- 

ვილი ჯარი, რომლის გაწყვეტას დილარი სამი დღე“ მოუნდა:. 

დილარმა დაანგრია გრძნეულთა ციხე და იქ მყოფნი: გაათა- 

ვისრფლა დედათა ჯარისაგან; რრმელიც თვალებში მიწას. 

აყრიდა. დილარმა თავი დაიცვა ფინეზისაგან მაცემული: წა- 

მალით. დახოცავს ყმრათა ,,ტიგრებად“'' გადაქცეულთ, მო- 

ხუცებულთ; რომელნიც დღეს დაანელებენ; მარსი, გოჰარი. 

და დილარ დალეწავენ ფოლადის კაცებს. გაანადგურებენ. 

მგელთა, კრავთა ბრბოს, რომელნიც ქალებად და ყრმებად იქ- 

ცევიან, ვეშაპებს და მარტორქებს, დაამარცხებენ. გრძნეულთა 

მეფე გორშარაბი, ძლეული. დილარისგან, ითხოვს დილარისა- 

გან შეწყალებას.
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თავი მერვე. გორშარაბმა უამბო. დილარს ამბავი მზის ქა- 

ლაქის, სადაც მზე მუდამ ანათებს. 100.000 მუშაკით გასწევს 

დილარ ანუვსიას ქალაქმი შესასვლელად. გვირაბით შეიპა- 

რებიან დილარი,, მასთან გოჰარ, ნუშერვან და ზორასტან 

მხლებელითურთ. ,,სურვილისაგან'' ძლეული გულ-ლომი დი- 

ლარ ცხენიდგან გადავარდება და დიდი გოდების შემდეგ 

ძლივს მოიყვანენ გონებას, ოთხი სპასალარი გადუდგებიან 

მზის ქალაქის ხელმწიფეს და შეეტაკებიან დილარს. ,,აბაშმთა; 

მპყრობელი““ დაამარცხებს მათ და”ანუვსიასაგანაც მოუვა მო- 

ციქული ზეფირი, რომელსაც შეეყრება გოდლის“ ბაღში. დი- 

ლარ ცრემლით ევედრება ზეფირს დახმარებას. ზეფირი მოახ– 

სენებს ანუვსიას, ვითარ იტანჯება გონება-მიხდილი დილარ" 

მძლეველი. ანუვსია“ შეიბრალებს სატრფოს, გაუგზავნის სკი>- 

პტრას, ამშვიდებს და სთხოვს საქორწილოდ მოემზადოს. დი– 

ლარ გამხიარულდება „და მიიღებს მონაწილეობას ვაზირი ჯა“. 

ნუჯანის მიერ- გამართულს ნადიმში. ანუვსია ამას “შემდეგ” 

მიიწვევს თავისთან დილარს. 

თავი მეცხრე. ჯანუჯანი წაუ უკიოხავს დილარს. ანუყცსიას. 

მამის ანდერძს, მეფე სეზოსტრი აბარებს- ანუვსიას დილარს; 

აბაშეთის მპყრობელს. სეზოსტრი ანდერძში იმასაც აღნიშნავს, 

რომ ანუვსიას სამი ლამაზი გაჟი ეყოლება, დილარ მიუტე– 

ვებს „შემცოდეთა ოთხთა სპასალართა““,. ჯანუჯანის შვილის- 

შვილს, საურმაგის ასულს მიათხოვებს გოჰარს, ზეფირს-–-მარსსა. 

და დიდებულის ასულს სოსანას--ლარსა. ქალაქს კეკელასა: 

ჯანუჯან გადასცემს დილარს 4000 სალაროთა გასულებს. 

საუცხოვო. ნადიმს გადიხდიან წყლის პირსა: საურმაგი მეფედ. 

აკურთხა, დილარმა და თვით დაადგა სამეფო .გვგირგვინი. ამ. 

დროს გორშარაბისაგან მოსდის დილარს წერილი, რომლითაც 

აცნობებს ჩინეთის (პეკიანის) ხელმწიფე ლასურ დაეცა მას 

და სთხოვს შემწეობას. შეტაკება მოხდება ანუესიის თანხმო- 

ბით. დედოფალი უყურებს ბრძოლის გოდლის ბანიდგან. 100 

მოყმე დილარისა შეებრძოლებიან 1000 გმირთა ლასურ ხელ–
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მწიფისასა. დილარის მოყმენი გაიმარჯვებენ და ჯილდოდ 

მიიღებენ 1000 მნათობთ ქალთა. ამ ომში ჩაერევა ბუხართა 

მეფეც შაბანდა, რომელიც ლასურის „კიტაიისა“ მხრივ ებრძვის 

პოლონთა მეფეს გოჰარს. აგრეთვე შეებრძოლებიან სეიათელთ 

მეფე ჰერამ და ნუშერვან' მზის ქალაქის მოედანზედ. ლასურს 

ვერც 60.000 სპილომ 30.000 ჯკაბუკით. უშეელა; დილარმა 

თვით გაჰფანტა იგინი. ლასურ მოციქულით ითხოვს დილა- 

რისაგან ,,კვალად გამოსვლას და შებმას““: ყურყანელი მეფე 

სურუტაშიც დაამარცხა დილარმა და შემდეგ თვით ლასურიც 

ცხენიდგან ჩამოაგდო. დილარმა სულ-გრძელობა გამოიჩინა: 

ლასური და ტყვენი გაათავისუფლა და დიდი ნადიმი გადა- 

იხადა. შემდეგ წავა 'სანადიროდ „,მშვენიერს ქვეყანას"““ ლა- 

სურ და -ნუშერვანის თანადასწრებით. დაიხსნის ამათ 'მთან- 

-თქმულთ „ვე მაპთაგან. დაბრუნდებიან ქალაქს და აქ მოელის 

·დილარს პატარა განსაცდელი ანუვსიასაგან, მაგრამ უკმაყო- 

ფილება თავდება შერიგებით და აბაშეთის მძლეველი სტკბება 

თავის სატრფოთი. 

მეათე თავშია მოთხრობილი ბრძოლა დილარისა სკითთა 

მეფესთან, სახელად ხაყან. ნაზად და თვალ-ცრემლიანი გამოე- 

'თხოვება ანუვსიას. ,. და მხიარული დაბრუნდება გამარჯვე- 

ბული. 

' მეთერთმეტე თავი. შეიცავს ბრძოლას კადუზიან ელთა 

ფარსმან მეფესთან და ყმათა მისთა კაცის მჭამელ ფალავანთა. 

ესენი თაყვანს სცემენ არმაზს, ზადენს, გაცს და გაიმს. ფარ- 

სმანს და დილარს.. უმზერს :ანუვსიაც. ფარსმანი, დილარის 

ქველობით მეპყრობილი, დაუმორჩილდება მას და მართალსა 

სარწმუნებასა უქადაგებს თავის კაცის მჭამელთ ქვე შევრდომ- 

თა. ლასურს მოუვა არა სასიამოვნო წერილი, რომ პეკინის 

"დედოფალს კასიას მიჯნური გაუჩენია. იგი წავა პეკინს. ანუ- 

“სია გადაიხდის დიდს მეჯლისს. 

მეთორმეტე თავში აწერილია ბრძოლა დილარისა ინ- 

-დოეთის, ბაბილოვნის და ეგვიპტის მეფეებთან. დილარ გავა
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სპასალარის ყამჩარ ყანის და 9000 „ჭაბუკის თანხლებული.. 

ბაბილოვნის ხელმწიფე ვილოს;, ინდოთა –– ფახფურ. ამირ- 

ბარით სარრიდან, ეგვიბპტისა–– ფაროს დამარცხებულ იქმნენ” 

დილარის მიერ. 

კარი მეათსამეტე, თავი იგივე. დილარ დაბრუნდა დი- 

დებით კეკელას, ქალაქს მზის ქვეყნისას ახლა კი გა- 

დაიხადეს ქორწალი დილარ და ანუვსიასი დილართან ხლე- 

ბულნი მეფენი ბრუნდებიან სახლში. ანუევსიას ეყოლება სამი- 

ვაჟი. ამათ აუშენებს ჯანუჯან დიდს გოდოლებს, რომელსაც, 

გარშემო დარაჯად სპილენძის მხედარნი არტყია. ლითონის. 

ლომი მეფის სასახლის წინ საშინელი. ხმით ექვსი თთვის წინ 

შეატყობინებს დილარს მტრის მოახლოებას. მხედართ შეუძ- 

ლიანთ 1000 ისარი გაისროლონ ერთს საათში და გააპონ“ 

ქვა -და რკინა. 

მეთოთხმეტე კარში მოხსენებულია სადარბაზოდ მოსვლა 

სხვა-და-სხვა მეფეთა და დიდებული ძღვნის მოტანა. თვით. 

დილარ წავა თავის სახელმწიფოს სანახავად. ქალაქს მარგა–- 

რიტს გამართავს დიდს ნადიმს. ვაზირი ეგროსი დასდგავს 

დიდს ძეგლს და ზედ წააწერს დილარის მოქმედებას: 30 მეფე. 

გვირგვინით თავ-მოხრილნი არიან გამოსახულნი ნიშნად მათ 

მორჩილებისა დილარისადმი. ძეგლს თავზედ ედგა არწივი 

ფრთა გამლილი და ,,ოც-და-ოთხსა ჟამსა თვითოსა ჟამსა ესრეთ 

ძლიერითა ხმითა დაიზახებდა: ,„ადიდეთ, ადიდეთ, ადიდეთ 

დილარ მძლეველი, ხელმწიფა ანუვსია, ძენი მათნი და ნა- 

ყოფნი მათნი“. დილარ დაბრუნდება მზის ქვეყანას და თან 

წამოიყვანს 10.000 აბაშელს, რომელთაც შეჰრთავს 10.000 

ლამაზს ქალს. 

ამით „გათავდება ს”სდილარიანი"“, დიდი „ღვაწლით და. 

შრომით' შეწყობილი პეტრე ყარიბი ლარაძის მიერ პე- 

ტერბურღს, როდესაც იგი. ,,სვისაგან გამწარებული“ იყო, 

შემდეგ პირველი მრომილი ,,დილარიანისა"”, რომელიც წარ- 

სტაცა გიორგის მეფის ძემან. იოანემან.
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პროზად “დაწერილს. დილარიანს ჩაურთო ლარაძემ ლე- 

ჟსებიც;: - რომელნიც შეიცავენ მავე · აზრს, რაც. ნათქვამია 
პროზად. გაზვიადებული, რიტორიული ელფერი _ ვერ ქმნის 

მის ლექსს პოეტურს ნაწარმოებად. ლარაძე ჰბაძავს ლექსთა 
წყობაში ჩახრუხას და ძაგნაკორელს, პროზად ,,ამირან-დარე- 

ჯანიანს““ და ,,რუსუდანიანს“!. შოთასაც ჰქონ ია მასზედ გავ- 

ლენა: შეყრა დილარის და მტირალი“ ნუშრევანისა აღწერი- 
ლია მსგავსად როსტევანისაგან ტარიელის ნახვისა წყლის პირას. 

როგორც ნესტან დარეჯანს ჰყავს მოახლე ასმათი, აგრეთვე 

ანუვსიას – ზეფირი. 

ავტორი ცდილობს ძველი ენა დაიცვას და ამ საშვა- 

ლებით ,,დილარიანი““ დაუახლოვოს მეთორმეტე საუკუნის 

ნაწერს. იგი ხმარობს არქაიზმებს: უტევანი, ხვასტაგი, შუ- 

“მარობა. საყურადღებოა ხმარება ნაწილოვანისა ქე· მაგრამ 

ამასთანავე ავსებს თავის ალდგენილს ,,დილარიანს““ ნეოლო- 

გიზმებით, ახალის ტერმინებით და სიტყვებით, რომელნიც 

ძველს ჩვენს მწერლობას არ სცოდნია: პოლონეთი, კიტაია, 

ბრიტანი. ამავე დროს: მოქმედებენ ბაბილოენის მეფე ვილოს, 

ინდოთა ფახფურ, ეგვიპტისა ფაროს (ფარაონ?), სახელები 
უხერხულად არიან გამოგონილნი, თანამედროვე ისტორიული 

სამფლობელონი არეულნი არიან, ანაქრონიზმები მიუტევებელ 
შეცდომებით არიან გაფანტულნი. „ლარაძეს რაც სცოდნია 

საქართველოს ისტორიიდგან და წაკითხული წიგნებიდგან დომ- 

ხალივით ერთმანეთში აურ ევია. აფროდიტა, მინერვა, მარსი, 

ახერონი, ცირცეა ბერძენთა მითოლოგიისა დასახელებულნი 

არიან ქართველ წარმართთა ღმერთთა გვერდით. 

ომის და ლაშქრობის აღწერაშიაც ვერ დაუცვამს ზო- 

მიერება. ჰიპერბოლიზმი, გაზვიადებული მტერთა “შემუსრვა 

და გაუთავებელი ბრძოლათა აღწერა სწყინდება მკითხვე- 

ლთა.. ახალ-ახლი ელფერით არ ·ამკობს “შემდეგი კარის 

მოთხრობას, წინ და წინვე შეგვიძლიან ვსთქვათ, რომ 

რამდენი ჭაბუკი, ლომი და სპილოც უნდა. ჰყავდეთ, -დილარის 

მოწინააღმდეგეთ, უკანასკნელნი მაინც დამარცხებულნი იქნე- 

ბიან. განმეორება ერთხელ აღწერილი ბრძოლისა ასუსტებს
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ინტერესს: და მკითხველის · ყურადღებას. დილარიანს აკლია 

დრამატიზმი), რომელიც მოსე ხონელის მოთხრობაშია გა- 

ტარებული. ლარაძის „დილარიანი“! ფუპი ცდაა ძველი. მო- 

„თხრობის აღსადგენად. 

IV. მ ა. ვ.თ:ე ლ:ი, 

მეთორმეტე საუკუნის პოეტთა “მორის «უპირეელესად 

გამოდის შავთელი, რომლის შესახებ რუსთაველი: ამბობობს: 

კ„,აბდულმესია + შავთელსა (უქია), მასს ენა დაუმრობელსა““. 

'პოემის გარდა “მავთელს ეკუთვნის »კვინკლოსი““ ანუ კალენ - 

ღარი აღდგომის და მოძრავი დღესასწაულების გამარტებით. 

„კვინკლოსსა (ქორონიკონს) შეადგენს ნ32 წელი და რო„კა 

ეს წრე დასრულდება, კვლავ იწყება ანგარიში პირეელი 

წლიდგან. ამ ჟამად“ მესამე კვინკლოსი მიმდინარეობს ქართუ- 

ლი ქორონიკონით. პირველი: დაჯდა 780 წ., მეორე 780-L 

ხ32=–1312 წ; მესამე 1844 წ. შავთელი (ნობილია აგრე- 

თვე როგორც სამოქალაქო მოღვაწე. იგი იყო. სახელმწიფო. 

მდივანი თამარ დედოფლის დროს. შემდეგ ბერად აღიკვეცა 

გელათის მონასტერში და მიიღო სახელად იოანე. ეს ,,გან- 

თქმული მოღვაწე და ლექსთა გამომთქმელი მიი(კვალა 

1233 წელს. პოემას, რომლითაც შავთელმა გაითქვა 

სახელი; ეწოდება ,,შესხმა თამარ მეფისა““ (და მეუღლისა 

მისისა დავით სოსლანისა). დაწერილია ეს ქება მეთორმეტე 

საუკუნის მიწურულს წლებში.. ხელნაწერებს შავთელის პოე- 

მისა ნაკლებად მოუღწევიათჩვენამდის. ისინიც წარმო'შობილნი 

არიან , ერთი დედნიდგან, რომელიც გარყვნილია უსწორ- 

მასწორო:: სიტყვებით და გაუგებარი ფრაზებით. დაბექდა იგი 

პირველად პლ. იოსელიანმა (ტფ. ·1838) და შემდეგ დ: ჩუ6- 

ბინაშვილმა ქართულს ქრისტომათიაში 1863 წ. აქედგან 

გადმობეჭდა. %. „ჭიჭინაძემ დაბეჭდილის შეცდომები და 
უსწორ- -მასწორად წაკითხული ადგილები გამრავლდნენ კო-
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რექტურული შეცდომების წყალობით. დიდი შრომა უნდა. 

ტექსტის აღდგენას. ამ” საქმეს ხელი მოჰკიდა პროფ. „ნ. მარ- 

რმა. შეასწორა რამდენიმე ადგილი, მაგრამ თათქმის” არც 

ერთი არ იქმნა მიღებული მ. ჯანაშვილის მიერ. ”) თაედა- 

პირველად უნდა შევნიშნოთ, რომ შაგთელის პოემა, რომელსაც, 

რუსთაველი იხსენიებს ,,აბდულ 'მესიად'' წინად დაკარგუ- 

ლად მიაჩნდათ და ,,შესხმას თამარ მეფისას“'“ სთვლიდნენ სხვა- 

მეორე ნაწერად იმავე “მავთელისას. შემდეგთ დროთა გამო- 

კვლევამ დაარწმუნა მეძიებელნი, რომ კ,აბდულ მესია“' და. 

:) მესხმა ·თამარისა““ ერთი და „იგივე თხზულებაა. ამ ბოემის. 

შინაარსს შეადგენს თამარ მეფის შესხმა. ნ. მარრი წინაღ- 

მდეგია ამ აზრისა. იგი ამტკიცებს,. .რომ შავთელს, სახეში. 

ჰყავს დავით აღმაშენებელი და არა თამარ მეფე. ამიტომაც, 

საცა ·მავკთელს დასახელებული ჰყავს თამარი, იგი ჰკითხუ- 

ლობს და სცვლის დავითად. მეორე ტაეპის დასაწყისი “მაე–- 

თელის ბოემაში ასე იკითხებოდა წინად: 

შემოკრბით, ირძეხნო, ათინელთ ძენო, 

თამარს ვაქებდეთ შეფედ ცხებულსა. 

ბ-ნმა მარრმა თანხმად თავის მოსაზრებისა შეასწორა და. 

ამ შეცვლილ ტაეპს ჰბეჭდავს -ასე: 

შემოკრბით ბრძესხო, ათინელთ ძენო, 

დავითს ვაქებდეთ შეფედ ცხებულსა. 
„ამ გვარადვე თამარის მაგივრად დასვა: 

მხნედ. ვარ დ ვაქებ ჩვენ დიდს უფალს დავით მეფესა. 
საბუთად ამ ცვლილების მოსახდენად ბ-ნმა მარრმა ის 

წამოაყენა, რომ მესამე ტაეპში საქებელს პირს პოემისა -ავ– 

ტორმა უწოდა ძე C,ძე ადამისა მსგავსად ამისა, ვისცა ეხილეონ. 

მამცნონ სადარი“) და ძეო, ამბობს პროფესსორი, ნიშნავს 

ვაჟი “შვილს და არა ასულსაო. აგრეთვე შმეუფერებელად მიაჩ– 

_----ან-ა--–_- 
  

9. MისსL: II 00886-IიXV83. 0M0IMCILნI (C06, 1909). მ. 'ჯანაშვი- 
ლის გარჩევა „ივერიამი" 1902 წ. # 160, 162 და 167,



–ვვ). 

ნია, რომ თამარს მე-ნ3 ტაეპში მიეწერებოდეს სიტყვები. 

„მამ. ობოლთა“, აგრეთვე მოუხერხებელია თამარის შედა- 

რება სამსონ, ნებროთ, როსტომ-–-ზაალ– უთრუთთანაო. ეს 

მოსაზრებანი თამარის მაგივრად დავითის “შესაქებლად წამო- 

ყენებულნი არ არიან საკმარისნი და 'მესაწყნარებელნი. ,,ძედ““ 

თამარს უწოდებს ჩახრუხაძე და რუსთაველიც, როგორც მასეე. 

ეძახიან თამარ მეფეს და არა დედოფალს. ,,მამად“' იგი იხ- 

სენიება ,,ქართლის ცხოვრებაშიაც“': ,,მე ვარ მამა ობოლთა, 

მსაჯული ქვრივთა““. ამას გვერდით უდგია შავთელის სიტყვე- 

ბი, მე-63 ტაეპში მოყვანილნი: 

შაშა ობოლთა, მსაჯული ქვრივთა, 

შიშველთ სამი«სლად მონიჭებული. 

რაც შეეხება თამარის ვითომ მოუხერხებელს შედარებას 

სხვა-და-სხვა დაბადების და როსტომიანის გმირებთან, არც 

ეს'უნდა გვაბრკჯოლებდეს შავთელის საქებელ პირად ვიცნოთ 

სახელოვანი და .ძლევა-მოსილი დედოფალი და მეუღლე მისი 
დავით, რადგან ჩვენს მატიანეშიაც თამარისთვის ეძებენ ისეთ 

საქმროს, ვითარიც იყო თამთა თანიმანისათვის, ამირან ხვარაშა- 

ნისათვის, მზეჭაბუკ ხაზართა მზისათვის, რამინ ვისასთვის, იაკობ 

რაქიელისთვის, იოსებ ასანათესთვის, დავით ბერსაბესათვის დ სხ. 

მემატიანე დაურთაეს, რომ დავით სოსლანი, თამარის საქმროდ 

ამორჩეული, ბაგრატიონი ჩამომავლობით, ,,იყო ფრიად შვე- 

ნიერი, ნაკვთად კარგი, ბეჭ-ბრტყელი, პირად ტურფა, ტა- 

ნად ზომიერი, კეთილად ზრდილი, მხნე, ძლიერი, რაინდო- 

ბითა და მშვილდოსნობით უსწორე შემმართებელი. თამარი 

დასთანხმდა სოსლანის “რმერთვას, რადგან იგი ეძებდა ,,საყდრის 

მკვიდრს“, ეფრემის შთამომავალს ბაგრატიონს, რომელთა მტოც 

მომდინარეობდა ლეგენდით თვით დავით წინასწარმეტყველიდ- 

გან. „ამიტომ ამბობს შავთელი, რომ დავით წინასწარმეტყვე- 

ლის 'მთამომავალს ღმერთი არ გამოაკლებს მეფობასაო.: 

„დავითი სადა. დაგითისადა, ეფუც? უფალს სიტუვა-9ტ გიტედა, 

ნაშობნი შ ენნი, შენ შიერ ქ ენნი , დაგსვა მსაჯულად საუდარსა ზედა“.
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ჩახრუხაძე ამბობს: 

“ისვრის ისარსა, ვიტქვი: ის არსა ეფრეშის ძირთა აღმორნჩებულად. 

“ს,ქართლის ცხოვრებაში!“ თვით თამარი იქება სიმშვი- 

დითა დავითიანთა, სიბრძნითა სოლომონიანითა, სიმხნითა და 

საურავისა დღესისა ხვალისა არ მიგდებითა „ალექსანდრია- 

ნითა“... „,სჯულისათვის მეორე კონსტანტინე“, „უწოდა 

ნათლად ულუმპიანედ““. 

რაც ითქვა· ბ-ნი მარრის მიერ თამარის საწინააღმდეგოდ, 

არ აღმოჩნდა დარღვევას მოკლებული. ,„,აბდულ მესია““ სა- 

ხელად უფრო. უპრიანია და შეესაბამება დავით აღმაშენებელს, 

ქიდრე თამარსაო,. განაგრძობს: პროფ.. მარრი. ,,აბდულ მე:· 

სია''ფ არაბულად ჰნიშნავს ,,ქრისტეს, მონას"'.-· დავით აღმა- 

შენებელს ეწოდა ეს სახელი, რადგან "მავთელის სიტყვით 

იგი იყო „,ქრისტესთვის მთხვევი თვისთა ოფლისა“. არც 

ერთს მეფეს საქართველოსას იმოდენა. ლვაწლი არ მიუძღვის 

ქრისტიანობის აღსამაღლებლად, რამდენიც დავითსაო. მო- 

ყვანილია· ამ აზრის დასამტკიცებლად საბუთები და ფაქტები 

რომელნიც ცნობილნი. არიან ჩვენს ისტორიაში: / მაგალითად 

:-ძეგლის წერა!'. აღნიშნულია სიქველე და ძლევა-მოსილობა 

დავით აღმაშენებელისა და შეფარდებულია “შავთელის სი- 

ტყვებთან.. სხვთა “რმორის უპირდაპირებს პოეტის ლექსს 

(ტაეპი 49): ვით მზე ღალიად, ეგრეთ მალიად, მორბედად 

,, შავსა ტაიჯჟსა ზე ზისა“' და ,,ქართლის (ცხოვრების““ ცნობას 

დავით სოსლანის ცხენის შესახებ, რომელსაც ეწოდება „კ ზერ- 

დაგი''. აქედგან ის დასკვნა გამოჰყავს,. რომ დავით სოსლანი 

არ უნდა იყვეს შავთელის პოემაში 'მექებული, რადგან მისი 

ცხენი ცნობილია მატიანეში ,,ზერდაგის'' სახელით და არა 

, მავს ტაიკად““, როგორც ამკობს შავთელი. სჩანსო; დავით 

აღმაშენებელს უყვარდა შავი ტაიჭიო: ეს ადგილი დასამტკი· 

ცებელ საბუთად არ გამოდგება. |, მავი“' ისეთი ეპიტეტია, 

"რომელიც ჩაითვლება მუდმივ, გაქვავებულ. ეპიტეტად. ასეთი 
უბპიტეტი იხმარება უადგილო.- ადგილასაც; ჩვეულებრივ, რო-
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ცა კი“ ტაიქზედ ჩამოვარდება ლაპარაკი... ამ გვარი ხშირად 

ფჟაზრო:დ ნ ახმარი 'ეპიტეტები შეგვხედება ყოველი ერის პოე- 

“სიაში და "სხვათა მორის ჰომიროსის პოემაშიაც, საცა შეუ- 

ფერებლად დაურთვეს მაგალითად სიტყვას ,,მეღორეს'“ ეპი- 

ტეტი” ,,ღვთაებრივი““. აქედგან “შესდგა „ღვთაებრივი მელორე!“ 

”არც ის არის“ დასაჯერებელი, რომ დავით აღმაშენებე- 

ლისთვის ყოფილიყოს შესაფერი ქრისტიანობის დაცვა. თა- 

მარ მეფის "მატიანე და» გპრდმოცემა' 'ამ მხრივ უფრო “მაღლა 

აყენებს საც,ღვთის სწორს „მეფეთა მეფეს““.:თუ დავითმა გამო- 

სვრა; ფულზედ ზედწარწერა არაბულად, ,,მახვილი 'ქრისტე- 

სი'“ ამ გვარსავე "წარწერას ვხედავთ“ ფულებზედ თამარ-და- 

ვითის შესახებაც; სადაცა თამარ- -დღავით მოხსენებულნი არიან 

,,მემწედ'  ,,მედეგად“'":. არაბულად ამათ დროის ფულს 

აწერია: დედოფალი მაღალ ხარისხოვანი, დიდება სოფლისა 
და სარწმუნოებისა, თამარ, ასული გიორგისა, შემდეგი მესიისა, 

ღმერთმან ადიდოს ძლევანი 'მისსნი. ა" 

შავთელის პოემა უნდა 'მიძღვნილი იყოს თამარის საქებ- 

რად, პოეტი მოწამე იყო საკვირველ საქმეთა თამარის ,,მეფედ 

ცხებულისა4. ძლევა-მოსილობამ თამარს სახელი მოუპოვა შო- 

რეულს ქვეყანაშიაც. სომხეთის ისტორიკოსი კირაკოსი, მუ- 

სულმანი-მწერალი იბნ-შედდანი და რუსის მეფე იოანე მრი- 

სხანე მოწმობენ მის განსაცვიფრებელ მოქმედებას: გამარჯვე- 

ბას სპარსელებზედ. მფარველობას წმიდა ადგილთა, გაუკეთე- 
სობას ხალხის მდგომარეობისას საქართველოში +საერთო აღტა- 

ცებამ; რომლითაც აღსავსე იყო ერი თამარ მეფისადმი, 

როდესაც მემატიანის “ 'სიტყეით: თამარის შესხმათა დასწერ- 

დნენ ბექქდთაზედა 'და "დანათა, არგანთა შეამკობდნენ და ზედ 

·თამარის ქებას დასწერდნენ, 'ყრმანი თამარის ქებას მელექსეო.- 

ბდიან, მეჩანგენი “მესხმათა.მუსიკობდიან, აღაფრინა ნიქიერი 

მწერალი, აამუსიკა მისი ენა, შეაწყობინა ლექსი, ,,აღძრა 

ბაგენი შესხმად' ქებისა““ იმ ქვეყნად მპყრობლისა, რომელიც 

თანამედროვეთ იხილეს: მხნე, ლმობიერი, ქველი, ძლიერი,.



– 32334 – 

ჰაეროვანი, მტკიცედ მფლობელი, მარავანდ გმირი, ორგულთ. 

გამგმირი''. თუ უცხოელნი აღიტაცა შესხმად თამარისა, გა- 

საკვირველი არ უნდა იყოს, რომ მეფესთან დაახლოვებული 

პირი. და მასთანავე განთქმული პოეტი მოისურვებდა თამარის 

ქებას, რომელხაც ადამის ძეთა შორის მსგავსი არ მოეპოება, 

სადარი მისი ვერ ჰპოონ ,,აღმოსავლეთით და დასავლეთით, 

სამხრით ჩრდილომდის!". თამარის სახელგან თქმულობა პოე- 

ტიურად გაზვიადებული პპოებს ისტორიულ ახსნას. სოკრა- 

ტისაებრ სწავლულნი და ჯ,ვარსკვლავთ-მრიცხველნი““- ვერ- 

შესძლებენ შესაფერი ქების თქმას დავითის “მთამომავლისა: 

;;დავითისადა, დავითისადა, ეფუცა უფალს სიტყვა-მტკიცედა: 

ნაშობნი შენნი, შენ მიერ შენნი, დავსვა მსაჯულად საყდარ- 

თა ზედა'“. ამ დავით წინასწარმეტყველის შთამომავალია თამა- 

რი და.მისი მეუღლე დავით „სოსლანი. პოეტი. შესხმას მოა- 

ხსენებს თამართან ერთად მის მეუღლესაც. ამიტომ ადგილ- 

ადგილ იხსენიებს ორივეს ერთად და ხმარობს მრავლობითს 

რიცხვს. ამიტომაც შესავალში შავთელი ამბობს: ,,სამებით 

ღმერთმან, არსებით ერთმან, მომცეს მე სწავლა თქვენდა შემ– 

კობად'. (ტაეპი პირველი). როცა თამარს და დავითს ერთად 

მიჰმართავს, მაშინ ხმარობს ნა/ცვალ-სახელს თქვენ: ,,თქვენთვის 

დიდებით ცუდ მიდ-მოდებით სიტყვა შევკრიბნეთ უნდა რამ 

ენით". (ტაეპი მე-101) ანუ: ,,ცეცხლი ბნელისა, გარესკნე- 

ლისა, მატლი ღრჭენისა, წამლიანისა... ორგულთ ეწიოს, ვერ 

„განეწიოს, ურჩი ვინც იყოს ტახტის თქვენისა“'“ (ტაეპი მე-104). 

,,ვფიცავ მე მაღლით, რომ თქვენის გაყრით ჰკლებოდეს ჟამსა 

დღეთა ჩემთასა“' (ტაეპი მე-106); უკანასკნელი ტაეპი: 

თუცა თქვენ ბრგვნილთა, უნდო უხშართა: 

ენათა შიერ შესხმად ვერ უძლეთ, 

თქვენ 'სცვალეთ ბნელი, წუუდიადი ბნელი. 

მზედ ნათლად ცხოვლად და განანათლეთ.. 

განშმართეთ ცუდნი, სიტუვანი. შრუდნი, 

გეთილად სტვალეთ და განამართლეთ,.
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გვედრებ თქვენ ხელად, ქკბისა წილად 
ჩემგან დუშილი თვით შიითვალეთ. 

ამ გვარი მაგალითები კიდევ შეგვეძლო. ამოგვეწერა, მა- 

გრამ ესეც საკმარისად მიგვაჩნია. მივმართოთ ახლა იმ ად- 

გილებს, სადაც სათითაოდ აქებს თამარს და დავითს; ამ შე- 

მთხვევაში იგი ხმარობს ნა„კვალ-სახელს შენ და მხოლოობითს 

რიცხვს: ,,ბრძენი რიტორებს მისოვის სამოთხით“ (ტაეპი 

მე-8); ეს ქება და შმემდეგიც მიმართულია თამარისადმი: ,,თამარ 

მეფესა, მტერთ სისხლ-მჩქეფესა, უკვდავთ წყაროსა, ცას სამ- 

ყაროსა, სხვათა მძლეველსა,, თვით უძლეველსა, შზედ სახოვანსა, „. 

მხნედ მისთვის ვიყო, სული გავიყო, უფალსა ჩემსა, რამც 

გამყაროსა“? (ტაეპი მე-I1). რა თქმა უნდა, ეპიტეტი ,,მზხედ 

'სახოვანი““ ეკუთვნის თამარს და არა დავითს (თუნდ იგი აღმა- 
"შენებელიც იყოს). მე-14 ტაეპში კიდევ გაიმეორებს: „ვის 

ძალუცს მისებრ პოვნისა" “| 

თამარს ადიდებდნენ ყრმანი და ბერნი. მხოლოდ თამარ 

მეფეზედ შეეძლო პოეტს ეთქვა ის, რაც არ შეეფერება დავითს: 

ქრისტეს სძლობა, ოსებში მყოფი, ოსებზე შმუქ-მიფენა, გვრი- 

ტის მართვისებრ მეუღლეობა, ხალიფას მონება და მისგან 

ახალის ფასის აღება, დაპყრობა ლიმონის კიდისა და ონორის 

დუქზედ გამარჯვება, ისაკის მაგვარ კურთხევით პირმშობა '), 

ჯაღის (ჯულის ალება) და სხვ.,: თამარის მეუღლეს შეეხება 

მე-ნ ტაეპი: „დავით ძლიერი, მხნედ საშინელი უფლებს და 

მთავრობს ურჩთ შემწველობა““. შავთელი, როგორც ის და- 

ვით, ესე იგი დავით წინასწარმეტყველი, აღსდგა მუსიკობად 

და შემკობად თამარის, ,,ეთერ ბრწყინვალის''. პოეტი შეა- 

ქებს თამარს, როგორც ,,ადამის ძეს“” და როგორც მეფეს, 

სახელმწიფო. მოღვაწეს. ვითარცა" აშე ადამისა'“, იგი საქებია 

სილამაზით და მაღალი ზნეობით: ხმ ტკბილი იადონისა, 

“ს დემეტრეს გიორგის ძმისწულს ეკუთვნოდა უპირატესობა შო- 

ბითაც და უფლებითა() წინაშე თამარისა, გიორგის ასულისა,
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ნაძვი ლიბანით, მირონ-გუნდრუკი, თაფლი-მანანა, ნარგის 

ლავროტი, ია-მაკროტი, „ალვის ხის. ტანი, „რტო. გაფენილი,, 

მზრდელი მონათა, მზე სახოვანი'“–- შეადგენენ პოეტის შე–- 

დარებითს რეპერტუარს თამარის პირადი ღირსების დასაფა– 

სებლად. იგი საქებია კიდევ იმიტომ,.რომ მას ,,აქვს სიბრძნის. 

დასაბამ შიში უფლისა, შრომის. მოყვარეობა, სიბრძნე, რი- 

ტორობა “), ნათელი, წრფელი, უხწრნელ მყოფელი, –– ფიც-.. 

ში უფროს მტკიცეობს ანდამანტისა, გონიერი მეცნიერი და: 

გულხმიერი, როგორც მეფეს პოეტი,უძღენის ქებას ·.,,სხვათა; 

მძლეველს და თვით უძლეველს““ ქვეყნის. მპყრობელს. 

; სამეფო მოღვაწეობაში შავთელი ორს მხარეს. უქებს თა– 

მარს: გარეშე საქმეთა და მხედრობათა გამარჯვებას და ში–- 

ნაურს წეს-წყობილების დამყარებას. პირველს მხარეს შეეხებ» 

შემდეგი ტაეპი (19): 

მხედრად ქველობით, უძლეველობით, 

სახედ უსწორო ანაგებითა, 

უფლად სპასპეტთა, თვით ქალაქპეტთა 

აქვს-ღა გოდოლნი ზნაგებითა, 

მშვილდთა მა ხრაკა, უქმნა მტერთ რჯკა., 

გულსა უწეაბლოდ. ანაგებითა, ., 

ამავე საგანს უძღვნის -მე-81 ტეაეპს: 

იევის რაზმითა, ურიცხ რაზმითა, 

ბულის მდებელად თვისთა სვმათათვის,, 

გორგასლიანი, დავითიანი 

დროშა ისხლის მსვრელად მტერთათვის, 

არ ზეჭ8 ეგზოში ბრძოლა და თმი, 

სხვასშცა ძალედვას მისგან მიმართვის, 

მებრძოლთა გუხდნი, ეოვლად 'ზეგნის ტუდნი, 

სმა როსტომით:. უმხნე ძალთათვის, 

  

წ) „ქარ. ცხოვ." გვ, 284: იყო ნარნარად,.,მშვიდად. და, წყნარად 

მეტყველი და სიბრძნით შემპასუხებელი, მეორე სოლომონიო,



– ვვი- 

იგი ემსგავსება. ძალად სამსონს, გულად სჯობს ნებროთს, 

იოსებს თვალად. ეს მეფე ყოველთა ქვეყნის მპყრობელთა 

ჰფარავს ვით მზე სხვათა „ვარსკვლავთა; დროშა მოიგდო, 

მტერნი დახოცის აოხრებითა: ხალიფას და სარკინოზთ და- 

მამხობელი, მაჰმადის, სჯულის უარმყოფელი; მან დაიპყრო. 

ქვეყანა ხვასროს და ჯიმშედისა. თამარი იშვებს ძლევა-მოსი- 

ლებით და ქეელობით. მას ამკობენ გვირგვინ-სკიპტრანი, 

ბისონ-მიტრანი, ძოწეულითა თანა შექსულნი. შინაურს სა- 

ქმეებში იგი ბჭეთა ბჭეა.: მტკიცე ბეჭედი სიტყვათა სიმართ- 

ლისათა, თვით მტერთა შემწე და მცველი. გარს ახვევია ბევრ 

ათასი დიდებულ დიდ გვარ თავადთა, მისთვის თავდადებულთა; 

უცხოთ მოყვარე, გლახაკთ მოწყალე, ქრისტეს მხედარი, სარ- 

წმუნოების მცველი და დამამტკიცებელი შვიდის კრებისა. 

პოეტი მე-63 ტაეპში ასე ახასიათებს მოწყალე თამარს: 

თვალი ხარ ბმათა, თვით მ%ზდელი ემათა, 

შშიერთა ზური, უსახლთ სართული, 

შაშა ობოლთა, მსაჯული ქვრივთა, 

მიშველთ სამოსლად მონიჭებული, 

მთხუცებულთა, შრომით რებულთა, 

სიმტკიცის, კვერთხად მისაერდნობელი, 

მოგვფენ სიბრძნესა, წერილთ სიბრძნესა, 

თვით განგვიმარტებ მადლთა მთხრობელი. 

ამ დიდებული მეფის საქმენი ,,ვით ქვიშა ზღვისა, ()ვარი 

წვიმისა ვერ ვინ აღრიცხოს თვითოეულად, აგრეთვე ქება, 

მსგავსად ხსენება, მისთვის ვერ უძლონ თვითო.ეეულად““ (ტაეპი 

მე-86). მის შესხმას ვერ იტყვიან ,,წიგნი. მეფეთა, ქება ქებათა; 

ეკლესიასტე, იგავნი-სიბრძნე დიდისა სოლომონისა“ (ტა- 

ეპი მე-1038). 

ამიტომ პოეტი ამბობს მე-107 ტაეპში: 

ხელ ვუბვ საქმესა, ძნელსა რასმესა, 

უგუნურებით, თვით სულელობით,
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ქებასა გრცელსა, სათქმელად ძნელსა, 

გერ უძლე, გიქმენ ენა ბრგვნილთობით, 

შესხმა მკობანი, მუსიკობანი, 

გუწქი, ვერ გიძლვენ თქვენ საფერობით, 
მაგრა, ვით მწვლილნი, ქრისტეს მითვლილნი, 

შექმენ მადლობის შემწირველთბით. 

ისტორიული ფაქტები, აქა-იქა მოხსენებულნი შავთე- 

ლის მირ, განამტკიცებენ იმ აზრს, რომ პოემა-ოდა მიძღვნი- 

ლია თამარისადმი. ,,ქართლის ცხოვრება!“ შესაფერ ცნობებს 

იძლევა. დავუპირდაპიროთ მატიანეს მოთხრობა პოეტის აღმა- 

ფრენას. ხალიფას და სარკინოზთა დამარცხებამ გამოიწვია კ,დი- 

დი ზარი ყოველთა სულტანთა ზედა... მოაკლდებოდა მაჰ– 

მადიანთა, ქრისტიანეთა ორღანნი ხმოვანობდეს კიდით-კიდემ- 

დე, დამრტა სასოება მუსულმანთა და ხალიფას პირით წყალო- 

ბა ითხოვეს თამარისაგან... თამარმა ხალიფასაგან მიიღო. მრა- 

ვალი ფერნი სამეფო ძღვენნი და ხვეწნა აუსრულა: ხარკი 

მოიტანეთ და ცხოვრება მოგანიჭოთო.. მათაც მაესრულეს 

(ქარ. ცხ., გვ. 388). თამარის ხატზედ, რომელიც წერა- 

კითხვის საზოგადოებამია დაცული, წარმოდგენილნი არიან 

ხალიფას მეომარნი, ,,ახლ ფასით“ დატვირთულნი და მო- 

მავალნი წინაშე თამარ მეფისა და მისი აფრიალებული გორ- 

გასლიან -დავითიანი დროშისა. ხალიფას ლაშქარი შემუსრა 

დავით სოსლანმა, წაართვა დროშაც, რომელიც თამარმა შე- 

სწირა გელათს ზედ წარწერით: „ხალიფას დროშას თანავე მა- 

ნიაკსა შევრთუ ცრუ სჯულთა მოძღვრისა ღაზოდ მძღვანი, 

ვინ დავით, ძეებრ ეფრემის მოისარმან, 'მოირთხნა, მოსრნა 

სულტნითა ათაბაგი“. 

ამ დროშას ეწოდა სახელი გორგასლიან -დავითიანი 

„ქართლის ცხოვრების“ სიტყვით და ამავე სახელს ჰდებს 'მავ- 

თელიც: ,,გორგასლიან-დავითიანი დროშა იახლის მსრველად 

მტერთათვის““. დავით აღმაშენებელის დრომდე დროშას ერქვა 

გორგასლიანი და მას შემდეგ გორგასლიან -დავითიანი. პოეტის
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“შედარება თამარ მეფისა სვიანობით ,, შვიდთა მნათობთა“ და 

ჯ,,მაღნიტისებრ““ მიმზიდველობა პჰპოებს პარალელს მემატიანის 

აღწერაში: თამარ ,,მშვენებით აფროდიტიანი და სიუხვით 

მზეებრ აპოლონიანი, სატურფო. საქვრეტი ვიდრე დაბნედამ- 

დის, შეიპყრობდის სახით ღვთივ ქმნულითა!'“ (ქ. ც. გვ. 309), 

ანუ: შვიდთა სარტყელთა (კისათა სფეროსანთა–-კრონოსს, 

ზევსს, აფროდიტოს, აპოლონს, ერმის, ირაკლის და არეას 

შეასახა სფერო მიწური შკიდ მნათობიერმა“. შავთელი ამბობს: 

„მშვიდნი მნათობნი მას ზედ მოწამედ არიან“, მატიანე განმარტავს 

და იტყვის: „შვიდ სიბრძნეთა სვეტი“. თამარის შრომის მო- 

ყვარება განდიდებულია ქართლის (კხოვრებაშიაც: იგი ღამ- 

ღამე მუხლ-მოდრეკით ლოცულობდა და ასრულებდა „ხელ- 

საქმარს, რომელი გლახაკთ მიეცემოდა (გვ. 811). 

,,ანგელოზთ სახედ'' მზეებრ სადარი სილამაზე თამა- 

რისა, რომლის აღწერას პოეტი ხშირად უბრუნდება და ეტყეის 

თამარს: ლომს ძლიერება, მზეს ბრწყინვალება, მუშკს სუნ- 

ნელება შენგან მიეცა', იგივე შესხმაა, რასა() მემატიანე 

გვაუწყებს: მზე იგი მზეთა და ნათელი ნათელთა ელვარება... 

ეგრეთ ინახის, ვით მზე სამყაროს მანათობელი, მთვარის მშვე- 

ნებით, (კისკრის მონობით“... (გე. 277 და 48). პოეტი უხ- 

მობს თამარს გლახაკთა და ,,ობოლთა მამად“, „ქარ. (კხ.% 

გვაუწყებს, რომ თამარ მეფემ განაწესა, რათა ნაათალი სახელ- 

მწიფო. შემოსავლიდგან გლახაკთა მიეცემოდეს, თვით იყო. 

მათი ნუგეშინის მცემელი და იტყოდა: მე ვარ მამა ობოლთა 

და მსაჯული ქვრიეთა (გვ. 819, 836--7). ,,სიბრძნის დასა- 

ბამ შიში უფლისა“ პოეტის სიტყვით იყო ის თვისება თა- 

მარისა, რომელსაც უქებს მემატიანე: დაადვა თამარ გულსა 

თვისსა დასაბამი სიბრძნისა შიში უფლისა, სამართალი და 

წყალობა სწორად ყოველთა ზედა... აცხოენებდა ერსა თვისსა 

სიბრძნისა წინაძლომითა““ ანუ როგორც შავთელი იტყვის, 

იგი იყო ,,სიბრძნის ვაზი, ნათლის ემბაზი““. 
ამ გვარად შავთელის ოდას სახეში აქეს შესხმა თამარისა
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და იგი ისტორიული ჭეშმარიტებით გვისურათებს დიადი მე– 

ფის სახეს. შავთელი თავის ნაწარმოებით გვიმტკიცებს. რო- 

გორც თავის ნიქის სიღრმეს, აგრეთვე ფართო განათლებულს 

გონებას და (ცოდნას ჩვენი. და გარეშე ერთა ისტორია-მწერ- 

ლობისას. 

X. შოთა რუსთაველი. 

ქართულს მწერლობაში ვერც ერთი ნაწარმოები ვერ 

შეედრება თავის ღირსებით და მნიშვნელობით. უკვდავს და 

უცვლელად ნორჩს პოემას შოთა რუსთაველისას. ,,ვეფხის- 

ტყაოსან ი““- ერთად-ერთი ქმნილებაა ქართული ერის გენი- 

ოსობისა, რომელსაც უფლება აქვს გვერდში ამოუდგეს საუ- 

კეთესო. თხზულებებს საკაცობრიო. ლიტერატურაში. რუს- 

თაველის ჩანგი გახდა წასაბაძავ, მაგრამ მიუღწეველ იდეალად 

ჩვენს ძველს მწერლობაში მეთვრამეტე საუკუნის გასულამდე. 

„,ვეფხის-ტყაოსნის““? გმირნი ––ტარიელ და ავთანდილ, ნესტან- 

დარეჯან და თინათინ, ფრიდონ და ასმათი წარმოადგენენ იმ 

ხელოვნური სიმარტივით და ამავე დროს ფსიხოლოგიური სის- 

რულით დახატულს ტიპებს, რომელთა სახელი გახდა სათა- 

ყვანებელ სახედ. გულიდგან მოწყვეტილ ვარსკვლავად, გზის 
გამაშუქებელ მნათობლად. რუსთაველის პოემა იყო შვიდი 

საუკუნის განმავლობაში ერის ზნეობით აღმზდელს წყაროდ, 

სახარება-დავითნ ან წასაკითხ წიგნად. უაღრესს სიღრმემდის 

პოეტის მიერ სრულის მოძრაობის ანალიზი და ახსნა, შეუ- 

დარებელი ნარნარი ლექსთ. წყობა და მდიდარი, გამომეტყვე”» 

ლი ენა, ფილოსოფიური დაკვირვება და სპეტაკი -გრძნობით 

შემოსილი. კეთილშობილი იდეა, დედააზრი “შეადგენენ გან- 

საკუთრებითს თვისებას, ,ვეფხის-ტვაოსნისას““. ამიტომაც „რუს- 

თაველობა“ გახდა იდეალი, რომელსაც ეტრფის ქართველი 

მწერალი, მესი ნაწარმოები შეიქმნა სინონიმად თვით პოეზიისა, 

შოთა--პოეტის ნიქის- აღსანიშნავად.
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შოთა რუსთაველი ეკუთვნის თამარ მეფის დროის წრეთა: 

მწერლებს. მას უსწრობენ მოსე ხონელი – ავტორი ,,ამირან 

დარეჯანიანისა'', სარგის თმოგველი--გადმომღებელი სპარ- 

სულით ,,ვისრამიანისა'' და: დამწერი ,,დილარიანისა'“ და. 

შავთელი, რომელმაც. შმესხმითი ქება უძღვნა თამარ მეფეს. 

ამ ტრიადაში, უკვდავ მწერალთა შორის, რუსთაველის სახე- 

ლი წარმოითქმის მოწიწებით და კრძალულებით. დიდებულს 

პოეტს ეწვია დიდებულ მწერალთა სვე. ჩვენ უტყუარად არ 
ვიცით, არც რა გვარს ეკუთვნის რუსთაველი, არც მისი ად- 

გილი საზოგადოებაში, არც. გვაქვს მისი სწავლა-განათლების. 

შესახებ საჭირო ცნობანი, არც დრო. და ადგილი მისი დაბა- 

დებისა, აღზდისა და მოღვაწეობისა ერთის სიტყვით შო- 

თაზედ იმდენადვე ნაკლებად მოუღწევია ჩვენამდის ცნობებს, 

რამდენადაც ღარიბნი ვართ ჰომეროსის და შექსპირის ბიო- 

გრაფიული ფაქტებით. თეით სახელი მოთა შემოკლებული 

სახელიდგან არ არის მოხსენებული წმიდათა შორის და ეკუთ- 

ვნის იმ სახელთა რიცხვს, რომელსაც ეწოდება არა საკალენ- 

დარო სახელი. თეიმურაზ ბატონი'შეილის აზრით ქართველთა 

წარმართთა ღმერთს არმაზს ერქვა მეტი სახელი შოთა ანუ 

მოთთა. საქართველოს ისტორიაში შეგვხვდება სახელი მოთა. 

მე-XII-–- XIII საუკ. განმავლობაში. ერთი იმ პირთაგანი, რო» 

მელსაც ერქვა ეს სახელი–– შოთა ართავაჩოს ძე დასჯილ იქმნა. 

1177 წ., რადგან იგი გადუდგა გიორგი მეფეს, მეორე–– შოთა 

კეპრი იხსენიება რუსუდან დედოფლის დროს. გვარი პოეტისა. 

რუსთაველი წარმოიშობა სახელწოდებიდგან რუსთავი და აღ- 

ნიშნავს მის ადგილობრივ ჩამომავლობას. იგი იყო რუსთა-. 

ვიდგან, რომელიც მდებარეობს ზემო ქართლში, ახალციხის 

მაზრაში, ძველად ცნობილს მესხეთში ანუ სამცხეში. პოეტი. 

თვით ამბობს უკანასკნელს ტაეპში (1643) ჩუბინაშვილის გა- 

მოცემით: ს 

ვწერ ვინშე მესხი მელექსე 
შე რუსთველისა დაბისა.
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სახელი ,,მოთა'' მართლაც ”შეგეხვდება ახალციხისაკენ 

მეთერთმეტე საუკუნის ზარზმის ტაძრის ზედ-წარწერაზედ. 

ჩვენ არ ვიცით, რაზედ ამყარებს ბ-ნი მურიე თვისს ცნობებს 

შოთა რუსთავლის შესახებ, რომელნიც მას მოჰყავს ,,ვეფხის- 

ტყაოსნის“ ფრანგულად გადათარგმნის გამო. იგი გვაუწყებს, 

რომ შოთა დაიბადა 1179 წ. რუსთავში (ახალციხის მაზრა), 

შემდეგ, 1186 წ. გაგზავნეს სასწავლებლად გრემს მეცნიერ 

ორთელაშვილთან. ბავშვობიდგან შეისწავლა მან სხვა-და-სხვა 

ვარჯი შმობა-–-–სროლა, ცხენზედ ჯდომა, ნადირობა. ოცი წლისა 

რომ შეიქნა 1192 წ. წავიდა ათინაში, სახელმწიფო. ხარჯით, 

იმ ოც-და-ათ ყმაწვილთა “მორის, რომელთაც მთავრობა გზავ- 

ნიდა სწავლის შესასრულებლად სამზღვარ-გარედ. აქ ”შეის- 

წავლა რუსთაველმა ისტორია, ფილოსოფია, გალობა და მუ- 

სიკა. 1212 წლამდის, დაბრუნების შემდეგ, ასრულებდა მო- 

ლარეთ-უხუცესის თანამდებობას. დასასრულს წავიდა იერუ- 

სალიმს ” 

წყარო ამ დაწვრილებითი ბიოგრაფიული (ცნობებისა ბ-ნს 

მურიეს არ მოჰყავს. კმაყოფილნი ვიქნებოდით, რომ ასე თა- 

მამად აღნიშნულს დროს დაბადებისა, სამზღვარ-გარეთ წასვლისა 

და სამსახურისა რაიმე საფუძველი ჰქონოდა, გარდა ტრადიციისა, 

ზეპირად გადმოცემულ (ცნობისა. შეგვიძლიან მხოლოდ გა- 

ვუსწოროთ ბ-ნს მურიეს ერთი ფაქტი, რომელიც შეცდომით 

არის დასახელებული. ქართველი ყმაწვილები მეთორმეტე სა- 

უკუნეში იგზავნებოდნენ ათინაში კი არა, რომელიც, მაშინ 

არ წარმოადგენდა განათლების ბურჯს, არამედ ათონის მთა- 

ზედ, სადაც აყვავდა ქართული მწერლობა ივერიის მონას- 

ტერში. 

ტრადიცია უმატებს ზემო. მოყვანილს ცნობებს, მე-XVII –_ 

%VIII საუკ. ჩაწერილს, კიდევ იმასაც, რომ რუსთაველი ადრე 

„დაობლდა და აღიზარდა ბიძა მონაზონის მზრუნველობის ქვეშ. 

”) -ხილე „დროება“ 1884. წ. M 956.
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ბიძამ იგი მიაბარა პირველად რუსთავის სკოლას და შემდეჯ, 

გადიყვანა ტბეთის სამონასტრო სასწავლებელში. რამდენიმე 

წელიწადი დაჰყო აგრეთვე გრემის და იყალთოს (კახეთში) 

სასწავლებელში, რომელიც გაიფურჩქნა დავით აღმაშენებელის 

დროს არსენი იყალთოელის ხელმძღვანელობით. საბერძნეთში- 

რუსთაველმა გაიცნო პლატონის ფილოსოფია, ჰომეროსის. 

პოემები, შეისწავლა ღვთის-მეტყველება, რიტორიკა და პი- 

იტიკა,––უმთავრესი საგნები საშუალო. საუკუნოების განათ– 

ლებისა. გარდა ბერძნული ენისა ჩვენმა პოეტმა იცის სპარ– 

სული და არაბული ენა, იცნობს ალმოსავლეთის ლიტერა– 

ტურას. დასამტკიცებელი საბუთი· იმის ფართო და საფუძ-. 

ვლიანი განათლებისა. არის მისი პოემა. ტრადიცია. ამასთა- 

ნავე გადმოგვცემს, რომ რუსთაველი ეტრფოდა თამარ მეფეს. 

და რადგან თანაგრძნობის იმედი არ ჰქონდა, იგი შესდგება. 

ბერად იერუსალიმში, სადაც ტიმოთე ეპისკოპოზმა ნახა მე- 

თვრამეტე საუკუნეში პოეტის სურათი ჯვარის მონასტრის: 

კედელზედ, ძაძით შემოსილი. მეორე ლეგენდა გადმოგვცემს, 

რომ პოეტს უღალატა მეუღლემ და შეიყვარა არაბი აბდულა.. 

ეს სამწუხარო. ამბავი გაუზიარა მოთას მისმა განტევებულმა 

საცოლომ, სახელად ნინომ. ჩაწერილია ერთი კიდევ მოყვა- 

ნილი ცნობის საწინააღმდეგო გარდმოცემა, რომლის შინა- 

არსი საკვირველს ფაქტს შეიცავს: პოეტი ერთხელ იპოვნეს. 

თავმოქრილი, წყლის პირად. 

ამ ჩაწერილს ლეგენდებს და გადმოცემას, ახალციხისკენ 

ანუ მესხეთში “მეკრებილს, თავს დავანებებთ და ვიტყვით. 

მხოლოდ, რომ შოთა რუსთაველი, თუმცა მისი ბიოგრაფი-. 

ული ფაკტები მეტად ნაკლები და კრიტიკის მიერ შეუწყნა- 

რებელნი არიან, მაინც ისტორიული პირია და არა ლეგენ-. 

დარული, როგორც ჰომიროსი. რუსთაველი მოქმედობს თა- 

მარ დედოფლის დროს. იგი მისი დროის ხაზინადარია: შო- 

თას 1190 წ. ხელი უწერია ერთს დოკუმენტზედ, რომელიც 

ეკუთვნის ტფილისის სინოდის კანტორას (# 61). ამ თარი-
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ღის მიხედვით-: უნდა ფუქად აღვიაროდ ბ-ნი მურიეს მიერ 

აღნიშნული დრო: დაბადების, საბერძნეთს წასვლისა და სამ- 

სახურისა. შეუძლებელია შოთა დაბადებულიყრს 1186'წ., რო- 

ცა მას 1 190 წ., მაშასადამე ოთხი წლისას,-ხელი უწერია აკტზედ. 

„,ვეფხის-ტყაოსნის'“' ძველს ხელნაწერებს: ჩვენამდის არ 

მოუწევია. პლატონ იოსელიანს ენახა” ტყავზედ ხუცურად 

ნაწერი მოთას პოემა გრიგოლ წერეთლის : სახლში. 'იგივე 

მწერალი იხსენიებს მე-X V საუკ“ ' ხელნაწერს, რომელიც 

ეკუთენოდა ოდესმე მეფე ალექსანდრეს (1448 წ.) და შემდეგ 

აღმოჩნდა ნიკოლოზ ელიოზიშვილის წიგნსაცავში.- მესამე დე- 

დანი ,,ვეფხის-ტყაოსნისა'' ვახტანგ. შაჰნავაზის საკუთრება 

(1678 წ.) იპოვეს თეკლე ერეკლეს ასულის (-–+-1846) სახლში. 

აკ. ბროსსეს შეხვედრია პარიზს რუსთაველის ნაწარმოები 

1702 წ. გადაწერილი. მე გამოვეცი მოსკოვს მე-XVIII საუკ. 

ხელნაწერიდგან გადმოღებული , ,ვეფხის-ტყაოსანი. -+-მე- XVII 

საუკ., სახელდობრ 1646 წ. ეკუთვნის ის ძველი 'ვარიანტიც. 

რომელიც ტფილისის კომისიას ჰქონდა ხელთა, რო/(კა დაამზა- 

და ,,ვეფხის-ტყაოსანი'', გ. ქართველიშვილის მიერ გამო- 

ცემული. პირველად „,ვეფხის-ტყაოსანი'“ დაბეჭდა ვახტანგ 

მე-VIL 1712 წ. სხვა-და-სხვა ვარიანტების შედარება გვარწმუ- 

ნებს, რომ მე-XVI საუკ. გასულს რუსთაველის პოემას ბევ- 

რი ტაეპი ჩაემატა და გაგრძელებაც გამოიწვია. 808 სტრო- 

ფა ') მეტი აღმოჩნდა შმედარებით იმ „,ვეფხის-ტყაოსნის“' 

ტექსტთან, რომელიც 1860 წ. დაჰბექდა დ. ჩუბინა შვილმა. 

“თვით ამ მეცნიერის მიერ გამოცემულს პოემაშიაც კრიტიკამ 

-აღმოაჩინა ბევრი ,,ყალბი ადგილები“, რომელნიც გამო- 

აქვეყნა ა. ი. სარაჯიშვილმა ჟურნალს ,,მოამბეში““. პოეტის 

განთქმული თხზულება რაკი გავრცელდა ხალხში ბევრს აუ- 

'შალა საღერღელი ეცადა კალამი პოემის რშმესავსებ–– შესაკე- 

თებლად და ამ გზით დაიბადა ის აურებელი ვარიანტები და 

  

“) ნაზე ჟურნალს „ივერიაში“ და ჩემ მიერ გამოცემულს ვარიანტში.
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ღა ყალბი ადგილები, რომელნიც აქამდის რიგიანად (კნობა- 

ში არ არიან მოყვანილნი. უძველესი ვარიანტი მაინც შორს 

არის” რუსთაველის დროზედ, და: ეს. გარემოება.აიხსნ ება მით, 

რომ საქართველოზედ მოწოლილმა ურიცხემა უბედურებამ და 

გაქელვამა შთანთქა ბევრი ძვირფასი ნაშთნი ჩვენი კულტუ- 

რისა და მათ “შმორის ,,ვეფხის-ტყაოსნის“ ძველი ·ედანიც. 

გარდა ამ. გარეშე უმადურ გარემოებათა, "თვით საქირთველო- 

შიაც სდევნიდნენ ;„,ვეფხის-ტყაოსანს'', როგორც სატრფიალო 

თხზულებას; 'საწინააღმდეგოს ქრისტიანობრივი..-მოთმინ ებისა 

ღა სიმშვიდისა არსებობს გადმოცემა, რომ თამარ მეფის 

დროსვე რუსთაველს 'დაუწყო დევნა კათოლიკოზმა იოანემ. 

მეთვრამეტე საუკუნეში განათლებულმა პატრიარქმა ანტონ 

პირველმა დააწვეინა ვახტანგ VI მეფის მიერ დაბეჭდილი 

(1712 წ.) ,, ვეფხის-ტყაოსანი““. ანტონი კათოლიკოზი სწერს 

შოთაზედ თავის ,,წყობილ-სიტყვაობაში““. 

მოთა ბრძენ იუო, სიბრძნის მთუვარე ფრიად, 

ფილოსოფოსი, მეტეეწლი სპარსთა ენის, 

თუ რომ ჭსწადოდა,' ღუთის მეტეეწლიცა მალალ, 

უცხო საკჯრენლ, მიიტიკოს შესტიხე, 

მაგრა ჯმაოდ დაშვრა, საწუხ არს ესე. 

„ამაოდ და'მურაო“' ბძანებ“ კათოლიკოზი “"მოთაზედ, 

რდა ეს მოსაზრება იყო «უთუოთ მიზეზი დევნისა, რომელიც 

მან აღძრა ,,ვეფხის-ტყაოსნის'' წინააღმდეგ. ვახტანგ მეფე 

ცდილობდა აეხსნა დაბეჭდილი პოემა როგორც საქრისტიანოს 

მოძღვრება და არა ,,სამეძო მოთხრობა“ და სამღლეთო. წე- 

რილის ტექსტს ადარებდა პოეტის სიტყვებს. უმთავრესი აზრი 

პოემისა, –– ბრძანებს მეფე, – ის არის, რომ დაგვიხატოს შეუ- 

·დრეკელი სიყვარული მეუღლეთაო.. ,,ვეფხის-ტყაოსანი'' მე- 

ფის აზრით არის „უგბილთა ფრიად სასწავლო, გონიერთ 

გულთა, საღვთო და საერო; უსწავლელსა' სიბრძნეს მისცემს 

და გონიერსა გულსა უსრულსა'. მაინც ამ ახსნამაც ვერ 

იხსნა ,,ვეფხის-ტყსოსანი'“ დევნისაგან. ანტონ კათოლიკოზის
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დროს “რმაჰაბაზის შემოსევა კარგად ახსოვდა და შესაძლოა. 

სპარსეთის გავლენის და სპარსული მწერლობის მოქმედების 
განსაქარებლად, სასულიერო წოდების წარმომადგენელი უკ- 

რძალავს სამოქალაქო ჰანგზედ შექმნილს ნაწარმოებს, რათა 

მოაქციოს “ერის "ყურადღება · დასავლეთისკენ და 'შშეაძულოს 

აღმოსავლეთის მელოდია. მიტროპოლიტი ტიმოთე გვაძლევს 

საბუთს რომ სასულიერო. წოდება უკმაყოფილო იყო შოთას 

ნაწარმოებით; იგი ამბობს, რომ რუსთაველმა ,,ქართველ დე- 

დაკაცებს ასწავლა სიწმიდისა წილ სიბოროტე და სიბილწებაი““. 

აქამდის ჩვენს მწერლობაში გაუთავებელი სჯაა იმის შე- 

სახებ, თუ საიდგან აიღო. რუსთაველმა სიუჟეტი (არაკი) ჯ;ვე– 

ფხის-ტყაოსნისა“'. სამნაირი აზრი იყო წამოთქმული ამ საგნის 

გამოსარკვევად. პირველი აზრი დამყარებულია თვით პოეტის 

სიტყვებზედ მე-16 ტაეპში: ესე ამბავი სსბარსული ქართულად 

ნათარგმანები, ვით მარგალიტი ობოლი ხელის-ხელ საგოგ- 

მანები, ვპოვე და ლექსად „გამოვთქვი, საქმე ვქენ საჭოქმანები, 

ჩემმან ხელმქმნელმან დამმართოს ლაღმან და ლამაზმანები““. 

ეს ტაები, ე. ი. სარაჯიშვილის გამოკვლევით ყალბად მიჩნე- 

ული, მოწმობს, რომ რუსთაველმა ,,სპარსული ამბავი ქარ- 

თულად“ სთარგმნა. მაგრამ პოეტის სიტყვებს ვახტანგ მეფის 

დროიდგან 'უკანასკნ ელს ჟამამდის ვერ მოუპოვეს სპარსულს 

ლიტერატურაში დასამტკიცებელი საბუთი: ,,ვეფხის-ტყაო- 

სნისთანა““ თხზულება სპარსულად არ არსებობს.--–მეორე 

აზრი ამ პოემის სიუჟეტის შესახებ პირველად წარმოსთქვა 

პროფ. დ. ჩუბინა შვილმა. იგი ამტკიცებს. რომ რუსთაველს. 

აღმოსავლეთის მწერლობიდგან არ უსესხნია ,,ვეფხის-ტყაო- 

სნის““ შინაარსი; სიუჟეტი შეჰქმნა თვით პოეტმა და მიჰმარ- 

თა იგი "შმესხმად თამარ მეფეს. შესამე აზრი მეკუთვნის მე: ამ 

რამდენიმე წლის წინად ჯერ ქართულად და “შმემდეგ რუსუ- 

ლად “შევადარე ხალხში დარჩენილი ტარიელზედ ლექსე– 

ბი და მოთას მიერ დაწერილი პოემა და მიველ დასკენამდე, 

რომ ხელოვნური ქმნილება დამყარებულია სახალხო. ლექსებ–
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ზედ იმ გვარადეე, როგორც გეტეს ფაუსტს და შექსპირის 

ჰამლეტს ფესვები საშუალო. საუკუნოების გარდმოცემაში მოე- 

პოვებათ. გავარჩიოთ სამივე მოსაზრება. 

მეფე ვახტანგ მეექვსე საფუძელიანი მცოდნე იყო სპარ- 

სული ლიტერატურისა. იგი დიდხანს სცხოვრობდა პოლი- 

ტიკური მიზეზების გამო სპარსეთში და ეძიებდა ,,ვეფხის- 

ტყაოსნის““ დედანს, მაგრამ ამაოდ ჩალარა ძიებამ,– ,,ვეფხის- 

ტყაოსნის“ ამბავი ვერსად მოიპოვა. მეფემ ასე აგეიხსნა 

რუსთაველის სიტყვები სპარსულიდგან ქართულად გადმოღე- 

ბის შესახებ პოემის სიუჟეტისა. ,,თამარ მეფე კარგი და 

ძალიანი ხელმწიფე იყო და ეს მოინდომაო: სპარსთ კი მე- 

ლექსობა იცოდნენ, ასეთი საქმე ხვაშიად რატომ იყოსო, 

რომ ქართულადაც არ იყოსო. და უბრძანა თავის მდივანს 

რუსთაველს ქართულის ენით კაი ლექსები სთქვიო.. რუსთაველ- 

მა ამბავიც თვითონ გააკეთა და გალექსა სპარსთა ლექსის ბა- 

ძით და ამის გამო. სთქვა, რომ სპარსულიდგან ვსთარგმნეო“'. 

პროფ. ნ. მარმა ეძება. სპარსულს ლიტერატურაში კ,ვეფხის- 

ტყაოსნის“ დედანი, მაგრამ ვერც მან იპოვა, თუმცა ერთხელ 

კი აღიარა, რომ ბრიტანიის მუზეუმში ეგულება სპარსული 

ხელნაწერი ,; მახრიარნამე““, რომელიც ტარიელის ამბავს 

უნდა უდრიდისო.. ეს წინალებული აზრი არ გაუმართლდა. 

მაშ ფუჰია აქამდის კვლევა-ძიება რუსთაველის სიტყვების გა- 

სამართლებლად „ესე ამბავი სსარსული ქართულად ნათარგმანე- 

ბი", თუნდ ეს ტაეპი ვიცნათ რუსთაველისებურად, წინააღმდეგ ა. 

ი. სარაჯიშვილის აზრისა, რომელმაც იგი განდევნა და აღი- 

არა ,,ყალბ ადგილად““. 
თუ ნათარგმნი არ აღმოჩნდა ,,ვეფხის-ტყაოსანი““, იგი 

მაშასადამე თვით-შემოქმედებითი ორიგინალური ნაწარმოები 

იქნება. ამ აზრს ადგია ვახტანგ მეფე, დავით ჩუბინაშვილი და 

მათ შემდეგ გამოსულნი ქართველნი მწერალნი. დავით ჩუბი- 

ნაშვილი განმარტავს ვახტანგ მეფის სიტყვებს: რუსთაველმა 

ს·გალექსა სპარსთა ლექსის ბაძით''. განსვენებული პროფესო-
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რი დასძენს, რომ ,,ვეფხის-ტყაოსანი“ არც ინდოეთს და 

არც სპარსეთში არ არსებობს, მაგრამ აღმოსავლეთის ნიმუშე- 

ბის მიხედვით "'მედგენილია. მის გმირთა სახელების ახსნას 

უმეტეს ნაწილად ჩვენ ვპოვებთ სპარსთა და არაბთა ენებში. 

ამ გვარია სახელები. როსტევან, ფატმან, ფარსადან, რამაზ, 

სარიდან და სხ.; უმთავრეს გმირთა სახელები კი ქართუ- 

ლია: ტარიელ, ავთანდილ, თინათინ. აღმოსავლეთის პოეტე- 

ბის მსგავსად რუსთაველს თავის პოემის მოქმედება გადააქვს 

მორეულს ქვეყანაში. მოთხრობის მსვლელობა არ ეთანხმება 

გეოგრაფიას: გმირებს ამკობს სიმშვენირე-სიმდიდრით. ამ 

მსგავნებას დ. ჩუბინაშვილი ხსნის სპარსეთის მწერალთა 

მიბაძვით. მაგრამ პოემის სიუჟეტი მიაჩნია თვით-შმემოქმედე- 

ბით ნაწაროებად და მიზანი მისი არის დიდება თამარ მეფისა. 

მოქმედება „,ვეფხის-ტყაოსნისა“' განგებ გადიტანა აღმოსავ- 

ლეთისკენ, რადგან რუსთაველს ჰსურდა მეტი ფასი დაედო. 

თავის პოემისათვის,–-მოგესხსენ ებათ უცბო, ქვეყნიდგან შე- 

მოტანილს საქონელს მეტად აფასებენ. 

ჩემი აზრი ,,ვეფხის-ტყაოსნის“ შესახებ, ამ ჟამად უკვე მი- 

ღებული ბ. ბ. აბულაძის და კარიჭაშვილის მიერ, დაბეჭდილი 

იყო „ივერიაში“ (1890 წ. # 95) და განმეორებული ჩემს 

რუსულად გამოცემულს ქართული ლიტერატურის ისტო- 

რიაში. ხალხური «ვეფხის-ტყაოსანი“ ანუ ტარიელის ამბავი 

ბევრგან არის უკვე ჩაწერილი. ვრცელი და დამთავრებული 

ვარიანტი ფშმშავეთშმი გაუგონია და ჩაუწერია დ. ხ––ლს Cივე- 

რია“ 1888 წ. # 230 და 931). ნაწყვეტები ამ პოემისა მო- 

ყვანილია „ივერიის“ მე-45 ნომერში (1988 წ.) და მე-224-ში 

(1887 წ.); ორი ვარიანტი მე ჩავწერე ყიზლარში („ივერია“, 

1888 წ. # 131) და ბიწმენდში (1888 წ. # 165); კახეთში 

გაგონილი ვარიანტები მოყვანილია იქვე (ივ. 1887 წ. 

# 224 და 1890 წ. # 958), ჩირდილისა („იე.“ 1891 წ. 

-% 74 და 78), ხევსურეთისა (ცივ... 1890 წ, #. 289) და 

ჭალისა („ივ.“ 1894 წ. # 150). აკაკი წერეთლის კრებულში



– 349 -- 

დაიბექდა (1897 წ., III) „ხალხური „ვეფხის-ტყაოსანი", გა- 

გონილი ჯალოლა არაბულისაგან“,. 

თუ არ დაიზარებთ და გადაათვარიელებთ ამ ვარიანტებს, 

დარწმუნდებით, რომ ვრცელს და ნაწყვეტ ვარიანტებ შო- 

რის დიდი მსგავსება და კავშირი არსებობს. მოგეხსენებათ, 

რომ ლექსს უფრო ადვილად და დიდხანს იხსომებს ხალხი 

შეუცვლელად, ვიდრე ამბად ნათქვამს ანუ პროზას. ეს ჭეშმა- 

რიტება მართლდება ტარიელის ზღაპრის შესახებაც. აი ის ლე- 

ქსი, რომლითაც იწყება ხალხური „ვეფხის-ტყაოსანი“. 

ტარიელ დაგსვი ვეზირად, 

სიტყვა შენ გაგაბტობინე, 

თუ ჩემი ქალი გინდოდა, 

რატომ ჯრ შემატეობინე. 

ვარიანტებში: ითუ ჩემი ქალი გინდოდა" შეცვლილია 

ამ სახით: «გიყვარდა ნესტან დარეჯან“, უკანასკნელი: „რა- 

ტომ არ შემატყობინე" შეცელილია: „რად არა შემაგებინ ე". 

ნაწყვეტი ვარიანტების 'მინაარსს შეერთება უნდა იმ მო–- 

თხრობით, რომელიც ვრცელს ვარიანტში იპოება. მაშინ მიე- 

ცემა აზრი და მნიშვნელობა იმ ნაწყვეტ-ნაწყვეტ ლექსებსაც. 

კავმირი ლექსთა მორის პროზით ყველგან არ დარჩენილა. 

ლექსები ტარიელის შესახებ ყიზლარში, ფშავეთში, ხევსუ- 

რეთში, კახეთმი, ქართლში “შეუცვლელია, ანუ “შინაარსის 

შეურყევლად გადასხვაფერებულია. თუ მიიღებთ მხედველო- 
ბაში საერო და სალიტერატურო „ვეფხის-ტყაოსნის“ დედა- 

აზრს, იგი ერთი და იგივეა ტარიელს უყვარს ნესტან და- 

რეჯანი “”), რომელსაც სხვას აძლევენ ცოლად. ტარიელი 

ბრუნდება გამარჯვებული ომიდგან, საცა დაამარცხა ხატავე- 

ლები და „ნესტან-დარეჯანის“ მამიდასგან მეიტყობს, რომ 

    

") დარეჯანი–--სახელია: იმ ქალისაცა, რომელაც “შეგვხვდა მოსე' 

ხონელის. _ამირან-დარეჯანიანშიზ. ამ გვარად ეს სახელი ორს ნაწარ- 

მოებთან არის დაკავმირებული.
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მისი სატრფო. უნდათ ხვარზმელს მიათხოვონ. ხალხურს პოე– 

მაში მამა „ნესტან-დარეჯანისა+“ უბძანებს ხუროებს, კიდო- 

ბანი შეჰკრან, ჩასვან ქალი-ქალა და წყალს მისცენ, რომ: 

ტარიელს არ დაანებოს თავის ასული. 

' შოთას „ვეფხის-ტყაოსან ში“ ტარიელი ჰკლავს „ნესტან. 

დარეჯანის“ რჩევით თავის მოქიშპეს „ნესტან-დარეჯანი“ 

წყალს კიდობანში მიცემული ჩაუვარდებათ ქაჯებს. ამათგან 

იხსნის შემდეგ ტარიელ, ავთანდილ და ფრიდონ შეერთებუ- 

ლი ძალით. ზეპირი თქმულებით დარეჯანს იხსნის ქაჯების. 

ხელითგან „ბიძა“ (ბიწმენდული ვარიანტით დეიდაშვილი) 

ტარიელისა––ავთან დილი. ღერო, რომელზედაც ასხმულია რუს– 

თაველისა და საერო. „ვეფხის-ტყაოსან ი“ ერთი და იგივეა. 

გეოგრაფიული სახელები-– არაბეთი, ქაჯეთი, ხოროსანი, ანუ 

მოქმედნი პირნი–-–ტარიელ, ნესტან-დარეჯან, ფრიდონ და. 

მისი მამიდა (საერო პოეზიაში უსახელო და შოთას მიერ. 

დავარად სახელდებული) საერთოა ორსავე პოემაში. ამისა, 

გამო. კაცი უნებლიედ ეკითხება თავის თავს, როგორ აიხსნას. 

ეს ერთგვარობა დედა აზრისა და განსხვავება მის ფორმა- 

ლური შემუშავებისა. “შოთას პოემამ იმოქმედა ერის მეხსი–- 

ერებაზედ და დაასწავლა იგი ერს, თუ საეროდ გავრცელე- 

ბულმა „ვეფხის-ტყაოსანმა“ მისცა მასალა ტარიელის ამბავი: 

სალიტერატურო, ხელოვნებით აგებულ ნაწარმოებად გარდა- 

ექმნა?.- თუ შოთას „ვეფხის-ტყაოსანმა“ დააჩნია თვისი ზედ- 

მოქმედების კვალი საერო ლექსებს, მაშინ რად არის ში- 

ნაარსით საკვირველი მსგავსება და ფორმით კი დიდი გან- 

სხვავება მათ შორის? საყურადღებოა ის გარემოებაც, რომ 

ტარიელზედ ლექსები დარჩენილა ფშავ-ხევსურეთში მეტის 

სისრულით, ვიდრე ბარად. მთაში ლიტერატურის გავლენ» 

ყოველთვის შმედარებით ნაკლები იყო, ვიდრე ქართლ-კა- 

ხეთში, მაშასადამე ნაწერი პოემის ზედ-მოქმედებით ვერ. 

ავხსნით „ვეფხის-ტყაოსნის“ შინაარსის გავრცელებას. ზღა- 

პრად შოთას გმირების ამბავი ამ ბოლო დროს აღმოჩნდა
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'·სვანეთშია,ც,, სადაც, ჩვენ ვიცით, ზეპირ-თქმულებით ტრია- 

·ლებდნენ ამირან დარეჯანის ძის გოლიათობის მოთხრობა და 

„ეკლესიის კედლებზედაც კი გამოქან დაკებული იყო ამირანის 

'ძმებითურთ ბრძოლა ბაყბაყდევთან. ამირანის ამბავი, ზეპირად 

წინად ნაამბობი, შეიმუშავა მოსე ხონელმა, ტარიელის რო- 

მანით ისარგებლა მოთა რუსთაველმა თავის პოემისთვის. 

აზრი, მოკლედ გამოთქმული ხალხის პოემაში, ხელოვ- 

ნურს ნაწარმოებში შევსებულია და განდიდებულ-გაზვიადე- 

ბული. ავიღოთ “მოთას ზემოხსენებული ტაეპი: (ფოს). 

ხვარ?სმშას სისხლი უბრალო 

სახლად რად დამადებინე, 

თუ ჩემი ქალი გინდოდა, 

რად სრა შემაგებინე, 

მე ბერსა შენსა გ+მ ზდელსა» 

სიცოცხლე შაარმებინე, 

დღედ სიკვდილამდე შესიცა 
თავი ჯრ მაახლებინე. 

საერო. „ეეფხის-ტყაოსანი" ამ პოეტის შინაარსს მოკლედ 

მოსჭრის: 

ტარიელ, დაგსვი გეზირად–– 

სიტყვა შენ გაგაბჭობინე, 

გიყვარდა ნესტან-დარეჯან ჟზ, 

რატომ ჯრ შემატეობინე? 

ანუ კიდევ მოთას; 

აა___საე,ს 
  

რა დავარ გასძღა ცრემლითა, 

მისითა დალურჯებითა, 

წარმოსდგეს ორნი შონანი 

პირითა მით ქაჯებითა; 

მათ კიდობანი მოჭქონდათ, 

გუბნეს არ ადებითა, 

9) ვარიანტი–-– „ლერწამ დარეჯანი“
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მას შიგან ჩასვეს იგი შზე, 

ჭგავს იქა დარაჟებითა. 

უბრძანა: წადით, დაკარგეთ 

მუნ, სადა სხღგისა ჯიპია, 

რომ წმინდა წეალი ვერ ნახოს, 

შეინვარე, გერცა ლიჯია. 

საერო პოემაში: 

მართალსა, შვილო ტარიელ, 

ღალატსა გაგაგებინებ, 

არც მაგათ მივცეშ, არც სხვათა, 

შენც ხელსა აგაღებინებ, 

ქ'დუეთელსა სხსუროებს 

გიდობანს სვაგებინებ, 

შიგ ჩავსვამ ნესტან–დარეჯანს 

ზღვას მივცემ, წავაღებინებ. 

ხალხური პოემის სიტყვები „ზღვას მივცემ, წავაღები– 

ნებ“ რუსთაველს გავრცელებული აქვს: 
წადით დაკჯრგეთ მუნ, 

სადა ზღვისა ტიპია, 

რომ წმინდა წეალი ვერ ნახოს, 

შჟინვარე, ვერცა ლიმია4 

შევადაროთ აგრეთვე "შოთას ნახვა „არაბთა მეფისაგან: 

მის ყმისა ვეფხის-ტყაოსნ ისა“ (ტაეპი პდ): 

ჯდა მტირალი წულისა პირასა, 

შავი ტცხენი სადავითა 

ჭევა ლომსა და ვითა გმირსა, 

ხშირად ესხა მარგალიტი 

ლაგამ-აბეჯრ–უნაგირსა, 

ტრემლსა ვარდი დაეთრთვილა, 

გულსა მდუღრად ანატირსა. 

ხალხური ,,ვეფხის-ტყაოსანი““ ფშავში გაგონილი, სო–
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ფელ არტანში პაპა ბავთარაშვილისაგან (,,ივერია“' 1588, 

# 4წ), 

ერთი კაცი რსღვისა პირსა 

ნაშტირალსა 5 ჰგვანდა გშირსა, 

დაეთრთვილა დიდ შინდთრი 

იმის თვალთა ნადენ ცრემლს»; 

გვერდით ება თავის რაში, 

ისაცა ჩნდა ნიავ-ქარსა, 

წვრილად ესხა მარგალიტი, 

იმის ტ:ხტ+-უნაკირსა "“). 

შემდეგი ტაეპი რუსთაველის პოემისა შეიცავს „,ყმის 

ვეფხის-ტყაოსნის'' გარეგან აღწერილობას, ხალხური პოემა 

უფრო მოკლედ ასურათებს ,,ნამტირალ გმირსა“ და სრუ- 

ლიად არ იხსენიებს, თუ ,,მას ტანსა კაბა ემოსა, გარე თმა 

ქეფხის-ტყავისა''. ეს ვეფხის-ტყავის კაბა პოეტის შემქმნე– 

ლობას ეკუთვნის და შესაძლოა აქ ჰომეროსის გავლენა მო- 

სჩანდეს: ილიადამში პარისი გამოდის ბერძენთა გმირებთან 

საბრძოლველად „,ვეფხის-ტყავ-წამოსხმული““ (,,ილიადა“"“, 

II, 67). 
შოთა ასე ამკობს თავის ტარიელს: 

„მას ტასსა გაბა ეშოსა, 

გარე თმა ვეფხის-ტყავისა, 

ვეფხის-ტუჯვისა ქედივე 
იეთ სარქმელი თავისა, 

ხელთა ნ-ჭედი მათრახი 

ჰქონდა უმსხოსი მკლავისა,–- 

ნახეს და ნახვა შოუნდათ 

უცხოსა სანახავისა, 

  

”) ვარიანტი: ერთსა რასმე წყლისა პირსა ნამტირავი გვანდა გმირსა. 

“ს ვარიანტი: ტურფად ესხა მარგალიტი იმის აბჯარ-უნაგირსა, 
საყვარელი დაჰკარგოდა, დანა არ უხსნიდა პირსა,
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ხალხურს პოემაში ტარიელზედ, რომელიც ნიადაგ იმავე 

ლექსთ-წყობის ზომისაა–- 16 მარცვლოვანი, დაცულია მხო- 

ლოდ ესა: 

„,ნეკ6ა თითზედ მშათრას ეცვა, 

მაცვარული შვიდსა რიგსა“, 

შოთას უფრო დაწვრილებით აქვს აწერილი ტარიელის 

პირი-სახე, ტანი, ჩასაცმელი, იარაღი, ვიდრე საერო. პოემაში. 

პოეტი აძლევს სისრულეს, ხელოვნება თხრულობს აზრის 

განსახლვრულს დამთაერებას. ნაწყვეტი ლექსები ხალხისა 

გარდაქმნილა ლიტერატურულ პოემად. ბოეტს შეუტანია კა- 

ცის ამმაღლებელი დ განმასპეტაკებელი გრძნობა სიყვარულისა, 

თავიდგან ბოლომდე გაუტარებია ეს აზრი და ამით შეუერ- 

თებია დაწყვეტილი საერო. ლექსები. შოთას გაუმშვენებია 

ხალხური პოემა ფილოსოფიური მოსაზრებით, მეტყველის 

ენით, პოეტურის აღმაფრენით. 

ბოეტი სარგებლობს ხალხური ზღაპრით პოემის ასაგე- 

ბად და ხმირად ხალხურს ლექსს ანუ ერთს რომელსამე მკა- 

ფიო. ეპიტეტს და მეტაფორას შეაქსოვს თავის ,,ვეფხის-ტყაო- 

სანს““. ავთანდილს უამბობენ „უცხო. მოყმის““ ამბავს სამნი 

ძმანი, მისგან დაკოდილნი (ტაეპი სც). 

ანახდად მოუშე გამოჩნდა, 

კუშტი პირ-გამქუშავია, 

ზედა სჯუდა შავსა ტაიჯსა, 

შერანი რამე შავია 

ხალხურს პოემაში შერჩენილია ეპიტეტი შირქუში: 

„ერთმა პირქუშმა მოემემა ო) 

ცხ ენ–-ხეთქვით ჩამოიარა“, 

როსტევანის მიერ გაგზავნილი კაცები ტარიელმა დახოცა, 

როგორც რუსთაველი ამბობს: 

  

%) ვარიანტი! ერთმა პირქუშმა მოყმემა უკუ-გზა ჩამოგვიარა, მამას 

მკლავი მოგვიტეხა, უკუმთა გადაიარა,
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„კაცი გატს შემოსტეორცნა“ 

და ამ გვარადგე ხალხური პოემა, გვიამბობს: 
„ ცხენი ცხენს ჭკრა, კაცი კაცსა4, 

ავთანდილის მოგზაურობას ძებნად ტარიელისა აგვიწერს- 
რა პოეტი, სხვათა შორის მოიგონებს იმ წამს, როდესაც მას 

„ჭამა მოუნდის ადამის ტომის წესითა" და იტყვის: 

ისრითა მოკლის ნადირი, 

როსტომის მკლავ–უცრძესითა, 

შამბის· პირსა გარდავსდა, 

ცეცხლი დააგ ხო გვესითა. (ტაეპი რჟდ) 

ცხესსა მისცა საძოვარი, 

ვირემ მწვადი შეიწოდეს... (ტაეპი რუთ) 

ავთანდილის მოგზაურობა და პურის საჭმელად ჩამო.- 

ხტომა ცხენიდგან ხალხურს ლექსშიაც არის ნაამბობი. ვინ 

არ იცის სიმღერა „აკთანდილ გადინადირა ქედი მაღალი ტეიანი“? 

აქ საყურადღებოა ის ადგილი, რომელიც უახლოვდება რუ- 

სთაველის ივეფხის-ტყაოსანს“, სახელდობრ 

„ნახტოშმსა თ.ხ+სა ფერდსა ჭკრა 

ისარი თრბის ფრთიასი, 

წამოხტა მუხის ძირასა, 

ცეცხლი დაანთო. ძრი”სნი,.. 

სანამ მწვადი შეიწოდა, 

ცხენსა მისცა საძთვარი ”).,. 

თინათინი, როცა ისტუმრებს ავთანდილს „უცხო მო- 

„ყმის“ საძებრად, პოეტის სიტყვით, ამას ეუბნება: 

ფიცით გითხრობ, შენგან გიდე 

თუ შევირთო რაცა ქმარი, 

მზეცა მომხვდეს სორციელი, 

ჩემთვის გ'ცად შენაქშარი... (ტაევმი რლბ) 

“ს ავთანდილის ლექსი სრულიად ჩაწერილი აქეს იაკობ გოგება- 
შვილს „დედა ენაში“რ.
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ჭალაში ჩაწერილი ვარიანტი ტარიელზედ ამასვე მო- 

კლედ გადმოგეცემს: ,, შენ მეტი ქმარი არ მინდა“. საყურა- 

დღებოა, რომ სვანეთმი ტარიელის სახელი დარჩენალა იმ 

იმვიათი ფორმით, რომელიც პოეტს მოხსენებული აქვს ჩუსზ. 

ტაეპში: რა ფრიდონ უთხრა ავთასდილს ტარიას მოციქულობა". 

ამ სახელს ტარიას შევხვდებით სვანურს ლეგენდაში, რო- 

მელიც 1902 წ. გამოაქვეყნა თათარყან დადე” მქელიანმა. 

,·ივერიაში"“. რადგან ეს ლეგენდა პატარა და აქამდის უცნობი. 

იყო, მოვიყვანთ სრულიად. 

ერთი ქალი, რომელსაც სახელად ერქვა ასმა, უმიზე- 

ზოდ დაორსულდა. მის დედ-მამას ქალი დანაშაული ეგონა. 

და გააგდეს. წამოვიდა ასმა ერთს მანდორში, ხის ძირს მოი- 

ლოგინა, შეა ვაჟი და სახელად ტარის დაარქვა. ტარია მა– 

ლე გაიზარდა; ერთს თვეში დავაჟკაცდა და ნადირობა და- 

იწყო. ერთს დღეს ქვაბში დევებს წააწყდა, დევები დახოცა 

ღა დედითურთ იმ ქვაბში დაბინავდა. რამოდენიმე ხნის შე- 

მდეგ ერთი იმ დევთაგანი გაცოცხლდა და ასმამ შეიყვარა. 

ტარიამ ეს ამბავი არ იცოდა, რადგანაც დღით ნადირობდა 

და ღამით-კი დევი ემალებოდა. ასმა ხელ-მეორედ დაორსულდა. 

და ეყოლა ვაჟი ჯვთანდილი. ტარიამ ჰკითხა დედას, ავთანდი- 

ლი საიდგან გაჩნ დაო. დედამ უპასუხა, როგორც შენ უმი- 

ზეზოდ მეყოლე, ისე ავთანდილიცაო. ტარიამ დაუჯერა. 

ავთან დილი ძლიერ შეუყვარდა და ერთად სანადიროდ და- 

დიოდნენ. ერთს დღეს ასმამ დევს უთხრა: რაღაა ჩვენი სი–- 

ცოცხლე,––როცა ტარია სახლშია, ჩვენ ერთმანეთს ვერ ვნა- 

ხულობთ, ამიტომ ტარია უნდა მოვკლათო. დევმა ბევრი. 

უმალა-- ტარია ჩვენ გვარჩენსო, მაგრამ ასმამ მაინც დევი. 

დაიყოლია. ავთანდილს ყოველისფერი ესმოდა და შვიდჯერ 

სიკვდილს გადაარჩინა. რაკი არაფერი ეშველა, ავთან დალმა. 

დევი-მამა მოჰკლა და ტარიას უამბო.. ასმათი სპილენძის ფი- 

ცარზედ დაწვეს და ტარიას საცოლეს ძებნა დაიწყეს. ერთს 

ოქროს სასახლეში იყო მზეთუნახავი ქალწული სახელად
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დარჯი. ამ დარჯს ეპატრონებოდნენ ქაჯები. ქაჯებმა როცა 

შეიტყეს, რომ ავთანდილი და ტარია დარჯის დასანიშნავად 

მოდიანო, სტაცეს ხელი ქალს და უშმშველებელის ზღვის გა- 

დაღმა გადაკარგეს. ტარია გაგულისდა და უნდოდა ცხენით 

ზღვაში შეეტოპა. ავთანდილმა ნავით გამგზავრება ურჩია, 

რადგან ცხენი ცურვით ვერ მიაღწევსო. ტარიამ არ დაიშა- 

ლა. ავთანდილმა მოფიქრებულად მოამზადა საჭირო იარაღი 

და საგძალი, ჩაჯდა ნავში და გამოეკიდა ტარიას. ტარიამ 

მიაღწია მუა ზღვას, ცხენი დაეღალა და, ის იყო, უნდა 

დაღუპულიყო: ამ დროს მოუსწრო ავთანდილმა, ტარია თა- 

ვისს ნავში გადმოსვა, გადაარჩინა და ვაი-ვაგლახით გაი-. 

მარჯვეს. 
ამ დამორებულს ლეგენდას ქართლ-კახეთში და ფშავ-. 

ხევსურეთში ჩაწერლლ- ტარიელის ამბავთან მაინც საერთო. 

ჩონჩი აქვს. ავთანდილი და ტარია სვანური გადმოცემით ძმები 

არიან, დანარჩენი ვარიანტებით დეიდაშვილები. ხალხმა დაუ- 

ნათესავა ეს ორი გმირი, თავ-განწირულნი მეომარნი დარე- 

ჯანის ანუ დარჯის მოსაპოებლად. ასმათი ტარიელის ერთ- 

გული დის მაგივრად გახდა სვანეთში მის დედად, რადგან 

ხალხს უნდა აეხსნა თავდადებული სიყვარული ასმათისა ტა- 

რიელისადმი. ქაჯები და დევები აქაც მოქმედობენ! ზღეა, 

ცხენი, ნადირობა და ნავი–-გარეგან ერთფერობას აძლევს.. 

პალური ვარიანტით ტარიელ, ფრიდონ და ავთანდილ ძმები 

იყვნენ. 

შესადარებლად რუსთაველის ,,ვეფხის-ტყაოსანთან“' მო- 

ვიყვან ერთს „ზღაპარს ტარიელისას“', ჩაწერილს დ. ხ. თიო- 

ნეთის მაზრაში, ს. არტანში. იყო ერთი ხელმწიფე გონიერი 

და ბედნიერი. მას ჰყვანდა დაახლოებული ეეზირი მირი. 

ხელმწიფემ და მირმა ერთმანეთს სიტყვა მისცეს: თუ ერთს. 

ჩვენგანს ბიჭი ეყოლოს და მეორეს ქალი, მაშინ ქალი ვაჟს. 

შევრთოთო. თუ ორსავე ქალი ან ვაჟი გვეყოლოს დებსავით. 

და ძმებსავით დავზარდოთო. ხელმწიფეს დაებადა ქალი ––



- 858 – 

სკცნესტან-დარეჯანი'“, ვეზირს ვაჟი––ტარიელი. ცამეტი წლის 

“ლამაზს და მეომარს ტარიელს დედ-მამა დაეხოცა და დარჩა 

“მხოლოდ მამიდა. ტარიელს მეფემ მამის ადგილი უბოძა. ლა- 

"მაზი გაიზარდა დარეჯანიცა. როცა სრულ-წლოვანი გახდნენ 

ქალ-ვაჟიVი ტარიელმა მამის ანდერძისამებრ მეფეს ქალი 

"გაკვრით სთხოვა ცოლად. მეფემ არ იკადრა ქალი ვე- 

ზირისთვის მიეთხოვებინა, თუმცა ქალსაც ატყობდა ტარი- 

„ელის სიყვარულს. მეფეს უნდოდა იგინი დაემორებინა. ხა- 

ტაველები ტარიელის მამის და მის გვარის მოსისხლე მტრები 

იყვნენ. მეფემ უბრძანა ტარიელს: ხატავეთს წადი მამის ცხე- 

“ნით და იარაღით ხატაველებისაგან ბეგარის ასაღებადო.. მე- 

ფეს ეგონა ცხენს და იარაღს იცნობენ ხატაველები და მოჰ- 

„კლავენ ტარიელს, რომელიც თავის ვინაობას არც დამალავსო. 

ტარიელი წავიდა, მეფემ კი ნესტარ-დარეჯანი სხვაზედ და- 

ნიშნა. ქალის წაყვანას უპირებდნენ, როცა ტარიელი გამარ- 

ჯვებული და ოქრო-ვერცხლით დატვირთული ეახლა მეფეს. 
'სასახლეში ქორწილია, მაგრამ ქალი უარზეა, არც სადედო- 

"ფლო. კაბას იცვამს და არც გათხოვებაზედ ეთანხმება. ტარი- 

ელი შედის იმათთან იმ დროს, როცა ქალს ატყუებენ, რომ 

·ტარიელი ხატაველთ მოუკლავთო. ტარიელმა მამიდასაგან 

“შეიტყო, რომ მეფეს ნესტარ-დარეჯანის გათხოვება გადა- 
“უწყვეტია. ტარიელი მოახსენებს მეფეს: 

„ბატონ, ხატა>ვთს გამგზავნე, 
ბეგარა ამაღებისე, 
სისხლი ქინქლაველთ მეფისა 

თავზუდ მე დამადებინე, 

ქალი დარეჯან სხვას მიეც, 

შური მე ჩაშადებიხე“ . 

ამაზედ მეფემ უპასუხა: 
„ტარიელ, დაგსვი ვეზირად, 

სიტვევა შენ გაგაბ „ობინე, 

თუ ჩეში ქალი გინდოდა, 

რატომ ბრ შემატეობინე“. 

„ქალმა უთხრა:



–პნს 

თუნდა მიდე (დად შიშიღე", თუნდ შექმარე, 

შენის მეტის ნურვის ხელში ნუ ჩამაგდებო _– 

ცოლად შენი თავი ღმერთმა, მამიშენის და მამიჩემის. 

აღთქმამ მომცაო.. მეფიონს ხმალამოღებული დაემუქრა: 

„ ტარიელ ხატჯეთიდან 

მგზავრად მოვედი დალითა; 

ხმალი მრტე:ვ მამისეული 

წელ ხედა ელვის პირისა, 

შინ წადით, ვჯეის შაერებო, 

მაკშარეთ გულის ტკივილსა, 

თორემ ხალხს ვაჟურებინებ 

თქვენის ცოლშვილის ტირილსა“ · 

მაყრები ცარიელნი დაბრუნდნენ. ტარიელმა გააღვიძა 

მეფე და უთხრა: 

„თუ ძილი გეძინებოდა, 

თავი დაგედო რად ჯრე? 

თუ გუღ მი გედვა ღალატი, 

შემატეო-ბინე რად არე?ტ 

მეფემ უპასუხა: 

მართალს”, შვილო. ტარიელ, 

ღალატსა გაგჯგებინებ: 

არც მაგათ მივცეშ, არც სხვათა, 

შენაც ხელს აგაღებინებ. 

ქასჯუგთელსია ხურთებს 

გიდობანს აგაგებიჩებ, 

შიგ წავსვაშ ნესტარ-დარეჯანს, 

ზღვას მივცემ, წავაღებინებ“, 

ღამით ხუროებს გააკეთებინა მეფემ კიდობანი, შიგ ჩასვა . 

გატიტველებული ნესტან-დარეჯანი და ჩააყოლა სამი გველი:. 

შავი, თეთრი და წითელი: 

„ზურთოთ გიდობან აჯგეს 

ქებითა, ბრაკებითა,
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შიგ ნასგუს ნესტარ– დარეჯან 

ძალითა, არა ნებითა 

მიგ სამი ბველი ჩაუსვეს 

ჯავრით, სრ შეჩანებითა, 

მავშა გველმა სთქვა: შავჯაშოთ, 

წითელმა შემოქშენითა, 

თეორმსა სთქვა ნუ შუვჯამთ 

ტარიელისა მზევითა4 

ნესტარ-დარეჯანი კიდობნით ზღვიდგან ქაჯებმა მოი- 

„ტაცეს. ტარიელმა, დაინახა, მაგრამ ვერ მიეშველა, დაბრუნდა 

“მამიდასთან და უთხრა: 

„ცხრა ქაჯთა მონადირეთა 

მზე ჩაავლიეს ნავითა; 

წართმა გავბედე ძალითა, 

წეალმა ამუარა აბეჯარი; 

დაგრჩა უშტოო ხევით», 

შუბნი დ ჩაჩქანნი “ხღვას მივცენ, 

მოვბრუნდი მარტი ხმალითა, 

ხო იცი, მაშიდავ ჩემო, 

გელი სავსე მაქვს ჯავრითა. 

ქაჯუეთისა ციხენი 

სეტავ მაჩვენა თვალითა: 

ფერ ხომ არ წაუვიდოდა 

ხესტარ–დარეჯანს ჯავრითარ% , 

წავიდა ტარიელ რაშით ზღვის პირ და მწარედ სტირო- 

და. ერთ ადგილას ცრემლი მდინარე. წკალს მიემატა და 

გადებული ხიდი წაიღო. ეს მოხდა სხვა სახელმწიფოში. 

ამ დროს მეფეს ნადიმზედ დასაპატიჟებლად კოჭლი მონა გა- 

ეგზავნა ტარიელის ქვეყანაში: აქ მონ ამ ჰპოვა მხოლოდ მა– 

მიდა ტარიელისა და მისი ნაფიცი ძმა ფრიდონ. ხელმწიფე 

ერითურთ სხვის ქვეყანაში გაქცეულიყო... კოჭლმა მონ ამ შენიშნა 

რა ხიდი წაღებულია, დაუძახა ტარიელს ცხენი ეთხოვებინა.
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„ტარიელს ტირილისაგან ჩასძინებოდა და ცხენის აღვირი ხელთ 
უეჰჭირა. გაიღვიძა ყვირილზედ ტარიელმა, მკლავი ხიდივით 

წყალზედ გადო და კოქლი მონა გამოვიდა. მეფეს მოახსენა: 

„ერთი გაცი ზღვისა პერსა 

ნაშტირალსა ჭტვასდა გმირსა, 

ზღვის გიდენი მაეთრთვგილნეს 

ცრემლსა იშისა ნატირსა, 

ხელთ ეჯირა თავის რაში, 

შკვიდრად დაემაგრა გმირსა. 

უხდებოდა მარგალიტი 

იმის ცხენის. უნაგირსა. 

ცხენი ვთხოვე, არ მათხოვა, –- 

ალი მაილი:ჯებს ძირსა; წეალი მაილიკებს ძირს 
თავის შკლავი გამიშალა, 

გადო? როგორც Mიდი სისა. 

ზედ გამოვედ უვხებლადა. 
გვარი ვკითხე, არ მასწავლა, 

სახელი სთქვა: ტარიელ, 

გაბრუნდიო, მკადრა შირსა“. 

ამ სახელმწიფოში სცხოვრობდა ტარიელის დედის ძმა 

ავთანდილი, მეფესთან მიღებული, როგორც ტარიელის მამა 

თავის მეფესთან. ამ ხელმწიფეს ჰყვანდა კიდევ ორი კაცი, 

-თითო. ათას-ათასად დაფასებული, სახელად ედემ და ომარე. 

მეფემ ამათ უბრძანა: 

„ადექით, აიჟარენით, 

ძმანთ ედემ და ომარე; 

ის გაცი აქ მოშიევანეთ, 

ვინ არის გელთა მდგომარე, 

ედემმა და ომარემ მოახსენეს: 

ბრძანება იეთ, ბ'-ტონო, 

შენთა ბაგეთა ბროლთაგან,
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ადვილი სამსახურია 

ერთის მოევანა ორთაგან 

ესენი და მასთან კოჭლი მონა გზის მაჩვენებელი გა-. 

ოცდნენ, როცა დაინახეს მშვენიერი ახალგაზდა –– ტარიელი 

და შორიდამ დაუძახეს: 

„ შენ კაცო, კ:ცო, ვინ ხარო, 

შენი სახელი გვითხარო, 

ბატონ გიბძანებს, აქ მოდი, 

გულ ნახურული ხუ ზართ “ . 

გაიღვიძა ტარიელმა და შენიშნა სამტრო იარაღით შე- 

ჭურვილნი. მაშინ დაუძახა: 

ლარის მინდორზე სურებსა 

გარშემო უდგა თასები, 

ახლოს მოდექით, მიჯნურნო, 

შერცხვათ ედემს და ომარეს. შეებნენ, მაგრამ შავი დღე 

დააყენა ტარიელმა. ერთს მათგანს ფეხებზედ მოავლო. ხელი, 

ცისაკენ შეისროლა; მეორეს ბარძაყი მოსწყვიტა და კოქლს 

მონას გარდაჰკიდა ბატონთან წასაღებად. ეს ამბავი მეფის. 

მსახურთ უამბო მონამ და იმათ მოახსენეს მეფეს: 

„კოჯლი შონა მოხინჯილებს 

თავში მოიშენდა ქვითა, 

ედემ ცისაკ გაგვიგზავნა, 
ჯერაც არ მოსულა ცითა; 

იმის ჩოხის ნაგლეჯები 

შესამე დღეს წამოდისა. 

ომარე შინდორთ გაგვიგრა. 

ბრუნავს, როგორც ჯარა ხისარ4, 

ამისა გამო. მეფემ და'მალა ნადიმი: 

უმეფემ თასნი გადალვარნა, 

აღარ არი ამ თასთ სმისა; 

ვიხტ მე უმშანი დამიხოცნა
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არ იქნება კატთაგნ ისა. 

სადა შეავს ავთანდილი, 

შეოშარი დევებისა? 

ჯილდო ბევრი ვუთავაზო, 

მარგალიტი, ოქრო-რევლისა, 

წემ ჟავარჯენს გავუგზავნი, 

რომელიც რომ მჯობი ბრი, 

შივიდეს ის ტუვეთა მსსნელი 

თურქთაც სალოცავი ჟჯვარი, 

ლასტი დასცეს ტარიელს), 

ზეცას მიდიოდე! ჩქაში. 

მეფეს წინაშე წარსდგა ავთანდილი და მოისმინა ბძა- 

ნება – ტარიელი შეეპყრა. 

ტარიელი ტირილისაგან დაოსებული ერთის თვის ძილს 

დაიძინებდა. სწორედ ამ დროს მიადგა ავთანდილი ჯარით. 

შორით ისროლეს ისრები და აასხეს ნაბადზედ, რომელიც 

ეხურა, მაგრამ სხეულამდის ვერ უწივეს. იქმნება მკვდარია, 

ან მოტყუება უნდა ჩვენიო, ამიტომ არ ინძრევაო. გააფრინეს 

ორბი: თუ მკვდარია, დააჯდება და ჭამას დაუწყებსო, თუ 

ცოცხალია, არ მიიკარებსო. ორბი დასტრიალებს თავს, მაგ- 

რამ მისვლას ვერ-· ჰბედავს. რამა ისრების დანახვაზედ დაი- 

წყო ფეხით მიწის თხრა. გაილვიძა ტარიელმა და შენიშნა. 

ორბი. მოჰკლა ორბი ისარით და ფრთები მისი ხურჯინში 

ჩააწყო. დაინახა რა ჯარი, შეჯდა („კხენხედ და უთხრა, 

ამ ქვეყანაში დედის ძმა მყავს –ავთანდილი, შუბლზედ ვარსკ- 

ვლავი აქვსო, იმას კი ტოტს .ნუ ახლებ და სხვა ჯარზედ 

კი ნება გაქვსო. ხმლით ბევრი დახოცა. ავთანდილს უთხრა: 

დედის ძმა არ იყო ჩემი, შენც ამ დღეს დაგაყენებდიო. ავ- 

თანდილი მობრუნდა და ცოლს უამბო, ტარიელი, ჩემი ლა- 

შქრის ამომწყვეტი, ჩემი დისწული ყოფილა. ჯავრიანია და 

დევების უბნისკენ წავიდაო. (კოლმა ურჩია, რაკი საფრთხიანი 

ალაგისკენ წავიდა ტარიელ, 'მორი-ახლო მას გაჰყოლოდა
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აგთანრილ და დროზედ მიშველებოდა. ავთანდილს ეჭვი შე- 

უვიდა: (ცოლი სახლიდგან მიტყუებს და თითონ კუროებს 

გაიჩენსო. ამიტომ უთხრა: : 

აჭი, შე ბო ხო თინათინ, 

ტელქო და ბუგიანო, 

უწეალ–უღვაროდ წისქგილნი 

მოუვარეების გულისთვის 

სახლი ვის წაუგიანო?4 

ამ საყვედურზედ მიიღო. პასუხი: 

„სატი რისხავდეს თინათინს, 

ღმერთი უღველთა რჯულისა, 

თუ შენს მეტ მე ვინ შინდოდეს, 

ჯან შევანდეს ვინმე გულის!, 

მაგრამ წესია მოძებნა 

კაცისა დაკარგულისა, 

გულს გერ მაცინებ, ავთანდილ, 

არ შევალ შეზობლისასა; 

თუ შევალ, ისევ გამოვალ 

როგორცა ქალი ძმისასა4 . 

ავთანდილმა დაუჯერა, აიღო შვილდ-ისარი და გამო- 

უდგა ტარიელს: 
„ციხით თინათინშ იძახა: 

ჯვოანდილ გაიპარათ., 

სამოც-და-სამი ისარი 

ქარქაშში ჩაიტანათ « , 

ტარიელს დევებმა ჩხუბი აუტეხეს, ნახნავზედ გაიარე და 

გაგვიფუჭეო.. ერთი გუთნის-დედა შეება. ტარიელმა წიხლით 

თოფივით გააგდო დევი. ამაზედ დიდის ხნის გაუცინარს ტა- 

რიელს გბეცინა და კბილის “შუქმა მთას უწია. ტარიელმა ხარ- 

გუთანი ფეხით მორს გაუსროლა და დევთა უბანი გაი-
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არა. ავთანდილი შორი-ახლო. მისდევდა და ძმობილს დეეს 

ჰკითხა: 

ჯლღევო, შენ ჩემო ძმობილო, 

კარზე გინ ჩამოგისრა?# 

დევმა უპასუხა: 

ერთმა პირ»ტუქსმა (=-ვარ. პირქუშმა) მოუშემა 

ტხენ–ხეთქით ჩამოიარა: 

ხარ. გუთანს წიხლი ამო ქგრა, 

რ%ხლღვას გალმა გაასრიალა, 
ბებერსა წისლი დაგვიტ!, 

ჩარდახსა წისლი დაგვიცა, 

გუნელმა ამოიოხრა; 

ღბინი (ღიშილი) ქნა,, კბილი ჯჩინა, 

შუქმა მთა გადჯისრს, 

ნუ მისდევ, ძმაო: ავთანდილ, 

თვარ შენ სიცოტხლე გ9 ჯრა, 

შენც მოგკლავს, თავსაც შოიკლავს, 

ბევრი სხვა დაა'ხიანა! 

ბევრი ვთქვით, -სმაცა არ გაგვტა, 

ებრე რამ დააჯკვიანა“ . 

ავთანდილი მაინც გამოეკიდა. გზაზედ სამი ძმა იდგნენ 

და გამვლელ-გამომვლელს ატყვევებდნენ, იარაღს და ტანი- 
4)ამოსს. ართმევდნენ. გზას ჯერით დარაჯობდნენ. ტარიელის 

გავლის დროს უმცროსი ძმის ჯერი იყო. ტარიელის დანა– 

ხვაზედ. გასწია იმის გასაცარცვად. ძმებმა განზრახვა მოუ- 

წონეს. იგი გზას გადაუდგაკ ტარიელმა ცხენი აარიდა. მან 

არ გაუშვა და ტარიელ ჩამოხტა ცხენიდან. მებაჟეს ფეხზე 

ხელი მოავლო, მეორეზე ფეხი დაადგა და შუაზედ გახია. 

ავთანდილს ამ დროს შველი მოეკლა, ცეცხლი დაენთო. და 

მწვადსა სწვავდა სამი შამფურით--თხილისა, ას კილისა, 

დღა დუდგულისა. დასჯილი მებაჟის ძმანი ვერ გაუძალიანდნენ 
ტარიელს და ამანაც ცოცხლები დასტოვა იგინი. ძმანი ავ-
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თანდილის 'შესაპყრობლად გაეშურნენ. ამიტომ ავთანდილი. 

შეხტა ცხენზე და რაკი მშიერი იყო, მწვადიან შამფურებს, 

წაეტანა ასაღებად: დუდგულისა და ასკილისა გაუტყდა,-–- 

იმისა გამო დასწყევლა ვინც ამ ხეების შამფურს იხმარს,–– 

ბოლოს თხილისა აიღო. და შეჭამა. ავთან დილმა თავი მოა–- 

რიდა კაცის მკვლელობას და შორიდგან დაუძახა ტარიელს: 

უშმავი სარ და შავად მიხვალ, 

შავად რასმე დაბურვილხარ, 

სად მისდიხჯრ, შაინც შითხარ, 

რატომ შინ არ შიბრუნგილხარ?“ 

ტარიელმა უპასუხა: 

თეთრი ხარ და თეთრად ფსიხარ, 

თეთრად რასმე მოკა ხმულხარ, 

იქით წადი, აქ ნუ მოხვალ, 

თორეშ დღეზედ გასწურვილხარ, 

ჯერ შენ მოგკლავ, შვრე ცხენსა, ; 

თუ აქეთ ჯრ გაბრუნვილხარ. 

ჯავრიანი ტარიელ მოვიდა იქ, სადაც მამიდა ჰყვან და. 

და უთხრა: ჩემის დედის ძმის ავთანდილის მსგავსი ვიღაცა. 

მომდევს, მე სანადიროდ წავალ და შენ შინ დაუხვდიო. 

ბანზედ დაჯექ, მატყლს. რთვა დაუწყე და როცა მოვიდეს,,. 

ნართის გორგალი ჩაუგდე ბანიდგან; თუ მოერია და ბანზე. 

ამოტანა შესძლო, მაშინ უეჭველად ავთანდილი იქნება, 

სხვაგან ნუ გაუშვებ და მეც ნადირობიდგან დავბრუნდებიო. 

ტარიელი წავიდა ტყეში. ნახა, რომ ქორს “'შმროშანი დაუ- 

ჰჭერია. მოჰგლა ქორი ისარით, "მრო მანი ცოცხალ-მკვდარი. 

კალთაში გამოიხვია, ავიდა ერთს მთაზედ, სადაც წააწყდა- 

ვეფხის და ლომის გაცხარებულს ომს. ლომმა სძლია ვეფსს. 

და მოკვლას უპირობდა, როცა ტარიელმა ხანჯლით შეუტია. 

და ვეფხი: გააშვებინა. ლომი “შეებრძოლა ტარიელს და. ამან 

მაზედ ხანჯლით გასჭრა:
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„ლომსა და ვეფხვსა გახდია (ნხუბი), 

ჩადიან გამწარებულნი, 

ლოში რთმ მოქჭკლავს მაგ გეფხკსა, 

ებ სიუშით დაშავებული? 

მობრუნდა ლომი, შამება, 

დღე იეო დაღამებული, 
ზამში დღე–ღაშე ვიომეთ, 

საშნიგე მშაისისანი, 

სანაშ არ გასსრა ორპირმა, 

ხანნ იჟვნენ წაქცევისანი. 

ღშერთი ვახსენე, შემოვკარ 

ხსანჯარი გაფხაგებული; 

კალთაში შროშან მაშიკვდა, 

მეც დავრჩი გამწარებული; 

დავჯე და ბევრი ვიტირე, 
წ.-ველ ვით დაბარებული, 

მროშანშა სული იაიდგა 

ღვთისაგან ჩაბარებული“. 

გაცოცხლებული შროშანი გაათავისუფლა და წამო- 

ფიდა შინ. იქ ავთანდილი დაუხვდა, „მოიკითხეს“ ერთმანეთი. 

ტარიელმა თავის თავ-გადასავალი მოუთხრა, ავთან დილმა 

დასცინა და ამაზედ ტარიელმა წყრომით უთხრა: 

„ღმერთს გეფიტები, ჯვთანდილ, 

მე ჯრას შეცინებიან; 

ერთი მზე შევანდა, მიუვარდა, 

ქაჯნი მას მეცილებიან; 

დავდივარ გამწარებული, 

რო დავჯდე, შეტირნებიან; 

დავშავდი ჟაბუკობიდან, 

სიბერენ შეღირებიაჯნ, 

ლაშქარნი ზღვისა. ქაჯთანი 

შოკვლასა მევირებიანრ.
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ამაზე ავთანდილმა მიუგო: 

ჯნუ გეშინიან, ტარიგლ, 

დრო შე ვიცი ქაჯების; 

ეხლა ქორწილს ამზად ებენ, 

ქაჯნი გამართაგენ ლსინსა. 

ცხენი მოშე, ტარიელთ., 

ჩემ ცხენ რხლღვაზე ვგრ დადისა4 , 

ტარიელმა ცხენი ავთანდილისთვის „ბიძას“ ფრიდონს. 

"სთხოვა, ტარიელის მამასთან ძმად გაფიცულს. ფრიდონმა. 

ცხენიც მისცა და თვითონაც გაჰყვა საშველად: 

„ცხენსაც მოგცემ, კიც გაგევები, 
მაშ რად გინდა თავის ბიძა? 

თუნდ ც·Lლა>რქა დაიჯირე, 

თუნდა რაში, როგორც გინდა. 

ერთ ცალა–რქა დაიფირეს 

თვალთ უშალე, ნიავ-ქრისა; 

საშნივ ქსაჯეთისა გზითა“, 

ფრიდონმა სთქვა: 

ჯრ შეგონა, ავთანდილი», 

ზღვაზეღ ვლევა ცხენების»; 
„თვალთ უშალესს« ჯრ 'მოგცემდი, 

ჩეში „სიცუდ»გაცე გითხრა4 , 

ფრიდონს ცხენი დაუვარდა და უკან დაბრუნდა. ავგთან- 

დილ და ტარიელ მიადგნენ ქაჯეთის ციხეს, აშენებულს მიუდ– 

გომელს კლდეზედ. ციხის მახლობლად ორი ქალი თონეში 

ლავაშს აკრავდა. ტარიელს და „ავთანდილს ლავამი უთავა–- 

ზეს. ამათ ქამა დაუწყეს. ციხიდან სიმღერა ·ისმოდა. პურის. 

მცხობელებმა აუხსნეს მიზეზი სიმღერისა: ქაჯებმა ერთი მზეთ- 

უნახავი ქალი მოიყვანეს სახელად, კ„ნესტარ-დარეჯანი", და. 

იმის ქორწილი აქვთო. ერთი მცხობელი წავიდა ამბის შესა- 

ტყობად, ჩქარა დაბრუნდა და გადას(კა ავთანდილს––. ტარიელს,,
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რომ ეხლა ნეფე-დედოფალს საჩუქარს აძლევენო. ციხეს კა- 

რები რკინისა ჰქონდა, შმიგნიდგან რკინის ურდულებით ჩა- 

კეტილი. გარეშე კაცს არ უშვებდნენ ციხეში, გარდა პურის 

მცხობელი დედაკაცებისა რაკი შესვლა არ შეიძლებოდა, 

ტარიელს უნდოდა ციხე გარედგან დაენგრია ავთანდილმა 

დაუშალა, მოხსნა ცხენს თოკი და სთქვა: 

უ საწუჯალნი ნეშ დედ- მამანი 

სალაღებლითა მზდიდიან, 

ციხითა ციხის წვერზედა 

თთკები გაშიკიდიან, 

შე ის მეგონა–კი თუ შკვლენ, 

თურმე გი მასწავლიდიან, 

ისე გჯავიდი თოკზედა, 

თვალნიტ გი ვერ მშაშკიდიან; 

იქ მდგომი წემებრ სწორები 

ჩემს ცდასა დანატრიდიან“, 

გააბა თოკი და ციხეში გადავიდა მის სანათურიდგან. 

თან ჩაიყოლა ტარიელის ბეჭედი. ავთანდილი გაერია სტუმ- 

რებში მოწვეულივით. როცა საჩუქარის მიცემა ერგო და 

გადაულოცა ტარიელის ბეჭედი, ნესტარ-დარეჯანმა იცნო. 

ბექედი და ჰკითხა, სად არის ბეჭედის პატრონიო. ავთან- 

დილმა მიუგო: ციხეს გარეთაო. ქალი ეცა კარებს გახარე- 

ბული, მაგრამ ცხრა რკინის დაკლიტული კარი დახვდა. ქა- 

ჯები დაეხვივნენ ავთანდილს. ზოგი იარაღით ეომებოდა, 

ზოგნი წურბელასავით სისხლსა სწოვდნენ. ავთანდილმა და- 
ხოცა იმდენი ქაჯები, რომ ციხე სისხლით ივსებოდა, მაგრამ 

ქაჯების რიცხვი არ მცირდებოდა. მაშინ შენიშნა ციხის 

ბურჯებზედ მაღლა ბებერი ზის, სტვირს უკრავს და ფეტვს 

ჰფანტავს “ციხეში; ფეტვის მარცვალი ქაჯად იქცევა და ავ- 

თანდილს ეომება. ავთანდილმა ბებერი ისრით მოჰკლა. ქა- 

ჯები ვეღარ მრავლდებოდნენ. გასაწყვეტი ქაჯების სისხლში 

დაიხჩობოდნენ ავთანდილ და დარეჯანიც, რომ ტარიელი არ 

მიეხმო საშველად:
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„მიშველე, ძმაო ტარიელ, 

დამწირდა შენი გმირობა, 
დამათახსირეს „ქ.ჯებმა, 

ნეშზედ აქვთ , მლ-მოვლილობაბ, 

ტარიელი მიაწვა კა რებს: 

„ ტარიელმა სთქვა, რა არის 

ეს ციხე, ვისეულია? 

ტხრა კარი, გლიტე რგინისა, 

სულ ჩემგან დანგრეულია, 

ტარიელ გასაჭირშია, 

სულ ეგრე. დაჩვეულია; 
დარეჯ ნის ქაჯთად მიშცემ ი 

სულითამშ ც დაწეევლილია" , 

ავთანდილმა და ტარიელმა ქაჯები გასწყვიტეს, გაა- 

თავისუფლეს „ნესტარ- დარეჯანი“ ; რომელზედაც ჯვარი დაი- 

წერ ა ტარიელმა. იცხოვრეს ბედნიერად. 

თუ შევადარებთ ხალხურს ზღაპარს ტარიელზედ წმოთას 

„ვეფხის-ტყაოსან ს“, არ გაგვიძნ ელდება საერთო სქემის, ანუ 

გეგმის აღმოჩენა. ხელმწიფის ქალი ნესტარ-დარეჯანი და ვე- 

ზირის ვაჟი ტარიელ არიან გმირები ამ ორივე ნაწარმოებისა. 

ტარიელი დაობლდება; შემდეგ თავის მამის ადგილს დაი- 

ჭერს. ქალ-ვაჟს ერთმანერთი მოსწონ ს;მაგრამ მეფე ტარიელს თი- 

თქოს იუკადრისებს. ტარიელი წავა ხატაეთს, რომელსაც ნესტან- 

დარეჯანი რუსთაველის პოემაში უწოდებს „ჩვენი სახარაჯონია“ 

ანუ ხალხური თქმულებით „საბეგრო მხარე. ტარიელი დაბრუნ- 

დება ხატაეთიდგან გამარჯვებული. მეფე გან იზრახავს ქალი 

მიათხოვოს ხვარაზმშას, 'მოთას სიტყვით, და „ხორასნელ მეფეს“, 

ხალხის თქმულებით (ქართლ. ვარ. ,,ცივ“'. !890, #6. 240). 

ტარიელი საწინ აააღდეგოს არას ამბობს „ვაზირობაზედ ანუ ბჭო- 

ბაზედ“". ნესტარ-დარეჯანის ჩაგონ ებით ტარიელი თავის მოქიშ- 

პეს მოჰკლავს. განრისხებული მეფე პოემაში ეუბნება 'ტარიელს: 

ხვარაზმშას სისხლი უბრალო. 

სახლად რად დამადებინე, 

თუ ჩემ ი ქალი გინდოდა, 

რატომ ჯრ შემატეთბინე?



– მ? 

ხალხური ლექსიც ამ გვარადვე გადმოგვცემს: 

გინდოდა ლერწამ– დარეჯან, 

რატომ არ შემატეობინე, 

სისხლი ხსორასნელთ ნეფისა 

თავზედ რად დამადებინე? + 
საერთოა ნესტან-დარეჯნის მამის მიერ დასჯა: ჯ„,კიდობან - 

“ში'“' ჩასმა და ზღვას მიცემა, ,,ქაჯების“'' მიერ ქალის შეპყრო- 

ბა, ტარიელის ზღვის პირას ტირილი, ტარიელის ნახვა მე- 

ფის (როსტევანის შოთას პოემაში) ,,მონისაგან““, ჯ„,ედემ 

და ომარეს““' გახეიბრება, მეფის წუხილი, რომ ,,უცხო მოყმე““ 
არ ეწვია და სევდიანი მოსაზრება: · 

„ვინც შე' უმანი დამისთცნა 

არ იქნება გკაცთაგნ ისა“, 

ანუ როგორც როსტევანი უამბობს თინათინს: 

„ს-ანი სრ ლად დამისოცნა, 

ვითა ემშა დაძეკარგა, 

არ გაცურად გარდამკოცნა" 

ავთანდილის (ხალხის თქმით ტარიელის დედის ძმაა) წა- 

სვლა ,,უცხო მოყმის“ ამბის შესატყობად, თინათინის და- 

პირება, რომ სხვას ქმარს არ შეირთავს, სამი ძმის “შეხვედრა, 

რომელნიც „,მეკობრებად“' მიიღო. ავთანდილმა (პოემაში) და 

მცარცველები იყვნენ მოგზაურებისა (ხალხურს გადმო(ცემაში), 

უმცროსი ძმის ,,დაკოდვა“' და ამათ სიტყვით გამხნევებული 
ავთანდილის ,,მორი-ახლოს' დევნა ტარიელისა, მისვლა ავ- 

'თანდილისა ტარიელის ,,მამიდასთან '“ (ასმათთან რუსთაველისა) 
ტყეში, როცა ტარიელი სანადიროდ არის წასული, აქ ლო- 

მის ბრქჭყალებისგან ვეფხის განთავისუფლება, ტარიელი უამ- 

ბობს ავთან დილს თავის თავგ-გადასავალს, ფრიდონის ტარიელის 

მამის ძმად გაფიცცებულის და ავთანდილის დახმარებით ქაჯეთის 
ციხის აღება და ნესტარ-დარეჯნის განთავისუფლება. 

პოეტმა ამ საერთო სქემას მისცა თვით-შმემოქმედობითი 

ნიქით დრამატიული სისრულე და ფსიხოლოგიური სინამდვი- 

ლე. ჩაუმატა ფატმანის და შერმადინის სახელები, უფრო. 

მწყობრად ააგო გმირების დამოკიდებულება, ავთანდილ, ტა-
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რიელ და ფრიდონ ნათესავური კავშირით განაცალკევა და. 

შეაერთა თანხმობითი ინტერესით და მეგობრული სიყვარუ- 

ლით. უფრო ღრმად ჩაიხედა კაცის გულში და იქიდგან ამო- 

ზიდა თვით-ცნობიერების მარგალიტი. სახალხო მოთხრო- 

ბის საეროვნობო, ნაციონალური მოტივის სალიტერატურო. 

ქმნილებად გარდაქცევა ამაღლებს ჩვენს თვალში შოთა რუ- 

სთაველს. იგი უყურებს ხალხურ პოეზიას მონაზონივით კი 

არა, რომელიც საერო ნაწარმოებს უკუ-აგდებს და ხელს. 

ჰკიდებს სასულიერო ისტორიის შემუშავებას, არა, შოთა. 

ბევრად მაღლა სდგას იმ დროინდელს საზოგადოებაზედ, იგი 

დაჰმღერს საერო. ჰანგს, ნაციონალურს მოტივს, გაღვიძებულს. 

ისტორიული ძლევა-მოსილებით თამარის მეფობის დროს. 

მსოფლიო. ისტორიაში ხალხური ამბის შემკობა კერძო. 

მწერლის ნიჭით იშგიათი მოვლენა არ არის. მე-XVII საუკ. 

მოლიერი თავის ,,ტარტიუფს““ სწერს საერო გარდმონაცემთა 

მიხედვით. ამ გვარადვე იქცევა ლესინგი ,,ნატან ბრძენის“, 

შექსპირი ,,ჰამლეტის““, გეტე ,,ფაუსტის““, ბაირონი ,,დონ- 

ჟუანის“ შექმნის პროცესში. მოთაც ამ გზას ადგია: იგი. 

სარგებლობს ხალხის თქმოლებით ,,ვეფხის-ტყაოსნის““ სიუ- 

ჟეტად. თუ ამ დასკვნას არ მივიღებთ, მაშინ გაგვიძნელდება 

ავხსნათ მსგავსება ხელოვნური და ზეპირი ნაწარმოებისა. 

ვერ მოვახერხებთ გამოვარკვიოთ, რად გადაასხვაფერა ხალხმა 

„,ვეფხის-ტყაოსანი'“, თუ მან ისარგებლა რუსთაველის პოემით. 

წინააღმდეგ, თუ მსგავსებას მივაწერთ იმ გარემოებას, რომ 

ხელოვნური ნაწერები აგებულია სახალხო მოტივზედ, მაშინ 

ადვილად მისახვედრია, რომ პოეტმა განდევნა წვრიმალი 

კერძოობანი ზღაპრული მოთხრობისა ტარიელზედ, უყურა- 

დღებოდ დასტოვა, რაც მის დედა აზრს არ ასურათებდა. 

ანუ ერთიანობის ხასიათს ავნებდა. 

'შესაძლებელია, რომ ,,არაკი ტარიელისა“ საქართვე- 

ლოში ეკუთვნოდეს იმ ციკლთა ნაწარმოებს, რომელნიც აშე- 

რმებულნი არიან ესრედ წოდებულს მოსიარულე სიუჟეტზედ. 

იქნება ამიტომაც თქავა თავის შრომის შესახებ რუსთაველმა
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,-ესე ამბსვი სპარსული 
ქართულად ნათარგმანები, 

ვპოვე და ლექსად გარდავთქვი, 
საქმე ვქენ საჭოჯმანები“, 

,,ამბად““ შემოსული აღმოსავლეთიდგან (კერძოდ, შეიძლე. 

ბა, სპარსეთიდგან) არაკი „ლექსად“ გარდაქმნა, ეს სიტყვები მო- 
წმობენ, რომ ზეპირად მოთხრობილი ამბავი ტარიელზედ უფ- 

როსია ხელოვნურად შექმნილს პოემაზედ. საერო ზღაპრის 

უფროსობას ერთი საბუთი კიდევ გეიმტკიცებს. აქამდის ცნო- 

ბილს ყველა ვარიანტებში გამოუკლებლად იპოება ერთი 
ლექსი, სადაც დასახელებულია ორი კაცი: ედემ და ომარე: 

„ადექით, სიჟარენით, 

ძმანთ გდემ და თშარე, 

ის კაცი აქ. მომგვარეთ, 

ვინ არის გელთა მდგომარე5, 

ედემ და ომარე შოთას პოემაში არ მოიპოება. პოეტმა 
არ აღნიშნა იმ კაცთა სახელები, რომელნიც როსტევანმა 

გაგზავნა ცუცხო მოყმის. შესაპყრობად. ამით “შმოთას 

ქმნილებას არა აკლდება-რა, მაგრამ შესადარებლად კი გვა- 

ძლევს გამოსადეგს საშუალებას. „,ედემ და ომარე ")““ ქარ- 

თული სახელები არ არიან: საცა ტარიელ, ფრიდონ და სხვა 
იპოება, იქვე უნდა მოიძებნოს ამ ორ ,,ძმათა““ სახელიც. 

თუ შოთას პოემა გავრცელდა ხალხში, მაშინ იმის უსახელო. 
„,ძმანი““ უსახელოდ დარჩებოდნენ საერო გარდმონაცემშიაც. 

რუსთაველმა თვით შეჰქმნა სახელი მეფისა–– როსტევან და 

ნესტარ-დარეჯანის მამიდისა -– დავარ, ჩაურია პოემაში ფატმან, 

ერთი სიტყვით სახელწოდებანი გაამრავლა შედარებით ზეპირ- 

თქმულებასთან და წმინდად დაიცვა ის სახელიც), რომელიც 

ხალხის მეხსიერებაში დარჩენილია, თუმცა შესცვალა მათი 

როლები, და ურთი-ერთი კავშირი, მაგალითად ასმათისა და 
აცთანდილ-ფრიდონისა ტარიელისადმი. 

  
    

+) სახელები „ედემ ღა ომარე“, შეიძლება, როგორც ვაჟა: ფშაველამ 
“რმეპ5იყძნა, წ-რმოადგენდნენ ხალხის მიურ გადამახინჯებულL ?ოთას სი. 
ტყეებს: „აბჯარი თქვენი ს ომარე" იმ ლექსიდგან, რომელიც იწყობა: 

ბელთა აიღეთ აბჯარი თქვენ საომარე, მიდით და აქა მომგვარეთ, ვინ 
არის იქა მჯდომარე!“
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საყურადღებოა საერო ნაწარმოებში ,,კოქლი მონა““, რო- 

'მელიც ამ ეპიტეტით პოეტს არ შაუწყნარებია. ,„/ედემ და 

ომარ!“, აგრეთვე ,,კოქლი მონა" ეკუთვნიან იმ საერთო 

წყაროს, რომელმაც მისცა საზრდო საერო ტარიელის ზღა- 

პარს. ეს საერთო. წყარო ვარიანტებში ხმირად ამღვრეულია. 

სხვა-და-სხვა მომდინარე ზღაპრული ტოტების შერევით, 

"აუცილებელი მოვლენაა ზეპირ-თქმულებათა პროცესში, გა- 

:ვრცელების დროს. ასეთია იმერეთის მეფის და ერთი ქარ- 

·თველი ქალის ჩარევა ტარიელის ზღაპარში, რომელიც ქარ- 

·თლშმი. ჩაიწერა. ტარიელის ზღაპარს მიეწება ბევრი ისეთი 

ამბავიც, რომელიც სხვა არაკების ელემენტს შეადგენს. აღნია- 

შეილის ზღაპრების კრებულში მოთავსებულია არაკი „,ლვთისა- 

ვარ““, სადაც სწარმოებს გან წმენ და უსაბუთო. ეჭივისაგან იმ გვა- 

-რად როგორც ეს ჩემ მიერ ბიწმენ დში ჩაწერილს ტარიელის ლექ- 

'სის ვარიანტშია: ტარიელმა ექვი შეიტანა თავის „დეიდაშვილს? 

·ავთანდილზედ. ამიტომ ამან აისროლა ისარი და ინატრა: იმ 

ასოში დამეცეს ისარი, რა ასოთიც შევეხე შენს ცოლს. ტარი- 

ელის ამბის ვარიანტების შედარება და ჩვენი ზღაპრებთან დაპირ- 

რის-პირება გვაძლევს საშვალებას აღმოვაჩინოთ საერთო 

"სათავე აწ გავრცელებული ზღაპრული „,ვეფხის-ტყაოსნისა"' 

და იმ უძველესი ჩონჩხისა, რომლითაც ისარგებლა რუსთა- 

„ველმა პოემის სიუჟეტად. ამასაც გავბედავთ და ვიტყვით, 

რომ ერს იმიტომ უყვარს და ადიდებს შოთას ნაწერებს, რომ 

რმინაარსი იმის პოემისა ხალხის გულიდგან არის ამოღებული. 

'ნნურც იმას დავივიწყებთ, რომ, თუ რუსთაველმა ააგო. თავის 

ნაწარმოები საერო თქმულების სიუჟეტზედ და შემდეგ მო- 

ჰქარგა ხელოენურად, მის განსაკურებითი ნიჭით შექმნილი 

პოემაც მოქმედებდა ერის გრძნობა-გონებაზედ, იმის საგულის- 

ხმიერო ფილოსოფიური აზრები ვრცელდებოდნენ ხალხში 

·და ანდაზების ხასიათს იძენდნენ. მაგალიათად პოეტის სიტყვები: 

,,სჯობს სიცოცხლესა ნაძრახსა 

სიკვდილი სახელოვანი“ (.
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ანუ: 

ათასად გვარი დაფასდა, 

ათი ბთასად %ზრდილობა, 

თუ კაცი თითონ არ ვარგ”, 

ცუდია გვარიშკილთბა–-- 

შეითვისა ერმა და: ხალხურს ლექსში ჩაურთო. ორივე პრო-. 

ცესი შეხვდნენ ერთამანეთს-–- ზეპირ-თქმულებამ მისცა სი- 

უჟეტი პოეტს და პოეტის ქმნილებამ ზედ-მოქმედება იქონია. 

ხალხის შეხედულებაზედ. 

ჩვენ არ შევუდგებით შოთა რუსთაველის ,,ვეფხის-. 

ტყაოსნის'“ “მინაარსის გადაცემას. გ: იოსელიანმა (1892 

დღა 1898 წ.., ორჯელ გამოსცა ყრმათათვის მოთხრობილი. 

მოთას პოემა. მსურველთ შეუძლიანთ მიჰმართონ ამ პატივ- 

ცემული პირის წიგნს. „,ცვეფხვის-ტყაოსანი““ მიგვაჩნია იმ“ 

ნაწარმოებად, რომელსაც აუცილებლად იცნობს თვითოეუ- 

ლი ქართველი და ამიტომ მოუხერხებლად ვგრაცხთ რამდე-. 

ნიმე სტრიქონით გადავცეთ ღრმა დაკვირვებით და ადა-. 

მიანის სულის. მოძრაობის ანალიზით პოემის შინაარსი. 

რა აზრით დაწერა რუსთაველმა ") თავისი პოემა? რა. 

მიზანს ემსახურება ,,ვეფხის-ტყაოსანი?“ რით ხელმძღვანე- 

ლობს პოეტი თავის ნაწერების შექმნის დროს? ეს საკამათო 

საგანი ახლაც არ გათავებულა და ამ მოკლე ხანში კვალად 

აღძრა ს, ქვარიანმა („მოამბეჭ“, I| 903 წ. VII დ VIII წიგნი). თი- 

თქმის ამ სამოცი წლის წინად უკეე პროფ. დ. ჩუბინაშვილმა 

აღიარა, რომ „ვეფხის-ტყაოსანი" თამარ მეფის შმესხმად დაი- 

წერაო. შედარება პოემის და დედოფლის ამბისა თვალწინ. 

გვიშლის განსაცვიფრებელს მათ მსგავსებას და გვაფიქრები- 

ნებს, რომ ნესტან-დარეჯანის სახელით პოეტმა დაგვისუ- 

რათა თამარ მეფე. აი ეს მსგავსება რაში გამოსქვივის. ნესტან- 

დარეჯანი იყო ერთად-ერთი ასული ინდოეთის მეფის ფარსა- 

დანისა, როგორც თამარი ერთად-ერთი ასული მეფის გიორგი. 
    

#) რუსთაველობა–-–ხელობა იყოო, პფიქრობს ანტონ ფურცელაძე,
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მესამისა. აღზდა ნესტან-დარეჯანისა ფარსადანმა მიანდო. თა- 

ვის დას დავარს; ალზდა თამარის ჩააბარა გიორგი მე-III თა- 

ვის დას რუსუდანს, ოსეთის მთავრის მეუღლეს. რუსუდანმა 

აღზარდა ნესტან-დარეჯან თავის ქმრის ნათესავთან ერთად-- 

დავით სოსლანთან; ნესტან-დარეჯანი აღიზარდა ტარიელთან. 

ამ დაახლოვებულის აღზდის ნაყოფი იყო ნესტან-დარეჯანის 

და ტარიელის სიყვარული, აგრეთვე თანაგრძნობა თამარისა 

დავით სოსლანისადმი, რომელსაც მისთხოვდა 'მემდეგში პირვე- 

ლი ქმრის რუსის თავადის განდევნის შემდეგ- სახელმწიფო. 

მოსაზრებით ფარსადანმა განიზრახა ნესტან-დარეჯნის ხვარზმ- 

შაჰისთვის მითხოვება; „ქართლის ცხოვრების“' სიტყვებით, 

ხვარზმ-შაჰი თხოულობდა თამარს, მაგრამ უარი მიიღო, რო- 

გორც ნესტან-დარეჯანისაგან; თუმცა მოკლულ არ იქმნა, 

მსგავსად რუსთაველის პოემის მსვლელობისა რუსთაველმა 

გაჰყო ინდოეთი შვიდს სამეფოდ; ძველს გუჯრებში ქარ- 

თველი მეფენი თავიანთ თავს უწოდებდნენ შვიდი სამეფოს 

მფლობელად. თამარის მამას გიორგი მე-III-ს ეჭირა “შვიდი 

მხარე: აბხაზეთი, იმერეთი, საათაბაგო, ქართლი, კახეთი და 

რანი. ამას უნდა დავუმატოთო, ბძანებს განსვენებული ჩეენი 

მეცნიერი, ოსეთის სამეფო, რომელსაც ჰფლობდნენ აგრეთეე 

ბაგრატიონნი. ქაჯეთის ციხე, პოემაში მოხსენებული, მდება- 

რეობს ახალციხის მაზრა”მი(!). 

აკ. ბროსსეც ჰფიქრობს, რომ პოეტმა შესთხზა ,,ვეფ- 

ხის-ტყაოსანი“ თამარის საქებრად და შეუთანხმებია: საქარ- 

თველოს მოთხრობათა მსვლელობას. ეს აზრი მოსჩანს რუს- 

თაველის სიტყვებიდგან: 

,კთაშარს ვაქებდეთ... 

მიბრძანეს ქება“, . 

დ. ბაქრაძე ამათ მოსაზრებას ემხრობა, გაიმეორებს დ. 

ჩუბინაშვილის სიტყვებს და დასკვნის, რომ პოემის დედა 

აზრი დაფუძნებულია რუსთაველის დროის საქართველოს ის- 

ტორიაზედ. რამდენიმე პირისაგან წარმოთქმული იყო აზრი,
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რომ რუსთაველის პოემას სარჩულად დაედო პოეტის აღგზნე- 

ბული ვნება თამარისადმი. რადგან ვერ გაბედა ამ გრძნობის 

პირ-და-პირ დასახელება, მოქმედება გამოგონილ მეფე-კაცთა 

გადაიტანა მოგონილს სამპფლობელოს––არაბეთს და ინდოეთს 

(მურავიევის აზრი). ძლიერი მეფე გიორგი, მამა თამარისა, 

გამოგვიხატა როსტევან მეფედ და თამარი თინათინად. ნ. 

გულაკიც ჰფიქრობს, რომ პოეტმა თამარს უძღვნა პოემა და 

თვით გმირების ასპარეზად საქართველოს მაგიერ დაასახელა 

არაბეთი, მაგრამ ბუნება ,,არაბეთისა““ საქართველოს ბუნებაა. 

უღრანი ტყენი, დაკიდულნი კლღენი, ჩხრიალა ხევნი, ჯოგნი 

ირემთა და შველთა გვაგონებენ საქართველოს. ისტორიულს 

საფუძველს ეძებს აგრეთვე ს. ქვარიანი. იგი აღიარებს, 

რომ პოემა ,,თამარისავე ბრძანებით ანუ უკეთ ნებართვით 

არის დაწერილი“. ამას ამტკიცებს პოეტის სიტყვებიო: 

„მიბრძანეს მათდა საქებრად 

თქმა ლექსებისა ტკგბილისა“. 

ამაზედ უნდა შევნიშნოთ; რომ თამარისათვის მოუხერ- 

ხებელი უნდა ყოფილიყო. პოეტისათვის ებრძანებინა ქება და- 

მიწერეო.. ასეთი სურვილის განცხადება ვერ გაუბედა რუსეთის 

ხელმწიფამ ეკატერინე მეორემ თვის სასახლის პოეტს დერ- 

ჟავინს. ს. ქვარიანის აზრით მრავლობითი ფორმა სიტყვი- 

სა ,,მიბრძანეს“ მოწმობს, რომ თამარის გარდა სხვასაც 

უბრძანებია ანუ მიუცია ნება ლექსების დაწერისა. აქ იგუ- 

ლისხმება თამარი და მისი ქმარი დავით სოსლანიო. პოეტი 

აქებს თამარს მოთქმით და საშინელი (კრემლის დენით: 

„თამარს ვაქებდეთ შეფესა 

სისხლისა ცრემლ– დათხეული, 

გსთქვენით ქებანა ვისნიმე 

არ ჯვად გამორჩეული, 

მელნად გიხშარ ე გიშრის ტბა 

და გალმად მინა რხეული,
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ვინცა ისშინოს, დაესვას 

ლახვარი გულსა სეული. 

ამ ცცრემლსა და გოდვას, ამბობს ბ-ნი ქვარიანი, პირად. 

სიყვარულთან არავითარი კავშირი არა აქვს. პოეტმა დაგვი- 

ხატა მხოლოდ ნესტან-დარეჯან, ესე იგი თამარ ბედშავი, 

თამარ ზენარად შეყვარებული, ტანჯული და ქაჯეთის, ე. ი. 

ქობულეთის ციხეში დამწყვდეული, თამარ გგმობილი და. 

უდანაშაულოდ გაქირდული. აი როგორი თამარის ქება და. 

მისი პიროვნების აღდგენა უბრძანეს შოთას! პოეტის სამგლო- 

ვიარო კიდევ მეორე უმთავრესი გმირია – ტარიელ. ამის მწარე 

ხვედრი უფრო. გულს უკლავს მას: 
„მო, დავსხდეთ, ტარიელისთვის 

ცრემლი გვდის შეუშრობელი, 

შისებრი მართ დაბადებით 

ვინცა ეოფილა შობილი, 

დავსჯე რუსთ ველმა გავლექსე, 
შისთვის გულ ლახვარ სობილი, 

აქამდის ამბად ნათქვაში, 

აწ მარგალიტი წეობილი4. 

ს. ქვარიანი ეძიებს–--ვინ არის ეს ტარიელ-––ისტორიუ- 

ლი პირია, თუ პოეტის ფანტაზია. პოემიდგან ვტყობილობთ, 

რომ იგი მეფის შვილია, მხნე და შვენიერი ჭაბუკი, ნესტანის, 

ესე იგი თამარის მამის მეგვარე, შვილობილი ტახტის მემკვი- 

დრე. მოჰკლა ნესტანის საქმრო, აუჯანყდა გამზრდელს მე- 

ფეს, გამაგრდა ციხეში და მოინდომა გამეფება. შემდეგ ვხე– 

დავთ მას ველად გავარდნილს, ამოუჩნდება ორი თავ-დადე- 

ბული მეგობარი და ამათი -დახმარებით ქაჯეთის ციხეს აიღე- 

ბენ და ნესტანს ათავისუფლებენ. ეს: ორი შეყვარებული. 

გმირია პოეტის აღმაფრენის მიზეზი და სამიჯნურო საგანიო. 

როსტევან, მეფე მაღალი; „სვიანი, არის გიორგი მესამე, 

მამა თამარისა, რომელსაც. „მეფემ თვით დაადგა გვირგვინი, 

თინათინ არის თამარ, რომელიც მამის სიცოცხლეში ტახტ-
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ზედ ავიდა. ფარსადან, „ შვიდთა .სამეფოთა მფლობელი, იგივ 

გიორგია, რომელსაც. ერთად-ერთი ქალი. ჰყავს თამარ,(პოემა- 

ში ნესტან-დარეჯანი), ესე იგი . თინათინი და ნესტან ერთი 

ღა იგავე პირია, როგორც როსტევან და ფარსადან – ერთი 

და ,იგივე გიორგი. ავთანდალ, „მსგავსი მზისა ·და · “მთვარისა, 

შვენიერი დავით სოსლანია: პოეტი: მალავს ტარიელის და 

ფრიდონის ვინაობას. ავთანდილ და ტარიელ ერთი და იგივე, 

პირი არაა. მხოლოდ, ერთი უცნაური, მსგავსებაა მათშორის: 

ორთავეს. უყვარს. თამარ. ერთს გატაცებით უყვარს თამარ 

ნორჩი, მეფედ კურთხევამდე, ესე «იგი, თამარ-ნესტანი, მეორეს 

დინჯად უყვარს. თამარ გვირგვინოსანი, თამარ-თინათინი. მამ 

თამარს ორი მიჯნური ჰყოლია, „ბრძანებს. ბ-ნი ქვარიანი. ბპირ- 

ველი მწვავე .და ჭეშმარიტი სიყვარული თავის ნათესავთან ,. 

ტახტის მემკვიდრე, “მვენიერ. ტარიელთან, -მეორე კი მოსა- 

ზრებული სიყვარული სასახლის კარზედ აღზდილ ავთანდილ- 

დავითთან. “შმოთა სწერს პოემას. თამარის სახელის, „აღსადგენად. 

როგორ? ამაზედ პასუხს ეძებს ს. ქვარიანი საქართველოს 

ისტორიაში, ,,დავით აღმაშენებელის შვილს დიმიტრის ჰყოლია 

ორი ვაჟი: გიორგი -და დავით. კანონით ტახტზე უნდა ასუ- 

ლიყო. · უფროსი შვილი, ე. ი. გიორგი, მაგრამ იგი.. იყო. 

უშვილო... დავითს კი ჰყავდა ვაჟი. უმცროსი “შვილი აჯანყე- 

ბია მამას და გამეფებულა, დიმიტრის უცენია კანონიერათ 

დავითის „გამეფება, -გადამდგარა ტახტიდგან და ბერად შესუ- 

ლა. მაგრამ დავითს დიდხანს არ უცოცხლია, სიკვდილის 

დღროს იგი იწვევს -დიდებულთ, ავედრებს მათ თავის პატარა 

ეგაჟს, დემნას, -რომ..აკურთხონ -იგი მეფეთ,.როცკა მოვა ასაკში, 

შემდეგ აბარებს მას თავის ერთგულ სპასალარს ივანე ორბე- 

ბელიანს; გიორგის კი აძლევს რეგენტობას. დავით ართმევს 

ყველას ფიცს და კვდება. :რას შვრება გიორგი? იგი ადის 

სამეფო ტახტზედ, სდებს ფიცს, თანხმად. ანდერძისა,. გავამე- 
ფებ დემნას, როგორც კი „ასაკში მთვაო. ამ ხანებში, მას 
გაუჩნდება ქალი თამარ, გიორგი იმაგრებს ფესვებს, იძენს
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მომხრეებს, იგი იმარჯვებს მრავალ ომებში, ამარცხებს მტ4“ებს, 

იპყრობს "სომხეთს და აძლიერებს სამეფოს... მას ეზრდება მე- 

მკვიდრედ მშვენიერი ქალი. გიორგის ავიწყდება ფიცი. მას 

არ “უყვარს დემნა, როგორც “შვილი: თავის უზურპატორი 

ძმისა. .'”ბიძას არა სურს მის „გამეფება. დემნას... არაფერი 

დარჩა გარდა ამბოხებისა. დემნას მიემხრნენ ორბელიანები, 

მესხეთი, კახეთი, ქართლის ურისთავი, სარგის“ მხარგძელიძე, 

დიდებული ყვარყვარე, კახა; გამრეკელი, მემნა ჯაყელი, 

შოთა ართავაჩოსძე ე. ი. შოთა რუსთაველი და 80.000 მხე- 

დარი... დემნა გამაგრდა ლორის ციხეში... გიორგი მიადგა 

ციხეს. მეციხოვნეთ გამოელიათ სურსათი, დაეცნენ სულით... 

რამდენნიმე გაქცეულან ციხიდგან და დამორჩილებიან მეფეს. 

გიორგის ბანაკიდგან ისრით გადმოუგდიათ წერილი ივანეს- 

თვის და ურჩევიათ, რომ დამორჩილდეს მეფეს და მოართვას 

ფეშკაშად დემნა, მიზეზი უბედურებისა... დემნა გადმოსულა 

ციხიდგან ბიძასთან და სიცოცხლე უთხოვნია... გიორგიმ მოი- 

ტყუა ციხიდგან ივანე ორბელიანიც ფიცით არაფერს გავნე- 

ბო... სტაცა ხელი და დათხარა თვალები, დემნას კი არ აკ- 

მარა თვალების დათხრა, იგი დაასაჭურისა კიდეც!! აქედგან 

დასკენის ს, ქვარიანი რომ დემნა და ტარიელ ერთი და 

იგივე პირია, ვინაიდგან სხვა ამ გვარი ვინმე და საქართელოს 

ტახტის მემკვიდრე არ იზრდებოდა გიორგი III-ის დროს. თა- 

მარს დემნა უყვარდა, მაგრამ გიორგი ვიწრო მართლ-მიდიდე- 

ბელი და ფანატიზმით დაბრამავებული იყო. და ამიტომ თავის 

ქალი ძმისწულს არ მიათხოვაო. თამარს ვერ დაუვიწყნია 

,,ტანჯული გრძნობა და გათელილი პირველი სიყვარული“ 

დემნასადმი... 

“შინაურმა რეფორმებმა თამარს და მის მეუღლეს დავითს 

ბევრი მტრები გაუჩინეს. ,,იმათ კარგად იცოდნენ თამარის 

წარსული და ავრცელებდნენ მასზედ ურიგო ხმებს... ეს გარე- 

მოება აღონებდა თამარს და დავითს... აქ საჭირო იყო. ციური
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ქნარი და: მგოსნის ზენაარი ჰანგი; საჭირო იყო. ხმა ძლიერი, 
-რომ -ემხილა. ქვეყნისთვის სიყვარულის ძალა და სიდიადე... 
მოთას 

ი უბრძანებს მათდა თქმა ლექსებისა ტკბილისა" , 

პოეტის მიზანია რაც შეიძლება დიდებულად დაგვიხატოს 
მიჯნურობა და სიყვარული... პოემაში, აშკარაა, პჰეირს ის- 
ტორიული ფაქტი, სასახლის დრამა და დინასტიური განხე- 
თქილება. პოეტი მოსთქვამს დემნა-ტარიელისთვის ,)ცცრემლ- 
შეუშრობელი““”და თამარს აქებს ,,სისხლისა ცრეშლ დანთხეული“. 

გავლექსე ყოველივე ესაა ორგულთა მათთა დამწველად, 

ერთგულთა დასამაგრებლადო.. ს. ქვარიანის მოსაზრება ისტო- 
რიული ფაქტებით არის დასაბუთებული იმ ადგილამდის, სადაც 
ტარიელის და დემნას მსგავსებას შეეხება. მაგრამ, რად ჰგონია 
8-ნს ქვარიანს, რომ დემნა: პოემაში ტარიელად არის გამოყევანი- 

ლი? რა აქვთ მათ საერთო? არაფერი ისეთი, რაც არ შეიძლება 

აღმოვაჩინოთ სხვა მსგავსს პირთანაც. განსხვავება კი მეტად დი- 

დია. ჯერ ეს ერთი, რომ დემნა დასაჭქურისებულია და ტარიელი, 

მოგეხსენებათ, ამ ოპერაციას ასცდა. მეორეც ესა, ტარიელმა 

“შეირთო ნესტანი და დემნა კი თვალებ-დათხრილი დაიღუბა. 

რა ისტორიულს წყაროზედ ამყარებს ავტორი იმ აზრს, რომ 

თამარს და დემნას ერთმანეთი უყვარდათ და გიორგი მეღე 
წინ აღუდგა ამ გრძნობას ფანატიკოსი--მართლ-მადიდებელი 

-თვალთ-ისარით? არც ერთი ფაქტი ამ მოსაზრების ,,დასამაგ- 

რებლად“! არ სჩანს მის 7წ გეერდიანს გამოკვლევაში. გიორ– 

გი მეფის ფანატიკოსობა და თამარის და დემნას სიყვარული 

ს. ქვარიანის მეტს არავის შუმჩნევია. 

ს. ქვარიანი და ყველა მის. წინამორმედი ქართველი 

მკვლევარნი იმ აზრისანი იყვნენ, რომ რუსთაველის პოემა ორი- 

გინალურია, პოემის ქება-დიდების საგანი თამარ-მეფეა, მაშა– 

სადამე პოემაში მოთხრობილია ნამდვილი ისტორიული ფაქ- 

ტები, ხოლო. ქვეყნების სახელები ალლეგორიულად არიან ნა–
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ხმარნი. მხოლოდ ნ: მარრი გარდაწყვეტილს შეხედულებაზედ, 

აქამდის ექრ ·/დადგა. პირველად პღიარა, რომ, ,,ვეფხის-ტყა" 

ოსანი“ ნათარგმნი თხზულებააო, მერე უწოდა რუსთაველს 

სპარსული რომანის გამლექსავი,და ბოლოს გამოსთქვა, რომ 

ჩვენს პოეტს შეიძლება სპარსულს რომან ში ქარველებიც ექო: 

სო. ჩვენ ნაძალადევად მიგვაჩნია. ჯ,ვეფხის-ტყაოსან ში“! ის- 

ტორიული ეპოქის სრულის სურათის აღმოჩენა. რუსთაველი 

სცხოვრობდა დიდებული თამარ მეფის დროს, როცა საქარ– 

თველოს, პოლიტიკურმა. და კულტურულმა გაძლიერუბამ უმა- 

ღლესს წერტილამდის მიაღწია.. პოეტი გვერდს ვერ აუქცევ- 
და გატაცებას თანამედროვე საზოგადოებისას. „იმის პოქმისა- 

თვის, ბეჭედი უნდა დაესვა გმირულს ხანას და 'საქართველოს 

აყვავების „მიზეზს. ამიტომ საკვირველი არ არის, რომ პოე- 

ტი „ქებით იხსენიებს თამარს და მოწიწებით თავს იხრის მის 

წინაშე. პოეტი ეძიებს სიუჟეტს, რომელიც პოეტურად 

ასურათებდეს თანამედროვე წამს უცხო ხელმწიფეების საქმეთა. 

მოთხრობით. პოეტური აღმაფრენა ფრთებ-შეკვეცილი იქნე- 

ბოდა, რომ საგნად ,,ვეფხის- ტყაოსნისა““ გაეხადნა გალექსვ» 

ისტორიული ფაქტებისა, რუსთაველმა მიმართა ისეთს სიუ- 

ჟეტს, რომელიც თამარ მეფის ხანას შორეულად დაჰყურებდა. 

ეს სიუჟეტი მან ჰპოვა ზღაპრულს მოთხრობაში, რომელიც, 

აღმოსავლეთიდგან იყო საქართველოში შემოტანილი. რუს- 

-თაველი ამბობს: 

„ესე ჯმბავნი უცხონი, 

“უცხოთა ხელმწიფეთანი, 

პირველ %ნენი და საქმენი, 

ქებასი მათ შეფეთანი, : 

ვპოვე. და ლექსად. გარდავსთქვენ, 
ჩ·მითა გილაებეთანი“ (==ვილაებენითა): 

ამ “ადგილიდგან “აშკარადა სჩანს, დასძენს იუსტინე აბუ- 

ლაძე, რომ რუსთაველს ეს უცხრო 'ხელმწიფეების შესახები
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ამბები უნახავს და ლექსად.გარდაუთქვამს. მართლა და რა სა- 

კვირველია, ყოფილიყოს გავრცელებული. ვეფხის-ტყაოსნისე- 
ბური. ზღაპრული ამბები იმ დროინდელს საქართველოშში, 

სადაც სპარსელების და, არაბების გავლენას ისე მაგრად ეკიდა 

ფეხი. აღმოსავლეთის . ხალხებიდგან: შემოდიოდა და ვრცელ- 

დებოდა უძველესი ზღაპრები. და” მოთხრობები ინდოეთის და 

არაბეთის შესახებ, თან ზეპირ გარდმოცემით, თან ლიტე- 

რატურის საშუალებით ”), ვეფხის-ტყაოსნისებური ამბავი ად- 

ვილად ,,გავრცელდებოდა და ჩაიმყნებოდა ისეთს გმირულსა, 

საოცნებო “და საზღაპრო ქვეყანაში, როგორიც უნდა ყოფი- 

ლიყო. თამარის დროის საქართველო“, რაინდული საქმეებით 

წარჩინებული. ამიტომ 

„პირველ ზნენი, და საქმენი, 

ქებანი მათ შეფეთანი“ 

შეიქნა კანვად, რომელშიც უნდა გამოქარგულიყო. ისტო- 

რიული მომენტი და მასთანავე ლრმა სულის მოძრაობა. 

ამ მიზნით ტარიელის და ნესტან-დარეჯნის არაკი, დარჩენილი 

ახლა ჩვენს ხალხში და პოეტის დროს ,,ამბად ნათქვამი““, 

გარდიქმნა ,,წყობილ მარგალიტად“. ტარიელის თავ-გადასა- 

ვალი ფრთებს, ასხაგდა პოეტის ფანტაზიას, გამიჯნურებული 

გული ჰპოებდა. ,,ამბად ნათქვამს“. მოთხრობაში ჩონჩხს წრფე- 

ლის და მძლავრის სიყვარულის დასახატავად. ნამდვილი სი- 

ყვარულის დამახასიათებელი, პოეტის აზრით, 'არის „,საქმენი 

საგმირონი'“..,იმ მიზნითი რომ დაეხატა ამ გვარი, სიყვარული, 

ამბობს ბ. აბულაძე, რუსთველს აუღია რაღაც უძველესი აღ- 

მოსავლეთის: ქვეყნების და სელმწიფეების შესახები ზღაპრუ- 

ლი ამბები, რომლებიც ფართო ადგილს აძლეედნენ მის შე- 

მოქმედებითს ნიკს და განუსაზღერელს გრძნობას და აღუ- 

#) „ცნობის ფურცელი“ 1903 წ, # 29299 და 9994.



– 884 -– 

ყვანია თავის საკუთარის გენიის წყალობით მხატვრობის უმაღ- 

ლესს ხარისხამდი““. 

წინააღმდეგ დ. ჩუბინაშვილის და სხვათა, ბ. აბულაძე. 

ამტკიცებს, რომ ავთანდილი ნამდვილი არაბია და ლოცვა 

მისი, მაჰმადიანის ლოჯკვაა: ,,მსღალო ღმერთო, ხმელთა და ცა- 

თაო“... მისი ანდერძი,ც აგრეთვე მაჰმადის სწავლის პრინცი- 

პზეა აგებულიო: „მიეც გლახაკთა საჭურჯლე, ათავისუფლე მონები". 

არც ლოცვა და არც ანდერძი ტიპიური მაჰმადიანის ხა– 

სიათისა არ არიან: ძალ-დაუტან ებლივ შეგვიძლიან ქრისტი– 

ანის ლოცვად და ანდერძად ვიცნათ იგი. ტარიელ და დარე- 

ჯანი აგრეთვე უცხო ქვეყნის –.ინდოეთის-- შვილებად მიაჩნია. 

ფრიდონ, ფატმან, უსენ ––აღმოსავლეთის ხალხებს ეკუთვნიან. 

შვიდნი ვარსკვლავნი ავთანდილის ტანჯვის მოწამენი: ოტა- 

რიდი, მუშთარი, ასპიროზ, მარიხი, ზუალი და სხვ. ჩვეუ- 

ლებრივი სახელები არ არიან სპარსულს ნაწერებში. აღმო- 

'სავლეთის ელფერს პოეტი მაინც თავის მიზნის თანხმად 

"სცვლის. ქაჯები პოემაში ფანტასტიური არსებანი არ არიან, 

იგინი, პოეტის წარმოდგენით კაცებს ჰგვანან, მხოლოდ ამათ 

მოხერხებით და გამქრიახობით სჭქარბობენო. ავთანდილს 

ალაპარაკებს საღვთო წერილის და პლატონის ფილოსოფიის 

ენით, ალაპარაკებს მოძმის“--მეგობრის ერთგულება-სიყვარუ- 

ლის შესახებ და ამტკიცებს ამ აზრს ბრძნული აფორიზმებით. 

თუმცა ეჭვს გარეშეა, რომ რუსთაველმა ,,ცამბად ნათ- 

ქვამი“ და აღმოსავლეთით ზეპირად მოთხრობილი ზღაპარი. გარ- 

დაპჰქმნა წყობილ მარგალიტად, მაინც ეძებდნენ და ეძებენ 

ახლაც -,,ვეფხის-ტყაოსნის'' დედანს სპარსულს ლიტერატე- 

რამი. ამ გვარ: ორიგინალად შოთას პოემისათვის ნ. „დ––მა 

აღიარა ნიზამის თხზულება ,,ლეილა და მეჯნუნ“”,, რომე- 

ლიც "ქართულად სთარგმნა თეიმურაზ მეფემ. ჭკუაზედ ”შე- 

მცდარი მეჯნუნი ტარიელის მსგავსად ვერ ჩაითვლება, რო- 

გორც ამას დავინახავთ შემდეგ, როცა თეიმურაზ მეფის ნა- 

წერებს გავარჩევთ.
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სრულიად შეუწყნარებელია აზრი, ვითომც ,,ბარამიანი'“ 

იყოს წყარო ,,ვეფხის-ტყაოსნისათვის, როგორც აღიარა 

ბ-ნმა ეგრმა 0ც,ივერია"! 1892 წ. # 66). ამ ორი თხზულების 

შინაარსი სრულიად სხვა-და-სხვაა.. საყურადღებოა შინაგანი 

გეგმის და გმირების ხასიათის გარჩევა რუსთაველის პოემისა. 

ამ მხრითაც ჩვენს მწერლობაში ბევრ-ნაირი აზრია წამოთქმუ- 

ლი. შოთას ჰსურდა, ბრძანებს თ. აკაკი წერ ეთელი, ,,ვე- 

ფხის-ტყაოსან ში“? დაეხატა მთელი საქართველოს სურათი და 

გამოეყვანა მისი საიდუმლო გმირი, როგორც მამაკაცის, 

ისე დედაკაცისაც. საქართველო რომ გაშილილი და თანასწორ 

ბუნებიანი იყოს, მაშინ ის ერთს პირს აიღებდა გმირად, 

მაგრამ რადგანაც ის სხვა-და-სხვა. ბუნებიანია და ხალხებიც 

სხვა-და-სხვა ხასიათების მექონი, ამისათვის ერთი გმირის 

მაგიერ აიღო. სამი, გადააკავშირა .ერთმანეთს, შეავსო ერთი- 

მეორით და ისე წარმოგვიდგინა. ამ აზრით იმან აიყვანა ამერი- 

დან ტერიელი, იმერიდან ავთანდილ და შავი ზღვის პირიდან 

ფრიდონ და მათი შეერთებით დაგვიხატა ერთი სრული გმი- 

რი მთელი საქარველოისა. ამას თითონ აღიარებს შემდეგით: 

,,მით სამთა. გმირთა მამაცოა 

სჭირსთ ერთმშანგთის შონება!+, 

ერთს მეორეზედ უპირატესობას არ აძლევს, სამივე თა- 

ნასწორად მოსწონს და ამიტომ ამბობს: 

საძთა ფერთა საქებელთა 

ლაშის ლექსთა უნდა ლევა“ . 

ტარიელ-–ქართლელია, ავთანდილ – იმერელი და ფრი- 

დონ –-– შავი ზღვის პირელი. ტარიელი უცნაური ძალის მე– 

ქონე გმირია. მის სურვილს ვერავინ ეწინააღმდეგება. რასაც. 

ხელს: მოავლებს, ამსხვრევს––სრესავს, ყოველთვის და ყო- 

ველგან პირდაპირია. ის გულის ამყოლია და მხოლოდ გულს. 

ემსახურება. როცა გონების ძალ-ღონეზედ დგება საქმე, მა– 

შინ კი ცოტათი აკლდება ფერი მის გმირობას.



სულ ამის წინააღმდეგია ავთანდილი. ესეც: ღონიერია, 

მაგრამ: სან დომიანობა აკლია: მის გმირობას: ყოველთვის და: 

ყოველგან. გული დამონებული ჰყავს თავით, ასჯერ“გაზომავს: 

და მერე ერთხელ გამოსქრის, თავის თავს გარდა ამას სხვე- 

ბიც ჰყავს სახეში და. ამიტომ გულს უდროვოდ და უადგი- 

ლოდ არ ათამაშებს. ამასაც გული 'გაუმეფებია, მაგრამ ვე- 

ზირად -თავი მიუჩენია. სხეულის ძალაშმი უპირატესობა ეკუთ” 

ენის ტარიელს და გონებისაში კი ავთანდილს: ტარიელი 

თუმც დიდის ჰკუა-გონების პატრონია, მაგრამ მუდამ გულის 

გადაყოლა უფარავს ამ ქკუას და ხშირად თავ-ხედად გამოჰ- 

ყავს. მაგალითად ნესტან-დარეჯანის “დაკარგვა მისივე წინ- 

დაუხედავობის ბრალია. ავთანდილი ნაკლები გოლიათი არ 

არის, მაგრამ მის ვაჟკაცობას მიმზიდველობა აკლია--იგი' 

იბრძვის გამოანგარიშებით. ტარიელი ხატაველებზედ თაე- 

ხედად მიდის: ერთი ათასზედ მიჰყავს. ავთანდილი კი მეკო- 

ბრებთან საომრად ზღვაში მშვიდობიანად და გულ-გრილად 

ემზადება. 

ფრიდონს არც ტარიელის ოდენი- გული. აქვს და არც 

ავთანდილის სწორი თავი.,ის არის უშმი'მარი, მხნე, ღონიერი, 

ქეიფის მოყვარე და ტოლ-ამხანაგისთვის თავ-განწირული. სი- 

ყვარულს მაინც და მაინც ძალიან არ გადაჰყვება. ქეიფობს 

თავისთვის. ზღვა და ხმელეთი მისი სანადირო. და საქეიფო. 

მოედანია. თავის-თავად მოქმედება არ “შეუძლიან, მაგრამ 

მხარის მიცემა კი უკეთესი არ იქნება. ამას ამტკიცებს იგი 

თანა-მოზიარობით ნესტანის გამოხსნის დროს. მასთანაც ის 

მასალის მძლეველია. ჯარი, იარაღი და' ნავი მისი-იყო, როჯკა 

ქაჯეთის ციხეზედ წავიდნენ. ავთანდილსაც:: დ» ტარიელსაც' 

ამოქმედებს სიყვარული. ტარიელი არის ინდოეთის მეფის 

ფარსადანის ამირბარი და -ამირ-სპასალარი, თვითონაც მეფის 

“შვილია: მას უყვარს მეფის ასული -- ნესტან-დარეჯანი. პირ- 

ველივე მისი ნახვა მოხვდა -რგულმი და მოედო. სიყეარულის 

ცეცხლი. მაშინვე დაბნდა და უსულოდ დაეცა. მისი მკურ-
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ნალი მისი უეცრად მკვლელი ნესტან -დარეჯანია., მას გაჰ- 

კურნავს „ქალის სიტყვები ასმათის მიერ გადაცემული: თავს 

რად იკლავ, მეც მიყვარხარო. ის გამთელდა, გალომგულდა. 

ლხინობს ტოლ-ამზანაგებში და ამ გვარად ზრდის ნესტანი- 

სადმი სიყვარულს. ხედავს სატრფოს და. ტყობილობს მის სურ- 

ვილსაც. ნესტანი უბრძანებს: 

„ბედითი ბნედა, სიკვდილი 

რა მიჯნურობა გგონია? 

სჯობს საუვარელსა უჩგენე 

საქმენი საგმირონია“., 

წადი, შეები ხატაველთ და მათი ჯინი ამოგვაყრევინეო.. 

ტარიელი მოუთმენლად: გაიჭრება ხატაველებზედ და ომს 

გამოუცხადებს. 

ავთანდილიც არაბთა მეფის––- როსტევანის ––სპასპეტია. 

„იმას როსტევანის ქალი-–– თინათინი –– უყვარს. ეს სიყვარული 

-ღრმად აქვს გამჯდარი, მაგრამ ტარიელსავით კი ვერ რევს 

·ხელს. იტან ჯება ჩუმად და ელის მარჯვე დროს, 

. გულსა მისსა შიჯნურობა. 

შისი ქონდა დამალულად, 

რა მოშორდის, გერ მტვრეტელშან, 

ვარდი შექმნის ფერ–ნაკლულად. 

ნასის, ტეცხლნი გაუახლდინ, 

წელული გახდის უფრო წულულად, 
საბრალოა, სიუვარული 

გაცსა შეიქმს გულ–ნაკლულად“.. 

იმედი გაეღვიძა გულში, როცა როსტევანმა თინათინის 

გამეფება განიზრახა, და თქვა:. 

ი ხედი–ზედს მომისდების 

ნახვა მის ბროლ–ფიქალისა “
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სიყვარული იმას დიდ საიდუმლოდ მიაჩნია... იგი მარტო 

ზის ოთახში და იგონებს თავის საყვარელს. ამ ყოფაში იყო, 

როცა მიუვიდა 'თინათინისაგან მიგზავნილი კაცი. თინათინსაც 

ჰყვარებია ავთანდილ და, როგორც ნესტანი ტარიელს, ჰპირ- 

დება თავს არავის დავუსაკუთრებო, იმ პირობით კი, რომ 

მოძებნოს ნახული წყლის პირას უცხო: მოყმე. ავთანდილი 

ხატზედ აფიცებს თინათინს და მერე მიდის ბრძანების ასა– 

სრულებლად. ტარიელივით უცბად არ გარბის და აჩქარებით 

აოხრებს ხატაველებს. ავთანდილი „კი მოფიქრებით უდგია 

მინდობილს საგანს. აჩრდილივით მისდევს ,რეტს' ტარიელს 

ორი დღე-ღამე და მესამე დღეს მალალი ხიდგან ადევნებს 

თვალს მის ბუდეს. როცა ტარიელი ისევ გაუდგა გზას, ავ- 

თანდილი წყნარად მივიდა იმის ქეაბში, შეიპყრო გაკვირვე- 

ბული ასმათი და მისგან შეიტყო ტარიელის ამბავი თვალთ- 

მაქცური მოხერხებით და შეყვარებულისადმი შებრალების 

აღძვრით, ტარიელმა კი, რაკი ვერ ნახა საყვარელი, გული 

გაიტეხა, დაეცა სულით, გამხეცდა და ტირის. ის ადამიანს ერი- 

დება, ავთანდილი კი ხალხს ეტანება. ეს მიეშურება ზღვიხ 

ხელმწიფის სამფლობელოში, სადაც ყოველი კუთხით თავს 

იყრიან. ვაქრულს ქალაქში. ვაქრულად ირთვება. აქ გადა- 

აწყდება ფატმან-ხათუნს და მის აშიყობას აჰყვება, რათა საი- 

დუმლოება გამოათქმევინოს. იფიქრა:,. 

. დიაცსა ვინცა უევარს, 

რაცა იცის, გაუტხადებს“. 

უცნაური შემთხვევით ტყობილობს საძებარ ამბავს. რო- 

ცა ფატმანის დახმარებით შეიტყობენ ნესტან-დარეჯანის ამ- 

ბავს და ქაჯეთის („ციხეს მიადგებიან, მაშინ ფრიდონ საბელით 

ქურდულად გადაპარვას აპირობს, ავთანდილ ვაჭრულად მო- 

ტყუებით შესვლას და ტარიელი კი პირდაპირობაზედ დგას. 

ტარიელი მოქმედობს გულის აყოლით და,ავთანდილი კი თავს 

ეკითხება. 

იგივე ითქმის ქალების შესახებაც, ბძანებს აკაკი თავის
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ლექციაშა „ვეფხის-ტყაოსანზე!! ”). ნესტანი ამერია და თი- 

ნათინ იმერი. ნესტან-დარეჯანმაც ნახა თუ არა ტარიელ, 

მაშინვე შეუყვარდა და ისე' გადაჰყვა გულს, რომ ვეღარ მოა- 

ხერხა დაფარვა: არა თუ ასმათს გამოუტყდა, თვითონ ტარი- 

ელსაც წიგნსა სწერს, პირველად რომ შრეიყვანა სანახავად 

ტარიელ, უცნაური რამ მოუვიდა: კრძალვა––სირცხვილი და 

სიყვარულის გრძნობა ორივე ერთად მოაწვა, ააჟრჟოლა. 

და ენა დაუბა: „აწ წადიო, ვერას კითხრობს!“ ეუბნება ას- 

მათი ტარიელს, რა დიდებული გრძნობაა და 'რა მდიდარი. 

სურათია გამოსახული ამ რამდენსამე სიტყვაში... ეს მო- 

რცხვი და მშვიდობიანი გვრიტი უეცრად ვეფხვად გადა- 

იქცევა, როდესაც თავის გათხოვებას ხვარასნელზედ შეი- 

ტყობს და ხედავს საკუთარი სურვილის დაჩაგვრას. რჩევა 

ჰქონიათ მის გათხოვებაზედ, ტარიელი იქ ყოფილა და დასთან- 

ხმებია. იგი ზარ-დამცემად მრისხანებს: 

„მიბრძანა: მიკვირს, რაა მთხვალ, 

მშლ ელი მირის». მტ კიცისა, 

გამწირავი და მუხთალი, 

შენ გამტეხელი ფიცისა, 

მაგრამ ნაცვალსა პასუხსა, 

მოგცემსო %ენა მის ტისა, 

რადგან დამთმე, მეცა დაგთმობ, 

გინცა უფრო დაზიანდეს“... 

ნესტანი ქალთა მორის ტარიელია--ძლიერი და გამბე– 

დავი. მაგრამ, როგორც გულის ამყოლი, უთანასწოროა თა- 

ვის მოქმედებაში. ამისთანა ძლიერი ხასიათის მექონი უსი- 

ტყვოდ ემორჩილება მამიდას -- დავარს. დავარ უმოწყალოდ 

სცემს, ლანძლავს, კუბოში ამწყვდევს და. ნესტანი არა თუ 

") „კრებული“ 1898, # VI. გვ, 47.
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არ-. ეწინააღმდეგება, ერთს. „მი შველესაჯკ“ ვერ იძახის... ისიც 

ტარიელივით გარეტიანებულია,-- თავის მდგომარეობას. არ 

უმჟღავნ ებს ზღვის მეფეს, მხოლოდ ტირის. ის ·პირდაპირია 

მუდამ. 

სულ სხვაა თინათინ. ის ავთან დილივით გულის ამყო.- 

ლია იმდენად, რამდენადაც: თავი. ნებას აძლევს“ იმას უყვარს 

ავთანდილი, მაგრამ ამ სიყვარულს დრომდე: გულში იმალავს. 

ყოველთვის მარჯექე.. დროს „ეძებს: . მამასთან აც არ შედის,: რაკი 

გაიგო. მისი უგუნებობა. როცა გამეფდა, ავთანდილი დაიბარა, 

კეკლუცად მიიღო. ნაანგარიშევი. მორთულობით:.. 

„ ტაძრცვილსა ტანსა, ვგმოსნვს 

უარეუშნი. უსაპირთნი, 

ეხურნეს მოშლით რიდენი, 

ფასის. თქმად გასაჭირონი, 

შვენოდეს შაგნი, წახწაშნი, 

გულისა გასაგმირონი, 

მას თეთრსა უელსს ეხვივნეს 

გრძლად თშანი არ უხშირონიბ. 

დაასაქმებს მშვიდობიანად და შემდეგ აძლევს კადნი- 

ერების ნებას. იგი გამოზომილად მოქმედობს ავთანდილთან. 

ფატმან- ხათუნ ქვეყანაში გამოსული “ქალია, ვაჭართ- 

უხუცესის ცოლი. ის ქეიფობს ხან ერთთან, ხან მეორესთან. 

სასახლეში შინაურია. ქმარი ყურ-მოქრილ ყმად ჰყავს. ქვე- 

ყნის დაცემის დროს ამ გვარი ქალები მეტად მავნენი არიან .–– 

სულ სხვაა ასმათ. ეს ისეთი პირია, რომელიც -ახლა აღარ 

მოიპოება და წინად კი ამ გვარი მოახლენი იყვნენ. 

ილია ჭავჭავაძე, „ივერიაში“ (1887 წ.) არ ეთანხმება 

აკაკი წერეთლის ლექციების დედა აზრს. „მდიდარი და ფართო 

მოედანი „ვეფხის-ტყაოსნისა", ჭეშმარიტის კრიტიკის ფრთის 

გასაშლელად ვრცელი სარბიელი შეცდომით ან განგებ ვიწრო. 

ფარგალში მოუმწყვდევიაო... იმ საბუთით, რომ ტარიელი 

'ზარმაცია და ავთანდილი წინ-დახედული, რუსთაველი უბრალო.
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ეთნოგრაფის საჩხირკედელო. საქმეზედ „ჩამოუხდენია და მით. 

პეგასზედ მჯდომი 'ცხენოსანი დაუქვეითებია“. ილ. ჭავჭავაძის 

აზრით; ტარიელი, ავთანდილი, ფრიდონ და სხვანი. ,,კაცად.. 

კაცადნი არიან, ზოგად ადამიანის” ' ბუნების მიხედვით “აგე- 

ბულნი და სულდგმულნი““; არც ერთი მათი მოქმედება და. 

ეპიზოდი მათის (ჯხოვრებისა 'ძალად და განგებ ჩართული არ 

არის და ყოველივე იგი წარმომდგარია იმ კაცობრიულ.: ზო- 

გად ბუნებისაგან; რომელიც "მარტო თავის საკუთარს კანო-. 

ნებს ექვემდებარება და არა სხვასა. ამაშია: სიდიადე რუსთა- 

ველის გენიოსობისა. ტარიელი მჩვრად 'იქცა იმიტომ კი არა, 

რომ ზარმაცი ქართლელია, არამედ იმიტომ რომ მაგისთანა 

ბუნების კაცი უსათუოთ მჩვრად უნდა“ იქცეს, რაკი იმ გარე- 

მოებაში ჩავარდება, და ბედი თუ ქვეყანა ისე უმტყუნებს და 

უღალატებს... ლომი არ "შეიძლება. არ 'დაეტაკოს სპილოსაც 

კი და “მუა “გაგლეჯს საჭმელად, როცა ჰშიან, მაგრამ იგივე 

ლომი, როცა მაძღარია, ბატკანსაც კი ხელს არ ახლებს... 

ავთანდილი („ცბიერი კაცი არ არის, რომ ჯერ, მანამ· ერთხელ 

გამოსჭქრას რამე, ათჯერ “წინ-და-წინ გაპზომავს. ეგ 'ჰკუის 

დამკითხველი კაცია “და არა გულისა, ფულის თქმისა, რო- 

გორც ტარიელი. მთელს პოემაში მარტო "ორგან. არ დაე- 

კითხა ჭკუას, ორგანვე. ვერ ემარჯვა და მერე ინანა. ესეც 

გრძნობიერია, მაგრამ გული მისი ჭკუას ემორჩილება. რუს- 

თაველი ერთის კალმის მოსმით გვანიშნებს, რა ძლიერ აღ- 

ბეჭდილია. ავთანდილის გულში. სიყვარული თინათინისა: იგი 

ამას: გვიხატავს, როჯკცა მიაძინებს ავთანდილს: 

„რა “მილულნის, ს,სხლოვე 

' სსუვარლისა ერცების, 

შეჭკრთის, დიდი დაიზასის, 

მით ·პატიჟი ქთცების4._ 

ფხიზლად კი ავთანდილი“ გულისთქმას ნებას არ აძლეეს... 

ტარიელი: ბრძენია მაშინ, როცა გულის თქმას არ შეუპყრია.. 

გულისთქმით შეპყრობილი.-კი ცნობა-დაკარგულია. ნესტანიც
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“ისეთისავე დიდის გულისთქმის დედაკაცია, როგორიც მამაკა– 

'„კი ტარიელი. ნესტანიც, ტარიელიც, ,ავთანდილიც ,,უწი- 

'-ნარეს ადამიანები არიან და მა'მასადამე ზოგად ადამიანის ბუ- 

ნების მიხედვით შექმნილნი და აგებულნი4. 

ამ ჩვენ დიდებულ პოეტთა მოწინააღმდეგე აზრებს შეგვი- 

-ძლიან დაახლოების ნიადაგი მოვუძებნოთ. რუსთაველი გეთნო- 

გრაფი“ და „პამფლეტისტი“ არ არის, მართალს ბძანებს ილ. 

„ქავჭავაძე, მაგრამ „ზოგადი ადამიანის““' ტიპის შექმნა რუსთა- 

ველმა “შესძლო. ჩვენი ერის სხვა-და-სხვა ნაწილის შესწავლის 

წყალობით, დაკვირვების. ნიჭით „იმ განსაკუთრებითი თვისე- 

-ბებისა, რომელთაც ახლაც არ დაუკარგავს თავის ელფერი 

ამიერ და იმიერ საქართველოს მცხოვრებელთა შორის. 

„ვეფხის-ტყაოსანს“ უძღვნეს წერილები სხვა-და-სხვა ენებ- 

ხედ გამოჩენილ მეცნიერთ ·და კრიტიკოსთა, რუსულად ნ. 

-გულაკმა, ფრანგულად ბ. მურიემ და ბორენმა, ინგლისურად 

“ო. უორდროპმა, გერმანულად ბარონ სუტნერმა და არტურ 

·ლეისტმა. ყველანი ქებით იხსენებენ რუსთაველის ნაწარ- 

'·მოებს. ბარონ სუტნერმა საფუძვლიანად გაარჩია „ვეფხის-ტყაო- 

'სანი” და აღნიშნა მტკიცე კავშირი ბოემის შესავალს და 

ნაწარმოებს შორის, წინააღმდეგი აზრისაა დ. კარიჭაშვილი, 

"რომელიც ჰფიქრობს, რომ „ვეფხის-ტყაოსანი“ შესდგება სამის 

ნაწილისაგან: წინასიტყვაობისაგან, რომელიც შეიცავს 81 ტა- 

ებს, თვით პოემა – რომანისაგან/; რომელიც შეიცავს 1640 

„ტაეპს და უკანასიტყვაობისაგან, რომელიც “შეიცავს ნ ტაეპს. 

ბ. კარიჭაშვილს ჰგონია, რომ წინასიტყვაობას და უკასა- 

სიტყვაობას არამც თუ საერთო არა აქვთ-რა თვით მოთხრო- 

ბასთან, არამედ თვითონ ეს ნაწილები (კალკე არაფერს ერ- 

თიანს არ წარმოადგენენ. იგინი სხვა-და-სხვა დროს და სხვა- 

და-სხვა პირისაგან უნდა იყვენენ დაწერილნიო.. 

ბარონ სუტნერი კი ჰფიქრობს წინასიტყვაობას. ანუ შე- 

სავალს „კავშირი აქვს პოემასთან. მთავარი აზრი პოემისა-- 

სიყვარული ამაღლებული, წმინდა, მტკიცე–-მისდევს პოემას
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თავიდგან ბოლომდე. პოეტი გვაუწყებს, რა გვარი უნდა იყოს 

სიყვაროლი და რა ზნენი უნდა სქირდეთ. გამიჯნურებულთ,. 

ჯ,მიჯნური უნდა იყოს ლამაზი, მჭევრ-მეტყველი, ჭკვიანი, 

იყოს სულგრძელი, მდიდარი; იგი მტკიცეა და მომთმენი; 

თვით უძლიერეს მტრებს უეშინიანთ მისი: „ვისაც. ეს ზნენი ჯარა 

სჭირს, იგი ნუ იტუვის თავსა მიჯნურად“, (კოტა შემდეგ: „.ჭე- 

შმარიტს მიჯნურობას მოსწონს კამარტოვებსა“, ანუ კიდევ შმემ- 

დეგ: „ფ, საჭირთა, რომ სიუვარულსა უველასაგან მალვიდეს მიჯნური“ 

და ბოლოს: „რომ უველა ტანჯვა, რომელიც შას ხვდება წილად, 

მიაჩნდეს სიტგბოებად - 

თვით ნაწარმოებში პოეტი აკმაყოფილებს ყველა ამ მო- 

თხოვნილებათა... რუსთაველის გულ-კეთილობასთან ერთად, 

მე ვპოვებ ,,ვ. ტ.“' მის სულგრძელობასა(), მეგობრობის სი- 

ყვარულს, მიცემული სიტყვის შესრულებას... მისი მაღალი 

აზრი მოვალეობასა და მეგობრობაზე იხატება შემდეგს მის 

სიტყვებში: „ვინცა კაცმან ძმას ანუ თუ დასცა იდოს, ხამს ში- 

სთვის სიკვდილს. და ჯირსა თავი არ დარიდოს", ანუ ამ სიტ- 

ყვებში: 

ა ჭსამს მოუვარე მოუვრისათვის 

თჯავი ჭირთა ჯრ დამშრიდად, 

გული მისცეს გულისათვის, 

სიუვარული გზად და ხიდად“. 

პოეტის მაღალ თვისებას ამტკიცებს: 

„რასაცა გასცემ შენია, 

რაც არა დაკარგულია". 

მალალი აზრია გამოთქმული აფორიზმში: 

„ვარდსა და ნეხვსს ვინადგან 

მზე სწორედ მოეფინების, 

დიდთა და წვრილთა წეალობა 

შენმცა ნუ მოგეწეინების".
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როცა ბედნიერად გათავდა თინათინის დაქორწილება, 

როსტევანი ურჩევს ,ქალს:. _ 

„აჟოვლთა, „სწორად 'წეალობასა ,-: 

“ვითა” თოვლსა მოათოვდეს““. ' 1. = 

“ბოეტი, გვაუწყებს, -რომ მეგობრის ჯულისთვის არავითარი 

მსხვერპლის · 'შმეწირვა არ უნდა: იყოს ძნელიო.., მას» ,,სძაგს 

უგულოდ 'სიყვარული““: =. 
L'რუსთაველს 'შალიან ცოტა პოეტური სახეები აქვს სუ- 

რათების: “აღსაწერად. იგი: “არ იღლება თავის გმირების შედა– 

რებით მზესა და მთვარესთან. გადაჭარბებით ხშირად! ხმარობს: 

სიტყვებს: "ვარდი; „ბროლი და ედემის“ ხე; ესენი “შეადგენენ. 

მთელს რეპერტუარს “პოემის მეტაფორულის. ენისას- საშინ-. 

ლად “მოქმედობს მკითხველზედ განუწყვეტელი ცრემლთა. დენა: 
გმირებისა პოემაში: “,ცსისხლის ცრემლები“ ,,წყაროები"“, 

„;მდინარეები"“, „ე, ხლვეები'' “ყოველს ნაბიჯზედ შეეყრება მკი- 

თხველს. მაინც ბოდიში მოეხდება პოეტს, 'რომელიც ამბობს: 

„თუ: მოევარე: შმოუვრისათვის 

სტირს, ტირილსა ემართლების; 

სიარული, 'მარტოობა 

შვენის, გაჯჭრად „დაეთვლების.. 

ქართველი გმირები „,სტირიან, მაგრამ ყველანი მამაცად 

ადგანან თავის გზას და არ ღალატობენ თავის როლს. ,,ვეფ- 

ხის-ტყაოსანი"“ მაღალ-ხელოვნური 'ქმნილებააო, ამბობს ბა- 

რონ სუტნერი. რაიცა შეეხება ხერხს შემოქმედებისას, გრძნო- 

ბათა კეთილშობილებას, აღფრთოვანებას აზრისას – ქართველთ 

შეუძლიანთ სიამაყით წარმოსთქვან, რომ მათი ეროვნული 

პოემა არ არის მიბაძვა არც პომიროსისა, არც ვირგილიუ- 

სისა. იგი პირველიდამ უკანასკნელ კაბადონამდე წმინდა რუ- 

სთაველისებურია.. 

რუსთაველის პოემა რამდენჯერმე: გამოი/კა ქართულად 
სხვა-და-სხვა ადგილას. პირველად დაბეჭდა. 171)2 წ. მეფე 

ვახტანგმა, 1841 წ. აკ. ბროსსემ, ზ. ფალავანდიშვილმა და



– 395 

დავ. ჩუბინაშვალმა დაბეჭდეს ს.-პეტერბურგს. იგი გამოვიდა 

შემდეგ ტფილისში და ოზურგეთში რამდენჯერმე. 1989 წ. 

გიორგი ქართველიშვილის ხარჯით ზიჩის მიერ დასურათებუ- 

ლი აღბეჭდეს შესწორებული ტექსტი ”) ,,ვეფხის-ტყაოსნისა“', 

რუსთაველის პოემა გადათარგმნილია მთლად ანუ ნაწყვეტებად 

გერმანულად, ფრანგულად, ინგლისურად, რუსულად, პო- 

ლონურად და სომხურად. 1855 წ. ,,ვეფხის-ტყაოსანი““ ბა- 

ტონიშვილმა ოქროპირმა გიორგი მეფის ძემ მოსკოვში გადა- 

აკეთა ტრაგედიად. ამ პოემის შინაარსით ისარგებლა კ. მე- 

სხმა, როცა შმეთხხს დრამა ,,რუსთაველი““,––სიუჟეტი კი 

ამოიღო. გერმანული ტრაგედიიდგან ,,იოსებ სტრუენზე““, 

რომელიც დაწერილია ლაუბეს მიერ. საუკეთესო. კრიტიკული 

განხილვა პოემის ტექსტს უძღვნა ალ. სარაჯიშვილმა „ცმოამ- 

ბეში'“. რუსთაველის პოემა, როგორც ა. სარაჯიშვილის გარ- 

ჩევამაც დაგვარწმუნა, საკმარისად გარყვნილია. სხვა-და-სხვა 

დროს პოემამი სხვა-და-სხვა პირს ჩაუმატებია გამოგონილი 

ტაეპები ანუ ყალბი ადგილები. ,,ვეფხის-ტყაოსანს“ ხვდა 

იგივე ბედი, რა) ჰომეროსს. პოემამი დასახელებული გმი- 

რების სვე და მოქმედება გახდა საგნად გაგრძელებისა და 

დამატებული მოთხრობისა. ერთ ამ გვარ ნაწარმოებს ეწო- 

დება ,,ომანიანი'“, რომლის გმირი არის ომანი, შვილის- შვილი 

ტარიელისა და ძე სარიდანისა. ომანი შეირთავს (ცოლად ავ- 

თანდილის ქალს. ,,ომანიანი“? წარმოადგენს წაბაძვას როგორც 

„ვეფხის-ტყაოსნისას, აგრეთვე ,,რუსუდანიან ““–-,,ამირან - 

დარეჯანიანისას". ,,ომანიანი““ შემდგარი უნდა იყოს მე-XV II 

.) ახალი ვარიანტი „ვ, ტ.“ აღმოჩნდა ერევანში, თუმცა <შესანი- 

რმნად არ იქმნა „ცნობილი. ნახე ამ საგანხედ „ცნ, ფურც." 1899 წ. 

# 1763, „ივერია“ 1899 წ, # 927. ხელნაწერის აღწერიდგან სჩანს, რომ 

იგი უნდა იყოს შევსებული „დამატებით, რომელიც უკვე ცნობილია. 
მეორე ეარიანტი „ვ. ტ.", აღწერა („ივერია“, 1895 წ. # 93) გ, საძა- 

გელოვ-ივერიელმა, ხელნაწერი შეიცავს 1434 ტაეპს, ეკუთვნის მე-«VIII-– 

XIX საუკ., გადაწერილია პეტრე ტაბლიაშვილის მიერ.
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–XVII საუკ. ხელნაწერები „ომანიანისა“ დაცულია პარიზში 

და ტფილისში (ჩემი წერილი ,,ივერიაში“' 18998 წ. # 188). 

ავტორი მისი არა სჩანს, თუმცა ზოგიერთნი მიაწერენ ვი- 

ღაც „ქაიხოსროს“. ერთი კატალოგი, შემდგარი 1810 წ., 

„,ომანიანს“' სთვლის, სპარსულით ნათარგმნ თხზულებად. არ- 

ჩილ მეფის სიტყვით, ბევრი ყალბი ადგილები და გაგრძელება 

„ვ. ტ.“, რომელიც გამოიცა 1881 წ. ,,ივერიაში“” და ჩემ 

მიერ მოსკოვში, შექმნილი. უნდა იყვეს ვიღაც ნანუჩა ცი- 

ციშვილის მიერ. მეფე ამბობს: 

ნანუჩას რუსთვლის ნათქვამში 

ბევრი - რამ ჯურევია, 

საბრალოს ვერ შეუტევია, 

წმინდა რამ ჯსუმღვრევია. 

VI... ჩ ა ხ რ აუ ს ა 

პოეტმა ჩახრუხაძემ დასწერა თამარ მეფის შესხმა ანუ 

თამარიანი. იგი იყო შემქმნელი ლექსწყობისა, რომელსაც 

ეწოდა სახელად ,,ჩახრუხაული““. მისი ლექსი შესდგება 90 

მარცვლისაგან,; რუსთაველისა 16 მარ,ცვლისაგან. თამარიანი 

შეიცავს 115 ტაეპს. ანტონ კათოლიკოსი წყობილ-სიტყვა- 

ობაში ,,ჩახრუხაძის““ შესახებ ამბობს: 

უჩახრუხაის ძე უცხო პიიტიკოსი, თამარ დიდისა მკობი შაირე- 

ბითა, შოთას” შაირთა, თუ გსთქვა, უგეთგსთატა მთქმელი, მესტიხე, დი- 

დი სიბრძნის მთევარე, ეთვლად საქები, რიტორი, მესტიხო გვირ– 

გვინი«, არჩილ მეფეც იხსენიებს მას თავის ,,არჩილიანში'' 

პოეტი გვაუწყებს თავის ჩამომავლობაზედ რამდენ სამე ცნო- 

ბას ,,თამარიანის!'“ უკანასკნ ელს ტაეპში: 

მოხევეს ძეთა, ჩახრუხაძეთა, 

ექო თაშარი-–-შეფე წულისნი, 

მისი სიმეტე, ბრძენთა სირგტე, 

თინათინ ვაქო, ბაღი წულიანი.



–ვ027-- 

ა ეს თინათინ, ნუ ის თინათინ, 

ჯრაბეთს იეო სულადიანი, 

ჯერეთ უმაწვილი, წმიდად ნაწილი, 

სამოთხის ვარდი, პირად მსიანი, 

ამ ტაეპიდგან სჩანს, რომ ჩახრუხაძე ჩამომავლობით მო- 

ზხევე იყო და სცხოვრობდა იმ დროს, როცა რუსთაველის მიერ 

ნაქებმა ,,თინათინ“'“ სახელი გაითქვა. მეხუთე ტაეპის დასა- 

'წყისიდგან : –– „მოუბარისა შის მდუღარისა დილარგეთისგან ალმფოთე- 

ბულად" -–-– ვგტყობილობთ, რომ „დილარიანიც“ წინ უსწრობს „თა- 

მარიანს“'. როგორც შავთელის პოემის შეცვლა გან იზრახა 

ბ-ნმა მარრმა, აგრეთვე ჩახრუხას ,,თამარიანს'“ მოექცა. თავ- 

დაპირგელად აღიარა, რომ ჩახრუხა იგივე რუსთაველი იყოო. 

და ამას ამტკიცებს „თამარიანში“ მოქცეული სიტყვებით „,მაშა 

მეხელი“' და განმარტავს ამას ,,მესხად'', ესე იგი, „,თამა–- 

რიანის“ დამწერი ჩამომავლობით მოზევე კი არა, მესხი იყოო. 

და რადგან რუსთაველიც „ვეფხის-ტყაოსან ში“ თავის თავს 

მესხა-დ უწოდებს, მაშასადამე „ვეფხის-ტყაოსნის'“ და თამა- 

რიანის დამწერი ერთი და იგივე პირი იყო. ჩახრუზა--რუსთა- 

ველი --მესხი. კარგი იქნებოდა რუსთაველის გვარი დანამდვი- 

ლებით შეგვეტყო და თუ შეცდომით ესთვლით მას ართა- 

ვაჩოს ძედ, ახლა მაინ), შეგვესწორებინა. სამწუხაროდ, ბ-ნი 

მარრის მოსაზრება იმდენად საფუძვლიანი არ არის, რომ მი- 

ვილოთ იგი ჭეშმარიტებად. თუ ჩახრუხა · მესხია და მასთანავე 

-რუსთაველი, რატომ თავის თავს „,ვეფხის-ტყაოსან ში“? შესხათ 

იხსენიებს და ,,თამარიანში“' შესელადმ? მესხი და მეხელი სრუ- 

ლიად სხვა-და-სხვა სიტყვაა და უფრო ადვილათ ავხსნით ,,მე- 

ტელი!“ ფესვიდგან ჯ,ხევი“', ვიდრე მესხი. 

აგრეთვე შესაწყნარებელი არ არის ბ-ნი მარრის მოსა- 

“ზრება, ვითომც ,,თამარიანი““ მთლიანი თხზულება არ იყოს 

და წარმოადგენდეს კრებულს წვრილ-წვრილ ლექსთა, სა-
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ხოტბო შინაარსისა, რომელნიც მიძღვნილნი არიან თამარის, 

შესაქებად ანუ დაკავშირებულნი მისს სახელთან. ბ-ნმა მარრმა 

დაჰყო. „თამარიანი“ 19 ოდად და ამისათვის ჩვეულებრივ გადასხ– 

გადმოსხა მთელი ტაეპები და ხან ზოგიერთი სტრიქონები, 

აქა-იქა გამოაკლო. ზოგი ლექსებიც, როგორც ყალბი ნაწარ- 

მოები. მ. ჯანაშვილმა უძღვნა ბ. მარრის მოსაზრებას წერი- 

ლი ,ცივერიაში“( 7?) და აღიარა, რომ ,,თამარიანი“' მთლიანი. 

ნაწარმოებია, აქვს თავისი შესავალი, "შმინაგანი მთლიანობა, 

დასკვნა და შენიშვნა. მხოლოდ ტაეპები 28, 29, 30, 31 და 

109, 110, 111 და 112 ერთნაირი სიტყვებით გალექსილია, 

მაგრამ მნიშვნელობა სხვა-და-სხვა აქვთო. პირველს ტაეპში 

გამოთქმულია მიმართვა ჯერ ისევ ცოცხლის თამარისადმი და 

უკანასკნელებშმი უკვე გარდაცვალებულისადმი. ტაეპი 108 

აზრის მსვლელობით უნდა მისდევდეს 113 ტაეპს. ,,თამა– 

რიანის“' მთლიანობა სჩანს შინაარსის განხილვიდან. ბ-ნი მარ- 

რის განაწილებული ,,ოდა“ იწყება იმ ლექსიდამ, რომელიც 

დაკავშირებულია წინა ლექსთან და რომელიც უწინა ტაეპოდ 

ანუ სტიქონოდ ყოვლად გაუგებარია. ჩახრუხას ტექსტის შე- 

სწორებაც ბ. მარრის მიერ არ არის მისაღები ”'). აი მაგა- 

ლითიც. ჩუბინაშვილი ტაეპს 109 ასე ჰკითხულობს: 

„ვინ ნახა სად ვინ, 

ნასახად სად გინ, 

შენებრ ნათელთა 

ბნელი მცებარად? " 

ბ-ნი მარრი ასწორებს იმ გვარად, რომ აზრი სრულიად 

გაუგებარი ხდება: 

„ვინ ნახა სადა, 

ვინა ხასადა, 

“) „ივერია“ 1909 წ, # 188, 199, 904 და 993, 
„ა პოემა გამოცემული პლ, იოსელიანის მიერ (ტფილისი, 1838), 

დ, ჩუბინაშვილის მიერ „ქართულ ქრისტომატიაში”, ს, პეტერბურგს, 

1863 წ. და ზ, პჭივინაძის მიერ, ტფილისი 1889 წ. 
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შენებრ ნათელთა 

ბნელი მცებარე?“ 

ანუ ჩუბინაშვილის მიერ დაბექდილი ტაეპი: 

„ვის აქვს შენებრი, 

ვის აქვს შშვენებრი 

ქცევა, გონება, 
სული მწლფებარე!" 

მას უსაფუძვლოდ შეუსწორებია: 

დვის აქვს შესებრი–– 

ვიჭ! ––ნაქვს. შცესებრი, 

ქცევა, გონება, 
სული. მწლფებარე?“ 

გასაგები ტაეპი 43: 

„ამან თავი რად მართა? 

ხავი რად შექმნა ლეილის ნაშიჯნურევად?« 

შემოსა ნისლით და გეისწორებს: 

„ამან თავი რად მართ აზავირად 

შექმნა ლეილის ნაშიჯნურვვად “. 

მ. ჯანაშვილმა დაუპირდაპირა ბ-ნი მარრის ნაძალადე–- 

ვად შესწორებულს ტექსტს დ. ჩუბინაშვილის მიერ გამოცე- 

მული ,,თამარიანი'“ და თითქმის არც ერთი: შესწორება არ 

გამოდგა შესაწყნარებელი. 

ჩახრუხა, როგორც შავთელი, მოწამე იყო. საქართველოს 

აღფრთოვანებული დროებისა თამარ მეფის ძლევა-მოსილი 

ლაშქრობის წყალობით.. თანამედროვენი შეჰხაროდნენ და 

აქებდნენ თამარს, რომელიც გამარჯვებით დახვდა მტერს 

შამქორს, ტრაპიზუნტს, არდებილს, ისპაანს და სხე. საქარ- 

თველოს აღორძინებამ აამოძრავა ენა პოეტთა და მემატია- 

ნეთა. „ქრთლის ცხოვრებაში! თამარ მეფის მოღვაწეობის 

აღწერა წარმოადგენს პროზად დაწერილს აღტაცებულს პო- 

უმას. ჩახრუხაც ამ საერთო. აღფრთოვანების გამომთქმელი იყო. 

შავთელივით ჩახრუხა ჰგრძნობს, რომ შესაფერი ქების
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თქმა მას უჭირს, საკმარისი საშუალება აკლია. შავთელი იწ- 

ვევს ბერძენთ ფილოსოფოსებს, ვარსკვლავთ-მრიცხველებს,„ 

დავითს. ჩახრუხაც ამათ მიმართავს: 

მო, ფილოსოფოსნო, სიტყვითა სრსნო, 

თაშარს ვაქებდეთ გულის -სმიერსა! 

დიონოსისკან, ვით ენოსისგან, 

სრულნი ქებანი ამძლეთ ძლიერსა. 

სოკრატ სიბრძნითა, სარაშა გრძნითა, 

ვიუვნეთ, ვერა ვიქმთ საწადიერსა, · 

უშიროს, პლატონ, სიტყვა დამატონ, 

თვით ვერა მიხვდნენ შესატევგიერსა 

უწოდებს რა თავის-თავს „ბრძენთა ტომელის, არისტოტე– 

ლის“ მოწაფედ, ჰბედავს „ქებას“ ხელი მოჰკიდოს. შეაქებს თა- 

მარს, რომელიც დამამშვენებელია „შვიდთა მნათობთა4ბ, მის. 

პირისახეს––„თვალუწვდომელს ბროლის ველს“,–– ევლება შუ- 

ქი და თვით მზეს ექიშპება. მიმზიდველს გარეგანს მის სი–- 

ლამაზეს ასე ასწერს: 

ლელწამ ტანისა, სარო სახისა, 

მაშსგავსებულზარ განკვირვებულად. 

თავსა კლვად სდებდეს, ხვეჭით ეძებდეს, 
შენსა ნასვასა მიახლებულად. 

გინ სშენებდენ, სულთ ჯშენებდენ, 

სამონოდ მოგცენ ერთ–უფლებულად. 

ბნელი თუ უეო, ულვა გაუეო, 
მაშინ არ ითქმის დაბნელებულად. 

პოეტი მზად არის ატირდეს, როცა თამარს ხედავს და- 

დუმებულად. მხნე დავით, მეუღლე „მისი, ,,ისვრის ისარს“? 

და ხმლით მტერს სრესავს; ძე მისი, ლაშა დაიბადა-რა, სპარ- 

სთა სიმაღლე დადაბლდა, თამარის სიხარული და ლხინი 

გამრაულდა. დავითმა, როგორც როსტომმა, დასცა ყარყუმს 

და არამს მოწინააღმდეგეთ და ყველა დაიმონა:
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»ჭმონებდეს ზღვანი, სიტუვაცა შავნი, 

არ გინ სჩნდა თქვენდა ასწორებულადი. 

„გამოჩნდა ზვავი“ (ნუქარდინ), მხეცებრ განძვინებული 

დიდძალის ჯარით, „ურიცხვი ერით" მოადგა მოსულს და იქადნა 

საქართველოს აოხრება. ესმა რა ეს თამარს, ხელ-ჰყო სიბრძნით 

„საქმესა “შვიდსა“: 

უბრძანე სვ3ათა: ლხინად ვლი სჯადა, 

რთმელისაგან ვსჩანთ ნათელ–ღებულად. 

გაამხნევა მხნენი, მზანი სისხლ დაქცევამდე თამარის დი- 

დებისათვის: 

„დაასკვნეს თში, წაუძღვა ლოში, 

დავით დავითის შიბაძებულად“, 

დიდი ვაგლახი დაატყდათ თავს, „განიბნივნეს“ მტერნი 

და მოსწყვიდეს იგინი. თამარის ლაშქარი აღივსო. „ტყვითა, ლარ- 

პირუტყვითა, არ დარჩა კაცი არ შოებულად!.. როგორც 

უფალმა საულს წაართვა მეფობა და დავითს მისცა, აგრეთვე 

დიმიტრი გამიშელდა და თამარს მეფობა მიემადლა., აქ პოე- 

ტი უწოდებს თამარს მზედ დაუვალად, შმუქ-მომფინარად და 

აქებს, რადგან იგია: 

სიუხვედ %ღვებრი, 

სიმაღლით. ცებრი. 

შდაბლად. , მოწეალ უ, 

ჯვრეტად ნარნარი, 

მძლეთა მძლეველი, 
თვით უძლეველი, 
„გედრით გკედრამდის 

მძლედ სასშენარი, 

როგორც ვეფხვს იფარავს კლდოვანი ადგილიო და ლომს 

შამბნარი, ისე თამარს ქართველები-––ვეფხვ-ლომები გპატრო- 

ნობენო. არსნი მზედ ხმობენ, შვიდნი (მნათობნი) ამკობენ, 

დავითის ქნარი და პლატონის ენა ვერ მისწვდნებიან მის 

ქებად.
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თამარ წენარი, შესაწენარი, 

ხმა ნარნარი, 3ვირ–შცინარი , 

მზე მცინარი, საჩინარი, 

წეალი-მქნარი, მომდინარი, 

მისთვის ქნარი, რა არს ქნარი, 

არსით მთქნარი უჩინარი, 

ვარდ- შამბნარი, შამბ-შაღნარი, 

ღა წვ-მწეაზარი , შუქ-შფინარი. 

შენ ხარ არა თუ ზევსი,--მნათი, რომელიც სხვა მნა- 

თობებს სხივს უბინდებსო. ,,შენს სადარსა ვერ ვჰვრეტ ცხა- 

დად. ვის უნახევხარ და არ განცვიფრებულაო, ან ვის აქვს 

შენებრი ქცევა, გონება, ხელი მწლფებარე““. 

ოს დიდმან დავით შემუსრა ფარეზ მანგლისის პირად. შენ 

სათ ვოლი ერეკლე გამცნობსო, სპარსთა ერი აიკლე და 

ოწკვიდე: 
„წაულე რანი, წაუღ ურანი, 

. ეელსა დასახენ ნამომდებარე+<, 

თამარი ნოსარ ნისრელივით (,,დარეჯანიანი'') მძლეა, 

მტერთ მომსვრელ––მატირებელი. მისთვის ფილოსოფოზ ––რი- 

ტორნი, · ულინთა შვილნი ელადს სწავლულნი ენა-9ზეთბდეს სიტუვათა 

რჩევით... შენი ხშა მუქი, ელვა ნუ მშ ხევად, ანუ მთვარევად ჯარა მგავს ბნე- 

ლი". სისკრობს თქვენი მოხედვა, რომელიც ჰკლავს ჭაბუკთა 

მოხედვას. თაზარს ვერ შეედრება დებორა. მხოლოდ ,ციყო 

ეთერი, მაგრამ ეთერი არა ჰრქვა მასცა სულ ნახუთევად““ 

(მეხუთედაც ნუ მიითვლიო). ერთი მოვიდა შენ საქმროდ და 

მერე გაგდების შემდეგ მოპმართა თამარს საძლევად, მაგრამ 

მისგან მხოლოდ ძვლები დარჩაო. თავი “შეინახა იმისთვის, 

ვინც სჩანს ლომთა თავადად (დავით სოსლანისთვის). ამ ლაღს, 

ტკბილს, მოწყალეს, სიბრძნით სავსეს მეფეს ვინც უყურებს 

განა არ დაიწვის ნახვის სურვილით, ანუ შერჩება სული მა- 

ხვილ-უკრავი? პოეტი კალამს სდებს, არ ძალ-უძს თამარის 

ტანის, ღაწვთა შუქის აწერა.
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არ ძალ-შიძს ქებ, მე დადუმება 

მით ჯღვირჩიენ ასღვირ ნასსშევად. 

ფილოსოფოსთ ვერ შეუგნიათ თამარის შედარებანი, რი- 

„ტორნიც ვერ მოახერხებენ მის დასახვას, მაგრამ პოეტმა რა 

ნახა თამარის ჯ,გდემის სახე, წარბნი ინდონი ( შავნი) ალაღებულნი, 

მანათობელი მზესავით, ვერ მიიქცა სარ აღებული და სიცოცხლე 

თვისი ჯლიარა გაცუდებულად. თამარმა „მაშკლა შე დიას", გაიძახის 

ჩახრუხა. მოიგონებს პოეტი თამარის გალაშქრებას მაღრი- 

ბისკენ, სად დაჰყო „ჟაშნი მრავალნი, აივხა ხს მოსულსას ქვა-თქრთ 

ჭქონდის, კონსტანტინოპოლს ნავნი ზაგენ, მშობაღდადენი ბარდავს მო- 

ვიდეს... აქლემთა ტურფად მძიმედ ტვირთვითა მონა-მხევლები წინა 

უძღოდეს. შენ გაეგებთ სუნნელთა კშევად... სიხარულითა სული 

იწოდის, გული მოკლული აღარაოდეს ლახვარს ისთადის“, მოი- 

გონებს რა ქვეყნის შექმნას და ადამ-ევას პირველს ცო- 

დვას, პოეტი მიუბრუნდება თამარს და არსთა-თანა მალლა 

იტყეის: 

12ჭე საკვირველი! თუ არს მთოვარე, 

რად მზეობს არე, რად არასოდეს შეიქმნა ბნელი? 

საშუაროს სრულნი, ედემს ასრულნი 

სჩანს შვიდთა შზეთა მანათობელი“. 

ღმერთმა იგი შეჰქმნა ადამის სახსნელად. იგია: ურჩთა 

„პვლად მკოდი, სულტანთა მგოდი, სალიფას სვისა ჯვარითა შშლელი. 

„ოსი“, მეუღლე თამარისა, ლხინთა მთმობია და მტრის- 

თვის ისრის მთლელი. ამ დავითს უნდა ნება ჰქონდეს აღა- 

სრულოს თავის წადილი, შეარცხვინოს ბობქარ მგოდები და 

ასე ახასიათებს დავითს: ,,დავით ძლიერი, მსნე ულეველი, წენარი 

და მკრძალი, მოეშეთა ძალი, მეფეთა სკიპტრა, ვმორფირთა მცმელი!? 

სამებამ თამარს სული მისთვის მოჰბერა, რომ დავითი 

არის მის მცველიო. და თვით თამარი არს ნათელია 

,,შზეებრ სავანე, სულის სავანე, 

თან გამწეოდ ძისა, სწორად შამისა... (ტაე5ი §1)
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ანსთობს ისოს, მით. არცხვენს ისოს, 

შუქის კრთომისა შეუდგაშისად“ (ტჯეპი 83) 

თამარს მისცემია საწადელი გრძნობა, შუქნი-ელვა და 

სიბრძნე, ამიტომ მას არ ძალუძს პლატონისაებრ შესხმა 

მოახსენოს: ,კშენთვის ჭხმდა არისტოტელი, უმიროსისგას შესხმანი“! 

(ტაეპი 86). თამარს იცნობს იგი: ,,ცად საედრად-ღრუბლად, ღაწვო. 

ბროლ–ვარდ–შუბლად“'. სოლომონი უწოდებდა მას თვის ასუ- 

ლად. თამარის სიკეთე ყველას აკვირვებდა, რადგან იგი იყო 

მოწყალე სული, მშვიდი და წრფელი. თვით სპარსთაც კი მო- 

უნდათ მის ,,სამწყსოში““ ყოფნა. იმდენად ძლიერია მისი სი- 

შუქე, ედემური ნათელი, რომ კიდეც დაბინდდეს, მაინც არ 

ითქმის ,,დაბნელებულად““ და ვერვინ მიიღების მასთან „,გასწო- 

რებულად“'–-და მთვარე სჩანს მისგან „„დასაწყლებულად". 

„კ მამამან ძე ჭეო ,,ძემან სულითა გულსა დაგისხა სიწრფოეიანა“' (ტ 92). 

თამარს ეტრფის ლომი, ნებროთის მჯობი ძალით. როცა. 

ეს ლომი–- დავით საბრძოლად მიდის, მახარებელი მაშინათვე 

მოდის ძლევის ამბითაო. გაგზავნა. ოსი და- ბობქარ აოტა. 

სუყველგან გამარჯვებული დარჩა, ბევრი ერი შემუსრა: თურქსი 

განასხნა, ათაბაგს და ხვარახმშას დაუდვა სკულთ მცნება. ამასთანავე 

თამარი არის ჯ/ტკბილი, მოწეალე, ჟუოველთა. კაცთა განურისხევად““. 

სოკრატ, პლატონი, არისტოტელი, ზორასტრო. გერ. 

აღემატებიან თამარს და ვერ შეედრებიან.. გაიხსენებს კვლავ 

მტრის მიერ ევას შეცდომას, გამოდევნას სამოთხიდგან, ოფლით: 

საზრდოს მოპოებას, გველისთვის მტვრის მიჩენას საუმელად, 

შემდეგ ()დუნების გაძლიერებისა წარყვნის მოვლენას და 

ნოეს გადარჩენას. ეფიცა ღმერთი დავითს შენგან იშობება 

მხსნელიო და იშვა ნიშისა მქონელი, მკვდართა აღმდგენი, 

თავს იდვა ვნება და მოკლა სიკვდილი, ადამ სუფევას. 

ღირს ჰყო. 

ღირს-ჭევნა წარმართნი, წინასწარ მათნი 

საქმესა ლირს.=ჭუვნა მას. მადლიერსა,,



– 405 – 

ჭეო–ღა მოზენით, მოხედნა სენით, 

თამარ შუქ-მფენით ნათელიერსა, 

დასასრულ პოეტი კვლავ იმეორებს, რომ თამარის სა- 

დარს იგი ვერსად სჭერეტს; მნახველნი იტყვიან განცვიფრე- 

ბით, თუ ვისმეს გაუგონია ანუ შეხვედრია ამ გვარს ,,მზეს“', 

მისებრ ,,ნათელს“'. თამარი არის სოფლის წყალთა დამამშვე– 

ნები. თვით მნათობნი ეგეთნი არ არიან, როგორიც თამარი. 

ახვალ „ვად ვარსკვლავი, რომ იქ ელვარება აცისკრო, ამი- 

ტომ გენატრება, რომ ძე. ღვთისამ მოგიწოდოსო. პოეტი 

გრძნობს ვერ მოახსენა თამარს შესაფერი ქება, თუმცა აღი- 

ჭჰურვა, როგორც პოემიდგან სჩანს, შესწავლით ძველად გა- 

მოჩენილ მწერალთა და ფილოსოფოსთა, მჭევრ-მეტყველობით 

შეამკო თვისი შესხმა და წრფელი გრძნობა ჩაუქსოვა მოწი- 

წებას დიდებული მეფის სურათის წინაშე. პლ. იოსელიანის 

აზრით ოდა დაწერილია 1187 წელს. 

VII. ძაგნაკორი, დაჭით საათბაბო.ელი, იამ- 

ბიკონი. 

მეთორმეტე საუკუნეს, გარდმოცემით, ეკუთვნის პოეტი. 

ძაგნაკორი, რომელიც დავით აღმაშენებელის დროს სცხოვ- 

რობდა. ამ პოეტის ნაწერებს ჩვენამდე არ მოუწევია. სახსო- 

ვრად მისა დარჩენილა ლექსწყობა ,,ძაგნაკორული““, რომე- 

ლიც შესდგება, სამი ლექსიდგან ,-–– ამათგან ორი შეიცავს ათ– 

ათს მარცვალს და თავდება რითმით და მესამე ურითმო, შეი- 

ცავს 18 მარცვალს. ძაგნაკორის სამშობლო დუშეთის ახლოს 

იყო. პოეტმა მიიღო მონაწილეობა დავით აღმაშენებელის 

ლაშქრობაში, უძღვნა მას რამდენიმე ლექსი და შემდეგ ბე- 

რად აღიკვიცა. 

დავით საათაბაგოელიც ამავე დროს სცხოვრობდა. იგი 

იყო ჩამომავლობით მესხი და განათლება თავ-და-პირველი 

მიიღო ხახულის მონასტერში, შემდეგ დაასრულა სწავლა სა
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ბერძნეთში. იმის ნაწერების შესახებ უსწორ-მასწორო. ცნობე- 

ბია დარჩენილი სხვა-და-სხვა ხელნაწერებში. 

მეთორმეტე საუკუნეში შესანიშნია ლექსწყობა, რომელ- 

საც სათავე საბერძნეთში ჰქონდა და საქართველოში გადმო- 

იტანეს ათონელმა ბერებმა. ამ ლექსწყობას ეწოდება იამბი- 

კონი. თვით თამარ მეფე სწერდა იამბიკონს. დროა ათაბაგისა 

თამარმა შესწირა ხახულის ღვთისმშობელს და ზედ წააწერა 

ეს იაბიკონი: 

„ცასა ცათასა დამწუები ლღშერთ–მთავრთბა, 

ძე საუკუნობს პირველვე ღა კვლადცა, 
სულმან ღვთისაშან სრულ ქეთ ჯრ ოდეს ქმნადი. 

ჯ„,სამებით სრულმან , ერთითა. ღვთაებითა, მიწით პირველის, 

პირმშო.ბსა კაცისა, შენ მიერ მისთვის დრკუისა მის განმგები, 

როს დრკუ: მისდრკა, უვნები ვნებისადმი ივნო და ვნება 

ბირველი უვნებელ ჰყო შენგან “მობილმან; ჩვენ ღირს გვყევნა 

აღმოშობად ბნელით ნათელსა, ნათლითა მხედველობად, შენ- 

გან, ქალწულო, რომელსა შენთვის დავით როკვიდა ძისა ღვთი- 

სა ძედ შენდა ყოფად.მე, თამარ,. მიწა ესე შენი და მიერივე 

ცხებულებასა ღირს მყავ და თვისობასა ედემს ღადირად, 

სამხრით უკვე და ჩრდილოთ შუა მფლობელი იავარ შენდა 

ვმრთმელობ, ხალიფას დროჰშასთანავე მანიაკსა. შევრთე ცრუ- 

რჯულთა მოძღვრისა ღაზოდ მძღვანი; დავით ეფრემის ძეებრმან 

მოისარმან მოითრხნა, მოსრნა სულტნითა ათაბაგი; ირანს ებ- 

რძოლნეს ჩვენ მიერ მისთა სპათა ჩვენნი მხედარნი მოსავნი 

შენნი, სძალო! მოსწყლნეს, მოსწყვიდნეს აგარის ნათესავნი. 

მუნით მოხმულთა ნიჭთაგან ერთსა ამას შენდა შევსწირავ, მი- 

ოხე ძეებრ, ღმერთო!“ იამბიკონი ხახულის ხატზედ გადმოიღო. 

გ- წერეთელმა და ასე კითხულობს: „ვარ ძველსადვე, მადლით 

ღვთის მამა ქმნილმან, 'მენ ალაყვავენ რა« მის შორის, დედო- 

ფალო, ამდიდრნა მკობად ნივთნი შენ ღვთის ტაძრისა ეგრეთ 

აწ დავით, დავითის მორჩმან, ესე სულით სხეულით, ტაძრი- 

-თურთ, უძღვნა, ქალწულო“. მეორე ზედწარწერა: „ხოლო. ახა–
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ლმან ვესელიელ სოლომონ ძეობით-ფლობით მრობლი ტა- 

ლანტნი დიმიტრი და სამყაროისა მზებრ აცისკრა მორფი 

შენი. აწ ჟამცავლობის, 7ი ღვთის-მშობელო., და ზენა ქრის- 

ტეს “შენისათანა მეფობანი"“. ზედწარწერა მით არის შესა- 

ნიშნი, რომ ლეგენდას ქართველთა ბაგრატიონების ურიათა. 

მეფის დავითისაგან ჩამომავლობის შესახებ მოწმობს და ისტო- 

რიულს ფაქტებს ნათელს ჰფენს. იამბიკონი შემდეგ ჩვეულებრიე, 

ლექსთწყობად შეიქმნა. იამბიკონი შეიცავს 19 მარცვალს, 

რითმა არ იყო საჭირო თანხმად ბერძენთა ლექსთწყობისა. 

ღვთის-მეტყველება, ფილოსოფია და იურისპრუ- 

დენცია. 

სამეცნიერო ნაწერები ქართული მწერლობისა აქამდის. 

არ არიან შესწავლილნი. მე- XI-XII საუკუნეს ეკუთენის 

რამდენიმე თხზულება ნათარგმნი და ორიგინალური და ეს ნა- 

შთნი მოწმობენ ქართული მეცნიერების აღორძინებას. დავით. 

აღმაშენებელის დროს დიდი სახელი მოიხვეჭა ფილოსოფოზმა 

იოანე ჭირჭიმელმა, პეტრიწად სახელწოდებულმა. იგი იყო პო- 
ეტი, გრამმატიკოსი, ფილოსოფოზი და მცოდნე ასტროლოგი, 

ვარსკვლავთ მრიცხველი. ჩვენამდე მოუღწევია იმ ნაწერთა 

სახელებს, რომელნიც მან სთარგმნა ქართულად: განმარტება 

მარკოზ მახარებლისა, ქმნილი იოანე ოქროპირისაგან და. 

პროლოგი ლექსად შედგენილი პატივად მსოფლიო. წმიდათა. 

ფილოსოფიური თხზულება კავშირი პროკლე დიოდოხისა, 

ნათარგმნი პეტრიწისაგან/ დროთა ვითარებამ შთანთქა და 

1757 წ. კვალად ითარგმნა იოანე ორბელიანის მიერ სომხუ- 

რი ენიდგან თანადახმარებით ფილიპე ყაითმაზაშვილისა. პეტრი- 

წმა გააცნო. ქართველს საზოგადოებას არისტოტელის თზულე- 

ბანი ,,ტოპიკა““ და ,,პერი ერმენეიას“'. პირველი შეიცავს 

მცნებას განმარტების შესახებ, მეორე დასამტკიცებელი საბუ- 

თების მოპოვებას. შავთელი, ჩახრუხა და რუსთაველიც თავი–
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ანთი ნაწერებით მოწმობენ, რომ საბერძნეთის ფილოსოფოსთა 

თზულებებს ქართველი მკითხველი კარგად იცნობდა, მათ 

სწავლას განუმარტებლად აღნიშნავენ ჩვენი პოეტები. პე- 

ტრიწს ის ღვაწლი მიუძღვის, რომ შეჰქმნა ფილოსოფიური 

-ტერმინოლოგია, როგორც მისმა თანამედროვე სასულიერო. 

მწერლებმა ღვთის-მეტყველური ცნებათა გამოსახატავად შეჰ- 

ქმნეს ახალი სიტყვები. პეტრიწს მიაწერენ აგრეთვე ასტრო- 

"ლოგიურს თხზულებას ·ენემესიოს“'. საერთოდ ცხოვრება და 

მოღვაწეობა პეტრიწისა არ არის გამოკვლეული, პროფ. ა. ცაგა- 

რელი ფიქრობს, თვით სახელ-წოდება „პეტრიწი“, დაერქვა ჩვენს 

ფილოსოფოზს იმიტომ, რომ ეკუთვნოდა პეტრიცონიის მონა- 

'სტრის ძმათა. პეტრიცონის “მონასტერი, აწ ბაჩკოვისა, მდება- 

-რეობს 30 ვერს. მოშორებით ქ. ფილიპოპოლიდგან ბულგარია- 

ში, ქ. პეტრიჩის ახლოს. ბიზანტიის იმპერატორის ასული ანნა 

კომნენი გვაუწყებს, რომ ეს მონასტერი ააშენეს ორმა 

ძმამ პაკურიანმა. პროფ. ცაგარლის აზრით, იგინი უნდა იყენენ 

-ჯამბაკურიან-ორბელიანები. პაკურიანი უფრო ადვილად მეგვი- 

ძლიან შევადაროთ ბაკურიანიძის გვარს, რომელიც იხსენიება 

1080 წ. „ქარ. ცხოვრებაში“. დ. ბაქრაძემ ხიდისთავში ნახა 

ერთი ხელნაწერი, სადაც მართლ-მადიდებლობის მცველთა 

რიცხვში მოხსენებულია გრიგოლ სევასტოს, ძე ბაკურიანისა. 

“შესაძლოა, რომ „პეტრიწი“ ჰირჭიმელს ეწოდა იმიტომ, რომ 

იგი ატარებდა პატრიცის ტიტულს, როგორც იხმარებოდა ტი- 

ტულები კუროპალატი, სევასტოსი და სხვ. მე-XI საუკ. ხელ- 

ნაწერებში იოანე მოხსენებულია მწერალთა “მორის იოანე 

-პატრიკად, რომელსაც ერქვა პეტრიკ ბერად აღკეეცამდე. 

მეორე მწერალი, რომელმაც “შეიტანა თავისი წვლილი 

ქართულს სამეცნიერო ლიტერატურაში, იყო. იოანე ტაიჭის 

ძე, რომელიც სცხოვრობდა აგრეთვე დავით აღმაშენებელის 

დროს. ჭქირქჭიმელის მსგავსად ესეც განთქმული ფილოსოფოზი, 

ღვთის-მეტყეელი და მთარგმნელია. ბერძნულიდგან მან გად- 

მოიღო შესანიშნი თხხულებანი არისტოტელისა და ამ გვა-
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რად განაგრძო პეტრიწის შრომა. მას ეკუთვნის გადმოთარ- 

გმნა არისტოტელის ,,დიალეკტიკისა“' და ,,კატეგორიათა““, 

თხზულებანი ლოგიკური “შინაარსისა. არისტოტელის კატე- 

გორიების განმარტება დასწერა ფილოსოფოზმა პორფირემ. 

ეს განმარტება (მე-II საუკ. ქრისტეს “რმემდეგ) სახელად „ეისა- 

გოგე“ გადმოსთარგმნა ტაიქისძემ. ამასვე მიაწერენ ბერძნუ- 

ლიდგან ნათარმნს ეპიფანე კვიპრელის თხზულებას „ათორმეტთა 

ქვათათვის! -, 

სასულიერო მწერალთა შორის, გარდა უკვე მოხსენე- 

ნებულთა, ღირს არს საცოდნელად ეფრემ მცირე, რომელმაც 

დავით აღმაშენებლის დროს სთარგმნა ბერძნულით თეოდო- 

რიტის ისტორიიდგან საქართველოს გაქრისტიანების შესახებ. 

მას დაუწერია ან გადუწერია „ასკეტიკონ“, რომელიც დაცუ- 

ლია ქუთაისი საკრებულო ტაძარში. ამავე დროს მოღვა- 

წეობს არსენი ნინო-წმინდელი, მთარგმნელი იოანე დამას– 

კელისა, იოანე ხახულელი, წოდებული ოქროპირად და იოანე 

ბოლნელი, ცნობილი მქადაგებელი. ამ უკანასკნელის ნაწე- 

რები დაცულია ტფილისის საეკლესიო. მუზეუმში. აი ერთი 

მისი ქადაგებიდგან ”) ნაწყვეტი: „ვინმცა არა იხარებდა დღეს 

სახსენებელსა წ თა მღვდელთ-მოძღვართასა, ანუ ვისმემცა არა 

სუროდა აღსრულებად სახსენებელი წ“თა მღვდელთ-მოძღუარ- 

თაი ანუ ვინმემცა იყო. და არა გული უთქუმიდა წადიერებით 

სმენად გალობათა მათ, რომელნი აღესრულებიან მორწმუნეთა 

მიერ სახსენებელსა წ თა მღდელთ-მოძღუართასა. ესე წ“დანი 

მღდელთ-მოძღუარნი “შემდგომად წ თა მოციქულთა და წინა- 

სწარმეტყველთა ნათლად სოფელსა გამოუჩნდეს და განანათ- 

ლეს სოფელი, ნუგეშინის მცემელ და მასწავლელ ექმნეს მორ- 

წმუნეთა. საფუძველნი წმიდათა ეკლესიათანი, სუეტნი შეურ- 

ყეველნი, კელნი მათნი მოკიდებულ და ფერკნი მათნი დამ- 

«) „თქმული იოვან ბოლნელ ეპისკოპოსისაი მღუდელ-მოძღუართათჯს, 

ოდესცა გინდეს“-
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ტკიცებულ იყუნეს ხარისხსა მას ზედა სარწმუნოებისასა, რო- 

მელსაცა აღუთქუმიდა პეტრის ოფალი და ეტყოდა: შენ ხარ 

კლდე და მაგას კლდესა ზედა ალვაშენო ეკლესიაი» ჩემი და 

ბჭენი ჯოჯოხეთისანი არა ერეოდიან მას, და შენ მიგცნე 

კლიტენი სასუფეველისანი ცათაისანი, რათა რომელი შეჰკრა 

ქვეყანისა ზედა კსნილ იყოს ცათა შინა. ამას კლდესა ზედა. 

შეუძრველსა და შეურყეველსა დადგრომილ და დამტკიცე- 
ბულ იყვნეს წ დანი მლდელთ-მოძღუარნი და იქმნნეს სიმტკიცე 

სარწმუნოებისათვის...ექმენ წინამძლუარ შეცდომილთა, ზღუდე. 

და შემწე ჭირვეულთა, მწყსიდეს სამწყსოთა ქრისტიანეთა 

ცხოვართა მსგავსად თქმულისა უფლისა, რომელსა იგი ეტ- 

ყოდა პეტრის: უკეთუ გიყუარდე მე, დამწყსენ და აძოენ 

ცხოვარნი ჩემნი. ამას ყოველსა იქმოდეს წ დანი იგი მლდელთ- 

მოძღუარნი, განაძღნეს პურითა და ასუეს წყალი წყურვიელთა 

და შიშუელნი შემოსნეს სამოსლითა, იქმნეს მკურნალ სნე- 

ულთა და მნახველ მყოფთა მათ საპყრობილესა “შინა, იქმნეს 

მამა ობოლთა და მსაჯულ ქურიეთა, მოწყალე გლახაკთა, 

“მემწყნარებელ დევნილთა. იტყოდეს იგინი სიმართლესა და 

ჭეშმარიტებასა, ვითარცა იტყვის წინასწარმეტყველი, ვ ითარ 

მედ პირი მართლისაი იტყოდის სიბრძნესა და ენამან მისმა“ 

თქუას სამართალი... დაუტევეს ამას სოფლისა სამუებელი და 

მისცნეს პორცნი შრომასა და მარხვასა, იქმნნეს მხნე და 

განკრძალულ ლოცვასა... რომელნიმე წარსდგეს წინაშე 

მძლავრთასა და იტყოდეს: ჩუენ ქრისტეს ვართ მონანი და 

მისთგსცა მოვწყდებით... რომელნიმე მათგანნი უდაბნოთა, 

შეცდომილნი მთათა, ქუაბთა დღა ნაპრალთა პირვეულნ ი და 

ძვირ-ხილულნი იქმნნენ. ამისთვსცა აღუთქუა ღმერთმან მისა- 

გებელი მოთმინებისათჯს: მოთმინებითა თქუენითა მოიპოვნეთ 

სულნი თქუენნი. აწ გიხაროდენ და მხიარულ იყვენით, რა- 

მეთუ სასყიდელი თქუენი დიდი არს (ათა შინა, რამეთუ 

უფალსა უყუარს სამართალი და არა დასთხინეს ღირსნი მისნი 

უკუნისამდე. ესე წმიდანი მღდელთ-მოძღუარნი იყუნეს განმა-
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ნათლებელ სოფლისა... აწ, საყუარელნო, მოვედით გულს- 

მოდგინედ და სიხარულით აღვასრულებდეთ საკსენებელსა 

წ“თა მღდელთ-მომღვართასა და ერთობით ვადიდებდეთ მამასა 

და ძესა და წ“დასა სულსა აწ და მარადის და ოკონითი ოკო- 

ნისამდე ამინ“. ამავე, სტილის ქადაგებანი მიეწერება წმ. ნი- 

ნოს: „თქმული წმ. დედისა ჩუენისა ნინოისა, რომელმან ქა- 

დაგა ქრისტაპ ქართლსა შინა“, მისივე „ნათლის-ღებისათუს უფ- 

ლისა იესო ქრისტესა“. თქმა არ უნდა, რომ ეს ქადაგებანი 

შემდეგ უნდა შეექმნათ და წმ. ნინოს არ ეკუთვნიან. 

მე-XL--XII საუკუნოებს ეკუთვნიან იურიდიულის ხა- 

სიათის ნაწერები სიგელ-გუჯრები, საეკლესიო. კრებების და–- 

დგენილებანი,ნათარგმნი და ორიგინალურნი, სავანის წესდება, 

ესრედ წოდებული ძეგლი ანუ განგება ვაჰანის ქუაბთა მო- 

ნასტრისა. ვაჰანის (ვანის) წმ. გიორგის მონასტერი მდება- 

რეობს ტაო-კლარჯეთს. ამ მონასტერს ძეგლი ანუ განგება 

მისცა სარგისის შვილმან მხარგრძელმა და დამტკიცებულ 

იქმნა კათოლიკოზ გიორგისაგან. რა დროს არის დაწერილი 

ეს ძეგლი, არ სჩანს, რადგან ხელ-ნაწერს ”) ქორონიკონი არ 

უზის. მოხსენებულნი პირნი–-მხარგრძელი, შვილი მისი სარგის, 

დედა ამისი ხათუთა და კათალიკოზი გიორგი ისტორიაში უც- 

ნობნი არიან: მხარგრძელი „ძეგლში? სახელწოდებაა და 

არა გვარი. ,,ძეგლიდგან" სჩანს, რომ მხარგრძელი დიდებული 

და მრავალი მამულ-ის პატრონია; იგი უნიშნავს დიდს ჯა- 

მაგირს ვანის ბერებს–-–ფულად და ხორაგად. მხარგრძელები 

ისტორიის ასპარეზზედ გამოდიან გიორგი მეფის დროს, 

მართლ-მადიდებლობა მიიღო. ივანემ თამარის მეფობაში 1190 

წლებში, ამიტომ ,,ძეგლში““ აღნიშნული მხარგრძელი უნდა 

ყოფილიყო. არა უადრეს 1191 წ. და არა უგვიანეს L250 წ., 

როცა გადაიცვალა ივანე ათაბაგის ძე ავაგი. აქედგან შეიძ- 

“ს ხელნაწერი ეკუთვნის საეკლესიო მუზეუმს. ხელი მე-XII--XIIL 
საუკ „ძეგჯლს" ნახევრამდე აკლია, დასაწყისში დაზიანებულია.



– 42 – 

ლება, დავასკვნათ, რომ ,,ძეგლი““ დაწერილია 1191-––)250 

წლებს შუა და დაახლოებით უფრო. 1191-–-19233 წ., რა- 

დგან კათოლიკოზი გიორგი იხსენიება შემდეგ კათოლიკოზი 

არსენისა, რომელიც 1233 წ. კათოლიკოზობის დამტოვებე- 

ლი უბრალო ბერად მოღვაწეობდა შიომღვიმეში. შეიძლება 

„მეგლში“ მოხსენებული სარგისის შვილი იყოს ივანე მხარ- 

გრძელი, ,,ერისთავთ-ერისთავი““, რომელმაც საიდუმლოდ ბე- 

რობა მიიღო. ,,ძეგლში“ ევცითხულობთ, რომ იაკი ასწერა 

დიდისა გულსმოდგინებითა“' და დააწესა რიგი სამონასტრო 

ცხოვრებისა. თავდაპირველად არავინ იტყოდის მონაგები მი- 

სი თვისად, არამედ ყოველივე აქუნდა საზოგადოდ, რამეთუ 

წერილ არს შეუძლებელ არს ორთა უფალთა მონებაი, ესე 

იგი არს ღვთისა და მამონისა. მეორე თავი განაგებს მღვდელთა, 

დიაკონთა და მწირთა სულიერს სამწყსოს. არავის ძმათაგანსა 

ხელეწიფების მოწაფე ყოფად სხვისა მოძღვრისა, არც მო- 

გებად მოწაფეთა არცა შინაგან მონასტრისა და არცა გარეთ. 

მონასტერში უნდა იყოს 24 მღვდელი, 7 დიაკონი და 20 მწირ- 

ნი მორჩილნი და 10 მსახურნი სამზარეულოსა და სახაბაზოსა. 

მღედელთაგან გამოირჩევა სიტყვით და საქმით უაღრესი 

სხვათა ყოველთა, და ამას დანარჩენნი ემორჩილებოდნენ 

ც,ეწამებოდნენ“!). იგი უნდა იყოს წარჩინებული უბიწოის 

ცხოვრებით და ასწავებდეს სხვას კეთილად მოქალაქობას. მას 

მიენებოდეს სული ყოველთა მონასტერსა მინა მყოფთა ძმათა. 

ძეგლი აწესებს ტრაპეზობის განწყობასაც. ტრაპეზობათა წი- 

ნი ისითხეოდის თა ჟამსა ძმათა საზრ ისა მიღებისა. ამ გ კითხვოდის დღეთა ჟ დელ ღე 
დროს არა იყოს საუბარი; თუ ვინმე არ სდუმდეს, ორგზის 

შეჰნიშნონ და ”წშემდეგ განიყვანონ ტრაპეზით. ტრაპეზზედ 

პური და ღვინო სწორად დაეგებოდეს ყოველთა ძმათა. სტუ- 

მართ-მოყვარეობისა მიზეზითა შეიძლება მომატება საჭქმელთა 

ბრძანებითა მოძღვრისათა. მონ ასტერში სტუმარს მოასვენებ- 

დნენ, თუ მასთან დედაკაცი არ იყო. სტუმარმა დაჰყოს ერთი- 

ორი დღე და მესამესა წარვიდეს გზასა თვისსა. ერთი მონა-
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რონი მესნეულთათვის განიჩინებოდის და უძლურთ ძმათა 

ემსახურებოდის. ჯამაგირიდგან მოძღვარსა, ვითარცა მწყემსსა 

სულიერსა, მიეცემოდის 6 დუკატი, დეკანოზსა და იკონო- 

მოსსა ოთხ-ოთხი დუკატი, მონასტრის ძმათა სამ-სამი, მეჭურ- 

„ლესა, მეტრაპეზესა, კანდელაკსა და იპიტრიტისს: აგრეთვე 

სამ-სამი დუკატი, მსახურთა ბოტინატი და დუკატი. მო- 

-ძღვარს მიეცემა პური რვაი გრივი და ღვინო სამი სა- 

პალნე, იკონომოსს ექვსი გრი ი პური და ორი საპალნე ღვინო. 

გამოუთხოვლად მოძღვრისა არავის ხელეწიფების წარსვლად 

გარეგან მონასტრისა. არავის ძმათაგან სა ხელეწიფების მონას- 

ტერსა შინა ვაჭრობად, ვახშად გაცემაი სახმართა მსოფლიოთა, 

გინა დაქირებულთაზედა. რომელსაცა ძმათაგანსა ემხილოს 

ღვინის მოფარდულობა გინა მევახშეობა მყის განიდევნოს... 

-რომელმაც ძმათაგანმა იკადროს გინებად ანუ შეურაცხყოფად 

უმცირესთაგანისა ვისმე, მყის განიდეენოს. ნუცა ვისსა სენაკ- 

სა შევალს დედაკაცი, დედაიღა თუ იყოს მისი.. ნუცა ვინ 

იკადრებს თვისსა ნათესავსა, გინა ძმასა, ანუ შვილსა უჰასა- 

კოსა და უწუცსრულსა “შშემოყეანებად მონასტერსა შინა. 

როგორც ეს ჩამოთვლილი მუხლები მონასტრის წესდე- 

ბისა, აგრეთვე შემდეგნი ამოწერილნი არიან იმ კრებულიდ- 

გან, რომელსაც ეწოდება კანონნი შეცოდებულთანი იოანე 

მმარხველისა და რჯულის წიგნი მეექვსე მსოფლიო. კრებისა. 

საკმარისია, გადაათვალიეროთ ეს ორი ჩემ მიერ გამოცემული 

ჩვენი საეკლესიო სჯულდების ნამთნი, რომ დარწმუნდეთ, რა 

წყარო. აქვს მხარგრძელს, როცა ვაჰანის მონასტერს ,.ძეგლს““ 

უწერავდა. გარდა ამ ორი წყაროსა, შესაძლოა კიდეე სხვა 

წესდებითაც ესარგებლა, მაგრამ უმთავრესი მუხლები ამ დასა– 

ხელებული წიგნებიდგან ამოუღია. შმესამოკლებლად ჩვენ არ 

მოგვყავ ამონაწერი მხარგრძელის ძეგლიდგან შედარებით 

იოანე მმარხველის და რჯულის წიგნის მუხლებთან. საკმარი- 

სია დავასახელო მხარგრძელის ძეგლში ადგილი პირდაპირ ამო- 

ღებული იოანე მმარხველის შეცოდებულთა კანონებიდგან:
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იტყვის საღმრთოი მოციქული “განცხადებულად, ვითარმედ. 
არცა მეძავთა, არცა კერპთ-მსახურთა, არცა მემრუშეთა, არცა- 

ჩუკენთა, არცა მამათ-მავალთა, არცა ანგაჰართა, არცა მომ-. 

თვრალეთა, არცა მაგინებელა, არცა მტაცებელთა სასუფე-- 

ველი ღვთისაი ვერ დაიმკვიდრონ. 

„მეგლის“ ორიგინალურს ნაწილს უნდა ეკუთვნოდეს- 

მხოლოდ სიტყვები მხარგრძელისა, რომელიც გვაუწყებს, რომ 

მან დიდითა გულსმოდგინებითა განგება ესე ასწერა თავის. 

მონასტრისთვის. განმეორებით აღსარება, როგორ უნდა გაი–- 

ყონ 'შემოსაწირავი და აკრძალვა ძმათათვის მონასტრით გან – 

ღება თვის ნაქონებისა, მოხმარება მიცვალებული ძმის ქონე– 

ბისა თანასწორად საეკლესიოდ და მისი სულის მოსახსენ ებ– 

ლად. – ეს მუხლები საერთოა ჩვენს და ბერძენთა მონასტრის. 

წესწყობილებაში, ეჰვი არ არის ,,ძ გლის'' დამწერს თვალ- 

წინ აქვს ბერძნული დედანი ანუ მისი თარგმანი. იურიდიულ: 

ნაშთებს ეკუთვნიან აგრეთვე ზემოხსენებულნი და აწ უკექ, 

ჩემ მიერ გამოცემულნი „კანონნი შეცოდებულთანი““ და, ,რჯუ- 

ლის კანონნი მეექვსისა კრებისა“ '–– ორივე ნათარგმნი მე-XI 

საუკ. წმ. ექვთიმეს მიერ. ადგილობრივ კრებების დადგენილე- 

ბასაც მოუღწევია ჩვენამდე. ბაგრატ მესამის დროს არტა- 

ნუჯმი მოხდა კრება, რომელზედაც ექვთიმე გრძელი მშეეკა- 

მათა სომეხთა მოძღვარს სოსთენს. კრებას ჰქონ და მიზნად და– 

ეცვა მართლ-მადიდებლობა მონოფიზიტთა (ქრისტეს ერთბუ- 

ნების აღმსარებელთა) წინააღმდეგ. ბაგრატ მეოთხემ მოიწვგი. 

კრება გიორგი მთაწმინ დელის წინადადებით რათა გამორკვე-: 

ულ ყოფილიყო. წესი მლველთ-კურთხევისა და ზნეობითი მათი- 

დამოკიდებულებისა სამწყსოსთან. 

დავით აღმაშენებლის დროს მოხდა კრება რუის-ურბნი–- 

სისა. თამარ დედოფალმა 1184- 58 წ. გახსნა საეკლესიო 

კრება, რომელზედაც დაუსწრო ნიკოლოზ გულაბრიძე, რომე– 

ლიც მოიწვიეს იერუსალიმიდგან. 

უძველესთ სიგელ-გუჯართ ეკუთვნის აქტი 1040 წ. მეფე
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ბაგრატ კუროპალატისა, რომელმაც გამოსთხოვა ბერძენთა 

იმპერატორს ბასილს მატერიალური დახმარება მცხეთის ტ:ძ- 

რის აღსაშენებლად. 11020 წ. ეკუთვნის კათოლიკოზ მელქი- 

სედეკის გუჯარი შესაწირავით სვეტიცხოვლისათვის. საყურა- 

დღებონი არიან გუჯრები, სეანეთში ნაპოვნნი და ჩემ მიერ 

აღწერილნი. ეკუთვნიან იგინი მე-X--XII საუკ. 

ლიტერატურა მე-XIII-- XVI საუჰ.. 

მეთერთმეტე საუკუნე და განსაკუთრებით თამარ მეფის 

დრო. “საუკეთესო. ხანაა საქართველოს ისტორიაში. პოლიტი- 

კურად, ნივთიერად და გონებრივად საქართველომ ამ საუკუ. 

ნის განმაელობაში მიაღწია. უმაღლესს წერტილამდე. ეს დრო 

ისტორიაში წოდებულია „ოქროს საუკუნედ“, ხანად ' საქარ- 

თველოს ალორძინებისა და აყვავებისა. გან უწყვეტელმა ლა- 

შქრობამ საქართველოს მოუპოვა · ჯერ ძლევა-მოსილების დი- 

დება, მარამ “შემდეს) ეს ნიადაგ სისხლის „ღერა "გახდა მიზე- 

ზად დაცემისა და დაქვეითებისა. აუარებელ მტერთან ბრძო- 

ლაში დაიხოცა მამაცი თაობა, უცხო ტომთა ზნე-ჩვეულების 

გავრცელებამ “შეარყია ზნეობა, ნივთიერმა გამდიდრებამ დაჰბადა 

ფუფუნება. თამარ "მეფის შემდეი, სახელმწიფოს გამგედ იყვნენ 

მასი “'მკილები გიორგი ლაშ. (1918-–1943) და რუსუდან 

(1998-1947), რომელთაც ვერ გამოიჩინეს ვერც ზნეობითი 

სიფაქიზე და ვერც სამეფოს მართვის ნიჭი. მს გავსად ლაშას 

და რუსუდანისა, მაღალი წოდება ჩაიფლო. ბიწიერების მო- 

რევში და დაიხ?მო. გრძეობა მამულის სამსახურისა. ამ შინაგან 

გახრწნას დაერთო. გარეგანი უბედურებაც: საქართველოს შმე- 

მოესევა მონგოლთა ბრბო. ჩინგის-ხანის წინამძღოლობით და 

სასტიკად გაანადგურებს ქართველთა ჯარს, რომლის გამგედ 

არის უზნეო და უშვერის ცხოვრებით გატაცებული გიორგი
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ლაშა. საქართველოს მზე ამას შემდეგ დიდი ხნობით ჩაესვე- 

ნა. განსა„ცდელი ერთი-მეორეზე< სამიმი და აუცილებელი 

დაატყდა თავს ჩვენს ხალხს. ჩინგის-ხანს მოკლე დროს ”შესდეგ 

მოჰყვა ჯელალ-ედდინ ხვარაზმელი, რომელმაც ისე გაანადგუ- 

რა საქართველო, რომ მხოლოდ ციხე-სიმაგრენი გადარჩნენ 

დაუნგრეველნი. ეს აოხრება ჯერ კიდევ კარგად ახსოვდათ, 

როცა 1236 წ. ჩინგის-ხანის შვილი, დაიპყრო რა სომხეთი, 

შირვანი და ადირბეიჯანი, შემოესია ტფილისს და აიკლო 

მცხოვრებლები. სამი წელიწადი გავიდა და მთელი საქართვე- 

ლო მონგოლებს ფეხ-ქვეშ ჰქონდათ გათელილი. რუსუდან 

დედოფალი ამაოდ ელოდა ნივთიერს დახმარებას პაპისაგა5 

(გიორგი მე-21 და ჰონორი მე-II1) და იძულებული გახდა 

თავის შვილი გაეგზავნა ყარაყორუმში, შუა აზიაში, და იქ 

მონგოლთაგან ეთხოვნა დავითის მეფედ დამტკიცება. ამას 

მოსდევს მონგოლთა. თვით-ნებობა-სურველისამეაბრ ქართვე=- 

თა მეფეთა ტახტზედ აყვანა და ჩამოხდომა, დიდებულთა გა- 

პატიოსნება და დამცირება. ასეთი დროც) იყო, როცა სა- 

ქართველო უმეფოდ დარჩა. მონგოლთა ნოინნწი თავიანთ ხელ- 

ქვეითს ნიშეავენ. მთავრების ადგილობრივი უსიამოვნება მონ- 

გოლებს ხელს უმართავს. გიორგი ლაშას ტახტს ეცილებიან 

რუსუდანის შვილები. საქართველო. გაიყოფა ორ ნაწილად–– 

ამერად და იმერად, თვითოეული ნაწილი დაქუცმაცდა სამთა- 

ვროებად. აქ ფეოდალებს ერთმანეთში გაუთავებელი ქიშპო- 

ბა და მძულვარება უფრო. ასუსტებს. მონგოლები მძიმე ხარკს 

დაადებენ ჩვენს მხარკს და აალელვებენ ქვეყანას. საქართვე- 

ლოდგან გაჰყვათ ჯარის -კაცები–-–ათს სულზედ ერთი და ამ 

გვარად შეადგენენ 90.000 ჯარს. მეფე დავით მეხუთე (1243 

–-12969) თავის ჯარით მონგოლთა მიწვევით ამხედრდება ბა- 

ლდადის და ეგვეპტის წინააღმდეგ, აგრეთვე დიმიტრი თავ- 

დადებული (1278--1989) მიიღებს მონაწილეობას მონგოლთა 

ამხედრებაში ეგვიპტეზე ჯ. საქართველოს მეფენი ემსახურე- 

ბიან მონგოლთა განდიდების ინტერესებს და წარმოადგენენ
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იმათ ხელში სათამაშო. თოჯებს. დავით მ-VIL დროს (1292--. 

1310) ხუტლუბუღა მრავალ ნოი5ებით შმემოუესევა საქართვე- 

ლოს “და დავით მეფის შვილს გიორგის ყაენი ტახტზედ აი- 

ყვანს, როცა იგი მხოლოდ ორი წლისაა (1308––1318).. ამ 

გვარს გარემოებაში იყო საქართველო. მთელი საუკუნის გან- 

მავლობაში თამარ მეფის შემდეგ. აღარც. პოლიტიკური და 

აღარც ზნეობითი ძალა არ შესწევდა სახელმწიფოს გასამა- 

გრებლად. ყოფაქცევის დაცემა, გარყნას დიდებულს, წოდე“ 
ბაში, მრავალ-ცოლობა (დიმიტრი მეფე მაგალითია), გათხო– 

ვება მონგოლთა მნოინებზედ,–– კველა. ამან ერთად აღებულ - 

მა და ფმშეწყობილმა ძირს დასა ბაგრატოვანთა სამეფო. 

გიორგი V ბრწყინვალის მეფობა (1318––1846) ხან-მოკლ ე 

და მშვიდობის დროა: საქართველოს ისტორიაში. გიორგი, ძე 

დიმიტრი თავდადებულისა და მისი მესამე (ცოლის ნათელასი, 

დაუბრუნებს ჩვენს ქვეყანას დიდებას და სახელს. იგი “შემო- 

უერთებს საქართველოს სომხეთს, ჰერ-კახეთს, სამცხეს, ტა- 

ოს, 'შავშ-კლარჯეთს ვიდრე სპერამდე და ზღვამდე; ათავი- 

სუფლებს ქართლს ოსთაგან, სარგებლობს თათარათა (მონ- 

გოლთა) შორის შფოთით და განდევნის მათ საქართველოდგან. 

ურჩ ერისთავებს დასჯის, სარგის ჯაყელს მიუბოძებს ათაბა- 

გობას და ამირ-სპასალარობას.” იმორჩილებს რანს და იმერე- 

თს. მას ემორჩილებიან დადიანი მამია, გურიელი, ერისთავი 

სვანეთისა და "შარვაშიძე აფხაზეთისა საქართველოს პოლი- 

ტიკურად გაერთიანებას მოჰყვა ზნეობითი აღორძინება. გიორ- 

გი უწე“ს „შეგლის დებას“ მთელს ხალხს, აშენებს დანგ“ე- 

ულს ციხე-მონასტრებს, ამშვიდებს მცხოვრებლებს. 

ორმოცი წელიწადი გავიდა გიორგის შემდეგ და ბა- 

გრატ მე-" დროს საქართველო. კვლავ განადგურდა შე- 
მოს ულთ მტერთაგან. ლანგთემური 1387 წ. აიღებს ტფი- 

ლისს და მიანგრ-მოანგრევს. 1393 წ. თემურლანგი კიდევ 

ეწვია საქართველოს ცეცხლითა და მახვილით და რამდენიმე 

წლის “რმემდეგ განმეორდა ჩვენი ქვეყნის გაოხრება. სამეფო.
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კვლავ დაქუცმაცდა ხალხი გულ-დაწყვეტილი შეჰყურებს 
დარღვეულს მტერთაგან რუისის, მცხეთის და ქვაბთახევის 

ტაძრებს, ფეოდალები თავს აიღებენ, ალვირს აიწყვეტენ და 

ერთმანეთის გაწყვეტით ასუსტებენ საერთო. ძალას. მცხოვ- 

რებთა რიცხვი საშინლად კლებულობს: ზოგნი დაიხოჯვნენ 

ომში, ზოგთ (60.000 თომა არწმუნის სიტყვით) გადაასახლებს 

თემური სამარყანდში.. იმერეთში მეფესა და მთავართა შო- 

რის შუღლი არ შეჩერებულა. მე-»V საღკ. მოჰკვლენ კონ- 

სტანტინეს და გაამეფებენ გიორგის. განცალკევების სურვილმა 

დათრგუნა გაერთიანების ლტოლეილება. 

არა-ერთხელ გაიღვიძა მისწრაფებამ ერთობის დამყარე- 

ბისა, ხან- -მოკლედ კიდეც განხორციელდებოდა, მაგრამ და- 

ყოფა სამთავროებად, დაუძინებელი შუღლი, არევ-დარევა 

ს კვლიდა ამ იშკიათს წამებს. უცხოელთა შემოსევა შინაურს, 

აწეწილს საქმეებს "მეტად ამწვავებს.- მე-XVI საუკ. სპარსნი 

და თურქნი სხვა-და-სხვა დროს მუსრს ავლებენ საქართვე- 

ლოს. მისუსტებული შინ და გარედ ქართველთა ერი არ 

ივიწყებს: თავისს დანიში ულებას აღმოსავლეთის საქრისტიანო 

ქვეყნებში... 1460 წ. მეფენი და მთავარნი “პაპის მოწოდებით 

ჯვაროსნ ების ომში გარყვას აპირობენ მუსულმანთა წინააღ- 

მდეგ, მაგრამ ვენეტიკმი მომხდარი უთანხმოება ევროპბელთ 

ელჩთა მორის ამ საქმეს „დასაწყისშივე ჰფუშავს. კონსტანტი 

ნოპოლის აღების შემდეგ 1453 წ. თურქთა მიერ აღმოსავლეთი: 

საქართველო. ოსმალეთის! მხრის ხანების მსხვერპლად ხდება. 

სამცხე- საათაბაგოს ამოსწყევეტენ და გაამუსუ ულმანებენ, 'მუაგუდ ს 

სამეფოში “'შემოესევიან და ექიშმპებიან სპარსთა: საქართვე- 

ლოზედ ბატონობაში. სპარსნი და თურქნი სთესვენ მტრობას 

ჩვენი ქვეყნის სხვა-და-სხვა ნაწილის ·მმძართველთა შორის და 

ერთმანეთს უსევენ მათიკ6ე დასაქვეითებლად. მეფენი “გადუ- 
დგებიან ქრისტეს და მიიღებენ ისლამს, ზოგი თვალთ-მაქცუ- 

რად. და ზოგი გულ- წრფელად. XVII საუკ. ქართლში ტახ- 

ხტზედ რამდენიმე გამუსუ ულმანებული მაფე ადის და სდევნიან
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ქრისტიანულს“ ჩვეულებებს და ძველებურს კულტურას. მეფეთა 
წახედვით ქვეშევრდომნიც გადადიან მა'მადის რჯულზედ, 

ითვისებენ თათართა ზნეს, სთელავენ მამა-პაპათა ანდერძს. 

ეს ის დროა, როცა საქართველომი სპარსულ-ოსმალური გე- 

მოვნება ჰმეფობს სამზარეულოში და ასპარეზობაში, იქაური 

სიმღერა და საკრავი, ჩაცმა-დახურვა, ადმინისტრატიული 

წეს-წყობილება მაგრა იდგავს ·ფესვებს ქართულს საზოგადო- 

ებაშიაც. აღვირ-ახსნილი ვნებათა ღელვა, მხეცური .ინსტინ- 

ქტები, სისხლით ამღვრეული ცოლ-ქმრობა და ძალ-დატანე- 

ბითი გაყრა გადიქცა ჩვეულებრივ მოვლენად. ამ საერთო. 

გახრწნას იშვიათად ჰფარავდა თავგამოდებული მამუ ლეს 

სიყვრული და სარწმუნოებრივი ერთგულება. დიადს მა- 

გალითს ზნეობითი სიმტკიცისას გვიჩვენებს დედოფალი 

ქეთევან” რომელმაც ტანჯეით დალია სული სპარსთა .ხელ- 

ში 1624 წ. მირაზს. საჯაროდ მოედანზედ გასცარცვეს 

დედოფალს ტანსაცმელი, გახურებული მახვილით აგლე- 

ჯდნენ ხორცებს და ზედ ნაღვერდალს აყრიდნენ; თავზედ 

დაადგეს გახურებული თუჯის ქვაბი და. ამ წამებით დაგვირ–- 

გვინებულმა მაინც არ უარჰყო ქრისტე და სამშობლო. ნა–- 

წილები წმ. ქეთევანისა წაიღეს ბელგიაში კათოლიკეთა მის- 

სიონერებმა და დაკრძალეს ქალაქს ნემურს. შინაური უთან- 

ხმოება და გარეგან მტერთა სიმძლავრე ისე გამუდმებით უთ- 

ხრიდნენ ძირს საქართ ოს ხალხს, რომ მაღალი პიროვნო- დიე ველ ლ ღალ ვ 
ბის ბეჭჰედით აღნი'მნულნი მოღვაწენი თავიანთ სიცოცხლეს 

ტან ჯვით და ვაებით ათავებდნენ. სურათი ამ უგემური და 

უნდო მდგომარეობისა დაგვიტოვეს, როგორც ქართული მა–- 

ტიანის დამწერთ, აგრეთვე უცხო. მოგზაურთ, მეტადრე პაპის 

მისსიონერებმა, რომელთა მეცადინეობით საქართ ოში )ა- ეღე ულ ეცადიზე ველ კ 
თოლიკობამ ფეხი მოიკიდა უკვე მე-XIII საუკ. მოგზაურნი 

და მისსიონერნი აღნიშნავენ საქართველოს პოლიტიკურს და–- 

ქუცმაცებას და ზნეობითს დაცემას. სარწმუნოების მხრით იგინი 

გაკვირვებულნი არიან სამგვარი ელემენ ტის ერთმანეთში არე-
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ვით ქართველთა რელიგიაში: ქრისტიანობრივი, წარმართული: 

და მაჰმადიანური ელემენტები შესისხლ-ხორცებულნი და უწეს- 

რიგოდ აღრეულნი შეადგენდნენ საკვირველს ,,სამს სარწმუ- 

ნოებრივს“' მოვლენას. ამ პოლიტიკურს და კულტურულს: 

დაცემას მოჰყვა ლიტერატურის სიღატაკეც. 

მე-ზII XVII საუკ. ქართული ლიტერატურის 

მიმართულება 

მე-XIII – XVII საუკ. ნაწერთა რიცხვი მრავალია, მა- 

გრამ რაოდენობითს სიმრავლეს არ “შესწევს თვისებითი ლღი–- 

რსება. ამ დროის ნაწერები არ არიან შესანიშნი არც ხელოე- 

ნობის და არც თვით შემოქმედების მხრით. მომეტებული ნა- 

წილი ამათგანი შეიძლება ორს ჯგუფად გავყოთ: ერთი შეი- 

ცავს ·საზნეო-დიდაქტიურს თხზულებებს და მეორე საარაკო. 

სიუჟეტის ნაწერებს. “ფრშემოქმედებითი ძალა ჩაფერფლილია, 

სხივი პოეტური აღმაფრენისა იშვიათად ბრწყინავს თითქმის: 

ხუთი საუკუნის განმავლობაში. მე-XI – XII საუკ. მოფიქ- 

რებით შექმნილი ნაწერების მაგივრად ამ დროს სალიტერა- 

ტურო. განძს ავსებენ. საარაკო “მოთხრობებით, რომელნიც: 

შემოსილნი არიან ძალ-დატანებითი მოძღვრებით. გამომე- 

ტყველი ენა „ოქროს საუკუნისა“ უთმობს ადგილს შე- 

მუშავებულს უბრალო კილოს, ზე-შთაგონებითი ხელოვნური: 

პოემების მაგივრად მკითხველს აწოდებენ სპარსულით ნათარ- 

გმნს “შესაზარის სასწაულებით თხზულებებს ან უფერულს: 

ლექსათ-შეწყობილს მოთხრობებს. შემოქმედებით სიღარიბე- 

სთან ქართველი მწერალნი ამ დროს იჩენენ განსაცვიფრებელს: 

ლტოლვილებას წარსულის შესასწავლად, გულმოდგინედ ჰკრე- 
ფენ საქართველოს ისტორიულს ცნობებს და იურიდიულს: 

ჩვეულებებს. ჩვენი ისტორიის წყარონი განმდიდრდნენ რჯულ- 

დებითი დოკუმენტებით. ეს ნაწერები და „ძეგლნი", აგრეთვე 

სასულიერო. და საარაკო თხზულებანი გვიხატავენ ცოცხალს სუ- 

რათს საქართველოს ლიტერატურის მდგომარეობისას მე- XVII 

საუკ. დასაწყისამდე. ხოლო მეთვრამეტე საუკუნეში საქარ–
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თველო კვლავ მოკლე ხნით აღორძინდება პოლიტიკურად 

და კულტურულად და მწერლობაში დამყარდება ბრწყინეალე 

ხანა, რომელსაც ეწოდება „ვერცხლ=ის ხანა“. ზემოხსენებულ 

ძეგლთა და ნაშთთა განმასხვავებელი ხასიათი გვაძლევს სა- 

ფუძველს გავყოთ და განვიხილოთ იგინი ოთხს ჯგუფად: 

პირველ ჯგუფში მოვაქცევთ ლიტერატურულს ნაწერებს, ორი- 
გინალურს და ნათარგმნს, მეორეს დავუთმობთ ისტორიული 

შინაარსის თხზულებებს, მესამეს შეიცავს იურიდიული ნაწე- 

ღები და მეოთხეში მოვათავსებთ სასულიერო მიმართულების 

წიგნებს. 

განვიხილოთ ჯერ პირველი ჯბუფი. ამ ჯგუფის სათა– 

ურში ხრონოლოგიური ძაფის მიხედვით უნდა მოვაქციოთ ის 

თხზულება, -რომელიც აქამდის გამოცემული არ არის, და 

შეიცავს მორეულს ისტორიულს უამის კვალს. ეს თხზულე- 

ბა არის „რუსუდანიანი“, 

რუსუდანიან ი. 

რუსუდანიანი წარმოადგენს კრებულს თორმეტი არაკისას, 

რომელიც გადაბმული არის ერთმანეთზედ ძალდატანებით, 

მოძღვრებითი აზრით, დიდაქტიური მიზნით. დ. ჩუბინა შვილმა 

ორი ნაწყვეტი დაბეჭდა ამ კრებულიდგან თავისს „ქართულს 

ქრისტომათიაში“: 1846 წ. გამოცემულს ქრისტომათიაში ჯიმ- 

ჯედ ხელმწიფის ამბავი (მეორე თავი) და 1863 წ. მეცხრე 

თავი „რუსუდანიანიდგან“–- ნაწყვეტი გოსტამ მეფის მოთხრო- 

ბიდგან. განსვენებული პროფესორი „რომანს ენის მხრივ“ 

მიაწერს მე-XIII საუკ.; ენა: მარტივი და უბრალოა და ეს 

თვისებაა მეცამეტე საუკუნის ნაწერებისაო. ეს მოსაზრება შე-· 

საწყნარებელი იქნებოდა, რომ ჩვენი ენა ისტორიულად შე- 

სწავლილი ყოფილიყო და ამიტომ ,,სიმარტივე““ ენისა სა–- 

კმარისი არ არის რომელიმე ნაწერი ამა თუ იმ ეპოქას მივა- 

წეროთ. მეორე მეძიებელი საქართველოს სიძველეთა აკად.
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ბროსსე ასწევს ამ თხზულებას მე-XV საუკუნემდე და საბუ- 

თად მოჰყავს შინაგანი თვისებანი მოთხრობისა. არც ამ მო.- 

საზრებას აქვს დამამტკიცებელი საფუძველი. 

სიუჟეტი ,,რუსუდანიანისა“ “შეიძლება რამდენიმე სი- 

ტყვით გამოვსთქვათ. სათნოიანს კაცს აფთვიმიან ეს ჰყავს 12 

პკვიანი ვაჟიშვილი და ერთი ლამაზი ქალი რუსუდანი. მეფეთა 

ჩამომავალი იემენიდგან, მანუჩარ, შეირთავს რუსუდანს. მა- 

ნუჩარ, რომელიც საიდუმლოთ ქრისტიანობრივს სარწმუნოე- 

ბამია აღზდილი, მიწვეულ იქმნა სპარსეთის უღმრთო. მეფის 

სასახლეში. მეფე ჰპირდება მანუჩარს სახელმწიფოს დაბრუ- 

ნებას, რომელიც ოდესმე მისმა წინაპრებმა დაჰკარგეს. მანუ- 

ჩარის წასვლა დიდს ჭირს მიაყენებს რუსუდანს. მაგრამ უღმრთო. 

მეფე არ აკმარებს რუსუდანს ქმრის მოშორებას, ––იგი მოითხოვს 

მანუჩარის ასულს როადამს და შემდეგ ვაჟსაც–-ფრიდონს.· 

გამწარებული რუსუდანის დასამშვიდებლად მოდიან მისი დედ- 

მამა და “შემდეგ I2 ძმა, რომელნიც მოძღვრებითი ამბებით 

დროს ატარებინებენ რუსუდანს, ცდილობენ მწუხარება შე- 

უმცირონ და გაართონ. მეთორმეტე ამბის დასასრულს ბრუნ- 

დება სახლში ფრიდონ, რომელიც გან კარგულებას მოახდენს, 

რომ მისი ბიძების ნაამბობი მოთხრობები ჩაწერილ ოქმნენ. 

მათ მოთხრობას ასულდგმულებს ერთი დედა აზრი, ის იდეია, 

რომ მწუხარება და განსაცდელი წარმავალი არიან და ბოლოს 

მწუხარება ღვთის განგებით სიხარულად და მოსვენებად შეი- 

ცელება. პროფ. ჩუბინაშვილის აზრით „რუსუდანიანი“ ახა- 

სიათებს მდგომარეობას, ზნეს, ჩვეულებას და მცნებას მაშინ- 

დელი საქართველოისას. ეს აზრი ჰე შმარიტია იმდენად მაინ(კ, 

"რამდენადაც იგი შეეხება სარწმუნოებრივ იდეას, რომლითაც 

განცხოველებულია ეს არაკთა კრებული. 

„რუსუდანიანის" ხელნაწერებს ბევრს არ მოუღწევია ჩვე- 

„ნამდე. უფრო. ხშირად გვხვდება ჯიმშედის ამბავი, ამოღებუ- 

„ლი ამ კრებულიდგან. დამწერი „რუსუდანიანისა+“ არ სჩანს, 

თუმცა იგი უნდა იყოს ქართველი და მასთანავე ქრისტიანის
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რჯულისა. ქრისტეს სწავლას კრებულში რამდენ ჯერმე შე– 

ხვდება მკითხველი (თავი I, 0 და სხვ.). კრებულის შემ–- 

დგენელს თავის თხზულება ქრისტიანობრივს გემოზედ აუშე-. 

ნებია. მთავარს გმირს კრებულისას უწოდებს იგი რუსუდანს, 

რომლის თავ-გადასავალი შორეულად გვაგონებს რუსუდან: 

დედოფლის, თამარ მეფის ასულს. გარდა ერთნაირი სახელისა, 

კრებულში მოთხრობილია ისეთი ფაქტები, რომელნიც გვა-- 

გონებენ ისტორიღლს ამბებს მე- XIII საუკ. მსგავსად მანუ- 

ჩარ იემენელისა, ქართველთ მეფეთ მონგოლთა მფლობელო-- 

ბის დროს სჭირდებოდათ და უხდებოდათ წასვლა წარმართ, 

უღმრთო. ბატონებთან თავიანთ სახელმწიფოში მემკვიდრეობი- 

თი უფლების დასამტკიცებლად: რუსუდან დედოფლის შვილი: 

დავით ნარინი მიდის ყარაყორუმში დიდს მოღოლთან, რათა 

დაიმტკიცოს სამეფო ტახტი საქართველოში, ხოლო. ასული” 

რუსუდანისა, თამარ, მისთხოვდება სელჯუკს.- როგორც 

შოთა რუსთაველმა ისარგებლა ,,ვეფხის-ტყაოსნის'' სიუჟეტად 

სახალხო ზღაპრით და დროთა ვითარების გარემოება ჩააქსო-: 

ვა პოემას, აგრეთვე ,,რუსუდანიანის'' დამწერიც მიჰმართავს 

ზეპირ-სიტყვაობას, და თუ სუყველა მოყვანილი კრებულში: 

მოთხრობები ხალხის ნათქვამად არ აღიარება, ზოგიერთთა 

არაკთა შესახებ შეიძლება დაჭეშმარიტებით ვსთქვათ, რომ: 

მათ წყაროდ იყო ხალხური ნაწარმოები. (საყურადღებოა ხში- 

რად განმეორებული სახელი ტარიელ და ავთანდილისა). მა- 

გალითად არა კი ხელმწიფის სამის ვაჟიშვილის შესახებ. კარი- 

მეორე ,,რუსუდანიანისა'' შეიცავს მოთხრობას ორ გმირზედ –– 

ბედუკუღმართი და ბედშავი, მეთორმეტე კარში სასაცილო. 

ამბავია მოყვინილი ორი ქალის შესახებ, სახელად იტიტინე 

და ილაპარაკე. თუ ეს მოთხრობანი ჩვენ მიგვაჩნია სახალხო. 

სიტყვიერებიდგან ნასესხად, წინააღმდეგ, ამბავს იბრეიმ ხელ- 

მწიფეზედ (მეექვსე კარი) ვსთვლით გადაკეთებულად წმიდათა. 
ცხოვრებიდგან ევსტრატესი და შვილთა და ცოლისა ევსტრა–- 

ტესი, რომელიც სთარგმნა ქართულად მე- X-XI საუკ. წმ.
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ექვთიმემ. კრებულში შეტანილია აგრეთვე განსაკუთრებითი 

კარი ,,კაისრიანი'', ამბავი კეისარზედ; აქ შევხვდებით ზღა- 

პარს ბანაროსზედ, რომელიც წააგავსს ,,ცამაყს აგეის““: ნა– 

თარგმნი არაკი მაგალითს გვიჩვენებს მეოთხე ძმის მოთხრობა 

„ყარამან, ურუმის მეფეზედ“'. მთხრობელი გვაუწყებს, რომ 

იგი მოახსენებს რუსუდანს არაბულით ნათარგმნს ამბავს. ამ 

გვარად ,,რუსუდანიანი“' შესდგება სხვა-და-სხვა ნაწილები- 

დგან: აქ თავმოყრილია სახალხო ზღაპრები, სასულიერო. 

მოთხრობა წმიდათა „ცხოვრებიდგან გადმოკეთებული, ნათარ- 

გმნი უცხო ენიდგან ამბავი. დაკავშირებულნი არიან იგინი 

ზნეობითი და მოძღერებითი აზრით. შესაძლოა, რომ ,,რუ- 

სუდანიანის'' ტექსტი გადაწერის დროს გაირყვნა და ხელნა- 

წერში შეიტანეს ისეთი სიტყვები, რომელიც უძველეს დე- 

დანს არ ეკუთვნოდა. ჩვენამდე მოღწეული ხელნაწერები 

ეკუთვნიან მე-XVII–- XIX საუკ. აქ რმევხვდებით არქაიზმებს 

–-–ძველს სიტყვებს 6,დაბურვა““ დახურვის მაგიერ, „,რასხ“' –– 

რაშის მაგიერ, ,,კვირიაკე“' ,,კვირის““ მაგიერ, „ბედზალი“ და 

სხე.) და ძველს ფორმებს – ზმნებს დაბოლოებით ის: დაბანის 

გაიხადის. ამ არქაიზმებთან მოყვანილია სიტყვები, რომელნიც 

ეკუთენიან ჩვენამდე მოახლოებულს დროებას: საათი, აბაზი, 

თოფი. აბაზი- ფული საქართველოში გავრცელდა შაჰაბაზის 

დროს (1585- 1628) და მაშასადამე იგი უნდა იყოს ნახმარი 

რომელიღაც ძველი ფულის მაგიერად, რომლის სახელი მკი- 

თხველისთვის გაუგებარი იყო და თხოულობდა ახალი სახელ- 

წოდებით შეცელას. ,რუსუდანიანს“' გაუვლია იმერლის რე- 

დაქციის ქვეშ, რაიცა სჩანს ენის შესწორების მაგალითები- 

დგან: ამ გვარია სიტყვები––კოსტა (= კოსტანტინე), დარო- 

ნინება და სხვა. 

,კ,რუსუდანიანის“' შინაარსის გადაცემას არ შევუდგებით. 

ვიტყვით მხოლოდ, რომ მოქმედება სწარმოებს ხატაეთს, მი- 

სრეთს' (ეგვიპტეს), ბუხარას, ურუმს (რომს), იამანეთს. გმი- 

რები დასურათებულნი არიან იმ თვისებით, -- სილამაზით, მხნე–
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«ობით და მოუდრეკელი ხასიათით, რომელიც უკვე გავიცანით 

,,ამირან-დარეჯანიანის“ მოთხრობაში. ,,ბაყბაყ-დეეი“. და 

სხვაგვარი მავნე სულნი აგრეთვე ხშირია, როგორც სახალხო 

ზღაპრებში. გველეშაპი, რომელიც მდინარეს იჭერს და წყლის 

მიცემაში მეფისაგან თხოულობს თითო კაცს შესაქმელად, 

„გვაგონებს ზეპირ-სიტყვაობის და წმიდა გიორგის ცხოვრე- 

ბის ამბავს. გაქვავება ჯიმშედისა, ხატაეთის მეფის შვილისა, 

და (ცრემლით მისი გაცოცხლება ჩვეულებრივი საარაკო. სიუ–- 

ჟეტია. ორბის ფრთა, რომლის მოწვა საკმარისია, რომ ორბი 

მეფის “ფრშვილს გამოეცხადოს მისაშველებლად, ამოღებულია 

ჩვენი ზლაპრიდგან. ,,რუსუდანიანში““ ჩაწერილია არაკი დი- 

·ლამელს სამს ძმაზედ, რომელიც ახლაც გვესმის ქართლში. 

სამი მეფის შვილის შესახებ ზოგიერთი არაკი გადაქცეულია 

ლეგენდად, მაგალითად მერვე კარში--გაქრობა მთის, ცხვრის 

ფარის მეცხვარითურთ და ორი ხელმწიფის შვილისა. ბრძო- 

ლის ველის აღწერა და საკრავთა სახელები გვაგონებენ 

“უკვე ცნობილს საგმირო მოთხრობებს, ტარიელის სახელის 

გარევა უჩვენებს ავტორის მწერლობაში გაწვრთნილს გო- 

ნებას. მიცვალებულთა დამარხვა ფლურის ჩატანებით ძველი 

ჩვეულებაა ქართველთა ტომისა, რომელსაც აგვიწერს მეფე 

თეიმურაზი, ჩამოთვლილი ,,რუსუდანიანის“' დამახასიათებელი 

თგისებანი მოწმობენ, რომ კრებულის შემდგენელი ნაკითხი 

კაცია საღმთო წერილში, კარგად იცნობს სახალხო ზღაპრებს, 

წაკითხული აქვს ძველი ჩვენი კლასსიკური თხზულებანი, გა- 

მსჭვალულია აზრით მკითხველს ნუგეში სცეს აწმყო შავი 

-იმდგომარეობის გამო და იმედი გაუღვიძოს ბრწყინვალე მომა- 

ვალისადმი ქრისტეს სასოებით და რწმენით. 

რათა გავაცნოთ მიკთხველს ენა და ხასიათი „კრუსუ- 

·დანიანის“' მოთხრობისა, შევჩერდებით ჯირშედღ ხელმწიფის 

-ამბავზედ. .,დაიბადა ვაჟი ცისკრის უნათლესი, ლომის მონა- 

კვეთი, საფალავნოდ შექმნილი, რომელ კაცისა თვალსა ეგე - 

თი არა ენახა რა. შეიქნა ნაღარის (კემა, სტვირის კვრა, ყო-
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ველი სალხინო. ხმა და სიხირულის გამრავლება. მათი საკად–- 

რისი ძეობა გადაიხადეს, მათად საკადრისად დაუწყეს ვაჟსა. 

ზდა. გასცა ბრძანება ხელმწიფემან, რომელ ვინც კვერცხი 

გამოაჩინოს სრულსა ხათაელთა ქეეყანასაშინა და ანუ მისი. 

სახელი ახსენოს მწარისა სატანჯველითა გაისაჯოს, ქვეყნი- 

საგან ალიხო/კოს სახსენებელი მისიო. დავარდა ხელმწიფისა 

ყადაღის ხმა მისსა საბრძანებელსა შინა და ვერცა ვინ სჭამდა 

კვერცხსა, ვერც ვინ ახსენებდა, ვერცა ნახავდა, ვერცა ვინ 

სახელს იტყოდა. იზდებოდა ყმაწვილი სათუთად და ნებიერად.. 

გვაახლეს ახალ-გაზდა ყმაწვილები ორასიოდ, ყველასაგან 

ცოტად დღითაც უფროსი ვიყავ, ნამსახურის ვეზირის შვი- 

ლი. “მევაქცევდით და ვითამაშმებდით და ასრე იზრდებოდა, 

რომე სიკეთითა თვალი მის უამეს ვერას ნახავდა. ერთის 

წლისა სამის წლისას გვანა და, სამის წლისა რომ შეიქნა, ქვე– 

ითად ასეთს სათამაშოს არ ვითამაშებდით, რომ ის არ ითა- 

მაშებდა. ხუთის წლისა რომ გათავდა, ძალზედ ცხენს არბევდა 

და ყაბახს ესროდა. ნადირს თამამად მოჰკლავდა და ფრინ- 

ველი არ მოურჩებოდა... გათავდა ამ ცხოვრებითა ათი წლისა 

და კვერცხის სახელი არ გაეგონა. გაუწყრა ღმერთი ჩემს უბე- 

ბურებასა და ნარდის თამამობაში მე და ხელმწიფის “შვილი 

“შევხირდით, მე უმართლე ვიყავ, მაწყინა, წამოვხტი და უკუ- 

ვუყკივლე, იგასკდი კვერცხივითაო““. წამოხტა ისიცა: „როგორ 

კვერცხიო''! გამომეკიდა უკან. რას ჰქვიან, ძამიას ჭირიმე, 

მართალი მითხარო. გარდავიფიცე: =2 ვიცი მეთქი, ისე ცუდად 

ვთქი მეთქი. არ იქნა, არ გადიგდო გულიდამ. ვისაც ჰკითხა 

ყველა შეფიცის რომ აღარავინ უთხრა, შევიდა ტირი- 

ლით დედასთან: „კვერცხი რასა ჰქვიანო, მითხარო.“'. იმან 

იმას დაუწყო. კითხვა: „შვილო, რას ამბობ, კვერცხი რასა ჰქვა- 

ანო“. შექნა ტირილი. შევიდა ხელმწიფე... და იწყინა: ვის 

გაუჯავრებიაო. მიუჯდა და პირს აკოცა, თავს შემოევლო-– 

ვინ გაგაჯავრაო.. ჯიმშედ ასე მოახსენა: როგორ არ ვიტირო, 

ქვეყანაზედ რამე იყოს, სახელი მე იმისი არ ვიცოდეო, ამ
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ქვეყან აზედ კაცმა იცოდეს და მე არაო. რა კვერცხის სახელი 
ხელმწიფემ გაიგონა, გაჯავრდა: ვინ გამომჭქრა ყელი, ვინ ახსე- 
ნა კვერცხიო, შემიტყევითო. შვილმა არ უთხრა მიშით, რომ 
ვუყვარდი მწედ და იცოდა ხელმწიფე გამიწყრებოდა... რა ხელ- 

მწიფისაგან ასე თავს შედება ნახა, ჯიმშედ უფრო თავს შეიდვა 
და შეჰფიცა მამას: თუ არ მეტყვი კვერცხი რასა ჰქვიან, თავს 

მოვიკლავო. რმეწუხდა მეფე და დედოფალი. გამდელმა მოახ- 

სენა: ,,მან დიაცმან რომ მოგვაბარა, რატომ იმას არ უჩვე- 

ნებთო... მოუტანა, აჩვენა. რა ნახა, გამხიარულდა და თქვა: 

რას ვაქნევდი ამასაო, მაგრამ თქვენ რათ მიმალავდითო. წა- 

მოხტა და კარში გამოვიდა, ვითამ ჩემთან მოჰქონა... ხელ- 

ში რომ იგორებდა, დავარდა და გაუგორდა. მიგორავს კვერ- 

ცხი და მისდევს ყმაწვილი. რომ მიეწევის, დასწვდის ასაღე- 

ბად, უფრო. მორს გაუგორდის. რომ აღარ იქმნა და ვეღარ 

მიეწია, მობრუნდა გაჯავრებული, შევიდა საჯინიბოში, შეი- 

კაზმა ბედშავი ერქვა ცხენსა, შეჯდა და გამოუდგა. 

დავღონდი მე. წაველ მამის ჩემისაკენ. მაშინ უსინათლო. 

იყო, და ტირილით შევჩივლე: ასე მოვიდა ჩემი საქმე მეთქი. 

მან აგრე მიბრძანა: ვიცოდი რომ მისთანა დედაკაცის მოტა- 

ნილი გრძნებით “რმექმნილი კვერცხი იქნებოდა, რატომ მარ- 

თალი კვერცხი არ მიეცითო... ვიცი ის ყმაწვილი ბევრს 

ძნელს საქმეში და გრძნეულებაში ჩავარდების. ამის მეტი აღა- 

რა გაეწყობა რაო: მანდ რკინის შვილდი და ბოძალი ძევსო, 

ის წაიღეო. ერთი თვალი ამოიღო. ჯიბიდამ: ესეც წაიღეო. 

ის ბედშავს შემჯდარა, შენ ბედუკუღმართს შეჯეო და გაუდეგ 

უკანაო, მიაშურე სანამდი ზღვაში შევიდოდეს; სადაც საქმე 

გაგიქირდესთ, ამ თვალს პირში ჩაუდებდე და ამ შვილდ- 

ისარს ასროლინებდეო. გამოვესალმე მამას და წაველ... მე 

იმას მივდევდი, ვერ მივეწიე. შეცურდა ზღვაში კვერცხი და 

შეჰყვა თანა. რა მისი ზღვაში შესვლა დავინახე, (ცხენისაგან 

გადავიქერ და ვიეც თავში. დავბნდი და დავეცი უსულო. 
როდესაც ჰკუას მოველ, დავღონდი და ასე ვთქვი: ჩემს ქვე-
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ყანას არ მიმესვლება, მეც ზღვას უნდა შევიდე, რაც უნდა 

დამემართოს მეთქი. ვილოცე და შევჯე ბედ-უკუღმართსა, შე- 

ველ ზღვამი და ვიარე, როგორც ხმელეთზე, სანამდინ ნაპირს 

გავიდოდი. რა გაველ ზღვის კიდესა, ბედშმავის ხვივილი გა- 

ვიგონე, გამიკვირდა, – აქეთ ბედუკუღმართმა დაიხვივლა მი-. 

ვიხედე, ერთი დიდი მინდორი იყო და ისეთი ხე იდგა, რომ 

საგდებელი ძლივს, შემოსწვდებოდა. ბედშავი იმ მინდორში 

სძოვდის. რა ბედშავი დავინახე, დია მიამა, დავხედე–– დაკო- 

დილი ხელმწიფის შვილი გულ-აღმა გდია, სისხლისაგან შე-. 

სუსტებული, ვარდისფერი ლოყები ზაფრანის ფრად შექნია 

და გმირი ტანი და ალვისა მსგავსი ხელ-ფეხი უძრავად უყრია. 

ცხენი ტოტით მიწასა სცემს და დასტირის. რა მისი ისრე გახ- 

დომა ვნახე, გულში მედვა, რომ ჩემის ენით დაემართა ესე 

და დღეის უკან რადღა ვიცოცხლო... ხმალი ამოვიღე და ტა- 
რი ხელმწიფის 'მეილს დავადგი და პირზე მე მინდა დაევგე- 

ბულვიყავ, რომ ზედ დავკდომოდი. მერმე ასე ვთქვი: მე რომ 

თავი მოვიკლა, რა სამსახური იქნება, ჯერ ვეცდები, თუ 

ღმერთმა ინება და მობრუნდა, ამანვე გარდამახდევინოს ამის 

შეცოდება მეთქი. მამისა ჩემისაგან გამოტანებული დაკოდი- 

ლის წამალი მქონდა; მოვგბანე დაკოდილი, წამალი დავაყარე 

და შევუხვიე. სასუნებელით მოვაბრუნე. თვალი აახილა და 

ცრემლები გარდმოკარა: ვაი ჩემო თავო, რა ცუდად მოევკედიო. 

ჯერ ჩემი ყოფნა არ შეეტყო, მაგდენი ცნობა არა ჰქონდა. 

წყალი მოითხოვა. დავალევინე. მითხრა: ვინ ხარ, ძმაო, რომ 

ამისთანა დროს მომეშველე. მე არა ვთქვი რა. პატარა მიწეა, 

წამოჯდა, მიიხედა და რომ დამინ ახა გაიცინა: დიდება ღმერთსა, 

რომ უპატრონოდ არ მოვკვდიო. ფეხზედ კი ვერ ადგა. მი- 

ველ, წინ დავეცი და ხმალი დავუდე: შემცოდე ვარ და სიკ- 
ვდილის მეტი არა გამეწყობა რა მეთქი. იტირა და აგე მი- 

ბრძანა: რა შენი ბრალია, მე მენ არ გემდურიო. მე ვეთაყვა-. 

ნე და მოვახსენე––დავბრუნდეთ, ან "ჩემგან “შენი გაყრა არც 

მოხდება, ვისთანაც მივალ, რას მეტყვის. თუ კაი კაცი იყავ,
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შენს ხელმწიფის შვილს არ გაეყრებოდიო. აწ ეს მიბრძანე, 

რა მტერი დაგხვდა, რომ შენ ასე გაგხადა მეთქი. მან მიბრ- 

ძანა: ზლვიდან რომ გამოველ, შესვენება მოვინდომე, ცხენს 

ლაგამი წავყარე და საძოვარზე მივუშვი, მე ამ ჩრდილს ქვეშ 

მოვისვენე. ბედშავი მიჰყვა საძოვარსა, ზღვის პირს წავიდა. 

ცხენის უგონიერესი არა არის-რა: იმან შეიტყო, რომ ზღვეი- 

დამ ლრუბელივით ვეშაპი აიმართა. შექნა ხვივალი. მეგონა 

დაება რაზედმე, შევშინდი არ დამერჩოს მეთქი. ახალუხზე 

ხმალი შემოვირტყი, მშვილდ-ისარი ავიღე, მივმართე. “შევხედე 

საკვირველი შავი ვეშაპი გამოწოლილა ზღვის პირსა, თვა- 

ლებს ცეცხლებრ ანთებდა, ცხენისაკენ იმზერდა, შეტევებას 

ულამის. მეუცხოვა, იმისთვის რომ კვლავ არ მენახა. მაგრამ 

ნახატი რომ მენახა, იმაზედ მივხვდი. ვახსენე ლმერთი, გარ- 

'დავაცვი მშვილდს ისარი, ვესროლე და ტვინში გავავლე. 

„ასეთი დაიწივლა რომ ვთქვი ცა ქუხს და მიწა იქცევა მეთქი. 

გარდაიქცა. მე შვილდი გაოდავაგდე, ხმალი მოვიწვადე, მი- 

ვვარდი, ვკარ და თავის კვინიხი ავაგდებინე, გაიშალა, გა- 

მომკრა ტოტი და ასე გამხადა, რომ ამ ცალის ფეხით აქამდი 

·”ძლივს მოვაწიე. წადი, ნახე, როგორი ვეშაპი ყოფილა. წა- 

-ამოველ, სისხლის კვალი მისდევდა. სისხლი რომ გამშრალიყო, 

სიპივით “რმექნილიყო.. მიველ, სადაც ვეშაპი მოეკლა. მის 

უსაკვირველესი და უდიდესი ვეშაპი მას აქეთ აღარ მინახავს. 

თავი სპილოს ოდენა ჰქონდა, ფაფარი მის ტანს ჰფარავდა, 

ტანი შავს მთას ჰგვანდა, ჯაგარი თითო მტკაველი ესხა. ერთი 

ფეხი მოვჭერ და წამოვიღე. დაღამდა. დავიძინეთ ხის ქვეშ. 

შუაღამისას ასეთი სინათლე მოვიდა, რომ მინდორი და ხე 

განათლდა, თითქო ცეცხლი აენთო მეთქი. გამოვიდა ერთი 

შვენიერი ქალი ხიდამ, თავს დამადგა და მიბრძანა: შენზედ 

ბარობაზედ დაიკარგა ეგ ყმაწვილი, კიდეც მოკვდება, რატომ 

არას ინაღვლიო. შევშინდი და თრთოლება მამივიდა. მერმე 

მიბრძანა: ნწუ გეშინიან, თქვენთა მმობელთა დაემართათ ავი 

საქმე, რომ თქვენ გაგეყარნენო, თვარემ მე კარგი მიყო, ამ
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გეშაპის ტყვე. ვიყავ, რადგან ამისგან დავიხსენ, მეც მაგიერს- 

ვიქო. ამ ხის ძირს მიწა მოთხარე, წმინდად გასცერ და იმ. 

ნაკოდში ჩააყარეო., ასე რომ სულ აავსო, მერმე მოზილე, შემო-– 

სდევ და შეუხვიე. სამს დღეს აგრე იყოს, ნუ დასძრავო და. 

მასუკან სადაც გინდათ წადითო. ამ სამი დლის სამყოფს 

პურს და ღვინოს მოგცემთ და ძშერმე თქვენ იცითო. ნამეტ- 

ნავის შიშით ვერ ვკითხე, ვინ იყო. გავკრთი და გამომეღვიძა. 

ხელმწიფის შვილს ამდენი სისხლი სდენოდა, რომ სახვევს ვერ- 

დაეჭირა, შესუსტებული ხმას ძლივსღა იღებდა.. მოვთხარე, 

მიწა, მანდილის წვერში გავცეთ, მოვბანე ნაკოდი, მიწით 

გავუტენე, შემოვადე, შევუხვიე და მოვახსენე: უთუოთ საღა- 
მომდინ გამთელდები მეთქი. მიბძანა: ამანაც არ მამკლას„ 

შიმშილი მამკლავსო. მოვახსენე: ღმერთი საჭმელსაც მო- 

გვცემს მეთქი. ავიხედე და ხის სტოში ერთი ასეთი პური 

იდვა, რომ ჩემს თვალს არც იმ სითეთრე არც იმ სირბილე, 

პური არ უნახავს. ერთი პაწაწა მინა ლვინო იდგა- სტოს და. 

სტოს შუა. ჩამოვიღე და მივართვი. ნახევერი მე მიბოძა, ნა–- 

ხევარი თვითონ დაიკირა. გემოდ უსაკვირველესი იყო. ლუკმა 

რომ “შევჭამეთ, გვეგონა, სულ ნადიმად ვმსხდარვართო, წვეთი 

ღვინო დავლიეთ და დავიძინეთ მოსვენებით. გათენდა, ღმერთს 

მადლობა შევწირეთ, ხელმწიფის შმგილი ადგა, ვითომ არა. 

სქირებოდა-რა. ნუ დაიძვრი სამს დღეს, წყლული არ გასარ–- 

ჯო მეთქი. ვიყავით ასე სამი დღე. თვითო ლუკმა და თვითო. 

ცეარი კმარობდა. მეოთხე დილა გათენდა, შევსხედით და აღ- 

მოსავლეთით კერძო ვიარეთ 15 დღე და ღამე. არც კაცი, არც, 

ფრინველი, არც ნადირი არ გვინახავს. გაველით ერთს თვალ- 

უწვდომელს მინდორსა, არსად კლდე, არსად ბალახის კა– 

ჯაქი იპოებოდა. შმევწუხდით წყურვილით, ღმერთს ცრემლით. 

ვადიდებდით. ერთი ტევრი გამოჩნდა. უწინ ხელმწიფის "შვილმა. 

დაინახა. მე მეუცხოვა და გულმი ვთქვი: თუ ფარსაგი რამ. 

იყოს, უალაგო-ალაგას არ იქნება-მეთქი. მოვახსენე: გზა ავუქ- 

ციოთ-მეთქი. ბრძანა, რომე იმავე წამს მოვკდებოდე,. მა-.
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შინაც ვნახავო.. მივახლოვდით. ტევრი თურმე ბაღი იყო. ერთი 

ქვეყნის ოდეჩი, გალავანი მწვანისა და წითლის ქვით აგე- 

ბული იყო. რაც ქვეყანაზედ მოქმედება არის კაცისა, პირუ- 

ტყვისა, ნადირისა, ბალახისა, მოძრავისა და უძრავისა, – ყო- 

გელიფერი, მათ ქვათაგან გამოყვანილი და შმეწყობილი ნაგები 

იყო. კარი ება ეკალმუხისა,ა ოქროთა და ლაჯვარდითა ნა- 

ჭრელები. ხე მსხმოიარე ყოველითა ხილითა, ბაღის რშუა- 

გულს ტბა იყო და ტბის შუა თალარი დიდი ოქროსი. იამა 

ხელმწიფის შვილსა. კარი გაღებული დაგვხვდა. კარს იქით 

და აქეთ ლამაზი ბროლის ტახტები იდგა და ერთი ბერი- 

კაცი იჯდა. რომ დაგვინახა, ტახტით ჩამოვიდა, სალამი მოგვცა 

და ბაღში შეგვიპატიჟა: ნუ ჩამოხდებით, თალარში ცხენებსაც 

მოაძოებთ და თქვენც განისვენებთო. ეს ბაღი ჩემია, ბერი- 

კაცი ვარო, იმისთვის გამიკეთებია, რომ შორის გზით მაშ- 

ვრალთა გამოისვენონო და მე შენდობა მითხრანო. მე მოვა- 

ხსენე: ბაღში ცხენებს ვერ შემოვასხამ, ბაღს წაახდენენ, ხელ- 

მწიფის შვილი მიბრძანდეს, მე აქ ცხენებს მოვუდგები-მეთქი. 

დამიჟინა “მემოდიო. რა აღარ შეველ, ხელმწიფის შვილი შეი- 

ყვანა, დააწყებინა სიარული, უცხოთა ხილთ ნახვა და მირ- 

თმევა. მებაღეებიც იყვნენ და ის ბერი-კაცი წინა უძლოდა. 

გამოაპარა ერთი კაცი და გაგზავნა სადმე. რომ გამოვიდა 

ის კაცი კარსა, ვეფხვად გარდაიქცა; გულმა მიკბინა – შევ- 

სტყორცე საგდებელი: გარდავაცვი თავსა და მოვითრიე. 

შეეკარ და დავიდე წინ. ამოვიღე ხანჯალი და ყელზე დავა- 

ბჯინე. ასე ვუთხარ: მითხარ, რანი ხართ, რად აგრე გრძნე- 

ულობთ, რომ ხან კაცი ხართ, ხან მხეცი, სად მიხვალ, თო- 

რემ აქვე მოგკლივ მეთქი. მან მითხრა: ნუ მამკლავ, თვარე 

უფრო დაგიზიანდების ჩემი სიკვდილიო. აბა მართალი მი- 

თხარ. მითხრა: ჩვენ ალმაზის გველისანი ვართო, ეს ბაღი მისია, 

ჩვენ მებალენი ვართო. ასე ბაღი მისთვის არის, რომ ვინც 

გაივლის ჩკენს ბადეს ამ ბაღის და ხილის ხალისით შემო.- 
ვიგდებთ. ამისთვის მოგეგება ჩეენი უფროსი, რომ თუ საი-
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მისო კაცნი ყოფილიყავით, ბაღში შესვლასაც აღაო გაცლი– 

დათ. რახან დია კარგნი და ფიცხნი იყავით, შეიტყო. თითონ 

ვერ დაგაკლებდათ, ბაღმი შეგიწვიათ.. მე გამგზავნა ალ- 

მასის გველთან, ვიდრე ეცდება ტკბილის ქართულით დააყენოს, 

თუ აღარ იქმნების, ომს აჰკიდებს, მანამდი გველიც., მოას- 

წრებს. რა ის წამოვა, ასეთი კლდე შეიქმნის, რომ არსად 

კარი გამოსვლის და შესელის ჰქონდეს. 

მე ვკითხე, გველს რა მაგდენი შეუძლია, რომ ეგეები 

ჰქმნას მეთვი. მან მითხრა. არა გველია, კაის დიდების პატრო- 

ნია, სახლისა და მამულის მქონებელი,. რომ ნახო იტყვი: 

ამას რომელი სახელმწიფო. სჯობია! კაი ხელმწიფის “შვილი. ცო- 

ლად ჰყავს. მაგრამ გრძნ ეულთაგან გაზრდილია და ასეთი 

გრძნების მცოდნეა, რათაც უნდა იმათ იქცევა და მას ომით არა 

დაეგვარება რა. მისთვის ჰქვიან ალმასის გველი, თორემ გვე- 

ლი არ არის. ამ ბერიკაცს ომი არ შეუძლია; როს დაიწყებს 

სტვინვას, თვითო ხის ძირიდან, ჯარად ათასი „გველი გამოვი- 

დოდეს, რამდენსაც ჰხოცთ, არ დაილევა, უფრო. მოგეხვე- 

ვათ. რა ყველა „მიამბო,, შევკარ და იქ დავდე. დავუძახე ხელ- 

მწიფის შვილს: დაღამდა, გამოდი მეთქი. ბერმა კაცმა დაუწყო. 

ლაპარაკი ტკბილად და არ გამოუშვა. გავჯავრდი და შეველ: 

ასე გინდა, მაგ გოძნეულის ხელით თავიც წაიხდინო და სა– 

ხელმწიფოც დაამხო-მეთქი. რა ბერმან კაცმან ნახა, რომ დია 

გაჯავრებული ვიყავ, ერთი ასეთი დაიწივლა, რომ ვთქვი ამ 

ყურში იქით თოფი გამაგდებინეს მეთქი. რეიძრა ბაღი, და 

რაც ხის ძირი იყო, გუნდი-და-გუნ დი გველი მოვიდა, შემო- 

გვეხვია გარე. წავიკარით ხრმლებს ხელი,. დავუწყევით ხოცა 

მაგრამ ბერი-კაცი სტვენდა და გველი ოფრო მოდიოდა. გა– 

ჯავრებულმა შემოვკარ ბერი-კაცსა ხრმალი და შუა გაეკვეთე. 

რა ის კაცი მოვკალ, მკვდარი გველიც გაქრა, არამც თუ ცოცხა- 

ლი გამოჩენილიყო. მოვახსენე ხელმწიფის “შვილსა: გავიდეთ გა- 

გარეთ, ფათერაკს არ შევესწრათ-მეთქი. გამოვედით იქით, 

კიდევ კაცსა ვკითხეთ: თუ შენის თავის მშვიდობა გინდა,
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მართალი მითხარ, რა გვარად მოვა ალმასის გველი, რით იბრ- 

ძვის, ან რით მოერევის იმას კაცი. მან მითხრა: მორევა მისი 

კაცთაგან მოუვალია, აბჯარი არა მოეკიდება.რა და ნურც 

უცდებით ამის მეტსა, რომ ღვთისაგან საფარველი გაცთ დღა 

მით მოედღევით. მოსვლით ასე მოვა: რა გინდ მოწმენდილი დღე 

იყოს, ქუხილი და ელვა “შეიქნება და ასეთი ტკრციალი და 

წვიმა, რომ კაცთა ჰკ4ა აეშლებაო. რა მოვა, უწინ ცეცხლის 

ფრად ეჩვენება კაცსა და მერმე ალმასის მზგავსად და ფერად 

ქყრტიალს დაიწყებსო. ამის ამბავში რომ ვიჟკავით, დაიწყო. 

გრგვინვა და ცოტა წვიმა. თქვა იმ კაცმა: ეს არის ნიშანი 

იმის მოსვლისა და რაც გინდა ჰქენითო. რაღას ვიქმოდით: 

თავი და სული ღმერთს “შევავედრეთ, ცრემლით შევსტირეთ 

და გამარჯვება ვითხოვეთ. ჩემი ჯუბანი ხელმწიფის შვილს 

ჩავაცვი, რკინის მშვილდი და ბოძალი ხელთ მივეც, თვალი 

პირში ჩავუდე, ასე. შეგეხეეწე: არამც და არამც ასე აჩქარე- 

ბული ხარ, რომ ან სასულეს არ გეცეს, ან პიოიდამ არ გა- 

მოგიგორდეს-მეთქი. მოუმატა ვიმამა და ქუხილმა, შმევსხედით 

ცხენსა და ბაღის კარს უკუ ვეცალენით. ის კაცი შეკრული 

თან წავიტანეთ და მისავალი გზა დავუცალეთ. მოვიდა სა- 

კვირყელი ქუხილი და გოგვინვა, ღვარი ალაგ და უალაგოს 
მოდიოდა, რომ მოახლოვდა, გრძლად რომ ცეცხლი აანთო, 

ისრე გამოჩნდა და მეომე ცეცხლის ფერი გადავიდა, ალმასის 

მსგავსი რამ გამოჩნ და უცხო. და გრძელი. წინ არავინ მიე- 

გება და თავისი ნიშანი ვერა ნახა რა. ეწყინა და უცხოდ 

გაჯავრებული წამოვიდა, თავისთა ყმათა-ზედ სწრყებოდა: 

ასეთი რაიქნა, რომ ჩემი მოსელა ვერ შეიტყესო, თუ შევიდა. 

ვინმე, რატო. არ შემატყობინეს, თვარა და კულავ როდის. 

დამმართებია ესეო. 

“რმემდეგ აწერილია ჯიმშედის და ალმასის ომი და ბრძა–- 

ნებითა თისათა ჯიმშიდისა·ან მორეეგა. ამას მოს ს იჯიმ- ე ღუ ჯიმ მედისაგ ევ დევს ჯ 
შედისაგან შავის ვეშაპის მოკვლა და მის უღრუბლოს მზის 

მეფარის გამოყვანა. დასასრულ აწერილია „ჯიმ შედისაგან ალ-
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მასის ქალაქმი მისვლა. როგორც ზემო მოყვანილი თვალსა- 

ჩინოდ ამტკიცებს, ჯიმშედის ამბავი მოთხრობილია იმავე გე- 

გმით და კილოთი, როგორც უკვე ვიცით „ამირან-დარეჯა- 

ნიანიდგან“. ენა ზღაპრულია, სასაუბრო. აქა-იქა შევხვდებით 

გაუშმშალა'მინებელს სტილს: მეტად ხშირად არის ჩართული 

სიტყვა „მეთქი“ და ნაწევარი „ო“ ორივე ნათქვამის გადა- 

საცემად. მართლ-წერა არ “შეეფერება არც მე-%XIII––და არც 

მე-XVII საუკ. მოთხრობაში “შმევხვდებით ა (აელმწიფე, ჯრმა- 

ლი), ჯგ, მაგრამ ამის გვერდით შემდეგ დროებში შემოკლე- 

ბული 9 (ღუთის, ქკჟა). ეს არევ-დარევა ორთოგრაფიისა 

მიეწერება შემდეგ „რუსუდანიანის" გადამწერთ, როგორც მათ 

უნდა შეეცვალათ ძველი სიტყვებიც ახალად: წალკოტი 
„ბაღად“. 

ნუზლა საქდრის ლუქსი. 

მეცამეტე საუკუნის მწერლობიდგან შეგვრჩა რამდენიმე 

სიგელ-გუჯარი, რომელნიც ჰმოწმობენ საქართველოს დარღვე- 

ვას უცხო ტომთა შემოსევის წკალობით. სიგელ-გუჯრებით 

მონასტერ-ეკლესიებს უბრუნებენ და უმტკიცებენ მეფენი და 

ფეოდალნი აოხრებულს და წარტაცებულს მამულებს. ამ შინა- 

არსისაა, მაგალითად, რკონის სიგელი 1259 წ., მიომღვიმისა 

1250––1260 წ. წ. მეფენი ცდილობდნენ მალამო. დაედოთ 

ხალხის გამწვავებული იარისთვის, ეკლესია კვლავ იხვეჭავდა 

დაცემულს გავლენას და ემზადებოდა საზოგადო. სამსახურის- 

თვის. შეერთებული ძალით სამღვდელოება თხოულობდა მეფე- 
თაგან დაბრუნებას წარტაცებული მამულებისას. ამ გვარია 

1280 წ. კრების ძეგლი, “მედგენილი ტფილისში. ქართველ- 

თა ეპისკოპოსნი სწერენ მეფეს: სანამდი ჩვენს თხოვნას არ 

აღგვისრულებ, არ მოვშლით კრებას, რაც უნდა ძალა და” 

გვატანო, ეკლესიებს დავკეტთ, მირონს არ მივცემთ და სხვ.
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მტერთა შემოსევამ გამოიწვია შეტაკება საეკლესიო და სამო- 

ქალაქო. მმართველობისა, 

გამწვავებული შინაური მდგომარეობა გაგრძელდა მე- XIV” 

საუკ. ამ გარემოებას ხელს უწყობდა მახლობელ და მეზობელ 

ხალხთა აშლა და საქართველოზედ მოსევა. ამ დროს გაძლი- 

ერდნენ ოსები და დასუსტებულს მონგოლთაგან საქართვე- 

ლოს თავს დაატყდნენ. ნუზლა საყდარზედ დაწერილი ლექსი 

1324 წ. გვისურათებს ოს-ქართველთა შეტაკებას და მის შე– 

დეგს. აი ეს ლექსიც სოფ. ნარიდან. 

ჩვენ ვიუავით ცხრანი “ძმანი, 

'ნარჯონიძე ჟარხილანი, 

-ოს-ბაღათარ, დავით–სოსლან, 

-ოთხ-საშეფოდ მებრძოლანი, 

-ფიდაროს, ჯადაროს, ზაუურ დსა გიორგი, 

-·მტერთა რისხვით შემსედვარნი; 

„ჩვენნი ძმანი საძნი ბერნი,-––ის»კ, რომანო ს და ბასილ, –– 

„იქმნენ ქრისტეს კარგნი უშანი. 

'ჩვენ გვიჭირავს მიმავალთა–მო მავალთა 

-თთხის კუთხის ვიწრო გზანი, 

კასსრზედ სიმაგრე მაქვს და საბაჟო 

+ქ (==სოფ. ნარს) მიჭირავს კიდის კარი, 

საიქიოს მოიმედე, 

-სააქარს კარკა მდგარი, 

-თქროსა და გერცხლის მიწა 

ამდონი შაქვს ვითა წქალი, 

კავკასიონი დავიჰეარ, 

თთსს სამეფოს გავუმკლავდიჯ 

ქართველს ბატოხს და9 მოვსტაცე, 

ჯრ დავაგდე ჩეში გვარი, 

მამწვდა, ფიტით მიღალატა, 

შან დაიდვა ჩემი ბრალი, 

ბაჟათარ წეალსა მიეტ!,
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ბღიკო ცა ოსთა ჯარი, 

ვინცა ეს ლექსი იხილოთ, 

, სვ ბრძანეთ შენდობანი. 

“ეს ლე სი ალმოჩნდა არქიმან დ“ , : ) სელი წერი საი · ქ ა დრიტ ტარასი მესხიშვილის: 

დ დ. მაყაშვილის ვახუშტის ისტორიის: 

ხელნაწერში. ამ ქსი ნ სჩ ხელ! ი ლექსიდგა ანს, რომ ოსთა მთავრებს,. 

ყათა და დავით სოსლანს ძმებითურ : 

ჭერიათ, „ოთხს სამეფოს ამ ბ ან თ კივკბ იონი რი ილია , ფ გამკლავებიანი, მართლაც გიორგი 

: ყ ვალი უწინ საქართველო ოთხად იყო გაყოფილი: 

იძერ ი ა · · იზელეთი, ესხეთ · ქართლი «და კახეთი. „ქართველ ბატო- 

ვ და«4. ოუტაცნიათ, ყველა კავკასიონის ზიბი - 

ჭერიათ და გაუმაგრებიათ. „ქა- " · ააიარად კერიათ და გაუ გ ე · „ქა“თლის ,ცხოვრება“ გვაუწყებს, 

ები ა იგად გაძლიერდნენ გიორ ი ბრწ ინ ს 

წინა-დროებს. ფარ ან, ოსთა. მ ვ ახ 2 ეჯ: , თა. მეფის ძემ, ქართლი ააოხრა: 

და გორი დაიჭირა 1301 წ. ქართვ ლთა ა ოს მტრ 

მოსპო. გიორგი ბრწყინ ს და ოსთა მტიოიბ ბ მ, ყი ვალემ. ოსი · ბაყათარ. აიით მ სმ 

წინააღმდეგედ არის მოხსინეიებ 98% აა საწყისს. ენებული მე-XIV საუკ. დასაწ ისს.. 

ოსთაგან მეფის ის მო ბ ' დღ ტაცება ისტორიიდგან არ ვიცით. ღა- 

ლატით ოსთა მთავრების ხელში ჩაგდება და ამოხ ცა ი მოხო ე C რო და, 

უთუოდ გიორგი ბრწყინვალის დროს. “იმან, მატიანის სი- 

ტყვით, „მოიყვანნა ო ნ. მ ” ყოველნი ა ის. ქვეყნისა რისთაინ. . 

წარჩინ ბ ნი | ა ადი ე რ რ : ა ე ულ , რეცა და ბაზობად ცივსა პეორეთისასა და მო- 

: ყვიდ ა უოჩნი თავისნი და: დაიპყრნა ამით უმეტეს ყო 
ელ ი". : 

1344--–1346 წ. ; ალისა, შ (C წ ეკუთვნის „ძეგლის დება" გიორგი ბრწყინ- 

,; მედგენილი მთიულთ. თემთათვას. 

(4 

ალღეუჭჭიანი. 

ვ · 
== ეთოთხმეტე და მეთხუთმეტე. საუკუნის ნაწერებიც შმი- 

· MM ალიტერატურო. განძს არას შეჰმატებენ. იგინი ნა– 

ელს პფენენ საქართველოს შევიწროებულს მდგომარეობას.
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შორეულ და მეზობელ ხალხთა მოსევით, შინაური საქმეების 

აწეწის გამო და მტკიცე – შეგნებული მმართველობის დაცემის 

წყალობით. ძალას და გამჭრიახობას ·იმას ანდომებენ, რომ 

განუახლონ ძველი გუჯართა მიხედვით პატრონობის უფლება 

მამაპაპეულთა მამულზედ თავადთა-ფეოდალთა და მონასტერ- 

ვასსალთა. საკიროა განსახღერულ იქმნას, ვის რა ეკუთენის, 

აღსდგეს უფლება წარტაცებულს სამკვიდოო მამულზედ. აშე- 
ნებენ დანგრეულ „ტაძრებს და გაუჩინებენ ·.სისხლის ფასს. 

სიგელ- გუჯაონი იმ ორი საკუნისა იძლევა ძვირფასს მასა- 

ლას საქართველოს მდგომარეობის შესასწავლად. 

ლიტელრატურა მიტოვებულია. ხალხს თავისუფალი დრო. 

არ რჩება სამწერლო საქმეს ხელი მოჰკიდოს. ღღიური ვარამი, 

ლუკმის მოპოება და სახდოს უზრუნველყოფა „მსხვერპლად 

იწირავს მწერლობას იმ დარგისას, რომელიც მხოლოდ მაშინ 

ჰყვავის, როცა ერი პოლიტიკურად ძლიერი და მოსვენებუ- 
ლია. ერთად-ერთი თხზულება, ოომელიც მეთოთხმეტე საუ- 

კუნის დასასრულს და მეთხუთმეტე საუკუნის დამდეგს დაწე–- 

რილა არის „ალღუზიანი“. ეს ლექსად“ დაწერილი ბოემა არ 

უნდა ეკუთვნოდეს ქართველს ავტორს. ენა მეტად მოუხე- 

შელია, ლექსი მძიმე და უგემური. შესაძლოა, რომ „ალღუ- 

ზიანის“ დამწერი უცხო ტომის ჩამომავალი იყოს, რომელმაც 

კარგად იცის ქართული პოემები და მეტადრე შოთა რუს- 

თაგელის „ვეფხის-ტყაოსანი“. რადგანაც „ალღუზიანის“ ში- 

ნაარსის მიზანია განდიდება ოსების მეფეებისა, ადვილად მო- 

სასაზრისებელია, რომ დამწერიც ოსი უნდა იყოს, ,,პირმშო. 

შვილი ბაყათარისა"'., ,,ალღუზიან ი“ წინაღებული აზრით 

არის შებოქილი. ავტორი გვაუწყებს, რომ ოსებს ჰყავდათ 

გამოჩენილი მეფე და აჭის დიდების მოწმად მოჰყავს ·ხაზარნი, 

ფრანგნი და ვლახნი. წაბაძვა რუსთაველისადღმი მოსჩანს რო– 

გორც ღვთის დიდებაში, აგრეთვე თვით პოემის მოქარგვაში. 

დასაწყისი „,ალუზიანისა'' ქრისტიანობრივის კილოთი არის 

შექმნილი.



– 438 –– 

ღმერთო დიდო და მაღალო, 

გონებით მიუწდომელო, 

ერთო სამპირთვნებითა, 

კაცთაგან გამოუთქმელთ, 

მამსო ძით, სულის წმიდით, 
არსებით ქვეუნისა მქნელო, 
უოგლის დიდებით შეშკულო 

და სიბრძნით გამოუთქმელო. 

ეპიტეტები ლვთისა სამღვთო. წერილიდგან არის ამოღე- 

ბული: საუკუნეთა მქონელი, გულ-მეცნიერი, მართალი, მრა- 

ვალ-მოწყალე და სხვ. ამ შესავალის შემდეგ ავტორი გვა- 

უწყებს რათ ,,ჰყო ხელი წიგნების აღწერად! “. მას გან უზრა- 

ხავს გვართა 'მთამომავლობა გამოიძიოს: „ვინ ვისგან არს მომავა– 

ლი და ვითარი გასწია მხნეობა ხმელეთს მავალი““. გვპირდება, 

რომ ყველას ასწერს ,,მართლად და გონივრად“'. შემდეგ გა- 

დადის თავის საგანზედ. 

თკსთ მეფეს ძლიერს იტეოდნენ 

ფრანგნი, ხა'ხარნი, ვლახე ლნი, 
სახელს უდებენ ბაუათრად, 
ვერ ვპოვეთ გ ზავსის მნახველნი, 

მშვენებით, ძალით, მსნეობით 

ეოველთ აკვირვა შნახველნი. 

ეს” სწერა ვზირშმო შის ძემან, 

სოსლან--– აცდუნა სხვა მთქმელნი. 

ეს ბაყათარ მოსწყდა ,,ხისაგან დავით მეფისა“". აღმო- 

სცენდა მშვენად ერთს და იმავე დროს გმირი პოემისა, ალ- 

ღუზონ, ჩამომავალი ამ დავით მეფის წინასწარმეტყველისა 

და ავღუსტ კეისარ ბერძნისაგან! ეს· ალღუზონი გაილა- 

შქრებს ჩერქეზების, ჩაჩანთა, კავკასიის მთიულთა და თვით 

მონგოლთა ქვეყან აშიაც. არაკი პოემისა იმამი მდგომა- 

რეობს, რომ ალლუზონი, უფროსი “შვილი ავღუსტ კეი- 

სრისა შეიყვარებს კესარ ხანის ასულს–--ესთერს და მოი- 

სურვებს მის შერთვას. მამა წინააღუდგება ამ გან ზრახვას და 

ამიტომ ალღუზონ მოიტაცებს ესთერს. რადგან ალღუზონი
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შეირთავს კერპთ-მსახურის ასულს, იგი დაისაჯება მამის გან-. 

კარგულებით და ტახტის მემკვიდრედ გამოაცხადებს უმცროსს 

ვაჟს. ალლუზონ განრისხდა, თავის მომხრეთა დახმარებით მი– 

დის ზღვით ჩერქეზებში, აიღებს მათ ქვეყანას, აგრეთვე დაი“ 
მორჩილებს ჩაჩნებს, ამოსარის (აბხაზეთს?) სამთავროს, მილან- 

ქარს, სამეფოს ნონების--–კალმუხების, რომელნიც დააგვირ- 

გვინებენ მას და ესთერს მონგოლთა ოქროს გვირგვინით და: 
მოისმენს ლექსებს „რიტორთა ათინიდგან“. ამის შემდეგ ოსები” 

აღიარებენ მას თავიანთ მეფედ, რადგან იგია შთამომავალი 

შტოდგან იესეს, დავითის და სოლომონისა. ალღუზონ ვერ 

გამაგრდა ჩერქეზეთის და ოსეთის ტახტზედ. მის წინააღმდეგ 
ამხედრდნენ მეფენი: ალისკან ტრ ამოსრის ქალაქისა და ყაირან 

ჯაჯევა ჩაჩანი. აღლუზონმა დაამარცხა იგინი თავის ჯარებით,. 

რომელთა შორის სახელი გაითქვეს ხეტაჯმა (ამათგან ჩამო--- 

მავლობენო. ხეთაგურები, რომელთა წინაპარნი იყვნენ ყაბა- 

რდოელნი). აღლუზონმა დაჰხოცა მეფენი– ნონების ამახუნი: 

და ჩეჩნებისა--ყაირან. ყაირანის მეუღლე მარიამ-ხატუნა მო- 

თქმით დასტირის ქმრის გვამს. 

მეორე ლექსის სათაური „გამართვა ამოსარზედ და და- 

პყრობა მისი“ გვაუწყებს მისს შინაარსსაც. შემდეგი აღნიშნუ- 

ლია კაქ ამოსარის სამთავროს თავის დაკვრა ალდღუზონისა". მესა– 
მე ლექსში აღწერილია „გამთავრება გამრეკელისა ალღუზისაგან“ 

გორან დსა-ზედა". ასლან გამრეკელმა თავი იჩინა, როგორც უე–- 

ბარმა მეომარმა მტერთან ბრძოლაში და ამიტომ ალღუზონი ასა– 

ჩუქრებს იმას. შესაძლოა, რომ საგვარეულო. სიამაყით იხელმ- 

ძღვანელა ნ. გამრეკელმა, რომელმაც პირველად დაჰბეჭდა „ალი 

ღუზიანი“ (ტფილისს, 1888 წ.).მეხუთე ლექსი ასწერს ამბავს ალ. 

ღუზონ მეფის სიკვდილისას. ასლან გამრეკელი მოსთხოვს ალღუ- 

ზონს შემწეობას ალისკანტარის (ალექსანდრე?) წინააღმდეგ. 

ალღუზონ თავის ხელით მოჰკლავს ალისკანტარს. დამარხვაზედ. 
ესწრება ალისკანტარის და და მეფა მილანქრისა ჯანყალა. ალ– 

ღუზონთან იჩივლეს გამრეკელზედ, რომ იგი არის ს,მთავარი 

ქებული, მაგრამ კელობს მეტად''. ალღუზონმა ბრძანა მისი:
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დახჩობა ,,ზლვიადის დაქადებულმა, როგორ? გამრეკელ ჰბე- 

დავს, ამაყობს ჩემზედა მოყივნებული?'' გამრეკელმა ,,გველმა- 

ეშმაკმან“ გაიგო ეს განზრახვა ალლუზონისა და მეგობრე- 

ბის დახმარებით მოჰკლეს ალღუზონ ,,დაძინებული''. ალ- 

ღუზონს დარჩა 14 წლის მემკვიდრე –– შვილი, ქარხილ სა- 

ხელად. უკანასკნელს ტაეპში მოყვანილია მოთქმით ტირილი 

ესთერისა ალღოზის სიკვდილის გამო. და მისი უეცრივ მიცვლა. 

დედოფალი სტირის: 

„აწ განიღვიძე, ბატონო, : 

რისთვის ტცურავ შავსა ზღვასა? 

თქვენი ხმა, უბრძანო სხვასა. 

რა გენებებათ, მოკართშევთ, 

მიბრძანეთ ნუ მიმცემთ სხვასა. 

თუ ხმას არ გამცემთ, მშოვკედები, 

შეც გულს დ+ვიდებ დიდს ქვასა. 
უმისოდ ვერ გაძლო, ვერ დასთმო ,,უტკბესი ხელმწი- 

ფე“' და განუტევა სული და ააწრწოლა გული მნახველთა. 

ალღუზონი ოქროს კუბოში ჩაასვენეს და საფლავს ძეგლი 

დაადგეს ზედ-წარწერით: „თუ მიკითხავთ, მოგახსენებთ: მეფე 

ვარ ამოსარის, მპყრობელი დიდთა ქვეყანათ, ძირით დავით 

მეფის გვარის, ალღუზონ დიდი ხელმწიფე, თვით მპყრობელი 

მილანქარის, ბატონი დიდი ოესთ, ჩერქეზთ, ჩეჩენთ, ქისტთა, 

ნონთა კარის“. პოემა ,,ალღუზიანი“” მედგენილია სახალხო. 

ზეპირ-სიტყვაობის ღა ავტორის გამოგონილი ამბების 'შე- 

თანხმებით. იგი წარმოადგენს ძალდატანებით “შექმნილს ნა- 

წარმოებს წაბაძვით რუსთაველის რომანტიული სიუჟეტისა 

(ალღუზიანი მოიტაცებს ესთერს) და ნაციონალური ტენდე- 

ციური-წინაღებული მოსაზრებით “შედგენა უნდა ეკუთენო- 

დეს არა უადრეს 14900 წ. და არა უგვიანეს 1458 წ. რადგან 

ავტორი არას გვაუწყებს თურქთა დამკვიდრებისას. ბოსფორის 

ნაპირზედ და კონსტანტინოპოლის აღების შესახებ. თუ მო-
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ხსენებულნი ,,კალმუხი““ კალმიკები არიან, მაშინ ავტორი 

ალღუზიანისა უნდა ყოფილიყო. ქვეყნად მე-XVII საუკ. 

მწერლობა მე-XVI – XVII საუკ. 

ძეფე თეიმურას I ნაწერემძი. 

"მეთექვსმეტე საუკუნის დასასრულს და მეჩვიდმეტე სა– 

უკუნის განმავლობაში საქართველო. სპარსეთის გავლენას სრუ- 

ლიად დაემორჩილა. საბერძნეთის ზედ-მოქმედება შესუსტდა 

კონსტანტინოპოლის თურქთა მიერ აღების შემდეგ 1453 წ. 

მისვლა-მოსვლა ათონს, პალესტინას და საქართველოს შუა 

გაძნელდა. შესწყდა დასავლეთის გავლენა, ვიდრე კვლავ იგი 
არ გააცოცხლეს კათოლიკეთა მისსიონეთებმა.-. საქართველოს: 

მეფენი -იწვრთნებიან შაჰის კარს. სპარსეთიდგან მათ და წარ- 

ჩინებულ ქართველთ შემოაქვთ ჩვენს ქვეყანამი სპარსული 

ზნე-ჩვეულებანი, ადმინისტრატიული წყობილება, ლიტერა- 

ტურული ნაწარმოებნი... ამ დროს ითარგმნება ქართულად 

მრავალი სპარსული პოემა-მოთხრობანი და მათ' შორის ისეთი 

შესანიშნი თხზულებანიც, როგორც კცროსტომიანი"“, ,,ქი- 

ლილა და მანა“, ,,ლეილა და მეჯნუნ““: შემდეგ ,,სიორი- 

ნოზიანი“, ,,თიმსარიანი“,, ,,ბარამიანი'', ,,ფრიდონიანი“, 

და სხვა. : 

სპარსული მწერლობის გადმოღებას ქართულად წინ: მოუ- 

ძღოდნენ გვირგვინოსანნი გვამნი, მეფენი და მმართველნი 

საქართველოსი, რომელნიც ბავშობიდგან ითვისებდნენ სპარ- 

სულს ენას, როგორც ჩვენ რუსულს. თეიმურაზ მეფეს, ქე- 

თევან დედოფლის შვილს მიუძღვის დიდი ღვაწლი სპარსულთ 

თხზულებათა გადმოქართულებაში. თეიმურაზი L ძე დავი- 

თისა და ქეთევანისა, რომელიც იწამა “რმაჰაბაზის მიერ 1694 

წ., დაიბადა მეთექვსმეტე საუკუნის გასულს და აღიზარდა 

კახეთს. მეფედ გახდა 1605 წ. და გარდაიცვალი 1"63 წ.
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სპარსეთს, ქალ. ასტარაბადს. შაჰის ნებართვით გვამი მისი 

გადმოასვენეს საქართველოს და მიაბარეს მიწას ალავერდის 

ტაძარში. თეიმურაზის მეფობა საუბედურო ხანაა საქართვე- 

ლოს ისტორიაში. ამ დროს ჩვენს ქვეყანას ეწვია შაჰაბაზი,, 

რომელმაც შეუბრალებლივ მუსრი გაავლო ხალხს, დაანგრია, 

ციხენი, ამოსწყვიტნა ბერ-მონაზონნი (მაგ. დავით გარეჯას) 

და გადაასახლა LI00.000 სული ქართველი სპარსეთს და მათ. 

მაგიერ ჩაათესლა კახეთში სპარსნი საქართველოს ერის შე- 

სასუსტებლად და თავის გავლენის გასაძლიერებლად... მეფე, 

თეიმურაზს წილად ხვდა მამულის გარეშე ცხოვრება, ბედის 

თვალის მოსაბრუნებლად წასვლა სპარსეთს და რუსეთს, უნა> 

ყოფოდ თავის დამცირება და მხოლოდ ფუჭის იმედების მო- 

ხვეკა. სიცოცხლე განელო უცხოეთში და სასოება-მიხდილი 

ბერათ შეიმოსა. ამ დაუშრეტელი ვაების და მწუხარების ზღვას 

მიცემული მეფე სულის დასამშვიდებლად ხელს ჰკიდებდა კა- 

ლამს და სთარგმნიდა სპარსულს ნაწარმოებს ქართულად. ცხო- 

ვრება მისი აღწერილია არჩილ მეფის მიერ ,,არჩილიანში"“. 

მისი ნათარგმნი მოთხრობინი: ;კვარდ-ბულბულიანი““, კ, მამი- 

ფარვანიანი"“, „ზილიხანიანი", ,,ლეილ-მეჯნუნიანი'',–-ზოგი- 

გამოცემულია, ზოგი ჯერ დაუბექდავია. ,ლეილ და მეჯნუ- 

ნის“ განხილვით დავიწყოთ მეფე თეიმურაზ I-ის მოღვაწე–- 

ობის დაფასება, რადგან ეს მოთხრობა ერთს დროს მიჩნეულ 

იქნა შოთა რუსთაველის პოემის წასაბაძავ ნაწარმოებად. 

,,ლეილ და მეჯნუნ“' ნათარგმნია ”) რუსთაველისებუ- 

რი ლექსით -– შაირით. რმინაარსი ამ პოემისა შემდეგია. არა- 

ბეთში ქ. ლაზოს სცხოვრობდნენ ახლო. ნათესავნი, მე- 

ფის ჩამომავალნი, დაბადებულნი ერთს და იმავე ღამეს, 

ესენი იყვნენ გაჟი და ქალი. აღსაზდელად იგინი მიაბა- 

რეს ძიძას. ვაჟს გმო.აჩნდა საკვირველითვისება; იგი არ 

“ს ზოგიერთის აზრით „ლეილ-მეჯნუნიანის“ გადმოთარგმნა ეკუთ– 

ვნის ზაალ თუმანიშვილს ამის სპარსეთი ცხოვრების დროს,



–43- 

ეკარებოდა ძუძუს, თუ ძიძა ლამაზი არ იყო. ასტროლო- 

გებმ (ვარსკვლავთ მრიცხველებმა) იწინასწარმეტყველეს, 

რომ ამ ვაჟს მოელის ისეთი სიყვარული, რომელიც არა- 

ვის მომაკვდავს არ გამოუცდია. ეს სიყვარული იქნება უბე- 

დური და ვაჟი გავარდება უდაბნოდ და იქ იცხოვრებს 

მხეკ6თა მორის. ვაჟის დედა-მამა შეწუხდნენ და ეცადნენ 

სათუთად აეზარდათ თავისი შვილი იმ იმედით, რომ ღმე- 

რთი ააცდენდა უბედურებას. ამ ლამაზს ვაჟს ერქვა ყაის და 

ლამაზს ქალს, მის ნათესავს, ლეილა. როჯკა ვაჟი შვიდის 

წლისა ”'მესრულდა, იგი მიაბარეს მოლას. ლეილაც იმ სკო- 

ლაში გაგზავნეს მისმა დედ-მამამ. ამ ორი ბავშვის სილამაზით 

ყველანი სტკბებოდნენ. არ გავიდა დიდი ხანი, მასწავლებელმა 

შენიშნა, რომ ვაჟი გაუგონარი და შეუსმენელი გახდა. დაი- 

წყო მიზეზის ძებნა და აღმოაჩინა სატრფიალო კავშირი ვაჟს 

და ლეილას შორის. მოლა გაუწყრა ყაისს და უწოდა „მეჯ- 

ნუნ", ე. ი, გაგიჟებული სიყვარულისაგან. ყაისი მოლამ დაი- 

თხოვა სკოლიდგან, ლეილა დედ-მამამ გაიყვანა და შავი დღე 

დააყენეს გამოკითხვით, ხომ არ გადავიდა სამზღვარს ყაისთან 

ტრფიალებაში. ყაის-მეჯნუნი სიყვარულისაგან გიჟდებოდა, 

ტიროდა, მირბოდა სკოლაში „და ჩუმად ჰკოცნიდა იმ ადგი- 

ლს, სადაც ოდესმე ფეხი დაედგა ლეილას. ერთს დღეს მე– 
ჯნუნს დიდი მწუხარებისაგან გაუსკდა ძარღვი და დაუწყო 

სისხლმა დენა. დედ-მამას გონება დაეფანტათ. მეჯნუნმა მისუ- 

სტებულის ხმით წარმოსთქვა: მოიტანეთ ერთი მუკა მიწა, 

რომელზედაც ფეხი დაუკრავს ლეილას, დამაყარეთ ქრილო- 

ბაზედ და სისხლი შემწყდებაო. მართლაცკ ამ წამალმა არგო, 

მორჩხა მეჯნუნი, მაგრამ უფრო ხშირად დაიწყო. უდაბნოდ 

გასვლა. ნათესავების რჩევით დედ-მამამ განიზრახეს მეჯნუნის 

დაქორწილება ლეილაზედ, რომ ამით მიეცათ შვება მის აღ–- 

მფოთებული გულისთვის. ლეილას დედ-მამაც დასთანხმდნენ 

მის გათხოვებაზედ, რათა მოესპოთ ცუდი ხმები, ქალის შესა- 

ხებ გავრცელებულნი. ქორწილის დროს თავი იჩინა ერთმა
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ბოროტის მომასწავებელმა ნიშანმა. როცა მოლა ლოცვას 

უკითხავდა, მეჯნუნს გიჟსავით თვალები გაუბრწყინდნენ, 

მეჯლისმი მეჯნუონმა ვერ მოითმინა და აკოცა ჩადრ-ჩამოფა- 

რებულს ლეილას და ეს საქციელიც“ ჩარიცხულ იქმნა სიგი- 

ჟის ნიშანად. ამიტომ შეუღლება.მათი უარყვეს ლეილას დედ- 

მამამ და მეჯნუნი, როგორც ჰკუაზედ შემცდარი, .„გამოდევ- 

ნეს. იგი გაიპარა უდაბნოდ. მამა მოუკვდა ჯავრისაგან და 

სარჩო-ქონება მათი გადავიდა ლეილას სახლში. დედა მეჯნუ- 

ნისა გამოუთქმელს მწუხარებაში აღამებდა დღეებს. ერთხელ 

მეჯნუნი მთხოვარის ძონძებით მოვიდა ლეილას სახლში. ქალ- 

მა იცნო და თითონ გამოუტანა მოწყალება. შეყვარებულნი 

ჩაეკვრნენ ერთმანერთს. ამ შეხვედრას თვალი “შეასწრო. ლე-. 

ილას დედამ, რომელმაც ამ საქციელისთვის ქალი თმებით 

ათრია. ლეილამ მეჯნუნის განშორება ინაღვლა, დღე-დღეზედ 

დნებოდა. ზაფხული დადგა და ქალი დედ-მამამ წაიყვანეს 

მთა მი ჰაერის გამოსაცვლელად: ტარზხტევანი შეუკრეს აქლემის. 

ზურგზედ და მიგ ჩასვეს. თან-მხლებელნი მისდევდნენ უკან, 

დედა წინ მიუძლოდა. ლამით აქლემს ჟამა მოუნდა, მოსწყვი- 

ტა თოკი, რომლითაც იგი მიბმული იყო ქარავანთან, გადავიდა 

გზიდგან და შევიდა უდაბნოდ. მხეცთა მორის ლეილა წაა– 

წკდა მეჯნუნს, რომელმაც ვერ იცნო ქალი... როცა გაიგონა 

ლეილას ხმა, მეჯნუნს გული შემოეყარა. ლეილა ჩამოვიდა 

აქლემის ზურგიდგან და მეჯნუნს "ცრემლები მოსწმინდა თა-. 

ვის ხელით, მეჯნუნი მოსულიერდა და გახარებულია ლეილა, 

მაგრამ ვაჟი სრულიად უღონოა, ისარგებლოს შეხვედით. თან- 

მხლებელნი ლეილასი გაეშურნენ მის საძებნელად. ჰპოვეს 

იგი მეჯნუნთან და გაჰპკიცხეს ჭკუაზედ შემცდარ კაცთან 

ტრფიალობისთვის. ლეილა ვერ დამშვიდდა. ამას შემდეგ უფრო 

ჩამოხმა და მწუხარება გპბუორკეცდა. დაბრუნდნენ ისევ ქა- 

ლაქს. აქ ეწვიათ ბაღდადის ხალიფის შვილი. როცა უდაბ- 

ნოზედ გამოიარა დიდებულმა ემირმა, ნახა: ჭკუაზედ შემ(კდარი 

გამხდარი კაცი. ვეზირებმა აუხსნეს, რომ მიზეზი მის უბედუ-
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რებისა სიყვარული არისო, ემირი თან წამოიყვანს მეჯნუნს, 

რადგან ჰსურს კეთილი გულით უშველოს რამე. მამა ლეილისა 

მიიღებს ემირს დიდის პატივით. აი ეს კრეს მიზეზი ჩემი ტან- 

ჯვისაო., –– უჩვენ ებს მეჯნუნი ლეილაზედ. მაგრამ ემირი თვით 

გატაცებული ლეილას სილამაზით განიზრახავს მის შერთვას 

და მეჯნუნის მოწამლვას. იგი დაარიგებს მოსამსახურეებს მო- 

ართვან ფიალებით სასმელი იმ ანგარიშით, რომ მეჯნუ5ს შე- 

ხვდეს მოწამლული ფიალა. შეცდომით საწამლავით ფეალა 

“შეხვდა ემირს. ლეილა მეჯ5 უზისთვის თვალ-შეუშრობელი 

სტირის. იგი უარს ეტყვის შვიდა სახელმწიფოდჯან მოსულს 

საქრმოებს. ძალ-მიხდილი ლეილა განუტევებს სულს. მე- 

ჯნუნმა, შეიტყო-რა ლეილას სიკვდილი, დაჰკარგა გონება. 

როცა მოაბრუნეს, მოისურვა მიცვალებული სატრფოს გვამის 

ნახვა,––მრეხვია მის კუბოს, მდუღარე ცრემლები დააყარა და 

“იქვე განუტევა სული.. სატრფონი ერთად დაასაფლავეს. პოე- 

ტებმა მათი სიყვარული ლექსად შეაქეს და მთელს სპარსეთს 

იგი მოჰფინეს. 

ლეილ და მეჯნუნის ამბავი ლექსად აღწერა გამოჩენილ- 

მა ბოეტმა ნიზამმა და სპარსულით ქართულად გადმოიღო. 

მეფე თეიმურაზმა. შევადაროთ იგი ,,ვეფხსის ტყაოსანს“”. თავ- 

-და-პირველს განსხვავებას ნიზამის და რუსთაველის ნაწარმოებთა 

მორის შეადგენს მეჯნუნის ჰკუაზედ შე მლა, –ტარიელე ხე- 

-ლობს, “მაგრამ გონება არ დაუ კარგავს. სიყვარულის ფსიხო.- 

“(ლოგია ნიზამის პოემაში არ შეიძლება გამორკვეულ იქმნას, 

"რადგან გმირის საქციელი აღტაცების, აფფეკტების შედეგია. 
ლეილა. ჰარამხანას გაზდილი ქალია, რომელსაც აკლია მხნე- 

რობა დაიცვას გრძნობის თავისუფლება, წინააღუდგეს მახლო. 

ბელთა მემძლავრეობას. იგი ჯერ შმეუმწაკვლელი ყვავილია, 

სიყვარული გაეღვიძა მოულოდნელად, თავისთავად და აგ 

გრძნობას ბოლომდის არ უღალატა. როკორეც ჰარამხანის ნა 

ყოფი, იგი ვერ ებრძვის გარემოებას და ემორჩილება მას 
ყმასავით, როგორც ყოველი მაჰმადიანი ქალი, აღზდღილი ზნეო-
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ბით დამამცირებელ პირობებში. როცა “რშემთხვევით აწყვე– 

ტილმა აქლემმა მეჯნუნთან შეჰყარა, მაშინაც ვერ დაიცვა. 

თავის უფლება, მოთმინებით დაემორჩილა მშიშარა ზანგებს,. 

რომელნიც მას ნივთივით შესდებენ აქლემზედ და გაამო- 

რებენ მეჯნუნს. ეს გმირიც თავმოხრილი შეჰყურებენ თავის: 

სატრფოს და არც ერთს ღონისძიებას არ ხმარობს საყვარე– 

რელი დაიფაროს, საგანი აღგზნებული გრძნობისა არ განუ– 

ტევოს. ასე ადვილად რუსთაველი ტარიელს არ დაატოვე– 

ბინებს დარეჯანს, ზედ-შეაკლავს გმირის გამჭრიახობას,. რათა 

სატრფო გამოსტაცოს განსაცდელს. ჩვენს პოეტს თვალ-წინ. 

უდგა დიდებული დედაკაცი–--თამარ მეფე, თავისუფლად მო– 

მქმედი, და არ საქიროებდა ჰარამხანაში აღმოცენებული ტიპი- 

გაეხადა გმირად თავის პოემისა. 

შევადაროთ ორი მსგავსი ადგილი ,,მეჯნუნ და ლეილის““ 

მოთხრობაში და ,,ვეფხის ტყაოსანში““: პირველი შეეხება სი– 

ყვარულის აღძვრის მომენტს, წამს და მეორე სისხლის გამო– 

შვებას. მეჯნუნს და ლეილს სიყვარული ჩაესახათ გული, 

როცა იგინი შვიდის წლისანი შეხვდნენ ერთმანეთს სკოლაში 

და თავიანთ უებრო სილამაზით მიიპყრეს: ყველას განცვი- 

ფრებული ყურადღება. ლეილისაგან გამომავალი სხივი ნა–- 

თელს ჰფენდა გარემოს, ცის მანათობელმა დაჰკარგა თავის- 

ბრწყინვალება ლეილას სიტურფესთან შედარებით. მეჯნუნს. 

გულშმი წვდა ისარი ვნებისა. იგი გაქვავებული "შეჰყურებდა: 

ლეილას და ქალი მას უღიმოდა ვარდის ფერი ტუჩებით, როცა: 

ერთად ჩაჰყურებდნენ წიგნს. ვერ შეძლო გულში დაეტოვე- 

ბინა აღგზნებული ცეცხლი, მეატყო მოლამ ეს და გალახა 

ვაჟი ქალი კი დაუბრუნა დედ-მამას. მეჯნუნი სატრფოს. 

მომორებული გახდა ავად; ლეილას დედ-მამა სირცხვილით. 

იწვიან. „ვეფხის-ტყაოსან ში“ ვკითხულობთ, რომ უშვილო 

მეფე ფარსადანმა ტარიელი აღზარდა თავის სასახლეში, დე-·- 

დოფალი თავს ევლებოდა, რადგან მისი შვილად აყვანა ჰქონ- 

დათ განზრახული. ექვსის წლის იყო ტარიელი, როცა დაე-.
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ბადათ მეფე-დედოფალს ქალი, ნესტან-დარეჯანი. ბავშვები 

ერთად იზდებოდნენ და (კელქობდნენ. შეიქნა რა ნესტანი 7 

წლისა და ტარიელი 13, იგინი განაშორეს; ქალს ,,სახლი 

აუგეს“ და სიბრძნის სასწავლებლად მიუჩინეს ქვრივი მა- 

მიდა დავარ და მოახლე ასმათი. ნესტანი მზეზედ ულამა- 

ზესი იყო, ჭკუით და სიწყნარით ღირსი სამეფო. ტახტისა. 

მის სახლს, სადაც ,,ეკმეოდის ალვა თლილი", ვერ ვინ ხე- 

დვიდა. ტარიელი გაიზარდა, ,,ძალად ლომსა, თვალად მზეს“ 

ჰგავდა ერთხელ მეფე და ტარიელი ნადირობიდგან დაბრუ- 

ნდნენ. მეფემ ქალის ნახვა მოინდომა. მოიგონებს რა ამ ჟამს. 

ტარიელს თვალნი სისხლნის:, 

ცრემლით! დავალებისნ, 

თქვა: ნახვისაცა უღირსსა, 

ვისგან სახძილნი შხდებიან, 

უმისოდ, ძმანი რად შძმობენ, 

ანუ რად დანი მდებიან. 

ბალჩა ვნახე უტურფესი 

ვოვლისავე სალხინოსა, 

მფრინველთაგან ხმა ისმოდა 

უაშესი სირინთსა, 

მრავლად იეო სარაჯები 

ვარდის წელისა აბანოსა, 

გარსა ზედა მოპკფარვოდა 

ფარდაკები ოქსინთსა. 

“ზხღუდედ მოვლიდა ზურმუხტი, 

ხე ალეა დარიგებითა; 

„მეფე გარდახდა მუნ, სადა 

„გოშგია ბაზარგებითა, 

შინა შევედით, სრა დაგვხვდა, 

მოცული ფარდაგებითა, 

შაშინ სასობთა ლახვართა, 

"სულო, გით დაუდგებითა,
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მეფემან ასხმა დურაჯთა 

მითხრა მიტანად ქალისა; 

გამოგუხვენ და წავედით 

ჩემად სადებლად ჯლისა, 

მაშინ დავიწევ გარდახდა 

მე საწ უთროსა ვალისა, 

ალმშასისა სამს ლახვარი 

ლახვრად გულისა სალისა, 

მე „გარეთ ვსდეგ და შეფეშან 
შევლო ფარდაგი კარისა, 

ვერას გხედვიდი, ოღენ ხმა 

შესშთდა საუთარისა; 

ასმათს უბრძანა გამოხმა 

დურაჯთა ამირბარისა. 

ასმათ ფარდაგსა აზიდნა, 

გარეთ გსდეგ მთოფარდაგულსა,-_ 

ქალსა შევხედე, ლახვარი 

მეცა ცნობასა და გულსა... დავეცი, დავბნდი"... 

შევადაროთ ახლა მეორე ადგილი. მეჯნუნ დღე-და-ღამ 

სტირის, ცრემლები შეუწყვეტლივ ჩამოსდის. საბრალო დედ- 

მამაც მწუხარებით აღსავსენი არიან. ვნების ღელვა მეჯნუნის 

ულში აღმფოთებას ახდენს. ძარღვიც გაეხსნა, მახლლობელთ 

არ იციან როგორ უშველონ. ხედავენ რა მათ შეწუხებას, 

ეტყვის კრუსუნით: ა“ მოვკვდები, ნუ იხოცავთ თავებს. წა- 

დით, საცა ჩემი სატრფო ზის, აიღეთ იმ ადგილიდგან ერთი 

მუჭა მიწა და დამაყარეთ ჰრილობაზედ,=–- სისხლი მაშინვე შეს- 

დგება, ასეც მოხდა, მაგრამ მეჯნუნს სიცოცხლე აღარა სურს. 

»„ვეფხის-ტყაოსანში“ შესაფერი ტაეპები. გვაუწყებს შემდეგს: 

„დღენი გამოსდეს და გული 

უფრორე დამწვეს მე ალთაკც. 

ვეღარ ვუჭვრეტდი ლაშქართა, 
მინდორს თამაშად მავალოა,
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დარბაზხს გერ შიგელ, მკურნალთა 

დამიწუეს მოსლვა შრავალთა. 

შამინ დავიწეევ გარდახდა 

სოფლისა ლხინთა მრავალთა. 

სხვაშან გერაგინ შემატეთ 

დება ცეცხლისა ცხელისა; 

“სისხლი დამწამეს, მეფემან 

ჭბრძახა გახსნევა ხელისა. 

გაგიხსენ ფარვად მატიჟთა 

არგისგან საეჭველისა. 

ხელ– გახსნილი, სევდიანი 

საწოლს ვიეავ თავის წინა, 

კაცი მოვიდა მეფისა, 

სწადსო ამბისა სშინება. 

მე მკადრე: დამიწეო მოჯობინება, 

წინაშე მოვალ, ამისთვის 

კვლავ უფრო მმართებს ლხინება, 

დარბაზს მივე,–– მეფე ბრძანებს: 

ამის მეტსა ნუ იქმ ჯბა, 

ცხენსა შემსვა უკაპარჭო, 

შესჯდა, ქორნი მთუტევნა4, 

ამ შედარებამ თვალსაჩინოდ უნდა ჰყოს რუსთაველის 

ხელოვნების უპირატესობა წინაშე ნიზამისა. ქართველს პოეტს 

არ დასჭირებია ესესხნა რამე ნიზამისგან, მეტადრე სპარსული 

სიუჟეტის შეთვისება რმოთას მიერ დაუჯერებელია, თუ დავუ- 

კვირდებით „ვეფხის-ტყაოსნის“ და ალეილ-მეჯნუნიანის“ მო- 

თხრობას. ნიზამის პოემის შინაარსს შეადგენს სიყვარულის 

ანალიზი ორს მოქიშპე გვარის წარმომადგენელთა შორის, 

ამბობს ცნობილი მეცნიერი ეტე. ამ პოემის გადმოქართულებით 

მეფე თეიმურაზმა გააცნო. ქართველს მკითხველს საზოგადო- 

ებას საუკეთესო სპარსული რომანტიული ნაწარმოები. მისს 

კალამს ეკუთვნიან კიდევ რამდენიმე ნათარგმნი თხზულება.
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მან გადმოიღო. „ვ ვარდ-ბულბუ ლიანი“, რომელშიც სპარსულად 

„მოლა აკაშ ბრჰეთა. -ბრძენშან გაჯუბნა ბულბულს ვარდი, გარდს ბულბუ- 

ლი, სიტუევა ტკბილი გენა გრძელმან4 , “ფმინაარსი ამ პოემისა ”შემ- 

დეგია: დადგა გაზაფხული. გაიშალნენ ყვავილნი. სუყველას 
უსწრო სურნელმა და პირად თეთრმა იამ. მას მოჰყვა ზამბახი, 

სუმბული, ნარგისი, ყაყაჩო. აყვავდა ვარდიც, რომელმაც 

წალკოტი „შეამკო და დააშვენა“. ბულბულმა მრავალ-გვარად 

დაჰყეფა გახელებულმა. მისი ძახილი და (ცრემლთა დენა ითა- 

კილა ვარდმან. იგი ეკითხება მებალეს, ვან არის ეს ჩიტი, 

რომელიც »„კვდების, იწვის და იძახის, არვის უნახავს მძი- 

ნარე“. მებაღე გაუმჟღავნებს, რომ ბულბული მისთვის იწვის, 

თავს ევლება და დასჭიკჭიკებს და სთხოვს მის შებრალებას. 

ბულბულს შეუთვალა ვარდმა, რომ იგინი მორი-შორს არიან 

ერთმანეთზედ, რომ საქმე აულია „ერთობ ძნელი, არ ადვი- 

ლი". ვარდი უპასუხებს: 

„თუ გაგეკრები ცოცხალი, 
მე სული პმომსდებათ ". 

ვარდმა ამაზედ უთხრა: 
მე ვარ სეღმწიფე ჟუვავილთა, 

ვის ხედავ ჩ შისთ ადღო, 

ლვთის მადლსა, დაშეხსენ, მოშეცალე, 

ადგილი გარდაიცვალეო. 

ბულბული სულთქმას მოუხშირებს და ეტყვის ვარდს, 

რომ არ გაეყრება და მის ეკალზედ აეცმება. ვარდი სია- 

მაყით ,,/უბრძანებს““, რომ იგი ბულბულს თავის შესაფე- 

რად ვერ ჰპოვებს. მეო დმშეფ ვენი და სელმწიფენი ნატვრით თავსა 

გარდმიურიან, ხელნი ხელმქნელსა მადრიან, მიჯნურნი სამიჯნუროსა”, 

რიტორნი შეთხ'ხვენ სიტყვასა მათებუროსს, გეკლუცნი ღაწვთა ზედა 

მიდებენ, ჩემთვის წალკოტად გარბიან, დამკრეფენ ბროლის თითით", 

ეკIლსა მომაშორებენ"“. ბულბული თანახმაა, რომ ვარდი ღირსია 

საერთო. ქება-მკობისა, „მაგრამ წესია კეკლუცთა მიჯნურზედ აში– 

ეობანი, უმობაცა აღარ მაღირსე, არ თუმც ამხანაგობანი «. ინდო- 

ეთიდგან მოვალ დამწვარი შენის სიყვარულითა და შენ კი
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გაგდებას მიქადი მე უცხოს, შეუდარებელს ჩიტს, მომხიბლავი 

ხმის პატრონსო. ბულბულსაც მოჰყავს საბუთები თავის ღირ- 

სების დასაცველად. შენ, ვარდო, „გიხმეს ყოველთა უტურ- 

ფესად", მაგრამ ჩემთვისაც „ბრძენთა და ფილოსოფოსთა, რი- 

ტორთა მო შაირეთა ––სპარსთა, ჰინდოთა, ქართველთა“––ბევრ ი 

ჟება სთქვეს და „შენად მიჯნურად დამწერესო“. მე წამკიდ ე 

სიყვარული და შენ კი ისწრაფი ჩემს სიკვდილს, ნაცვლად 

ცეცხლისა მრეტადო“. ვარდს შეებრალა ბულბული ამ სი- 

ტყვები“ “შემდეგ, „მაგრამ არ კმართებს შენ სხვათ, მიჯნურ- 

თა თავის მიგება... დაგწერეს ჩემად მივჯნურად არ მიმაჩნია ჩი= 

რადო, შენ გერას ირგებ, შეშრნება მე ცუდი მთეივნებათ“. ბულბულს 

ცრემლი მოერია და დაბნდა უსულოდ. ვარდი სწუხს, რომ 
მისი „სისხლის მზვეველი“ გახდა, ამიტომ ჩასძახის: „ნება და– 

მირთავს, აწ იუავ ბაღისა აშ მიდამოსა+. ამ ხმაზედ ბულბული 

გაცოცხლდა, სისხლის (კრემლი შეაშრა და მადლობას უხდის, 

«რომ ,,სიცოცხლე უბოძა“ მას. ტყვეე-ქმნილი, თავს დასტრი–- 

ალებს, მრავალჯერ. ხმა-„კვლილი მის სიტურფეს ჩამოსთვლის. 

გული მის გაყრას ვერ შესძლებს. ვარდი ერთს მწარე სიტყეას 

მაინც კიდევ მიარტყამს ბულბულს: „ვერ გხედავ თვალფერად 
ნეშსა დარეს+%, პასუხად ბულბულმა ვეღარა თქვა-რა, ენა დაება 

და კამა სიტევაზედ გარდაწედა მათი ბრძოლა და ვაება“. ამ ტაეპს 

პოეტი ათავებს სიტყვებით: „მეც მოშეწეინა ტუუილი, ეს ცუჯი 

გალაებაება" . 

რასაკვირველია, ეს 97 ტაეპიანი პოემა ალლეგორიულად, 

გარდათქმით უნდა აიხსნას: ბულბული მიჯნური მამაკაცია და 

ვარდი მისი სატრფო. პოემა დაწერილია 16 მარცლოეანი 

ლექსით. ამავე ლექს-წყობას ხმარობს მეფე თეიმურაზ სხვა 

თავის ნათარგმნს და ორიგინალურს ნაწერებში. ,,ვარდ-ბულ- 

ბულიანი“ წარმოადგენს საერთო. ჯსქემას, გეგმას, როგორ 

აზროვნობენ და მოსთქვამენ აღმოსავლეთის ლირიკოსი პოეტე- 

ბი. მათ ჩვეულებად აქვთ მოწინააღმდეგე საგანთა დაპირდაპირე- 

ბით, კონტრასტით გამოარკვიონ სადავო საგანი, ,,ვარდის
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და ბულბულის“ შექება სპარსულად რამდენსამე პოეტს ეკუ- 

თვნის (მე- XV”, მე-XIXჯ საუკ. და სხვ.). სპარსულითვე გადმო- 

ღებულია თეიმურაზ I-გან ,,სანთელი და პეპელა““ (,, მამი 

ფარვანიანი“'), მედგენილი, მსგავსად ვარდის და ბულბულის 

გაბაასებისა, კონტრასტიული სქემით, მოპირდაპირეთა შეტა- 

კებით და შედარებით. ეს პოემაც მწუხარე გრძნობით არის 

აკვანძული. სიუჟეტი გამოგონილია, , ზღაპრულია, თქმული 

სარგებლად კაცთათვის“. მაშასადამე ესეც გარდათქმით. ალ- 

ლეგორიული მოთხრობაა.. ,,მოდით მკითხველნო, რომელთა 

ცრემლი გსდით ნაკადულები, -იგი მოყვრისათვის საკვდავად, 

ვის “შმეგიწირავსთ სულები, ვისცა გწვავთ, ცეცხლი უშრეტი, 

გაქვსთ გული დანაწყლულები, ნახეთ ფარვანა დამწვარი, 

მკვდარი სულ ამოსულები. მისგან ისწავლეთ ყოველთა ხე- 

ლობა მიჯნურობისა“. ფარვანა სანთელს ევლება, მიჯნურსა 

მისის ბრალითა გული დასწვია სადაღად. ფარვანა ეტყვის: 

„სანთელო, მახათობელო. ღამისა, შენისა სიუვარულითა სული ამოსვლას 

შენ დარეს ვერ ვხედავ, მთვარეს და მზეს ჰგევხარ, ბრწყინვალე 

კამკამებიბთ ლახვარი გამივლე გულმი და ფრთას მომწვავ 

ალით; ღვთის ბძანებით მე შენი ტყვე ვარ: სანთელმა ,,აღირსა 

პასუხი გვიანად“': მე შენი რაც გავიგონე, არც ერთი შესმა ტკვი- 

ანად. შე ლმერთმან შემქნა სამადლოდ, ხატთან და ჯვართან წინა ვარ, 

სულისა საიმედობით, -–. შენ რომ შემცდრობით დაიწვა, სისხლი შე 

რად უნდა დამედოსთ, ფარვანა ატირდა და შემდეგ დაუწყო ქება 

და ხეეწნა ცრემლით: მენთვის მკვდარი ვარ, როგორც ბულბული 

ვარდისთვის; უშენოდ არ ვარგა ლხინი, სმა-ჭამა, გეგლუცთა ურილოაა: 

რავად; შემიბრალე მიჯნხურიო. სანთელი მაინც თხოულობს, რომ 

დაეხსნას, რადგან მისი სიბრალულით ლხინი დაუძვირდა. 

ფარვანამ ვერ აიტანა ეს მწარე სიტყვები, გაშალა მხარი, მო- 

მართა, სად სანთლის მუქი კრთებოდა· და დამწვარი დაეცა
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ძირს. პოეტი ურჩევს მიჯნურთ ასე თავგანწირვით მოექცნენ 

მათ, ვისთვისაც ,,სული ხდებათ““. 

დასასრულ მეფე თეიმურაზ გვაუწყებს ცნობას, რომელსაც. 

მნიშვნელობა, აქვს მისი ბიოგრაფიის შესასწავლად. ცუდათ 

თლითა ხითა, ეხ მომაჯონა რა ჯამან, ორმოს ჩამაგდო სო ლმან ლითა, გდე 0 ბ გდ ფე 
და ცრემლთა დენამპნ ზედ კგადახეთქს რაჭამან ღშერთთ, ნუ მიწუენ- 

ამ ცუდსა ლაეაბას, ცუდ შიდებასა, ყეღარ გაუძელ შვიდ ზაფხულ მო- 

წეენით ცუდათ გდეტასა, შეჯირვებასა ცეცხლი მოველი ღვთისაგან 

დახსნისა მაშასადამე, ,, მამი-ფარავანიანი"“ მეფემ სთარგმნა 

იმერეთში, როცა ტახტი დაჰკარგა და იქ გულის გადასაყო.- 

ლად არჩილ მეფის სიტყვისაებრ ,,იობის' "”შეჭირვებაში 

კალამს მოჰკიდა ხელი ”). ,,ცუდ ლავბებანს““, რომლისთვისაც 

მეფე ბოდიშს იხღის ,,შამ-ფარვანიანში“', გაიმეორებს ლე- 

ქს'მი ,, მედარება გაზაფხულისა და შემოდგომისა“. თითქოს, 

მწერალი სულის მოსაბრუნებლად, ,,მოსალხენად““, მოგვი- 

თხრობდეს ამბავს, რომელიც მას უმნიშვნელოდ მიაჩნია. ჯე მე- 

ჭირვგება““ და ჯუსაქმობა““' ალაყბებს მეფეს, „,სევდის გაფანტვა““ 

ჰსურს ლექსის წერის დროს. ჯუსაქმოს მოწჟეენილსა მტერობის ცუდ 

ლაებებანი, სევდისა შეჭირვებასა არ დამეფანტა მცნებანი“ , „ე მშედა– 

რება გაზაფხულის და შემოდგომისა“ (74 ტაეპოვანი პოემა) 

შეიცავ ისტორიულს ცნობასაც შესახებ მაჰმადის რჯულის 

შემოტანისა საქართველოში და ქრისტიანობის შესუსტებისა. 

მეფე ამ ლექსსაც ,, უსარგებლო. თქმულებად““ სთვლის, მაგრამ 

სწერს ,,უნდოს განქარვებასა““, რადგან ხედავს, რომ ,,არვის 

უნდა სახარება, არცა წიგნი მოციქულთა, ყველა სოფელს 

დაემონა““, ქებას ”შეასხავს რა მას, ვინც სიბრძნით ოთხი ნი- 

ვთი შეაზავა, მეფე -გვეკითხება, „რომელი სჯობს--– გაზაფხული 

თუ შემოდგომა''. ამათ კამათობას სთხუზავს „ეგებ ამით მო– 

ვილხინო“', ვარამის გადასაყრელად. ამ გვარად ლექსთ-წყო- 
  

") ნაზე შემდეგ, მეფე არჩილ რას ათქმევინებს თეიმურაზს ამ მწუ– 

ზარების გამო.
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ბითს ნაწერში შეაქვს მეფეს ისტორიული მომენტის მკრთა- 

ლი სურათი, გვიხატავს თავის და მთელი საზოგადოების გან- 

საცდელს სპარსთა გაძლიერების დროს საქართველოში. რო- 

გორც წინა მისს ლექსებში, აქაც დაპირდაპირებით, კონ- 

ტრასტით ორის საგნისა, მოხაზავს მათს ღირსება-ნაკლულე- 

ვანებას. ,,გაზაფხული იტყვის: სამოთხე ვარ ამ სოფლისა, ვი- 

თამც ვიე” ჯმხანაგი შემოდგომის ანუ სთვლისა?« სიტურფესა და 

სიკეკლუცეს მისას კაცი ვერ მოსთვლის: ზაფხულს მდელონი 

ზურმუხტად გადაიქცევიან, ხეხილნი ტურფად გაიშმლებიან, 

წალკოტს ლხინობენ ქალ-ყრმანი, ყვავილებით შემოსილნი, 

ფრინველნი აჭიკჭიკდებიან და მხეცნი მაღლა ხმაურობენ. 

შემოდგომა შენიშნავს, რომ გაზაფხული ,,ერთობ თავს იქებს: 

ჩემგან უკეთ რითა შვენი, ბარითა, თუ ანუ მთითა. აგვისტო. 

რა დაილევა, ჩემი დრო მაშინ მოვა; ჩემს დროს ასხია ხეზედ 

ნარინჯ-თურინჯი, ბროწეული, ყურძენი, ჰკრეფენ და სჭამენ 

სავსე აქვსთ კალთა და უბეებიო, იმისი ფასი მენ რა გჭირს, 

გვითხარი და მიანბეო. ზაფხულს ეწყინა, რომ შემოდგომამ 

დაიკვეხა სილამაზითაც მე გჯობივარ: ,,ეგ არი ჩმახები, გა- 

ყვითლებული ფოთოლით ვის ემსგავსები? ვარდს და ბულბულს 

განა შეედრება შემოდგომის ხაშხაში?“ “რშემოდგომა მოაგო- 

ნებს, რომ იმის დროს საუკეთესო დღეებია; არც (ცხელა, 

არც ცივა, სიკეთით ყველა სავსე და მაძღარია. გაზაფხულში 

კი ,,არათუ ღარიბნი, მეფენიც ვერა ძღებიან““. შემოდგომას 

ყველა ლხინობს და თამაშობს. წითელს ღვინოს ასხავენ და 

თასებით სვამენ, ქორებით სანადიროდ მიდიან. გაზაფხულო- 

ბით ,,დაარსდება ყოველი სარჩო-მოსავალი; ამ დროს შეი- 

ძლება მგზავრობა, ხომალდები მიეშურებიან ზღვად, ”შემო- 

დგომას კი, ვერ მორჩნენ დაუნთქვეველად““. გაზაფხულის ქა- 

რი უკვდავების ნიავია, შემოდგომის ქარი დააშიშვლებს ტყეს 

და სიცივეს უქადის ქვეყანას, გიორგობისთვე თოვლს წამო- 

გაყრის და წაგიხდენს დაკვეხილს პურადობას “შემოდგომა
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უპასუხებს, რომ მას თუ ზამთარი წაახდენს, გაზაფხულს შთან- 

თქავს ზაფხული, ,,ქრიჭინის დრო“. 

ჩვეულებრივი სქემით დამონებული, მეფე თეიმურაზი 

ერთს განსაცვიფრებელს შედარებას სწერს, ,, შედარებას ციე- 

ბის და მლვდლისა“'. ამ 24 ტაეპოვანს ლექსს ,, შედარების““ 

მაგიერ უფრო. შეეფერებოდა სახელი „გაბაასება („კიების და 

მღვდლისა''. მღვდელი იწვევს საჩხუბრად ციებას და თავი- 

დგანვე სამების ძალით წყევლას უთვლის. ციება უპასუხებს,, 

რომ „წყევლა დედა-კაცის წესია“ ',--იგი დაუდნობს ძვალს 

და რბილს. მღვდელი სწუხს, რომ ციებამ მუცელი შემოასია, 

ვეღარ სჭამს ნესვს და მოჰკლა იგი ,,ემბაზში მონათლული““. 

ემუქრება, თუ ფეხზედ წამოდგა, საკადრისად შეაქციოს ციება. 

ეს მუქარა სიცილად არ ჰყოფნის ცკიებას და. საფლავს უმ- 

ზადებს ,,ყმაწვილ კაცს მღვდელს იოსებს, რომელსაც) ოხრად: 

დარჩება ცოლ-შვილი, დედა, მამა დროული და პატარა შვი- 

ლი სვიმონ. ციება იმათი სიბრალულით თავს ანებებს, მაგ-: 

რამ ისევ მოუბრუნდება, თუმცა პირობა მისცა, რომ ,,სა-- 

უკუნოდ აელო ხელი'. მღვდელი ,,ორპირობას““ სწამებს, 

ციება კი უქადის აკვნესოს მთელი ზამთარი, ექიმებთან ატა–: 

როს უბე ,,თეთრით““' (ფულით) გატენილი. მღედელი სთხოვს. 

აკმაროს ქალიშვილების წართმევა: და ის ვაგლახი, რომელიც. 

მან გამოიარა ქინაქინის უზომო სმით. წმ. ნინოს სახელის- 

ხსენებით და ხვეწნით მოიშორა (ციება თავიდგან. 

ერთი იმ ლექსთაგანი, რომელი(), დაწერილია რუსთაე-: 

ლის წაბაძვით, არის ,,მაჯამა““. იგი შესდგება 111 ტაეპისა- 

გან და, როგორც დანარჩენი თეიმურაზის თხზულებანი, დაწე- 

რილია 16 მარცვლოვანი ლექსით. სათაურის თარგმანს პოეტი 

იძლევა მესამე ტაეპში: „ქართულად შავამს შეურილად ითარგმანების, 

წიგნები გამოგრებული იგ ერთად მოიუჯრების““. მაჯამაში ხშირად 

ტაეპის ოთხივე სტრიქონი თავდება ერთი და იმავე სიტყვით, 

რომელსაც სხვა-და-სხვა მნიშვნელობა აქევს., მაჯამა შეაქებს- 

ვიღაც პირს, შესაძლოა, მეფის მეუღლეს. მისი სილამაზე აღ--
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წერილია შოთას მიმსგავსებული ენით „ტურფა ხარ შვენიერებით, 

„ტანი მიგიგავს საროსა, ვაი. შეჩისთანს' მიჯნურსა - გერ-ვინ ეღირსოს 

საროსა'': კაკი ხამს შენთვის გაიჭრას და ლხინი გაიმწაროსა, 

ტარიელ ქვაბსა ესტუმროს, მეჯნუნთა დაემყაროსა. რუსთავე- 

ლის სახელი და მისი ნათქვამი ხშირად არის მოყვანილი: 

„შოთამ სთქვა სწორედ მოდკომა მზისაგან ვარდთა-ნეხვისა'!, ანუ 

ჯავის სიცოცხლე მწ:რე ჭქონდეს, სიკვდილი სთქვა შოთამ ტკბილად!" 

„ვეფხის ტყაოსნის““ გმირების სახელიც ”მეგვხვდება ამ ჰპოემა- 

“ში: ჯ/ცუდად მაქებენ თინათინ,: ნესტან-დარეჯან და ვისო““, პოეტი 

"იგონებს ,,ხოსროვის ს) ცრემლსა ნადენსა'“, ქრისტეს ბრძანებას 

„ოთხს თავში“, ე. ი. ოთხს სახარებაში და ეს მაგალითები 

„ამტკიცებენ, რომ მეფე გაწვრთნილია სპარსულს და ქართულს. 

ლიტერატურაში, – როგორც "საერო, აგრეთვე სასულიერო. 

ნაწარმოებში. პოეტი შეასხავს ხოტბას სატრფოს საამო ტანა- 

დობას, პირ-მზეს, ღაწვ–-–-ლალისფერს, ბაგე-ტკბილს, გიშრის: 

წამწამს, თმის ტევრს და წარბთა სისქეს, მუშკამბრიანს სულს, –– 
ეს უებრო. სილამაზე ჰკლავს პოეტს, სასიკვდილო ლახავრს 
“უტარებს გულში. თან-და-თან მეფე “უკმაყოფილების ზეწარს 
ისხავს, აღშფოთებული გულის მისწრაფებას გამოაქვეყნ ებს. 
სოფელს მწარედ ემდურის და ეტყვის: „კდაშიკარგე ძე, ასული, 
თვალთა ჩენა“”. გრძნობს, რომ “სვე? ბოლო: ჟამს მოეშალა; 
იცის, რომ სოფელი ან ,,ადრე. დაგვხოჯდკს““ ან თუ გრძლად 
'გვაცოცხლებს, ჩვენ გვიზამს საქმესა უარესებს: ,,რაც გვიჟვარს, 
ჩვენს წინ დაგვიხოცს“', თვალთა დააკლებს ნათელთა, პირსა 
'დაუქჭკნობს, ბაგეთა მო'მლის, კბილსა წაახდენს ,,და ბოლო ჟამს 
ისევ სიკვდილი, გულზე მიწა და ლოდები““, ეს. პესსიმისტიური 

"შეხედულება მეფეს ჩააგონა საკუთარმა სვემ და მრისხანე 
„ბედის წერამ.. მაინც სასოება არ. დახმა გულში, ქრის- 

აეასეაეაეაა__აეესასეაბეგებგსნ 

”) „ხოსროვ და შირინი'' ქართულად ნათარგმნი, აგრეთვე _ბარამ 

'და· გულანდამ4. სპარსულით გადმოღებული მეფე ვახტანგის. ბძანებით, 

“დაცულია: ს'პეტერბურგის საჯარო წიგნთ-საცავში,
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ტიანობრივი შიხედულება დაიცვა: , ,აშასარ ვიტევი––არ გვინ- 

დეს სოფლისა ნივთიერები, ესრედ ვიხმაროთ კეთილად. ბოლოს არ 

გასამწარები, არ გვიდგეს სული მოკვდავი პირუტევებრ გასაქარები, 

როდის: გს ხელთა გაგვარდეს, შუნ არ დაგვესშას კარები!“.. საყურად- 

ღებოა, რომ მეფე სოლომონის სიტყვებით აღწერილს ,,ამაოება 

ამაოებათას ათავებს ამ შესარიგებელი სოფელთან დარიგებით. 

სამგლოვიარო. ლექსი, ელეგია, გულ-ამღვრეულმა და ღათუ- 
თქულმა პოეტმა უძღვნა. დედოფლის ანნას ხსოენას, თავის 

მეუღლეს, დადიანის ასულს. თეიმურაზმა შეირთო ცოლი 16 

წლისამ და ოთხი წლის შემდეგ უკვე დაქვრივდა (1610 წ.) 

დედოფალმა დაუტოვა ორი. ვაჟი--ლევან და 'ალექსანდრე. 

ადვილად მისახვედრია მწუხარება გვირგვინოსანი მგოსნისა 

ამ გრიგალის მოსევის გამო: კ,ეპმი გარდახდა შგებისა, შოვიდა 

გლოვა წუხილი, ლხინშან შიმრიდა,. შეშექმნა გულს ურვა, თვალთა 

წუხილი, ღვარი სდიოდა სისხლისა, ცრეზლთა. ისშოდა ქუხილი“. ტტ” 

ასე იწყებს მეფე თავის ელეგიას, გარდამეტებული პიპერბო- 

ლიზმით სავსე გოდებას. „კმოესთქვამდი: მზეთ, დაშაგდე ცეცხლი 

მოშიდე წამალი, შე გლას. უშენოდ ოხერმა, შუნ ვერა ქაოვო წამალი4. 

ასწერს შემდეგ დაფერფლილს დედოფლის სილამაზეს – გა- 

ყვითლებულს ბაგეს, ოდესმე ვით ვარდის ფურცელს, დახუ- 
პულს წამწამთა რაზმს, ტკბილს ენას დადუნებულს და მიჰ- 

მართავს განსვენებულს ამ გულ-მოსაკლავი სიტყვებით: „რად 

დააგდე ეს სოფელი, სახელმწიფო, ქმარი, შვილი?... მე გამწირე, 

საევარელო, ლევან, რად ჭეაბვ საბრალობლად, ალექსანდრე ნებიერი, 

ვით დაშიგდე მე გს ობლად!" მოაგონებს-რა დაობლებულს შვი- 

ლებს, მეფე თავისთავსაც იწყევლის: „გვირგვინთ ნაცვლად ჩანსა 
შბურჯავ, სკიპტრად მაძლევ შავს ჯოსს!, პორფირად მაცშევ ძაძასა, 

„ტტახტად, დამიდგაშ შავს. ქოთხსა“, ჩვეულებრივ მგლოვიარე მეფე 

“) ეს ლექსი: მოკცეულია „არჩილიანშიაც". ნაზე „არჩილიანის“' 

გარჩევა,
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ორმოცამდის ბნელსა იჯდა, სინათლესა ძვირად ჰხედავდა, 

თავს იცემდა, სტიროდა და „ცრემლთა აფრქვევდა უზომოდ. 

ამ სამგლოვიარო ლექსთა გარდა მეფე თეიმურაზ პირ- 

ველს ეკუთვნის ლექსი ბაღის სასახლეზე წარწერილი თალარის 

ქება. ეს ლექსი ქებაა გრემის სასახლისა დღა დაუწერინები» 

ბაღის კარზედ. მეფე შეაქებს ბაღჩას, სადაც ათას-ფერნი 

ყვავილნი გამლილან და ზედ დამღერიან ბულბულნი. ათავებს. 

ამ ხუთ-ტაეპოვან ლექსს ამ სიტყვებით: 

მე შეფემ თეიშურახო, 

შევამკე. კედელ–ეურენი, 
გეჭვ თავსაც კარგად ბურჯვსო; 

დავხატე ფერადღ- ფერადად, 
ჰგავს, რომ იუთს შურასო, 

ტალასიანის ფეხითა, 

ნურავინ გამიშურავსო. 

მოვიყვანთ ერთს მისს ,,ანბათქებასაც'', ჩვეულებრივ 

ფორმას ძველს ჩვენს მწერლობაში სხვა-და-სხვა აზრთა გამო– 

სათქმელად. 

აღშეძრა ბაგე, გულის დადებით 

ეუწეს ვის-ზედ წესრეთ თქმულება. 
იუნოსე გეთილ ლმობა მონისა, 

ნაცხებ თორ პირად ჟაშ რის სხმულება, 

ტრფიალ უფრო ფეროვან ქმნილი, 

ღირს უოვლად შენგან ჩანს ცემულება 

ძველად წელულება, ჭვრეტად ხელობა, 
კამს ჯავრისგან ქალ შება. 

,(კისკარში““ (18562 წ.6) დაბექჰდილი იყო ,კ,გაბაასება. 

დღისა და ლამისა““, ანუ ,,სარკე თქმულთა““'. კონტრასტით. 

არიან დახასიათებული დღე და ღამე. დღისით სამართალი. 

სწარმოებს, ღამით ქურდობა. ღამე ამაზედ უპასუხებს, რომ 

მხოლოდ წყვდიადში სიბოროტე სდუმს და ხალხი ისვენებს.
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დღისით მეჯლიში იმართება, ღამით ქორწილი და ამ ჯვრის- 

წერის ჩვეულებებს პოეტი დაწვრილებით აგვიწერს. 

თეიმურაზს მიაწერენ ლექსს თუმცა საექეოა: 

/.პირველ თქმულის ბრძენთაგან 

სიდარბაისლე .შესსისა, საი 

ოში და შებმა კახელთა 

მოსაწონი არის “სხვის, 

ჩუქება, პურად გაცემა 
ქართლელთა ჯარ ეზრახვია, 

და “რდილნი არიან იშერნი, 

მტ ერთა 'მიშც ეშნი რისხვისა'“. 

ამ. დახასიათებაში მოსჩანს ნაძალადევობა. უკეთესია აზ- 

რით შემდეგი ლექსი: 

„,გ”ცმა უნდა თავის _იაქმე 

უჭელა ღვთითა მოივარგოს, 

ჯმ სოფელსა სელი ჰეაროს, 

იქაც ბარგი დაიბარგოს, 

მოუვარეთ და ამსანაკთა 

თავის რიგით რამე არგოს, 

და სახელის ხე სანრდილობლად 

წელისა -მირსა რამე დარგოს“, 

სხვა-და-სხვა თვისება „ენისა აღწერილია ერთს ტაეპში: 

ენა ტკბილი, უნა მწარე, 

ენა მოკლე, ენა გრძელი, 

ენს სევდის უკუ შერელი, 
ენა ქვეუნის "შეტცამძვრელი, 

“ენა მკურნალ სნეულთათვის, 

ენა მთელთა ლახერის მკვრელი, 

-ენა სული სულთ მობრძავთა, 

ენა ზოგჯერ სისხლის მღვრელი, 

 



საეროვნო. კილოს შეტანა მწერლობაში. 
... ლავას · 

მე-XVI საუკუნის გასულს უკვე აღინი!მნ,ა ქართულს მწე- 

რლობაში საეროვნო. კილო, ნაციონალური, ტენდენცია. სპარ- 

სული ნაწარმოების გადმოღებას აღარ ჰკმარობენ, ზოგიერთნი 

საკუთარს და სპარსულს, გავლენასთან დამოუკიდებელს თხზუ– 

ლებებსაც ადგენენ. ამ დროს ეკუთვნის პრემა „გოჩიანი", რომ- 

ლის დამწერი იყო. ერთი ბატნიშვილთაგანი“ მეტ. სახელად გოჩა. 

შინაარსი ამ პოემისა აღებულია ხალხის ცხოვრებიდგან და ენ- 

ის სიმარტივის წყალობით ჩქარა მოედო. მთელს იმერეთს. ზ. ჭიჭი- 

ნაძეს უნახავს რამდენიმე ფურცელი. „გოჩიანისა". მე- XVI საუკ. 

სცხოვრობდა აგრეთვე გარსევან ჩოლაყაშვილი, ავტორი ,,ხი- 

ლთა-ქებისა““. ერთი ხელნაწერიდგან სჩანს,..“რომ ჩოლაყა- 

"შვილს შეუთხზავს „,ხილთა-ქება"" ალექსანდრე მეფის დროს და 

გადაუწერია 1674 წ. დიმიტრი; ორბელიანს, 'მესადარებლად 

თავისს ნაწერთან ამავე თემაზედ. 

ნაციონალური ტენდენცია: ისმის “თეიმურაზ მეფის ნაწე- 

რებში, როგორც ზემორე უკვე აღვნიშნეთ. ·-დროთა .ვითარე- 

ბის დასურათება შესამჩნევად განმტკიცდა არჩილ მეფის დროს 

მე-XVII საუკ., რომლის წინა-მორბედად „.ამავე საუკუნეში 

გამოვიდა ფაშვი-ბერტყაძე. -ამან დასწერა პოემა, რომლის გმი- 

რად დასახა ქართლის მეფე. გიორგი XI (1675--1688, 1691 

– 1696,-I-1709). მეფე შაჰ ჰუსეინმა დანიშნა გიორგი სპასა- 

ლარად ავღანთა წინააღმდეგ. გიორგი გამარჯვებით შევიდა 

ყანდაარს, შეიპყრო. ადგილობრივი მმართველი მირ–ვეისი, 

მაგრამ შემდეგ გიორგი დაასმინეს შაჰს, დასწამეს ორგულო- 

ბა, მირ-ვეისს დაუბრუნეს ტახტი და ამ „ცბიერი კაცის მხე- 

დართ ბოროტად მოჰკლეს გიორგი მეჯლისის დროს და მას-
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თან 'ამოსწყიტეს · „ქართველთა, მხედარნიც. პოემა ამ გვარად 

წარმოადგენს, “მესხმას” გიორგი. მეფის ღვაწლის ღა გმირულის 

საქციელისა:- 1. 

ი“ „არჩილიანი““ ნამდვილი ნაციონალური ნაწარმოებია. ამ 

პოემაში- ავტორი შთაგონებულია „ისტორიული გარემოებით 

და: აღფრთოვანებული ეროვნული გრძნობით. ,,არჩილიანი““ 

წარმოადგენს ეპოსს ლირიკასთან დაკავშირებულს, ისტორი- 
ულს. მოთხრობას · გულ-დამწვარი პირისაგან აღწერილს. · საქა- 

რთველოს უნუგეშო. მდგომარეობა და ,,შავი-ყორანი““, არო 

მელიც დასჩხაოდა მეფის- პოეტის სვეს, აწერინებს მას სამგლო- 

ვიარო), თხზულებას, ·,მწარე. ელეგიას. ; თვით, მეფე, -ბედისაგან 

დევნილი, გვაუწყებს ცნობებს საკუთარი "აღელვებული ცხო- 

ვრებიდგან.-იგი იყო "უფროსი ძე ვახტანგ მეხუთისა '( შაჰნავა- 

ზისა), დაიბადა 1647 წ. და, განგებითა ცისათა, დრო-გამო- 

შვებით მეფობდა. , იმერეთში -და კახეთში და რა დაჰკარგა 

ორივე “ტახტი, გადასახლდა რუსეთს, სადაც მისი საყვარელი 

შვილი, ალექსანდრე, ტყვედ წაიყვანეს შვედებმა ამათთან. პე- 

ტრე. დიდის, ნარვის ომის დროს, არჩილ მეფე შეილის გან- 

თავისუფლებისთვის. გზავნის ელჩებს და „მოწოდებას ·დასავ- 

ლეთ ევროპის მეფეებთან. ალექსანდრე გარდაიცვალა რიგაში 

1711 წ. გარდა „ რუსეთისა არჩილმა ძალა-უნებურად ნახა 

სპარსეთიც და, აქ მიიღო. მაჰმადიანობა “მაჰნაზარ-ხანის სახელ- 

წოდებით. ცოლად. შერთეს მშვენიერი ქეთევანი, თეიმურაზის 

შვილის-შვილი, საწინდრად წაყვანილი ახალციხის ფაშის მიერ, 

იმის მამიდის იმერეი-ის. დედოფლის დარეჯანის ვალში, კახე- 

თში გამეფდა 15 წლისა, გამოიჩინა ბრძნული ნიჭი მართვისა, 

მაგრამ ერეკლე I წაართეა სამეფო და გამეფდა იმერეთში 

ბაგრატის მაგიერ. კახეთში არჩილმა ტახტი დაჰკარგა სპარსე- 

თის შაჰის ბრძანებით, იმერეთიდგან განდევნეს ხონთქრის სუ- 

რვილით და ხელ-ახლა გამეფებულ იქნა ხონთქრისავე მფარვე- 

ლობით ალექსანდრეს ტახტზედ. ალექსანდრემ მოიშველა 

ახალციხის ფაშა და არჩილი ჩამოაგდო. ტახტიდგან. იგი გაი-
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ჭცა რაჭას და აქიდგან” “რუსეთს. აი ამ არეულს დროს, წვას» 

ღა ჯაყუსში “რსმაჟრჰსპარსთა · მფლობელობის: "ქვეშ, სსტცხოვრებ- 

და არჩილ, კაცი გონიერი და რაინდის ხასიათისა,“ ნიპიერი 

და -განითლუბული, "გამსჭვალული „სურვილით 'მეეზღუდა-ლეკ- 
თა 'ფარფაშმობა” „ცახეთს და (ტყვეთა "გაყიდვა იმერეთში. ბედ 

მა წაართვა სკიპტრა "სამეფო და მიუსაჯა „კალამი, "სახელმწი= 

ფის აღრრძინებისარვის, არ ამუშავა:-და შეჰქმნა -მისფან ''უნ'ე= 

აე აფფოლოზოცობი „ არჩილი გარდაიცვალა მოსკოვში 

43712 5. 

· «ყრჩილხანი» და სხვა ნაწერები. მეფე "არჩილისა: 

ადრჩილიანი" საუკეთესრ ნაწარმოებია მეფე არჩილისა. 

ამ ძან მარციელოიანი ქსით დაწერილს პოემას- უძღინის იგი 'კვვლოვაბი ლე დაწეღილ ე უმძღვ გ 
ცხოვრებას“ და , სალიტერატურო მოღვაწეობას მეფის თუი- 

მფრაზისას. არჩილმა -ჩვეულებრივი “სქემით გამოიყვანა მეფე 

ლეიმურაზი -და -რუსთაველი, :გააბაასა "იგინი, რათა თვით მკი- 

თხველმა “დააფასოს, :ვინ “უფრო. მეტის პატივისცემის ღირსია. 

„რუსთაველი და ·ბატონი „გავაბაასე .-და ორისავ ვსთქი, რო- 

მელს "უფრო მართებდა მქლექსობის გამოჩენა და თქვენ „გაარ- 

ჩიეთ “რუმჯობესი აწ ამაშიდ“. თვით ავტორი ჩრდილში სდგას, 

თავის აზრს “ბუნდად გვაუწყებს, თუმცა ბოლოს ,,ბატონისია 

მხარეს 'დაიჭერს. რუსთაველი მეფეს ,,ტკბილად, კრძალვით“ 

უკამათება. მეფის და ,,ვეფხის-ტყაოსნის“ მგოსნის.· შორის 

კნთხვა-მიგებითი ბაასია, დრამატიული დიალოგი. პირველი 

პასუხი მეფისა ჰმოწმობს, რომ თეიმურაზი თამარ. შეფის პოეტს 

თამამად ედარება: 
„რუსთველო, 'ჟური ·მომაპეჯრ, 

გვადრიან მე -და შენაო, 

“ზოგი შენ. გაქებს,. შე, შეტჟვის: 
(შოთამ გავობა შენაო“. 

შოთა “თავდაბლად :უპასუხებს:
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უ„შ82 რას ღირსვარ თქვენს დარებას, 

ამსანაგნი შემადარონ,... 

ცუდად ლაებობენ, შენშა, მზემ, 

ვინ შეადარა ბატონს უმა?“ 

მეფე იძულებულია გაებაასოს,'რადგან მათ შედარებაზედ 

გაუთავებელი კამათია. და თვით დარწმუნებულია თავის ჯო- 

ბნაში, რადგან რუსთაველმა: ერთი ამბავი აუწყა. და ,,ბოლო() 

სხვათ შეუთავესა““', ესე იგი გაგძელება პოემისა სხვებმა და- 

სწერესო. მეფე არ სთვლის. მას თავისოდნადა, რადგან შო- 

თამ სთქვა-. ,,იძულებით'', თამარ მეფის ბრძანებით, მან-კი 

საკუთარის ,,ნდომით“'. რუსთაველი.ახლა კი 'ჰბედავს მკეახე 

სიტყვა მოახსენოს გ, მეუპოვარს“ ბატონს: 

„ვთქვი ჩემგან უწინ არ 'თქმული,- 

არც შემდგომთ მოსაპოვარი, 

თქვენ რა. იშოვნეთ თქვენის. თქმით?.... 

შე ვარ ძირი. ლექსის თქმისა, 

მულექსენი ჩე9მზე- შენობს.... 

საქართველო. სავსე არის, 

წეში წიგნი უველგან გაჭქუსს?“ 
მეფე არ ეთანხმება შმოთას, რომ იგი ,,ძირია. ლექსის 

თქმისა““, შენ. კი არა,. ,,ჩახრუხაშეს უნდა დარჩეს პირველობა, 

ამას ,,ქორონიკონიც““' 'გვაუწყებსო. მართალია, რუსთავე- 

ლიც ბევრს სჯობს, „,ბატონსაც““ უყვარს, მაგრამ თვით ბა- 

ტონი კი მას სჯობს, თუ შოთა გატყდება და·- გულს დააჯე- 

რებს. შოთას დიდებას მეფე აწერს შემთხვევითს გარემოებას 

და მოაგონებს საერო ·თქმულებას: „,ერთს ქვვუჯნას ჯრ იეთ, 

ვირს დაარქვეს ვარდისახარ« - რუსთაველი ნანობს რომ მეფეს „ჩაჰ- 

ყვა ბაასში“, ეტყვის მხოლოდ, რომ უწინ ყველამ იგი არჩია 

და ახლა როგორ გადააგდებენ. ბატონი უპასუხებს: ,,თუცა 

«უწინ შენ გაქებდენ, აწა ჩემგან დაკარგულავ“. „არჩილი უმატებს აქ 

ისტორიულს „ცნობას, რომელიც განმარტავს მეფის გაჭირ- 

ვებულს მდგომარეობას მტერთა თავდასხმის წყალობით.
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სად შმეტალა ლექსისათვინ, 

გჟირსა შინა გული-· იობს,“ .: 

სხვას ჩემდენი განსაცდელი 

ვის გ!დახდა 'სრ- თუ იობს? 

ის მოიტლის- სამაიროდ, 

ვინ არ "ჯმუნავს, ვინ . არ იობს, 

ჩემსა ჯობნას,: ზეჭვ. რუსთველი. 

გულს აჯერებს, განა გიობს. 

რუსთაველი თანახმაა იცნოს თეიმურაზის გამარჯვება 

„,ხელმწიფობით““, მაგრამ ლექსის თქმით,. განათლებით იგი 

თავს არ მოიხრის ბატონის წინაშე:. ,,ათინას“ გაზდილია, 

სადაც იძენენ ,,სიბრძნეს““ და აზრის სიმახვილეს: თეიმურაზს 

„ერთის ამბის გადალექსვა“' რუსთაველის "მიერ დიდ საქმედ 

არ მიაჩნია, არც მისი (ცოდნა აკვირვებს. მეო ,,ქართულს ენას 

მარილად ურთე სპარსული, თათრულიც გამირევია და ამ სამი ენის 

შეგემება მეფეს დიდად ამაყებს. ·რუსთაველი უსამართლოდ 

სთვლის მეფის შეცილებას: და- უკვირს, ბატონის სურვილი 

„/დამმონდეს და დამმორჩილდეს““, რადგან ,,ვეფხის-ტყაო- 

სნის“ დამწერი მას ჯ,ვეღარ მიჰყვა““. გათამამებული მეფე ენა–- 

ძლევება: თუ '·მენ მჯობსარ, გრემს მოგცემ და ზ%ედაგადებ: შერშე 

ბა სარს, თავსა ჯიღით აგიმალლებ, წამოგასსამ განა შა ხარს, ბერი 

ზარ და ლიტრით მოგცემ სიჭაბუკის შენაფაზარს, რ. 

რუსთაველი ახლა კი უარყოფს მეფის საჩუქარს და თამა- 

მად ეუბნება რომ მეფეს არა დაუწერია-რა,. რაც მას ეთქვას 

„„უკეთესად““: მეფე ამაზედ“ ჯერ გაჰკიცხავს დიდებულს პოეტს, 
რომ მან „დავაზური, მძიმე ენა““ შემოიღო და მერმე ბძანებს: 

კარგი იუთ აქამდისა,, 

ახლა ნემშშა დაა-არბა, უელ 

ამოდ ცრემლი ნამოგდისა'!” 

რუსთაველს არ სჯერა, რომ” ,,ძველი““ წიგნები წახდე- 

ბიან და მისი ნაწერის ღირსება მტკიცდება თამარ. მეფის და–
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ჯილდოვებით. „ვინ ამბობს წიგნები წახდებიანო, შეეკამათება 

მეფე და ჩამოსთვლის ძველი და ახალი აღთქმის- ნაწილებს, 

დაასახელებს-- მოსეს შესაქმეს,: გამოსვლას, რიცხვთა, ლევი- 

ტელთა, მეორე: რჯულს, აღნიშნავს სხვა წიგნებსაც რუ: 

თისა, მეფეთა; ნეშტსკ წინასწარმეტყველთ და დასკენის: ჯ,შვე– 

ლი: წიგნი ოც–და-ორ ჯრს, ვით ებრაელთ ანბანით.““, განიხილავს 

ოთხ-თავის დამწერს,, საქმეთა მოციქულთასა, -ათს მცნებას 

და სხვათა; რათა დაუმტკიცოს შოთას თავისი გაწვრთნა 

სამლვთო წერილში. რუსთაველი შენიშნავს, რომ მეფის ნა- 

წერებში ბევრი უსწორ-მასწორობაა და ჰსურს გადასწყდეს 

ბაასი, მით, რომ საღვთო. მეფემ ,,დაიქიროს“' და საერო. მას 

სუბომოს!? და ათავებს შეკამათებას სიტყვებით:- 

ა თქვი, “რაც. გინდა "საბრძანებლად 

გარდამიწედეს ერთხელ რითმე,. 

ისიც ჯვად .ჩამამართვეს, 

თუ ჯქაშდი არ დაგითშე““; 

თხუთმეტი პასუხ-მიგებით დაამთავრა: არჩილმა ბაასი „ბა- 

ტონის და: რუსთაველისა““ და “თითქმის თავი მოახრევინა "შო. 

თას მეფის. წინაშე. კამათი .მით არის საყურადღებო, რომ ავ- 

ტორმა თეიურაზს მიუსაჯა იმდენად მაღალი პოეტური ნიკი, 

მოჰფინა იმგვარი ღირსება გვირგვინოსანს მგოსანს, რომ შესა- 

ძლო გახდა მისი დაპირდაბირება· შეუდარებელს პოეტთან -თა- 

მარის.მეფის დროისას. სჩანს, თეიმურაზი არჩილის თანამედრო - ეფის დ თეიძუ ლ ედ 
ვე მკითხველთათვის სახელ-განთქმული მწერალი იყო. 

მეორე კარი ,,ცამბავი „მეფის თეიმურაზისა, რომელი 

სიყმაწვილით სიკვდილამდის ·გარდაჰხდეს““” მოჰწმობს, რომ 

არჩილი რუსთაველის ენის გავლენას დაუმონებია: ეპიტეტები, 

განმარტებანი რუსთაველისებურია და გეაგონებს როსტევანის 

აღწერას. არჩილი თეიმურაზს. ათქმევინებს, რომ მისი პაპა 

(ალექსანდრე II) კახეთს იყო ხელმწიფედ ,,მშვიდი, მოწეალე, 
მდაბალი. გვლავ მშვილდოსანი. უსახო, მტერთა. მძლეველი ძლიერი“ C. 

ალექსან დრეს ჰყვანდა ·ოთხი--ვაჟი: დავით, მამა თეიმურაზისა,
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ირაკლი, გიორგი და კონსტანტინე. პირველნი სამნი გათქმუ–- 

ლნი იყვნენ თავიანთ. სიქველით, მეოთხემ მოჰკლა მამა და 

ძმა დავით და მოისურვა ამ უკანასკნელის ქვრივის ქეთევანის 

შერთვა. კონსტანტინე გაიზარდა სპარსეთს და იქ გაირყვნა- 

ქეთევანმა, დედამ თეიმურაზისამ, უარჰყო ,,მონდომა“' კონ - 

სტანტინესი, რომელსაც მფარველობას უწევს “მაჰი., კონსტან-, 

ტინე მოჰკლეს და კეხეთის. ტახტზედ ავიდა თეიმურაზ სპარ– 

სეთის ნება-რთვით. თავადნი და დიდებულნი მიეგებებიან ბა- 

ტონს, გრემს სუყველანი მიესალმნენ, დედა ცრემლ-მორეული 

გადაეხვია შვილს, დიდის ამბით ეკურთხა მცხეთას მეფედ- 

ჯ,გვირგვინოსანი, პორფირცმული, ხელსკიპტრიანი 13 წლო- 

ვანი მეფე ნადირობდა და ბურთაობდა, ხოლო. ,,საპატრო- 

ნოსა საქმესა“, სამეფოს განაგებდა დედოფალი. სიცოლოც 

მოუძებნა დედამ--– გურიელის. ასული, ორმოცი დღე ქორ- 

წილში ილხინა და ამ გვარ სიამოენებაში -მეფე ატარებს უზ- 

რუნველადღ დაბრუნ ების შემდეგაც. ნადიმობა და ნადირობა 

„,ქორთა სიმრავლით“ ავსებდნენ მეფის: ახალგაზდობის ხანას. 

დაწვრილებით ასწერს არჩილი ნადირობას გაზაფხულს, ზა- 

ფხულს, შემოდგომას და ზამთარს ტყე-მინდვრად, თითქოს 

მაშინდელი ქვეყნის ბატონისთვის ქორ-მეძებრების გარდა სხვა 

სამზრუნველო. საქმე არა იყო. რა. როცა ერთი შვილი ხუთის 

წლისა გაუხდა და მეორე ოთხისა, მეფეს ლხინი 'მეეეცვალა 

გლოვად: მან დაჰკარგა ლამაზი და სათნოიანი მეუღლე. 

ჟაში გარდასდა შვების, 

მოვიდა” გლოვა– წუხილი, 

ლსხინმა მიშრიდა, შგშექნა 

გულს ურვა, თვალთა წუხილი, 

ღვარად მდიოდა სისხლისა 

ცრემლი. ისმოდა ქუხილი, 

ხადიში ალკრბა, -სერობა, | 

თდენ მაჭაშეს წუხილი.... და სხვა. 

ეს გლოვა მოყვანილია მეფე თეიმურაზის ნაწქრთა კრე-
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ბულმიც. (გამოც: ზ.. ჭიჭინაძისა, ტფ. 1886, ჟგვ,. 69-60). 

"ჩვენ ვფიქრობთ, რომ' ეს ,,ამბავი· მეფე თეიმუზარის მგლო- 

ვიარობისა დედოფალზე“ ეკუთვნის არჩილს და არა თეიმუ- 

რაზს. ,,გლოვა““ შეტანილია თეიმურაზის ნაწერებში მხოლოდ 

იმიტომ, რომ. მას შეეხება. ,,არჩილიანის'“ ლოგიკური მსვლე- 

ლობის. მიხედვით და: შინაარსისადმი დაკვირვებით. ეს გლოვა 

კ,კარი: მეცამეტე“. მოქცეული: ,,არჩილიანში“ კონტრა- 

სტიულად მოწინავე კართან, საცა აღწერილია მეფის უზ- 

რუნველი ნადირობა--ნადიმობა და - დაკავშირებული მო- 

თხრობის მსვლელობით· მეთოთხმეტე ჟკართან „მეორედ მეფის 

თეიმურაზის. მგლოვიარის ყეენისაგან დაპატიჟება“ უეჭვოდ 

ხდის იმ მოსაზრებას, რომ „გლოვა შეცდომით მიაწერეს თე- 

იმურაზის კალმის ნაწარმოებს. 

თეამურაზი მგლოვიარე მიიხმო: ყეენმა, უბრძანა შავის 

ახდა დაუყოვნებლივ და მეორედ ნახვის დროს ”მაჰმაო „მით- 

ხრა: ლუარსაბ შეფესა გამოჟვრებ, ორნივ შეფენი გაერთდით, ნეშიც 

ქვისლი იქნები“. თეიმურაზმა: მოახსენა, რომ რჯული ნებას არ 

აძლევს ლუარსაბის დაი: 'მშეირთოს, რადგან ახლო. ნათესავნი 

არიან .- ყეენმა: თავისი: დაიჟინა- და თეიმურაზი: დაუმოყვრდა 

ლუარსაბს. „არჩილიანის“ ეს ნაწილი მოგვითხრობს შავს ის- 

ტორიულს ამბავს, როგორ გადაჰგიდა შაჰმა: ქართლი და: კა- 

ხეთი, მიუსია მათ ჯერ. ყაზახის ხანი და: შემდეგ თვით დაა- 

ტყდა თავს შემმუსვრელი: ბრბოთი. შაჰაბაზის მრისხანების და- 

საწყნარებლად დედოფალი ქეთევანი გაეშურა სპარსეთს. და 

თან წაიყვანა თეიმურაზის უმცროსი შვილი „ალექსანდრე. 

შაჰმა მოინდომა: უფროსი ვაჟი: ლევანი, რადგან ალექსანდ- 

რეს „ძიძაობა+“ არ მოისურვა. მეფე მეორე ვაჟსაც უგზავნის, 

თუმცა დარწმუნებულია, რომ შაჰი წინააღმდეგ დაპირებისა, 

ორივე: შვილს. დაუღუპავს. ამ დროიდგან იწყება საქართვე- 

ლოს აოხრება სპარსეთის მიერ იმ წერტილამდის ასული, სა- 

დამდისა„ც არ მიუღწევია. არ, ერთს მტერთა შემოსევას. მე- 

ფე თეიმურაზმა შიმით ვერ გაბედა შაჰის ბძანება “შეესრუ-
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ლებინა: და ხლებოდა მას „სპარსეთს: განრისხებული ყეენი 

დაესხა საქართველოს თავს. ჟალეთს : თეიმურაზმა; გაიმარჯვა 

სპარსეთის ჯარზედ,' შეუერთდა მუხრანში ლუარსაბს და ერ- 

თად“ გადასწყვიტეს, თუმცა: არაგვის და ქსნის ერისთავნი მათ 

მხარეზედ: იყვნენ, გარდაქცეულიკყენენ, “ლიხს იქით იმერეთს. 

შაჰბაზი „გამაგრდა გორს. გამოიტყუა: -ლუარსაბი იმერეთიდ- 

გან, და დააჯერა, რომ.იგი ეომება ·თეიმურაზს, პირადს მო.- 

შულეს, და ლუარსაბს იგი გაუწევს მფარველობას. ამ ვერა- 

გობით თვალ-ახვეული ლუარსაბი გაჰყვა შაჰს ყარაიას „სა- 

ნადიროდ, იქიდგან ყარაბაღს და მაზანდარანს, საცა სიკვდი- 

ლით დასჯილ იქმნა. ამაოდ ურჩევდნენ ლუარსაბს მეფენი 

თეიმურაზ. და გიორგი, აფრთხილებდნენ. ყეენის მუხთლობი- 

საგან. 

მეფე თეიმურაზი ნოდარ ჯორჯაძემ და დავით ასლანი- 

შვილმა ჩაიყვანეს ისევ კახეთს, როცა. შაჰი დაბრუნდა სპარ- 

სეთს. გაიგო რა ეს ამბავი ყეენმა, გაგზავნა. ჯარი ალიყუ- 

ლიხანის წინამპლღოლობით, რომელიც სამინლად დამარცხე: 

ბულ იქმნა არაგვის პირას. მეფეს დიდი: დავლა დარჩა. ყო- 

ველი- მხრიდგან გამარჯვებას ულოცავდნენ.. ყეენი სისხლის 

აღებას ემუქრებოდა. ამიტომ თეიმურაზი- მეორედ ცოლ-შვი- 

ლით გაიქცა: იმერეთს და “იქიდგან “საათაბაგოთი წავიდა ხონ- 

თქართან, ხოლო. ცოლშვილი დასტოვა ოლთისს სახლთხუცე- 

სის ნოდარ ჯორჯაძის. იმედით... ყეენმა უბძანა ერევნის ხანს 

ამირგუნს დედოფლის შეპყრობა, მაგრამ ჯორჯაძემ გაჰკვეთა 

მტერთა. ბრბო და ჩამოვიდნენ რა გონიას, მოემზადნენ რუ- 

სეთისკენ წასასვლელად:. ამ დროს შაჰაბაზი საქართველოს 

ასაოხრებლად გამოგზავნის მოურავს “გიორგი სააკაძეს და 

ზურაბ ერისთავს. ამათ თან გამოატანს სვიმონ. მეფეს, ბაგრა- 

ტის შვილს, ქართლის ტახტზედ ასაყვანად. მოურავმა უღა- 

ლატა შაჰს, გადავიდა ქართველთა მხარეს, მოჰკლა - ყარჩი- 

ხანი, სპარსთა ჯარი გაჰფანტა. მოურავი- გასწევს კახეთის- 

კენ, რომელსაც აჩქარებით. თავს დაანებებს ფეიქარხანი და
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თეიმურაზს კვლავ მოიწვევენ მეფედ.“ საყურადღებოა: რომ 

არჩილი“ რომის დაწყებამდე წამოაყენებს სხვადასხვა დიდე– 

ბულთ (ერისთავნი, ბარათაშვილი, ათაბაგი მანუჩარ, ვაჟკაც- 

ნი ქართველთა და კახთა) “და “ალაპარაკებს მათ, პატრიოტუ- 

ლი გრძნობით: გამსქვალულთ და'“ შებრძოლების მოსწრაფეთ. 

მართლაც, შეერთებული ძალით გაიმარჯვეს მტერზედ, მოუ- 

რავი ძლევა-მოსილი გამოვიდა განსა/ედელისგან, თეიმურაზს 

მცხეთაში შეჰფიცეს ერთგულება. შაჰმა ყორჩიბაშს მიანდო. 

ქართველებზედ გალაშქრება. ქართველნი დამარცხდნენ ალ- 

გეთის წყალზედ, “ტაბახმელასთან. სხვათა შორის მაშინ დაი- 

ხო/-კნენ „ხრა ძმანი მაჩაბელნი. ქართველებს თავიანთ შორის. 

ჰყავთ მოწინააღმდეგე–– გამაჰმადიანებული ანდუყაფარ“ამილა– 

ხვარი, რომლის ცოლი ყორჩიხანის ასულია, სვიმონ მეფის 

ცოლის დაი. ამიტომაც ანდუყაფარ და ცოლი“ მისი 9შმეიპყ- 

რეს საფურცლეს და არშას ციხეს (მთიულეთს) დამალეს. გა- 

მარჯვებულმა ყორჩიბაშის ჯარმა როსტომ მეფის (ხოსრო-მი– 

რზის) მოთავეობით გადავლეს მთიულეთი და გაათავისუფ- 

ლეს ამილახორი ცოლითურთ. ქსანზედ. კი მოურაექმა აჯობა 

ყორჩიბაშს და თეიმურაზი „კვლავ გამეფდა. ·ამ ხანებში მო- 

კვდა შაჰაბაზი, მოურავი გაამაყდა თავის „ბასრი ხმალით“ და 

უსიამოვნება ჩათესლა დიდებულთა შორის::თავის საქციელით. 

აუჯანყდნენ მას შეურაცყოფილნი, შეეტაკნენ. ბაზალეთს დ» 

განმარტოებული იმიერ-ამერთა მიერ მოურავი გაიქცა ხონთ–- 

ქართან. მოურავის · მოქმედებას ჩვენ კიდევ დავუბრუნდებით, 

როცა „დიდმოურავიანის" გარჩევა შშევუდგებით- - და” მაშინ 

ენახავთ, რითი გაათავა ·ამ შესანიშნავმა. კაცმა თავისი მრა- 

ვალჯერ „ვლილი და აღელვებული ცხოვრება: 
გავიცანით რა მოკლედ „არჩილიანის“ 'ისტორიული ნა- 

წილი, უნდა აღვნიშნოთ, რაში 'მდგომარეობს ამ თხხულების 

ღირსება... რა თქმა. უნდა, ისტორიული ამბები სინამდვილით. 

არიან აკინძულნი, და მხოლოდ ამ მატიანებურის მოთხრო– 

ბით რომ ისამზღვრებოდეს „არჩილიანის" ღირსება, მაშინ მას.
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-არ. შევეხებოდით ლიტერატურის ისტორიამი. ამ პოემაში 

ჩვენს. ყურადღებას იქცევს ის პატრიოტული გრძნობა, -რო- 

მელიც. მას. აძლევს .· სალიტერატურო. ელფერს, გარეშე: მატი- 

-ანისებური ამბავთა აღნუსხვისა, ეს გრძნობა ისე მტკიცედ 

ღა მძლავრად არის, ჩაკინძული -ბოემაში, როგორც გურამი- 

"შვილის ·,,დავითიანში““,,. მაგრამ. ხასიათი და შემოქმედებითი 

სქემა კი ერთი და იგივეა. მოტივი აღმაფრენის. მსგავსი: და 

მინაარსი ერთნაირი საისტორიო. -მომენტია. შინაურული გა- 

'ნხეთქილება და მტერთა ამ განხეთქილებით სარგებლობა სა– 

„ქართველოს დასასუსტებლად––აი-- დედა აზრი ამ ორივე პო- 

„მისა. მაშასადამე, ჩვენთვის ამ ნაწარმოებში ის გრძნობა და 

შეხედულებაა დასაფასებელი, რომლის მიხედვით ავტორები 
განიხილავენ საქართველოს მოუწყობლობის მიზეზს. უმთავ- 

რესი ძალა, რომელიც ჩვენს ქვეყანას ძირს უთხრიდა, ––იყო 

შეუთანხმებლობა, დიდებულთა სიამაყე და მათი- სურვილი 

·პირველობისა და დაჩაგვრა მამულის სამსახურის აზრისა, თუ 

ეს პირველობა სხვას. “შერჩა. 

ჯსე სჭირს "საქართველოსა, 

დიდებულთ გინა მცირეთა, 

-სზვავდებიან, · იტუვიან : 

უნეშოდ, ვინ იმღერითა..+. 

ამბობს მეფე არჩილი და ამით უჩვენებს ფეოდალთა გან- 

«კალკევების მიზეზს მამულის სავნ ებლად. მეორე საქართველოს 

-დამარღვეველმა ძალამ ფეხი მოიკიდა ენატანიობაში, 'შმაჰთან 

-დაბეზღებაში და მტრობის ჩათესლებაში. 

ენას აქვს გესლი ბოროტი, 

უმწარე ასპიტისაგან, 

თვით დაშიცდია აგრეთვე, 

კითა მასმია სხვისავან. 

ამას დაერთო. რენეგატობა, ქრისტეს უარყოფა ერთის 

მხრით და მოუდრეკელი აღსარება ახლისა აღთქმისა. საქარ- 

თველო. და მისი მეფენი განსაცვიფრებელი სიადვილით უარ-
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ჰყრ:უფდნენ “რახარებას და მუსულმანობას ეპმბორებოდნენ. ამავე: 

დროს მტკიცედ დამცველნი მამაპაპათა “რჯულისა, “რროფგორც 

ქეთევანი და თეიმურაზი, “მაჰის ძალდატანებას არ უმორჩი- 

ლებოდნენ, თავი მაღლა, ღირსებით ეჭირათ და მარხვაში. 

ხორცის ჭამასაც კი არ კადრულობდნენ.. აი ორი- „ადგილი. 

,,პრჩილიანიდგან“” ამ აზრის დასასურათებლად: „მე «თჟიმუ-- 

რაზიე) ქრისტიანი მეფე ვარ; ის (როსტომი) არის თათრის. 

რჯულზედა4, ანუ “თეიმურაზის: შეურაცყოფა ყეენის მიჯრ. 

ამისივე სასახლეში იმის გამო,-რომ ოთხშაფათს, , ,ჯვარცმულთა:. 

რჩევის“ დღეს, 'ხორცი არ ·სჭამა და “განრისხებულმა “შაჰმა. 

მოხუცს მეფეს ,,თასი სავსე ღვინით პირსა“ “შეაქცია. სარ- 

წმუნოებითი გრძნობის დაკავშირება მამულის "სიყვარულთან 

და მაჰმადის რჯულის შეთვისება ხშირად სამშობლოს დასარ– 

ბევად, აი ის ბოძი, რომელმაც შეჰქმნა ქართველთა 'გაერ-. 

თიანება და “შემდეგ გახდა ერთი მიზეზთაგანი. ქვეყნის .და–- 

ღუპვისა. 

,,არჩილიანის““ დამწერი, როგორც მოწამე ამ გამწვავე– 

ბული გარემოებისა და ქრისტიანობის კერის ·დაფერფლვის. 

დროსა, მემატიანის მსგავსად ასწერს სასოწარკვეთილს მდგო-. 

მარეობას მეფის თეიმურაზისა და მაშინ დელი საქართველოსი... 

ტახტს დაშორებული მეფე ეძებს 'ველას ·იმერეთს, სპარსეთს. 

დღა რუსეთს, მაგრამ ყველგან ამაოდ. მოსკოვის “ხელმწიფემ' 

ალექსი მიხაილოვიჩმა პატივისცემით მიიღო, მაგრამ მატერია- 

ლური დახმარება კი ვერ აღმოუჩინა დევნილი და დამცი-. 

რებული მოხუცი მეფე სულს აბარებს ღმერთს ასტარაბადს, 

სათათრეთში, მოასვენეს და ალავერდს დაასაფლავეს სახელო 

ვანი, ტკბილ სიტყვა-პასუხიანი კაცი. დადუმდა მისი სენა. 

რიტორი“, რომლის წინაშე თვით -თათარნიც კი სანთელს. 

ანთებდნენ. 

საკვირველი “არ არის, რომ ამ მწუხარე ეპობეას და „მე- 

ფის შმხამიანს 'თავგადასავალს,; არჩილი ელეგიური კილოთი.
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ათავებს!-,კ,დიდება.ყოვლი სოფლისა განქარდეს ვითარცა. აგლი". 

«–ასვთივე, ტრაგიკული , :სვე.. ხვდა, „თვით არჩილსაც, მან. 

ბევრი მწუხარება. გამოიარა,, როგორც უკვე ზემოთ ვსთქვით, 

„,არჩილიანის'“ დასასრულში. ,ავტორი-- მეფე შემკრები „,,მარ- 

თლისა. და: გაგონ ილისკ მართლის, ამბავისა მეფეთა. საქართვე- 

ლოთა“? „იგონებს,: „როგორ. „მთა- -ღრე იარა ორი წელიწადი, 

უძია- საფარველი იმერეთს, შემდეგ ოსეთს,, სადაც - დასწერა. 

მომატებული ნაწილი. თავის პოემისა; დასასრულს შეეკედლა 

რუსეთს და გკპქ. ა მთარხანს.. გაათავა'' ,,არჩილიანი"“, დამწერი 

მხოლოდ.- „შენდობის ბრძანებას““ ითხოვს და გამჭვალუ- 

ლი აზრით, რომ ,,ცსოფელი- უნაყოფოდ“! არ დააგდოს, 

სამეფოს მომორებულმა, გვირგვინახდილმა- ,,ცუდათ ყოფნით 

ამის მეტი სხვა ვერა-რა. იმუშავა!“. 

არჩილ მეფეს. ეკუთენის „საქართველოს ზნეობა“ · ენციკლო- 

პედიური “შემოკრება ცნობათა. ძველ ქართველ მწერალთა შესა- 

ხებ, ,,ანბანთ-ქება““,პოემა ,,ნარგიზოვანი" ს,ცბროლის სვეტი“ 5» 

»ცვისრამიანის““ ლექსად გარდათქმა და ალექსანდრე მაკედონე– 

ლის ცხოვრების გადმოთარგმნა სერბიულ, ,ალექსანდრიიდგან": 

საქართველოს ზნეობა წარმოადგენს დარიგებას და აღ- 

ნ უსხვას რა-და-რა საგანი -და ვარჯი მობაა საჭირო. განათლე- 

ბული და კეთილად ალზროდილი.. კაცისთვის..ამითი აიხსნება ამ 

ნაწერის გრძელი. სათაური, რომელიც დაუცვავს ერთს ხელ- 

ნაწერს: საქართველოს ზნეობა, რომელი ჯერ არს ასე ვითა- 

რად წვროთილება კაცთა, რომელთა ჰნებავს, რათა სრულ- 

იყოს საწუთოსა ამის ზნე-კეთილობათა მიერ, ესე „ყურად- 

·იხვენ და გულად მიიხვენ“''. მეფე ორ დასად ჰყოფს შესასწავლ 

საგნებს: გონების და ტანის გასავითარებლად. გონებით გა- 

საწვრთნელად საჭიროა: ხუცური და მხედრული წიგნების კი- 

თხვა, წერა ,,მრგვალოვანი, ყვავ-ფრჩხილოვანი და ასომთავ- 

რული“, ;;ლექსთ-მთარგმნ ელობა““, ესე იგი პოეზიის განმარ- 

ტება, ,,მელექსობა“', ანგარიში, მესტროლაბობა, სამართალი, 

საურთიერთშმორისო. უფლება – ელჩობა–-–მოციქულობა, მხა-
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ტვრობა, "გალობა, ზდილობინანი ქცევა, ,,კარგა ჩამორთმა.სი- 

ტყვისა““, ზმა. სამღვთო წერილი სათავე უნდა იყოს'-გონებითი 

განვითარებისა. ფიზიკურად აღზდისათვის დანიშნულია: -ბურ- 

თაობა, მხედრობა, სროლა, ქვის-გდება; ყაბახი, (ცხენოსნობა, 

ჩალიჩი, ლახტი, -ნადიროტა,მცურაობა, ხტომა, ჭადრაკი; ნარ-I 

დი. გარდა- ამისა ზნეობითი! თვისებები( უნდა, აღიზარდოს: 

პურადობა, მამაცობა, :სიფრთხილე; ხუმრობის. ატანა, ·თავ- 

დაჭერა, მოქალაქობა.. ასეთ _დარიგებას- “მეხვდებით „არჩილის 

„ზნე-ობაში",:, 

“უდროოდ. და უალაგოდ, 

ნუ “იშღერი, ნუ ისაშე,. 

ჯდომაში” ფერხი- გარეთი 
ზეით “არ უნდა: დაიდო. 

,,ბატონთან და.'უფროს.- კაცთან. “მჯდომი არას გარედ 

ეყუდო““... ,,მეფესაათუ: რასმე ზრახვიდე, ნუ ათამაშებ ხელ- 

ფეხსა““... რამდენიმე დარიგება შეეხება.მეფესთან და ბატონთან 

დამოკიდებულებას: ,,ბატონი -თუ „,ჯდეს მოწეენით, უთქმელად 

დასულებული, ნურც შენ იცინი შასთან, დუშენინ სულდაღებული“ ·; ანუ: 

„თუ რამ „ბატონმა გიბოძოს, ო.რის ხელით ჩამოართვი“, „ოდეს 

პატონი ჭბრძანებდეს;:... ნუ ლამარაკობ, დაჩუმდი“. 

,,არჩილიანს'“. წინ უძღვის მოკლე განხილვა საქართვე- 

ლოს ძველ მწერალთა. იგი ასახელებს შემდეგს: მწერლებს, 

გარდა რუსთაველისა: ,,ჯაგლაგი“' ქაიხოსრო ფავლენიშვილი 

(თუ მუხრან ბატონი?) მთქმელი ლექსად ,,ომანიანისა'“, ნო- 

დარ ფარსადანიძე, შემქებელი ,,ბარამ გურისა““, ბარძიმ ვა- 

ჩნაძე სამის წიგნის (საამისა) გამლექსავი ოდიშს, ბრძენი ია- 

კობ სამებელი,'ფეშანგი, ფაშვი ბერტყაძე–– ფირმანიანის ავტო- 

რი; თანამედროვე არჩილისა, სულხან თანიაშვილი, გარსევან 

ჩოლაყა'შვილი, რომლის“ შესახებ ზემოთ იყო ნათქვამი; გაკ- 

ვრით ახსენებს ბააკა დვალიძეს და დაფინა ქვარიანს, რომე- 

ლთაც ,,მელექსეთ“' არ სთვლის. ·ამ მოკლე ბიბლიოგრაფი.
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ულს ცნობებს აქვს თავისი ღირსება“ “და გვიჩვენებს -მეფის 

კრიტიკულს'-ნიქს „და გონებით "განვითარებას. 

არჩილ “მეფეს ·ერთი: დიდი „ღვაწლი კიდევ სხვა მიუძღვის 

სამშობლოს წინაშე.- გადასახლდა რა-იგი მოსკოუს, გახსნა აქ 
სტამბა, აღბეჭდა ქართული. წიგნები; რომელთაგან“ პირველი 

იყო დავითნი,. გამოცემული 1706: წ» ამ „გვარად არჩილი ვა- 

ხსტანგ მეფეზედ ადრე შეუდგა ქართული. წიგნების ბეჭდვას. 
_ “მოსკოვს. მისო :ბრძან ებით ბერძნულიდგან სთარგმნა ხრო– 

ნოღრაფი ბაგრატ სოლოღა”შვილმა მთაწმინ დელმა. მეორე უნა-. 

წილი თითონ სთარგმნა.").არჩილის «ზოუჟმა“,ნარგიზოვანი“' არ 

არის აქამდის აღბეჭდილი. პოუმა 80.. ფურცელი იქმნებაო, 

სწერს ზ. ჭიჭინაძე და მოჰყავს ერთი ნაწყვუტი: 

ქართლის სამოთხე,.· ჟფითა: (სამოთხე. 

ავნი--არ სჯირან, ფიცი სამოთხე, 

მდინარეს პირსა, -„სდჟანან სამოთხე 

მას ჰქვიან 'სახელ––ქართლ მშვენიერი. 

,,დგანან ხელ-ხელნი, ქვე სხედან ერნი, ვარდნი მწვა- 

ნე, ზურმუხტის „ფურნი,: „მათნი. მნახველნი, -„გაყმდების ერნი, 

შქვიან მას სახელ––ქართლ-მშვენიური. ქართველნი ლომნი, უყ- 

ვარან ომნი, ბრძენი ,სამოთხნი,. საეროდ მდგომნი, ნადირთა» 

მმუსრნი, მოედანს მხდომნი, ჰქვიან მას სახელ––ქართლ-მშვე– 

ნიერი. ქართველნი ქალნი, მათ ბროლ-ფიქალნი, თეთრი ყი- 

რმიზი, პირზედ ·აქვს ხალნი, მათთა მნახველთა ·მოედვას ალი, 

მას „ჰქვინ სახელ-- ქართლ. მშვენიერი“ ეს -აწყვეტიც 

ჰმოწმობს, რომ მეფე ,,ნარგიზოვან ში““ შეაქებს ქალთა სილა- 

") აი .სათაური ამ წიგნისა: .·ბრონოღრაფი "დასაბამიდან სოფლის» 

კოსტანტინე პალეოლოღის მეფემდე. პირველს ,„გვერდხედ ვკითხულობთ: 
ხრონოღრაფი ესე არს თარგმნილი ზერძნულისა ენისაგან ბაგრატ სოლო- 

ღაშვილის მთა წმინდელისაგან ბრძანებითა მეფის არჩილისა მოსკოვს 1692 

წ. ტომი მეორე, ხოლო “შემდგომი რუსულისაგან ენისა თვით „არჩილ 
მეფისა მოსკოვსვერ. არჩილის -თარგმან:მი -რუსიციზმებია, მაგალითად „პა- 

მიათნიკი",
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მაზეს და საქართველოს ბუნებას დამღერის. არჩილს ეკუთვნის 

რამდენიმე მხატვრობითი ენით დაწერილი ლირიკული ლეკსი, 

იამბიკონი, შაირნი, „გაბაასება კაცისა სოფელთან“. მოვი- 

ყვანთ მხოლოდ ლექსს „ბროლის სვეტი“. 

აღმართნა ბროლნი სვეტისა. 

რა მზემან ნახა, იამა, 

'უფრჩქვნელსა ვარდსა გკოკოისა, 

ჯარით შეედგა, შეესსმა, 

«რთ|%ვე დენა დაიწყეს, 

ბროლმა, ლალმა და იაშა 

და იტვირთა ცვარი თიაოლი, 

სადაფის კარმა ღიამა. 

მეორე ტაეპს „ორსა ბროლისა ბურთს შუა შიგან უფასო. 

თვალია“ და სხვ. გარდათქმით განმარტაეენ, ბიწიერს მნიშენე- 

ლობას აწერენ და ამიტომ მას გამოვტოვებთ, აგრეთვე მესამე 

ტაეპსაც და აღვნიშნავთ მეოთხე ტაეპს: 

მოლოდინი ვირეშ ვშინჯო, 

კედელნი, თუ ანუ კარნი, 

ოდეს იქმნას მთვარე ვნახო, 

ბმისრულდეს სანუკარნი, 

თე არ ვნახო, როგორ გავსძლო., 

თვალთა ცრემლი ვაწანწკარი 

და ეგრე შექმნას სატრფოს ნაცვლად, 

გარს ნაბადი შოსაფარნი, 

ალექსანდრე მაკედონელის ცხოვრების გადმოთარგმნაც 

არჩილ მეფის განკარგულებით და დახმარებით მოხდა. 

ისტო.რია ალექსანდრე მეფისა მაკედონიისა ”). 

ალექსანდრე მაკედონიის მეფის ცხოვგრებამ მიიქცია მე- 

ი სრული სათაური: „ისტორია ალექსანდრე მეფისა მაკედონიისა 

ღა ყოვლისა აღმოსავლეთისა, ჩრდილოეთისა და ყოვლისა სამხრეთისა



– 476-- 

ცნიერთა ყურადღება. ამ გასაოცარი მხედართ-მთავრის მო- 

ქმედებამ დაჰბადა აღწერა მისი ცხოვრებისა ისტორიკოსთა და 

რომანისტთა მიერ. ამ უკანასკნელთ გადააკეთეს ის, რაც მე- 

მარიანის მიერ მოთხრობილი იყო და გამოგონილი ფანტაზიით 

ცნობანი და მოქმედებანი დაურთეს. ასე წარმოსდგა ცნობი- 

ლი ცრუ-კალისთენის მოთხრობა. სხვა-და-სხვა რედაქცია 

ცრუ-კალისთენის მოთხრობისა გაარჩიეს ევროპიელთ და რუსთა 

მეცნიერებმა და სხვათა შორის აღნიშნეს სერბიული გარდაქმეა, 

რომელიც მომდინარეობს ბერძნული რედაქციიდგან. როგორც 

სხვა ჩვენი მწერლობის ნაწარმოებნი, დასავლეთთან დაკავში- 

რებულნი, „ცხოვრება ალექსანდრესი“, საფიქრებელი იყო, 

უნდა გადმოეღოთ ბერძნული ენიდგან და არა სერბიულად 

გადაკეთებული რედაქციიდგან. შედარებამ ქართული მოთხრო.- 

ბისა ალექსანდრე მაკედონელის შესახებ ცრუ-კალისთენთან, 

ე. ი. ბერძნულ უძველეს დედანთან, დაგვარწმუნა, რომ ჩვენი 

„ისტორია ალექსანდრესი“ გადმოუთარგმნიათ ცრუ-კალისთე- 

ნის ნაწერიდგან კი არა, ––არამედ სერბიული რედაქციიდჯან . 

დასაწყისი ქართული მოთხრობისა უკვე აშორებს მას ცრუ-კალი- 

სთენის ისტორიას: „იტყვიან ძედ ყოფად მის მაკედონიისა მეფისა 

ფილიპესად, არამედ არა არს ესრედ და ცრუ არს ესე ყოველიეე. 

არს იგი ძედ მეგვიპტის მეფისა ნეკტანაფისა და ფილიპეს ცოლისა 

დედოფლისა ოლიმპიადესი“. სწორედ. ამ სიტყვებით იწყება 

სერბიული რედაქცია ხოლო. დცრუ-კალისთენი, რომელიც 

ჩვენ ვიცით ბერძნულად, ლათინურად, სომხურად და სხვ. შე- 

უდგება ალექსანდრეს ისტორიას სხვაგვარი დასაწყისით. “შესა- 

დარებლად მოვიყვანთ სერბიული რედაქციიდგან: ა LI28270IMI0 01 

60 16L0 60IIM ლხIII8 IIM09012 (00MMVII 9, 2607, 80 01 01IIIხ 

და თვით მპყრობელისა მეფეთ-მეფისა“, ლექსად დაწერილს ალექსანდრიას: 

„ამბავი ძველ მოსახსენებელი დიდისა და პატიოსნისა კეთილის მოქმე_ 

დისა კაცისა და ()ათ-ქვეყანათ მპყრობელისა და მეფისა მაკედონელისა 

ალექსანდრესი––“მობისა და „ცხოვრებისა და Lიმხნისა მისისათკის“
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160 II 09 0LVII0ICMმI0 „,სICXIV8მII088 M# IIX1I#II6C 0IIIM618/LVI" . 
თუ დაუპირდაპირებთ ქართულს თარგმანს, მაშინ ეჭვს გარეშე 

იქნება თქვენთვისაც, რომ იგი გადმოღებულია ამ სერბიული 

რედაქციიდგან და არა პირდაბირ ცრუ-კალისთენიდგან, რო- 

მლის დასაწყისს მოვიყვანთ ბერძნულ-ლათინურად: 01 §0/01)0- 

Lგ(ი1 #I1CV0M101 Lხტიი ედლიყიიიI, ღ0§5 X00L8 00Lმ18ხ000ი01 
და სხვ., ლათინურად: #0ნ6Vს1 §01100L08 §0L1 თლI16LC (11VII10 
ხუი) (0LსIIL0L... გარდა ამ დასაწყისისა, მარშრუტი, ანუ 

ალექსანდრე მაკედონელის მოგზავრობის გეგმა ქართულში 

წააგავს სერბიული რედაქციის და არა ცრუ- კალისთენის მო- 

თხრობას. რომ ქართული მოთხრობა გადმოღებულია სერბი- 

ული რედაქციიდგან, ამას მოწმობს ერთი განმარტება, გლოსსა, 

დარჩენილი ქართულს თარგმანში: „მაკრინი სერბიულისა ენითა 

მახლობელად იწოდების“. შესაფერი ადგილი სერბიულს რე- 

დაქციაში იკითხება: „IM8Mმ:00IIM 60 C0ეხ60#0M 108ხIM#0V 6I8- 
-69V Iმ ი0Cყ0VX6066“. ქართველი მკითხველისთვის სრულიად სა– 

ჭირო არ იყო სცოდნოდა, რას ნიშნავს სერბიულად „მაკრინი“ 

(„მა კარონი%), თუ რომ გადმომღებს თვალ-წინ არა ჰქონოდა სერ- 

ბიული დედანი. გარდა ამისა ეს განმარტება სერბიელთათვის 

საჭირო. და ქართველთათვის მეტხორცად თარგმანში "შერჩენილი, 

გადმომღებს რიგიანად ვერ გაუგია, რადგან სერბიულს ენაში 

ვერ ყოფილა გაწვრთნილი. მას აურევია ერთმანეთში ორი. 

სიტყვა სხვა-და-სხვა მნიშენელობიანი, თუმცა წერით დაახლოე- 

ბულნი. სერბიული „6.98X#6IIM“ მას წაუ კითხავს და გაუგია 

იმ მნიშენელობით, რომელიც მიეთვისება სიტყვას „6.1#9X0)MV“ 

და ამიტომ 63. X(6ILII („მა კრინი-მაკარონი“) გადმოულღია „ნე- 

ტარის“ მაგივრად ,,)მახლობლად“”, 8910 წაუკითხავს მMი70-დ 

ღა უთარგმნია ,,ოქროდ“'. გარდა ამ თვალსაჩინო. დამტკიცე- 

ბისა, ჩვენს თარგმანში სხეა საბუთებიც მოიბოვება, რომ იგი 

სერბიული რედაქციიდგან მომდინარეობს. ის დედანი, რომ- 

ლიდგანაც გადმოღებულია ქართული მოთხრობა ალექსანდრე- 

ზედ, გადმოკეთებულია ცრუ-კალისთენის მესამე რედაქციიდ-
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გან და ეკუთვნის იმ ჯგუფს, რომელსაც შეადგენენ ახალ-ბერძ–- 

ნული სახალხო. წიგნი ალექსანდრეს მოღვაწეობის რშშესახებ, 

ვენის ხელნაწერი და სერბიული: ალექსანდრე. დაწვრილებითი 

შედარება მათი და აღნიშვნა ქართული თარგმანის მათთან ნა– 

თესაობისა მოყვანილია ჩემს რუსულად დაწერილს ,,ქართუ- 

ლი ლიტერატურის „ისტორიაში“. აღვნიშნავთ აქ ' მხოლოდ 

ბერძნული სახელების სერბიულად გადაკეთებას „ალექსანდრია- 

ფი“ და ამ შეცვლილი სახით მათ შეტანას ქართულს თარგ- 

მანში, რაიცა ამტკიცებს ქართული მოთხრობის დამოკიდებუ- 

ლებას სერბიულს „ალექსანდრიაზედ“. ამ გვარს სახელებს 

უკუთვნიან: აცალეჟ, ვერანუშ, ლევკადუმ, აგამუშ და: სხე., 

რომელშიც ბერძნული ს შეცვლილია შმ-ად, როგორც სერ- 

ბიულს, აგრეთვე ქართულს მოთხრობაშია. ამ ფონეტიკურს 

შეცვლას თხოულობდა სერბიული ენა: და არა ქართული: უკა- 

ნასკნელში თავისუფლად იხმარება: აგამუს (ანუ აგამუზ), ლევ- 

კადუს (ანუ ლევკადუზ) და სხვ., როგორც “შერჩენილია 

ჩვენს თარგმანმი დარიოზ, რომლის სახელსაც ქართველი 

მთარგმნელი კარგათ იცნობს და თანახმად ქართული. მართლ- 

წერისა ხმარობს. სერბიული ენიდგან გადმოუთარგმნელი და- 

სტოვა ქართულს მოთხრობაში სიტყვები: კურჩმა, კლიკიზმა 

და სხვ. ეს საბუთები უეჭვოდ ხდიან ჩვენს მოსაზრებას, რომ 

ალექსანდრე მაკედონიის მეფის ცხოვრება ქართულად გადმო- 

ღებულია სერბიული რედაქციიდგან, თუმცა დაახლოვებითმა 

გან ხილვამ დაგვარწმუნა, რომ ქართული. თარგმანი (ცოტად 

შეკვეცილია (გამოკლებულია სიტყვები და. წინადადებანი) შე- 
დარებით სერბიულს ალექსანდრიასთან. თავდაპირველად ქარ- 

თულს მოთხრობას უფრო მარტივი სათაური აქვს: „ისტორია 

ალექსანდრეს მეფისა მაკედონიისა და ყოვლისა ალმოსავლე- 

თისა, ჩრდილოეთისა და ყოვლისა სამხრეთისა და თვით–მპყრო- 

ბელისა მეფეთ-მეფისა“. სათაური სერბიული რედაქციისა გა- 

ზვიადებულია: „41MVIII16 # II00“610 ც2IIM16 IL0CI0ხVIICIM% VXI.ს- 
#0Mნ 9 ს0I!1110Mხ 0VXCIსა5MV2?I0ILLIM სნ 068 IM28 6ნ0ეIMV IIIVIX8
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0წ6ი ყსIMIII I ს080VM%IM# M 01MII80, 6Xმ0XMლხM070 M0VX90 
I8 918 #IV6Mლ0მI1ჩგ#. და სხვ.; სათაურის “შეკვეცის გარდა 

ტექსტშიაც “შეუმოკლებია მთარგმნელს ზოგიერთი ადგილები 

ხენი ბ ალი სრულია ამოუტოიაგებია ა ხშმირა ცზე უცეფალ ულიად გამოუტოვე დ დ 
დაუმახინ ჯებია გაუგებრობამდის, ზოგი სიტყვები რიგიანად 

ვერ გაურჩევია, მაგალითად #0CI9II12-ს მაგივრად უჩტიმნია+ 

წაუკითხავს. შეკვეცასთან „ლოტაოდენი შევსებაც მოუხდენია: 

ალექსანდრეს ლიტოვიასაც დააპყრობინებს, თუმცა ამაზედ 

სერბიულს ტექსტში ცნობას მთარგმნელი ეერ ნახავდა. მთარ- 

გმნელის დედანი უკეთესი იქნებოდა, ვიდრე ის ასლი, რო- 

მელიც გადმოღებულია მისი ნაწერიდგან. სჩანს, ჩვენს გად- 

მომწერს -ბევრი ადგილი ვერ გაურჩევია. ეს მტკიცდება ამ 

გვარი მაგალითიდგან, როგორც სახელი „ლანდანუშის“ მა- 

გიერ „დანდანუშის“ ხმარება, ე. ი. აურევია წერაში მიმსგავ- 

სებული. ასონი: ლ და დ; „კიდემდე“ წაუკითხავს „ვიდოემდე"-დ; 

ანუ ვერ გაურჩევია ვ და კ. ამ ასოების არევა მოწმობს, რომ 

ძველი ხელნაწერიც მხედრულად და.არა ხუცურად ყოფილა 
დაწერილი; წინააღმდეგს შემთხევევაში არ მოხდებოდა არევა „ლ“ 

და „დ“რ-ისა და „ვ" და ჯ-ის, რადგან იგინი მხოლოდ 

მხედრულში და არა ხტცურში წააგვანან ერთმანეთს. თვით 

ჩვენი ხელნაწერი უნდა იყოს მე-XI>X საუკ. დასაწყისისა. 

„ისტორია ალექსანდრე მაკედონიის მეფისა% ნათარგმნია 

არჩილ მეფისაგან მოსკოვს, მე-XVII საუკ., როცა იგი აქ დამ- 

კვიდრდა და სლავიანურს ენებს გაეცნო. პროზად ნათარგმნი 

-„ალექსანდრიის“ლექსად გარდაქმნ აუბრძანა მეფემ ვინმე პეტრე», 

რომლის შრომასაც მოუღწევია ჩვენამდის. ამ პოემის დასაწყისი 

გვაუწყებს, რომ ყველგან ცნობილი „ალექსან დრია “სთარგმნა არ- 

ჩილმა „ჩრდილოეთს“, რუსთა ქვეყანას, და უბრძანეს პეტრეს 

მისი ლექსად გარდაქმნა. ,,ესე ამბავი ძველ-ქმნილი, რუსთ-ქეე- 

ყნად იყო. დებული, ჟამთა სიგრძითა ძველ ქმნილთა, ყოველს 

ქვეკნად დავიწყებული გადმოეთაოგმნა ქართულად არჩილს, 

ვინ იყო. ქებული და მიბრძანეს-–-–ლექსად გამოვთქვი, მსმენე-
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ლო, იყავ შვებული... ვინებე პეტრე გალექსად ამა ალექსან- 

დრიანისა#. ეს გამლექსავი პეტრე უნდა იყოს--პეტრე ლა- 

რაძე. 

როსტომიან ი. 

მეჩვიდმეტე საუკუნეს ე კუთვნის უროსტომიანი#, გადმო- 

კეთებული სპარსული აჯ მაჰნამედგან#“ ფირდოუსისა. მეჩვიდმეტე 

საუკუნეში კვლავ დაეჯახნენ საქართველოში აღმოსავლეთის 

და დასავლეთის ლიტერატურის და კულტურის ზედ-გავლე- 
ნა. ევროპიელთა გავლენა მომდინარეობს რომიდგან და კონ- 

სტანტინოპოლიდგან, ახალი კულტურის შემომტან ელნი არიან 

კათოლიკობის მისსიონერები და იტალიელნი მოგზაურნი. 

ამათ ქადაგებას და საქართველოზედ მოგზაურობას დაერთო. 

რუსეთში გადასახლებულის ბატონიშვილების მოღვაწეობა, 

რომელნიც თავიანთი მხრით ებრძვიან განსაკუთ“ებითი სპარ- 

სეთის გავლენას და სთარგმნიან ისეთს თხუზულებებს, როგორც 

„ხრონოღდრაფი%, ,,ალექსანდრია““ და სხვა. 

სპარსეთის გავლენა ქართულს მწერლობაში კიდევ არ 

შეწყვეტილია. თუმცა სპარსული პოეზია ამ დროს დაჩაგრულს 

მცენარეს წააგავს, მაინც ქართველი საზოგადოება მას მიჰმარ- 

თავს სხვა-და-სხვა თხუზულების გადმოსაღებად, მეტადრე ისე- 

თი ნაწერებისას, რომელნიც წინათაც ყოფილან გადმოქარ- 

თულებულნი, მაგრა“ დროთა ვითარების გამო. დაკარგულან. 

ამ გვარ თხოზულებას ეკუთვნის „როსტომიანიც", ,, შაჰნამედ- 

გან“' აღებული, რომლის დამწერი ფირდოუსი სცხოვრობდა 

935--1020 წ.წ. „როსტომიანი“, რომლის გმირია როსტომი, 

აქამდის ხალხის ლექსებში დარჩენილი, უთარგმნია ხოსრო. 

თურმანიძეს, როგორც ჰფიქრობდა არჩილ მეფე: ,,როსტო- 

მიანი““ «ოუუთქვამს თურმანიძესა ხვასროს““. მაგრამ თურმანიძეს 

არ ეკუთვნის მთლად ,,როსტომიანის““ გადმოღება, როგორც 

ამს მოწმობენ სხვა-და-სხვა ხელნაწერების მინაწერები.
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პეტერბურგის ხელნაწერი გვაუწყებს, რომ სოგრატის ძემ სა- 

ბაშვილმა, გრემელთ „თავმა, ხევის ბერმა, ხელმწიფეთა თანა 

ზრდილმა გალექსა ზაალის “შობით ლორასპამდის. ხოსრო 

თურმანიძე თვით გვაუწყებს, რომ მან ,,სრულიად“'“ გადმოიღო. 

სპანდიერ ბარზუს ამბავი,–-972 ლექსი უნდა გვაგონებდეს 

მისს სახელს და ლოცვას მისთვის გვათქმევინებდეს. გარდა 

იმისა, რომ მან სრულიად გადმოიღო. ისფენდიარის (სპან დიე- 

რის) ამბავი, მან შეასწორა და შეავსო წინანდელი თარგმანი. 

ჯ;,სხვაცა ბევრი აკლდა ამ წიგნსა პირველად თარგმანულთაგან“', 

ამბობს იგი და იხსენებს „თავის პატრონს სვიმონს“, ე. ი. 

სვიმონ მეფეს (–++-16929). თურმანიძის შემდეგ „როსტომიანის“, 

თარგმნა გააგრძელა ისტორიკოსმა ფარსადან გორგიჯანიძემ #) 

მე-XVII საუკუნეშივე. იგი გვაუწყებს, რომ მუშტარს ტყვედ 

იყო, მომხრე და გულის გადასაყოლელი არა ჰქონდა რა და აქ 

ორ თთვეს დასწერა „მან უჩარით ბაჰამანამდის“. ამ გორგიჯა- 

ნიძის შრომა იმით განისაზვრებოდა, რომ მან ან გადაწერა 

უკვე ნათარგმნი, ან შეასწორა და შეავსო „როსტომიანი“, 

რადგან ორი თთვის განმავლობაში გადმოსთარგმნა მანუჩა- 

რიდგან ბაჰამანამდის, ე. ი. ის, რაც საბაშვილმა და თურმა- 

ნიძემ და ამ გვარად მათი ნაშრომი სრულიად დაჰფარა. 

„როსტომიანი“, რა სახითაც ჩვენამდის მოუღწევია, უთარ- 

გმნიათ მე-M#V II საუკ-, მაგრამ ჯერ თამარ მეფის დროსვე 

იცნობდნენ ფირდოუსის პოემას, როგორც ამას გვიმტკიცეაენ 

ჩახრუხაძის, მავთელის და რუსთაველის თხზულებანი. შავთელი 

თავის შესხმაში იგონებს ზაალს, როსტომს და საამს, რომე- 

ლიც შემდეგ ლექსად სთქვა ბარძიმ ვაჩნაძემ, როგორც უკვე 

აღენიშნ ეთ „,არჩილიანის““ გარჩევის გამო. რუსთაველი მე-რუV 

ტაეპში ამბობს: 

ისრითა მოკლის ნადირი 

როსტომის მკლავ–უგრძესითა, 

#) გორგიჯანიძის შესახებ ნა5ე შენდეგი გეერდები.
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ჩახრუხაძე ამბობს: 

„უარეუმს და არაშს, მათზედა არანს, 

როსტომ ებრძოლა თვით მეძლებულადი: 

უთრუთ (თხზ. ჯ„უთრუთიანი“), საამ, ზაალ, როსტომ 

გმირნი არიან შაჰნამესი და საქართველოში იმდენად (კნობილნი 

იყვნენ, რომ ქართველი მწერალნი ხმარობენ მათ განუმარტე- 

ბელად. : 
„როსტომიანის" გმირების ქება ხალხში დიდიხანია გავრ- 

ცელებული. თვით როსტომი გადიქცა საერო. გმირად. ამიტომ 

ძნ ელად დასაჯერებელია, რომ „როსტომიანი“ მხოლოდ მე-XV II 

საუკ. ყოფილიყოს პირველად გადმოქართულებული. როსტო. 

მის ლექსებს გაიგონებთ სხვა-და-სხვა მხარეს საქართველოს 

მიდამოებისას. ყიზლარში გადასახლებულნი მე-XVIIII საუკ. 

ქართველები დამღერიან როგორც როსტომის მოქმედებას, 

აგრეთვე ბეჟან და მანიჟას სიყვარულს, რომელიც “შეადგენს 

ნაწილს „როსტომიანისას“. ზეპირ-თქმულება ბეჟანზედ და 

„როსტომიან ში“ აღწერილი მისი ცხოვრება და კავ მირებულნი 

არიან ერთმანეთთან იმ გვარად, რომ სალიტერატურო ქმნი- 

ლების გავლენა ,,ბეჟანიანზედ!“ უეჭველად მიგვაჩნია, ხალხმა აქა- 

იქა შესცვალა, 'მშეამოკლა და “შმეავსო. ფირდოუსის ნაწარმოე- 

ბიდგან ამოღებული „ბეჟანიანი“. აგრეთვე თვით „როსტო- 

მიანი“ არ წარმოადგენს სრულს თარგმანს ფირდოუსის პოე- 

მისას: ქართულად არსებობს მხოლოდ ნაწყვეტი მანუჩარიდგან 

მოყოლებული ვიდრე ბაჰამანამდე. ამ შემოკლებული ლექსად 

ნათქვამი ,,როსტომიან იდგან“! ამოღებული , „ბეჟანიან ი““ გავრ- 

ცელდა ზეპირ-თქმულებით და "შეჰქმნა სახალხო ბოემა, რო- 

მელიც შინაარსით და ფორმით წარმოშობილია ნაწერი ბოე- 

მიდგან. გარდა ,,ბეჟანიანისა'' სხვა-და-სხვა ნაწილნი ფირდოუსის 

ბოემისა, გადმოღებული ქართულად, გავრცელდნენ სახელ- 

წოდებით: საამიანი, ზააქიანი, ფრიდონიანი. 

,ე,ფრიდონიანის“ გმირი არის უთრუთი, რომელიც ებრ- 

ძვის დევებს. ამავე პოემაში აღწერილია ბრძოლა ჯიმშედის
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და ზააქისა, ამ უკანასკნელის ანდერძი ფრიდონის შიშით, და- 
ბადება მანუჩარისა, საამის შეტაკება დევებთან და სხე. აი რამ- 
დენიმე სახელი ამ პოემიდგან, რომელნიც აკავშირებენ მას 

ჯ, მაჰნამესთან““. რადგან ,,ფრიდონიანის“' დასაწყისში გმირად 

დასახელებულია უთრუთი, ამიტომ ეს პოემა ,,უთრუთიანა- 

დაც“ იყო. ძველად „ცნობილი და ზოგი ხელნაწერები ამას 

მოწმობენ. ,,ცფრიდონიანი“' ხელნაწერი პეტერბურგის საჯარო. 

წიგნ-საცავშია. ფირდოუსის ნაწარმოებთან დაკავშირებულია 

,,სირინოზიანიც!', რომელიც ზემორე უკვე განვიხილეთ. ამ 

გვარად , ,„როსტომიანი“' შეადგენს მხოლოდ ნაწილს ფირდო- 

უსის ნაწარმოებისას, სხვა-და-სხა დროს და სხვა-და-სხვა 

პირთა მიერ გადმოქართულებული იყო. ნაწილ-ნაწილად ეს 

ბოემა და გავრცელდა ხალხში, რომელმაც მრავალი ლექსი 

ჯ, მაჰნამისა“/ ან მთლად დაისწავლა და ან ცოტად შეცვლილად 

გარდაქმნა, ,,როსტომიანის!“ ამბავი, შესაძლოა, უკვე მე-XII 

საუკუნემდე გავრცელდა ხალხში ზეპირ-თქმულებით, თუმცა 

"შემდეგ გადმოთარგმნისა ნაწერმა პოემამაც ლიტერატურული 

ზედ-გავლენა იქონია. ფშავში ჩაწერილი ლექსები გვიჩვე- 

ნებენ ამის მაგალითს. ,,როსტომიანში““ ეკითხულობთ აი რა 

ლექსს: 
აწ სხვა საქმესა აპირებ, 

მენ როსტომ დაგვიწყებია”, 

ტუსი, გივი და გოდერძი 

ერანის თავადების. 

ორი ნაწილი დახოცეს, 

ჩვენ გვიევეს რა ნავნებიჯ 

და თუ ბეჟანს შოჭკლავ, იცოდე, 

აწ სრულა აოხრდების. 

კცცფმაურს ლექსებში“, რომელიც შეჰკრიბა დავით ხიზა– 

ნაშვილმა, შესაფერს ადგილს ჩაწერილია: 

ბეუ”ნ, გივი და გოდერძი 

ერევან თავადებისა,



– 484 -- 

ბეჟანს ნუ მოჭკლამ, ბატონო, 

თორემ შეც გავვარდებია: 

ან კლდე ზედ გადავვარდები, 
ან წეალში ნავვბრდებია. 

მეორე შესადარებელი ადგილი ,,როსტომიანში“: იწყება 

სიტყვებით: ,,სტირდეს და, მთოასსესეს: შენ მაღალო. სელმწიფეო““ 

და თითქმის ამ გვარადვე მიჰმართავენ „ფმაურს ლექსებში'“ 

ზეპირ-თქმულებით; ,,ატირდა და მოახსენა: ბედნიერო სელმწი– 

ფეო“!'. ხალხური ,,ბეჟანიანი““: 

,,სარჩოდ ერთი ტალა გვქონდა, 

სანადირო იგი ტეეო, 

იგი ღორით გატენილა, 

არ ილევა სიშრავლეო“!, 

ლიტერატურულს ,,ბეჟანიან“ში“!' ეს ადგილი ასეა მოა 

ყვანილი: 

ჩვენი სარჩო ფალა ივო 

და სა ხამთრთ იგი ტუეო; 

იგი ღორით სულ ბვსილა, 

არ ეგების სიშრავლეთ.. 

ლიტერატურული „,,ბეჟანიანი““; 

ს„ცხმა ვერვინ გასცა მის მეტმა, 

ბეჟან წამოდგა სვიანი“. 

სახალხო ,,ბეჟანიანი'“: 

გერვინა სიტევა ვერ ჰკადრა, 
ბგუან წამოდგა სვიანი“!. 

მე-XVIII საუკ. 

მეჩვიდმეტე საუკუნის ლიტერატურაში უკვე აღინიშნა 

ნაციონალური მიდრეკილება, საერო. ტენდენცია არჩილ და 

თეიმურაზ მეფეთა ნაწერებში. თუმცა ამ დროს ლიტერატურნ 

სპარსეთის გავლენას ემორჩილება და განმეორებით სთარგმნია–
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;; მაჰნამეს“! სხვა-და-სხვა ნაწილს, მაინც ეროვნული გრძნობის 

და აზროვნობის გამოღვიძება მოსჩანს, ახალი სიო, დაჰქრის 

საქართველოს კულტურას, დასავლეთს ევროპას “შემოაქვს ახა- 

ლი მისწრაფებანი, რუსეთი ხდება მეორე კერად მწერლობის 

აყვავებისა. მწერალთ კალამი ასურათებს თანამედროვე გარე- 

-მოებას, ემსახურება სულის მოძრაობის და გულის (ცემის ანა- 

ლიხს. ეს ისტორიული და ინდივიდუალური მე-X VII საუკუნე- 

ში დაბადებული მოძრაობა გაიზარდა და ფრთა-შესხმულმა 

-მე-XV III საუკ. თავი იჩინა ვახტანგ მეფის, ბატონიშვილების 

ბაქარ და ვახუშტის, ანტონ კათოლიკოზის, დავით გურამი- 

შვილის, საბა ორბელიანის ნაწერებში. მე-XVIII საუკ. რუ- 

სების და ევროპიელთა გავლენით დაარსდა ჩვენში ახალი სქო- 

ლასტიური მიმართულების სკოლა, გადმოითარგმნა ფრანგული 

და გერმანული ლიტერატურიდგან ვოლტერის, მონტესკიეს, 

ვოლფის, რასინის თხზულებანი, სამართალი კოდიფიკაციურად 

„გამოიცა, ადღმინისტრატიულს წეს-წყობილებას ეძლევა განსა- 

ზღვრული საფუძველი, დაწესდა ხარჯთ-აღრიცხვის სისტემა, 

'მეიცვალა ჯარში სამსახური მუდმივი ლაშქრის წამოყენებით, 

გაიხსნა სტამბა და გაძლიერდა მეზობელ ხალხთან მისვლა- 

მოსვლა. ამ მრავალფეროვანმა მოძრაობამ გამოიწვია მწერლო- 

ბაში დიდი (უკვლა და აღორძინება. ლიტერატურა გამდიდრდა 

იმ გვარი ნაწერებით, რომელნიც ძველად ან სრულიად არ 

იყვნენ ცნობილნი, ან მეტად უგემურად იყენენ შედგენილნი. 

მწერლობაში თავი იჩინა ახალმა ქადაგებამ, დღის ვარამის 

გამოსარკვევად მიმართულმა, ლიტერატურის განძს შესძინეს 

უცხო ქვეყნების აღწერა და იქ მოგზაურობის შთაბეჭდილე- 

ბათა მიმოხილვა, ისტორიული “შეხედულება გაფართოვდა 

მოგონებათა და მატიანეთა შედგენის წყალობით, 

საქართველო მეXV Iს საუკ. მოგვაგონებს საუკეთესო. 

ხანს მის „ცხოვრებისას. ერის გული სცემს თამამად, შეგნ ება 

ისტორიული მომენტისა თვალსაჩინო ხდება, კულტურული 

აღორძინება ქვეყანას ცოტა ხნით მაინ(კ ფეხზედ აყენებს, ვიდრე
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აღა-მაჰმად-ხანის შემოსევა 1796 წ. არ დას(კემს საქართველოს 

კულტურულად და პოლიტიკურად. მე-XVIII საუკ. ლიტე- 
რატურა, 'ესრედ წოდებული ,,ვერცხლის ეპოქა“! ქართულს 

'მწერლობაში, დაეცა ამ საუკუნის დასასრულს პოლიტიკურად 

განადგურებასთან იმ მეფის დროს, რომელმაც საქართველოს 

დაუბრუნა წარსული დიდება და გაუღვიძა ძალა თვით- 

-მცნობელობისა: ეს მეფე იყო ერეკლე მეორე, პატარა კახი, 

გმირი სარდალი, შეუდარებელი მეომარი, მაგრამ სუსტი პო- 

ლიტიკოსი და სახელმწიფო ტაქტს მოკლებული. იფეთქა სა- 

ქართველომ მე- XVIII საუკ. ახლი ცხოვრებით აღტაცებულმა 

და ჩაჰქრა მტერთაგან ძლეული და შინაური განხეთქილებით 

-დაუძლურებული. მე-XV III საუკ. უკანასკნელი. ბრძოლაა 

თვით-არსებობისათვის. ვახტანგ მეფემ შეჰქმნა ახალი მოძრა- 

ობა ლიტერატურაში, მაგრამ მასვე ეკუთვნის მძლავრი ტალ- 

ლის შემოსევა საქართველოს პოლიტიკაშიაც. თავის გადასახ- 

ლებით მოსკოვს შვილებით და ამათი მუღლით ერეკლე მე- 

ფესთან ვახტანგმა დაპბადა მინაური არეულობა. ამ გვარად 

ორი მეფე––ვახტანგი და ერეკლე საუკუნის დასაწყისს და და- 

სასრულს ასურათებენ საქართველოს კულტურულს მდგომა-. 

რეობას, ნათელს ჰფენენ მათს ღვაწლს და ვიწრო. “შეხედუ- 

“ლებას საქვეყნო საქმეზე დ. 

მეფე ვახტანგ მე-V.I და მისი ნაწერები 

(საისტორიო, იურიდიული, ქილილა და ძანა და სხვ.) 

მეფე ვახტანგის 5 ცხოვრება მაჩვენებელია იმ სავალალო. 

მდგომარეობისა, რომელშიაც ჩააყენეს ქართველი მმართველნი 

სპარსეთის მფლობელოუბამ და გაბატონებულმა გავლენამ. სი- 

#) ვახტანგი იყო ძე ლევან მეფისა, ლევანიც ცნობილის, როგორც 

დამწერი „ვედრებისა“ იოვანე წინამორბედის, პეტრე-პავლესადმი და სხვ.
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ყრმიდგან საფლავის კარამდის ვახტანგს სდევნის ჯმავი ყო- 

რანი“, ატრიალებს მას სამშობლოს, ოსმალეთის, სპარსეთის. 

დღა რუსეთის შორის. ჯერ ისევ 15 წლისა იყო, როცა ვახ- 

ტანგი მძევლად იყო გაგზავნილი ქართლის მეფის გიორგი. 

მე-XI მიერ, რომელიც მას ბიძდ მოხვდებოდა. საქართვე-. 

ლოში დაბრუნდა თუ არა, აჯანყებაში მიიღო მონაწილეობა 

ირაკლი პირველის, ანუ მნაზარალიხანის წინააღმდეგ, რათა 

ტახტი დაებრუნებინა ბიძა-გიორგისთვის, რადგან აჯანყებამ 

უნაყოფოდ ჩაიარა, ამიტომ იგი გაიქცა იმერეთს, სადაც შეირ- 

თო ცოლად –უსუდან, ჩერქეზთა ბატონის შვილი. გიორგის 

(გურგენ-ხანს) ქართლის ტახტი დაუბრუნეს ჯილდოდ ყანდა- 

არის დამშვიდების შემდეგ და დროებით მმართველად ქართ- 

ლისა დაინიშნა ვახტანგი ლევანის ძე (1703 წ.). ამ დროს იგი 

უკვე 28 წლის ვაჟკაცი იყო. სახელწოდებად მიეცა ჰუსსეინ- 

ყული-ხან და რვა წლის განმავლობაში თამამად (კდილობს 

საქართველოს ფეხზედ წამოსაყენ ებლად. გახსნა სტამბა ტფი-· 

ლისში სასულიერო და საერო წიგნების აღსაბექდად. თვით 

შეუდგა თარგმნას და “შედგენას სხვა-და-სხვა შინაარსის წიგნე-. 

ბისას. შეჰკრიბა ,,ქართლის ცხოვრების“ წყაროები, დასწე- 

რა „დასტულამა““ სახელმწიფო ხარჯის და ადმინისტრატიული 

წყობილების განსასაზღვრელად. შეუდგა დანგრეულთ ეკლესიათა 

აღდგენას და ღარიბ-ღატაკთა თავშესაფარის აღშენებას. დაამ-- 

ყარა შინაურს საქმეებში წესი და აღვირი ამოსდო. თავგასულს 

ლეკებს და ოსებს. საქართველომ წამოიწია, მაგრამ სპარსეთს. 

ეს არ ესიამოვნებოდა. ამიტომ შაჰმა მეფედ აღსარებული . 

ვახტანგი .17132 წ. სპარსეთს გაიწვია. რადგან მან ალარ გა- 

ბედა ქრისტეს უარყოფა, რმაჰმა ტახტი წაართვა და გადასცა.- 

გამაჰმადიანებულს იესეს (ალი-ყული-სხანს). ვახტანგის სახლობა 

იესეს შიშით გადავიდა იმერეთს, ხოლო. ვახტანგი გაიგზავნა ქირ- 

მანს. მხოლოდ შვიდი წლის შემდეგ ტახტი ისევ დაუბრუნა ჰუსე- 

ინმა, რადგან იესემ ვერ “შესძლო. ლეკებისგან ქართლის დადცცეა.. 

ქართლის გამგე და ამავე დროს სპასალარი ერანისა და თავრიზისა,
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მეფე ვახტანგი დროებით რჩება სპარსეთს და ქართლს გა- 

ნაგებს იმის შვილი ბაქარი, რომელმაც ლეკებთან ვერა გააწყო. 

რა და. შაჰი იძულებული იყო. ვახტანგი წარმოეგზავნა სამშო- 

ბლოში. აქ ვახტანგმა თავის ნიჭი და გამგეობა საქმით უკვე 

დაამტკიცა, საქართველოს მოელოდა აღორძინება, რომ ხელი 

არ შეეშალა ერთს გარემოებას––-ვახტანგის გარევას სპარსეთის: 

და რუსეთის შეტაკებაში. 

1722 წ. “შამახია, სადაც რუსის ვაჭრები იყვნენ, აიკლეს 

სპარსებმა. პეტრე დიდმა განიზრახა სპარსეთის დასჯა და ვახ- 

ტანგს ზავით შეეკრა. ვახტანგი გაიტაცა კავშირმა ქრისტიანე 

მეფესთან და გადუდგა თავის სიუზერენს-–- შაჰს. ჩვენი მეფე 

დაჰპირდა რუსთა ხელმწიფეს დახმარებას და 40,000 ჯარის- 

კაცით სპარსეთის ისპაანამდის გადალახვას. პეტრე დიდმა მოაღ- 

წია დარუბანდამდის და უცებ გატრიალდა უკან, რადგან სურ- 

სათი შემოაკლდა. ვახტანგი, მოღალატე შაჰის და უარ-მყოფე- 

ლი ოსმალეთთან კავშირისა, შერჩა სპარსეთის გინძვინებულს 

ყაენს და გააფთრებულს ხონთქარს, რომელიცა აზრუმის ფაშის 

იბრაიმის პირით თხოულობდა საქართველოს დამორჩილებას. 

შაჰმა ტახტი წაართვა 1723 წ. და გადასა. კახეთის ბატონს. 

ვახტანგი მეებრძოლა თავის მოქიშპეს, მაგრამ დამარცხებულ 

იქმნა ტფილისთან და თანამოზიარეთა. მიერ დატოვებულ. 

ვახტანგი წავიდა მთაში, ქართლს “შემოესივნენ ოსმალონი. 

1724 წ. წავიდა ვახტანგ რუსეთს პეტრე დიდის მიწვე- 

ვის თანახმად; როცა მოსკოვს 1725 წ. მოაღწია შეილით ბა– 

ქარით და ძმით სიმონით, პეტრე მეფე გადაიცვალა. ბეტერ- 

ბურგში იგი წარუდგა პეტრეს მეუღლეს ეკატირინე L, რომელ- 

მაც ჯილდოდ ორდენი ანდრია პირველ-წოდებულისა უბოძა, 

მაგრამ დახმარება ტახტის დასაბრუნებლად ვერ აღმოუჩინა. რა- 

დგან რუსეთმა 17 26 წ. განიძრახა თავის ჯარის გამოყვანა მაზან- 

დარანიდგან და ასტრაბადიდგან , აჰპიტომ ვახტანგს მიანდეს.მაჰ- 

თამაზთან მოლაპარაკება.. ვახტანგმა მოახერხა დარუბანდის და 

ასტრაბადის რუსეთის კუთვნილებად დადებინება. 1728 წ. ვახ-
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ტანგი დაბრუნდა პეტერბურგს და კელავ ითხოვდა ოსმალთა 

წინაამდეგ დახმარებას, 1734 წ. ვახტანგი და ბაქარი წამო– 

ვიდნენ საქართველოსკენ. მაგრამ 1735 წ. რუსეთმა დაუთმო. 

ბაქო და დარუბანდი სპარსეთს და თვით ჯვარის ციხეში თერგ- 

ზედ გადაასხა ჯარი. ამ გვარად ვახტანგმა დაჰკარგა იმედი სა- 

ქართველოს ტახტის დაბრუნებისა. საცხოერებლად დარჩა ასტ- 

რახანს, აქ გადაიცვალა 1737? წ.ბნ--27 მარტს და დასაფლა– 

ვებულია საკრებულო ტაძარში, სადაც იმის გეერდით 176292 წ. 

გაუთხარეს სამარე კიდევ ერთს ჩვენს მეფეს თეიმურაზ II, ვახ– 

ტანგის სიძეს. ამავე ტაძარში დაკრძალულია ორი ქართველთა 

არქიეპის კოპოზთა გვამი–– იოსების და რომანოზისა. 

ვახტანგ მეფის მწარე თავგსგადასავალი აღწერა დავით გუ- 

რამიშვილმა, რომელიც თან ახლდა მეფეს და თანამოზიარე 

იყო. იმის მწუხარებისა. თვით ვახტანგის ნაწერებიც იძლევიან 

სა კმარისს მასალას მისი ცხოვრების და მოღვაწეობის დასაფა– 

სებლად. თავდაპირველად ვახტანგის ღვაწლი და კავშირებულია 

კ,ქართლის ცხოერების“', ჩვენი მატინის სახელთან. ,,ქართლის 

ცხოვვების“ პირველს გვერდზედ წაიკითხავთ: „,პატიოსანნო. 

და დიდებულნო ქართეელნო, ჟამთა ვითარებისაგან ქართლის 

ცხოვრება განრყვნილ იყო, ხოლო. ვახტანგ ძემან ლეონისამან 

და ძმისწულმან სახელოენის გიორგისამან, შეკრიბნა მეცნიერნი 

კაცნი და მოიჯგენა, საც რამ ქართლის ცხოვრებაები პოვნა და 

კუალად გუჯარნი მცხეთისანი, გელათისანი და მრავალთა ეკ- 

ლესიათა და დიდებულთანი და შეამოწმეს და რომელი გან- 

რყვნილ იყო, გამართეს და სხუაცა წერილნი მოიხუნეს, რო- 

მელიმე სომეხთა და სპარსთა ცხოვრებისაგან გამოხვნ ეს და 

ესრეთ აღაწერინეს“.. ,,ქართლის ცხოვრების“ შინაარსის გა- 

ცნობამ დაგვარწმუნა, რომ გიორგი ბრწყინვალემდის ((++1848) 

ჩვენი მატიანე უკვე დაწერილი იყო და გაგრძელება შედგე- 
ნილ იქმნა გახტანა მეფის ბრძანებით. ,,ქართლის (კხოირებას“?! ლ ვახტანგ ძეფ ე ლის ცხოვოე 

ჩვენამდე მოუღწევია რამდენსამე ვარიანტად: ბატონიშვილის 

თეიმურაზისა, რუმიანცოვის მუზეუმისა, მარიამ დედოფლისა,
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სამეგრელოს თავადისა და სხვ. 114ის წ. იგი უკვე გადუთარ- 

გმნიათ სომხურად და სომხურიდგან, ნათარგმნი დაჰბეჭდა ფრან- 

გულს ენაზედ აკადემიკოსმა ბროსსემქ მარია დედოფლის 

ვარიანტი, რომელიც გადაწერილია 1636-––-1646 წ. წ., როცა 

ჯერ ვახტანგი ქვეყანაზედაც არ იყო. გვარწმუნებს, რომ მეფე 

ვახტანგს ეკუთვნის შევსება ძველი დედანისა აქა-იქა შეტანი- 

ლი ამბებით და ფრაზებით. ამ გვარად ვახტანგის სახელს უსა- 

ფუძვლოდ აკუთვნებენ მთელს ჩვენს მატიანეს. ვახტანგის ღვა- 

წლი იმაში მდგომარეობს, რომ მან აღუძრა ისტორიის სიყვა- 

რული თავის შვილებს, შემოჰკრიბა ძვირფასი მასალა, რომ- 

ლითაც თვით ისარგებლა ,,დასტულამას'“ და ,,სამართლის წი– 

გნის'' შედგენაში და მისცა საშუალება ვახუმტის, თავის ვაჟს, 

დაეწერა საქართველოს ისტორია და მრავალმნიშვნელოვანი 

გეოგრაფია. 

ქილილა და მანა. 

მეფე ვახტანგმა სთარგმნა შესანიმწი თხუზულება ;,ქი- 

ლილა და მანა““ სპარსეთში, ქ. ქირმანს, შესაქცევად ტყვეობა- 

ში ყოფნის დროს. 1712 წ. ვახტანგი წავიდა “'მაჰთან ტახტის 

მისაღებად. რადგან „სული ამჯობინა“ და მაჰმადის რჯული 

უარჰყო, ამიტომ შაჰი გაუწყრა და ტყვედ ქირმანს გაგზავნეს, 

სადაც დაჰყო. ხუთი წელი (1712-–17171) აქ 'მეუდგა „ქი- 

ლილა და მანას“ თარგმნას, რომელიც ვითარცა »ცხოვ- 

რებასა ქართლისასაც წერილ არს“ თამარ დედოფლის დროს 

უკვე ყოფილა გადმოღებული, მაგრამ დაკარგულა „,ჟამთა 

ვითარებით''. შემდეგ ბატონს დავითს (მე-XVI საუკ.), თეი- 

მურაზ პირველის მამას, გადმოუთარგმნია „კუსა და მორიე 

ლის“"არაკამდის, მაგრამ არც ლექსი გადმოელღო., ზოგი სიტ- 

ყვაც დაეკლო. და არც გასრულება დასცალებოდა! ამ ორ- 

ჯელ გადმოქართულებულს თხზულებას კვალად შეუდგა და 
შეასრულა მეფე ვახტანგმა. „დიდს. ჭირსა შინა მყოფისა 

მეფის ვახტანგისა“ ანდერძში, რომელიც ჩართულია „ქი-
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ლილა და მანაში“, ეკითხულობთ, რომ მეფემ, რა ნახა ეს 

„სარგო. ზღაპრის წიგნი და საამო მსოფლიო. სწავლანი“, მიან- 

დო ერთს სპარსსა, რომელსა მცირედ ქართული ენა ესწავლა, 

,,ამისა შესრულება“. იგი შეუდგა საქმეს, მაგრამ ენის უცო- 

დინარობით ვერც კარგად გადმოიღო და დასრულებამდე 

თვით მეფეს მოუხდა ისპაანს წასელა. ამგვარივე მინდობილობა 

მეფემ გადასცა ერთს სომეხს ისპაანს, რომ მას სპარსული ეს- 

წავლა და „ნაკლების 'მესრულება“', ე. ი. რაც წინანდელს 

სპარსელის თარგმანს აკლდა შეესრულებინა. მართლაც, „ცმან 

შეასრულა“. მაგრამ მეფეს არც ეს შრომა მოეწონა, რადგან 

კ,ლექსი, სიტყვა და გაწყობა ბევრი დააკლდა““. ამიტომაც 

როცა მეფეს ;ენა„ევლად. კეთილისა ბოროტი“ მიაგეს, ტყეედ 

ჰყვეს და ქირმანს გაგზავნეს,––აქ ცუდად ყოფნა სულის მა- 

ზიანებლად და ხორცის საწუხარად ნახა და, რაკი საქმე არა 

ჰქონდა რა, ,,ამის (ქილილა და მანას) მშექცევას გამოვეკიდე... 

ლექსი ლექსად გარდმოვსთქვი უკლებლად და ამბავი ამბავად. 

სპარსული ქართულს ენაში ლექსად არ ითარგმანება, ამბვად 

მოვა, და. მე იმავე ამბის გალექსვა მოვინდომე. და ეგება ლე- 

ქსი არ მოგეწონოსთ, გასინ ჯეთ, რომ სხვის კაცისაგან ნათ– 

ქვამს ამბავს მეორე ისრე ვეღარ იტყვის““. დასასრულ მეფე 

„ჭირის ხელფასად ლო/კვას და შენდობას“? ითხოვს და ოთხ- 

ტაეპოვანს შაირს ათავებს სიტყეებით: 

გსVწერ შეფე ვასტანგ ქართველთა, 

თესლ-ტომად „დავითიანი. 

ვახტანგ მეფეს ხელში ჩაუვარდა წიგნი, რომელიც ეთარ- 

გმნა ბატონს დავითს, ტმშისი შევსება მიანდო. ორს კაცს–--სპარსს 

და სომეხს. შემდეგ მათი შრომა შეასწორა და შეავსო. 

„ერა გაეთავებინა, ვკითხულობთ ქილილა და შანაში, ქართლში 

სულხან საბ ორბელიანისთვის გამოეგზაენა“ და ეთხოევნა: 

„ეს ჩემი ჭირნახული გაჩალხე გემუანად და სადაც ლექსები 

ჩართული იყოს, ეგრევე ქართულად ლექსები ჩაურთეო““. ამ 

გვარად შმალაშინი გაჰკრა ვახტანგის რედა ქციას საბა-სულხან



–- 499 –- 

ორბელიანმა, ,,ვახტანგ მეფის ბიძად და გაზრდილად წოდე- 

ბულმა და დიდად საყვარელმა“, რომელსაც სოფლის სიმუხ- 

თლემ მოაშორა და ჩხუბიანმა კაცებმა მათ შუა დიდი განხე- 

თქილება ჩამოაგდო“. მეფე სპარსულის ზედმიწევნით „მცოდნე 

არ იყო, მთარგმნელები კარგი ვერ იპოვნა და ამიტომ ორ- 

ბელიანს მოუხდა საფუძვლიანი შესწორება გადმოქართულე- 

ბული „ქილილა და მანასი““, თა.ომცა იგი სთვლის სასაცილოდ, 

რომ ბერმონაზონი მოსეს წიგნის ნაცვლად ,,ქილილა და მა- 

ნას« აკეთებდეს. 

სქილილა და მანა““ წა რმოსდგა ინდოეთში შემდგარი 

„,პანჩატანტრიდგან““, რომლის უძველესი სათაური იყო. ,,ჰი- 

ტოპადეშა““. ინდოეთის მეფე სუდარსანი თავის სამი ვაჟის- 

შვალის აღზრდას მიანდობს ბრაჰმანს ვიშნუ სარმას, რომელიც 

ექვსი თვის განმავლობაში ბატონიშვილებს დიალოგიური ფორ- 

მით აუწყებს ყველა ცოდნას, ქვეყნის გამგეთათვის საჭაროს. 

შემდეგს რედაქციებში სახელი სუდარსან შეიცვალა აშმარსა- 

კატად და ვიშნუ მასწავლებელი კი არ არის, იგი გადაიქცა 

მწერლად. ხოსრო ნუშერვანის დროს მე-VI საუკ. ინდოურით 

ეს კრებული გადათარგმნეს ფალაურს (ფეხლევურს) ენაზედ. 
ეს ტექსტი დაკარგულია, --ჩვენამდე მოუღწევია მხოლოდ წი- 
ნასიტყვაობას ორს რედაქციად. ორშივე მოხსენებულია აქიმი 

ბარზუიე, რომელიც თავის სიბრძნის დასამტ კიცებლად სთარ- 

გმნის „ქილილა და მანას“. ქართულს თარგმანს მიუღძვის 

სხვაგვარი წინასიტყვაობა, რომელიც გზას გვიხსნის განესა- 

ზღვროთ, რა ენიდგან არის გადმოღებული ჩვენი ტექსტი. 

„წიგნი ესე ბრძენსა და გზიანს ფილოსოფოსს, ბარამად წო: 

დებულსა, ინდოურითა ენითა უთქვამს. ნუ”შრევან მეფის დროს 

სპარსეთში მისი „სურვილით, ბრძენმა ზავიამ (მ კურნალმა) მოი- 

ტანა ეს წიგნი ინდოეთიდგან, სადაც მან მრავალი ხანა დაჰყო, 

და ფალაურს ენაზედ გარდაილო. ფალაურიდგან სთარგმნეს 

არაბულად მე-VIII საუკ. მაყანის ძემ აბდულამ და აბულასან, 

აბდულას ძემ, ამაოი თარგმანი ლექსად გადააკეთეს ორმა პო-
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უტმა; ერთის სახელი არ ვიცით, მეორე იყო. აბდალმუმინ ბენ« 

ჰასანი. მე->» საუკ. „აჰმად სულთნის ძემან ნასრი უბრძანა ნუსხა 

სპარსული ენით თარგმნა“ ამ წიგნისა არაბული ენიდგან. მო- 

შაირე რუდექმა ეს თარგმანი ხელმწიფის ბრძანებით „ლექსით 

შეამჭევრა“. აბულ მუზაფარ ბარამის დროს აბდულ ნასრულმა 

გადააკეთა „ქილილა დამანა“ სპარსულადეე. ეს იყო მე-XII საუკ. 

ბაჰრამ შაჰის გაზნეველის დროს, და არა ყაზანის შაჰის დროს 

და მონგოლთა ენაზედ, როგორც ქართული ტექსტის გამო- 

მცემელს ჰგონია. მე-XV საუკ. ნასრალაპჰის რედაქცია გადა- 

აკეთა ყორანის კომენტატორმა ჰუსეინ ალის შვილმა ამირის 

ანვარი სოპაილის ბრძანებით, ამ რედაქციას ჰქვიან „ანვარი 

სოჰაილი“ და ჩვენი „ქილილა და მანა% გადმოღებულია ამ ტე- 

ქსტიდგან. „ანვარი მნათობად გამოითარგმანება და სოილი-- 

ვარსკვლავად“. 
ჩვენი ტექსტი ასე გვიხსნის „ქილილა და მანას“ წარმო- 

შობის ისტორიას. ჩინეთს ბედსვიანი მეფე ყოფილა, სახელად 

უმაიუნფალ. მას ჰყვა ვეზირი ხანჯუსტარი, ბრძენი და დაახ- 

ლოვებული, რომლის დაუკითხავად: არა საქმეს არ იქმოდა. 

ერთს დღეს მეფემ ნადირობა მოინდომა, ხანჯუსტარიც თან 

ახლდა. რა ნადირობით ხელმწიფემ. გული აღისრულა, მინ- 

დორი ნადირთა და მფრინველთაგან დას:კალა, მთის კალთას 

· ჩამოხტნენ, წყლის პირას ,,ედემის“ მსგავსს ადგილს დასა–- 

სვენებლად და გასაგრილებლად. “ვეზირმა შეჰნიშნა ხის გული, 

სადაც დაებუდნათ ფუტკართა და მათ მიზეზი მისცეს მეფი- 

სათვის გაეზიარებინა ბევრი საგულისხმო. აზრი. ,,ესენი არიან 

დიდის სარგებლის და ცოტას ზიანის მოქმედნი. პატიოსნება, 

წესი მაგათ აქვთ, ქება მაგათი მრავალთა სამეცნიეროთა წი- 

გნთა სწერია. მაგათაც ერთი ხელმწიფე ჰყავსთ, 'ტანად მათზედ 

მოდიდოა, მათ ყოველთა: ერთობილად მისის უფროსობის და 

მორჩილებისა ბრძანებაზედ . თავი: დაუდებიათ. მას- ხელმწიფესა 

სახლთხუცესი, -ვეზირი, ·. მეკარე,: დარაჯა; „ლაშქარი, გამგე, 

ყოველი რიგი მოხელე · გაწყობილნი ჰყვანან.- დარიგებულია
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ყოველთავე ()ვილთაგან სახლი უნდა ააშენონ, რომე მათი ბანი 

და ერდო. ერთმან ერთზედ მალალ-მდაბალი არ იყოს... თუ პი–- 

რობის გარდამსვლელი ჰპოვეს და მათში ერთი სიმყრალე, ან 

ბილწი შეამცნეს, მასვე წამს ორად განჰკვეთენ''... მეფემ 

ამაზედ უბძანა: ,,ეს საკვირველ არს––ძნელი გესლი აქვსთ და 

ერთმანერთს არ ავნებენ; შამარი უპყრიათ და სიტკბოებას 

მისცემენ, საშიშრად მრისხანენი სიმშვიდით მოთავსდებიან და 

ჩვენ ადამიანნი და ქკვის მყოფელწი, ესოდენთა უგვცნთა 

ვიქმთ, მრავალნი თვისთა ნათესავთა უმიზეზოდ ავნებენ და 

აღმოფხვრასაც ცდილობენ“'... მეფე ამისა გამო. მოისურვებს 

„სოფელი გაუშვას და ფერხნი მარტოობისა და მოსვენების 

კალოზედ დადგას და თავის (კოდვას ინანებდეს““. ხანჯუსტა- 

რი მოახსენებს ბრძენთა აზრს, რომელნიც ჰფიქრობენ, რომ 

„მარტო მყოფობას მეგობართან ყოფნა და ალერსი სჯობია, 

კრებულთა თანა ყოფნა დიდი პატიოსნების ხარისხია“. განშო- 

რებული ადამიანის საქმე წინ ვერ წადგება. შემოქმედს ადამის 

ტომნი ერთმანეთის ხელის მომმართავად დაუბადებია.. ხელ- 

მწიფე არ ეთანხმება ვეზირს, რადგან იცის, რომ სოფელში 

შუღლი და ბრძოლაა, ზოგნი თავიანთ რიგს არ სჯერდებიან 

და მეტს ძალას ელტვიან. ვეზირი ამაზედ მოახსენებს: „მაგისი 

მასწავლებელნი ბრძენნი და სჯულის მეცნიერნი არიან, მათი 

ბრძან ება ყოველივე მართებული არის““. ძლიერი მოსამართლე 

აუკრძალავს კაცს პირუტყვულ წადილს. მეფეს გამორჩეული 

კაცები უნდა ახლდნენ და მან საქმე სიბრძნით უნდა განაგოს, 

კ,როგორადაც დიდმან ინდოთა ხელმწიფემან რაი, ინდოურად 

დაბ'მელიმად წოდებულმა. ქმნა: თვისისა ხელმწიფობის საძირ- 

კველი ფიდ-ფაი-ბაშან ბრძნისა და ფილოსოფოსის სწავლის 

რიგზედ დადვა““- 
ვეზირი მეფის სურვილით მოუყვა რაიდაბშელიმის ამბავს. 

ჯ,რაიდაბმელიმი'!, ინდოელთა ენისაგან ითარგმანების ,,მეფე 

ქვეყნის მპყრობელი“! , განთქმნული იყო. ლაშქარით, სვიანობით 

და: მოწყალებით: სიდიდისა რდა სიმალლისა გარდამეტებითა
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სიუხვის საგდებელი (კის კამარასს ერდო-ზედ შეეტყორცა““. 

ერთხელ ლხინი გამართა და ,,მგოსანთა დასრულებისა უკან“ 

ყური მიუპყრო ბრძენთა და მხცოვანთა კაცთა. ამათში ერ- 

თმან ქება შეასხა უხვების და გაცემის ზნეს. ყველანი დაე- 

თანხმნენ, რომ ,,სიუხვე საქებარი ზნეობა არისო““. მეფემ 

მოისმინა რა ეს შესმინება, „უბრძანა გადვემა მოწყალებისა. 

სიზმარში იმ ლამეს გამოეცხადა ,,ბრწყინვალე ბერიკაცი და 

პრქვა: დღეს დიდი ,საუნჯე გააბნივე... აწ, ხვალ დილეულ დარ- 

ბაზით ალმოსავლეთისაკენ წაბძანდი და მუნ “შენთვის დიდი 

საუნჯე დამარხულია““. მართლაც სალაროს კარი წერაქვით 

გაალო., ნახა „აუარებელი ოქრო... და თვალ-მარგალიტი. “შემდეგ 

რმეხვდა ერთს მეუდაბნოეს და მისი. ჩვენებით· გახსნეს ოქროს 

კლიქტით დაკეტილი კიდობანი, “სადაც აღმოჩნდა ,,ათინელთ 

(შეცდომაა–– უნდა იყვეს ასურელთ) კალმით რამდენიღაც 

სტრიქონი"! დაწერილი თეთრის ლარის ნაჭერზედ. ერთმა 

ბრძენმა კაცმა გაარჩია ეს ზედ-წარწერა, რომელიც, ასე იკი- 

თხებოდა: .,,მე, უშანგ ხელმწიფემ, დავსდევ საგანძური ესე 

დიდძალი რაიმისათვის... ეს ანდერძიც იხილოს და წაიკითხოს“. 

ანდერძში 14. დარიგება “იყო. მოყვანილი. პირველი: რომელსა 

ყმათაგანს თავი გამოეჩინოს, „სხვის სიტყვით მისის სიდიდის 

სახელის დამცირებას ნუ დაუჯერებ. მეორე:- ორპირსა და 

ჩხუბიანს კაცს წინ წაყენების გზა არ მისცე––ეშმაურს საქმეს 

დაბადებს. მეოთხე: მტრის ტკბილს სიტყვას არ მიენდო. მე– 

ექვსე: საქმის ქმნაში არ აჩქარდე; მეშვიდე:· სიბრძნის რჩევის 

ავ შრის თოკი ხელიდამ არ გაუშეა. მეცხრე: შემცოდეთ მიტე- 

ვება იცოდე. მეათე: არა კაცის “შეწუხება არ მოინდომო. და 

სხვ. ამ სწავლის გასარკვევად ზედწარწერა “ურჩევდა რაიდაბ- 

შელიმს მიჰმართოს ბრძენს სარანდისის მთაზედ, თუმცა ორი 

დაახლოებულნი ვეზირნი მეფეს ურჩევდნენ ამ მგზავრობისა- 

თვის თავი დაენყბებინა და არაკიც მოახსენეს („ორი ტრედი““") 

#) სახელად „ბაზანდა"“ და „ეაზანდა“,
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დასამტკიცებლათ, რა ჭირი მოელის გზაში განსვენებას მოკ- 

ლებულს მეფეს, ამან მაიც არ დაიშალა, წავიდა ბარამანთან 

(ბიდფაი ანუ ფიდფაი) და ამის. რჩევა და განმარტება იგავ-არა- 

კებით თოთხმეტი წაკითხული დარიგებისა წარმოადგენს ,,ქი- 

ლილა და მანას“ შინაარსს. 

ქართულს ტექსტში თოთხმეტი კარია. ჩვენი თარგმა- 

ნის წინასიტყვაობა ანვარი სოილისებურია. შედარება სპარსუ- 

ლი ტექსტისა (გერმანულად ნათარგმნია) და ქართულისა 

გვარწმუნებს, რომ ლექსები, ჩართული ,,ქილილა და მანაში“, 

ეკუთვნიან დედანს და არ არიან ორბელიანის გამოგონილნი, 

როგორც ჰფიქრობდნენ. აქა-იქა ქართულს თარგმანში მოს- 

ჩანს ქრისტიანული შეხედულება. ენა მძიმეა და ვერ შეედრე- 

ბა მე-XI) საუკ. მწერლების სტილს. 

„ქილილა და მანაში““ პროზასთან მეხვდებით ლექსს, ტაეპს 

შაირს, შეწყობილს, ჩახრუხაულს. ამ ლექსად ნაწერს ნაწილ- 

“ში მოკლედ და მოჭრით გამოთქმულია დედა-აზრი იგავისა, 

დარიგებისა, რჩევისა. ამ ლექსთაგანი მომეტებული ეკუთვნის 

საბა ორბელიანს და ნაკლები მეფე ვახტანგს. „მეფის თქმულს!“ 

ხელნაწერები განსაკუთრებით აღნიმშნავენ, მაგალითად: „როცა 

კაცი ასს საქმეში არ გესინჯოს, არ გეცადოს, ხვაშიადსა ნუ 

გაანდობ, რაგინდ მრავალს შეეცადოს“. აი კიდევ „მეფის 

თქმული“. 

ამ კამად კაცთა შინდობა 

ამხანაგთაგან ძნელია, 

საწადლის პირთა გამთავე 

საქმით არა ჩანს შქნელია, 

რომელიც მშვიდი, გგონია, 

იგ ხერსთა (ფერხთა) მომთფენელის 

და მუცლის ლხინად და ნადიმად“ 

უნანს საქშენი ანელის. 

მეფე ვახტანგის ლექსები და სენტენციები--სახელად „ბა-
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ტონის ნაბძანები“ შეადგენ ენ ცალკე კრებულს მის ნაწერები- 

სას. მის ლექსებსაც დარიგების, დიდაქტიური ხასიათი აქვს. 

არ გამოდგეს ქვვი, "ქორად; 

არც უგვარო. გვარი წორად. 

საგულისხმოა თვით, ვახტანგის შეხედულების გამოსარკვე- 

ვად მისი ლექსნი, ბრძნული აზრით შემოსილნი: „შეფე თუ 

გლეხთ გაუსვენებს, მასცა მიხვდეს გჯნსვენება%, ანუ: „მართლ 

შსაჯულსა შეფესთანა უსამართლომ გერ” იხაროს“, აგრეთვე: „შეფე 

თუ შიჟვა სამშუდშოდ, სმასა, სიცილსა, “მღერასა, –– გბუცუდებენ ჯანა ხ> 

დად შასა ბედს და. , წერასაM., ქლეგიური კილოთია დაწერილი 

ტაეპი: 

დაჯკნა სიყრმისა „ყვავილი, 

დრო არი შე ოდგოშისა, 

ვარდსა ფურცელი „დასცვივდა 

| სიგეთე უსაზომისა, 

''ვნატრი მას დღესა, როს გიუბვ 

დარი ვაყთ თავმოშV ონისა 

და ვაი მომსწრებია სიბერე–– 

სიკვდილი!! შოსაგონისა. 

მეფე ვახტანგს ეკუთვნის აგრეთვე „ანბანთ- -ქება4 და „მა- 

ჯამა“. პირველი წარმოადგენს მაცხოვრის ცხოვრების და 

საერთოდ საღვთო. ისტორიის ამბების გალექსვას მაღალი, გა- 

მომეტყველი ენით. მეორე შეიცავს 42 ტაეპს და შეეხება 

გულის მოძრაობის ანალიზს და ლხინის ტოფიალს. ამ ლე- 

ქსებში ხშირად უკამყოფილებაც გამოსჭვივის, რადგან „ბედმა“ 

უმტყუნა და გულის მოძრაობამ გონება დაუკარგა. მამუკა 

ბარათაშვილის „ჭაშნიკში“, ანუ“ ლექსთწყობის თეორიაში 

მოყვანილია რამდენიმე ლექსი „ბეფის' ნათქვამი“, ერთს მათგანს 

მოიიყეანთ: ვიყე 
„რად 'დავიბადე, სოფლით ვიბადე, 

ვაი სიკვდილო , მწარე სიკვდილო, 

შეგონა რაშე; "სოფელი რამე, 

ვაი სიკვდილო, მწარე სიკვდილო...,.'-
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გამოვტოვებთ ამ ნიადაგ განზეორებულს უკანასკნელს 

ოთხს სიტყვას და გავაგრძელებთ: 

ჯმივჟევ სოფელსა, სვის მეოფელსა, 

განვცხერ, ვიშვებდი, გერ გავიშეებდი; 

მატკბო-მაგება, არად სარკგეია,. 

შენ ვერ გიცნობდი, თუმცა -შახმობჯი; 

მოხველ ანახდად,,. მიწას მეც დაოდად; 

მოვშორდი ცოლსა», შვილსა თანამუთლსა, 

მოვშორდი ძმასა, გაშეარე. დასა,. 

შეგობარს სულთა, საუვარელ 'ტგბილთა: 

მომკალ, მომკვეთე, სოფლის მოკეთე, 

სხვაგან გამგბავნე, დამსადნეს ზეს: მავნე, 

მუნ გამიკითხეს, დამცეს, (.დამწიხლეს, 

რად ენდვე სოფელს, ანახდის შეოფელს, 

დამხვდნენ მტარვალნი, მწარედ მტანჯეელსი!“... 

ამ ელეგიას აქვს ავტობიოგრაფიული მნი შენელობა ბე- 

დისაგან დევნული მეფისა. –_ 

ვახტანგმა სთარგმნა სპარსულით წიგნები ასტრონომი- 

ული ვარსკვლავთ-მრიცხველობის "შინაარსისა (, ტალა-მასალა“) 

'უულონბეგისა, გახსნა სტამბა ვლახეთით გამო წერილთ ამწყობთა 

დახმარებით, აღბეჭდა მრავალი წიგნი, განსაკუთრებით სასუ- 

ლიერო, აგრეთვე „ვეფხის-ტყაოსანი“ თავისი განმარტებით. 

ვახტანგ მეფის ბრძანებით „ბარამიანი“ -იქმნა გადმოქართულე- 

ბული. ლექსად იგი გადასთქვა ვახტანგის მდივანმა ონანამ. 

აი თვით ვახტანგი ერთს ლექსში როგორ ახასიათებს 

თავის მრაგალგვარს მოღვაწეობას: 

შე უმცირესშან ძმათაგან, 

ვახტანგ სახელდებულად, 
გჭქმენ ოთხწელ მცხეთა", ურბნისი, 

სადგურ-კამარა-გებულად, 
ტფილისს სითნი სელახლა 

შეგძერძე. ქანდაკებულად,
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ჩემთვისცა სახლი სარგისა, 

შიგ ლხინი მოწონებულად. 

სტამბა შოვიღე ჭლახეთით, 

ვაშრავლე წიგნთა შელანი, 

ქციის რუ ხუნანს წავიღე, 

გაღმითად მოვრწვეე ველანი, 

მაშავრის რუ ხომ ტბას შევრთე, 

შიგ თევზი ჩავჭსხი ეველანი, 

ესე მთა 'მოვინადირე, 

ვხოცე ირეში, მგელანი. 

სამართლის წიგნი _ დავჭსწერე, 

მსაჯულს არ უნდა ცილობა, 

კეფხის-ტეჯოსნის თარგმნთბა, 

უქმნია კარგა--–%ზდილობა, 

ბოლოს შიმიღო სოფელმან 

სიმდიდრე, შეფეთ-– შვილობა. 

მეფე ვახტანგს ეკუთვნის რამდენიმე ლირიკული ლექსებიც, 

სატრფოსადმი მიძღვნილი 2). 

მეფე თეიმურაზ მეო “ე და მისი ნაწერები. 

(ლექსები. თიძსარიანი) 

თეიმურაზ ბირველის და თეიმურაზ მეორის ნაწერებს ხმი- 

რად ერთმანეთში ურევენ ,––აგრეთვე არჩილ მეფის და მო- 

ხსენებული მეფეების ლექსებსაც ეპყრობიან განურჩევლად და 

ურთის მწერლის ლექსს მეორეს უთვისებენ. თეიმურაზ მეორე 

იყო. ძე ერეკლე პირველისა (ნაზარალიხანისა), დაიბადა ტფი- 

  

#.) ერთი მათგანი · იწყება სიტყვებით: „თუმცა მოვკვდე, ნეტარ, 

შენთვის რა სახელში ჩაგეგდება, ()ეცხლი მწველი გამომეგზნას, რად მე– 

წყინოს გისი დება"...
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ლისს, განუტევა პირველა მეუღლე, ბაინდურ „არაგვის ერის- 

თავის ასული და შეი“თო. თამარ,. ვახტანგ მეფის ასული. მე- 

სამე (კვოლად ჰყავდა ანახანუმ, ქაიხოსრო. ციციშვილის ქვრივი. 

ამასაც, როგორც ვახტანგს და' თეიმურაზს, „მოუხდა რუსეთში 

მოგზაურობა, წარსდგა ელისაბედ პეტრეს” ასულის წინაშე, 

დაბრუნდა უკან იმედ-მიხდილი,.. რადგან”: მტერთა წინაშე და- 

ხმარებ გერ მოიპოვა, და გზად “გადაიცვალა ასტრახანს. 

(1761 წ.), სადაც დასაფლავებულ “იქმნა, ვახტანგის გვერდით.. 

თეიმურაზ მეორესაც, როგორც ბირველს „არჩილიან ში“, 

ერთს ლექსში ბაასი აქვს. რუსთაველთან... ამ: ლექსის სათა- 

ური შემდეგია: „ყოველთა მელექსეთა უმჯობესსა დიდსა ფი-. 

ლოსოფოსსა, მცოდნესა ბრძენსა რუსთველსა ზედა ბაასი 

მეფის მეორის თეიმურაზისაგან პეტრებურღს“. თუ ეს სათა-. 

ური სწორედ არის მოყვანილი „ივერიაში“ , მაშინ ლექსი 

უნდა დაწერილიყოს მეფის პეტერბურგში ყოფნის დროს. 

„/დიდადა(ც გამომადგა რუსეთსა მისი ლექსირ4“, ამბობს ერთს 

ტაეპში პოეტი. საგანი ბაასისა იგივეა, რომელიც კვე გავი- 

ცინით „არჩილიანიდგან“' და ეს გარემოება ცოტა ექეს ჰბა- 

დავს--ვის ეკუთვნის ეს ლექსი: არჩილს თუ თეიმურაზს. და- 

საწყისი ლექსისა გვაუწყებს, რომ მის დამწერს ,,ანბანთ ქება-. 

ნიც“ უთქვამს, ხოლო. თეიმურაზ მეორის ,,ანბანთ ქებას“ 

ჩვენამდის არ მოუღწევია. არჩილს და თეიმურაზს კი მიაწე– 

რენ ,,ანბანთ ქებას““. ბაასი იწყება სიტყვებით: 

„მე უსწავლელსა ვით შეძლოს” 

ვისზე ვსთქვი ზსნბანთ ქებანი, 

ბრძენს უნდა ექო “იმისი 

ციმციში , ბრწეინვალებანი; 

შინდა რუსთველსა შევჭკადრო 

სიტევითა ბაასობანი: 

ვგითხოთ, რაზედ თქვა ლექსები 

ტკბილი ღრმად შეტეველებანი“. 

შემდეგ მგოსანი გვაუწყებს, რომ შოთა :'დაშვრა „ტყუილ-
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ზედ''. ნესტან-დარეჯან, თინათინ და ტარიელ, მისგან ცრე- 

მლით ქებულნი, ს,ტყუილი"' პირები, გამოგონილნი არიანო.. 

ინდოეთში არ გაგონილან ტარიელ და ნესტან, ხოლო. არა აბეთს 

არ ყოფილან თინათინ და ·ავთინდილ: არცარავინ. იცნობს 

„ფარსადანს ექვს სამეფოზედ მჯდომელს“! და სარიდანს--მე- 

შვიდე მეფეს. ავტორს არ ესმის პოეტის ფანტაზიით გამო- 

გონილთ გმირთა მოქმედება და ურჩევს, თუმცა დაგვიანებუ 

ლად, თავისი ნიჭი კკსამღვთოდ და საეროდ!“ მოიხმა“ოს და 

ლექსი მასზედ სთქვას, კ,ვის მზე არ შეედარუბის, ეკრომაში რო- 

შელსა ბნელი არ მიეკარების, ვინც რომე ნათობს ნიადაგ, შუქი არ. 

დაემშალების““, უნდა ვიგულისხმოთ, რომ მეფე ამ სიტყვე- 

ბით ურჩევს მოთას თამარ მეფის 'შესხმას, თუმცა „,ევროპა““ 

აქ ამაოდ ჩაჩხირულია. რუსთაველი მიუგებს მეფეს, რომელიც 

„ექვსას წლის მკვდარს““ დავას უტეხს და საბაასოდ იწვევს. 

რადგან ,,მოდავედ ატეხილი დიდი კაცია–-–მეფე საქართველო-. 

სი'“, რუსთაველი ითხოვს გაიცნონ მისი ვინაობაც. ,,როდესაც 

საქართველონი იყო. ხილმწიფის ერთისა, მაშინ მას ჟამსა მე, 

ვიყავ “მინა-ყმა 'თამარ მეფისა, იმისგან აბატივცემული ვახლდი 

მდივანი სეფის. ფილოსოფია მესწავლა, წიგნი მეკითხა ბე- 

ვრიო, მოსწონდა ჩემი მდივნობა, ვის მორჩილობდა „ერიო;;. 

მიბრძანა: რადგან (კოდნა გაქვს, ლექსები გამოსთქვენიო““. 

ბრძანება შეასრულა: " 

ჯცვპოვე ამბავი, ლექსად ვსთქვი, 

ვეჭვ იეთს მოსაწოსები, 

საღმრთოდ, საეროდ სრული 

და რა ტგბილად გასაგონები““. 

თეიმურაზი ათქმევინებს შოთას დროთა “შესაფერს სი-. 

ტყვას და ასურათებინებს საქართველოს მე-XVIII საუკ. აწე– 

წილს გარემოებას. 

კერთოს ქვეყანაზედ ვსცხოვროიდი, 

ხელმწიფე შევანდა მაღალი; 

მას დროს ქართველნი არ იყვნენ
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მტრისაგან შეწუხებულნი, 

ლხინობდნენ გახარებულნი“ “. 

მეორე ისტორიული მოგონება შეეხება თეიმურაზის პაპას; 

კკვავა შენს შენგან უკეთესს 

ჭქქონდა მას სიბრძნე გულისა, 

მასაცა უთქვამს შაირი 

მიჯნურთა დადაგულისა, 

ვინც წაიკითხავს ჩემს ნათქვამს, 

ჩემმან ლექსებშან ერთ ჟამსა 

მაპაცა გაგიგულისა!“. 

ამით გვითითებს თეიმურაზ I-ის და რუსთაველის გააბასე- 

ბაზედ, რომელიც ,,არჩილიან შია“ მოყვანილი. 

თეიმურაზ მეორის ლექსებს ის მნიშვნელობა აქვთ, რომ 

იგი გვიჩვენ ებს რუსთაველის პოეზიაზედ თანამედროვეთა “შე- 

ხედულებას. მის გენიოსობას ანგარიშს უწევენ მწერალნი-– 

მეფენი: თეიმურაზ 1, არჩილი, ვახტანგ VI, თეიმურაზ მეორე. 

თეიმურაზ მეორეს ეკუთვნის რამდენიმე ,,ზმა“', რომელიც 

მოყვანილია ბატონიშვილის გრიგოლის ;-ლექსთა, კრებულში“. 

მეფე თეიმურაზი გომბორზედ შმეხვდა ერთს ლამაზს გლეხის 

გოგოს, რომელსაც ხელში კალათა ეჭირა. მეფეს ქალი მოე- 

წონა და ეს ზმა უთხრა: 

ა, ქალო, ვაძლი წითელი, 

ხელთ რომ გიჭირავს კალათა, 

შენმა წარბმშა და წამწამშა 

შე გული მოშიკალათა. 

პასუხად ქალისა მეფემ თავის თავს ათქმევინა შემდეგი ზმა: 

შეფეო, არავის გეჟვის, 

რომ დამიჯირთ. ძალათა,, 

აღდგომას არ ვის უნახავს 

ხ ელმწიფე შა კან კალათა,



– 508 -– 

მეფემ თეიმურაზმა II გადმოსთარგმნა სპარსულით ,,ცთიმ- 

სარიანი““, ანუ ,,შვიდევეზირიანი“'. იგი წოდებულია ლიტერა- 

ტურაში ,,წიგნი სინდბად''. ,,ცთიმსარიანი““ შემდეგ გადაკე- 

თებულ იქმნა დავით რექტორის მიერ და ჩამატებულია მის- 

განვე გამოგონილი არაკები, რიცხვით თორმეტი. „სინდბად“ 

შესდგება ვეზირთა არაკებიდგან. იგი ჯღმოცენდა ინდოეთს 

და გავრცელდა მთელს ევროპაში ბერძნული და ებრაული 

თარგმანთა წყალობით. ბერძნული, ესპანიური, ებრაული, სპარ- 

სული ვერსია და „ათას-ერთ ღამიანის“ არაკი წარმო'მობილნი 

არიან არაბული წყაროდგან. სპარსული პროზად დაწერილი 

ეერსია, რომელთანაც დაკავშირებუდ ია ქართული ტექსტიც, 

მომდინარეობს ფაჰლაურიდგან. დასაწყისი „თიმსარიანისა“ ; 

„ივო სელმწიფე ერთი ინდოეთის” სამეფოსა შინა ნათესავად ჩანგია 

ძველთა გვართა ხ. ელმწიფეთა შეილი და სასელად თავყარჩხას ერქვა“ . 

ეს მეფე იყო. განთქმული სიმდიდრით და მოსამართლეობით. 

მაგრამ შეილი არა ჰყვანდა. უშვილობისა გამო. დიდს შეჭირ- 

ვებაში იყო. გასცა მეფემ დიდი საბოძეა+“ი, “შე. ვედრა უფალს 

მხურვალე ლოცვით და ღვთის განგებით მიეცა ვაჟიშვილი, 

ჯიმშედ, ლამაზი და მშვენიერი. მეფის ბძანებით ჩახედეს 

ჯსაეტლოსა სტროლაბასა“ და მოახსენეს, რომ მეფის ძე სვიანი 

და ბედნიერი იქმნება, მაგრამ განსა„კდელი მოელისო: „სი 

შურითა გშმაგისათა სიკვდილსა ძლივ მორჩებისო“%, მასწა ვლებლად 

მეფემ ყრმას მიუჩინა ბოძენი აქიმი, სახელად სუნბატ. ამან ას- 

წავლა მეფის ძეს ყოველივე სიბრძნე და ზნენი სახელმწიფონი. 

როცა დაამთავრა მისი აღზრდა, სუმბატმა საეუტლოდგან შეატყო, 

რომ ყრმას განსაცდელი მოელის “შვიდი დღის განმავლობაში 

და ამიტომ ურჩია ამ შვიდს დღეს ხმა არ ამოეღო, რაც უნდა 

ეკითხნა მე ეფეს.“ “შვილის. მუნ ჯობა მეფემ ვერაფრით ახსნა და 

ამიტომ ძიძამ გამოითხოვა ყმაწვილი, მე "ვათქმევინებ და მი- 

ზეზს შეგატყობინებთო.. ძიძამ ყმაწვილის სილამაზით მოხიბ- 

ლულმა არშიყობა დაუწყო. და გან უზიარა აზრი, მამაშენს მო- 

ვწამვლავ, ტახტს შენ დაეპატრონები, თუ ჩემს ნყბას დასთან-
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ხმდიო. ვაჟმა უარჰყო. ეს სამარცხვინო. წინადადება. და სიტყვა 

დასდო, თუ შეიდი დღის განმავლობაში არ მოჰკვდა, სამაგიე- 

რო. გადეხადნა. ამისა გამო “შეშინებულმა ძიძამ მოინდომა მე- 

ფის შვილის დაღუპვა და მოახსენა ხელმწიფეს, რომ შენს ვაჟს 

შენი სიკვდილი უნდაო... მეფემ სარწმუნოდ მიილო. ეს დასმენა 

და შვილი დასასჯელათ ჯალათებს ჩააბარა. მეფისშვილს სა?მ- 

ველად გამოჩნდენ ვეზირები, რომელნიც თითო დღეს თიმსა- 

რებით ანუ არაკებით მეფეს განუმარტავენ დედაკაცის ეერა- 

გობას, მაგრამ დიაცი შემოდის მათ შემდეგ და თვითოეულის 

ნათქვამს აქარწყლებს და საპასუხო არაკით მეფეს არწმუნებს 

შვილის ბოროტს განძრახვაში. გავიდა რა ასრე შვიდი დღე, 

მოვა სუმბატ ექიმი, ყმაწვილს ენა დაუბრუნდება, თავს გაი- 

მართლებს, დედაკაცი გამტყუნდება და დაისაჯება. გახარებუ- 

ლი მეფე სუმბატს დაასაჩუქრებს და შვილს ტახტს დაულო- 

ცავს. 

შედარება ქართული „თიმსარიანისა“ სპარსულთან გვარ- 

წმუნებს, რომ ჩვენს თარგმანში არაკები დასაწყისიდგან მეექ- 

ვსემდის და რო.ცდამეხუთიდგან ოცდამეათემდის იმავე რიგზედ. 

არის, როგორც სპარსულს ვერსიაში. ,,დიდს სინდბადთან““ შედ-. 

რებით ქართულს აკლია არაკი ,,მოზიზღარი კაცი და პურები“. 

„დიდის სინდბადის“ და ქართული „თიმსარიანის“! არაკების ჩა- 

მოთვლა მეთერთმეტემდის ერთი და იგივეა, შემდეგ კი (კოტა 

შეცვლილია. თითო. ვეზირი კ,სინდბადში““ ორ-ოლს არაკს 

ამბობს, ქართულში კი მეოთხე ვეზირი სამს თიმსარს მოახსე- 

ნებს, ხოლო. მეხუთე და მეექვსე ვეზირი თითო-თითოს. და- 

ვით რექტორს ჩაუმატებია ქართულს „თიმსარიან მი“ თავისი 

გამოგონილი არაკები, რიცხვით თორმეტი, გარდა ამისა უკვე 

ნათარგმნი ,,თიმსართანის'“ ენა შეასწორა და ,,გაჩარხა““. ქარ- 

თულს თარგმანს აკლია ზოგს: ხელნაწერში ორი თიმსარი 

„ქურდი ახალგაზდა“ და ,,ოფოფი და გან დეგილი““, ზოგს კი 

მხოლოდ უკანასკნელი არაკი: 

,კ,თიმსარიანი'' შედგენილია იმავე ქარგის ფერადებით,
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რომელიც უკვე ცნობილია »ქილილა და მანას!“ წიგნში: ზნეო- 

ბითი მოძღვრება და დიდაქტიური დარიგება არაკებით არის 

თვალსაჩინოდ და გასაგებად გამოთქმულნი. 

,ათას-ერთ-ღამიანის“' ნაწყვეტები ქართულად, », 

კ,თიმსარიანი““ ანუ „დიდი სინდბადი'' შეადგენს იმ არაკ- 

თა კრებას, რომელიც ერთგვარი ვერსიით მოქცეულია ცნო- 

ბილ არაბულს ,,ათას-ერთ-ღამიან'ში““. გარდა ,,თიმსარიანისა““ 

ამ გათქმული არაკთა კრებულიდგან ქართულად გადმოუღიათ 

ვერსიები ,,დავრიშიანისა'' , ,,მეფის აჯამისა““, ,,დარიგება ხიკარ 

მეცნიერისა““, ,,სპილენძის ქალაქი, ,,მირიანი““ და სხვ. 

ჯ,დავრიშიანი“'რამდერჯერმე იყო ქართულად გამოცემუ- 

ლი. ხელნაწერები მე-X VIII საუკუნისაა და ერთზედ მინაზე- 

რია, რომ იგი დაწერილია ფარსადანის მიერ 1785 წ.ეს შეი- 

ძლება იყოს ფარსადან გორგიჯანიძე რომელიც მიიცვალა 

მე-X VIII საუკ. დამდეგს, ხოლო. მისი ნათარგმნიდგ:ნ გადი- 

ღეს ასლი ამავე საუკუნის გასულს. ,,დავრიშიანის““ შინაარსი 

“შეადგენს ოთხი დერვიშის თავგადასავალს და ამიტომ ამ წიგნს 

ჰქვიან აგრეთვე ,,ჩარდავრიშიანი““ (ჩარ==ოთხი).: აგებულია 

აღმოსავლეთის არაკთა კრებულის მსგავსად. კოსტანტინოპო- 

ლის მეფე, დიდად განთქმული, სიბერის ჟამს, ვეზირის რჩევით, 

სიამოვნებას მხოლოდ საბოძვარის გაცემაში, ლოცვაში და კით- 

'ხვაში ჰაბოულობს, ერთს წიგნში ამოიკითხა, რომ „ვისაც დი- 

დი მწუხარება, ჰქონდეს და ვერას ღონეს ვერ ექმნას, წავი- 

დეს საფლავებზე--გამხიარულდებაო“. მართლაც შუაღამისას 

წავიდა მეფე სასაფლაოზედ და აქ შეხვდა ოთხს დავრიშს, რო- 

მელთა ლაპარაკს შორიდგან ყური დაუგდო.. თვითოეული მათ- 

განი უამბობს ამხანაგებს თავსგადასავალს, რომელიც მეფის- 

  

") ნახე ჩემს რუსულს წიგნში. „ქკართული მწერლობის ისტორია”, 
მესამე · ნაწილი.
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თვის დიდად საგულისხმოა. მათი ნათქვამი არაკები ვერსიებად 

მიყვანილია „ათას-ერთ-ღამიან ში“, მაგალითად: „მეორე შეიხი: 

ღა ორი შავი ძაღლი%, „პირველი სამი ბაღდადელი დედაკაც- 

თაგანი%, „მეოთხე მოგზაურობა სინ დბადისა“, ვერსიებად უამ- 

ბობს მეორე დავრიში, აგრეთვე მესამე დავრიშის არაკი ნიმ- 

რუზედ, რომელიც ძროხაზე ზის, წააგავს არაბულს სამს ისტო- 

რიას. 

უფრო ახლოა „ათას-ერთ-ღამიანთან”“ ქართულად ვა- 

თარგმნი, შესაძლია, სომხურიდგან, ,ცმოთხრობა სპილენძის 

ქალაქისა“, სადაც ალწერილია ბაღდადელის მეფის აბუმელი- 

ქის სურვილით სოლომონის მფლობელობა ეშმაკებზედ. ,,და- 

რიგება ხიკარ მეცნიერისა'' სპილენძის ქალაქის მოთხრობასა- 

ვით სომხურიდგან უნდა იყოს ნათარგმნი–ი ხელნაწერები არ 

არიან ძველი დროისანი. მაინც ამ წიგნის ალმოჩენა საინტე- 

რესოა, რადგან მსოფლიო ლიტერატურაში იგი საყურადღებო. 

თხზულებად ცნობილია. ხიკარ იყო სალხუცესი ასურისტანის 

მეფის სენექერიმისა. ასე იწყება ქართ–ლი თარგმნი; ამასთანავე 

უნდა· შევნიშნოთ, რომ ჩვენი ხელნაწერები ხიკარს პირველი. 

პირით ალაპარაკებენ. რადგან შვილი არა ჰყვანდა, მან ღმერ- 

თების ჩვენებით იშვილა დისწული--ნათან, რომელიც მან ნა-- 

ზად ალზარდა და ყოველი მეცნიერება ასწავლა. როცა მეფეს 

თავის მაგივრად წარუდგინა ვეზირობად ნათანი, ხიკარმა მას 

“მისცა 108 დარიგება (ქართული ტექსტით). აი სხვათა შო- 

რის რა უთხრა: შვილო, ნუ ინატრებ კაცის სისხლსა (639), 

მშვიდობა დედა არის ყოველი დამკვიდრებისა (64), მემრუშე 

ქალი მგზავსი არის მკვდარისა (81), თუმცა “შენი “'მგილი მეც- 

ნიერი იყოს, უწინარეს გამოსცადე იგი და მერმე ჩაუგდე მე- 

ნი საქონელი ხელში (27). ამ წიგნს ხიკარის სახელი აწერია, 

როგორც სომხურს თარგმანშიაც. სირიულად მას ჰქვიან ,,ახი+ 

კარ““, სლავიანურად კ, აკირ“', ლმერთის სახელი ,,ბნელში"' 

სომხური ,,ბელშიმის“ " გადმოქართულებაა. 

„მეფე აზბახტის“ ამბავი, რომელიც ბატონიშვილის იოა-
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ნეს ხელნაწერებში გავშინჯეთ, წარმოადგენს ნაწყვეტს „ათას- 

ერთ-ღამიანიდგან“, სახელდობრ იმ 'არაკს, რომელსაც ეწო- 

დება „ათ-ვეზირიანი“, ანუ „ისტორია ათი ვეზირისა“. ამ არაკ- 

ში ჩვენი თა«გმანის მეფე აზდაბახტ იწოდება აზადბახტად, მისს 

გეზირს ჰქვიან მადუდ;-–-–ქართულს თარგმანში მისი სახელია 

მოაბარ და ქვეყანა, სადაც მეფე სცხოვრობს, აჯამად არის სა- 

ხე ღწოდებული. ამ მოთხოობაშიაც ვეზირები მეფეს მოახსე- 

ნებენ საგულისხმიერო - არაკებს. 

„ათას-ერთ-ღამიანის გავლენის ქვეშ არიან ქართულად 

„ნათარგმნი თხზულებანი: ,,მირიანი““, „ყამ:რდიანი+« და სხვ. „მი- 

რიანი“ შექმნილია ჯდიდი სინდბადის“ ზედმოქმედებით. ეს წი- 

გნი ქართულად გამოცემული, აკად. ბროსსემ სთარგმნა ფრან- 

გულად 1886 წ.; ხელნაწერი ეკუთვნის 1760 წ. მე-XVIII 

საუკ. საარაკო ნაწერთა შორის დიდი სახელი მოიპოვა „გყა- 

რამანიანმა“, რომელიც ახლაც გავრცელებულია ჩვენს ხალხში. 

ყარამანი იყო სპარსეთის ხელმწიფის უშანგის ფალავანი და 

განთქმული მეომარი... მისი („ხოვრება ·და „მოქმედება რამდე- 

ნსამე (1 2?) კარად აღწერილი სთარგმნა სპარსული ენიდგან ერეკ- 

ლე მეფის სალთხუცესებმა დავით ორბელიანმა, რომელმაც ხა- 

ხელი მოიხვეჭა როგორც ლექსებით, აგრეთვე მამაცობით სა- 

ქართველოს ლაშქარში. დავით ორბელიანი სიძე იყო. ერეკლე 

მეფისა. მას ჰყავდა ცოლად მეფის ასული თამარ. იცოდა სა- 

„ფფუძვლიანად სომხური და სპარსული ენები, იმგზავრა დი- 

პლომატიური მინდობილობით სპარსეთში, საიდგანაც წამო- 

იღო „ყურთა საამო. ყარამანიანი“. ყარამანიანის დამწერი გერ- 

მანელთა გამოკვ ღევით ყოფილა ფირდოუსის მიმდევარი აბუ 

ტახირ მაჰმად ბინ ჰასაკ ბინ-ალი ბინ მუსა ტარსუსი. „ყარა- 

მანიანი“ დასწერა. მან სხვა-და-სხვა სპარსულთ თქმულებათა 

შემუშავებით და შინაარსი თავისი წიგნისა დაუკავშირა ძველ 

ირანის მეფის გუშანგის სახელს. ავტორმა შესცვალა ზეპირ- 

თქმულება ალაგ-ალაგ და შედარებით შაპნამეს მოთხრობასთან 

ცელილება შეიტანა სპარსულს ეპოსში,
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სპარსულიდგან მე-XVIII „საუკ. გადმოიღეს კიდევ „სეი- 

ლანიანი4,, მოთხრობა ფალავან სეილანზედ. იგი ეკუთენის 

სპარსულს რედაქციას საღიბყარანის ამბავისას. ,,სეილან ნამე“' 

გადათარგმნილია დავრიშ სეიდისაგან ინდოური ენიდგან, ხო- 

ლო. სპარსულიდგან ქართულად გადმოუღია ბატონი შვილს იოა- 

ნეს (1791 წ.). კ,ცსეილანიანში““ მოთხრობილია ამბები თურ- 

ქებს, სპარსელებს, სინდებს, ჯინებს, ჩინელებს, იაპონე- 

ლებს, არაბებს, იამანებს და სხვებზედ, მათ ომებზედ ,,საამოდ““, 

როგორც უკვე განხილულს ჩვენ მიერ საარაკო კრებულებში. 

პირველი კარი მოგვითხრობს თურქესტანის შაჰს სარ:ფრაზზედ, 

"რომელსაც ძე არა ჰყავდა და მის ომებზედ ინდოეთის მეფის 

სუდრაიშაჰის წინაამლდეგ. სარაფრაზს მიეცემა შვილი სეილან, 

რომელიც ბევრს განსაცვიფრებელ ვაჟკაცობას გამოიჩენს და 

სახელგანთქმულს ფალავანებს დაამარცხებს საომრად იგი 

ბევრს ქვეყანას შეესევა და ყველგან გამარჯვებული რჩება. 

უნდა მოვიხსენოთ აგრეთვე საარაკო შინაარსის წიგნები 

ჯ,ვარშაყიანი““, ,,საულ-დავითიანი“' , ,,სარიდონიანი"“ და სხვ. 

ჯკსარადონიანი"“ ლექსად არის დაწერილი და ბრმა წაბაძვაა შო- 

თა” რუსთაველის პოემისა. გმირი სარიდონ მოგვაგონებს ავთან- 

დილს; იგი მოუპოვებს მეფის ძეს ზურგანს სატრფოს, რომლისა- 

თვისაც იწვის იგი მსგავსად ტარიელისა. ზურგანიც იბნიდება 

იზაბურის ნახვით და აბრუნებენ მას, როგორც ტარიელს ასმა- 

თი. ბოემა შედგენილი უნდა იყოს ჩრდილოეთს კაეკასიაში, 

“შესაძლოა მე XIX საუკ. დასაწყისსაც. გამოცემულია ტფი- 

“–ლისს (1879 წ.) 

იოსებ ტფილელი. 

ჩვენ განვიხილეთ პროზად დაწერილი ნათარგმნი წიგნე- 

ბი მე-X VIII საუ კ- დამხოლოდ ორიოდე ორიგინალურს თხზუ- 

ლებას შევეხეთ. ნათარგმნს წიგნებში ნაციონალური სხივი იშ- 

აივთად შევნიშნეთ, ორიგინალურს ნაწერებში იგი ·მყაფიოდ
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გამოსჩანს. ნაციონალური და ისტორიული კვალი თვალსა- 

ჩინოდ დაემჩნევა იმ ნაწერებს---ლექსად და პროზად,––რომელ- 

ნიც ეკუთვნიან იოსებ ტფილელს, დავით გურამიშვილს, ბე- 

სიკს და სხვ. იოსებ ტფილელი ეკუთვნის მე-XVII საუკ. მწერ- 
ლებს. იგი იყო. ნათესავი მოურავი” გიორგი სააკაძისა და ამ 

გმირის „ცხოვრებას უძღვნა პოემა ,,დიდ-მოურავიანი““. ამ პოე- 

მის ავტორი თავის თავს უწოდებს მოურავის ,,ძის ძედ“'. გაი- 

ზარდა იგი ქვაბთახევის მონასტერში, აღიკვეცა მონოზონად 

და იმერეთში ნიკორწმინდის მღედელ-მთავრად დაინიშნა. (ცო- 

ტა ხანს მართავდა აწყურის ეპარქიას და 1662 წ. როსტო? მე- 

ფის დროს გადმოყვანილ იქმნა ტფილელ მიტროპოლიტად. 

იოსებ ტფილელმა გაამდიდრა სიონის წიგნთსაცავი, მოუბოვ- 

ნა ყმანი და მამულნი. დასაფლავებულ იქმნა სიონისავე ტა- 

ძარში, რომლის აღორძინებისთვის იოსებ მიტროპოლიტმა ბევ- 

რი იღვაწა. 

ჩვ ენთვის იოს ებ ტფილელი დაუვიწყარია, როგორც ც,ავტო- 

რი ,,დიდ-მოურავიანისა“'. ეს პოემა შეიცავს 482 ტაეპს და 

გამსჭვალულია აღტაცებითი გრძნობით მოურავისადმი. გიორ- 

გი სააკაძე, პოემის გმირი, მოჰქმედობს შმაპაბაზის დროს, რო- 

„დესაც სპარსეთის გავლენა ლამობდა “თან თქვას საქართველოს 

ნაციონალური ცხოვრებისა. ამ სავალალო დროს მწარედ 

დასტრიალებს არჩილ მეფე თავის ნაწერებში და ამავე განსა- 

„ცდელს ხანას უძღენა ი. ტფილელმა მწუხარებით აღსავსე პოემა. 

გიორგი სააკაძე ახლდა ქართლის მეფე ლუარსაბს ცხინ- 

„ვალს, როცა მას „სამმა. კაცმა“ საიდუმლოდ "შეატყობინა, 

რომ მისი ,,სიკვდილი“' გადაწყვეტილია. სააკაძე განცვიფრდა 

ამ განზრახვის გაგონებაზედ, რადგან თავდადებული სამსახუ- 

“რი მიუძლვოდა ტახტის და მამულის წინაშე. ავალიშვილს, არ» 

„ქიეპისკოპოზს დომენტი მროველს სთხოვა შეეტყო. მეფესთან: 

„რა დავაშავე, ვიყავ ხმლით ბევრის მშოველი““, მეფემ თამა– 

მად უთხრა მროველს, რომ ,,ცეგე საქმე არ გავლია გულსა“? 

მისსა,––ვით გასწირავს ჯ;,ნამსახურს „და ერთგულს““ პირსა?
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მოურავმა მეფეს არ.დაუსახელა ის ,,სამნი““, რომელთაც ,,ფიც- 
სა ქვეშ'' გაანდეს: სააკაძე, რა დღე მოელოდა, თუმცა ლუარ- 

საბი 'თხოულობდა გაეცა“' მთქმელი კაცები. ეს გამოგონილი 

შეთქმულება მოურავის წინააღმდეჯ ნაყოფი იყო არისტოკრა- 

ტიის უკმაყოფილებისა. მეფე ლუარსაბმა მეტად დაიახლოვა 

სააკაძე · და შეირთო: ცოლად მისი ლამაზი "დაი. არისტოკრა- 

ტია დრტვინავდა, რადგან სააკაძეთა გვარი ახლად გამოსული 

იყო საისტორიო. ასპარეზზედ. მეფე- სიმონმა სააკაძეს მისცა 

„,თარხანობა“! და გიორგი X-მ დანიშნა იჭი მოურავად ქართლ- 

“შმი.არისტოკრატიამ მოინდომა სააკაძის- დაცემა ხრიკებით, თუმ- 

ცა მოურავს მიუძლოდა თვალსაჩინო მოღვაწეობა საქართვე- 

ლოში. ამ თავის ნამსახურობას და ლაშქრობას მოურავი ,,ჩა- 

მოუთვლის“' მეფეს ლუარსაბს (კარი მეორე), მეტადრე იმ გა- 

მარჯვებას, რომელიც მას ხვდა წილად ოსმალთა შემოსევის 

დროს. მაშინ გაითქვა სახელი გმირმა მღვდელმა ·თევდორემ, 

იგი შეიპყრეს თათრებმა, სცემდნენ ლახტით და თხოულობ- 

დნენ, რომ წინ წასძლოლოდა მეფის ბინაზედ. მღგდელმა თეე- 

დორემ განიზრახა თავი შეეწირა მამულისთვის, გაიყოლია 

შორს მტრის ლაშქარი და ააცდინა („კხირეთს, სადაც მეფე ბრძან- 

დებოდა. „მლვდელს თავი გააგდებინეL, წამებით სისხლთა ღვრი- 

სანი“. მაშინ მოურაემა მეფე ცხირეთს გაამაგრა, თითონ შეჰ- 

კრიბა ოთხასი, „ვინც ჰპოვა, შეაგროვა“ და სხერტის ქალაში 

ნუგზარ ერისთავის, ზაზა ციციშვილის და ბარათაანთ დახმარე- 

ბით დაამარცხა ოსმალთა ჯარი. 

ავტორი დაწვრილებით ასწერს მოურავის “შებმას თათარ- 

ხანთან და პირველის გამარჯვებას თოფის სროლით და (კხენ- 

თა იერიშით. თვით მოურავი ჩაერევა ბრძოლაში და ეფიცება 

მეფეს, რომ ომში: სამი შუბი გასტეხა და ერთი ლახტი და მიჰყო 

ხელი ხმალს: „იბრძვიან ერთპირ ქართველნი, ხმა ისმის ჩახა- 

ჩუხისა, თათარხნის ჯარნი გასწყვიტეს, მებრძოლნი შეაწუხი- 

სა... დილას შებმულნი ცხრა ჟამდინ ჰქონდათ სისხლისა დე- 

ნანი“. „ერთპირობა'' დიდხანს არ გაგრძელდა. მოურაემა გა-
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ხარებული მეფე ლუარსაბი .დაჰპატიჰპა მეჯლისში. თავის სო 

ფელს, ნოსტეს. აქ. მეფემ ნახა მოურავის დაი,, მოისურვა მის-. 

გან „ღვინის დასხმანი“!. და გულში ჩაედო. „მრუშება“', მოურა- 

ვის დედამ 1, შეჰქმნა ვაი და უშება““, მოურავი შეწუხდა და 

ნატრობდა, ნეტავი და არ მყოლოდა: მეფე წყალობას დაპი- 

რებული ს) მერცხვენას““ „უმზადებდა. მეფეს სთხოვა შუაკაცით 

„(უდი გულის თქმანი'' დაუტევოს, ნუ წასცხებს ჩირქს ოჯახს 

და მისს სახელს. 'ლუარსბბმა. „დაამშვიდა: 

მეფემ ფიცით. შეუთვალა: 
-მე შენ. მაგას არ გკადრებდი, 

შაგრაშ (ცოლად, 9გ შევირთთ,, 

„მხიარული ვიხარებდი,-. 

ქართლს “დაგიჯდეს და დედოფლად, 
გაიხარგთ, მით იშვებდი. 

მოურავი ამ პატივსაც უარყოფს. იცის, რომ „დიდნი 

კაცნი“. არ. შეიწყნარებენ მეფის სიძობას მოურავთან: ახლა 

მიჯობს, ჩამომეხსენ, ბოლოს ჭირში ჩაგდებასა:“. ამავე მუდა- 

რებით მიჰმართა დედას-–– დედოფალს,, რომ მან დაუშალოს 

“შვილს სააკაძის დის შერთვა. დედოფალმაც ვერა გააწყო-რა: 

ებრძანა, თუ არას მიჯერს, 

თვარ მოვერობდი «დადიანსა. 

დაიჟინა, მეფემ და იძულებულ იქმნა „მოურავი დასთან- 

ხმებულიყო. ქორწილი ქვათახევს გადაიხადეს, გვირგვინი იო- 

სებ კანდელაკმა უკურთხა. მაგრამ გავიდა ხანი–-–ხუთი-ექვსი 

თვე და გაისმა დრტვინეა მეფის „მეუღლის გამო, სააკაძის დაი 

დედოფლად-––დასამცირებელ საქმედ მიიჩნიეს. მეფემ დაიბარა-–– 

მოურავი ყარაიას სანადიროდ მეწვიეო და თან ,,ღალატს უპი- 

რებენ“ მეგობრობის სახით მომღიმარნი. მეფეს ჩააგონეს, რომ 

თუ მოურავი არ მოიშორა, აღარავინ მიეკარება ლუარსაბი 

ჯერ. ვერ ახერხებს გადევნოს კაცი, რომელმა„კ სიკვდილს მოარ- 

ჩინა, მძლავრს ლა 'მქარსა““.. შემდეგ ძალდატანებულმა დიდე- 

ბულთაგან განიძრახა . (ცოლის ,,გაშვება““, მაგრამ არც ეს იკ-
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მარეს და პირდაპირ მოითხოვეს მოურავის“ სიკვდილი. ბაა კა 

ხერხეულიძემ შეატყობინა მეფის გადაწყვეტილება: „ ზვალ მოკე-: 

ლას გიპირუბს, აჩქარდი"“, თავს უშველეო.: მოურავი მოახტა 

ცხენს, მაისში წყალდიდობას არაგვზედ გაასხა“ფცოლ-შვილი დუ- 

შეთს თავის სიმამრთან, ნუგზარ ერისთავთან და იქიდან გაჰ- 

ფრინდა სპარსეთს ნოსტეში მოურავ სასახლე დაუწეეს და 

ქონება ;,აუფორიაქეს““, | 
“მაჰაბაზმა ,,კეთილად““ მიიღო. მოურავი, -მასთან განისვე- 

ნა სააკაძემ, თუმცა „სევდა სახლისა სწვავს და (კრემლს აღ- 

ვრევინებს'“. როცა შაჰი ყანდაარს წაბძანდა, მოურავი თან 

გაჰყვა და იქიდგან გამარჯვებული დაბრუნდა. თავი ისახელა 

ბაღდადის ციხის აღების დროსაც, თუმცა ეს ომი თურქებთან 

სამწუხარო. მოგონებად გადაექცა, რადგან იქ მოუკლეს ,ცმამა- 

ცი ძმა““. ამას შემდეგ "შაჰმა: მოინდომა მოურავის გაგზავნა 

ქართლში, სამშობლოს ასაოხრებლად. მოურავს გული უკენე- 

სის, „,უტირება““, მაგრამ ვერ უბედავს” წინააღმდეგობას. შაჰი 

უწინ კახეთს 'მობრძანდა, მეორედ ქართლსა მივიდა და ჩვენი 

მეფენი კი იმერეთს გაიქცნენ. “მაჰის მოციქულებმა -ლუარსაბი 

„,ტკბილის სიტყვით“ მოიტყუეს, შაჰმა წაიყვანა იგი თან და 

კ-ქართლსა მოჰფინა ჩრდილობა““ მოურავს დიდი საჩუქარი 

უბოძა. ხოსრო. მირზა, შემდეგ როსტომ ქართლის მეფედ წო- 

დებული, წარუდგინა აბაზს და შეწყალება მისი გამოითხოეა,. 

შაჰი უსმენდა, გავლენა ჰქონდა მის სიტყვას, შემდეგ კი წაუხ- 
და ჭირნახული"“. 

ჩემთვის დარმან- მოიღრუბლა, 

აღარ“ ჯრის მფიანია- 

“ვისზედაც რომ კარგი ვჰქენი––- 

შე შემექნა ზიანის. 

შაჰმა მოინდომა ქართლის აოხრება და გამოგზავნის მოუ- 

რავს და ყორჩიხანს დიდის ჯარით. მოურავმა ვერ გაიმეტა 

სამშობლოს. წახდენა. ზურაბ ერისთავს გაენდო, რომ ეკალს 

არ მოაგლეჯინებს თავის ხელით: ვირემ დაგვხო (დენ ––მე
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დავხოც, ვიტვირთავ სისხლსა ქედავსა““. ამ განზრახვას ფრთე- 

ბი შეასხა შემდეგმა გარემოებამ: ლოჰპჭინის ბოლოს ნადირობის 

დროს მოურავმა შეიპყრო. შათირი, რომელსაც უპოვნა უბეში. 

შაჰის წიგნი, სადა; ,,ეწერა: ქართლი აჰყარეთ კა(ვთაგან , მოუ– 

რავს თავი მოჰკვეთე, ვეღარა ჰქნას რა შუბითა“'. "”შათირი 

მოჰკლა, „ქართველთ ჯარი დაიბარა, შეება ყორჩიხანს და მოჰ- 

კლა იგი სპარსთა ჯარით: და სიამაყით ამბობს:. ,,ქვა არსად 

არის ქართლშია, რომ ჩემი სისხლი არ ეცხოს““. მოურავმა 

თავზარი დას,კა ოსეთს, შეიპყრა ყაზახის ხანი, განდგომილნი 

დიდებულნი დაიმორჩილა. ,,ომთა ჭირნახულის ჩამოთელა““ 

არა ჰსურს, მაგრამ მეფეს მოაგონებს, რომ ,,ერთს აზნაურს“? 

მოურავის ოდენი საქმე ,,არავის ჩაუდენია“. რადგან ლუარ- 

საბი სპარსეთში შაჰმა აწამა, მოურავმა ქართლის ტახტზედ აი–- 

ყვანა ქაიხოსრო. ეს თავგამოდებული საქართველოს მცველი, 

კკსჯXულისათვის წამებული““ მეორედ კიდევ ჩავარდება განსა(კ- 

დელში. მოურავი ჰგრძნობს, რომ ,,ეს სოფელი არვის დაინ- 

დობს““, კაცმა არ იცის მოჰკვდება, მოშორებული მოყვარეთა. 

მოურავს უკუღმართი ბედის წყალობით მოუხდება გაქცევა 

ხონქართან, გული სევდით სავსე აქვს, ქართველს ზღუდეები 

ექცევა, უიმისობა სამშობლოს დააჩნდება... მწუხარებით აღ- 

სავსე ესალმება თვისთა და მოყვასთა. რადგან “შაჰმა აწამა ქე 

თევანი, თეიმურაზის შვილები დაღუპა და ქართლი კვლავ 

ააოხრა მოურავის შურის საძიებლად, ამიტომ სააკაძე ხალხმა 

მოიძულა და დაჰკარგა ნდობა, როცა შაჰის ჯარს ვეღარ გავმ- 

კლავა. დატოვებული ყველასგან და თვით ზურაბ ერისთავი- 

საგანაც გაიქცა ოსმალეთს. აქაც გაითქვა მან სახელი თავის 

სიმამაცით, მაგრამ ეს სახელგანთქმულება შეიქმნა მიზეზი მის 

დაღუპვისა. ვეზირაზამი,:, მურად სულთანის სიძე, მისმა მოქმე- 

დებამ სრულიად ჩრდილში დააყენა., მოურავის ქება გაისმოდა 

სუყველგან და თვით ხელმწიფე მას „უკეთეს ყმად“ ჰსახავდა. 

ცოლმა საყვედურის წერილი მისწერა ვეზირს და გულდაწყვე- 
ტილი. ჰკითხავდა: „შენი სად არის სახელი?“ ვეზირმა თითზედღ
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იკბინა: „სხვათ ჯქებდენ, შე 'სახელი::“განმიქარდეს, ჩეში საქმე ჯრ 

გამოჩნდეს, სსვის.. სახელზედ შეფე ხარდეს?“ “როცა მეორე წე- 

რილით. კვლავ მოაგონა, რომ ',ერთის: ქართველის კაცისა სა– 

ხელი დიდად არია, “შენი ხსენება ·კი დადუმდა, მწვე გაუჭირდა 

ვეზირსა+«; მოურავთან „,მტერობა- არა ჰქონდა რა, მაგრამ 

ღალატით და ვერაგობით მიიტყუა მოურავი 'და თავი მოა კვე“ 

თინა. ასე განვლო. „თვისი (ცხოვრება ამ შესანიშნავმა კაცმა, 

რომლის შვილის-შვილმა აალაპარაკა მეფის და ერის წინაშე 

თავის მოღვაწეობაზედ და “მავბედითს თავგადასავალზედ. პოე- 

მაში ბევრი. მწარე განსჯაა .ჩართული' და (ცოცხლად დასუ- 

რათებული "მოურავის. სულისკვეთება. იოსებ ტფილელმა ამ 

პოემით ჰქმნა „სოფლის საქმე“ თუმცა პგრძნობს, რომ მას 

უფრო შეეფერებოდა ლოცვა და სინანული, მაგრამ ამასთა- 

ნავე დასძენს: ,„-%ზოგი რამ საღშრთოც დავწერე, სიტევაც ვსთქვი 

წმიდად ქებანი“. „დიდ-მოურავიანი“ მაღალი ღირსების სალი- 

რიკო. ჰანგებზედ აგებული ისტორიული პოემაა. მე-XV II საუკ. 

მას “უჭირავს თავის მოქნილი. ენით “და.ცხოვრების დაკვირვებითი 

თვისებით პირველი , ადგილი. 

ღავით გურამიშვილი და მისი „დავითიანი“" 

„დიდ-მოურავიანი? მე-XV LI საუკ. და „დავითიანი“ 

მე-MV III საუკ. აგებულნი არიან ერთს გეგმაზედ. ქართლ- 

კახეთის ურთიერთი შეტაკება და განადგურება გარეშე მტერთა 

წაქეზებით, ერთმანეთის განადგურება და მოძულეთა გაძლი- 

ერება--აი დედა აზრი ზემოხსენებული ისტორიული პოემების 

იოსებ ტფილელის და დავით გურამიშვილისა. ამ დედააზრს ორივე 

ავტორი ასულდგმულებს გრძნობათა ანალიზით, მამულის სიყვა- 

რულის მოძრაობით და წრფელი გოდებით სამშობლოს გა- 

თელვის და 'მელახვის გამო. 

დავით გურამიშვილს მხატვრობითი ნიჭით და ლირიკუ- 

ლი აღმაფრენით ვერ შეედრება ვერვინ მ- XVII-XVIII საუკ.
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მწერალთა "მორის. (მისი პოემა- ,,დავითიანი““ სრულია პოეტი- 

ური შემოქმედებით და აღბეჭდილია; ისტორიული ჰქჭეშმარი- 

ტებით. ,,დავითიანის“' დამწერი იყო. დავით. გურამიშვილი, 

აქედან წარმოსდგა მეორე სახელწოდება' მისი ნაწერებისა ,,გუ- 

რამიანი“"“. „იგი ბატონიშვილის. ვახუშტის- აზრით / ჩამომავალი“ 

იყო ზედგინიძეთა- „და -ენათესავებოდა.. ქსნის ერისთავებს. 

დაიბადა დავითი. გორისუბანს, საგურამოს ახლოს, ტფილისის 

მაზრაში 1705 წ. იგი ერთს ლექსში, რომელიც დაწერილია 

1774 წ., თავის თავს უწოდებს 69 წლის მოხუცად.: დავითი 

გაუზრდია. უსწავლელს,.. ძიძას და ამიტომ პოეტიც დარჩენი– 

ლა განათლება მოკლებული: ,,აქა-იქა წანწალით“: ანბანის მეტი 

გერა ისწავლა-რა. თუმცა "საქართველოს · ლეკებმა წიგნები, 

გაუქრეს, მაინც გურამიშვილს შემდეგ შეუსწავლია ქართული 

მწერლობა, 1728 წ. ქართლ-კახეთის ბრძოლის შემდეგ დავით 

შეხიზნულა ნათესავებთან ს. ლამისყანას. აქ, როცა იგი 19 

წლისა იყო. ლეკები დასცემიან და ტყვედ წაუყვანიათ. ეს ის 

დრო. იყო, როცა ლეკები და-ოსმალონი საქართველოს დაე- 

პატრონენ ვახტანგ მეფის რუსეთში გადასახლების შემდეგ. 

ტყვედ წაყვანა მისი მოხდა ზაფხულს, მკის 'დროს, როცა იგი 

თავს დასტრიალებდა მუშებს და იარაღ-აყრილი დილით, ტყე- 

ში წყალზედ მისულა პირის დასაბანად. თხუთმეტი ლეკი მიე- 

პარა. ამ დროს. და დაიქირეს, ან, როგორც პოეტი ამბობს: 

შემიპერეს, წამოშიჟყვანეს, 

ხელ–ფეხს მომიდვეV გენია, 
გარდმომატარეს- ასი მთა, 

-მინდორი- ცხრა იმდენია. 

წამოიყვანეს ზემო. დაღესტანს; სოფ.'ოსოქოლოსკენ, აწ- 

ვალეს გზაში ფეხით სიარულით, დუმის და ხინ კალის ჭამით. 

მიიყვანეს 'ბინაზედ და ორმოში დაამწყვდიეს, ,,არც ასვეს, არც 

აჭამეს, არც: ჩააცვეს და არც დახურეს“'. პოეტს ამისთანავე 

გულს· უკოდს სევდის ლახვარი: „დედ-მამა, ძმანი დავკარგე, არ 

იშვი დანი სად არი“. არ აკმარეს მოსამსახურედ მისი დაყენება
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ჯარა: დირსთა'', არ-- ა კმარეს. ის მწუხარება; რომელიც მან 

გამოსთქვა ლექსად ლოცვაში” ,„ოდეს დავითს “ტყვეობასა ·ში- 

ნ» მოშივდა და ლმერთს პური სთხოვა", „ანუ ჯ,ოდეს დავითს 

ტყვვეობასი მინა სციოდა“: მისმა მტანჯველებმა მოინდომეს 

მისი გაყიდვა. მომავალმა ტანჯვამ გააბედვინა პოეტს. გულ- 

ში ჩასახული განზრახვა განეხორციელებინა და გაპარვა გა- 

დაწყვიტა. გაქცეულს ტყვეს, მოეწივნენ და. უარესი ყოფა 
მიაყენეს, სცემეს და. ,,დაჰბალურეს''. ამ პირველმა (კდამ 

არ მოუკლა გაბედულება, მხოლოდ “უფრო. მოფიქრებით შე- 

უდგა გაქცევის საქმის მოწყობას, მეორედ ბოეტმა იდროვა და 

ჩრდილოეთისკენ დაეშვა, .რადგან იქ თერგზედ რუსის ჯარი 

ეგულებოდა. ძილში მოსმენილმა ხმამ ძალა მოუმატა და გან- 

ზრახვა განახორციელებინა: 

კ,ხშა შესმა ძილსა შინათ, 

რას Vხვრინავ, რასა- ფშვინაო.-... 

ბდექ, იარე, წავიდეთ, 

მე წაგიძღვები წინაო“. 

პოეტი მიენდო. ღმერთს, ,,მზეს და შვიდსა ვარსკვლავებს“: 

მათი ჩვენებით გაიკვლია გზა, თუმცა ქარი და ჭექა-ქუხილი 

დაღისტნის ტიტველ მთებზედ ბევრს. მწუხარებას მიაყენებენ 

დაჩაგრულს პოეტს. შიშველი და მშიერი ელვის სინათლეზედ 

თავს შეაფარებს სეტყვას გამოქვაბულს ადგილს და შემდეგ 

ლოცვით გამხნევებული მისდევს ისევ თავის ვარსკვლავს. ხუთი 

დღე-ღამე შვიდის ტყემლით ისაზრდოვა, დღისით ჯაგნარში 

იმალებოდა და ღამით ბედავდა სიარულს. შემდეგ ტანისამო- 

სიც შემოეფლითა, მუხლ ქვეით. სრულიად შიშველი დარჩა, 

ბალახი-ღა იყო მისი საჭმელი. სასოწარკვეთილი მშიჰმართავს 

„ღმერთს: 

;,პური ბრ მაქვს, მიბოძე, მშიან, მაჯამშეთ... 

კიდევ შეშმოსე, სიცივით სულ ვგრთი ხმ ღამეთ!'. 

ამ წვალებით იარა თოთხმეტი დღე და მიადგა ,,წყლის- 

პირს უჭალოს'', უთუოთ ანდისს კოისუს და თუმცა ნახა
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ორი კაცი ნავით, მაგრამ მათ ყურადღება არ მიაქციეს: ,,ისევ. 

გაბრუნდნენ, შეშინდნენ წემის უქოჩროს თავითო'“, ღამე გაატარა. 

კალაში და მეორე” დღეს გზაში 'იპოვა ორი კიტრი და ნახე-. 

ვარი საზამთრო: კიტრები უბეში ჩაიწყო. და საზამთროს გასა– 

რეცხად მდინარეზედ “მივიდა. აქაც «უბედურება არ. ასცდა. 

პოეტს: 

ჯკგიტრი უბიდამ გამცვივდა,.. 

გულზედ მაშედვა მე ცხლადა, 
რომ მოშეჟიდა, 'მილირდა 

სს ოქროდ, ათას ვერცხლადა...· 

ღვთისაგან გულსა შემაკლდა, 

გაუვედრე, ასე ვიტირე: 
თუ მომეც, რაღათ წამართვი, 

აწ სსე რად გავიწირე"', 

პოეტი წააწყდა ვენახს, გადახტა და ყუოძნით "”მიმშილი. 

მოიკლა. მოისმა სასურველი ზარის ხმაც: 

მკრა სიხარული გულისა, 

ანაზდად ქკვაზედ შემცვალა, 
ასე მიამა, პირიდამ 

გავუჯრე -უურძნის მარცვალი. 

ბაღიდგან დავითმა დაინახა ეკლესია და ხალხის პირჯვრის. 

წერა. შეშინებულს პოეტს ეჭვი დაებადა, მოჩვენება ხომ არ 

არის ეს სასიხარულო. მოვლენაო. «იამ აზრით. გარემოცულს 

ხალხი დევებად მოეჩეენა და ქალების თავთ ·შჭიალქანი––-დევე-- 

ბის რქებად. ჯერ გაქცევა დააპირა, შემდეგ გადაწყვიტა სა- 

ღამომდინ -დარჩენა ჩალაში. აქ არ ასცდა განსა(კჯდელი: 

„,წამოდგ! გოღოს ლაშქარი, 

რა 'შევსძარ ჩალის ძირია, 

მე დამარჩობდენ უცილოდ, 

თუ არ დამეცო პირია!“, 

ამ გარემოებამ პოეტს გააბედვინა მოსვლა უცხო. ხალხთან,, 

-რრომელიც მისმა შე'შმინებულმა , გონებამ დევებად დასახა. მივი–
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·და; ჯვარს ემთხვია, პირჯვარი გამოიწერა და თავის სიშიშვლით 

განცვიფრება და გულშემატკივრობა გამოიწვია: ,,ერთმა შიუთხრა 

შეორეს:. დაი. ხლებაო, ლაზარი!““, პოეტს «უწინვე ჰქონდა. გა“ 

გონილი,-რომ. ,,რუსულად ხლება პურს ერქვა“, და ამ.სი- 

ტყვამ დაარწმუნა, რომ იგი რუსთა: შორის არის. მოჰგვარეს 

თარჯიმანად ,,ფხოველი იანვარა“' და გამოჰკითხეს ვინაობა: 

ჯ,ვინა ხარ, სად მიხვალ, რად იუჯვ ლაშის უანესო'. პოეტმა და- 

აკმაყოფილა მათი (ნობის მოყვარეობა... 

აქედგან გურამიშვილი წამოვიდა სოლაღს, ·სადაც მაშინ 

ქართველი ჯარი იდგა, “შემდგარი მეფე არჩილის თანამხლე- 

ბელთაგან და აქ მოწვეული. პეტრე დიდის მიერ. ამათი და- 

ხმარებით რამიმიილი კასპიის ზღიით წავიდა ა'მტრახანს, ე ბუ ვილი“ კ ღვ ვიდ 6 
სადაც 1728 წ. მეფე ვახტანგი '“მეჩერებული, იყო ქირიანობის 

შიშით გზად სპარსეთიდგან.. “შემდეგ აქ. მოგზაურობისა დე- 

სპანის მინდობილებით., .მეფე ა მტრახანს- აღარ დაუხვდა და 

გასწია მოსკოვისკენ :და აქ ნახა იგი ·1730 წ. „,თერგიდამ მე 

სოლაღს წაველ, სოლაღიდამ ამტრახანსა; მუნით მოს კოვს, 

მეფე ვახტანგს, ბაქარს შანაოზსა ხანსა, ვეახელ და თაყვანსა 

ვეც“ . ვახტანგი შეწუხებული დახვდა, რადგან პეტრე დიდს 
ვეღარ მიუსწრო, ეკატერინე, მისი მეუღლეც მომკვდარიყო, 

მი/ცყვლილიყო. პეტრე II-ც. ამ მეფეების სიკვდილმა გაუძნელა 

ვახტანგს სამშობლოს საქმის მოგვარება და მთელი „ექვსი 

წელიწადი უნაყოფოდ გაატარებინა სამშობლოს გარეთ. მე- 

ფემ გურამიშვილი თავის კრებულში ჩარიცხა, უბოძა ჯაბადარ– 

ბამობა და დააყენა თავის სასახლეში. აქ მეჯლიშებში მან გა- 

მოიჩინა შაირების და ზმების თქმის ნიჭი და მოსწრებული სი- 

ტყვით მოშაირე ჯავახიშვილი დასძლია. მეფემ დაიახლოვა პო- 

ეტი და თან დაჰყავს იგი ასტრახანში და დერბენტში. შემდეგ 

ახლდა ბაქარს. როცა რუსეთში, ქართველთა გუსარის პოლკი 

დაარსდა, გურამიშვილი უბრალო. ჯარის კაცად ჩაირიცხა 

ამ პოლკში, ხელმწიფის ანნა იოანავნას- ბძანებით ქართველთ 

წარჩინებულს -პირებს დაურიგდათ მამულები .'მალოროსიაში.
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ჩვენს პოეტს ერგო 80 სული მირგოროდში: ქართველთა -პო-. 

ლკმა მიიღო მონაწილეობა ყირიმის, ოჩაკოვის «და ხოტინთან 

ომში, 'აგრეთვე შვიდწლოვანს ომში '(1766--1763), სადაც 

ჩვენი პოეტი ტყვედ წაყვანილ იქმნა და დამწყვდეულ მაგდე– 
ბურგის ციხეში, თანამემამულეებმა გამოისყიდეს 1762 წ. და 

დააბრუნეს იგი მალოროსიაში, პოეტი: აივსო» ქმუნვარებით და 

გოდებით. “მავბედის ქარიშხალის გამო... ამ' დროს უკუთენის 

ლექსი: ,,ოდეს დავით გურამიშვილი ბრუსიაში დატყვევდა და. 

თუ რამ აქვნდა თავისი საცხოვრებელი, ისიც დაეკარგა, იმი- 

სთვის ტირილი“. 

გავხდი გლახაკი „და დავრდოშეილი, 

თუმცა საწუთროს მოვისნსგჯრე, 

ვარ სარეცელზედ შე დაჯდომილი,,, 

საუნჯისაგან კარს გარეთ მდგჯრე. 

პოეტი დასახლდა მალოროსიაში, მაგრამ მაინ, სვეს ემ- 

დურის რაღაც უბედურების გამო.. იგი ასე მოგვითხრობს აქაურს. 

ცხოვრებას: 

ფეტვი ბევრი მოვიჟვანე, 
მაგრამ ვერა ვსჭაშე მჭადი, 

მე მომშითხრეს, შანდედამე 

ახლა ადექ, სხვაგან წადი, 

ძალუნებრივ წამიყვანეს, 

სადაც ჯარსა გიე?პვ მწადი, 

ვამე, ტკბილო. სიტოცხლეო, 

რომ შენ ასე გამიშწარდი. 

სიბერის დროს გურამიშვილმა დასტოვა პოლკი და შე-. 

უდგა მრავალ ლექსების წერას, მაშინ არის დაწერილი „სი- 

კვდილის და კაცის “მელაპარაკება და ცცილობა%, „კაცისა და 

საწუთროსაგან ცილობა და ბჭობა“ და რამდენიმე წვრილი. 

ლექსი: „ადამის საჩივარი“, „ამ წიგნის გამლექსავის გვარის 

და სახელის გამოცხადება“, „ანდერძი დავით გურამი შვილისა“,,
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ასულის ამბავი“. ამ “უკანასკნელს ლექსს შემდეგი შენიშვნა 

აქვს „ავტორისაგან ჩართული: 

ვსთქვი წელსა ათას შვიდას სამოცდა თორმეტსა, 

თვესა ნოემბერსა, ოცდა: ტცხრასა გასულსა. 

·აქედგან სჩაეს, რომ 1774 წ. მას წერა შეუწყვეტია. 

პოეტს არ ჰყოლია შვილი, ელოდა. სიკვდილს უცხოთა შო- 

რის, ობლად, ცხოველს გრძნობას მოკლებული, სამშობლოს 

გარეთ. პოეტი არ მალავს ამ მწუხარებას და ასე მოსთქვამს 

ჩივილს საწუთროზედ: 

ვამე ცოდვილსა, შე უმადურსა, 

:დავრდომშილობით უხუც-უმღვდლო სა, 

შე ვინ მილოცჯავს, ხნ ვინ შიწირავს, 

§ნ ვინ დამმარხავს, ვინ დამიტირავს; 

უმკვდრო. ვიქმენ, არ დამრჩა შვილი, 

რომ შას ბღენთო სანთელი ცგილი, 

ექნა აღაპი, დაედგა ტაბლა; 

ასე მაღალშან მე დამამდაბლა, 

'მეორე ადგილს იგი მოიჩივლებს: 

,,სრ მომცა ძე, არცა ასული, 

არ ვინ მიძახის მამასო'“+. 

პოეტი დაჰგმობს თავის სვეს: 

„სულ მატირა ჩემი დღენი, 

არაოდეს ჯარ შაშღერა, 

თესლ ბაშრეტით გამახმო. 

და უნაუთფოდ დაშაბერა,... 

გულს დამასვა სამჭედურად 

ლახვრად სევდის საგალია“: 

გურამიშვილი: მოხუცდა, სიბერე არლვევდა მლილივით 

მისს მაგარს ტანთაგებულებას. თავს ხშირი თმა ჩამოაცალა 

და მელოტად გახადა; ტანი მოუუძლურა,;: სიხარული მოუსპო, 

გული უკმაყოფილებით აუმღერია; , ბოეტს ამ დროს. აღარც 

ქნარი იზიდავს:
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ბღარა მსურს. ქნარი, საკრავად სტვირი, 

არც ზედ დაშღერა, აწ აშას გსტირი. 

ცრუმან საწუთრომ შარიდა მირი... 

გაშაერევინა თაგზე თმა ხშირი, 

პირი დაშიჭკნო, გითარცა ჩირი, 

დამა შვებინა დაღმა ჩიჩვირი... 

მომიახლოვდა მწარე სიკვდილი, 

ცელ–გალესილი, ხრმალ-ამოწვდილი. 

პოეტს გულზედ აწევს სამშობლოს სევდაც. მისი მწუხა- 

რების წყარო, რომელიც მრავალს ლექსში სჩქეფს, მომდინა–- 

რეობს სამშობლოს სევდისაგან. იგი ჰგოდებს, რომ მოშორე- 

ბულია მამულს, ოჯახობას, ნათესაობას. ბედის მუხანათობის 

დასურათება პოეტს მეტად ემარჯეება, წრფელი გრძნობა გა- 

მოსჭვივის იქ, სადაც იგი საწუთროს უკუღმართობას შო- 

ლტაევს: 

„ამად ვემდური საწუთროს, 

თორემ სხვა რა მაქვს სადაო, 

სად შამიუვანა სად მეოფი, 

გიდევ შივეევარ სადაო... 

ფუ, შენ ცრეო საწუთროვო, 

რად არ მძულდი, რად მიევარდი!“. 

თვისი მძიმე მამულის სევდა პოეტმა გამოხატა იმ ქვა- 

ზედაც, რომელიც უნდა. დაედოთ მისს საფლავზედ ზედ-წარ- 

წერით: 

„წმინდა იოანე კახეთს ს%ედაზენს 

სასწაულობით ქვითკირს ცრემლს ადენს, 

ქართლს წმინდა შიო შღვიშეს, ძვლებს ჯვლენს –– 

ორნივ შვრებიან სასწაულს ამდენს. 

ამ ორს მონასტერს შაქვნდა ალაგი, 

სასაფლაო და ძვალთ შა სალაგი, 

"ორივ ქგითკირით აღშენებული, 

სახლ-ალავნებით დამშვიდებული.
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ახლა მშოიძანდი, ·მნახველო, შნასე,. 

მისად. სანუძფქოდ!: სად დავიმარხე4., 

ამ დრტვინამ საწუთროს უკუღმართობაზედ აღნიშნა მისი 

ნაწარმოები იმ უკმაყოფილებითი კილოთი, "რომელსაც ეწო- 

დება სახელად პესსიმიზმი. ამ გვარს გრძნობას, ჩაწნ-.ულს მთელს 

მისს დავითიანში, ორი.საბუთი ჰქონდა:კერძო. სულის ტანჯვა 

პოეტისა და მამულის შაებედითი სვე. სამარის პირზედ, უთვის- 

ტომოდ დაბერებულს და დევნილს გურამიშვილს ნუგეშად 

რჩებოდა თვისი „დავითიანი?ბ..ამ წიგნს, მისი სიტყვით, ღვთი- 

-სგან უშვილოდ· დარჩენილი პოეტისათვის შვილობილობა უნდა 

გაეწია: იგი უნდა ყოფილიყო პოეტის ·სსიკვდილის შემდეგ მი- 

სი სულის მომხსენებელი. „დავითიანის“ წამკითხველთ უნდა 

მოეხსენებინათ დამწერის სული. ამ მიზნით პოეტმა სიბერის 

დროს ერთ წიგნად შეჰკრიბა თავისი ლექსები და ჩაურთო. 

ახალი ლექსებიც, სადაც მკითხველს სთხოვს მისი სულის მო- 

ხსენებას: 

„ამ ლექსთ თხვი მოვუეარე, 

საცა შეთქვა თვითო. ობლად, 

ეგების როშ ბრძანოს ვინმე 

სიტევა ჩემთვის შესანდობლად. 

პოეტი სწუხს, რომ ბევრი დარჩა უთქმელი, სიბერემ წე- 

“რაზედ ხელი ააღებინა, ან როგორც თვით ამბობს: 

რაც დამრს:, ვერ ვსთქვი, შეწადა, 

მეთქვა გრძლად, თავი შეცადა, 

გერა ვსთქვი. მოცლას ვუცდიდი, 

ნეტამცა არა შეცადა! 

ძესწრაფა სევდის ლახვარი, 

საკვდავად გულსა მეცადა, 
8) ჯშას ვლონობ, ბრ ვიცი; 

ქვეჟნაღ წავალ, თუ მე ცადა? 
1774 წ. პოეტმა შესწყვიტა წერა, მაგრამ სიკვდილი 

ჯერ შორს ყოფილა. მასზედ. 1787 წ. მას ვხედავთ (ცოცხალს
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და წისქვილის პროექტის საქმეში გაბმულს. მან დაამზადა ორი 

მოხაზულება სარწყავის და წისქვილის მანქანებისა, ზედ-მი- 

ნაწერით: 

ღშერთო, მაჩვენე უანები, 

%) სარწეავ მონაჟვანები, 

ღმერთო, დამასწარ რდაფხულსა, 

ფქვილს აშ წისქვილზედ დაფქულსა. 
როდის გადაიცვალა ან სად არის დამარხული გურა- 

მიშვილი, ნამდვილად არ ვიცით. შესაძლოა დაკრძალული იყ- 

ვეს მისი გვამი ახტუბის მონასტერში, რომელიც მდებარეობს ხარ- 

კოვის ,ჩ ერნიგოვის და პოლტავის გუბერნი ების საზღე არზე. ახტუ– 

ბის ღვთისმშობლის ხატი გამოხატულია წის ქვილის პროე ქტში. ამ 

პროექტში რუსიზმებიც შეხვდება: გრებლები, ლოტკები და 

სხვ. პოეტი ბოლო. დროს ცალის თვალით დაბრმავდა და მე- 

ორით სუსტად ხედავდა. გადაიცვალა დიდს სიღარიბეში. 

პირველი ნაწილი მისი უკვდავი „დავითიანისა“ ასურათებს 

საქართველოს მდგომარეობას მე-XVIII საუკ., როცა ქართლ- 

კახეთი ერთმანეთს წაეკიდნენ. ვახტანგ VI ქართლის და კონ- 

სტანტინე კახეთის მეფე მხურვალე მსურველნი არიან დაამ- 

ყარონ მშვიდობა საქართველოში, მაგრამ გარემოება აიძულებს 

მათ ქვეყნის დამღუპველს ომში გაებნენ. კოსტანტინეს ესმის 

მნიშვნელობა ამ ბრძოლის, რომელსაც ძმათა მკვლელობის 

ხასიათი ექნება და ამიტომ ყეენის ბძანებას გასტეხს და ევახ- 

ტანგს არ ჩამოართმეს ტახტს. კახელები კი შაჰის მოღო.რებას 

ყურადღებას არ აქცევენ და ურჩევენ მას ქართლის დაჭე- 

რას, ვახტანგს ქართლშიაც ჰყვანან მტრები, რომელთა მო- 

თავეა ძმა მისი იესე. კოსტანტინე ვახტანგის სანახავად 

ქართლს მოდის და სამზღვარზედ მას ბარგს გაუცარცვენ. 

კოსტანტინე უკან -დაბრუნდება და კახელები ახლა უფრო. 

აქეზებენ ქართლისკენ გასალა მქრებლად. სიყვარულის და ერ- 

თობის მოსურნე მეფენი: ტრაგიკული მდგომარეობით “ომში 

ჩაებმიან. ამ “სამწუხარო. გრძნობის გამომხატველია გურამი-
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შვილი; იგი დასტირის საქართველოს დაცემას გარეშე მტერთა 

წყალობით და მეტადრე “მინაური თვალებ-ახვეული პირთა 

გავლენით. ერთმან ეთთან ბრძოლამ მოგეგვარა ყველა ე,ბედურება 

–-აი დედა აზრი მისი „დავითიანისა“. დამარცხებული მხარე 

იწვევდა საშველად სპარსელებს, ოსმალებს და ლეკებს, რო- 

მელნიც ქვეყანას მტრულად ანადგურებდნენ. კახელებმა, რო- 

ცა ქართლელთ დაამარცხეს, მიჰმართეს ლეკებს და გააბატო- 

ნეს იგინი კახეთს. ვახტანგმა სთხოვა შემწეობა ახა–ჯიხის ფა- 

შას და ოსმალები შემოუსია ქართლს, რომ იმერეთის მეფის 

და მათი დახმარებით ტახტი დაებრუნებინა, მაგრამ მოსტყუვდა 

და პეტრე დიდს “შეეფარა. 

პოეტი ჰკიცხავს ვახტანგსაც: ჯ ფარვა სიავისა ქვეჟანას არ 

მოუხდებისო4%. ვახტანგის და. კოსტანტინეს შეტაკებამ ის ნაყო- 

ფი მოიტანა, რომ ორივე დასუსტდნენ და მტრის დავლად გა- 

ხდნენ. „როგორც მამალი მამალს წაეკიდოს და ერთმანეთის 

ბრძოლით მოქანცულებს ძაღლმა პირი ჰკიდოს, ესრეთ საქარ- 

თველო დარჩათ თურქთა, სპარსთა და ლეკებსაო. მოგვითხა- 

რა ქვეყანა, მოისრა ხშირი ქვეყანა, გახდა ვერანად და აღა- 

რავინ დარჩა ფარსაგი,. 

საქართველო. გარეშე ომიანობის და შიგან უთანხმოების 

გამო. განაწილდა რამდენსამე სამეფოდ (ქართლი, კახეთი, იმე- 

რეთი) და სამთავროდ (სამცხე-საათაბაგო, გურია, სამეგრელო, 

აფხაზეთი და სვანეთი). ეს ნაწილებიც კიდევ გაიყო: იმერეთს 

ჩამოეცალა რაჭა გურიას ბათომი, ქართლს ქსნის ხეობა. 

ფეოდალები ეომებიან მეფეებს და ერთმანეთს, ოსმალეთი და 

სპარსეთი: ამ არეულობას ხელს უწყობს და ქვეყანას მიწასთან 

ასწორებენ. ერთობის აზრი დამარხეს, კერძო ინტერესები გა- 

ამეფეს. ფეხქვეშ გათელილი გაერთიან ების მქადაგებელი გახდა 

გურამიშვილი. იგი აღნიშნავს საქართველოს დაქუცმაცების 

მიზეზს და, აღნიშნავს ერის ზნეობითს დაცემას. ღმერთი, მა- 

მული, მეფე არ იყვნენ მის დროს სათაყვანებელნი: გამეფდა 

„მტერობა და ძვირის თქმა ერთმანეთისა, ამპარტავნობა,-შური“
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ურცხვად პირის გატეხა, ავაზაკობა, ქურდობა, ტყვეობა, ტა 

ცება ქვრივისა, ობლისა და მგზავრისა. ყოველი სიცრუე მი- 

ეგოთ. ამისთანა გარემოებამ დასცა ქართველთა ერი. მტერს 

ვერ გაუმაგრდნენ ის მამაცნი: რომელნიც ადრე ძლიერ მე- 

ბრძოლთ მრავალჯერა სძლევდნენ; დღეს ნება ჰყვეს თვისთა 

მერჩოლთა, გულმაგრობა ვეღარა ქნეს, ციხე განუღეს მტერსა, 

სამკვიდროს მომშლელსა და დამქცევსა. ერთი მტერი ათს 

ქართველს სძლევდა, ასე თავის თავსა ხმალი იცეს. რაკი ქარ- 

თველები ასე ნახეს, ყველანი: თურქი, სპარსი, ლეკი, ოსი, 

ჩერქეზი, ღლიღვი, დიდო, ქისტი სრულ დაეცნენ მას, ყვე- 
ლამ წაჰკრა თვითო. ქიშტი, ასე ჩაცვივდნენ (კოდვის მორევთა, 

გზა ვერა სცნეს მადლთა ფონისა; გაუორგულდნენ იესოსა და 

მაჰმადის მსახურნი შეიქნენ. „ქართლის ჯირსა ვერვინ მოსთელის, 

ვაი იმ დღისა დამ სწრებსა4%, ამ სარწმუნოებითი გრძნობით მო- 

სთქვამს გურამიშვილი გოდება და მამულის სიყვარულით 

გამსქვალული ცრემლებს აფრქვევს, როგორც იტალიელი დანტე 
თავის ნაწარმოებში „ჯოჯოხეთი“. 

ახალციხის და ბათუმის მხარის გამაჰმადიანებამ საქართვეე- 

ლოს ძირი გამოუთხარა. ამისთვის ადვილად მისახვედრია კი- 

ლო. პოეტისა, რომელიც ქრისტიანის მქადაგებლის მოძღვრი- 

სავით დასტირის სარწმუნოებიდგან გამდგარს ქართველებს. პო- 

ეტი მოსურნეა დამყარდეს სიყვარული, ჭეშმარიტება და სი- 

მართლე. გურამიშვილი კვნესის ქვეყნის დაცემის გამო, მაგრამ 

მას სავალალო. თავისი კერძო ბედისწერაც აქვს. მისი თავგა- 

დასავალი მთელი საქართველოს სურათს წარმოადგენს. პოეტის 

ლოცვა ტყვეობაში საგრძნობელი იყო. თვითოეული ქართველი 

სათვის, რომელსაც ტყვეობა ენახა. 

მ ხევ! სიძორითა!ა შენითა. 

ვსტირ გულზე კვნესით, ქშენითა; 

ჟინვა მკლავს და მარჩობს ბუქი: 

განმათბე, მომფინე შუქი. 

მისგან ტყვეობაში შიმშილი და. ღვთისა დმი ლოცვით



– წ26 –- 

პურის თხოვნა ·2გულს მისახვედრი -სიტყვები იყო. „მამაო ეო 

ვლის მპერობელო, ღმერთო. მთწეალეთ..: პური არა მაქვს, მიბო.-. 

ძე, შშიან მაცაშეო.4.. 

ამ ლექსში. აკროსტიხად ჩართულია „მამაო. ჩვენო % თა- 

ვიდგან ბოლომდის. მეორე ამ გვარსავე ლექსში, რომელსაც 

პოეტი უწოდებს იამბიკოდ და სათაურად აქვს „სამების ვედრება: 

გზის წარმართვის თხოვნა დავითისაგან «, აკროსტიხად მიუძღვის 

„რამეთუ შენი არს” სუფევა, ძალი“ და სხვ. 

რამეთუ გცოდე) უფალო, ვითხოვ შემინდეთ, 

შენი ვარ მონა, წეალობა შენ მე დაშშართეო, 

არსადა შეავს მისამართი, შე შენ მოგმართეო., 

“სუფევა შენი მშვიდობით გამოავლინეთ. 

ძალი- და ღონე მიბოძე, მტერთა ზეერ- მრეთ., 

დიდება შენდა, ნათელო, ერთო. საშსასეო'| 

მამისა აბრამისასა სტუშრად მსხდოშმარეო, 

დაბერებულთა მათ ბურწთა შვილით ასარეო, 

ძისა შათისა ისაგით ძე მოასწავეო: 

დამმარხველს, დამტირებელს ვითხოვ, მიბოძეო! 

წმინდისა საშებისაო შადლო., დამფარეო, 

სულისა ჩემის საოხად რაც ვსთქვი, შაკშარეო. 

აწ დავით იტევის: დიდება შენდა, შეუფეთ, 

მარადის და უკუნითი უკუნისამდეო.. 

ამინთე Lჩ. ბნელს სანთელი და მოშანათეო. 

და დავით მე შენ "გევედრები, გზხა წარმიშართეო.. 

იამბიკოში „ძის ვედრება“ პოეტს ჩართული აქეს თავის 

სახელი. და გვარი. პოეტმა ბევრჯელ „იწვნია ბედის ვერაგობა 

და „ცვალებადი სვლა და ამიტომ მწარე გამოცდილებით მო- 

სთქვამს „საწუთოს სოფლის სამდურავს«. ამ ლექსში გურამი- 

შვილის პესსიმიზმი: მსოფლიო. „პოეტთა “უკმაყოფილებას უერ- 

თდება და სოლომონის ამაოებას მოგვაგონებს. 

ნუ შიენდობი, საწუთრთ. 

მტეუვანი არL “ზ უპირთ.,
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L დაიწირვის ხელშია, ., 

რაგინდ რომ ბჭალი. “უჭირთ, . 

დღეს რთმე :ლხინი მოგაგოს, 

ხვალ ვერ მშოურჩე უირო. 

„ამად სჯობს, ხორცი უარჯეთ, 
სულს” ულოცო, ე უწირო. 

საწუთ რო-- ქცევადი, მობრუნავია; მო კლეა ესე სოფელი-- 

კაცს: არ “მშერჩება“ წამ-ერთი. სად კაცს არ უნდა-–– წარიყვანს, 

ყელზე საბელი უბია. მიდის- მოდის ეს სოფელი, ქარი-ტ ეხილთა 

ზღვისებრ ღელავს. ნუ ენდობი, მოგატყუებს, ისარს ისერის, 

მშვილდს კი მალავს. ამ მწარე სიტყვებს ათქმევინებს ის ქა- 

რიშხალი, რომელიც დაატყდა ჩვენს პოეტს თაეზედ. სხვა ნა- 

წერებში პოეტი უფრო. ქვეყნის საქმეებს დასტრიალებს. იგი 

აგონებს ყრმათა „ათთა· სახმართა 'საქმეთა%. ამ ლექსს იწყებს 

ცნობილი სიტყვებით: 

„ისმინე, სწავლის მძებნელო, 

მიჭეევ დავითის მცნებასა, 

ჯერ მწარე ჯამე, კვლავ. ტკბილი, 
თუ ეძებ გემოვნებასა“ , 

პოეტი, თვით ნაკლებად განათლებული ბავშობაში, ურ- 

ჩევს ყრმას ბეჯითად სწავლას და მის ღირსებას, 

» სწავლა. სიკვდიდმდე. შენია, 

მუდ აშ შენთანა შეოფელი, 

მას ეცილების ვერავინ, 

სრ არის გასაყოფელი“ · 

სოფლად სწავლა- მცნებისთანა ვერა-რა ვპოვე-რაო და 

ამასთან ჩამოსთვლის სხვა-და-სხვა მოხელეობას, რომელსაც 

სწავლით აღჭურვილი იქს. 

მიჯნური, მწეებსი, ხელმწიფე, 

გლ ლახაკი გინა მხვნ ელია, 

შო ლაშქრე, ვაჭარ, ხუცესი, 
ოსტატი, ბრძენ-შსიტეველია, 

ათი სავ თვითო. მოგითსრა, 

რომელი რისაც შქნელია,
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რომელიც გინდა იქონე, 

ერთ-ერთს მოჰკიდე ხელია! 

მიჯნური უნდა ტრფიალი, მწყემსობა უნდა სიფრთხი- 

ლით, ხელმწიფე უნდა “მართალი, გლახაკი უნდა მდაბალი, 

მხვნელ-მთესველი ცხელის ოფლით მუშაკი, მელაშქრე უნდა 

თამამი, ვაჭარი სამთვრალოს არ სვამდეს, ხუცესი უნდა მამაცი, 

ოსტატი-– უფლის მოშიში, ბრძენი წმინდა, ვით ბერია. 

უბრძენმან არ უნდა იკადროს ურიგო. რაც რამ ფერია, ბრძე- 

ნით ურიგოდ ქცევითა ბაძით წახდების ერია“. 

დარიგების ხასიათი აქვს აგრეთვე ლექსს „სწავლა თავის 

გაფრთხილების და შორს წასვლაზე მზად ყოფნისა. ავტორი 

გამო(კდილებით გვაუწყებს: 

უ სავარგონია, მგონია, 

„ეს სიტევა გასაგონია, 

ბაღ-წალკოტისა მოქმედთა 

ვარდი დათესონ, რგონ ია; 

თუ სნეულებას უფთხოდე, 
ჯამე, სვი, შესარგონია, 

თაგს გაუფრთხილდი, არ უეო 

საქშენი ურიგონის. 

მრავალი ლექსი დაუწერია სასულიერო. შინაარსისა: „აღ- 

დგომის დლეს ყრმათაგან სამღერელი“, „ხარებობის დღის 

შესხმა“, „ღვთის მშობლის მიცვალების დღის შესხმა“, ჯ;,ჯვარ- 

ცმის ამბავი!“ ,,ტირილი ღვთის მშობლისა“, ,,მოთქმა ხმითა 

თავბოლო. ერთი% და მრავალი სხვა. 

„ვაი რა კარგი საჩინო, 

რა %ვად მიგიჩნიესო | 

ბოროტისაგან გეთილი 

შურით გერ განარჩიესო.. 

შეგიპერეს თვისი დამხსნელი, 

საბელი მოგახვიესო,
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ავაზაკზედა გაგცვალეს, 
ბარაბა მათ ირჩიესო და სხვ. 

მთელს პოემას შეადგენს „სიკვდილის და კა(სის შელა- 

პარაკება და (კვილობა“; დიალოგად დაწერილი. მეორე წიგნი 

უდავითიანისა“ შეიცავს ლექსს „ქპცვია მწყემსი“, თვით წიგნს 

იგი უწოდებს „მხიარულ ზაფხულს! და რუსულად „ვესელა 

ვესნას“. ქაცეია რავდაჭერილი მწყემსია, რრმელიც “შეყვარე- 
ბულს და საყვარელს გოგოს კეთილ-გონიერს რჩევას აძლევს 

ვნებათა ღელვას არ აჰყვეს. კქა-იქა ამ ლექსში მოსჩანს მე-X VIII 

საუკ. გავრცელებული ზნეორბათა გახრწნის (მაგალითად იქ 

სადაც პოეტი ამბობს: კარ დაიხედა შან ნდობით წინა სანქაროდ 

გოგო წამოაწვინა.. ) ხმა; რომელსაც რუსის მწერალნიც დამ- 

ღერდნენ. მათი გაგლენა დატტყო დავით გურამიშვილს, რო- 

მელმაც გადმოიღრ რამდენიმყ რუსული რომანსებბ და თვით 

აღნიშნა რუსული სათაურით: „ნე დამო. პოკოუ, პროიდუ სტო- 

ბოუბ%, „ჩტო. ზა პრიჩინა, ვსეგდა კრუჩინა“, „ახ კაკ სკუჩნო“, 

„ულეტელა ზაზულკა ჩრეზ დუბინუ, პოლნო, პოლნო. ნე 

პრელშაისია%, „ვესნა, ვესნა“ და სხვ. „ქაცვია მწყემსში“ პო- 

ეტმა შეიტანა სახალხო კილო. და დაუახლოვა სალიტერატუ- 

რო. ენა სასაუბროს. ეს დაახლოება მწერლობის და სალაპა- 

რაკო. ენისა შეჩერდა შემდეგ ანტონ კათოლიკოზის ნაწერების 

გავლენით. ლექსთ-წყობასაც „დავითიანში“ დიდი წარმატება 

დაეტყო, -–-–იგი ხმარობს მრავალგვარს ვერსიფიკაციას, მე- 

ტადრე სამღერების შეწყობაში. 

მამუკა ბარათაშვილი და მისი „სწავლა ლექსის 

თქმისა“. 

დავით გურამიშვილის დროს მოს კოვს ვახტანგ მეფის კარ- 

ზედ მოჰქმედობს მამუკა ბარათაშვილი, რომლის მოღვაწეობა 

შესანიშნავია ერთი ნაწარმოებით „ჭაშნი კით" ანუ „სწავლით 

ლექსთა თქმისა“, რომელიც მან აღადგინა ანუ უკეთ შეადგინა
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„ძველთა ნათქეამთა“' მიხედვით. ,,ჭჰაშნიკი“' პირველი თეო- 

რიული მოძღვრებაა პოეტური ქმნილების განკანონების ”შე- 

სახებ. იგი ასურათებს საერთო მიმართულებას მე-XV III საუკ. 

ჩვენი მწერლობისას, როდესაც ვრცელდება სურვილი, დაუმ- 

უარდეს ყოველს სამართალს, საფილოსოფიო,, საისტორიო, სა- 

პედაგოგიო. და სალიტერატურო. მოვლენას საფუძველი, აღე- 

ნიშნოს დასაყრდომი კვერთხი, განიკანონოს კაცის გონების 

ნაწარმოები... ჯგუფი მწერალთა: ვახტანგი VI, ვახუშტი, ან- 

ტონ კათოლიკოზი, გაიოხი, მამუკა ბარათაშვილი თვითეულ 

განსაკუთრებითს კანონმდებლობის დარგს ემსახურებიან. 

მამუკა ბარათაშვილი ,,ქაშნიკში“” განიხილავს, რა მნი- 

შენელობა „აქვს პოეზიას, რა შინაარსს უნდა ემსახურებოდეს 

მგოსანი, რა აზრით უნდა ამღერდეს იგი თავისს ჩანგს. მამუკა 

ბარათაშვილი იმ შეხედულებისაა, რომ მწერლობა და კერძოდ 

პოეზია საზოგადო. კეთილდღეობას უნდა ემსახუროს; პოე- 

ზიამ უნდა დაჰგმოს ავი და განადიდოს კეთილი. პოეზიას მხო- 

ლოდ დიდაქტიურს, სასწავლო ღირსებას „დაუსაკუთრებს და 

აღიარებს მას ავის და კარგის წარმომშობელ წყაროდ. ამით 

აიხსნება, რომ მამუკა ბარათაშვილი ერთგვარად აფასებს ნა- 

ძალადევს მგოსანსაც, რომელიც სხეის წაბაძვით და სხვათა 

აზრთა შეცვლით მოქმედებს და იმ მწერალსაც, რომელიც 

ზესთა მთაბერით აჟღერებს სიმებს. მ. ბარათაშვილი, რაკი 

ასეთს სასამსახურო როლს უთმობს პოეზიას, ჰქმნის განსა- 

ზღრულს ფორმას ლექსთ-წყობისას, რომლის გარეგანი სახის 

მეცვლით შესაძლოა ლექსთა წერა. იგი გაგვიმარტავს სხვა-და- 

სხვა გვარის ლექსთა წყობის მოთხოვნილებას, გვიხსნის მათ 

სახელწოდების მნ იშვნელობას და ასაბუთებს თავისს აზრს მო- 

ყვანილი მაგალითებით. ბარათაშვილი ჩამოსთვლის, რამდენ- 

ნაირია ქართულს მწერლობაში ლექსთა-წყობა, რამდენ მარცე- 

ლოვანია თვითეული მათგანი, რა არის ლექსი, ტაები და სხვ. 

მამუკა ბარათაშვილის მოძღვრება მოგვაგონებს რომაელთა 

პოეტის ჰორაციუსის ,,პოეტურს ხელოვნებას (0X8 00C1160)
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და საფრანგეთის მწერლობის კანონმდებელს მე-XVII საუკ. 

ბუალოს (LგXL, 006110 სტ). ჩვენს ბუალოს ერთი ნა კლი აქვს: 

იგი მხოლოდ ლექსთა-წყობაზედ ლაპარაკობს, ესე იგი ვერსი- 

ფიკაციაზედ, იმ დროს, როდესაც რომის და საფრანგეთის ლი- 

ტერატურის სათეორიო. მუხლების დამმყარებელნი განსაზღვრა- 

ვენ სხვა-და-სხვა გვარ სალიტერატურო ნაღვაწთა–– ეპოსს, ლი- 

რიკას და დრამას. მამუკა ბარათაშვილის საქციელი ჩვენ კარ- 

გად გვესმის; დრამაზედ არ ჩამოაგდო. ბაასი ამ ვახტანგ მეფის 

თანამედროვემ იმიტომ,. რომ საქართველოში, იმ დროს ჯერ 

არ. იყო. გავრცელებული დრამატიული ნაწარმოები; რაც ჯშე- 

უხება ეპოსს, იქნება იმან განგებ სიჩუმით გაიარა, რადგან არ 

ჰსურდა ,,თათრული!"“ „გავლენის განმტკიცება, როგორც ზნე- 

ობის დამარღვეველი ნაწერებისა. თავის მოძღვრებას მამუკა 

ამკობს ძველი ,და ახალი პოეტების ნაწერებით, ამასთანავე არ 

ივიწყებს თავის თავსაც და ჩაურთავს რამდენსამე საკუთარს 

ლექსს. 
მამუკას „პაშნიკი“ პირველი საყურადღებო დფდაა. პოე- 

ზიის განკანონებაში, თუმცა ეს მცნება მას გარეგნობითი ფო- 

რმით და ზნეობითი შინაარსით აქვს განმარტული. ენა ცოტა 

მძიმეა და ადგილ-ადგილ გაუგებარიც. ლექსი, ამბობს ბარა- 

თაშვილი, ერთი რამ არის ამ სოფლის საქმეში, რომლის წყა- 

ლობით კაცი სიკვდილს უკან მოიგონების. სიმარჯვით და 

ცოდნის ძალით მთქმელი მოიგონება და მსმენი ისწავლის. 

საგალობელი და იამბიკო-––ღეთის საქები და სოულის სარგებე- 

ლი თქმაა. ამ გვარად ბარათაშვილი ლექსს სასწავლო. და სა- 

სულიერო. მნიშვნელობას მიაწერს, ამიტომ ურიგო ლექსის 

მთქმელი საძრახავი და საგმობელია. სამაგალითო. მწერალად 

მოჰყავს რუსთაველი, რომელსაც ცოლ-ქმრობის სიყვარულზე 

უთქვამს და სხვა მრავალი სამღთო და საერო. სწავლება მოუყვა- 

ნია“. ზოგიერთს მისი წიგნი ,,სააშიყოდ““! მეუღია და წაბაძვით 

„,დედაკაცთ ტრფიალებისათვის თათრის ზღაპრები გა ულექსავს 

მსმენთ საზიანოდ და მთქმელთ საურიგოდ #. ამისათვის, ამბობს
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ბარათაშვილი, ,,ეს სწავლა დავსწერე, რომ ლაქსი ურიგოდ 

არავის მოუვიდეს, რადგან ამდენი კარსიც და ავიც "გამოვა"! , 

რაზედ შეიძლება წერა? როგორც პავლე მოციქული და რუს- 

თაველი გვასწავლიან , ((ოლქმრობის სიყვარულზედ დასაგმობად 

მრუშებისა, კარგია იგავების გალექსვა, ფალავნების რმის ქება,# 

რადგან ამ გვარი ლექსი რჯულის, მამულის და მეფის სიყვა: 

რულს აღძრაგს. მამუ კა აღნიშნავს, რაგვარი ხმა (ზომა) რრ- 

მელი შინაარსის ლექსს შეეფერება. ,,გრძელი მერეული გი: 

ხა მდინარი კაის სწავლის იგავებისთვინ არის“. “შეწყობილი 

მრავალ-რიგია: მას ჰქვიან წყობილიც, შერეულიც, მრჩო- 

ბლედიც. გარდა ამისა ლექსი შეიძლება იყოს: შაირი, რვე- 

ლი, ძაგნა კორული, ჩახრუხაული (ფისტიკაური), ტაეპი. ტა- 

ები ერთს მუხლს ჰქვიან. ყოველი ლექსი ტკბილ იგავიანი უნდა 

იყოს, რომ ორ ხმოვანად გაისინ ჯებოდეს. ,,მსს უშმაგთ ვინ 

მიენდოს, ვინ შოუევარე გაამუღავნოს'“. უს ლექსიო, ამბობს ჩვენი 

ბუალო, საიდუმლოს რშენახვასაც ასწავლის, მოძღვარ მოწაფე- 

ობასაც და აშიყრბაშიაც მოიხმარება“. 

მაგალითი ,,შმაირისა““. 

ჯ,მე რუსთველი ხელობითა 

ვიქ საქმესა ამადარი““, 

ჩახრუხაული: 

თამარ წენარი, ხშა-ნარნარი, ზირ-მცინარი, და სხვ, 

ლექსი შეიძლება იყოს გრძელი და მოკლე: გრძელი ჩა- 

ხრუხაული: 

მთ, ფილოსოფოსნო., სიტყვითა ხრსნო, 

თამარს ვაქებდეთ გულის ხშიერსა: 

შეწყობილი ძველი: 

ვანეო, ვანეო, ცოლი შოიუვანეო.. 

მდინარი ძველი: 

პატარა ქალო თინაო, 

რას გადამიდეგ წინათ.
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მამუკას მოჰყავს აგრეთვე თავის ლექსიც მდინარის მა– 
გალითად: 

ჩემ საეეარელო. ვინაო, 

მიწეივ მიდგეხარ წინაო. 

წყობილი მრავალ-მუხლი მამუკასი: 

თუმცა შენია, შენია 

ვარდს არ წარტუვევნა ჭშენია. 

ჩახრუხაული-–- ძაგნაკორული: 

კაცსა ვისმე ბჯობს, მსჯავრი სა ბჭობს, 
აძლევდენ იეო ცრემლისა მღვრელად. 

ჩახრუხაული შერეული: 

მოველის გნად, მოველის ენად, 

თუცა შევიქნა სისხლთა მჯდოშელად. 

ჩახრუხაული მრჩობლედი: 

ლალის ბაგენი, გულთა სადგენი, 

ჯიშშედის ბეჭდის თვალთა სადარი. 

მრჩობლედი ფისტიკაური: 

სიკეთით ბაღი სამოთხეს გვანდა, 

თუარ იმასა, რას შევადჯრო., 

მრჩობ ი: 
სელ სწრაფი უცხო ოსტატი 

ჭკვიანი, გონიერია. 

იამბიკოს მაგალითი ორი მოჰყავს 1) შრავალთა ჟამთა მო- 

გებად თემთა იარეო. და ბ) თუცა ლრებელსა ცვარი ენჯმა და სხვ. 

ამ მაგალითებიდგან თვალსაჩინოდ ხდება, რომ მამუკა ბა– 

რათა შვილი ლექსს არჩევს როგორც მარცვალთა რაოდენო- 

ბით, აგრეთვე მახვილით. ქართული ვერსიფიკაცია სილლა– 

ბიურ-ტონურია, ესე იგი ემორჩილება მარცვალთა რაოდენო- 

ბას და მახვილის მიმოხვრას. 

ბესიკი (ბესარიო.6) გბაბაშვილი 1749–-1791). 

დავით გურამიშვილის სალირი კო. ლექსებმა და სულის მო. 

ძრაობის, ჰმუნვარების და გოდების ლექსად აღწერამ გამოიწ- 

ვია საქართველოში წამბაძველნი და მიმდევარნი. სპარსეთის
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სააშიკო. პოეზია ქართველს მწერლებს. ძველადგანვე. გაცნობი- 

ლი ჰქონდათ. გურამიშვილის რუსულიდგან გადმოღებული რო- 

მანსები და სპარსული სატრფიალო. ლექსები დატრიალდნენ 

ქართველს საზოგადოებაში. ამ ორი გავლენის ქვეშ სთხუზავს 

უროტიულს ლექსებს ბესარიონ გაბაშვილი, რომელიც ()ნობი- 

ლია შემოკლებული სახელით-––-ბესიკად. 

ბესიკი იყო შვილი იობის თუ მღვდლის ზაქარია გაბა- 

შვილისა, რომლის მოქმედებას მიეწერება კათოლიკოზის ან- 

ტონის განდევნა საქართველოდგან და მისი გაკათოლიკების 

გამომჟღავნება. ბესიკი გაიზარდა ამ კათოლიკოზის მიერ. ახალს 

გეგმაზედ გახსნილს სასულიერო. სკოლაში, ბავშობისასვე დაიწ- 

ყო ლექსების წერა ·და მათში ბერებსაც გადაპკრავდა ხოლმე. 

ამიტომაც ბერებს ბესარიონზედ ერთი. ლექსი გამოუთქვამთ, 

რომელიც აქამდე დარჩენილა: 

გაბაბნთგან აღმობრწეინდა, 

ახლად "ჟამად ანტექრისტე, 

დაგვისსენი აშისაგან, 

უფალო იესო ქრისტე! 

მოხდენილი, ლამაზი, თარის და ჩოგნურის დამკვრელი, 

მომღერალი და მოქეიფე--ბესიკი გათქმული იყო. ერეკლე მე- 

ფის დროს. მეფესთან დაახლოვებული ყოფილა, მის მინდობი- 

ლებით სპარსეთშიაც წასულა და ეს მოგზაურობა ხელს გაუ- 

მართავდა იქაურს ლექსებს : უკეთ დაჰკვირვებოდა. სპარსეთიდგან 

დაბრუნდა და მეფის სასახლეში იმდენად შინაური გახდა, რომ 

თვით ანნა ბატონის ქალსაც დაახლოვების რომლისთვისაც 

რამდენიმე ლექსი უძღვნია. ამ ,,ხათუნისთვის“” მიძღვნილი 

ლექსები გავრცელებულა ტფილისის მოქეიფე ყმაწვილთა შო- 
რის. ბატონის ქალის ანნას და ბესიკის დაახლოვება გამო- 

ქვეყნდა და ამიტომ პოეტი დაატუსალღეს. ანნა (ერეკლეს და) 

მიათხოვეს დიმიტრი ორბელიანს და ბესიკმა კი (კოლის 

შერთვა არ მოინდომა. ბესიკს ქეიფობა კვლავ დაუწყვია და 

თავისუფალი სატრფიალო. ლექსები იმდენად გაუვრცელებია,
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რომ წარჩინებულ პირთა ჩივილის გამო. მეფე დაემუქრა, თუ 

არ დაწყნარდები საქართველოდგან გაგაძევებო. დროებით მი- 

ჩუმებული ბესიკი ისევ შეუდგება სატრფიალო. ლექსების წე- 

რას, როცა მეფის სახლის აივანზედ დაინახავს რამდენსამე მო.- 

ლოზანს და მათ შმორის თვისს მზეთა ხათუნს. ამ დანახვაზედ 

დაუწერია ლექსი: 
შავნი შაშენი შავს გალიას შემსხდარნი, 

სუფთად მსმოანი, ხმა-ეარიბად მსტვინავნი. 

მეფეს მიუტანეს ამბავი, რომ ეს ლექსი მის ქალზედ და– 

სწერა და ქვეყანას მოჰფინაო.. განრისხებულს მეფეს მისი მე- 

ტეხის კლდიდან ჩამოგდება მოუნდომებია. მაგრამ ბესიკი იმე- 

რეთში გაქცეულა. ამ დროს ეკუთვნის ლექსი: 

სევდის ბაღს შეველ შენაღონები, 

მოკრეფად შსურდა ვარდის კონები. 

სოლომონ მეფეს კარგად მიუღია, უჩუქებია მამული რა- 

ჭაში და თ:ვადობა უბოძებია. პოლიტიკური მინდობილობით 

გაუგზავნია სპარსეთს და "შემდეგ რუსეთს. გზაში ყირიმში 

ტყვედ ჩავარდნია თათრებს. ამ დროს ბესიკს დაუწერია ლექსი: 

ჯ,ცრემლთა ისარნი მოსისხარნი ჩვენდა არენით, 

ილშენით გულნი ტირ-ნახულნი, შეგვიწენარენით, 

უცხონი თემით, სოფლის ტეშით გავიგჯრენით... 

დღე ვნატრი მრსესა სიაშესა, დილა თქვენ გარებს, 

ღამე შთოვარეს, ქველმოარეს“!. 

ტყვეობიდგან განთავისუფლებული ბესიკი--,,მესაიდუმ- 

ლე მდივანი“ სოლომონ მეფისა მოვიდა მოსკოვს, ნახა პეტერ- 

ბურგი და ქალაქ იასით ბრუნდებოდა სამშობლოში. იას'ში მას 

უნდა ენახა გენერალი პოტემკინი. ამ ქალაქმი გადაიჯკვალა. 

1791 წ. :და აქვე დაიმარხა, რასაც: მოწმობს მის საფლავზედ 

ზედწარწერა: „საფლავს ამასა შინა მდებარე არის თავადი იო-. 

ბიან გაბაშვილი, რომელიც წარმოგზავნილ “იყრ. იმერთა მეფი- 

საგან დესპანათ! რუსეთის დიდებულების საიმპერატორო. კარი- 

სადმი და მიიცვალა აქა იასსა წელსა ჩღჟა იანვრის კდ. მხილველ-
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ნო, მენდობის მთხოველი!!' (ეარ). საფლავს ბელგრულს ენაზე- 

ღაც აქვს წარწერა. 
ბესი კის ლექსები მთლად მისი სულის მოძრაობის სარკეა. 

გამომეტყველი ენით დამღერს იგი გრძნობათა მეფობას და 

მათ ძალას კაცის არსებაზედ. მისი პოეტური სურათები აღმო- 

სავლეთის ალლეგორიულს მწერლობას ეკუთვნიან. ვარდი აღ- 

ნიშნავს სატრფოს--ქალს, ბულბული-–- შეყვარებულს ვაჟს. ამ 

გვარს ალლეგორიას წარმოადგენს მისი ლექსი, პირველ გვერდ- 

ზედ მოქცეული: 
სვვდის ბაღს შეველ შენაღონები, 

მოკრეფად მსურდა ვარდის გონები, 

ვარდმა შემრისხა თავ-მო მწონები, 

ისარი მტეორცნა დასაშონები. 

პოეტი ვერ მიხვდა, რად ეპყრობა ასე ამაყად ვარდი და 

ჰკითხავს იას: ,,ვარდს რა უქმენ კართა სარაზი?““ იაც გაუ- 

წყრა, რადგან მასაც ამჩნევია „მისგან გულს ხაზი“. ია უკმაყო- 

ფილოა, რომ იგი პოეტმა დასთმო. და სხვას ემონება. ცრემ- 

ლიანი ნარგიზს მიჰმართავს, ემუდაროს მისთვის ვარდს და გააგე- 

ბინოს ,,რა უკუღმართია“'. ნარგიზმა შეიბრალა და ნაზად 

გაუმჟღავნა პოეტს: 

ჯცვარდი. მით არის გულ დაკლებითა, 

რომ შენი იუთ თავდადებითა, 

შენ რისთვის დასთმე სხვისა ხლებითა!“. 

პოეტი დაბრუნდა ყოვლგნით შეუბრალები და (კრემლია- 

ნი, მიხვდა მას სოფლის მკვლელი ბრჭალები. 

ბესიგი სიგვდილს არ ვემალები, 

თაგი მაქვს მისთვის შენაწონები““. 

ავტობიოგრაფიული მნიშენელობა აქვს ლექსს: ,,გამტ- 

ყორცნა სოფელმან, მოვშორდი მზესა'“, სადაც, ამბობს: 

შე, მონად შევქნილვარ ერთისა მბზისა,. 

იგი ჩემთვისაა გვდება და. შე. მისთვისა. 

ამ გვარივე, “მინაარსისაა, ლექსი:
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ჯ,ზუნდოვანს გულსა შენ აღმიჩნდი დარადა, 

აღარ უწეი რად გამწირე დარადა... 

თავი ჩეში თვით შოგანდე შენდა შე, 

ნაცვლათ მისსა გულს მახვილი შენ დაშე““.., 

ბესიკი ,,მიჯნურთ'' მოუთხრობს თავის ,,ჭირს''; ეშხით 

დამწვარი შეაქებს თავის სატრფოს:” 

ვირსა მთვარესა მცინარესა შვენიან ხალნი, 

ვარდნი გამლილან, ვისგან შლილან, ჯარის მრავალნი, 

მათ–თანა ქმნილნი, შოედების ტრფიალსა ალნი, 

გსწუევ ბედსა ჩემსა, შისგნითა ვარ გსრეთ ბედგრული. 

ბესიკი თავისუფ ლად ეკიდება რითმას. უკანასკნელს ლექსს 

ტაეპში ხშირად ურითმოდ სტოვებს. ლექსი სხვა და სხვა ზო- 

მისა აქვს. შინაარსს საუცხოვოდ ეხამება გარეგანი ფორმა. 

ბესიკს დაუწერია აგრეთვე ,,ხილთა ქება'', ,,ანბანთ ქე- 

ბა“ და საისტორიო პოემა ასპინძის ომზედ. სახელი და დი- 

დება ბესიკმა უე მოიპოვა სალირიკო ლექსებით, რომლის გავ- 

·ლენით სწერდა მე-XIX საუკ. თ. ალექსანდრე ჭავჭავაძე. 

'სავათნავა, ორბელიანები, ბაგრატიონები, თუმანი– 

შვილები, ბატონიშვილები და სხვ. 

ერეკლე მეფის დროს ბესიკის გარდა სასიმღერო. ლექსე- 

ბით სახელი გაითქვა ერთმა ღარიბმა სომეხმა, ხელობით ფეი– 

„ქარმა, სავათნავამ. ასაკობა გაატარა ქეიფს და სიმღერაში და 

სიბერის დროს ბერად შესდგა. 1795 წ.,როცა აღამაჰმადხან - 

მა ტფილისი აიღო, სავათნავა “შეეფარა ციხის ე კკლესიის გა– 

·ლავანს და აქ 80 წლოვანი მოხუცი სპარსელებმა მოჰკლეს, 

რადგან არ გადუდგა ქრისტეს და არ გამოვიდა ე კლესიიდგან. 

სავათნავა სწერდა ლექსებს ქართულად, სომხურად და თათრუ- 

ლად. მისი ლექსები სატრფიალო. “რმინაარსისანნი არიან. რო- 

'); შესხმა ღვთისმშობლისა ბესარიონ გაბა შვილისა ნახე ჯანაზვილის 

წიგნში „უკვდავთა ღაღადებანი“, გე, 170+
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გორც ბესიკი, სავათნავა თავის სახელს თვით ლექსში ხშირად 

ჩაურთავს ხოლმე. ერთს ლექსში ემდურის ბედს, რომ იგი გა- 

ხადა ბედოვლათი და შემდეგ გახდა მწირი. თვითოეულს ტაეპს 

დაცინვით ათავებს სიტყვებით: „ეს საქმე ჩემი ჰჭკუისაგან არი“. 

„შე საწეალო. ჩეშო თავო, რა იქენ. 

ქვეჟანაში სასაცილო. შეიქენ... 

ბრინჯი ვიეჯვ, ქერო-ბა რად შინდოდა, 

ტრედი ვიჟეავ, შწყერობა რად შინდოდა, 

შოდი მითხარ მწირობა რად შინდოდა. 

სავათნავა შეინახე შენთანა, 

საჯინიბოს დააჟენე ცხენთანა, 

ვეღარ წავა ხონთქართან, ქეენთანა, 

ნაქები” სუფრაშია 'ჩვენთანა4“, 

სატრფოს შეასხავს ხოტბას ასწერს მის თვალებს და წარ- 

ბებს, და დასძენს: გ შენის ჭების საწერელი რ%ღვა უნდა“%. 

მეორე ლექსში დაუმატებს: 

გული არა შშურს და სული შენთვინა, 

ქვეენის საქონელი, ფული შენთვინა“, 

აი მისი ერთი მუხამბაზიდგან მეორე ტაეპი: 

შენი წიგნი მოშივიდა; 

ჩემი რად არ წაიკითხე? 

ვითომ ტქვე ვარ და გლახა ვარ, 

ღვთის გულისთვის გამიკითხე, 

აგრე მალე კით მოგძულდი. 
ერთხელ სღარ მომიკითხე. 

ავათ ვიეავ) დასაბურად 

შენი საბანი შინდოდს. 

ლექსებს სწერენ მ-XV III საუკ.. თავადის და ბატონის შვი- 

ლები. სახელი გაითქვეს ორბელიანებში დიმიტრიმ (-+ 1727) 

და მზეჭაბუკმა. ამ "უკანანკნელს ეკუთვნის ლექსი „თქმული 

ბატონის. შვილის ქეთევანის ძეობაში,. გიორგი რომ დაებადა“. 

ეს ლექსი მით არის შესაწიშნი, რომ” ავტორი სარგებლობს
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სახალხო ლექსით და თვითოეულს სტრიქონს ათავებს სიტ- 

ყვებით: „მზევ, შის შემოდიო“, ლექსი იწყება ასე: 

ბპღმკულ სრასა, უცხოდ შზასა, 
მზევ, შინ შემოდიო, 
ვხედავ ლთმსა, მზის ნაშობსა, 

მრევ, შინ შემოდიო... 

სტვენს: ბულბული ჯშოდ ხმასა... 

უხმეთ ხმასა დასაწენაჯრსა. .. 

ვაჟის მამა შინ დაესწრო, 

მხეე, შინ შემოდით, 

ჭკვირობს დიდად, ეს რა მესწრა, 

მ სევ, შინ შემოდიო და სხვ. 

ბარათა შვილებში მწერლები იყვნენ ბარამ და ზაალ (მისი 

ლექსია „ბულბული „მწუხარების“ ,..), რომელთა ლექსებში ვარ- 

დი, ბულბული და ნარგიზი მოტრფიალეთა მაგივრად მოჰქმე- 

დობენ. დიმიტრი ბაგრატიონმა დასწერა ელეგია „სოფლის 

მდურვა სიბერისათვის. თქმული“ და „ადამ და ევას გამოდევნა 

სამოთხიდგან #. 

ოდეს რა დაჭხსნა ადამ მცნებანი, 

ხელჭეო მაღლისა შემართებანი, 

ვისგან მიეცა უოფა-გებანი, 

იში უწეთ ხდომა-კაშათებანი, 

ჭქსწადდა უფლება, გაღშერთებანი, 

სამებისა მის შემარგებანი, 

გამიტედა ქნარი-წიხწილ-ებანი, 

ვეღარ დაცმღერე სოფლის ქებჯნი. 

დიმიტრი ბაჯრატოვანმა უძღვნა ლექსი თავის ქალს: 

ჩემ ქალს მივმართავ გულ- სევდიანი, 

შას აქვს საშველად კარი ღისნი, 

შევალ, დამხვდება ვარდი–იანი%, 

ამ გვარივე ნაზი გრძნობით სავსეა ლექსი: 

სულის უვავილო , გულისა ვარდო, 

შვების წალკოტო, შოსანავარდო « ...
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ქაიხოსრო. ანდრონიკაშვილი სწერს „მიჯნურთა ბადეL“, 

სარიდონ ჩოლაყაშვილი სთარგმნის „თელემაქს“ ფენელონი- 

სას. თუმანიშვილებიც მოჰქმედობდნენ სალიტერატურო. ას- 

პარეზზედ. ამათგან ეგნატე თუმანიშვილი, მდივან-ბეგი ერეკლესი 

და გიორგი X#IIL-ისა, სწერდა ელეგიურს ლექსებს. ერთი ლე- 

ქსი სავსეა მწარე სევდით: 

ჭოი ვითარ დამწველად გმარად ცეცხლსი მდებაან, 

ტრფიალით ალნი, დაუმცხრალნი განახლდებიან. 

დიმიტრი თუმანიშვილი გადასახლდა ბატონიშვილებთან 

რუსეთს და აქ სწერდა ლექსებს. მას ეკუთვნის: 

„ახალ ჯბღნაგო სულადო, 

ედემში ბღლმო სულად თრ... 

სოლომონ ალექსი-მესხიშვილმა უძღვნა ქება ერეკლე მე- 

ფეს აგარიანთა-ზედა გამარჯვებისგამო.. მე- XV III საუკ. დაიწყეს 

დი მე-X1I1X განაგრძელეს წერა პეტრე ლარაძემ, იონა მრო- 

ველმა, სოლომონ მდივანბეგმა. დავით ჩოლაყაშვილმა გალექსა 

ფსალმუნის და იობის წიგნიდგან რამდენიმე თავი. უკანასკნელს 

ამჩნევია გავლენა ლომონოსოვის ამავე “შინაარსის ლექსი- 

სა. ჩოლაყაშვილმა დასწერა რომანსი: „საყვარელო. ძალ- 

სა შენსა ვინ არს, რომელ არ ჰმონებდეს!!“.. ამავე დროს ეკუთე- 

ნიან ლექსთა მწერალნი სტეფანე ფეშმშანგიშვილი, იოანე იალ- 

ლუზიძე და. სხვე. საყურადღებოა, რომ სალირიკო ლექსებს 

სთხუზავენ აგრეთვე სამეფო ოჯახის წევრნი--ქალნი და კაცნი, 

ქალებში სახელი გაითქვეს ერეკლეს ასულებმა-–-მარიამმა, თე- 

კელემ და ქეთევანმა. თეკლე ბატონიშვილის ლექსები პატ- 

რიოტული მიმართულებისანი არიან,;-–-ერთგან ამბობს იგი: 

იგლოვ მაღალს ტახტს, ვაი წახდომილს, 

დიდებულს მალატს შსწრაფლად დამხობილს... 

ვგოდებ სიმწარით მრავლად ჯირებსა... 

უოვლთა შტერთაგან დასატირებსა. 

ქეთევან ბატონიშვილის ლექსიც ელეგიას წარმოადგენს. 

მისი ჩანგის დამახასიათებელია:
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ჯოი ვითა ვსთქვა განსაკრთომელი, 

ჩეში სიცოცხლის დამამცრობელი, 

ჩრდილოთ ვიხილე მცირე ღრუბელი, 

ახიის მთეიბ-დამბნელებელი 4 · 

ლექსში ჩაწნულია მწარე მოგონება: 

„არ დაშაეჯერა “ქ ვმატიმრობას, 

გკვლავცა ნრდილოეთს მოგზაურობას, 

უცხოს მწირს ადგილს გრძლად სადგურობას4.., 

მეორე ქალი ერეკლე მეფისა მარიამ (-+ 1810 წ,) ერო- 

ტიულს ლექსებსაც სწერდა. იგი ამბობს: 

შეუნოსა თდეს სურნელება თმისა შენისა, 

შეისვე გაცუდდეს შრავლადობა ჩეშის სენისა. 

მარიამ ბატონიშვილს ე კუთენის ერთი სასტი კი ეპიგრამ- 

მაც დავით რექტორზედ. ბატონიშვილებში ლექსებსაც სწერდ- 

ნენ ოქროპირი, ილია, დავით, გრიგოლ და სხვ. დავით, გიორ- 

გი მეფის ძემ, სარდლის ქალს უძღენა ლექსი: გამიფრინდა სი- 

ხარულის ფრინველი შემთხვევისა გამო. სხვისა და სხვისა, დავ- 

შთომილვარ ბსე აწ უნუგეშოდ უბედობის გამო სხვისა და სხვისა 

ბატონიშვილი ილია გიორგის ძე დასტიროდა თავის ბედს: 

სევდამ შო მხვია გულსა ბრჯეალები, 

«ხედ დამრთო ჭირნი მალის შალები, 

მარად მიოხავს გულსა ძალები, 

ამაოდ მდინდეს ცრემლთა თვალები. 

არსად გინა ჩანს. ჩემი მბრალები, 

დამშრიტეს გულსა ცეტხლის ალები“... 

გრიგოლ ბატონიშვილს უწერია „ოდეს პეტრეზაოდს იჯ- 

და ტუსაღათ“". ლექსებში იგი სევდის ნაღველს ჩააწვეთებს და 

სასოწარკვეთილებით ოხრავს: 

· ცამან ჩრდილოთ დაცაგვფარნა შავისა ღრუბლით, 

„ივერთა. მზენი ვეღარ ბრწეინვენ ივერად სმულით, 

ჭევა „მოეშენო, ჭეჭა ძმანო, თქვენ რად ხართ ლული, 

„რად ხრ იქნებით განღვიძებით გონებით სრულიბჩ...
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იმერეთში სოლომონ L-ის ძე გიორგი სწერს „ხუბმარდიანს% 

პროზად ბედის უკუღმართობაზედ. 

საბა-სულხან ო რბელიანი.. 

მე-XVII საუკ. გასულს და მე- XV III საუკ. განმავლობა– 

ში აყვავდა როგორც ლექსთწყობითი მწერლობა, აგრეთეე პრო- 

ზად ნაწერი ორიგინალური თხზულებანი: ეს ხანა მით არის 

შესანიშნავი, რომ ამ დროს ევროპის გავლენა. საქართველოს 

განათლებაზედ უფრო. თვალ-საჩინოდ დაეტყო... კათოლიკობის 

მქადაგებელთ და იტალიელთა: აღებ-მიცემობის წარმომადგე- 

ნელებმა საქართველოში საფუძველი ჩაუყარეს აქ ევრობიულს 

კულტურას. მათი გავლენით რომში დაარსდა ქართული წი- 

გნების საბეჭდავი და კათედრა ქართული ენის. შესასწავლად; 

საქართველოში გაავრცელეს ევროპიული მცნებანი და კულტუ- 

რა. საუკეთესო "შვილნი საქართველოსნი ითვისებდნენ ამ ახალს 

მიმართულებას, გადადიოდნენ კათოლიკედ, რადგან „ფრან- 

გობა" და გაევროპიელება მათთვის სინონიმები, ერთი და იგი- 

ვე დლცკნება იყო. მეფენი (ვახტანგ VI), კათოლიკოხნი (ბესა- 

რიონი), თავადნი (რაჭის ერისთავი),. აზნაურნი და გლეხნი 

მიემხრნენ მისსიონ ერთა ქადაგებას. ამავე სწავლამ მიიქცია საუ- 

კეთესო. პროზის მწერალი „ვერცხლის ხანისა“ საბა სულხან 

ორბელიანი. 

საბა სულხან ორბელიანი იყო ძე ვახტანგ მსაჯულისა, 

დისწული არჩილ მეფისა. დაიბადა 24 ოქტომბერს 16წ9 წ., 

კვირა სალამოს. ბავშობასვე შეისწავლა სამღვთო. წერილი და 

ენები. როცა მოუკვდა ცოლი თამარი, ასული „ათაბაგ ხალი- 

ფაშისა, შესდგა ბერად და აღიკვეცა დავით-გარეჯას საბას სა- 

ხელით. 1710 წ. იყო. ხოროსანში, შემდეგ 17192 წ. ისპაანს 

გაჰყვა ვახტანგს VI. მეფე შაჰმა ქირმანს გაგზავნა, რადგან გა- 

მუსულმანებაზედ უარი სთქვა, ხოლო. ორბელიანი დაბრუნდა 

ქართლს და აქედგან წავიდა საფრანგეთს ვახტანგის საპასუხო.
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წერილით მეფე ლუი მე-.LIV. ამ მოგზაურობაში ორბელიანი 

უფრო დაუახლოვდა მისსიონერებს, რომელთაც, გაეცნო. ტფი- 

ლისშივე, და მათ ზედ-მოქმედებით გადავიდა კათოლიკედ. ორ- 

ბელიანმა გაიარა სტამბოლზედ მიაღწია პარისს. აქ მიართვა 

ლუი მე-XIV წერილი ვახტანგისა, რომელიც სთხოვდა მშაჰ- 

თან დახმარებას. ამასთანავე ორბელიანი აცნობებდა, რომ ვა- 

ხტანგი მოწადინებულია კათოლიკობა მიიღოს, კათოლიკებად 

მოაქციოს კავკასიის მთის ხალხები, მიიღოს მისსიონერები თა- 

ვის მფარველობის ქვეშ და დაუთმოს საფრანგეთის კონსულს 

სახლი ტფილისს. ვეოსალში ორბელიანი წარსდგა ლუი მე-XIV. 

წინაშე და დაიმედებულმა მისგან დასტოვა საფრანგეთი, საიდ- 

განაც წავიდა რომს და რომიდგან სიკილიაზე გავლით და- 

ბრუნდა ისევ კონსტანტინოპოლს. აქ .დარჩა 17 თვე (1716 წ.) 

საფრანგეთის კონსულის დეზხალერის მფარველობის ქვეშ. სტამ- 

ბოლიდგან საქართველოში წამოვიდა. გზად ტრაპეზონდს, ლა- 

ზისტანს და არტანუჯს “მუა ბევრი უბედურება შეემთხვია. 

ხოპთან ლაზებმა გაცარცვეს. საქართველოში მოიყვანა ორი 

კაპუცინის მისსიონერი და ერთი იეზუიტი. მეფე იესემ და- 

უწყო დევნა გაკათოლიკების გამო. ამიტომ 1724 წ. წავიდა 

რუსეთს და აქ არჩილ მეფესთან იცხოვრა მოსკოვის ახ- 

ლოს, სოფ. ვსესვიატსკში, სადაც გადაიცვალა 1726 წ. 26 

იანვარს. 

საბა ორბელიანმა შეადგინა მეფე გიორგის ბრძანებით 

ლექსიკონი. სიტყვები, რომელნიც მან ახსნა და შეიტანა ლექ- 

სიკონში, შემოტანილია ·სამღვთო. წერილიდგან და აგრეთვე 

პროკლის, პლატონის, არისტოტელის და სხე. ნაწერებიდგან, 

შეაქვს სიტყვები ბერძნული, ლათინური, სომხური, რუსული 

და არაბული წიგნებიდგან. ლექსიკონს დაურთო. გრამატიკული 

და საბუნების-მეტყველო. ესკიზები. 

გარდა ლექსიკონისა (დაიბეჭდა ტფილისს, 1884 წ.) ორ- 

ბელიანმა დაგვიტოვა აღწერა თავის მოგზაურობისა სამზღვარ 

გარეთ („ცისკარი%, 1859 წ.)- ეს წერილები პირველი ნიმუ-
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შია ევროპის აღწერისა ქართულს ენაზედ. იგი მოგვითხრობს 

მოგზაურობისა, სამწუხაროდ, დაკარგულია. რომში მან დაათვა- 

რიელა ყველა შესანიშნავი ნაშთები ძველი და საქრისტიანო. 

დროისანი: ტაძრები, მონასტრები და პაპი კლიმენტი” XI სა– 

სახლე. პაპმა პატივისცემით მიიღო და ნაწილი წმ. ჯვრისა 

უბოძა. დაესწრო. იმ სადილს, რომელზედაც პაბი თვით უმა- 

სპინძლდება 12 მათხოვარს, პაპმა დიდი იმედი მისცა ვახტანგის 

თხოვნის შესახებ და გახარებული ორბელიანი სიამოვნებით 

შეუდგა რომის შესწავლას. იოანე ღვთის მეტყველის მონასტერ- 

ში ნახა 800 ლღა“რიბი ქალი, რომელთა(კ “მემდეგ ათხოვებ- 

დნენ. ნახა ბევრი საკვირველი ადგილები, სადაც სასწაულ-მო- 

ქმედება ხდებოდა. ორბელიანი დიდის ყურადღებით ათვარიე- 

ლებს ამ ადგილებს და ადარებს სამშობლოს სიძველეებს და თა- 

ნამედროვე ცხოვრებას, ფლორენციის მიდამოები აგონებენ 

როდიმს, იტალიანურს ღვინოს ამჯობინებს ატენის ღვინოს. 

სიმდიდრეს ბუნების და ნაშთებისას აღტაცებით და საარაკო 

ელფერით ასწერს. მალტას, მესსინას, ცეცხლით მქშინავი მთის 

ეტნის სურათებს ცოცხლად დაგვიხატავს. მიდლობით იხსენი- 

ებს მალტიის გრანმაგისტრს, მმართველს, პატივისცემისთვის. 

მიტილენით და ბიტლისით მოაღწევს სტამბოლს და გზასაც ას- 

წერს უბრალო, გამომეტყველი ენით, ხან აღტაცებით და ხან 

გულდადებით.. 

ორბელიანს ეკუთვნის ვახტანგის „ქილილა და დამან ას « შე- 

სწორება და ლექსებით შევსება. აი მაგალითი მისი ლექსისა: 

სულგრძელობა სჯობს მოიგე, 

სიჩქარეს მოერიდეა, 

სიწენარით ტაუას იპოვებ, 

მოთშენით შემოჭერიდეა#ბ. 

პროზად მეტი აქვს ნაწერები. ორბელიანს ეკუთვნის: სა– 

მოთხის კარი, საქრისტიანო დარიგება, წამებს წინასწარმეტ-
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ყველთა და სწავლანი სამღეთო წერილიდგან გამოღებულნი. 

ეს წიგნები ჯერ დიბეჭდილნი არ არიან. 

ს. ორბელიანმა სახელი გაითქვა „სიბრძნე-სიცრუის წიგ 

ნით“. ეს წიგნი დაწერილი უნდა იყოს ევროპიდგან დაბრუნე- 

ბის შემდეგ: ამას მოწმობენ ზოგიერთი ევრობული სახელწოდე- 

ბანი, არაკები დუკას, მაგისტროსის, გრანდუკას, რომის, ფლო- 

რენციის, სტამბოლის, ოქროს რქის და სხვათა შესახებ. წიგნი 

დაწერილი უადა იყოს იმ დროს, როცა ავტორი გამო(კდი- 

ლებით და დაკვირვებით დაბრძენდა. „სიბრძნე-სიცრუის წიგნი4 

სამ ნაჟილად იყოფა: 1) არაკები,იგავ-არაკები, ანდაზები; 2) და- 

რიგება მეფის, ვეზირთა, ამხანაგთა მოვალეობაზედ; ვ) ამათი 

შემაერთებელი გარეგნობით მოთხრობის ძაფი, ჩვეულებრივი 

გეგმა აღმოსავლეთის და დასავლეთის იგავ-არაკთა კრებულში. 

ორბელიანმა თავის წიგნი ზღაბრების კილოთი დასწერა და 

ბევრი სახალხო. არაკი ჩაურთო. ავტორს გამოჰყავს ხუთი კა- 

ცი: მეფე, იმისი შვილი და სამი ვეზირი. ესენი ერთმანეთთან 

ლაპარაკობენ და აზრის დასამტკიცებლად არაკები მოჰყავთ, 

როგორც „ქილილა და მანაში“ და უკუთიმსარიანში4.. შინაარ- 

სი წიგნისა ასეა აგებული: მეფე ფინეზი, კეთილი გამგე, სწუხს, 

რომ უშვილოა. მოწყალების გაცემის შემდეგ მიეცემა შვილი 

ჯუმბერ. ნადირობის დროს შეხვდება ერთს ჭაბუკს, ლეონს, ღა 

ამას აბარებს შეილს სასწავლებლად. ლეონი ჯუმბერს ასწავ- 

ლის ყველას, სიმშილს და წყურვილებას ასწავლის, ფეხშიშეე- 

ლა ატარებს. ლეონს სასახლეში მტრები გამოუჩნდებიან. მე- 

ფის საჭურისი რუქა აბეზღებს მეფეს, შვილს გიკლავსო. ლე- 

ონ თავს გაიმართლებს: მეფის შეილმა ყველა უნდა გამოსცა- 

დოს, რომ ხალხის გაჭირვება და მწუხარება იგრძნოს. 

ლეონს ამ დღიდგან პატივისცემა ემატება. რუქა ლეონს 

და ამის მომხრეს სედრაქ ვეზირს ეკამათება. რუქას აზრით, 

ქვეყანაზე შური და მტრობა მეფობს, სიკეთისთვის სიკეთე არა- 

ვის უქნია. ლეონს კი ქვეყნად ბევრი კეთილი ეგულება და 

ჰკიცხავს რუქას, რომ ამ ავს კაცს,.გრძნობა-დახშულს, ყველა
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თავისთანა ჰგონია. ბაასში ჯუმბერიკ ჩაერევა და რუქას სა- 

წინააღმდეგოდ ლაპარაკობს. ეს პირნი არიან ამ ქვეყნის სიბრ- 

ძნის და სიცრუის წარმომადგენელნი. მეფე გამოსცდის შვილს 

და დარწმუნდება-რა მის გონიერებაში და სახელმწიფო. ნიჭში, 

დაუთმობს სამეფოს და ტახტს. დასასრულს ლეონ მოუთხრობს 

მეფეს თავის თავგადასავალს და ეს არწმუნებს რუქას, რომ ლეო– 

ნი საქიროა დარჩეს მეფის კარს, რადგან თავის ცოდნით და გა- 

მოცდილებით სასარგებლო. კაცია. თავდება „სიბრძნე სიცრუის 
წიგნი“ მეფის ფინეზის სიტყვებით, რომელსაც ეშინიან, რომ 

სამეფო. კარს უსიამოვნება არ მოხდეს ვეზირთა შორის და ამ 

გარემოებამ არ იმოქმედოს ცუდად სახელმწიფო. საქმეებზედ. 

ეს გარეგანი ქარგა მოთხრობისა ამოკერილია არაკებით 

და ანდაზებით, დარიგებით და სენტენციებით, შედარებით და 

კონტრასტით. დედა აზრი წიგნისა დიდაქტიურია, ესე იგი შეი- 

ცავს დარიგებას, რა გვარი აღზდა ეჭირება მეფის შვილს, მო- 

მავალს ქვეყნის გამგეს. ამ სახითვე აგებულნი არიან „პანჩა- 

ტანტრა“ „ანვარი სოხაილი“ და „თიმსარიანი“. ორბელიანის 

წიგნში მოსჩანს კვალი მოსიარულე არაკებისა,––ეს გარემოება 

აიხსნება როგორც „ქილილა და მანას#“ შესწავლით, აგრეთვე 

საფრანგეთის მწერლის ლაფონტენის გაცნობით. შესაძლოა, 

რომ ორბელიანმა, რადგან „ქილილა და მანას“ გადმოქართულე- 

ბამი მიიღო. დაახლოვებული მონაწილეობა და გაეცნო. ფრანგუ- 

ლი იგავ-არაკთა მწერალი, განიზრახა შეედგინა საკუთარი კრებუ- 

ლი არაკთა და ანდაზათა. ამით აიხსნება, რომ „სიბრძნე-სი- 

ცრუის წიგნში“ ბევრი ჩვეულებრივი აზრია გამოთქმული, ცნო- 

ბილი ალმოსავლეთ-დასავლეთში მოსიარულე სიუჟეტია შემუ- 

შავებული. „ანვარი სოხაილის“ გავლენით დაწერილია „კუ და 

მორიელი%, აგრეთვე „გველი, კაცი, ხე, ხარი და მელია“. რამ- 

დენიმე იგავ-არაკი აღებულია სახალხო ზღაბრებიდგან. საერთო. 

გეგმა და დედა აზრი ხელუხლებლიევ ეკუთენის თვით საბა-სულ- 

ხან ორბელიანს. 

ენა ორბელიანისა ძველია ადგილ-ადგილ, მაგრამ უფ-
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რო. ხშირად მარტივი და სასაუბროა. აზრს ცხოველად გა- 

მოსთქვამს, ოხუნჯური კილო წრფელს სიცილს იწ;3ვევს. შეხედუ- 

ლება კეთილს და ბოროტზედ სახალხო. წარმოდგენით არის 

დასურათებული. ამისთვის ხალხს „სიბრძნე-სიცრუის წიგნი“' 

თავის სხარტული ენით გასაგონ და სასიამოვნო. წიგნად მიაჩ- 

ნია. ,,მელის წიენ ში“, რომელიც სომხურით არის ნათარგმნი ელ ბგ ელიც უ გ 
(ვარდანის კრებულიდგან), შეგვხვდება რამდენიმე არაკი, რომე- 

ლიც ორბელიანის იგავ-არაკს მოგვაგონებს. მაგალითად ორ- 

ბელიანის .,,მთიელი და კაკლის ხე'' და ვარდანის წიგნის ,,კა– 

კალი და საზამთრო“, ორივე კრებულში არაკი საერთო. სა- 

თაურით: ,,გველი და ვირი“. ,,მელის წიგნში“ მოყვანილი არა- 

კი ,,ბავში და წიწილები“ გვაგონებს ზღაპარს, რომელიც ჩაი– 

წერა ოკრიბას და დაიბეჭდა აკაკს კრებულში (1897,VIL). 

ოკრიბა იმერეთში, მოხისი ქართლში და ქიზიყი გათქმულნი 

არიან ტუტუცების შესახებ საოხუნჯო. ანდაზებით და არაკე- 

ბით. ამ გვარად ,,სიბრძნე სიცრუის'' წიგნი და აგრეთვე ევარ- 

დანის იგავ-არაკთა კრებული საზდოებენ სახალხო. პოეზიის, ერის 

შექმნილი ნაწარმოებით. 

ანტონ I, საქართველოს კათო.ლიკოზი. 

ანტონ || კათოლი კოზი ე კუთენის “შესანიშნავთ მოღვაწეთა 

პირთა წრეს. მან განაგრძელა სამეცნიერო. მოღვაწეობა ვახ- 

ტანგ VI და ს. ს. ორბელიანისა და თავის მრავალგვარი მო- 

ქმედებით დაამტკიცა, რა შეუძლიან შეპქმნას ერთმა კაცმა, 

როცა მას უღვივის წრფელი სიყვარული და შრომის უნარი. 

მქადაგებელი და დიპლომატი, ფილოსოფობზი და საქმის კაცი, 

დამწერი ფილოლოგიური და საღვთისმეტყველო თხზულებათა, 

მართლმადიდებლობისათვის თავდადებული და კათოლიკობისად- 

მი მიდრეკილი, ბურჯი საქართველოს საზოგადოების ცხოვრები- 

სა და განდევნილი სამ მობლო.დგან ––ანტონ კათოლიკოზი განსა– 

კუთრებითი ადგილის და ყურადღების ღირსია ჩვენს ისტორიაში. 

მე-XV III საუკ., რომელსაც ეკუთვნის ანტონის ცხოვრე-
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ბა და მოღვაწეობა, ირყეოდა და ვეღარ იდგა მტკიცედ იმ სა–- 

ფუძველზედ, რომელზედაც საქართველო დაყრდნობილ იყო: 
ძველად, “ტრადიციით. მტერმა, შინაურმა და გარეულმა, ნელ- 

ნელა გამოუთხარა ძირი საქართველოს "სახელმწიფო. წესწყო- 

ბილებას და სარწმუნოებას. ქრისტეს უარყოფა და გათათრება 

კერძო ინტერესების დასაცველად გადიქცა ჩვეულებრივ მოვ- 
ლენად; ”შმაჰის და ხონთქრის შემოსევა აუცილებელ სახსრად 

გახდა შინაური ფეოდალების და მეფეთა ბრძოლის დასაწყნა– 

რებლად. დარბევ: და ცარცვა ლეკების ბრბოთი მოსვენებას 

უსპობდა მშვიდობიანს მცხოვრებელს. მწყემს-მთავარი და ქვეყ- 

ნის გამგე--მეფე,--–ორივ ერთგვარად შემთხვევის მსხვერპლნი 

ხდებოდნენ, ადვილად ადიოდნენ ტახტზედ, მაგრამ უფრო მოუ- 

ლოდნ ელად სტაცებდნენ სამწყემსო. კვერთხს და სამეფო. 

სკიპტრას. 

ასეთი იყო. საზოგადოებრივი ტალღები იმ დროს, როდე- 

საც სცხოვრობს და მოქმედობს ანტონ IL. ანტონ I, ბერო- 

ბამდის თეიმურაზად სახელდებული, იყო. ძე იესესი, ქართლის 

მეფისა, რომელიც შაჰის წყალობის მისაღებად გამაჰმადიანდა, 

და ძმისწული ვახტანგ VI. სამეფო. ჩამომავლობა თეიმურაზს 

უმზადებდა მსოფლიო – საპოლიტიკო. სარბიელს და არა საბე- 

რო. ასპარეზს. მაგრამ ერთმა უბედურებამ შეაცვლევინა მას მო- 

ღვაწეობის მიმართულება. თეიმურაზი დაიბადა 1721 წ.; შვი- 

დი წლისა იყო, როცა მამა მოუკვდა. დედა ელისაბედმა აღმ- 

ზდელად მიუჩინა საუკეთესო. პირნი და მათ შმორის საბა-სულ- 

ხან ორბელიანიც, ,,სიბრძნე-სიცრუის წიგნის“ დამწერი. 15 

წლისა 'მეიქმნა და დანიშნა იგი გივი ამილახვრის ქალზედ, 

მაგრამ ვიდრე ქორწილს გადაიხდიდნენ, ნადირ შაჰმა მოით- 

ხოვა თეიმურაზის საცოლო და ქალის მამამ” თვით მიჰგვარა 

იგი ირანის მბძანებელს. ამ, გარემოებამ მოუკლა გული თვი- 

მურაზს, დაუტევა სოფელი, შეეფარა ჯერ დავით-გარეჯას და 

1739 წ. აღიკვეცა გელათში ბერად და მიილო. სახელად ანტონ. 

ამ დროს იგი 18 წლისა იყო.
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ბუნებითმა ჭკუამ და დიდებულმა ჩამომავლობამ გზა გაუ-. 

ხსნა ანტონს წარმატებისკენ სამონოზნო სარბიელზედ,. იმავე 

წელს დაინიშნა იღუმენად გელათში და ორი წლის შემდეგ ქუ- 

თაისის მიტროპოლიტობა მიიღო, 1742 წ. გადმოსახლდა თე- 

ლავს სხვა-და-სხვა მიზეზების გამო. საქართველოს კათოლი- 

კოზი დომენტი მიი,ცკვალა ამ დროს და მისს კათედრაზედ სამ–- 

ღვდელო. კრებულმა ამოირჩია ანტონი, მაგრამ უარჰყო ეს 

დიდება სიმდაბლით და კვალად დაბრუნდა იმერეთში. ერთი 

წლის შემდეგ 1743 წ.ანტონმა დაუტევა კათედრა და გადმო- 

ვიდა ირანე-ნათლის მცემლის მონასტერში „უბრალო. ბერად. 

1744 წ. ანტონმა მიიღო. მონაწილეობა სახალხო. დღესასწაულ- 

ში იმ სიხარულის გამო, რომელიც გამოიწვია თეიმურ.ზ II. 

ქართლში და ერეკლე I კახეთში გამეფებამ. 

ქართლი და კახეთი პოლიტი კურად “შეერთდა მამის და 

შვილის. სკიპტრის ქვეშ. ამ სასიამოვნო. დღესასწაულს დაერთო. 

ერთი უბედურება. 11 აგვისტოს 1744 წ. მოჰკლეს კათოლი- 

კოსი ნიკოლოზ (ხერხეულიძე). ამის კათედრა კვალად მიუსა- 

ჯეს ანტონს I და ახლა კი დასთანხმდა იგი. ამ გვარად 24 

წლის ანტონი გახდა უმაღლესს მწყემს-მთავრად ივერიის ეკლე- 

სიისა.. ანტონი შეუდგა თამამად ეკკლესიის განახლების საქმეს. 

თავდაპირველად კათოლიკოზმა დაუმორჩილა საეკკლესიო. რე–- 

ფორმა სახელმწიფო. ინტერესებს და ამ სახით მოსპო მიზეზი 

სასულიერო. და: საერო მეფეების შეტაკებისა. ვახტანგ მეფემ 

თავის ,,სამართალმი'“ განმარტა, რომ მეფე ხორცის ხელმწი- 

ფეა და კათოლიკოზი სულისა (( 25). ანტონ. I ყველა თავის 

გან კარგულებას: მეფის სახელით. და: თანხმობით აწარმოებს. 

დანგრეული ტაძრების აღშენება და საეკკლესიო სასამართლოს 

განახლებაც გახდა · საზრუნ ავ საგნად ახალგაზდა მწყემს-მთავ- 

რისა. გახსნა სამონასტრო. სკოლები, აღბეჭდა სასულიერო. წი- 

გნები, მოპკიდა თვით ხელი კალამს მწერლობაში მონაწილეო-– 

ბის მისაღებად. ასე ნაყოფიერად დაწყობილი მოღვაწეობა: შეს- 

წყდა დროებით, რადგან ანტონი გაიტაცა კათოლიკობის მო-
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ძღვრებამ––ფლორენციის უნიამ და ამისა გამო. კათოლიკოს 

ჩამოართვეს ტახტი და გაისტუმრეს რუსეთს. 

ანტონი დაუახლოვდა კათოლიკეთა მისსიონერებს, რად- 

გან იგი საჭიროებდა მათ დახმარებას ქართული გრამმატიკის 

და მზამეტყველების წერის დროს. პაპის ნუნცებთან მეცადი- 

ზნეობით ანტონმა შეითვისა გაკათოლიკების სურვილი. საეკლე- 

სიო კრებამ მცხეთაში, თეიმურაზ და ერეკლე მეფეთა თანა- 

დასწრებით, სცნო ანტონი დამნაშავედ და მართლმადიდებ- 

ლობბისაგან გან დგომილად. ამიტომ ანტონს აჰყარეს კათო.ლი- 

კოზობის ღირსება. რუსეთში სინოდის წინაშე ანტონმა წარა- 

დგინა „სიმბოლო. სარწმუნოებისა“', თანხმად მართლმადიდებე- 

"ლი ეკკლესიისა, გაიმართლა თავი წამიერს გატაცებაში და 

მიიღო. საარქიეპისკოპოზო კათედრა ვლა ჯიმირისა და იეროპო- 

ლისა. ამ ეპარქიას მართავდა ანტონი 1757--1762 წ. მეფე 

თეიმურაზის გარდაცვალების შემდეგ, ერეკლემ ქართლი და 

კახეთი შეაერთა, გამოიწვია ანტონი რუსეთიდგან და საპატრი- 

არქო ტახტი უბოძა. რუსეთიდგან ანტონმა მოიტანა დამზაჯე- 

ბული სახელმძღვანელოები სკოლაში სახმარებლად და რამდე- 

ნიმე სამეცნიერო თხზულების გამორკვეული გეგმა. 

ტფილისში ანტონმა. განაგრძელა შეწყვეტილი თავის მო- 

ლღვაწეობა. მწერლობაში მან მოიპოვა დიდი სახელი საფილო- 

სოფიო. თხზულებათა გადმოღებით. ანტონმა სთარგმნა თავის 

შენიშვნებით ბაუმეისტერის ფილოსოფია, ლოღიკა და მეტა- 

ფიზიკა, გამოჩენილი მეცნიერის ვოლფის ფიზიკა, კურციუსის 

ისტორია ალექსან დრე მაკედონელისა, კატეღლორია არისტო- 

ტელისა, რიტორიკა მხითარისა, ისტორია ეფესის კრებისა, სტე- 

ფან იავორსკის თხზულება სარწმუნოების “შესახებ და სხვ. 

ტფილისში და თელავში მისგან გახსნილი სკოლებისთვის მსგავ- 

სად სლავ-ბერძნულ-ლათინური აკადემიისა მოსკოვში, თვით 

დაამზადა სახელმძღვანელოები გრამმატიკის, რიტორიკის, კატე- 

ზიზმოსი, ისტორიის, ფილოსოფიის და ღვთის მეტყველების შე- 

სასწავლად. ამ გვარად მთელი სასკოლო. სწავლა სწარმოებდა
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ანტონის წიგნებზედ. გრამმატიკა ანტონმა სამჯერ “შეადგინა. 

პირველი 17653 წ. სომხური გრამმატიკის (მხითარის) მიხედვით, 

მეორე 1767 წ. და მესამე ,,სიმეტნე'“ “შედგენილია კითხვა- 

მიგებით,––ეს უნდა ყოფილიყო სასკოლო. წიგნი. ენა გაჰყო. 

მან სამს სტილად: პი იველი · გასაგებია ყველასთვის, მეორე 

ესმით მხოლოდ განათლებულებს, მესამე–– უმაღლესი დანიშნუ- 

ლია მეცნიერთათვის. „ღრამმატიკა არს შემძლებელობა მართლ- 

უბნობად და წესიერად წერად“, ამბობს ანტონი და ამ თვალთისა- 

რით იგი ჰქმნის. ასსოთა და ბგერათა სიტყვათა გამოთქმის გა- 

საადვილებლად, შემოიტანა ”შემასმენელობითი ბრუნვა და აღ- 

ნიშნა ხაზით, თანდებული წინდებულად გადააკეთა: მაგალი- 

თად, იგი სიტყვას ,,სახელისთვის'' სწუნობს და მის მაგივრად 

ხმარობს ,,თვის სახელისა“'. გრამმატიკის პირველს ნაწილში 

განიხილავს ბრუნვებს სახელთა, ზმნას. და სხვა სიტყვათა ნაწი– 

ლებს, მეორეში განიხილავს ასოებს და. სიტყვას („თჯს განსა- 

ზღურებათა განწუალვათა და მდევართა სიტყუს ნაწილთასა““), 

მესამე ნაწილი შეიცავს სინტაქსისს ანუ ,, შეთხზნას ნაწილთა 

სიტყვსათა და მოქმედებისა მათისა““. ანტონი ქართულს ენაში 

სამს კანკლედობას ჰბოულობს და 8 ბრუნვას. თუ შევადარებთ 

ამ. გრამმატიკის გეგმას, ადვილად დავრწმუნდებით, რომ ლო- 

მონოსოვის გრამმატიკას არ ჰქონია. ანტო.ნხედ არავითარი გავ- 

ლენა. 

აგრეთვე ლომონოსოვის ნაწერიდგან დამოუკიდებელი შრო- 

მაა რიტორი კა ანტონისა. ,,რიტორიკა არს ხელოვნება გან- 

კარგვად და საამოვნოდ განცხადებბდ ჰაზრთა თვისთა“, რი- 

ტორიკა ანტონისა» რამდენსამე ნაწილად იყოფა: პირველი. შეი- 

ცავს სწავლას პერიოდზედ, მეორე პერიოდების განხილვას, 

მესამე ტროპების განხილეას, და მეოთხე ნაკვთათვის სწა– 

ვლას. შემდეგი განმარტავს ეპისტოლიებს, ხრიებს, პოე- 

ზიას, განსაკუთრებით დრამას და გამოხატვას „ჰაზრთა ანუ. 

გრძნობათა (ცხოველთა ხმით““, ესე აგი ცნებათა წარმოშობას. 

ანტონის რიტორიკა შეიცავს. იმ სწავლას, რომელსაც ახლა
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"სიტყვიერების თეორია ეწოდება. ეს ორი წიგნი--გრამმატიკა 

და რიტორიკა-იყვნენ სქოლასტიურ სკოლის დაბალს კლასებ- 

“ში სწავლის საფუძველნი. ამავე ფუძეზედ ამყარებს ანტონი 

ქართველი საზოგადოების განათლებას. 

ღრმა განათლება და "შრომის უნარი ანტონმა დაგვიმ- 

ტკიცა ორი დიდის თხზულების შექმნით: ,,მზა-მეტყველება'“ 

და ,,წყობილსიტყვაობა“'. პირველი თხზულება შეიცავს 600 

გვერდს დიდი ფორმატისას, და' გამოიცა ალექსანდრე ეპის- 

კოპოზის საფასთთ (ტფილისი, 1892). იგი წარმოადგენს 

მოფიქრებულს და მამათა ნაწერებზედ დამყარებულს მო- 

ძღვრებს მართლმადიდებელი ეკკლესიისა და დარღვევას 

სხვა-და-სხვა მწეალებელთა სწავლისა (მონოფიზიტთა). მეორე 

თხზულება დაწერილია იამბიკოებად, გამოცემულია 1853 წ. 

პლ. იოსელიანის მიერ. იგი შეიცავს ძვირფასს ცნობებს ძველის 

:ქართული მწერლობის შესახებ. წყობილსიტყვაობა რამდენსა- 

,მე ნაწილად იყოფა. პირველი ოთხი ნაწილი განიხილავს ქე- 

ბას სამების, ღვთისმშობლის, ცხოველს-მყოფელისა ჯვრისა და 

ყოველთა წმიდათა. მეხუთე ნაწილში განიხილავს ,,ქართველთა 

წმიდათა (წმ. ქეთევან, დავით და კონსტანტინე, ნინო), 

მეექვსე,–- „ქართველთა რომელთამე ჩინებულთა მეფეთა“ (მი- 

რიან, ვახტანგ, ბაგრატ III, თამარ, გიორგი“), მეშვიდე ნაწილი 

უძღენა ,,ქართველთა სიბრძნის მოყვარეთა კაცთა მწიგნობარ- 

თა“, აქ ჩამოთვლილნი არიან სხვათა შორის იოანე ბოლნე- 

ლი, არსენი სნნინოწმინდელი, ექვთიმე და გიოCგი მთაწმინდელ- 

ნი, პეტრიწი, შავთელი, ჩახრუხა,: შოთა რუსთაველი, არჩილ 

მეფე, ს. ს. ორბელიანი და სხვ. ანტონი აფასებს. ამათ :ნა- 

წარმოებს და მოკლედ და ხშირად სასტიკდ აღნი”მნავს მათ 

ნაკლულევანებას. 

საფილოსოფიო მისი ნაწერე'იდგან ნაწყვეტები მოვიყვა- 

ნე მე ჩემს რუსულ. წიგნაკმი ანტონ კათოლიკოზის ცხოვრე- 

ბის „და მოღვაწეობის შესახებ. მისი „მეტაფიზიკა, ჩვენის გან- 

ხილვით; „ალმოჩნდა ბაუმეისტერის თხზულების-თარგმანად, მხო-
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ლოდ იმ „განსხვავებით, რომ ანტონი არ სარგებლობს ბაუმეი- 

სტერის ლათინური ორიგინალით, არამედ ხელმძღვანელობს 

გადმორუსულებული დედანით (მოსკოვი, 1789 წ.). ენა სა- 

ფილოსოფიო. ნაწერებისა მეტად მძიმეა. ღირსება მათი იმაშია, 

სხვათა მორის, რომ ანტონმა რამდენიმე ტერმინი შეჰქმნა: 

არსი, არა არსი, არსება უზიარებელი, ყოვლადი და კერძო, 

არსი შმეზავებული, გამოხატვა (იდეა), სრულება. აი ერთი ნა- 

წვეტი მისი ,,საითიკო ფილოსოფოიიდგან“. ,,საპრაკტიკოსა 

ამის ფილოსოფიისა განსაზღვრებისა პირველ დამდებელნი ად- 

ვილისა და მე გულის ხმა ვყოფთ წინადადებათა მათ, რომელ- 

ნიცა განსაზღურებასა ამას შინა იმჭირვიან და რომელაიცა 

„გგანვმარტნეთ უშესაბამესითა კარგითა““. 

ზაქარია ზბაბაშვილი. 

ანტონ კათოლიკოზის სახელთან და კავშირებულია ზაქარია 

გაბაშვილის მოღვაწეობა. იგი იყო. მეფის მოძღვარი და მეტე- 

ხის სტამბის ზედამხედველი. ზაქარია გაბაშვილმა თავისი სახე- 

ლი უკვდავი ჰქმნა იმ ბრძოლით, რომელიც) მან გაუწია კა- 

'თოლიკოზს ანტონს და საპატრიარქო ტახტი ჩამოართმევინა, 

გაბაშვილი ეკუთვნოდა იმ წრეს, -რომელიც უკმაყოფილო იყო. 

'ანტონ 1 კათოლიკობისადმი მიდრეკილებით და უფრო. მეტად 

იმ განკარგულებით, რომლის ძალით მონასტრის წინამძღვრებს 

ჩამოერთვათ უფლება დამოუკიდებელი განგებლობისა საეკლე- 

სიო. ქონებათა. ზაქარია გაბაშვილმა არ იკმარა ანტონის გა- 

დევნა საქართველოდგან,-––მან უძღვნა დამარცხებულს პატრი- 

არქს სატირა „კატის ომი4%, 

ამ სატირაში ანტონი კატის სახელწოდებით არის დასუ- 

რათებული, რადგან ავტორს ჰსურს აღნიშნოს კათოლიკოზის 

სამეფო ჩამომავლობა, ––იგულისხმება კატის მოდგმა ლომთა 

გვარიდგან. ამით აიხსნება ·სატირის დასაწყისი: „ყოველს მგრძ- 

ნობელს , ცხოველს შუა წინ წამოდგა ·ნაზად კატა, მას მიუ- 

გავს ლომსა ბეწვი, სინჯაფს გარდამატა““, კატამ, გოლიათ-ბუნ-
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ბერაზმა““, აისხა ტანს აბჯარე, მოსწყურდა ,,სისხლშში „ცურვა- 

ნი და თაგვებს გამოუცხადა ომი. გამარჯვებაც მას დარჩა. 

თაგვნი 'შეფქვა და. შელეწა, 
ვით ლომმან მსეცნი მოსრისა... 

სად დაჭკრის ფეხი, თავს დასცის მეხი, 

ტვინი გაუპის დაუთვალები. 

ამ სიტყვებით განმარტავს გაბაშვილი კათოლიკოზის პი- 

რველს გამარჯვებას მშვიდობიანად მცხოვრებს--–მონ ასტრებზედ, 

რომელთაც შეუბოჭა ქონებათა გამგებლობა. თაგვებმა ძალა 

მოიკრიბეს და მიესიენენ კატას, დასცეს და ,,კუდი ძირში 

მოაკვნიტეს““. ამით აღნიშნავს ანტონის საპატრიარქო ტა- 

ხტიდგან გადაყენებას. კატას დაესივნენ თაგვები სხვა-და-სხვა 

მხრიდგან: გუდამაყრიდგან , დაღისტნით, ბუხარელი, ,,ფრან- 

ციელი““, ხორასნით და სხვ. ყეელამ გაჰკრა კლანჭი, ჰკიცხა- 

ვენ და ლაფს ასხავენ კატას: 

ციცავ, ვეღარ დაღიღინდი, 
დაშიღონდი, გამიფრინდი. .. 

თავში სცეშდის, ქვას დასცემდის 

ერთი თაგვი წეწგი მერალი. 

გალახული, გათრეული“ გათახსირებული კატა მზის ჩა- 

სვლისას უკვე სამწუხარო რასმე წარმოადგენდა: 

როს მიდრკა მზეც!, დაბნელდა 'ხეცა, 

კატისა ბეწვი ხსღვიდეს მტვერად, 

ჭგრეჯდენ სიმარჯვით, ათრევდენ ტანჯვით, 

ჯრელს თვალს უქცევდნენ ნახშირის ფერად, 

ეურებ» გულსა, წელულ-დადაგულსა, 
ტირს, სით მოგშავდი ამათში მე რად. 

კატა დასტირის თავის კუდს და ეთხოვება მელას, ყარ”. 

ყუმს,. სამურს. ესენი მუხლის თავებზედ დაეცემიან და თავიანთ 

მწუხარებას უცხადებენ, რომ კატამ დაჰკარგა კუდი, რომელიც 

ღირდა მთელს საფრანგეთად. · დაცინეაა კათოლიკეთა მისსიო.-
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ნერებზედ. კატამ გადასწყვიტა წავიდეს ყააბას (მოსკოვს) და 

თვალცრემლიანი ეხვევა გარშემოხვეულს ცხოველებს. 

ამ სასტიკი სატირის დამწერი ზაქარია ,,ნამოძღვრალი!“ 

ერეკლე მეფის დროს თვით იქმნა განდევნილი საქართველოდ- 

გან. გაბაშვილი გადასახლდა იმერეთს, სადაც ცოტა ხნის “რმემ- 

დეგ თავი შმეაფერა მისმა შვილმა პოეტმა ბესიკმა. 

კ,კატის ომის“? მსგავსი ნაწერები ცნობილია რუსულს და 

სპარსულს მწერლობაშიაც. 

გაიოზ ნაცვლიშვილი და დავით ალექსიძე. 

ანტონ კათოლი კოზის გავლენის ქვემ მოჰქმედობს ორი 

პატივცემული პირი–- გაიოზ ნა,ევლი შვილი და დავით ალექ– 

სიძე, თელავის სემინარიის რექტორები. ანტონ კათოლიკოზის 

მეცადინეობით საქართველოში დაარსდა სწავლა-განათლება 

ახალს ევროპულს სისტემაზედ დამყარებული. ტფილისში და 

თელავში გახსნა სემინარიები, სადა() საგნების შესწავლა წარ- 

მოებდა სქოლასტიურს სისტემაზედ. ეს სისტემა ევროპისათვის 

უკვე დაძველებული იყო, მაგრა“ საქართველოში იგი გახდა 

აუცილებელ საფეხურად ახალი განათლების მისაღებად. თელა- 

ვის სემინარიის შესახებ ჩვენი გვაქვს საკმარისი ცნობანი, ტფი- 

ლისის შესახებ კი მეტად ღარიბნი ვართ. თელავის სემინარი- 

ის პირველი რექტორი იყო გაიოხ ნაცვლიშვილი (1746–– 

1819). იგი იყო ს. მაღაროდგან და ალიზარდა ანტონის ხელ- 

მძლვანელობით, მეტადრე როცა ანტონი დაბრუნდა რუსე- 

თიდგან საქართველოში. 1765 წ. გაიოზი 19 წლისა შეიქმნა 

და ანტონმა მთავარ-დია კვნადაც. ა კურთხა. ამას შემდეგ გაიო- 

ზი ანტონს არ მოშორებია: 1772 წ. გაჰყვა მას, პეტერბურგს 

ერეკლე მეფის მინდობილობით გაგზავნილს, როგორც მცოდ- 

ნე რუსული ენისა. მოსკოვში გაიოზი "შევიდა სწავლის „და- 

სამთავრებლად სლავ-ბერძნულ-ლათინ ურს აკადემიაში. აქ დაჰ– 

ყო ოთხი. წელი (1774––1778) და დაბრუნდა საქართველო-



ში. ანტონმა აკურთხა არქიმანდრიტად და დანიშნა თელავის 

სემინარიის რექტორად. ამ "სემინარიის „გახსნის დღესასწაული 

აღწერილია თვით გაიოზის მიერ. წირვის “მემდეგ რექტორმა 

წაუკითხა სემინარიელებს კათოლიკოზის „ინსტრუქცია“ და 

წესი, რომელიც უნდა დამყარებულიყო სემინარიაში. ქება 

შეასხა ერეკლე მეფესაც, როგორც სწავლა-განათლების მფარ- 

ვულს, და აღნიშნა, რა განსხვავებაა (ცოდნის და უცოდინარო- 

ბის მორის. სწავლა უნერგავს კაცს სიყვ“რულს მოძმეთადმი. 

და განუმარტავს შემოქმედის სიბრძნეს. დასასრულს გაიოზი. 

ლოცვა-კურთხევას მოიღებს ერეკლე მეფეზედ, რომელმაც გა- 
ნავრცელა მეცნიერება და თავის სამშობლო. „ახალ ათინად“ 

გარდაქმნა, პირველს დღესვე გაიოზმა მისკა სემინარიელებს 

გაკვეთილი გრამმატიკიდგან. გარდა ამისა, სემინარიაში ასწავ- 

ლიდნენ რიტორიკას, ღვთის-მეტყველებას, ისტორიას და ფი- 

ლოსოფიას. 

გაიოზი რექტორად მხოლოდ ერთი წელიწადი დარჩა. 

1784 წ. მისი ადგილი უკვე უჭირავს დავით ალექსი შვილს 

(ალექსიძეს). გაიოზი კი დაადგება დიპლომატიურს მღვაწეო- 

ბას: მას ვხედავთ 1783 წ. გიორგიევსკში, სადაც ერეკლე II 

“შეეკრა ტრაქტატით ეკატირინე II. 1785 წ. იგი ინიშნება 

ოსეთის კომისიის წევრად და ემსახურება მთიელთა შორის 

ქრისტიანობის ადგენის მიზანს. დაუახლოვდა რა გენ ერალ პო- 

ტემკინს, გაიოზი გადასახლდა კრემენჩუგს, სადაც გადასწერა 

მრავალი წიგნი. 1790 წ. იგი შეხვდება მიტროპოლიტს იო- 

ნას ქალაქს იასსში და მასთან ერთად ქართულად სწირავს პო- 

ტემკინის თანადასწრებით. 1798 წ. იგი აკურთხეს პეტერბურგს 

ეპისკოპოზად და დანიშნეს მოზდო6კის არქიელად. ამავე დროს 

მიიცვალა ასტრახნის ეპისკოპოზი და ამიტომ გაიო.ხს მიანდვეს 

ამ ეპარქიის მართვაც... გაიოზმა გამოიჩინა დიდი ენერგია 

და უნარი ოსები მდგომარეობის გაუმჯობესობის სახსრე- 

ბის 'გამოძიებაში: განაახლა: ·ეკკლესიები,. დააარსა „„მონასტე- 

“რი, გახსნა“ სკოლები რდა თვით 'მეადგინა· , ოსთათვის „ანბანი,
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16 ოქტომბერს 1799 წ. გაირზი დაინიშნა. სარატოვის და 

პენზის არქიეპისკოპოზად. გადაი,კვალა ასტრახანს 1819 წ, 

გაიოზმა დასწერა: 1) უმცირე ქართული გრამმატიკა“, 

დაბეჭდილი 1789 წ. კრემენჩუგს ხუცური და მხედრული ან- 

ბანით. გრამმატიკა შეიცავს ბგერათა, ეტიმოლოგიის და სინ- 

ტაქსისის განხილვას; 2) საქართველოს ისტორია; 8) წინა-სი- 

ტყვაობა ანტონ 1 „წყობილ-სიტყვაობისა/+ ხუთტაეპოვანი ლე- 

ქსებით და 4) ქადაგებანი (თელავის სემინარიის გახსნის დღეს, რუ- 

სეთის იმპერატორთა საქართველოს მეფეების მფარველობაზედ, 

შესხმა ერეკლე მეფისა). გაიოზმა სთარგმნა: 1) მიმოსვლა ბა- 

რონ დე პოლნიცისა (რუსულით) რომელიც მიუძღვნა 1776 წ. 

მეფის ვახტანგის ძეს გიორგის; 2) ამბროსი მედიოლანელ 

ეპისკოპოსისა „მიცვალებისათვის ძმისა მისისა „სატირისა 

(1789 წ. კრემენჩუგს) და თეოდოსი დიდისა“; ვ) სამღვთო. ის- 

ტორია (დაწყებ მოზდოკს, 1799 წ.);4) სამღვდელო. რეღლა- 

მენტი; §) პეტრე დიდის ისტორია შობიდგან სიკვდილამდე; 

6) კვიროსის ისტორია; 7) ძველთა სამეფოთა ისტორია; 8) 

სამხედრო. არტიკული პეტრე დიდისა; 9) ევროპის ქალაქთა 

ლექსიკონი; 10) სამგზავრო. გეოგრაფია; 11) ღვთის-მეტყვე- 

ლება, მოსკოვის არქიელის პლატონისა; 19) მარკ ავრელია; 

13) ველიზარი მარმონეტელისა; 14) სამეფო ტომარი; 15) კი- 

ტაის სიბრძნე; 16) განმარტება იგავთა სოლომონისათა, 17) 

ვასილ დიდის ეპისტოლენი; 18) სარწმუნოების კითხვა-მიგება, 

და კიდევ რამდენიმე სხვა· წიგნიც გადმოუღია. ეს სია ამტკი- 

ცებს გაიოზის არამც თუ შრომის „მოყვარეობას, განსაკუთრე- 

ბითს მიმართულებასაც. იგი სთარგმნის ორ-გვარი დარგის წი- 

გნებს: ერთი შეეხება ღვთისმეტყველებას, მეო+ე საპრაკტიკო სა- 

ქმეს, დანი მნულია.ს კოლაში სახმარებელ. სახელმძღვანელო ებად. 

დავით ალექსიძე (მესხიშვილი) დაინიშნა თელავის სე- 

მინარიის. რექტორად გაიოზის შემდეგ. დავითიც ანტონის მო- 

წაფე იყო... მასწავლებელთან ერთად: ახალმა 'რექტორმა ”შეად- 

გინა სახელმძღვანელოები ღეთისმეტყველების,-გრამმატი, კის, რი-
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ტორიკის, ფილოსოფიის და' ფიზიკისა. “განსაკუთრებით მას 

ეკუთვნის გეოგრაფიის სახელმძღვანელოს “შედგენა. ალექსიძე 

დაინიშნა ბატონიშვილის დავით გიორგის ძის აღმზდელად. 

თელავიდგან გადმოსახლდა· ტფილისს ანჩხატის უბანში და აქ 

სახელწოდებით „ფილოსოფოზი ცუკია% გადაიცვალა 1830 წ. 

დიდს სიღარიბეში. 

დავითს დაუწერია მრავალი ლექსები და 'შესხმა-ქებანი. 

ჯერ როცა უგრამმატიკას“ სწავლობდა, კათოლიკოზის ბრძა- 

ნებით ალექსიძემ ერეკლე მეფეს მოახსენა ქება-იამბიკონი. 

„რიტორების“ სწავლის დროს მეორედ მოახსენა მეფეს შეს- 

ხმა სახელწოდების დღეს: „ვისურვოთ სულით; ვიმეხსიეროთ 

გულით, შევასხათ ქებით მუცნიერ მეთხუზულ ებით, ორ სკიპტრა- 

პყრობით, ერთყოფმონარხობით, სიბრძნისა ტრფობით მებრ სო- 

ლომონითობით შესხმისა სურვით კეთილ-დასაბამობით“. დი- 

დი ქება შეასხა მან გიორგი მეფეს 1798 წ. (თებერვ. 22), 

ტახტზედ ასვლის დღეს. ორატორი იმით იწყებს თავის სი- 

ტყვას, რომ იგი შეპყრობილია „ორთა “სხვათა ვნებისათა მწუ- 

ხარებისა და სიხარულისათა“. პირველი გამოწვეულია ერეკლე 

მეფის სიკვდილის მოგონებით, მეორე აღუძრა გიორგის გამე- 

ფებამ. „მძაფრმა ცეცხლმაV! მოსტაცა საქართველოს ხელმწჯი- 

ფე მამაშენიო, რომლის მახვილითა მოიწყვიდეს უღმრთონი იგი 

აგარიანნი, მტერნი ხორც-ქმნილის ძისა ღვთისა. მწუხარებით 

გოდებს ივერია, დედოფალი, ძენი მეფისანი.(ლეონ და ვახტანგ) 

და ეკლესია. ამ გოდებას მოჰყვა სიხარული, რომელიც გამოიწვია 

გიორგის ტახტზედ აღსვლამ. ო.თხმა მიზეზმა მოგანიქა სკიპტრა 

და გვირგვინი: განგებამ, პირმშოებამ, მამამ (სწორე მსაჯულმა) 

და კურთხევითა დედოფლის და კათოლი კოზის ანტონისა: წარ- 

მართე გონიერად სამეფო შენიო. „ვინაიდგან გარეშე· გონიე- 

რებისა არა არს ცხოვრება კეთილად და”: სამართლად. რამეთუ 

სადაცა არს ესე, მუნ შუებით ცხოვრება არს ბრძნ ისამებრ 

პლატონისა“; ამ სიტყვას -მოვიღებ; ვითარცა შესწირა: ქვრივ- 

მა წვლილი ·თვისიო., “ამ გვარად ეს სიტყვა :სშენებულია სქო-
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ლასტიურ სისტემაზედ და განიყოფება რამდენსამე ნაწილად: 

შესავალი, თემა, თხრობა და „დასკვნა. შესხმითი სიტყვები და 

ლექსები ა ლექსიძეს მიუძღვნია სხვა :პირთათვისაც. მისი ხელ- 

მძღვანელობით მისმა მოწაფეებმა (ანდრონიკაშვილმა, ქობუ- 

ლაშვილმა) შესხმა მოახსენეს ვახტანგ ბატონიშვილს. 

ანტონ | კათოლიკოზის შობის დღეს „სიბრძნის მო- 

ყვარემ+“ დავით ალექსიძემ იამბიკო. ხუთ-მუხლოვანი მოახსენა, 

რომლის კიდურ-წერილობა არს; „,ვინ დასცა ქნარი, განაკრთო 

ცეარი“. აი დასაწყისი ამ ლექსისა, რომელიც ამტკიცებს, რომ 

ლექსწყობა, დავითს, არ ეხერხებოდა, 

” ველმან კა ზმილმან განიკრთთ. მთოგლვარედ 

“ირგულივა მშორთსშით, სრუელება კეთილობით... 

დავითს ეკუთვნის შესხმ „სრულიად გიორგიის და 

ივერიისა ამერ-იმერთა თვითმპყრობელისა დიდისა მეფაისა თა- 

მარისა დავითიან პან კრატოვანისა მეფისა გიორგისა ას-ლი- 

სათვის თქმული იამბიკონი“. ეს შესხმა. მრავალ-სიტყვოვა- 

ნი ოდაა. 

დავითს უწერია მრავალი ლექსი: სახუმარო, სატრფიალო. 

და ხშირად უწმაწურიც. აი მაგალითები მისი რვულის, ფისტი- 

კაურის და შაირისა: „აქიშებო, ოოლოლი, ამას ჭეივის ოოლოლი, 

რას მიკითხავ ქურდოაასა, კარგად მომდის ეს როლი“. ანუ: 

საქების, ვინც ქვეეანას 

ბსე მოსთიბს, როგორც ჟანას, 

ამით ვეცხლსა შეიგროვებს, 

რა შგამა იწეებს უჯუანას, 

უწმაწური ლექსი მიუწერია დავითს ევსევი ბერისათვის. 

სადიპლომატიო. მიწერ-მოწერის ქაღალდებში, რომელნიც და- 

ვითისაგან ერეკლეს ,სახელით იყვნენ დაწერილნი, აღმოჩნდნენ 

ბევრი შეუფერებელი და სასირცხვო. ლექსები. მოსკოვის არ- 

ქივში ჩვენ გვინახავს ამგვარი რამდენიმე ლექსი. ამით აიხსნება 

მეფის.· ირაკლის ასულის მარიამის უკმაყოფალება. დავითისადმი
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და სატირა მის ადრესით დაწერილი ანჩისხატის დეკანოზის. 

სოლომონ ალექსიძის სახელზედ: 

დაბრძანდი მიწის სკამზედა 

გვერდით მშოისვი ცუჯი!”, 

'უსჯულო., 'უღთო., წარმართი, 

პლუტი, გაქნილი ცრუ გია, 

ავჟია, ლამებ-განრთხმული 

ვირზედა შესაგუკია... 

პროზად დავითს დაუწერია „სიზმრის ახსნა“ და მეფის ირაკ- 

ლის მეორის ძის ლეონისათვის თქმულნი ათნი სიტყვანი (1781 

წ.). პირველს ნაწერში სიზმარს ახსნის იგი სამნაირად: 1) სი–- 

ზმარში იგივე წარმოუდგება კაცს, რაც უხილავს; 2) ან იგი 

წარმოსდგება ეშმაკის მოჩვენებით; 3) ანუ „ლვთისა მიერ იქ- 

მნების,“. მეორე ნაწერში განხილულია ლეონის დაბადება,. 

აღზდა, რუსეთში წასვლა ირაკლის ელჩად, მისი მოღვაწე- 

ობა, სიკვდილი, მშობელთა მწუხარება და მოთქმითი მისი 

გლოვა. დავითი გათქმული იყო როგორც კალიგრაფი და მრა- 

ვალ თხზულებათა გადამწერი. 

საისტორიო, თსზულებანი მე-XVII-– XV LII საუკ. 

(C ვასუშტი. გორგიჯანიძე, ჩხეიძ., ორბელიანი და სხვ.) 

ისტორიის შემუშავებას და მისი წყაროების "შეკრებას 

დიდი ღვაწლი დასდეს მეფე ვახტანგმა VI და მისმა შვილმა 

ვახუმტმა ამათ გვერდით მუშაკობდნენ რამდენიმე წარჩინე- 

ბულნი პირნი, მათ შორის ბატონიშვილებიც. ჩვენ უკვე გან- 

ვიხილეთ ვახტანგის მიერ მიღებული “შმრომა „ქართლის ცხო- 

ვრების« შესავსებლად, ამიტომ პირდაპირ მივმართავთ ვახუშტს, 

რომელმაც განაგრძელა მამის სამეცნიერო. მოღვაწეობა. 

ვახუშტი შესანიშნი გეოგრაფი და ისტორი კოსია. იგი 

დაიბადა 1696 წ., შეირთო “1716 წ. გიორგი აბაშიძის ქალი



-- §61 -– 

მარიამ, ბავშობიდგანვე გამოიჩინა დიდი „ნობის მოყვარეობა 

და სამეცნიერო მეცადინეობისადმი მიდრეკილება. 16--17 

წლისა იქნებოდა, როცა კათოლიკეთა მისიონ ერებს დაუახ- 

ლოვდა და მათ დახმარებით “შეითვისა ლათინური ენა. სახელ– 

მწიფო საქმეებშიც ადრე გაერია და მამის მაგიერად სამე- 

ფოსაც მართავდა, როცა ვახტანგი პეტრე დიდთან დაღეს- 

ტანში გაეშურა შესაერთებლად სპარსეთის წინააღმდეგ. როცა 

ვახტანგმა დაჰკარგა ქართლის ტახტი და გადასახლდა მოსკოვს, 

ვახუმშმტიც თან გაჰყვა, დასახლდა იმ ქუჩაზედ, “რომელიც ახ- 

ლაც „გრუზინსკაიად“ არის წოდებული და შეუდგა სამეცნი- 

ერო. შრომას. გადიცვალა 1772 წ. და დასაფლავებულია დო- 

:ნის მონასტერში. “შვილები ივანე, ნიკოლოოზ, ალექსანდრე და 

ანნა ადრე დაეხოცნენ. მისს ასულს მარიამ ბაგიოატიონისას 

1789 წ. დაენიშნა პენცია 1550 მან. ვახუშტს მამამ გადასცა 

მრავალი საისტორიო მასალა, რომელიც საქართველოდგან 

მოსკოვს წაიღეს. ამ წყაროების მიხედვით ვახუშტმა დასწერა 

საქართველოს ისტორია უძველესი დროიდგან მე-XV III საუკ. 

ნახევრამდე, რომელიც ავსებს „ქართლის ცხოერების“ მო- 

თხრობას. ამ ისტორიით ვახუშტმა გამოიწვია უსიამოვნობა 

რამღენიმე გვარეულობისა, რადგან. ფაქტებით თავისებურად 

სარგებლობდა. ვახუშტმა იხელმძღვანელა ისეთი წყაროებით, 

რომელნიც. ამ ბოლო. დროს აღმოჩნდნენ: მესხური დავითნი, 

სიგელი ბარათაშვილისა და სხვ. ვახუშტმა თავის ისტორიაში 

შეიტანა აგრეთვე აღწერა ოსეთისა. მოთხრობა მიუყვანია 1744 

წლამდე და 950 ოქტ. 1745 წ. “'შმრომა დაუმთავრებია. 

გარდა ისტორიისა ვახუშმტმა დასწერა “შესანიშნი თხზუ- 

ლება „ღეოლრაფიული აღწერა საქართველოისა“, რომელსაც 

მიუძლვის შესავალი: „ზნენი და ჩვეულებანი საქართველო- 

სანი“. ამ წიგნში ალწერილია სამცხე-საათაბაგო, ქართლი, კა- 

ხეთი, კუხეთი, თუშეთი, დიდოეთი, იმერეთი (სამეგრელო 

და აბხაზეთი) და ოსეთი. ვახუშტი აღწერს გეოგრაფიულს 

მდებარეობას ისტორიული, არქეოლოგიური და ეთნოგრა-
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ფიული ცნობებით შრომას დართული აქვს 29 რუქა. ამით 

ისარგებლა 17388 წ. პეტერბურგში ფრან ცუზმა ––ასტრონომმა 

იოსებ დელილმა ამიერ-კავკასიის რუქის შედგენაში. ვახუშტის 

შრომას ემატება მნიშვნელობა იმ მოსაზრებითაც, რომ მან 

თავის აღწერა დაამყარა სახელმწიფო. დოკუმენტებზედ, სი- 

გელ-გუჯრებზედ. 
' ვახუშტმა სთარგმნა ქართულად რუსულიდგან გეოგრა- 

ფიის სახელმძღვანელო. სკოლაში სახმარებლად. ეს თარგმანი 

შედარებით დედანთან შემოკლებულია ბევრგან და ”შშმევსე- 

ბულია იქ, სადაც ცნობებია მოყვანილი შესახებ სპარსეთის, 

ოსმალეთის და საქართველოსი. ეს გეოგრაფია მეტად მძიმე 

და მახინჯი ენით არის გადმოღებული. მთარგმნელი სიტყვა- 

სიტყვით მისდევს დედანს და იცავს რუსულს კონსტრუქციას. 

საყურადღებოა, რომ ვახუმტმა 1740, წ. რუსული წერა 'ჯერჩ 

კიდევ არ იცოდა. ეს სჩანს იმის ქართულად ხელმოწერილი 

თხოვნიდგან, რომელიც ელისავეტა პეტროვნას მიართვა. 1743 

წ, ვახუშტმა აღბეჭდილს მოსკოვს ქართულს დაბადებას პას- 

ხალია დაურთო. იმანვე გალექსა „ვისრამიანი“ და რუსულით 

გადმოიღო. ანტიქრისტეს მოსელა. 

მოკლე ისტორია საქართველოსი შეადგინა კათოლიკოზმა 

ანტონ I-მა სათაურით: „საქართველო. -– იმერთა მეფეებთა შთა- 

მომავლობანი და გვართა (კვლილებანი“ და მიძღვნილია ყი- 

ზლარის კამენდენტს ღენერალ ივანე ლვოვიჩს რუნდოროვსადმი. 

ეს წიგნი დაწერილია ამ კომენდანტის თხოვნით და შეიცავს 

საქართველოს ისტორიის მიმოხილვას ძველი დროიდგან ვიდრე 

ვახტანგ VI მოკლედ, სხარტულად. მოთხრობა განაწილებუ- 

ლია თექვსმეტ კარად ანუ „სიტყვად“. 

ისტორიული ნაწერები უკანასკნელი ორი საუკუნისა 

(XVII-XVIII) შეტანილია „ქართლის ცხოვრების“ მეორე 

ნაწილში. აქ არიან მოქცეულნი: 1) ქორონიკონები ვახუ მტისა 

1201--1755 წ-დე; 2?) საქართველოს ცხოვრება 1659-1639 

წლამდე სეხნია ჩხეიძისა. ჩხეიძე თანამგზავრ“ჯ იყო გიორგი XI
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ყანდაარის ლაშქრობაში და ამით აიხსნება, რომ სპარსეთის 

ამ დროის ამბები დაწვრილებით აქეს მას აღწერილი. 8) სა. 

ქართველოს ცხოვრება 1739--1757 პაპუნა ორბელიანისა 

გაგრძელებაა ჩხეიძის მოთხრობისა. იგი) ყოფილა სპარსეთს 

და მონაწილე იყო, ომებისა,ა რომელიც აღწერილი აქვს. ეს 

ორივე ნაწერი ხასიათით და აღწერილობის კილოთი წააგვანან 

მემუარებს ანუ საისტორიო. მოგონებას.. 4) ისტორია საქარ- 

თველოსი ფარსადან გიორგიჯანიძისა: გიორგიჯანიძე (==გორ- 

გიჯანიძეე)ე დაიბადა გორში 1626 წ. და გაიხარდა როსტომ 

მეფის კარზედ. იყო რამდენ ჯერმე სპარსეთს დიპლომატიური 

_მინდობილობით: მტერი და მოყვარე ბევრი ჰყოლია, რწმენა 

კეთილისა, არ „დაუკარგავს და თავის ანდერძში ყველას ურჩევს 

მოყვასს მიაგოს კეთილი. 'მვილს ურჩევს ხელმოჭერით იცხოვ- 

როს და საიდუმლოება არვის გაუზიაროს. ეს ორიოდე აზრი 

ისტორიკოსისა გვიჩვენებს მის შეხედულებას და ცხოვრების 

დაკვირვებას იმ აწეწილს გარემოებაში, რომელშიაც საქარ- 

თველო. ჩავარდა: გიორგიჯანიძემ შეადგინა აგრეთვე ქართულ- 

სპარსული ლექსიკონი, მოკლე ისტორია ოსმალეთის ხონ- 

თქრებისა და მუსულმანთა კანონები ლოცვა-მოწყალების შე- 

სახებ. ამ ნაწერების დასახელებაც საკმარისია აღვიაროთ, რომ 

გორგიჯანიძე მცოდნე იყო საქართველოს და აღმოსავლეთის 

ისტორიის და ენებისა. ისტორია, ამ განათლებული კაცისაგან 

დაწერილი, უნაკლულო. არ არის. ძველი დროება საარაკო. 

ელფერით არის მოთხრობილი და მხოლოდ როსტომის, ვახტანგ 

V', შაჰნ ავაზის, გიორგის მეფობა დასაბუთებულია დაწვრილებითი 

აღწერით. 

ისტორია 1722-1795 წ. აღწერა ომან მდივანბეგმა. ბა- 

ტონიშვილმა თეიმურაზმა დასწერა: სრული ისტორია საქართეე- 

ლოსი და მოკლედ ისტორია 1789-–-1801 წ., სადაც მეტი ყუ- 

რადღებით მოეპყრო. აღა-მაჰმად ხანის მიერ ტფილისის აღე- 

ბის ამბავს. ბატონიშვილებმა დავითმა და ბაგრატმა: დასწერეს
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ისტორია 1744-1835 წ. ეს შრომა გაგრძელებაა ვახუშტის, 

ისტორიისა. 

საისტორიო ნაწერები ეკუთვნის კათოლიკოზს. ზაქარიას 

მე- XV LI საუკ: სცხოვრებდა). და უცნობს ავტორს, რომელმაც 

აღწერა მესხეთის თათართაგან 1625. წ. დაჭერა. ამავე დროიდ-.. 

გან მოუღწევია რამდენსამე ხრონოლოგიურს ცხრილს, ისტო- 

რიული ცნობებით შევსებულს. გვაქვს გალექსილი ისტორიაც 

უძველესი დროიდგან ვიდრე მე-XVIII საუკ. ნაწყეეტი ამ გვა-. 

რი ისტორიისა გამოიცა 1897 წ. დეკ. ღამბაშიძის მიერ. სა- 

ისტორიო. ნაწერები მე-%XIX საუკ. ეკუთვნის ნიკოლოზ და- 

დიანს, პლ. იოსელიანს და სხვ. „კალმასობა“ ბატონიშვილის, 

იოანესი შეიცავს აგრეთვე საისტორიო მოთხრობასაც. ჩვენ“ 

არ გაგვითავებია ისტორიული ნაწერების“ სია, მაგრამ ესეც 

მოწმობს, რომ საისტორიო თხზულებებით ჩვენი მწერლობა. 

ღარიბი. არ არის. 

მოგზაურობანი, მემუარები დღა ავტობიოგრაფია. 

ქართველები უცხო ქვეყნებში მოგზაურობდნენ ძველი. 

დროიდგანვე. მოგზაურობის მიზანს შეადგენდნენ: წმინდა ად- 

გილთა მოლოცვა, აღებ-მიცემობის გაძლიერება, ან პოლიტი-. 

კური საქმეების მოწყობა, მოგზაურობის დაწვრილებითი. 

აღწერა ჩვენებს ჩვეულებად არ. ჰქონიათ. (კნობებს ქართველთ 

მოგზაურობაზედ აქ-იქა ვპოულობთ. მე-IV საუკ. პალესტინა- 

ში იმგზავრა მეფე მირიანმა, ვახტანგ გორგასლანმა მეხუთე 

საუკუნეში, ოთხი საუკუნის შემდეგ ილარიონ დონაურმა,, 

მე-XI საუკ. მარიამ, ბაგრატ მესამის დედამ. მხოლოდ ახალ- 

დროის მოგზაურები აგვიწერენ იმ ადგილებს, რომელნიც “შე- 

მოიარეს და “რშეავსებენ “თავგადასავალის მოგონ ებით, რომე-.· 

ლიც გზაში “შმეემთხვათ. ა" გვარი ხასიათისა მოგზაურობა 

ს. ს. ორბელიანისა, ზემორე მოხსენ ებული. მე-XVI საუკ. იერუ-· 

სალიმი მოილოცა აბხაზეთის კათოლიკოსმა მაქსიმემ. მე-XV III.



– 565 - 

საუ კ. გახშირდა უცხო ქვეყნებში მოგზაურობა და ჩეეულებ> 

ნახულ-გაგონ ილის აღწერისა. მოგზაურთა შორის შესანიშნი არი- 

ან: არქიეპის კოპოზი ტიროთე, მიტროპოლიტი იონა, რაფ. და– 

ნიბეგივილი, თავ. გ. ავალიშვილი და. სხვ. ტიმოთე არქივპისკო- 

პოზი, გვარად გაბაშვილი, განათლებულთ მღვდელმთავართა. 

რიცხვს ეკუთვნის როდის აღიკვეცა იგი ბერად,--არ სჩანს. 

ვიცით მხოლოდ, რომ 1738 წ. გაგზავნილ იქმნა რუსეთს ხა– 

რისხით ქუთათელ მიტროპოლიტისა დესპანად იმერეთის მე– 

ფის ალექსან დრე გიორგის ძისა წინაშე იმპერატრიცა ანნა იო- 

ანნოვნასა. მობრუნდა რა რუსეთიდგან, მიილო სამთავროს ეპარ– 

ქია დღა ბოლოს ქართლის არქიეპისკოპოზობა. ანტონ კათო- 

ლიკოზის საქართველოდგან გადევნის გამო ტიმოთეც, რო- 

გორც თანააღხბდილი მისი, იძულებულ იქმნა დაეტოვები–- 

ნა კათედრა და წასულიყო. საბერძნეთს და პალესტინას. 1757 წ. 

იგი ისევ საქართველოში სცხოვრობს, მაგრამ უეპარქიოდ, და- 

ვით გარეჯის მონასტერში და ცოტა ხნის “შემდეგ გადასახლ- 

დღა რუსეთს და მიიცვალა 1764 წ. ქ. ასტრახანში. 

ტიმოთე კარგი მცოდნე იყო ენების, ფილოსოფიისა 

(პროკლე დიოდოხის), ღვთის-მეტყველების და საერო ლიტე- 

რატურისაც. იმას მოწმობს მისი თხხულება „მოხილვა წმინ- 

დათა ადგილთა და სხვათა აღმოსავლეთისა ადგილთა“. ამ წი– 

გნის დამწერი თავის თავს უწოდებს ქართლის მთავარ-ეპისკო- 

ბოსად. სარწმუნოებრივი აღტაცებით და ნიჭით ტიმოთე ღირს 

პატივსაცემი წევრია ანტონი კათოლი კოზის თანამოაზრეთა და 

მიმდევართა შორის. შესავალში ტიმოთე განმარტავ” მიზანს 

თავის მოგზაურობისს და მოსაზრებას, რომლითაც ხელ– 

მძღვანელობს „მოხილეის“ შედგენის დროს. მან განიზრახა 

დაეთვარიელებინა ქართველთა მონასტრები წმიდა ადგილებში: 

„ვიხილენით და აღმოვიკითხენით ჭირმრაელობით ნაღვაწნი მა– 

მათა ჩვენთა ქართველთანი და ფრიად განკვირვებულ ვიყავ 

მათთვის, რამეთუ იგავადაცა არა მსმენოდეს ესენი, რაოდინი- ვ ეთუ იგავადაც ესოდეს ეზე დე 
ცა მე აქა მათთვის აღეწერენ“... ავტორი ითხოვს შენდო-
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ბას, თუ შეცდომა რამე მოუვიდა იერუსალიმის, მთაწმიდის 

“და სხვა მონასტერთა, აღწერის დროს, „ფ,„რამეთუ არავინ. არს 

უცდომელ და მე მას ჟამად ყოველთა · უკნინესი ვიყავ“. მოგ- 

ზაურობა „ტიმოთესი განაწილებულია. 23 თავად. .პირველად 

აღწერს მიმოხილვას ტფილისით ათონის მთადმდე. 'მთაწმიდას 

იგი დაათვალიერებს მონასტრებს:. ივერიისას, ათანასისას; ვა-. 

ტოპედისას, ქალანდარს, ყუთულამიმს, ფილოთეოსისას, დიონო- 

სიოსისას, სვიმონპეტრესას კ; ქსიროპოტამოსისას, უზოღრაფისას, 

სტავრონიკიტისას და სხვ. შემდეგ კონსტანტინოპოლით მიდის 

იგი იერუსალიმს და ეგვიპტეს.,დაბრუნდა ათინით საქართველოსში. 

ღა თან მოიტანა დაწვრილებითი. აღწერა თავის მოგზაურობისა. 

საქართველო დგან წავიდა 1755 წ. თეიმურაზ II დროს. გზად 

ახალციხიდანნ ტრაპეზონამდე და სუყველგან იგი ბეჯი- 

თად ათვალიერებს და რაც შესანიშნავი ადგილია, აღწერს და 

აფასებს. სმირნა, ხიოსი, მიტილენე, ტრიპოლისი არ დარჩნენ 

მოუხსენებელნი. დაწვრილებით. შინჯავს ტაძრებსს„ და „მათ 

აღწერილობას ისტორიული საბუთებით ავსებს. საცა კი შემ- 

თხვევა ეძლევა, არ. ივიწყებს სახალხო. გადმონაცემებსაც, ხში- 

რად აპოკრითულს ცნობებსაც თავის „მოხილვის“ დასასა- 

ბუთებლად. ათონის მთაზედ ყველაზედ მეტი ყურადღება მი- 

აქცია ივერიის მონასტერს, რიმელსაც იგი მოჰყავს აღტაცე- 

ბაში სიმდიდრით და სილამაზით. კარის ღვთისმშობლის მობ- 

ძანება ზლვით ათონზედ და გაბრიელის მიერ ხატის მიბძა- 

ნება ივერიის მონასტერში ავტორს დაწვრილებით მოაუყვა- 

ნია. აქაურს მოღვაწეებს წმ. ექვთიმეს და გიორგის, თორნი- 

კეს, ბაგრატ კუროპალატს მოწიწებით იხსენიებს. 

ტიმოთე დაჰკვირვებია ათონის ბუნებას და იქაურ .სამო- 

ნასტრო. ცხოვრების წეს-წყობილებას. იგი აღნიშნავს ბუნების 

სიმდიდრეს და -მტკიცე ბერულს მყუდროებას, რომელიც აქ 

მეფობს. მთაწმიდას მდედრობითი სქესის პირუტყვი და 

ფრინველიც კი არ მოიპოვება. განყენებული ცხოვრება მო- 

ნაზონთა სამაგალითოა. სამონასტრო. განათლება ჯერ კიდევ
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ჰყვაოდა: 'ვატოპედში ნახა, მან სკოლა, სადაც ასწავლიდნენ 

საბერო მოსწავლეებს ღეთისმეტყველებას, მეტაფიზიკას, რიტო- 

რიკას.. (აცნობებს ჰკრებავს შესახებ მონათესაობისა ქართველთ 

–-ივერთა და ღიშპანელ ბერთა. შორის; ისტორიულს ფაქტებს 

საქართველოს გაქრისტიანების დროებისას; ღვაწლს ქართველთა 

მეფეთა ათონის მონასტრების აღ შენებაში, როგორც ფილო.- 

თეოსის დამთავრება ლეონ მეფის შეწირულებით. 

ტიმოთე ყველგან პატივისცემით იყო. მიღებული, ჯვარით 

და ზარის რეკით მიეგებებოდნენ წინ ძმანი, როგოოც ახლაც 

ჩვეულებად აქვსთ. ათონიდგან წავიდა კონსტანტინოპოლს და 

იქიდე,ან იერუსალიმს. გზად დაათვალიერა ულუმბოს მონას- 

ტერი. ბოსფორს და სტამბოლს უძღენა პოეტური აღწერა, 

რომელსაც ჩვეულებრივ სასოებითი გრძნობით შეამკობს. იერუ- 

სალიმში ტიმოთემ ნახა ყველა წმიდა ადგილები, სადაც კი 

მაცხოვარმა თავისი უკვდავი სახელი დასტოვა: ნაზარეთი, კანა, 

თაბორი, კლდე, საიდგანა(კ ებრაელებს უნდოდათ იესოს 

გადმოაგიდება, ადგილი, სადღაც ქრისტე შეიპყრეს, დაადგეს ძო- 

წის გვირგვინი, განსაჯეს და ჯვარს აცვეს. ტიმოთეს მოჰ- 

ყავს „რაოდენი სატანჯველი მიაპყრეს უფალსა“, რომელიც 

თვით უფალმა აუწყა ელისაბედს: „მტილთა მას ზეთის ხილ- 

თასა: ოდეს შემიპყრეს, მცეს მე პირსა მჯიღი 122; ყრრილის- 

ცემა მომაპყრეს 80, მცეს თავს და მკერდსა კვერთხი 205 და 

სხვ“. ტიმოთეს მოჰყავს ცნობები ქართველთა დამყარების შე- 

სახებ იერუსალიმში მირიან და ვახტანგ გორგასლანის დროი- 

დგან. ჯვარის მონასტერში მან ნახა სხვთა შორის სურათი 

შოთა რუსთაველისა, მეჭქურჭლეთ-უხუცესისა. იგი ჩამოსთვლის 

ვის და როდის, რომელი. ქართველთა მონასტერი · აღუშენე– 

ბია .-და რა შესაწირავი უბოძებია. 'ავტორს უკვირს, -რომ ქარ-. 

თველებზმა. ნაკლებად იციან თავიანთი ღვაწლი პალესტინაში. 

მეორე ·-მღვდელ-მთავარი „ რუისის მიტროპოლიტი იონა გე“ 

დევჯნიშვილი. "მოგზაურობს. აღმოსავლეთის ქეეყნებში მე-XV III 

საუკ: „დასასრულს. “იგი იყო ძე სარდლის. გაბრ-იჟლისა. ·დაი4.
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ბადა 1837 წ. და ეწოდა სახელად იოანე. ალიზარდა ეს ყმა- 

წვილი კათოლიკოზის კარზედ და 16 წლისა ხელდასხმულ 

«იქმნა ანტონ I-ის იეროდიაკვნად და ერთის წლის შემდევ იგი 

გაჰყვა კათოლიკოზს რუსეთს, სადაც დაჰყო. მასთან ვკლადიმი– 

რის ეპარქიის გამგეობის დროს. როცა ანტონ I დაბრუნდა 

საქართველოს, იონა არქიმანდრიტად იქმნა აყვანილი 

და 1757 წ. დაინიშნა რუისი მიტროპოლიტად. „სოფლის 

ღელვამან4, როგორც თვით სწერს, მისცა იონა ეკკლესიის 

'სამსჯავროს, ერეკლე II განჩინებით ჩამოერთვა მას ეპარქია 

და მლველმოქმედება და წარგზავნილ იქმნა დავით-გარეჯაში. 

ააქედამ იდუმალ წავიდა იმერეთს, მაგრამ არ იქმნა აქ შეწყნა- 

რებულ ღა მოვიდა ტფილისს. კვლად იდუმალვე წავიდა 
ახალციხის ფაშასთან, რომელმაც განამგზავრა იგი კონსტანტი- 

'ნოპოლს, რათა ანტიოქიის პატრიარქისაგან მიეღო. ჯავახეთის 

ეპარქია. პატრიარქებმა კონსტანტინოპოლის, იერუსალიმის და 

ალექსანდრიისამ იშუამდგომლეს ანტონ I და ერეკლე II წი- 

ნაშე და ესრედ ალდგენილ იქმნა მლვდელმთავრად. ამ მოგ- 

ზაურობაში მოიხილა მრავალი წმინდა ადგილნი და მივიდა 

მოლდავიას გენერალ პოტემკინთან. 1792 წ. ერთგულებისა- 

თვის რუსეთისა ებოძა პენსია 600 მან. და საცხოვრებლად 

ამოირჩია ქ. კიევი, სადაც დაჰყო. სამი წელი. შემდეგ ითხო- 

ვა სინოდში, რომ დაებრუნოს მიტროპოლიტის ხარისხი, რო- 

მელიც მას ანტონ პირველისგან ებოძა. არ სჩანს, მიაღწია თუ 

არა ამ მიზანს, მხოლოდ 1799 წ. თხოვნისამებრ გადასახლდა 

მოსკოვს ჩუდოვის მონასტერში და აქ გადაი,ცვალა 1891 წ. 

იონას მიმოსვლა ანუ მგზავრობა შეიცავს ალწერას “მე- 

სანიშნავის ადგილებისას ტფილისიდან კონსტანტინ ოპოლამდე, 

ათონის. მთას, პალესტინას, ვენეტიკს, ეგვიბტეს და სინას. 

განსაკუთრებით აღწერილი აქვს კიევის მონასტერი. ენა მისი 

სავსეა რუსიციზმებით: ლოდკა, კარეტა, რუნკა, პეჩერსკი და 

სხვ. დაწვრილებითი ცნობები აქვს. “მემო. კრეუბილი,ათონის ·ივე- 

რიის მონასტრის. “ესახებ: გარდა - "ისტორიულის ·აღწერილო-



–-969-- 

ბისა იონას შეაქვს თავის წიგნში ლეგენდარული მოთხრობაც: 

გაშეთის ცახეზედ, ტყის კაცზედ და სხვ სინას მთაზედ და- 

ათვალიერა ის ადგილი, სადაც, უფალმა მოსეს ათი მცნება 

მისცა, აგარის წყარო და სხვ. ათინის გარშემო, ნახა პლატო- 

ნის და არისტოტელის სკოლის ნანგრევები, ნეაპოლთან გან- 

ცვი ფრებულ იქმნა ცეცხლის მქშინავი მთის აზოპის (ვეზუვის) 

ნახვით, ეენეტიკში დოჯების სასახლის სიმდიდრით აღტა- 

ცებამში მოდის ეგვიპტეში «ჰუკვირ“ ფელახს “შრომის 

მოყვარეობა და მებატონეების ძალმომრეობა. ავტორი, რო- 

გორც ჰხედავთ, სასულიერო. და საერო. საგნებს ერთნაირ ყუ- 

რადღებას აქცევს. მის დაკვირვებას არა გამოჰპარვია-რა. სამ- 

წუხაროდ „საკმარისს (ე)ნობებს არ იძლევა ისეთს საგნებზედ, 

რომელნიც ქართველი მკითხველისათვის მეტს ინტერესს წა“- 

მოადგენს: ათონის ლავრაზედ და ვენეტიკის მხითარისტთა სტამ- 

ბაზე მეტად გაკვრით ლაპარაკობს, დაბრუნების “შემდეგ იასში 

ნახა არქიმანდრიტი გაიოზი, რომელიც დესპანად იყო. მეფე 

ურეკლესი თავად პოტემკინთან. პოტემკინის სიკვდილმა მწუხარე- 

ბაში ჩააგდო. იონა და იასიდგან გამოეშურა საცხოვრებლად კიევს. 

სხვა მიზნით, არა სასულიერო. პირმა--– აზნაურმა რაფიელ 

·დანიბეგი შვილშა იმოგზაურა ინდოეთს ერეკლე მეფის მინდობილო- 

ბით1795 წ. გაგზავნა იგი მეფემ ინდოეთს შემდეგი გარემოების 

მოთხოვნილებით: მადრასში სცხოვრობდა მდიდარი სომეხი, 

"რომელიც ყოველ წელს ერეკლეს უგზავნიდა ფეშქაშს. მეფემ 
'სასუქრად უბოძა მას სოფ. ლორა და სიგელის გადასაცემად 

წარგზავნა დანიბეგი შვილი. მა ჯრასში სომეხი ცოცხალი არ და- 

ხვდა და სიგელი მის შვილს გადასცა. ასე გვიხსნის თვით დანი- 

ბეგიშვილი მოგზაურობის მიზეზს წიგნში, რომელიც მანვე სთარ- 

გმნა ქართულიდგან რუსულად და მიუძღვნა ხელმწიფეს ალექ- 
სანდრე პირველს. დანიბეგიშვილმა გაიარა ახალციხეზედ, იქიდგან 

წავიდა არზრუმს, დიარბეკირს, ბალდადს,» ბასრას და მიაღწია 

ბომბეის. 'ინდოეთში მრავალი ,ქალაქები ნახა,. აღტაცებით ას- 

წერა ქიშმირი და მადრასი. ბევრი თავ-გადასავალიც გამოიარა
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ზღვაზედ და ხმელეთზედ; შენიშნა ადგილობრივი ჩვეულებანი. 
და სარწმუნოება, დაა კვირდა ბოლიტი კურს და ე კონომიურს 

მდგომარეობას. ინდოეთში ორს-სამს ძმას ერთი ცოლი ჰყავთ, 

მამად შვილს მხოლოდ უფროსი ძმა მიაჩნია. ავაზაკთა შესა- 

ხებ მიღებულია შემდეგი ჩვეულება: პირველად. ავაზაკს მარჯვენა 

ხელს მოსჭრიან და მეორედ, თუ კიდევ. შეემთხვა ცუდი საქმე, 

მუცელს გაუქრიან, “შესდებენ აქლემზე ·და ბაზარში წაიღებენ 

ხალხისთვის საჩვენებლად. ქალაქს მასკატს მფლობელობს იმამი, 

რომელიც ტიტველა დადის. მის წინაშე ქვეშევრდომნი თა- 

ყვანისსაცემლად მიწაზედ ე()ემიან.. მადრასიდგან სამს ვერსზედ 

დანიბეგიშვილმა ნახა მოციქულის თომას საფლავი. ბომბეიში მას. 

მოეწონა ნავთ-სადგური, პორტუგალელთაგან აშენებული. მა- 

ნარში თაყვანს სცემენ ძროხას და წყალს, ხორცს არ სქამენ. 

დაბრუნდა უკან სემიპალატინსკს, კოხანს და ბუხარაზედ. მისი 

აღწერა სავსეა ეთნოგრაფიული და.გეოგრაფიული საინ ტერესო. 

ფაქტებით. ავტორის შესახებ საკმარისი (კნობები არა გვაქვს. 

„მოგონებანი, მემაურები დაგვიტოვა გაბრიულ გელოვანმა 

ვახტანგ მეფეზედ (VI). გელოვანი გაჰყვა მეფეს რუსეთს და 
აქ ასწერა თავის ბატონის მოგზაურობა. ავტორი იქიდგან იწ- 

ყებს თავს „მოგონებას“, რომ შეეხება პეტრე დიდის 

მიერ დარუბანდის დაჭერას. შემდეგ იხსენებს ტოლსტოის 

მოსვლას ვახტანგთან და ამ უკანასკნელის წასვლას მრავალ- 

«–იცხვოვანი თანამხლებლებით იმერეთით რუსეთს. რუსეთში ზარ- 

ბაზნის სროლით მიიღეს სუყველგან ქართველთა მეფე, მაგრამ 

ეს სიხარული ჩქარა მწუხარებად შეეცვალათ, რადგან ბეტრე 

I მიიცვალა. ეკატერინე I დიდის პატივისცემით მიიღო. ვახ– 

ტანგ მეფე, რომელსაც მოელოდა სამწუხარო. სვე. ეს მოგო- 

ნებანი გელოვანმა დაურთო თავის რუსულიდგან ქართულად. 

ნათარგმნს გეოგრაფიას 7”). 

“4 მემუარები დეკანოზი იოანე ქართველიშვილსა შეეხება აღამაჰმად– 

ხანის მიერ ტფილისის აოხრებას... _ C.
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ბეტობიოგრაივია ბატონიშვილიV გიორგი ალექსანდრეს ძისა 

ნათელს ჰფენს მეთვრამეტე საუკუნის იმერეთის ისტორიას. ამ 

ავტობიოგრაფიას ეწოდება: თავგადასავალი სოლომონის შეი- 

ლის- შვილის გიორგი ალექსანდრეს ძისა. ავტორი დაიბადა 

1778 წ.; ექვსი წლისამ დაჰკარგა პაბა სოლომონი და წლი- 

ნახევრისა იყო, როცა მამა მოუკვდა. სოლომონმა იგი თავის 

მემკვიდრედ აღიარა, მაგრამ ტახტი წაართვა დავით გიორ- 

გისძემ. 'მშემდეგ ამის მოქიშპემ არჩილისძემ სოლომონ I მიიღო. 

მონაწილეობა ობლის სვეში. მაგრამ მტრებმა მეფე სოლომონ 

II გადაჰკიდეს გიორგის. 

მეფემ მუხურის ციხეში („მოამბე4, 1900, M 5) დაამ- 

წყვდია. აქ ტან ჯვამ ისე შეაწუხა, რომ რამდენჯერმე თავის 

მოკვლა განიზრახა. შევიწროებულმა გარემოებამ გააბედვინა 

ღამით გამოპარულიყო. ციხიდგან. მოვიდა მეფესთან და ხსნის 

იმედი უღვივოდა გულში, მაგრამ „დაუძინებელმა მტერმა“ 

კვლავ შეაძულა იგი მეფეს და მუხურის ციხემივე გამოაგზავ- 

ნინა. ბოლოს მაინც მოახერხა გამოპარვა ციხიდგან და გე- 

ნერალ რიკხოვის შუამავლობით ქუთაისით მოს კოვს წავიდა 

1807 წ., სადაც დასწერა თავის ავტობიოგრაფია. ეს პატარა 

მოთხრობა საყურადლღებოა მაშინდელი ზღვასავით აღელვებული 

ცხოვრების დასასურათებლად. 

დამახასიათებელი მე-XVIII საუკ. ფმინაური წესწყობილე- 

ბისა არის „ანდერძი იესე ოსეშვილისა“ , რომელიც დღიურის სახით 

არის დაწერილი (დაბეჭდილია აცისკარში“ 1871--18792 წ.წ.). 

ანდერძი ნაკლებად შეეხება პოლიტიკურს მხარეს; ერთი-ორი სი- 

ტყვით მოხსენებულნი არიან ლეკები, ნადირშაჰი და გენერალი 

პოტემკინი. უმთავრესი ყურადღება მიქცეულია ავტორის ქონე- 

ბის გაძლიერებას და დარიგებაზედ, რომელსაც შვილებს უძღვნის. 

„ანდერძის“ დამწერი მართლ-მადიდებელი ქრისტიანი, 49 

წლისა, შვილის-შვილია სიონის დეკანოზისა. დაიბადა 1729 

წ. ჯავახეთში, სადაც მისი დედ-მამა გახიზნულიყენ ენ ლეკი- 

ანობის: დროს. მის ნათლიად იყო. ვახტანგ ყაფლანიშვილი,
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შემდეგ კათოლიკობისადმი მიქცეული. ნადირ-შ-ჰის შემო- 

სევის დროს იესე ორი წლისა იყო და იმალებოდა მშობლი- 

თურთ სოფ. წვერში. შვიდი წლისა მიაბარეს იოთამ შათბე- 

რაშვილს, რომელმაც ასწავლა წერა, კითხვა და გალობა. 

მამამ დაღუპა თავის ქონება იმისა გამო, რომ თავდებად და- 

უდგა ერთს თავადიშვილს. რადგან ვერ გაუწედა ამ თავადის 

ვაღ-ებს, გადიხვეწა იმერეთს, რომ დარჩენილი 600 მან. ვალი 

თავიდგან მოეშორებინა. ოჯახი 12 წლის იესეს დააწვა თავ- 

ზედ. წელიწად-ნახევარს მან ბევრი ვაი-ვაგლახი გამოიარა. ამ 

დროს ნადირშაჰის მაგივრად სპარსეთში გამეფდა ადილი, ირანის 

საქმეები აიწეწნენ და საქართველომ თავისუფლად ამოისუნთქა. 

საქართველოს განაგებდა თეიმურაზი, რომელმაც დაიახლოვა 

იესე, რადგან კარგი წერა იცოდა. იესე დაინიშნა მდივნად 

ანახანუმ დედოფალთან. 24 წლისა იყო, როცა მოუკვდა ცო- 

ლი, ჩაჩიკაშვილის ასული. იესემ გული მაინ, არ გაიტეხა და 

არ შესცვალა (კხოვრების ჩვეულება: არ სვამდა, არ თამა– 

შობდა ყომარბაზობას, არავის თავდებად არ უდგებოდა. ამ ღირ- 

სების ჯილდოდ მეფემ დანიშნა საგანძეულოს მეთვალყურედ, 

გამდიდრდა, იყიდა მიწა და სახლები. 1755 წ. მეირთო. მეორე 

ცოლი ქიზიყის მოურავი” აბხაზიშვილის ქალი. მეფის წყა- 

ლობაც მოემატა: თან დასდევდა გორს და თელაეს, დაინიშნა 

მის სუფრაჯადაც. 1758 წ. ბედი უკუღმა დაუტრიალდა. მამა 

მოუკვდა, რომელმაც მხოლოდ ცოტა რამ უანდერძა იესეს, 

რომელიც სახლს უკვე მოშორებულიყო.. ამასთან ავე გაუწყრა 

დედოფალი ანახანუმ. დედოფალს კათოლიკეთა მისსიონერებმა 

ახალციხიდგან შუამდგომლობა სთხოვეს, რათა ტფილისში 

დაებრუნებინათ მათთვის ეკლესია. მეფეს სურდა ამ საგნის გა- 

დასაწყვეტად მოეწვია საეკლესიო კრება. სამლვდელოება ამას 

წინააღუდგა და საქმე ჩაიშალა. ·-დედოფალმა ამ საგნის უდ- 

როოდ · გამოქვეყნ ება იესეს მიაწერა და შური იძია. ბრალი 

დასდეს, რომ სამეფო ხაზინიდგან იპარავდა, და ამიტომ შე-
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მან მიითვისა. მამული ჩამოართვეს და გლახაკის მდგომარეო. 

ბაში ჩააგდეს. სიკვდილის ჟამს მოძღვარს გამოუცხადა. რომ 

ცილი საიდუმლოს გაცემაში უმიზეზოდ დასწამეს. მორჩა-რა, 

ერეკლემ დუშმეთს დაიბარა, მოიწონა და რუსეთში გასაგზავნი 

ქაღალდების გადამწერად დააყენა. მხოლოდ თეიმურაზის სი- 

კვდილის შემდეგ ერეკლემ დაუბრუნა მდივნობა და ჯამაგირი. 

იესეს ბედი გამორრიალდა. შეიძინა მრავალი მამული სოლა- 

ღაშვილების და ბარათაშვილებისა. შვილებს უანდერძებს სა- 

ფლაეზედ ძეგლი დაუდგან ზედ-წარწერით, რომელმაც გააცნოს 

მკითხველს მისი სიღარიბით გამდიდრება. ენა ანდერძისა მარ- 

ტიეი, სასაუბროა. დამწერის პიროვნება გამოიხატება გამდი– 

დრების ზრუნვაში და ყაირათში. 

სასულიერო. მწერლობა 

მ ქ. ა და გ.ე ბ ლ ე ბ ი, 

სასულიერო. წოდება საქართველოში წინამძლვარი იყო. 

ურის განათლების საქმეში. მონასტრები იცავდნენ კერას მწი- 

გნობრობისას, მწერალთა კრებაში სამღვდელოებას ეჭირება 

საპატიო ადგილი. დროთა მიხედვით სამლედელო. პირნი მას- 

წავლებლობდნენ და ქადაგებდნენ, მოგზაურობდნენ სულის 

ცხონების მიზნით და საბოლიტიკო მოსაზრებით. მე-XVI-–- 

XVII საუკ. როდესაც მაჰმადიანობამ დასჩაგრა საქართველო, 

გახშირდა პალესტინას და ათონისაკენ გამგზავრება, სადა(3 

სთარგმნიდნენ და სწერდენ წიგნებს, ზიდავდნენ ხელნაწერებს 

და ხელოვნების ნაშთებს, სამშობლოში განსაცდელს მიცემუ- 

ლებს. გაჩნდა-რა სტამბა, სასულიერო პირთა აქაც თავიანთი ღვა- 

წლი დასდეს: იოსებ სამებელი, გრიგორი ხარჭაშნელი, ზაქა- 

რია მოძღვარი, ვარლაამ მიტროპოლიტი იღვწოდნენ წიგნების 

შესწორების და ბეჭვდის საქმეში. დანგრეული ტაძრები და 

სკოლები მე-XVII –XVII საუკ. კელავ აყვავდა ანტონ კა-
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თოლიკოზის და გაიოზის მეცადინეობით, მოგზაურობა აღმო- 

სავკლეთისაკენ განახლდა ტიმოთეს და იონას მაგალითით. 

სასულიერო, მწერლობას ახალმა სიომ დაჰბერა. ჯერ მ-XIII 

საუკ. არსენ ბულმაისიძემ, ნაყოფიერმა მწერალმა, გაითქვა. 

სახელი. მას შემდეგ აიკოლოზმა შეადგინა ლოცვები ტარო- 

სის შესაცვლელად. მე-XVI საუკ. იღეწის კათოლიკოზი ევ- 

დემონი, მოთავე საეკლესიო კრებისა; მისი მოადგილე ექვთიმე 

საყვარელიძე ამრავლებს და კრებავს სალეთისმეტყველო. წი- 

გნებს. მე-XV II საუკ. მაჰმადიანობის გავრცელების ჟამს ბა- 

გრატ ბატონიშვილი სწერს მოთხრობას ისმაიტელთა სარწმეუ- 

ნოებაზედ და იაკობ შემოქმედელ–– დუმბაძემ დასწერა ლე–- 

ქსად „მაჰმადიანთა დარღვევა“, რომელიც იწყება სიტყვებით: 

დასაწყისი უსჯულოს მაჰმადისა და ქრისტიანების გაბაასებისა, 

ნათქვამი შემოქმედელის იაკობისაგან, ბრძანებითა მეფის გიორ- 

გის ძის მეფის ”'შმაჰნაოზისათა (1674––1709). ავტორი ყორანს 

არღეევს. მე- XV ILI საუკ. კათოლიკოზი ბესარიონი სწერს 

„გრდემლს“ ლათინთა წინააღმდეგ და ქუთათელი იოსებ (1769 

–- 1776) „მარწუხს«“ მწვალებლებთან საბრძოლველად, ქეთევან 

დედოფლის წამება ლექსად ასწერა ბერმონაზონმა კოსმამ 

(-++1735). ნიკოლოზ ტფილელმა დასწერა „შვიდი მომაკვდინე- 

ბელი (კოდვა“, იამბიკონები წმ. ნინოს, ისე წილკნელს, ქე- 

თევანს და სხვ., შეადგინა საქრისტიანო დარიგება, სახელ- 

მძღვანელოდ ს კოლაში. მიტროპოლიტმა რომანოზმა (ერის- 

თავმა) შეადგინა „წინწილა ღაღადებისანი“%. ამავე დროს სთარ- 

გმნიან ბერძნული და რუსული ენებიდგან საღვთისმეტყველო. 

წიგნებს. სიმეონ პოლოცკის „გვირგვინი“, პროკოპოვიჩის „რე- 

ღლამენ ტი“ გადმოქართულებულ- იქმნენ. კათოლიკოზის დო- 

მენტის მეცადინეობით გამრავლდა საქრისტიანო. მოძღვრებათა 

და წიგნთა სია ქართულს ენაზედ. 

ამ ჩამოთვლილ სასულიერო. მწერალთა რიცხეს ავსებს 

ორი მქადაგებელი--ანტონ „ჭყონდიდელი და ამბროსი ნეკრე-
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სელი %). ანტონი ჰყონდიდელი იყო ძე ოტია დადიანისა 

(1728--1744), ანტონი გაიზარდა ბიძის კაცია დადიანის 

სახლში. სარწმუნოების სიყვარული ჩაუნერგა დედამ გულქანმა, 

რაჭის ერისთავის შოშიტას ასულმა. სწავლა დაასრულა ტფი- 

ლისის სემინარიაში, რომელიც ერეკლე მეფის დროს გაიხსნა. 

აქ გატაცებით კითხულობდა საღვთისმეტყველო და საფილო- 

სოფიო თხზულებებს ზაქარია გაბაშვილის ზედ-მოქმედებით და 

კათოლიკე მისსიონერთა გავლენით. დაბრუნდა რა სამეგრე- 

ლოში, დაინიშნა („ვაგერის მიტროპოლიტად და სახელი გა- 

ითევა თავის მჭევრმეტყველებით. 

1777 წ. გრიგოლ ჭყონდიდელის სი,:ვდილის შემდეგ ან- 

ტონი დაინიშნა მის ადგილას ანტონმა თავისი სიცოცხლე 

“'მესწირა ხალხის სამსახურს, ობლებთა და დევნულთა მფარვე- 

ლობას. მის სახლლში ყოველ დღე მზადდებოდა სადილი ღარიბ- 

თათვის. იგი გამოვიდა ტყვეთა გასყიდვის მოწინააღმდეგედ და 

ამით მოვაქრეთ ეკლესიის წყევლა-კრულევას უგზავნიდა. ბე- 

ვრზედ კეთილად იმოქმედა ანტონ ჰჭყონდიდელმა და თავის 

ქადაგებებით მოაქცია გასაკიცხი საქ-ციელისაგან. 1789 წ, 

ჰყონდიდელობას თავი დაანება და სიკვდილის ჟამამდე (1815 

წ.) იცხოვრა ნახარების მონასტერში. მისი ქადაგებანი, გამო- 

ცემულნი ბესარიონ ეპისკოპოზის მიერ (ქუთაისი, 1898), შე- 

სანიშნი არიან მარტივი ენით. იგი განმარტავს საჭირბოროტო 

საგნებს და არა განყენებულს დოგმატიურს თემას. 

მეორე გამოჩენილი მქადაგებელი მე-XVIII საუკ. ამბროსი 

ნეკრესელი ცნობილია ამასთანავე როგორც განთქმული მის- 

სიონერი. ამბროსის ცოტა ადრე ნეკრესი სამიტროპოლიტო. 

კათედრად აქციეს. მას განაგებდა განათლებული პირი დოსი- 

თეოზ ჩერქეზიშვილი, რომელსაც ნეკრესში სკოლაც ჰქონია. 

ამ სკოლის ამბავს 1762 წ. იკითხავს მეფე ერეკლე: მე მე- 

%) მჭეკვრმეტყველობის მაგალითი სხვათა შმორის მოიპოება ათონის 
მე-XI საუკ. კრებულში, სადაც ძლიერი და გამომეტყუველი ენიო აღწე- 
რილია მიცვალება გიორგი მთაწმინდელის: (გვ. 841 და შემდეგი).
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სიამოვნება, თუ ბეჯითი მზრუნველობა მექნება სკოლაზედო.. 

ნეკრესელი ვალდებული იყო. ამოეფხვრა ხალხში ცრუ-მორწმუ- 

ნოებაც. ამიტომ მან ჩამოართვა მღვდლებს ხელწერილი, რომ 

ისისი სდევნიან ჯადოქრებს, მკითხავებს, ქადაგებს და დეკა- 

ნოზებს. დიდებისთვის უნდა ესწავლებინათ ეკლესიაში რიგი- 

ანად დგომა და პირჯვრის წერა, ხოლო. მოზარდ თაობისათვის 

სკოლაში წერა-კითხვა. ამ მოვალეობის აღსრულებას ნეკრე- 

სელებს ხშირად უშლიდნენ ლეკები, რომელნიც კახეთს აოხ- 

რებდნენ და ერთს ჟამს ანტონ I დროს იძულებულ შეიქნენ 

ნეკრესის საკათედრო. ეკლესია დაეხურათ და სასკოლო ნივთები 

თელავის სემინარიის რექტორის დავითისთვის გადაეცათ. მაინც 

„ეს მხარე უექპისკოპოზოდ არ დასტოვეს და 1781 წ. ამბროსი 

დანიშნეს ნეკრესელად. ამან ეკლესია აიშენა “რმილდისის თაე- 

ში, რადგან ნეკრესი ლეკებთაგან განსაცდელში იყო. ამბროსმა, 

რომელმაც ორი კათედრა უკვე გამოიცვალა (იყო წილკნელად 

და მანგლელად), ნეკრესის ეპარქიის საჭიროებას გამოცდილი 

ყურადღება მიაქცია: ეკლესიები განაახლა, სკოლაში სწავლა 

აღადგინა, ქადაგებით ცდილობდა დაცემული მდგომარეობის 

ამაღლებას და აღორძინებას. 1806 წ. რუსთა მფლობელობის 

დროს ამბროსის დაენიშნა პენსიათ 1000 მანეთი და მის სკო- 

ლას შესანახად 200 მან. ამ წელს მოხუცებული ყოფილა და 

ერთს ქადაგებას ათავებს სიტყვებით: „ვაი ჩემდა, რამეთუ 

ალარა არს პირველი იგი შემძლებელი ხელი ჩემი მოხუცე- 

ბისა და უძლურებისა გამო". რა გვარია ამბროსი, სად და 

როდის დაიბადა, –-ჩვენ ნამდვილად არ ვიცით. სჩანს მხო- 

ლოდ, რომ სწავლა მიუღია ტფილისში ფილოსოფოზის კა– 

თოლიკოზის ბესარიონ ორბელიანის ხელმძღეანელობით. ზო- 

გიერთა მოსაზრების მიხედვით იგი დაბადებულ უნდა იყოს 

1729 წ. ნეკრესის ეპარქიას ჰმართავდა 1781-–-1808 წლამდე 

და გარდაიცვალა 1808 წ. 

ამბროსის ქადაგებას და მოღვაწეობას ის მნიშვნელობა 

აქვს, რომ თავგამოდებით ცდილობდა დაეცვა თავისი სამ-
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წყსო გალეკებისა და გათათრუბისაგან. მხურვალე სიყვარულით 

განსჭევალული იგი იბრძვის სამშობლოს კეთილდღეობის და 

უვნებლობისათვის. ერთს ქადაგებას ათავებს იმ სიტყვებით, 

რომელიც აჩრდილივით მთელს მის მოქმედებას თან სდევნიდა. 

უ» შევიყვაროთ ჩვენ ქართველობა და დავიცვათ იგი". იგი იღვ- 

წის ცრუმორწმუნოების ამოფხვრისათეის. ნუცა თილისმა, ნუ- 

ცა მხარი, ნუცა ბეჭი და სიზმარი და ყოველივე ამისებრი 

საეშმაკო. ნუ გჯერათო,–– ეუბნება იგი ხალხს. აიღეთ ხელი 

ახლავ, განაგდეთ თქვენგან და ნუღარა იქმთ ამისთანებსო.4. 
ამბროსი გაღმამზხრელ კახელებს, რომელნიც ხშირად ლეკდე- 

ბოდნენ, ამხილებს და უწყრება: ქვეყნის მოძულებ. და ღა- 

ლატი დიდი ცოდვა არისო. ამ მხილების 'მემდეგ იგი ეხვე- 

წება, კვნესის, მოიწვევს ქართველ წმიდათა და ითხოვს ქვეყნი- 

სათვის მეოხებას და მფარველობას. ამ პატიოსანი პატრიოტის 

სიტყვები იერემიას გოდებას მოგვაგონებს. მისი გული სავსეა 
მწუხარებით, ხედავს რა სამშობლოს შავს ბედს. ნუ შვრებით 

ღვთის საწყენ საქმესო, იმეორებს იგი სხვა-და-სხვა ადგილას, 

სადაც კი მოუხდება მას ყოფნა და ქადაგების წარმოთქმა. 

“მთააგონებს ერთობას, სიყვარულს მტერთან ბრძოლისას, გუ- 

ლის სიმტკიცისას. ის დაჯერებულია, რომ რუსეთი იხსნის 

საქართველოს ყიზილბაშთაგან და დაიცვავს ჩვენს ენას, ეროვ- 

ნებას და სარწმუნოებას. შემდეგ იგი სხვანაირად იქცევა. იმედი 

გაუცრუვდება და დროთა მოთხოვნილების შესაფერად ქადა- 

გების კილოსაც ს(ვლის. მისი ენა მდაბიური და მარტივია; 

მსურს, ყველამ შეიტყოს და შეიგნოს, რას ვამბობო. ერთს 

თავის ქადაგების“ ბოლოს ამბობს, რომ მან დასწერა 16 სი- 

ტყვა და გაგზავნა ეკლესიებში წასაკითხად. ამით აიხსნება, 

რომ მისი ქადაგების ხელნაწერი მრავალია, თუმცა ეჭვი არ 

არის, რომ ყველა მის ქადაგებას ჩვენამდე არ მოუღწევია. 

ამბროსის ქადაგებანი, რიცხვით 38, გამოსცა ალექსანდრე 

ეპისკოპოზმა (ტფილისი, 1881). ქადაგებანი ამბროსისა “შეიძ- 

ლები ორს ჯგუფად გავყოთ: პირველი (33) “შეიცავს დოგმა-
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ტიურს, მეორე (5) ისტორიული შინაარსის სიტყვას. პირველს 

ეკუთვნიან სიტყვანი განცხადებასა ნათლისღებისასა, ყოვლად 

წმიდის შობასა, წმ გიორგის დღესასწაულსა და სხვ., მეო- 

რენი შეეხებიან დროის მოთხოვნილებას. თავის ქადაგებას სქო- 

ლასტიურად ხშირად ლექსითაც ამბობს, დოგმატიურს სი- 

ტყვას ჩაურთავს საქართველოს მდგომარეობის სურათს. აღა- 

მაჰმადხანის ჩვენი ქვეყნის დარბევის გამო, ამბროსი სამღვთო. 

წერილიდგან იღებს ადამის სამოთხიდგან გამოდევნის ესტო- 

რიას და ადარებს მის მდგომარეობას საქართველოს გარემო- 

ებას და განმარტავს მიზეზს პირველის და მეორის მოვლენი- 

სას. მის ქადაგებას აზის დალი სქოლასტიური ფილოსოფიისა; 

ისტრის მოსაზრებით ამტკიცებს იდეიების და კატელორიის აზრს, 

ამბროსის ქადაგებანი, სქოლასტიური შინაარსით აღგე- 

ბულნი, მაჩვენებელნი არიან იმ დროის საღვთისმეტყველო 

მიმართულებისა. მეტი ყურადღების ღირსნი არიან ის ქადა- 

გებანი, სადაც 'შეეხება საისტორიო. მოვლენას, საჭირბოროტო. 

საგნებს, ამბროსი ხმას იმაღლებს, როცა იგი შეეხება საქარ- 

თველოს ერის დაცვის საგანს და მტერთა წინააღმდეგ აგუ“ 

ლადებს მსმენელებს. მის ქადაგებას აღნიშნული აქვს როდის 

და რა გარემოებით იყო გამოწვეული მისი სწავლა: „წელსა 

1796-სა, იანვარს ვ, კნინმცირე გლახაკი გონებისაგან თქმუ- 

ლი ქადაგება განცხადებასა ნათლისლღებისასა, ამბროსის მიერ 

ნეკრესელისა“". ქადაგებას ხშირად ტექსტის სიტყვებით იწ- 

ყებს. 1795 წ. „ქადაგებას ერისა მიმართ ამ ჟამად ცოდვათა 

ჩვენთაგან მტერთა უსჯულოთა მიერ შეჭპირვებისა/“ შეუდგება 

სიტყვებით: „აღმოგფხვრნე თქვენ ქეეყნისაგან; რომელი მა 

გეც თქვენ“ და სხვ. შემდეგ იტყვის „სახელითა მამისათა“ და“ 
სხვ. და აღწერს საქართველოს მდგომარეობას აღამაჰმადხანის 
შემოსევის გამო: „ღვთის მიყვარებით შემოკრებულნო. ქრისტეს 

ერნო. და ცოდვათა ჩვენთაგან ქართლსა და კახეთში ესოდენ 

ჟამსა და ახლა უფრო. კიდევ ნამეტანად უსჯრ ალუოთ დიაქ-
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სტეს მგმობელთა მტერთაგან დამდაბლებულნო., და მუდამ 

აოხრების და წარტყვენისათვის ' შეშინებულნო, რაც დღეს 

უსოდენი დაწვა, აოხრება და დატყვევება მოგვევლინა, ხომ 

ჩვენისა თვალით მოვინახეთ ეგოდენი საცოდაობა“... ასე ას- 

წერს თვალით მხილველი საქართველოს აოხრებისა სპარსეთის 

შმაჰის მიერ. 

დავით ბატონიშვილი, იო.ანე ბატონიშვილი 

და მისი „კალმასო გა“. 

მე-XVIII საუკ. მწერლობა დამთავრდა რამდენიმე ბატო- 

ნიშვილის მოღვაწეობით. მათ შორის განსაჯუთრებითი ადგი- 

ლი უჭირავთ დავითს და იოანეს. დავით ბატონიშვილი, ძე 

გიორგი მეფისა, დაიბადა 1767 წ. განათლება მიიღო. განათ- 

ლებული ავსტრიელის გეტინგის ხელმძღვანელობით. ეს მეცნი- 

ერი პირი მოვიდა ტფილისს პეტერბურგიდგან, საიდანაც გა- 

მოიწვია მეფე ერეკლემ. დავითხედ გავლენა იქონია იაკობ 

რეინეგსმაც, რომელიც პოლიტიკურ აგენტად იყო საქართვე- 

ლოში თავადი პატემკინის მხრივ. რეინეგსმა შეადგინა ახალ- 

გაზდა პირთა პოლკი, რომლის ლეიტენანტად დანიშნა დავი- 

თის ძმა-- ბატონიშვილი ალექსანდრე. სამხედრო. ვარჯიშობაში 

მონაწილეობას იღებდა დავით ბატონიშვილიც. 1797 წ. და- 

ვითი პავლე I მემკვიდრედ აღსარებული წავიდა პეტერბურგს“ 

თავის ერთგულების რუსეთისადმი გამოსაცხადებლად და თან 

გაიყოლა გეტინგი თარჯიმანად. გენ. პოტემკინმა. ჯერ 1784 

წ. ტფილისში ნახვის დროს მოიწონა ბატონიშვილი დავითი 

და ასეთი აზრი წარმოსთქვა: დავითი 17 წლისაა, ემჩნევა გო- 

ნების სიმკვირცხლე, გამბედაობა და ლაშქრობისადმი მიდრე- 

კილება. ბურნაშევი, „საქართველოს სურა»თის% დამწერი ამას 

უმატებს: „ბატონიშვილი დავითი დიდს სურვილს იჩენს შეი- 

თვისოს ევროპიული სამხედრო. მეცნიერება“. დოქტორ რეი- 

ნეგსი და კათოლიკეთა მისსიონერები ამ ცნობის-მოყვარეობას
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უკმაყოფილებდნენ და უღვიძებდნენ ინტერესს საფრანგეთის 

რევოლიუციის და ნაპოლეონისადმი. დავითმა სიყრმიდგან გა- 

მოიჩინა სამხედრო. ნიჭი. რამდენჯერმე გაიმარჯვა შემოსეულს 

ლეკებზედ. ძლევა-მოსილმა გაილა”მქრა ყარსისკენ, ერევნის ხანს 

ხარკი გამოაღებინა, აღა-მაჰმად ხანის შემოსევის დროს ჯარში 

ტრიალებდა. 1800 წ. გიორგი მეფის სიკვდილის შემდეგ და- 

ვითი დროებითი გამგე იყო საქართველოს სამეფოსი, 1803 წ. 

გადაასახლეს რუსეთს და გენერალ-ლეიტენანტის ხარისხით გა– 

დაიცვალა პეტერბურგს ეს ტახტის მემკვიდრე–– ბატონიშვილი, 

ცნობილი ვოლტერის მიმდევარად. 

ბატონიშვილმა დავითმა პოლიტიკურს მოქმედებას მო.- 

კლებულმა, თავისი სიცოცხლე შესწირა მწერლობას. 1800 წ. 

ტფილისში განახლებულს ტფილისის აოხრების შემდეგ სტამ- 

ბაში აღბეჭდა შემოკლებული მსოფლიო. ისტორია, რომელიც 

მან შეადგინა 1798 წ. ეს წიგნი შეიცავს მოთხრობას ასურე- 

თის, სპარსეთის, საბერძნეთის, რომის და საქართველოს ის- 

ტორიისას რუსული და ქართული წყაროების მიხედვით. წინა- 

სიტყვაობას უძღვნის განათლების მნიშენელობის და სარგე- 

ბლობის გამო.კვლევას. შემდეგ 1805 წ. დაჰბეჰჭდა მოკლე სა– 

ქართველოს ისტორია და შეუდგა სხვა-და-სხვა თხზულებათა 

გადმოქართულებას. დავით ბატონი შვილმა გადმოსთარგმნა 

ანსილიონის ესტეტიკური განსჯანი, არტილერიის სახელმძღვა- 

ნელო., მიძღვნილი ბატონიშვილის იოანესადმი, გულის ხმის 

ყოფისათვის ჰსჯულისა მონტესკიოსი, ისტორია ნადირ-შაჰისა 

ვყზირის მირზა მეხდისაგან დაწერილი. “ფეადგინა გრამატიკა 

კითხვა-მიგებ -თ და იგი მიუძღვნა მეფე ერეკლეს. ამ ჩამო- 

თვლილ წიგნთა გარდა დავითმა დასწერა და სთარგმნა» აგრე- 

თვე გეოგრაფიული, მითოლოგიური და რომანიული წერი- 

ლები; სწავლა მუშხუნების დამზადებისა და სხვ. ორიგინა- 

ლურ თხზულებათა მორის მას ეკუთენის „ახალი შიხი“, სან ტრი- 

მენტალური მიწერ-მოწერა ქალს და კაცს შმორის. ეს თხზუ- 

ლება, რუსულადაც ნათარგმნი, ნაყოფია რიჩარდსონის და
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კარანზინის სანტიმენტალური მოთხრობის გავლენისა. იმათ წა- 

ბაძვით “დავით ბატონიშვილი სწერს შიხ-სანანის რომანს. შიხი. 

მაჰმადიანთა სასულიერო. თავია. ამ სპარსელმა შეიყვარა უბ-. 

როალო. ქართველი გლეხის ქალი სახელად ფერია. ფერია თა- 

ნახმა იყო ცოლად გაჰყოლოდა მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ 

მიხი ლვინოს დალევდა. რადგან რჯული “რმიხს ნებას არ აძ- 

ლევ:და ღვინის დალევისას, იძულებული იქმნა ფერიას განშო.- 

რებოდა. მაგრამ ჩქარა ინანა განშორება და დაუწყო. წერი- 

ლებით სიყვარულის გამოცხადება. ფერიაც მოლბა ამ სატრფია- 

ლო. წერილების კითხვით და მზად არის სიყვარული გაუყოს. 

საყურადღებოა, რომ გმირად ამ მიწერ-მოწერისა ბატონი- 

შვილმა სპარსელი გახადა. შესაძლოა, ამ შემთხვევაში მასზედ 

მოქმედობს მონტესკიეს „სპარსოლი წერილები“, ფორმა კი 

მიწერ-მოწერით რომანის მოთხრობისა აღებული უნდა იყოს 

ჟან-ჟაკ, რუსოს თხზულებიდგან „ახალი ელოიზა“. 

ამ მოთხრობით ჩვენს მწერლობას დაჰბერა სანტიმენტა– 

ლურმა, გაზვიადებულმა გრძნობიგრობითმა მიმართულებამ, მა- 

გრამ თანამოზიარენი დავით ბატონიშვილს არ აღმოუჩნდნენ, 

უთუოდ იმიტომ, რომ ბატონიშვილი საქართველოდგან შორს 

იყო და მის თხზულებას მკითხველებიც არ ჰყავდა. აგრეთვე 

ფეხი ვერ მოიკიდა (ცრუ-კლასსიციზმმა, თუმცა ლომონოსოვის 

დღ დერჟავინის ოდები ითარგმნა მე-XV III საუკ. დასასრულს ქარ– 

თულად და მკრთალი წაბაძვაც გამოიწვია. ამ მიმართულებამ 

ვერ შესძლო ჩვენს მწერლობაში განმტკიცება, რადგან იმ 

დროს, როცა ქართველებმა იგი გაიცნეს, ფსევდო ანუ ცრუ- 

კლასსიციზმი ძლივს-ღა პსუნთქავდა, ძალა და გავლენა მო- 

კლებული ჰქონდა, მის ადგილას რომანტიზმი იყო გამეფებუ- 

ლი. საყურადღებო. დავითის მოღვაწეობაში ის მხარეა, რო- 

მელიც თვალსაჩინოდ პყოფს ჩვენთვის მსწრაფლ გამოღვიძე–- 

ბას ქართული მწერლობისას, სურვილს ევროპიული მეცნი- 

ერება და ლიტერატურა გაიცნონ და გააცნონ მკითხველ სა– 

ზოგადოებას. ერთს დონეზედ აღარ დგას ქართველი მწერა–
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ყლი,-–– სპარსელი პოეტების გარდა მას წასაბაძად გაუხდნენ 

საუკეთესო. წარმომადგენელნი მაშინდელი ევროპიული ლიტე- 

რატურისა და მეცნიერებისა. დავით ბატონიშვილი სთარგმნის 

მონტესკიე თხზულებას, რომელზედაც დამყარდა დასავლეთ 

ევროპის საპოლიტიკო კონსტიტუცია. დავითზედ ადრე ბა- 

„ქარმა გადმოიღო. ქართულად კანონმდებლობა ალექსი მიხა- 

ილოვიჩისა. ბატონი შვილმა იოანემ "შეადგინა პროექტი-–წინა- 

„დადება გიორგი XII-მდი მირთმეული 1799 წ. საქართველოს 

წეს-წყობილების შეცვლის შესახებ. რეფორმები საჭიროა მოხ- 

·დეს ევროპიულს გეგმაზედაო, უნდა 'მეიცვალოს პოლიტიკუ- 

რი, ეკონომიური, საფინანსო და სამხედრო. გამგეობა. ეს პრო- 

„ექტი საუკეთესო. წყაროა იმის გამოსაძიებლად, რას ელტოდა 

განათლებული წრე სამეფო. სახლეულობისა და რა გზით ცდი- 

-ლობდნენ დაეცვათ საქართველო. მომავალი უბედურებისაგან. 

იოანე ბატონიშვილი სახელოვანი სარდალი და მეცნიერი 

კაცი იყო. იგი იყო. გიორგი XII და მის მეუღლის ქეთევან 

ანდრონიკაშვილის ძე. დაიბადა 1772 წ. და რვა წლისას მო- 

უკვდა დედა. მისი ცხოვრება შეიძლება ორ ხანად გავყოთ: 

პირველი მან გაატარა სამშობლოში, მეორე რუსეთში. საქარ- 

თველოს უკიდურესმა მდგომარეობამ ლეკ-სპარს-ოსმალთა 'შე- 

მოსევის დროს იოანე ბატონიშვილი აღზარდა მამულის და- 

რაჯად და თავგამოდებულ სარდლად. 1795 წ. იგი შეებრძოლა 

აღა-მაჰმად-ხანს ტფილისის აბანოებთან და ამით გზა გაუხსაა 

ბპაბას-– ერეკლეს ტფილისიდგან უვნებლად გასულიყო. 1801 

წ. საქართველო. რუსეთს მეუერთდა და ბატონიშვილი იოანე 

გადასახლდა პეტერბურგს თავის მეუღლით ქეთევან წერეთლის 

ასულით. გადაიცვალა 1839 წ. შვილი მისი გრიგორი მწერ- 

ლობას მისდევდა და მისმა მემკვიდრემ იოანემ პეტერბურგის 

საჯარო. წიგნთ-საცავს გადასცა ძვირფასი ხელნაწერები, რო- 

მელნიც წინაპართაგან მას დარჩა. იოანე ბატონი შვილს ეკუთ- 

ვნის რამდენიმე სამეცნიერო შრომა და მათ შორის „რუსულ- 

ქართული ლექსიკონი", „ისტორიული უბნობა სხვა-და-სხვა
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ხალხისა (ევროპისა) და „კალმასობა“, ეს უკანასკნელი შრო- 

მა ორ ნაწილად იყოფა. თვით სიტყვა „კალმასობა% ნიშნავს 

პურის და ღვინის მოთხოვნას მონასტრისათვის კპლოობას და 

რთველში. ბატონიშვილის წიგნი „კალმასობის” სათაურით. 

შეიცავს მე-XVILII საუკ. ქართულს ენციკლოპედიას. ავტორს 

გამოჰყ-ვს საკალმასოდ ქვაბთა-ხევის მონასტრის იპოდიაკონი 

იოანე ხელაშვილი. იგი იყო განათლებული და თელავის სე- 

მინარიაში სწავლა მიღებული პირი, სოფ. ვაქირით, ქიზი- 

ყიდგან, და მცოდნე რუსული ენისა, რომელიც მან შეითეისა. 

რდღსეთმი. მონასტრის წინამძღვრის დოსითეოს ფიცხელა- 

ურის ბრძანებით ხელაშვილი მიდის საკალმასოდ და დოესის 

მინდორში შეხვდება გორელს სომეხს ზურაა ღამბარაშვილს, 

სასიამოვნო. მო„უბარს და საკვირველს ოხუნჯს. ხელაშვილი და 

ღამბარაშვილი ერთად შემოოვლიან ქართლს, კახეთს, ქიზიყს, 

სომხეთს და დაბრუნდებიან ტფილისს. წიგნში ჩამოთვლილია ის 

სოფლები, სადაც მეკალმასენი ყოფილან: ხიდისთავი, სურამი, 

მცხეთა, მარტყოფი, ხაშმი, შილდა, ყვარელი, ახტალა, ყარა- 

ბულახი და სხვ. ხელაშვილი ამ მოგზაურობაში ასწერს მდე– 

ბარეობას, მცენარეების თვისებათა, შენობათა, ჩვეულებათა და 

ხასიათსა იმ ადგილთა, რომელზედაც გაივლიან. მცხოვრებთა 

ბაასით ის ასურათებს ადგილობრივს გამოთქმას და ზნეობითს 

შეხედულებას. ”შესანი'მნავი მოღვაწენი-–- ციციშვილები, მამა– 

ცაშვილები, ორბელიანები, ამილახვარნი, ერისთავნი, ხერხეუ- 

ლიძენი, მიტროპოლიტი მროველი, დავით რექტორი, ექიმი 

ყარაშვილი დახასიათებულნი არიან მკაფიოდ და ()ო(/ხლად. 

ხელაშვილის მოთხრობა გაგვაცნობს მონასტრების და ბატონ- 

ყმობის მდგომარეობას, წარმოსთქვამს თავისს აზრს ალზდა- 

განათლების შესახებ, გაგვიზიარებს ისტორიულს ცნობებს წარ- 

სულიდგან. მეფე ერეკლეს სახლობა და მისი:ლაშქრობა, რუ- 

სეთთან მიწერ-მოწერა, საქართველოს მწუხარება გიორგი მეფის 

სიკვდილის შემდეგ, ბატონი:შვილთა არეულობა და ლეკების 

შემოსევა იმავე სიმახვილით არიან აღწერილნი, როგორც ცნე-
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ბანი სხვა-და-სხვა სამეცნიერო დარგიდგან. ღეთისმეტყველე- 

ბის საფუძველს განჰმარტავს ბაასში ციციშვილთან, რომელიც 

კფოლტერის მოძღვრებას დაემონა. აქვე 'მემთხვევა ეძლევა ფსი- 

ხოლოგიური და საეთიკო ცნობებიც გაგვიზიაროს. ამილახ- 

ვართან ბაასობს სამართალს, ფილოსოფიას, რიტორიკას, პოე- 

ზიას, ფიზიკას მატემატიკა და სტრატეგიაზედ. ლოღიკა 

(ხრიები), დიალექტიკა, კატეღორია, სილლოგიზმები, გრამ- 

მატიკა, პროსოდია განმარტებული აქეს საკმარისი მაგალითე- 

ბით და საბუთებით. შემდეგ განიხილავს მეტეოროლოგიას-––(ქა- 

რი, წვიმა და სეტყვა), კოსმოგრაფიას (მთვარე, მზე და ვარსკ- 

ვლავნი), არქიტექტურას და საბუნებისმეტყველო. მეცნიერებას. 

ამ მდიდარი შინაარსით წიგნის დამწერი თვით უნდა ყო- 

ფილეყო. განათლებული კაცი, რომ მარტივი ენით გაეზიარე- 

ბინა მკითხველისთვის სხვა-და-სხვა დარგის სამეცნიერო ცნე- 

ბანი. აზრი „კალმასობაში“ გამოთქმული შესახებ სამართლის 

და ადმინისტრაციის მოწყობისა გვაგონებს ბატონიშვილის 

იოანეს მეორე შრომას „წინადადებას გიორგი 2%1IL-დმი“. თა- 

ვისი მოსაზრებანი და საფუძელიანი ლტოლვილებანი წარმო- 

ათქმევინა ხელაშვილს, მეკალმასედ გამოყეანილს. იოანე ბა- 

რონიშვილი საუცხოვო. მაჩვენებელია, რა წერტილამდის ავიდა 

ქართული განათლება მე-XVIII საუკ. სოლომო.6 ლეონიძე, 

მსაჯულად წოდებული, თავის მეხივით “შესაზარი გამომე- 

ტყველი სიტყვით, რომელიც მან წარმოსთქვა ერეკლე მეფის 

ცხედრის წინაშე, მოწმობს რა სიმაღლემდის აიწია ქართულმა 

მჭევრმეტყველებამ და პატრიოტული გრძნობის ალფრთოვა- 

ნებამ ებამ. 

ნათარბმნი ლიტერატურა. სახელმძღვანელო ები. 

დრამები. 

მე-XVII-– VIII საუკ. მწერლობა აყვავდა როგორც 

ორიგინალური, აგრეთვე ნათარგმნი თხზულებათა შერჩევით. 

ჩვენს ლიტერატურას ამ დროს ორი წყარო აქვს, საიდგანაც
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უზიდება იდეიებს და მასალას ხალხის გონებითი განათლებისთვის. 

სპარსეთს მიჰმართავენ ალმოსავლეთის კლასიკურ თხზულებათა 

გადმოსაღებად და ევროპას--–რუსეთს ახალი მოძრაობის გასა- 

მტკიცებლად. რომის მისსიონერები ავრცელებენ ევრობულს 

განათლებას,––რუსეთიდგან კი თვით ქართველებს გადმოაქვთ 

სქოლასტიური სისტემა, სამეცნიერო. და სატეხნიკო. მცნებანი. 

ეს მოძრაობა დაიწყო. მოსკოვს არჩილ და ვახტანგ მეფეთა 

დროიდგან. აქ დასახლებული თავად-აზნაურნი, მეფეთა მიერ 

წაქეზებულნი, შეუდგნენ ქართულად გადმოღებას სამატემათიკო, 

საარტილერიო, საისტორიო და საბელეტრისტიკო ნაწერე- 

რებისა, მიხეილ ელიაშმვილმა, რომელიც სწავლობდა ჯერ 

ტფილისის კათოლიკეთა სკოლაში და შემდეგ მოსკოვის სა- 

ზღვაო კორპუსში, 1724 წ. ვახტანგ მეფის ბრძანებით და 

დახმარებით გადმოილო. გეომეტრია, რომელიც დაამთავრა 

მელქისედექ კავკასიძემ. გაბრიელ გელოვანმა გადმოაქართულა 

გეოგრაფიული ლექსიკონი, ლათინურად დაწერილი და რუ- 

სულად გადმოკეთებული. სვიმონ მაკაცარიძემ გადმოსთარგმნა 

„საშინაო ეკონომია“. გადაიღეს ქართულს ენაზედ ტრიგონო- 

მეტრია, ლოგარითმები, არითმეტიკა, ფორტიფიკაცია, სამხედრო. 

ხელოვნება, კარაბადინები და სხვ. იმ გვარ თხზულებათა მი- 

ბაძვით ზაალ ენრონიკაშვილმა, რუსეთში განათლებულმა, ”შე- 

ადგინა სახელმძღვანელო. მათემატიკის და გეოგრაფიის “შესას- 

ფწავლად. ივანე ორბელიანმა სთარგმნა მითოლოგია. თურქე- 

სტანიშვილმა ნაწყვეტები არისტოტელიდგან. ამავე დროს სა- 

ბელეტრისტიკო. ნაწერებიც გადმოქართულებულ იქმნენ: რე- 

ვაზ ყორჩიბაშიშვილი ერეკლე მეფის დროს სთარეგმნის „პან- 

'თეონს“, არქიმანდრიტი პორფირე „იერუსალიმის დარღვევას“, 

სარიდონ ჩოლაყაშვილი ფენელონის „ტელემაკს“, იოანე 

„ქართველიშვილი დელაპორტის მოგზაურობას, ბატონიშვილი 

იოანე დერჟავინის ოდას „ღმერთი“, ბატონიშვილი ფარნაოზი 

„კარამზინის სანტიმენტალურს მოთხრობებს (ურაისა“). სასუ-
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ლიერო შინაარსის წიგნებს სთარგმნიან იოსებ სამებელი და 

იერონიმე ალექსიძე. 

ქართულს ხელოვნებას ემატებიან გამოჩენილნი მხატვარ- 

ნი- ისაია ჯანჯუღაშვილი, რომელმაც გიორგი მეფის და ალექ- 

სანდრე ბატონიშვილის სურათები დაგვიტოვა. “შესდგა რამდე– 

ნიმე სახელმძღვანელო. რუსული და ქართული ენების შესასწავ- 

ლად. სასწავლო. წიგნები ისტორიისა, რჯულისა, ანგარიშისა 

სკოლებში სახმარებლად გამრავლდა და სისტემატიური ხასიათი 

დაეტყო. გაიოზის მდაბიოდ განმარტებული საგრამმატიკო. 

ცნებანი შეიქმნენ საფუძვლად ქართული ენის შესასწავლად. 

თელაგის სემინარიის კურთხევის დღესასწაულს მან წარმო- 

სთქვა სიტყვა და განმარტა ფონეტიკა, ეტიმოლოგია და სინ- 

ტაქსისი ქართული ენისა, 

მე-X VIII საუკ. პირველად გადმოიღეს ქმრთულად დრა- 

მები. ერეკლე მეფის დრომდე ქართველი საზოგადოება ყა- 

ბახით და ჯამბაზის „თამაშათი“ სტკბებოდა. პირველად 1791 

წ. წარმოდგენილ იქმნა დრამა „მეფე თეიმურაზ". შინაარსი 

პიესისა იმამი მდგომარეობს, რომ მეფე თეიმურაზი წამოდგება 

საფლავიდგან და დაინახასს მოქალაქე მილუაშვილს ეგრო- 

პულად ჩაცმულს და საერთოდ საქართველოს ზნე-ჩეეულების 

შეცვლას. „უბედურო. საქართველოვგ“, იტყვის მეფე და მიჰ- 

მართავს ერეკლეს თხოვნით, რომ მან განაგოს ქვეყანა სი- 

მართლით. ამავე დროს 1799 წ. გიორგი ავალიშვილმა გად- 

მოიღო რუსულით სუმარაკოვის პიესები „რქის მატარებელი“ 

და სხვ.,, ხოლო დავით ჩოლაყაშვილმა 1795 წ. ერეკლეს 

მდივან-ბეგმა, მეფის გასართობად სთარგმნა „იფიგენია“ რა–- 

სინისა. 

იურიდიული ნაშთნი. 

მე-XVIII საუკუნ ეში გონებითი მოძრაობა გამოიხატა სხვათა- 

შორის იმაშიაც, რომ იურიდიული წეს-წყობილების განმტკი- 

ცება კანონმდებლობით მოხდება. ვახტანგ მეფემ, რომელმაც
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საქართველოს ისტორიული წარსული გაითვალისწინა კ„ქარ- 

თლის ცხოვრების“ შემუშავებით, შეჰკრიბა ერთ წიგნად სა- 

მართალი, რომელიც საქართველოსს სხვა-და-სხვა კუთხეში სწარ- 

მოებდა. ამ გვარად “შესდგა ვახტანგ მეფის კოდექსი, რომე- 

ლიც შეიცავს: „ძეგლის დებას“ გიორგი ბრწყინვალისას, ბექას 

და ალბუღას კანონებს, კათოლიკოზთა რჯულდებას, მოსეს 

რჯულს, ბერძნულს კანონებს, სომხურს კანონებს და თვით 

ვახტანგის კანონებს. ამას დაერთვის ჩვეულებანი, რომელნიც 

დაკანონებულნი იქმნენ ქართველ მეფეთაგან. „ძეგლის დება“ 

დაწერილი იყო მთიულთათვის მე-XIV საუკ., როდესაც მეფე 

გიორგი ბრწყინვალემ (1318-––1346) განდევნა საქართვე- 

ლოდგან მონგოლები და შეუდგა სამშობლოს ცხოვრების გა- 

წესრიგებას. იგი “შეიცავს 46 მუხლს დ განსაკუთრებითს ყურად- 

ღებას აქცევს სისხლის ფასს. ამ კანონდებლობას მოსდევს ჯა- 

ყელის და ციხისჯვარელის ბექას (1361––1391) და მისი 

შვილი- შვილის აღბუღას (1444--1451) კანონები, დანიშნუ- 

ლნი სამცხე-საათაბაგოსათვის. მათი კანონდებლობა შეიცავს 

176 მუხლს და განმარტავს სხვა-და-სხვა პოლიტიკურს და სა– 

მოქალაქო. საგანს. მე-XVI საუკ. “შესდგა კათოლიკო'ზთა კა- 

ნონები (23 მუხლი), მიმართულნი იმერეთში ტყვეთა ყიდვა- 

გაყიდვის და სარწმუნოების შერყევის წინააღმდეგ. „სომხური 

კანონები% (431 მუხლი) გადმოღებულნი არიან მხითარ გო- 

“იმის კოდექსიდან, რომელიც შესდგა მე-XII-–- XIII საუკ. 

განმავლობაში. სომხური კანონ ებით ხელმძღვანელობდნენ აღებ- 

მიცემის საქმეთა გარჩევის დროს, მოსეს კანონები ეწოდება 

იმ დებულებას, რომელიც გადმოწერილია მოსეს „მეორე 

სჯულიდგან «4, ხოლო. ბერძნული კანონების “შესახებ სამი აზრი 

იყო გამოთქმული. აკადემიკოსი ბროსსე მათ მიაწერდა ბიზან- 

ტიის იმპერატორებს ლეონ-ბრძენს და მის შვილს კონსტანტი- 

ნე მეექვსეს. ბარონ როზენკამპფი სთელიდა ბერძნულს კანო- 

ნებს გახტანიის სამართალმი პროხირონად, რომელიც შედ- ეას ვახტანგ ლ დ ელიც ძედ 
გენილი იყო. ვასილ მაკედონელის, ლეონის და მისი “შვილების
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დროს. პროფ. ჩუბინაშვილმა „ბერძნული კანონების“ წყაროდ 

აღიარა ექვსთა წიგნი არმენოპულოსი და სინტაგმა მათე ვლა- 

სტარისა. პროფ. ჩუბინაშვილის აზრს ამ ბოლო. დროს მიემხრო. 

ოდესის უნივერსიტეტის პროფესსორი სოკოლსკი და სადავო. 

საგანი დასაბუთებული მოაზრებით გადასწყვიტა, ბ-ნი სოკოლ- 

სკის აზრით ქართულს სამართალში მოყვანილი ბერძნული კა- 

ნონები წარმოადგენენ შემოკლებულს ვლასტარის სინტაგმას, 

არმენოპულოს და სხეა წყაროებზედ დამყარებულს. ეს შემო- 

კლებული სინტაგმა შესდგა საბერძნეთში და იქიდგან შემო.- 

ტანილ იქმნა საქართველოში და რუსეთში. 

თვით ბატონიშვილის ვახტანგის სამართალი დამყარებუ- 

ლია როგორც წერითს სიგელ-გუჯრებზედ, აგრეთვე ჩვეუ- 
ლებრივ უფლებაზედ. ვახტანგმა დააკანონა ის, რაც ჩვეუ- 

ლებად იყო. მიღებული. ამის სამართალს ნათელს ჰფენენ მე- 

ფე ალექსანდრესაგან მიცემული ტლამაძიანთ გუჯარი სისხლის 

ფასზედ და მრავალი სიგელ-გუჯარი, და.)ული ტფილისის და 

ქუთაისის სადეპუტატო. საკრებულოში. ხოლო. კათოლიკო.ოზთა 

კანონებს ავსებს ბიჭვინტის გუჯარი, ჩემ მიერ გამოცემული 

(ქუთაისი, 1891). ეს გუჯარი “შემდგარია მე-XIV –-– XVII სა- 

უკუნოების განმავლობაში. იგი საბერძნეთის საეკლესიო. რჯულ- 

დების გარეშეა და არის ნაყოფი ნაციონალური ადგილობრივი 

კანონმდებლობისა. საერთოდ ვახტანგის მიერ შედგენილი კო- 

დექსი საყურადღებო ნაშთია შედარებითის სამართლის შესა- 

სწავლად · 

ქართული წიგბნების ბეპდვის დასაწქისი. 

მე-XVII საუკუნ ემდე ქართული მწერლობა მხილოდ წე- 

რითი საშუალებით ვრცელდებოდა. 1625 წ. პირველად გა- 

იხსნა ქართული სტამბა, ისიც საქართველოს გარე, რომში, 

კათოლიკეთა მისსიონერების მეცადინეობით. 1625 წ. რომში 

პირველად დაიბეკდა ქართული ლოცვანი სტამბაში, რომელიც
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ეკუთვნოდა „სარწმუნოების გამაგტრცელებელს ძმობას“, 1699 

წ. აქვე დაიბეჭდა ქართული ანბანი და ქართულ-იტალია- 

ნური ლექსიკონი პაულინისა, ნიკიფორე ირბახის დახმარებით 

'მედგენილი. ამას მოჰყვა მაჯიოს მიერ დაწერილი ქართული 

გრამატიკა, ორჯელ გამოცემული 1643 და 1670 წ.წ. 1733 

წ. ტლუკაანთ დავითამ დაბეჭდა „დოქტრინა ქრისტიანა4 

(საქრისტიანო მოძღერება). მე- XVIII საუკ. ქართული სტამბა 

გაიხსნა მოსკოვში არჩილ მეფის ღვაწლით და დახმარებით. არ- 

ჩილ მეფემ გამოითხოვა რუსეთის მთავრობისაგან გოლოვი- 

ნის შუამდგომლობით ნებართვა საეკლესიო. წიგნების ბექდვისა. 

არჩილის სტამბაში 170წ წ. დაიბეჭდა „დავითნი“ და შენდეგ 

სრული „დაბადებაც“, მესამე ქართული სტამბა გაიხსნა ვლა- 

ხეთში, სადაც ამ დროს მოღვაწეობდა ქართველი მღვდელ- 

მთავარი ანთიმოზ ივერიელი. 1795 წ. იგი დაინიშნა რიმნიკის 

არქიელად და 1709 წ. ვლახეთის ეპისკოპოზად. “შემდეგ გადაყე- 

ნებულ იქმნა და გზად სინას მთისაკენ დაახრჩეს თუ დაიხრჩო 

მდინარე მორიცზედ გადასვლის დროს. ამ ანთიმოზმა საფუძვლი- 

ანად იცოდა რუმანიული, ბერძნული, სლავური, თურქული 

და არაბული ენები. მან გახსნა სტამბა რიმნიკში, “შემდეგ 

ტარგოვნენში დღა სვეაგოვში, ბუხარესტის ახლოს. 1707 წ. 

ანტიოქიის ბატრიარქის თხოვნით მან დაჰბეჭდა ბერძნულ- 

არაბული კონდაკი. ანთიმოზმა ჩამოასხა არაბული ასოები და 

გაუგზავნა პიტრიარქს ალეპო“ მი. აგრეთვე ჩამოასხა ქართული 

ასოებიზ აღბეჭდა კონდაკი და გაგზავნა საქრთველოში ასოთ- 

ამწყობებითურთ. აი ამ გარემოებით აიხსნება ის ფაქტი, რომ 

ვახტანგ მეფემ ვლახეთიდგან მოიწვია ასოთ-ამწყობნი. ანთემოზმა 

დაუმზადა მეფეს ასოები, დაზგა და გაწვრთნა ამწყობნი სტამ- 

ბის საწარმოებლად საქართველოშში. ანთიმოზის წინადადებით 

ისარგებლეს და გახსნეს ქართული სტამბები ტფილისს და ქუ- 

თაისს. პირველი წიგნი, რომელიც ტფილისის სტამააში 1709 

წ. დაიბეჭდა, იყო სახარება; 1710 წ. აქვე გამოიცა ჟამნი 

და კონდაკი. ტფილისის სტამბა გამართა 'ვლახელმა მიხეილ
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სტეფანეშეილმა. ზედამხედველად წიგნების ბექვდისა იყო. 

ნიკოლოზ ორბელიანი. ამის დროს გარდა საეკლესიო წიგნებისა 

დაიბექდა 1712 წ. აუსთაველის „ვეფხის-ტყაოსანი“. სტამბა 

გამართული იყო. მეტეხის ეკლესიასთან და მოქმედობდა 1791 

წლამდე, ესე იგი ვახტანგ მეფის რუსეთში გადასახლების დრომდე. 

მეთვრამეტე საუკუნის მეორე ნახევარს სტამბა განაახლეს მეფე 

თეიმურაზმა და ერეკლემ. ამ დროს სტამბას ყურს უჯდებდა 

ქრისტეფორე კეჟერაშვილი. აღა-მაჰმად-ხანმა დაანგრია ტფი- 

ლისის სტამბა და ”ემდეგ ამ აოხრებისა სტამბა მაინც ისევ 

სამოქმედოდ მოაწყეს. 1785 წ. იმერეთის მეფემ სოლომონ 

1L რომანოზ ზ.უბაშვილის დახმარებით გახსნა სტამბა ქუ- 

თაისს. ამ ზუბაშვილმა სტამბის გაძლოლა შეისწავლა მიხეილ 

ვლახელთან და აღბეჭდა საეკლესიო. წიგნები. არქიმანდრიტი 

ზაქარია დანიშნული იყო კორექტორად. 1787 წ. ამ სტამ- 

ბიდგან გამოვიდა პირველი აღბეჭდილი წიგნი. სტამბის ზედამ- 

ხედველი იყო სახლთხუცესი ზურაბ წერეთელი. მეცხრამეტე 

საუკუნის დამდეგს ჭქირიანობის გამო. სტამბა ქუთაისიდგან გა- 

დიტანეს ჯერ საჩხერეს და შემდეგ წესს (რაჭაში). ქუთაისში 

დაწყობილი წიგნები დამთავრდნენ წესში. წიგნები სუფთად 

ჯა ლამაზად იბეჭდებოდნენ. რუსეთში ქართული სტამბა მო- 

ქმედობდა, მოსკოვს, ვლადიმირს, კრემენჩუგს, ს.-ბეტერბურგს, 

ნოვგოროდს და მოზდოკს. მოთავეებად იყვნენ არქიეპისკოპოზი 

იოსებ სამებელი, ბატონიშვილები არჩილ, ბაქარ და ვახუშტი, 

კათოლიკოზი ანტონი, მიტროპოლიტი ათანასე ამილახვარი, 

ებისყკობპოზი გრიგოლ ხარჭაშნ ელი, ექსარხოსი ვარლამი და 

ეპისკოპოზი გაიოზი. პირველი ადგილი ამ ჩამოთვლილ პირთა 

შორის უჭირავს იოსებ სამებელს. 

იოსებ სამებელი ეკუთვნის“ ვახტანგ VI დროის მოღვა- 

წეთა რიცხვს. იგი იყო. ქობულაშვილი გვარად და სამების მო- 

ნასტრის ს. ხაშმში არქიეპისკოპოზად. მეჩვიდმეტე საუკ- და- 

სასრულს იოსებს წყაროები ასახელებენ შიო.--მღვიმის იღუმე- 

ნად. 1705 წ. იგი პატრიარქმა _ იმენტიმ აკურთხა ეპისკო-
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პოზად და 1709 წ. იგი დაინიშნა სამებელად, ე. ი. მიიღო. სა- 

მების ეპარქია. 1723 წ. სამების ეპარქია აიკლეს ლეკებმა და 

იოსებ გადაყვანილ იქმნა წილკნის კათედრაზე დ. როცა ვახტანგ 

VI გადასახლდა მოსკოვს, მას თან დაედევნა იოსებ სამებელი:კ 

და გაემგზავრა რუსეთს ფულების მოსაკრებად დარღვეული 

ტაძრების სასარგებლოდ. დარიალის ხეობაში ლეკებმა სამებე- 

ლი გაცარცვეს და ტყვედ წაიყვანეს. ჯვარის ციხის კომენდან ტს 

ბრძანება მისცა რუსის მთავრობამ, რათა სამებელი ტყვეო- 

ბიდგან დაეხსაათ. მართლაც 1782 წ, სამებელი უკვე მოსკოე- 

შია და დაენიშნება 500 მან, ჯამიგირი. იმპერატრიცა ანნა 

იოანოვნამ სამებელს უბოძა ნოვგოროდის არქიეპისკოპოზის 

თეოფანე პროკოპოვიჩის მოადგილეობა. გადაიცვალა გზად 

ყიზლარისკენ ასტრახანში 1750 წ. 

ნოვგოროდში სამებელი შეუდგა ქართული სტამბის მო- 

წყობას და 1739 წ. უკვე აღიბეჭდა ზადიკი ქრისტეფორე გუ” 

რამიშვილის და რამდენიმე სხვა პირთა დახმარებით. ამავე 

სტამბაში დაიბეჭდა: ჟამნი, მარხვანი, პარაკლიტონი და სახა- 

რება, 1740 წლამდე, როდესაც ბაქარის, ვახტანგის შვი- 

ლის აზრით, სტამბა გაიხსნა მოსკოვს ქართული დაბადე- 

ბის გამოსაცემად. 

ქართული დაბადება ძველი დროიდღგან იყო ნათარგმნი. 

ათონის მთაზედ ივერიის მონასტერში დაცულია 978 წ. გა- 

დაწერილი დაბადება. რამდენიმე წიგნი ძველად ნათარგმნი 

დაბადებიდგან დროთა განმავლობით დაიკარგა და მეჩვიდმეტე 

საუკ. არჩილ მეფე მოსკოვში შეუდგა ამ ნაკლის შესრულებას. 

იგი შეუდგა სლავური ენიდგან დაკარგული ნაწილების ქარ- 

თულად თარგმნას და ამ აზრის განხორციელება თავს იდვა ბა- 

ქარ ვახტანგ VI ძემ. ბაქარმა გამოიწერა მოსკოვს ნოვგორო.- 

დიდგან იოსებ სამებელი და სინოდის ნებართვით შეუდგნენ 

ქართული საეკლესიო. წიგნების ბეჭვდას. ხარჯი გამოცემისთვის 

მიიღო. ბაქარმა, სტამბის ზედამხედველობა იოსებ სამებელმა, 

რომელიც გადმოიყვანეს მოსკოვის მონასტერში წინამძღვრად.
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"სტამბა გაიმართა მოსკოვის ახლო... სოფ. ვსესვიატსკში, სადაც 

ჩვენი ბატონიშვილები სცხოვრობდნენ. ამ სტამ!აში პირველად 

დაიბეჭდა ქართული დაბადება, რომელიც დამზადებულ იქმნა 

არჩილის და ვახტანგის დროსვე. ქართულს ძველად ბერძნულით 

გადმოღებულს დაბადებას დაუმატეს ახლად ნათარგმნი წიგნები 

ზირაქის და მაკაბელთა იმ სლავური ტექსტიდგან, რომელიც 

მოსკოვს დაიბექდა 1683 წ.; ამასთანავე სინოდის მოთხოვნი- 

სამებრ შეადარეს და შეასწორეს მთლად ქართული დაბადება 

სლავური ტექსტის მიხედვით. მაგრამ რადგან სლავური ბიბლია 

შეცდომებით სავსე იყო, ამიტომ მიანდეს ბატონიშვილს ვა- 

ხუმტს ქართული დაბადება, არჩილის მიერ შესწორებული, 

დაეყო თავებად და სტიქებად და შეედარებინა ბერძნულ, ლა- 

თინურ, ებრაულ, სომხურ და სირიულ ტექსტთანაც. ვახუშ- 

ტის შესწორებით არ იყვნენ კმაყოფილნი, რაიცა სჩანს მო- 

სკოვში დაბეჭდტილი ქართული დაბადების უკანა-სიტყვაო- 

ბიდგან. 

ვახუშტმა შეასწორა ხუთი მოსეს წიგნი, ისუსი ძისა ნა- 

ვესა, მსაჯულთა, ნეშტთა, იობისა, ეკლესიასტე და სხვ; წიგ- 

ნი ტობიასი და ივდითისა გადმოიღო. ვულგატიდგან. ქართუ- 

ლს დაბადებას მიუძღვის ბაქარის წინასიტყვაობა, სადაცღ გან- 

ხილულია ისტორია ქართული ბიბლიისა. დაბადება შესწორდა 

1749 და 1743 წ. უკვე დაიბეჭდა. 1750 წ. გადაიცვალნ ენ 

ბატონიშვილი ბაქარ და იოსებ სამებელი. სტამბის მოქმედება 

"შეჩერდა მოსკოვს. 1756 წ. განახლდა ქართული წიგნების ბე- 

ჭდვა ქ. ვლადიმირს ანტონ IL კათოლიკოზის ხელმძღვანელობით. 

აქ დაიბეჭდა საეკლესიო. წიგნე-ი, ქართული ანბანი და ვახუშტის 

მიერ ნათარგმნი სტეფან იავორსკის „კლდე სარწმუნოებისა“. 

მოსკოვში განახლდა ქართული სტამბა 1761 წ. ·ათანასე (ამი- 

ლახვარის) მიტროპოლიტის მეცადინეობით. კორექტორის 

მელქისედეკ კავკასიძის ზედამხედველობით ამ დროს მოსკოვში 

1765 წ. დაიბეჭდა შემდეგი წიგნები: სამოციქულო, დავითნი, 

ჟამნი და სხვ.
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კრემენჩუგში სტამბა მოქმედებდა არქიმადრიტის გაიოზის 

ღვაწლით. აქ დაბეჭდა ამ დაუღალაემა მწერალმა ქართული 

გრამატიკა და რამდენიმე კიდევ სხვა წიგნი. ამისივე შრომით 

განახლდა მოზდოკში ქართული სტამბა, რომელიც დრო-გამო- 

“შვებით მოქმედებდა 1729--–1799 წ. პეტერბურგში სტამბა 

გახსნა 1768 წ. გრიგოლ ხარჭა შე ელმა და აღბეჭდა ქართული 

სახარება. უეს სტამბა მე-XIX საუ1)ს. დამდეგს განახლდა ვარ- 

ლამ მიტროპოლიტის დროს, მე-X IX საუკ. დამდეგს ქართული 

ასოებით იბეჭდებოდენ წიგნები ლეიპციგს, ვენას, მონთობანს 

კონსტანტინოპოლს, ვენეტიკს და პარიზს. 

ქართული ფსალმუნი პირველად დაიბეჭდა მოსკოვს 1709 

წ. არჩილ მეფის მოღვაწეობით. პირველად ქართული სახა- 

რება დაიბეჭდა ტფილისს 1709 წ. ვახტანგ მეფის დროს, 

პირველად დაბადება გამოიცა 1743 წ. და ეწოდება ბაქარის 

დაბადება. ეს დაბადება შეასწორეს (ვახუშტმა და სხვებმა) 

სლავური ტექსტის მიხედვით და ნაკლებად გაწვრთნის გამო. 

სლავურს ენაში რედაქტორებს შეეპარათ მრავალი შეცდომები, 

რომელიც შეიძლება შესწორდეს ათონის 978 წლის დაბა- 

დების ხელნაწერის დახმარებით. ამ ხელნაწერიდგან 1848- 

1849 წ. ექსარხოსის ისიდორეს დროს გადმოიღეს პირი, რომ- 

ლითაც უნდა ეხელმძღვანელათ მხედრული ასოებით დაბადების 

გამო.ცემის დროს (ტფილისი, 1884). მაგრამ შეცდომები მოს- 

კოვის დაბადებისა არამც თუ გაიდევნა, არამედ ტფილისის 

გამოცემაში უფრო. გამრავლდა კორექტორის დაუდევრობის 

გამო.. ამისა გამო. დიდად საჭიროა დაიბეჭდოს „დაბადება4 

ახლად შმესწორებული და ათონის ხელნაწერზედ დამყარებუ- 

ლი. სახეში უნდა იქონიონ გამომცემლებმა სხვა-და-სხვა და– 

ბადების წიგნების ხელნაწერებიც და ბეჯითი ყურადღებით 
შეადარონ ყველა ვარიანტები, რათა უმწიკვლლელი ტექსტი 

აღდგენილ იქმნას. 

აალაელალ3– 
CM



წყაროები 

I1. სახალხო. სიტყვიერება: 

1) ლეგენდები და ლექსები, გამოც. –. ტიჭინაძისა. ტფი-– 

ლისი, 1897. 

2) ფშაური ლექსები, შეკრებილი დავით სი'ხანაშვილის შიერ. 

ტფილისი, 1887. 

8) სახალხო. ლექსები მოხევეთა. ტფილისი, 1886, 

4) ნიმუში ქართველთ! ერის ვოე'ხიისა, დაწერილი სააბაშიო- 

ში სამს. ღონღაძისა. ტფილისი, 1892. 

5) სახალხო. ლექსები, ჯრაგები და ლეგენდები სხვა-და-სხვა 

ქართულს გამოცემაში დაბეჭდილი. 

6) “სღაპრები, შეგრებილი აღნიაშვილის მშიერ. ტფილისი, 1891; 

ზღაპრები 1902 წ. გამოცემულნი. 

7) სვანური “ხღაპრები, შეკრებილი თავისუფალი სვანის მიერ. 

ქუთაისი, 1893. 

ბ) არაკები და რზღავრები, შეგრებილი გ. ოცხანელის მშიერ. 

ახალ–სენაკი, 1895. 

9) ქართული გამოცანები, შეგრებილი თ. რაფ. ერისთავის შიერ. 

ტფილისი, 1879, 

10) ქართული ანდაზები, შედგენილი ჯ. ბალუევისაგან. ტფი– 

ლისი, 1873 

11) ქართული ანდაზები, გამოცემული ვმეტრე უმიკაშვილის 

მიერ. ტფილისი, 1876, 

12) ბრაკები, ლეგენდები, ლექსები, გამოცანები, შელოცვანი 

დ. ჩუბინაშვილის ქრისტომატიაში, ი. გოგებაშვილის
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ბუნების კარში და დედა-ენაში, გავებსიის სხოლქო მზრუნ- 

ველის გამოცემაში. ”) 
13) სახალხო ვოეზია მელ. გელესჯერიძისა 1 18905. 

II. წერითი სიტყვიერება. 

14) ა. ა. ცაგარელის Cს1სI0II2 0 IIმMIMIIIIMM8X”ჩ ლ0იVIყ 
1M/0სM6III06C0III, სამში წიგნი. 1836-1894, (0. 

15) MVინიმგუნიIის მXI0/ სს, ორი წიგნი. ირ. 1880. 
16) 0 იცეMMმ4MVII6CM0M# IIIგეგიჯიჩ. დი6. 1873. 
17) აქრაის #ი0X0600CVI966L06 IIVI60I06X810 90 ILVI)III 

# ბუნიი10. C06. 1878. 
18) გ. წერეთლის II0MIIსC ლტ06იე2I91C Xე,IIIIICCIL L C18მI- 

0M2ILI0 M0II0CIII09I . 

19) ი. ოქრომჭედლი შვილისა „ვინ მოიგონა ქართული ანბანე +“ 

ჟურნ. „ივერია“ 1831,X. 

20) შალეოგრაფიული შოსაზრებანი და გამოცემანი დ. ბაქრა- 

ძესა, დ. ფურცელაძისა და მ. უანაშკილის. 

21) ა: «გრითები „მწეემსში4 და უ„მოგზაურში“ გამოცეშუელნი 

ა, ხახანაშვილის შიერ. 

22) უც საქართველოს სამოთხე“ მშ. საბინინისა. პეტერბურღი, 

18842, 

ბვ) ცხოვრება წმ. ნინოსი არსენი კათოლიკო-ზისა მე ჯL– 

XII საუკ. ხელნაწერიდგან. ტფილისი, 1903 

24) აბო ტფილელი. გამოც. საეკლესიო მუზეუმისა. ტფი- 

ლისი, 1899, 

25) მ. ეკანაშვილის IIიმMიVნიიყს!8 #2XVIIV, „უკვდავთა ლა- 

ლღადებანი“, „ბლვადგინე“. 

#) პატარ-პატარა წიგნაკები: კლდე მაღალა პ. ჭალელისა, 

არსენას ლექსი, მეფე ირაკლის გმირები, სოლომონ დიდი, შოთა 

-რუსთაველი, აბრამის და იობის ლექსები, ბაგრატოვანთ გვირგვინი, 

ასული ლევან მეფისა, ს. მერკვილაძის ზღაპრები და სხვ.
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26) თ. თაუსიშვილის სამი ისტორიული ქრონივა. ტფილისი, 

1890. 

27) თ. ჟორდანიას „ქრონიკები“ LI და IL ნაწ. ტფილისი, 

1899 და 1897. 
28) თ. ჟორდანიას ისტორიული საბუთები შიომღვიმის მო- 

ნასტრისა. 

29) მლ. იოსელიანის )IIVII6Iს. ,I008106XV მიდუშლმ. 

IMI07001M 20წ3IM#/0M0M# 11008. 
პ0) „ქართლის ცხოვრება4. ისტორია საქაროველო-სი ვახუშ– 

ტისა და თეიმურაზისა: 

31) აკ. ბროსსეს IIIის01IX6 ძ6 182 (C>601'10. 
32) შუხარდტის წერილები LI60)6X 005 096015006, სხ0L ძცხი 

0055IVღCი0 ('სიჯიIII0L 005 LLე0051LIV§ და სსვ. 
ჭვ) ფრ. მილერის, ჭომელის, გლეიას, გულაკის, ლეისტის 

სგისის, ლენორმანის და გიუჯარის ნაწერები. 

31) ეშ. კირიონის /18სI0XI0IV 88M0809% 6იიხნი I 0V3IV 
0% II0128M0#ს. 8830IVIV #ი73. M00მ1X0I6071ცმ. LIIმ- 
ვსტი!)1I 800000 და სხვ. 

35 ნ. შარრის კს.MIნ6 1I6Iიე M8602, #ოი”იმთMV0C0X16 
#M8“6))10/01 და სხვ. 

პნ) მღვ. ცინცაძის, გამრეკელის, ფერაძის, სატროშვილის, 

3. და 9. გარბელაშვილის წერილები. 

37. სიბრძნე ბალავარისი, გამოცემ. ტფილისს 1895 წ. და. 

ბალჰვარ და იოდასაფ, გამოც. მოსკოვს 1902 წ. 

პპ) შავთელი, დს, გიჭინაძის გამოცემა, ტფ.· 1883 და ჩუ- 

ბინაშვილის ქრისტომატიაში, 

ვუ) ჩახრუხაძე, ხ. ჭიჭისაძის გამოცემა. ტფ. 1882 და ჩუ- 

ბინაშვილის ქრისტომატიაში. 

10) ვისრაშიანი, ილ. გავყავაძის, ალ. სარაჯიშვილის და 

ი უმიკაშვილის რედაქტორობით, ტფილისი, 1884. 

41) ამირანდარეჯანიანი შოსე სონელისა, გამოც. –«%. ჭიჯჭი–- 

ნაძის მიერ. ტფილისი, 1397,
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12) დილარიანი ვეტრე ლარაძისა, გამოც. მ. შალიკბაშვილი- 

სა. ტფილისი, 190ჭ3, 

13) ვეფხის–ტყაოსანი შ. რუსთაველისა, დ, კარიჭაშვილის 

რედაქტორობით. ტფილისი, 1903. 

11) ბეუანიანი, გამოც. ს. შ--–- გან. ტფილისი 1390, შემ- 

დეგ იყო რამდენიმე გამოცემა. 

15) ქალვაჟიანი, გამოც. ს. მ. ტფილისი, 1ა93. შემდეგ იეო 

რამდენიმე გამოცემა. 

1ჩ) ქილილა და შანა ილ. გეონიას რედაქტორიაბით. ტფი– 

ლისი, 1880 და ხახანაშვილის». მოსკოვი, 1899 

17) დიდმოურავიანი იოსებ ტფილელისა. ტფილისი, 1307 და 

ტფილისი, 1851 (იოსელიანის გამოცემა) 

18) არჩილიანი, ქუთაისი 1838 და ტფილისი 1853 (იოსე- 

ლიანის გამოცემა) 

+") ლექსნი თქმულნი შეფის თვიშურა“ს პირველისაგან. ტფი– 

ლისი, 1886. 
ი”) ლექსნი ოეიმურაზ% მეორისა ჟურნ. „ივერიაში“. 

51) წეობილ- სიტევაობა კათოლიკოს ანტონ I-ისა, ტფილისი, 

1853, 

52) მ “სამეტყეველება ანტონ I-ისა, ალექსანდრე ეპისკოპოსის გა– 

მოცემა. ტფილისი, 1894. 

იპ) ნაწყვეტები ფილოსოფიური ნაწერებიდგან ანტონ L-ისა, L% 

ხასასაშვილის მშიერ 1902, 

51) ანტონ I ქართული ღრამმატიკა. ტფ. 1885. 

ი5) ს, ს. ორბელისნის ლექსიკონი. ტფილისი, 1884, 

56) იგასვ-არანი ს. ს. ორბელიანისა, გამოც. ქსრთველთა 

აშხ-- ის წიგნების გამოც. 

57) მო ხილვა მთავარევმისკოვოსის ტიმოთესი, ტფ. 1852, 

58) შიმშო სფლა იონა რუისის მიტროპოლიტისა. ტფ-· 18542. 

59) ლექსნი, თქმულნი ბესარიონ გაბაშკილისაგან. ტფილისი, 

1885,
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“60 ვარდბულბულიანის და ქალვაჟიანის განმარტება ქაიხოსრო. 

ანდროსიკაშვილისჯაგან , ტფილისი , 1885. 

61 ალლუ ხიანი, გამოც. ნ. გაშრეკელის და შეორე მ. ჯანაშვი- 

ლის მიერ. 

62) მირიანი. ტფილისი, 1876. ფრანგულს ენა'სედ 1836წ. 

63) დავით გურამიშვილის ნაწერები. 3. უმიკაშვილის რედაქ- 

ტორობით, ბ· “სალიკანიანის საფასით. ტფილისი, 1881, 

64) მამუკა ბარათაშვილის ჯაშნიკი, გამოც. „მოამბეში“ ა, 

სახანაშვილის შიერ. 

65) ისტორია კათოლიკობი სა ქართველთა შორის მ. თამა- 

რაშვილისა. ტფილისი, 1902. 

ტჩ) ანტონ კათოლიკო ზის ცხოვრება თ. ჟორდასიასი უ„სასუ- 

ლიერო. მახარებელში4 და ა. ხახანა შვილისა დაბეჯდ. 

მოსკოვში. 

67) გაიო “ს ნაცვლიშვილი და თელავის სემინარია ნ. მშთვა– 

რელიშვილისა ჟურნ. „იგერიაში4, 

ივ) (იწვყილ(2# 00860Xს 06ს #4#0L0890M0)49 M8V06I0M/- 
ლ0#M0Mს # 00060L0V #XV0CLM0მ8IIIი1# ა. ხახანაშვილისა. 

69) კალმასობა იოანე ბატონიშვილისა. ტფილისი, 1896, 

79) საარაკო მოთხრობანი: დავრიშიანი, თიმსარიანი, უარამა– 

ნიანი, სარიდონიანი, შუშანიკიანი და სხე. 

71) ხელნაწერები: ხიკარ ბრძენი, სვილენძის ქალაქის ამბავი, 

რუსუდანიანი, სირინო ზიანი, ბარაშიანი, ბატოსიშვილების 

ლექსები, შეგრებილი გრიგოლ ბატონიშვილის მიერ. 

2) ბპნტონ ჯეონდიდელის და ამბროსი ნეკრესელის ქადაგებანი. 

73) დაწვრილებითი აღნუსხვა წყაროებისა ნახე ა, სახანაშვი– 

ლის „0900იXV 00 #CლX001C I073V00M0# CM0886C80- 
0II სამი წიგნი, (მოსკოვი, 1895, 1897, 1901).
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